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Matteusevangeliet
Matteus blev kallad till apostel utanför tullhuset (9:9, 10:3)
och var enligt traditionen den förste att skriva ner Jesu
undervisning. Papias skriver i början av 100-talet e Kr:
"Matteus sammanställde orden på hebreiska och var och en
tolkade sedan efter sin förmåga."Denna första hebreiska eller
arameiska version, kanskemedendast Jesu ord och inte hans
gärningar, bör ha tillkommitmycket tidigt, troligen på 30-talet
e Kr innan apostlarna lämnade Jerusalem.
Det grekiska Matteusevangeliet som vi har idag följer

Markusevangeliets ordningsföljd så nära att det troligen har
färdigställts efteråt, någon gång mellan slutet av 50-talet och
70-talet eKr. Matteus skriver för en judisk läsekretsoch citerar
ofta GT:s profetior för att visa att Jesus är Guds utlovade
Messias.

Jesu släkttavla
1 Detta är berättelsen om Jesus Kristus, Davids son, Abrahams
son.
2 Abraham blev far till Isak,
Isak till Jakob,
och Jakob till Juda
och hans bröder.

3 Juda blev far till Peres och Sera
genom Tamar,

Peres till Hesron,
Hesron till Ram,
4Ram till Amminadab,
Amminadab till Nahshon,
Nahshon till Salmon.
5 Salmon blev far till Boas
genom Rahab,

Boas till Obed genom Rut,
Obed till Ishai,
6 och Ishai till kung David.

1:1 Luk 3:23f. 1:1 berättelsen  Grek. bíblos genéseos, en term hämtad från
Första Mosebok (jfr 1 Mos 2:4, 5:1 med not). Uttrycket, som kan översättas
med "släktledningshistoria", står som överskrift både till släkttavlan och till själva
evangeliet. 1:1 Kristus  Grekiska för "den Smorde" (hebr. "Messias"), Guds
utlovade frälsare, kung och profet. 1:1 Davids son, Abrahams son  Jesus
uppfyllde både profetiorna om en fredskung som Salomo (2 Sam 7:12f, Ps 72, Jes
9:6f) och om ett oskyldigt offerlamm som Isak (1Mos 22, Jes 53). 1:2 1 Mos 21:2f,
25:24f, 29:35. 1:3 1 Mos 38:27f,Rut 4:18f, 1 Krön 2:4f. 1:6 1 Sam 17:12, 2 Sam 12:24.
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David blev far till Salomo
genomUrias hustru.

7 Salomo blev far till Rehabeam,
Rehabeam till Abia,
Abia till Asa,
8 Asa till Joshafat,
Joshafat till Joram,
Joram till Ussia,
9 Ussia till Jotam,
Jotam till Ahas,
Ahas till Hiskia,
10 Hiskia till Manasse,
Manasse till Amon,
Amon till Josia,
11 och Josia till Jekonja och hans bröder vid den tid då folket
fördes bort till Babylon.
12 Efter bortförandet till Babylon blev Jekonja far till Shealtiel,
Shealtiel till Serubbabel,
13 Serubbabel till Abihud,
Abihud till Eljakim,
Eljakim till Asur,
14Asur till Sadok,
Sadok till Jakim,
Jakim till Elihud,
15Elihud till Eleasar,
Eleasar till Mattan,
Mattan till Jakob,
16 och Jakob till Josef, Marias man.
Av henne föddes Jesus,
som kallas Kristus.

17Alltså blir det tillsammans fjorton släktled frånAbrahamtill
David, fjorton led från David till fångenskapen i Babylon och
fjorton led från fångenskapen i Babylon till Kristus.

Jesu födelse
1:7 1 Kung 11:43, 14:31, 15:8, 1 Krön 3:10f. 1:8 1 Kung 15:24, 2 Kung 8:16, 24. 1:9
2 Kung 15:7, 38, 16:20. 1:10 2 Kung 20:21, 21:18, 24. 1:11 1 Krön 3:15f. 1:12
1 Krön 3:17, 19. 1:16Matt 27:17, 22. 1:17 fjorton släktled  Matteus har förkortat
släkttavlan genom att hoppa över tre ogudaktiga kungar efter Joram – Ahasja,
Joas och Amasja (vers 8, jfr 1 Krön 3:11-12) – samt Josias son Jojakim (vers 11,
jfr 1 Krön 3:15-16). Symmetrin med fjorton släktled rimmar nämligen med det
hebreiska talvärdet för "David" (jfr not till 1:1). Det var inte ovanligt att släkttavlor
förkortades (jfr t ex Esra 7:1-5), eftersom ordet "far" också kan användas om en
förfader (jfr Matt 3:9).
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18 Med Jesu Kristi födelse gick det till så: hans mor Maria
var trolovadmed Josef,men innandehade varit tillsammans
visade det sig att hon var havande genom den helige Ande.
19 Hennes man Josef var rättfärdig och ville inte dra skam
över henne, och därför beslöt han att skilja sig från henne i
hemlighet.

20 Men när han funderade över detta, då visade sig en
Herrens ängel för honom i en dröm och sade: "Josef, Davids
son! Var inte rädd för att ta till dig Maria som din hustru, för
barnet i henne har blivit till genom den helige Ande.

21 Hon ska föda en son, och du ska ge honomnamnet Jesus,
för han ska frälsa sitt folk från deras synder."

22Allt detta hände för att det som Herren hade sagt genom
profeten skulle uppfyllas:

23 Se, jungfrun ska bli havande och föda en son, och man ska
ge honomnamnet Immanuel. Det betyder: Gudmed oss.

24När Josef vaknade upp ur sömnen, gjorde han som Her-
rens ängel hade befallt och tog sin hustru till sig.

25 Men han rörde henne inte förrän hon hade fött en son.
Och han gav honom namnet Jesus.

2
De visemännen

1 När Jesus var född i Betlehem i Judeen på kung Herodes
tid, då kom vise män frånÖstern till Jerusalem

2 och frågade: "Var är judarnas nyfödde kung? Vi har sett
hans stjärna gå upp och har kommit för att tillbe honom."

3 När kung Herodes fick höra det blev han förskräckt, och
hela Jerusalemmed honom.

1:18 Luk 1:26f. 1:18 trolovad  En juridiskt bindande överlåtelse i väntan på
bröllop. Trolovning ingicks normalt i tonåren, och redan vid detta stadium kunde
otrohet bestraffas med döden (5 Mos 22:23f). 1:19 ville inte dra skam över
henne  Genom att anklaga henne offentligt för otrohet. 1:21 Ps 130:8, Luk 1:31,
2:21, Apg 4:12, 10:43. 1:21 Jesus  Hebr. Jeshúa (kortform av Jehoshúa = Josua),
som betyder "Herrens frälsning". 1:23 Jes 8:8, 10. 1:23 Jes 7:14. 1:25
Luk 2:21. 2:1 Luk 2:1f. 2:1 kung Herodes tid  Herodes den store var kung
över Judeen 37-4 f Kr. Han var en grym och misstänksam härskare som hade
avrättatmånga för att bevara sin maktposition, även hustrun Mariamne och flera
söner. Troligen föddes Jesus ca 5 f Kr (vår tideräknings början utgår från en inexakt
beräkning från 500-talet e Kr). 2:1 vise män  Grek. mágoi syftade ursprungligen
på präster i persiska Medien, men användes också brett om sådana som ägnade sig
åt magi (Apg 8:9, 13:6) och fördold kunskap som dröm- och stjärntydning. Ordet
användes ävenombabyloniska stjärntydare (Dan 2:2). Messiasprofetian omstjärnan
från Jakob (4 Mos 24:17) kan ha tilldragit sig deras intresse. 2:2 4 Mos 24:17.
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4Och han samlade folkets alla överstepräster och skriftlärda
och frågade dem varMessias skulle födas.

5De svarade: "I Betlehem i Judeen, för så är skrivet genom
profeten:
6Du Betlehem i Juda land,

du är alls inteminst
bland Juda furstar,

för från dig ska utgå en furste
som ska vara en herde
förmitt folk Israel."

7 Då kallade Herodes i hemlighet till sig de vise männen och
frågade noga ut dem om tiden då stjärnan hade visat sig.
8Sedan skickade han dem till Betlehemoch sade: "Gå och sök
noga efter barnet. När ni har funnit det, meddela då mig så
att också jag kan komma och tillbe det."

9De lyssnade till kungen och gav sig i väg. Och stjärnan som
de hade sett gå upp gick nu före dem, tills den stannade över
platsen där barnet var.

10När de såg stjärnan fylldes de avmycket stor glädje,
11 och de gick in i huset och fick se barnet medMaria, dess

mor. Då föll de ner och tillbad honom, och de öppnade sina
skattkistor och bar fram gåvor till honom: guld, rökelse och
myrra.

12 Och sedan de i en dröm blivit varnade för att vända
tillbaka till Herodes, tog de en annan väg hem till sitt land.

Flykten till Egypten
13Närde visemännenhade rest i väg, då visade sig enHerrens
ängel i en dröm för Josef och sade: "Stig upp och ta med dig
barnet och dess mor och fly till Egypten! Stanna där tills jag
säger till dig, förHerodes kommer att söka efter barnet för att
döda det."

14 Josef steg då upp och tog samma natt med sig barnet och
dess mor och gav sig av till Egypten.

15Där stannade han tills Herodes hade dött, för att det som
Herren hade sagt genom profeten skulle uppfyllas: Ut ur
Egypten kallade jagmin son.
2:4 överstepräster  Översteprästen var folkets högste religiöse ledare (3 Mos 21:10f,
Hebr 5-9) och ordförande i Stora rådet (Matt 26:3, Apg 5:21f). Under NT:s tid fanns
flera som kallades överstepräster (jfr Apg 4:6),men endast en som var tjänstgörande
(se även not till Luk 3:2). 2:5 genom profeten  Citatet i vers 6 är en sam-
manställning avMika 5:2, 2 Sam 5:2 och 1 Krön 11:2 (jfr även Joh 7:42). 2:6 Joh 7:42.
2:9 sett gå upp  Annan översättning: "sett i Östern" (soluppgångens väderstreck, jfr
vers 1). 2:11 Ps 72:10, Jes 60:6, 2:20 2 Mos 4:19. 2:11 rökelse ochmyrra  Dyrbara
doftande kådor som bl a användes vid tempelgudstjänsten (se 2 Mos 30:23, 34).
2:15Hos 11:1. I Egypten bodde påNT:s tid ca 1miljon judar enligt filosofen Filon.
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Herodes barnamord
16 När Herodes insåg att han hade blivit lurad av de vise
männen blev han ursinnig, och han lät döda alla pojkar i
Betlehemochhela dess omgivning somvar två år eller yngre,
detta enligt tiden som han noga tagit reda på av de vise
männen.
17Då uppfylldes det som var sagt genom profeten Jeremia:

18Ett skri hörs i Rama,
gråt och bitter klagan:

Rakel gråter över sina barn,
och hon vägrar låta sig tröstas,
för de finns intemer.

Återkomsten till Israel
19 När Herodes var död, då visade sig en Herrens ängel i en
dröm för Josef i Egypten
20 och sade: "Stig upp och ta med dig barnet och dess mor
och bege dig till Israels land, för de som ville ta barnets liv är
döda."
21Han steg då upp och tog med sig barnet och dess mor och
kom till Israels land.

22 Men när han hörde att Arkelaus var kung över Judeen
efter sin far Herodes vågade han inte bege sig dit. Och sedan
han i en dröm blivit varnad för detta, drog han bort till
Galileens område.

23 Han bosatte sig i en stad som heter Nasaret, för att det
som var sagt genom profeterna skulle uppfyllas: att Jesus
skulle kallas nasaré.

3
Johannes Döparen

1 Vid den tiden trädde Johannes Döparen fram och
förkunnade i Judeens öken

2 och sade: "Omvänd er! Himmelriket är nära."
3Det var om honom det sades genom profeten Jesaja:

2:18 Jer 31:15. 2:18 Jer 31:15. Rakels grav ligger än idag i utkanten av Betlehem
(1 Mos 35:19). 2:20 2 Mos 4:19. 2:20 de som ville ta barnets liv är döda  Herodes
den store dog troligen under våren år 4 f Kr. 2:22 Arkelaus  Herodes son ärvde
sin fars grymhet och dödade tusentals människor i Judeen (jfr Luk 19:12f med not)
innan han år 6 e Kr blev avsatt och ersatt med en romersk prokurator. 2:23
nasaré  Stadens Nasarets namn kommer av hebr. néser, Telningen, ett namn för
Messias (Jes 11:1). Ordet påminner också om Dom 13:5, där frälsargestalten Simson
helgas imoderlivet åtHerren som"nasir" (jfr 4Mos 6 ochnot till Apg 18:18). 3:1
Mark 1:2f, Luk 3:1f, Joh 1:6f. 3:2Matt 4:17, Mark 1:15. 3:2 Himmelriket  Ordet
"himlen" är en respektfull judisk omskrivning för Gud (jfr Mark 1:15, Matt 21:25,
Luk 15:18). Himmelriket betyder alltså "där Gud regerar".
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En röst ropar i öknen:
Bana väg förHerren,

gör stigarna raka för honom!

4 Johannes hade kläder av kamelhår och ett läderbälte runt
midjan, och hansmat var gräshoppor och vildhonung.
5 Folket i Jerusalem och hela Judeen och hela Jordanområdet
kom ut till honom,
6 och de bekände sina synder och döptes av honom i floden
Jordan.

7 Men när han såg att många fariseer och saddukeer kom
till platsendärhandöpte, sadehan till dem: "Huggormsyngel!
Vem har visat er att ni ska fly den kommande vredesdomen?

8Bär då sådan frukt som hör till omvändelsen.
9 Och tro inte att ni kan säga inom er: Vi har Abraham till

far. För jag säger er att Gud kan väckauppbarn åtAbrahamur
dessa stenar.

10 Yxanär redan satt till rotenpå träden. Varje träd som inte
bär god frukt huggs bort och kastas i elden.

11 Jag döper er i vatten till omvändelse. Men den som
kommer eftermig är starkare än jag, och jag är inte ens värdig
att ta av honom sandalerna. Han ska döpa er i den helige
Ande och eld.

12 Han har sin kastskovel i handen, och han ska rensa sin
tröskplats och samla sitt vete i ladan. Men agnarna ska han
bränna upp i en eld som aldrig slocknar."

Jesus blir döpt
13 Sedan kom Jesus från Galileen till Johannes vid Jordan för
att döpas av honom.
14 Men Johannes försökte hindra honom och sade: "Jag
behöver döpas av dig – och du kommer till mig!"

3:3 Jes 40:3. Annan översättning: ”En röst ropar: Bana väg i öknen för Herren".
3:4kläderavkamelhåroch ett läderbälte  Såklädde sig botprofetenElia (2 Kung 1:8,
jfr Sak 13:4). 3:4 gräshoppor  åts som fattigmansmat (jfr 3 Mos 11:22). 3:7
Matt 12:34, 23:33. 3:7 fariseer och saddukeer  Saddukeernas prästaristokrati
värnade om templet (Apg 4:1f),medan fariseernas folkliga lagfromhetsrörelse lade
stor vikt vid religiösa renhetsregler (Matt 15:1f). De var politiska motståndare
(Apg 23:6f)menvakade båda överden religiösa ordningen i landet (Joh 1:19f). 3:7
till platsen där han döpte  Ordagrant: "till hans dop" (annan tolkning: för att bli
döpta av honom, jfr dock Joh 1:19). 3:7 Huggormsyngel  Dvs barn till djävulen,
"den gamle ormen" (1 Mos 3:15, Upp 12:9, 20:2). 3:9 Joh 8:39. 3:9 barn …
stenar  Påhebreiskabaním…abaním. 3:10Matt 7:19,Luk 13:7, Joh 15:2, 6. 3:11
Mark 7:1f, Luk 3:16f, Joh 1:26f, Apg 1:5. 3:11 ta av honom sandalerna  En slavs
uppgift. 3:12 Jer 15:7,Matt 13:30. 3:12 kastskovel  Träspade för att rensa säd,
en bild för Guds dom (Jer 15:7). Vinden blåste bort de värdelösa agnarna (Ps 1:4),
medan sädeskornen föll tillbaka ner på tröskplatsen. 3:13Mark 1:9f, Luk 3:21f.
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15 Jesus svarade honom: "Låt det nu ske. Det är så vi ska
uppfylla all rättfärdighet." Då lät han det ske.

16 När Jesushadeblivit döpt, steghangenast uppurvattnet.
Då öppnadeshimlen, och han sågGuds Ande sänka sig ner som
en duva och komma över honom.

17 Och en röst från himlen sade: "Han ärmin älskade Son. I
honom har jag min glädje."

4
Jesus frestas

1 Sedan fördes Jesus av Anden ut i öknen för att frestas av
djävulen.

2 När han hade fastat i fyrtio dagar och fyrtio nätter blev
han till slut hungrig.

3 Då kom frestaren fram och sade till honom: "Om du är
Guds Son, så befall att de här stenarna blir bröd."

4 Jesus svarade: "Det står skrivet: Människan lever inte bara
av bröd, utan av varje ord som utgår frånGudsmun."

5 Då tog djävulen med honom till den heliga staden och
ställde honom på tempelmurens krön

6och sade: "Omdu ärGuds Son, så kasta dig ner! Det står ju
skrivet: Han ska befalla sina änglar, och de ska bära dig på sina
händer så att du inte stöter din fot mot någon sten."

7 Jesus sade till honom: "Det står också skrivet: Du ska inte
fresta Herren din Gud."

8 Sedan tog djävulen med honom upp på ett mycket högt
berg och visade honomvärldens alla riken ochderas härlighet,

9 och han sade till honom: "Allt detta ska jag ge dig, om du
faller ner och tillber mig."

10 Då sade Jesus till honom: "Gå bort, Satan! Det står
skrivet: Herren dinGud ska du tillbe, och endast honomska du
tjäna."

11 Då lämnade djävulen honom, och änglar kom fram och
betjänade honom.

Jesus i hedningarnas Galileen
12 När Jesus fick höra att Johannes hade blivit fängslad, drog
han sig undan till Galileen.
13 Han lämnade Nasaret och bosatte sig i Kapernaum, som
ligger vid sjön på Sebulons och Naftalis område,
3:16Hes 1:1,Mark 1:10. 3:17Ps 2:7, Jes 42:1,Mark 1:11. 4:1Luk 4:1f,Mark 1:12f.
4:2 2 Mos 34:28, 1 Kung 19:8. 4:4 5 Mos 8:3. 4:5 tempelmurens krön  Ordagrant:
"templets vinge". Syftar antingen på tempelbyggnadens tak eller på yttermurens
gräns mot den djupa Kidrondalen. 4:6 Ps 91:11f. 4:7 5 Mos 6:16. 4:10
Luk 4:8. 4:10 5 Mos 6:13. 4:11 Joh 1:51. 4:12Mark 1:14, Luk 3:20, 4:14.
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14 för att det som var sagt genom profeten Jesaja skulle upp-
fyllas:

15 Sebulons och Naftalis land,
havsvägen,

landet på andra sidan Jordan,
hedningarnas Galileen –

16det folk som sitter i mörker
ska se ett stort ljus,

och för dem som bor
i dödens land och skugga
ska ett ljus gå upp.

17 Från den tiden började Jesus predika och säga: "Omvänd er!
Himmelriket är nära."

Jesu första lärjungar
18 När Jesus vandrade längsGalileiska sjön såghan två bröder,
Simon som kallas Petrus och hans bror Andreas. De stod och
kastade ut nät i sjön, för de var fiskare.
19Han sade till dem: "Kom och följmig, så ska jag göra er till
människofiskare."
20Genast lämnade de näten och följde honom.

21Hangickvidareochsåg tvåandrabröder, Jakob, Sebedeus
son, och hans bror Johannes. De satt i båten med sin far
Sebedeus och gjorde i ordning sina nät. Han kallade på dem,

22och genast lämnade de båten och sin far och följde honom.

Jesus predikar i Galileen
23 Jesus vandrade omkring i hela Galileen, och han under-
visade i deras synagogor och förkunnade evangeliet om riket
och botade alla slags sjukdomar och krämpor bland folket.
24 Ryktet om honom spred sig över hela Syrien, ochman kom
till honom med alla som led av olika sjukdomar och plågor –
besatta, månadssjuka och lama – och han botade dem.
25 Stora skaror följdehonom frånGalileen ochDekapolis, från
Jerusalem och Judeen och från andra sidan Jordan.

JESU BERGSPREDIKAN (Kap 5-7)
4:15 havsvägen  Stor karavanväg som gick längs Galileiska sjön mellan Medel-
havet och Damaskus. 4:15 Jes 9:1f. Ordagrant "såg … gick upp" (hebreisk
profetisk perfekt med framtida betydelse). 4:16 Luk 1:78f. 4:17 Matt 3:2,
10:7, Mark 1:15. 4:17 himmelriket är nära  Med Jesus har himmelriket kommit
in i världen. 4:18 Mark 1:16f, Luk 5:1f, Joh 1:42. 4:23 Matt 9:35, Mark 1:39,
Luk 4:16, 40f. 4:24Mark 1:28. 4:24månadssjuka  Människor som led av epilepsi
eller andra liknande återkommande anfall. 4:25 Mark 3:7f, Luk 6:17. 4:25
Dekapolis  Grek. "Tiostad", ett förbundav tio grekiskspråkiga städerösteromJordan.
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5
Saligprisningarna

1När Jesus såg folkskarorna gick han upp på berget. Han
satte sig ner, och hans lärjungar kom fram till honom.

2Då började han tala och undervisa dem:

3 "Saliga är de som är fattiga i anden,
för dem tillhör himmelriket.

4 Saliga är de som sörjer,
för de ska bli tröstade.

5 Saliga är de ödmjuka,
för de ska ärva jorden.

6 Saliga är de som hungrar
och törstar efter rättfärdighet,

för de ska bli mättade.
7 Saliga är de barmhärtiga,

för de ska få barmhärtighet.
8 Saliga är de renhjärtade,

för de ska se Gud.
9 Saliga är de som skapar frid,

för de ska kallas Guds barn.
10 Saliga är de som blir förföljda

för rättfärdighetens skull,
för dem tillhör himmelriket.

11 Saliga är ni när människor hånar och förföljer er och ljuger
och säger allt möjligt ont om er förmin skull.
12 Gläd er och jubla, för er lön är stor i himlen. På samma sätt
förföljdeman profeterna före er.

Jordens salt och världens ljus
13 Ni är jordens salt. Men om saltet förlorar sin sälta, hur ska
man då få det salt igen? Det duger inte till annat än att kastas
ut och trampas ner avmänniskorna.

14 Ni är världens ljus. En stad som ligger på ett berg kan inte
döljas.

15 Ochman tänder inte ett ljus och sätter det under skäppan,
utanman sätter det på hållaren så att det lyser för alla i huset.

16 På samma sätt ska ert ljus lysa förmänniskorna, så att de
ser era goda gärningar och prisar er Far i himlen.

5:3 Luk 6:20. 5:4 Jes 61:2. 5:5 Ps 37:11. 5:5 jorden  Annan översättning:
"landet" (jfr t ex löftena i Ps 25:13, 37:9). 5:6 Jes 55:1f, Joh 6:35. 5:7 Jak 2:13.
5:8 Ps 24:3f, 73:1. 5:9 skapar frid  Annan översättning: "håller fred". 5:10
1 Petr 3:14. 5:111 Petr 4:14. 5:12Matt 23:34,Apg 5:41, Jak 5:10. 5:13Mark 9:50,
Luk 14:34f. 5:14 Joh 8:12, 2 Kor 4:6. 5:15 Mark 4:21, Luk 8:16, 11:33. 5:15
ett ljus  Traditionell översättning. Troligen en oljelampa (vaxljus uppfanns först
senare). 5:15 skäppan  Ett sädesmått om ca 9 liter. 5:16 1 Petr 2:12.
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Jesus och lagen
17 Tro inte att jag har kommit för att upphäva lagen eller
profeterna. Jag har inte kommit för att upphäva utan för att
uppfylla.
18 Jag säger er sanningen: Innan himmel och jord förgår ska
inte en bokstav, inte en prick i lagen förgå, inte förrän allt har
skett.

19 Därför ska den som upphäver ett av de minsta av dessa
bud och lär människorna så kallas minst i himmelriket. Men
den som håller dem och lär ut dem, han ska kallas stor i
himmelriket.

20 För jag säger er: Om inte er rättfärdighet går långt över
de skriftlärdas och fariseernas, kommer ni aldrig in i himmel-
riket.

Mord och vrede
21 Ni har hört att det är sagt till fäderna: Du ska intemörda, och
Den sommördar är skyldig inför domstolen.
22 Jag säger er: Den somblir vredpå sinbroder är skyldig inför
domstolen, och den som säger ’idiot’ till sin broder är skyldig
inför Rådet, och den som säger ’dåre’ är skyldig och döms till
det brinnande Gehenna.

23 Därför, om du bär fram din gåva till altaret och där
kommer ihåg att din broder har något emot dig,

24 så lämna din gåva framför altaret och gå först och försona
dig med din broder. Kom sedan och bär fram din gåva.

25 Skynda dig att göra upp med din motpart medan du
är med honom på vägen. Annars kan han överlämna dig till
domaren, och domaren till vakten och du sätts i fängelse.

26 Jag säger dig sanningen: Du kommer inte ut därifrån
förrän du har betalat till sista öret.

Äktenskapsbrott
27 Ni har hört att det är sagt: Du ska inte begå äktenskapsbrott.
5:18 Matt 24:35, Luk 16:17. 5:18 Jag säger er sanningen  Ordagrant: "Amen, jag
säger er". Hebr. amén  betyder närmast "sant", "trovärdigt". Jesus använder ut-
trycket ofta och kallar sig själv för "Amen" (Upp 3:14) och sanningen själv (Joh 14:6).
5:18 en bokstav  Ett "i", den minsta bokstaven i både grekiska och hebreiska
alfabetet. Jfr uttrycket "inte ett jota". 5:18 en prick  Ett kort streck med vilket
en hebreisk bokstav särskildes från en annan. 5:18 lagen  Här beteckning för
Gamla Testamentet (jfr Joh 10:34). 5:19 Jak 2:10. 5:20 Matt 23:1f, Luk 11:39f.
5:21 5 Mos 5:17. 5:21 2 Mos 20:13. 5:22 idiot  Aram. raká, ordagrant "tom" (jfr
"tom ibollen"). 5:22Rådet  Stora rådet,hebr. Sanhedrin, varhögsta instans i både
juridiska och religiösa frågor (Matt 26:59f, Joh 11:47f, Apg 4:5f, 5:27f, 23:1f). 5:22
Gehenna  Hebreiska för Hinnomsdalen, där avgudadyrkare en gång offrade barn
i eld (2 Kung 23:10). På NT:s tid en bild för domens eviga eld (10:28, Mark 9:43).
5:23 har något emot dig  En grundad anklagelse, inte motvilja i största allmänhet
(jfr 5:25-26, Upp 2:14) 5:24 Matt 6:14, 1 Mos 4:5. 5:25 Luk 12:58f. 5:27
5 Mos 5:18. 5:27 2 Mos 20:14.
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28 Jag sägerer: Densomsermedbegärpåenkvinnahar redan
begått äktenskapsbrottmed henne i sitt hjärta.
29 Omditt högraöga förlederdig till synd, så rivut det ochkasta
det ifrån dig! Det är bättre för dig att en del av din kropp går
förlorad än att hela din kropp kastas i Gehenna.
30Och omdin högra hand förleder dig till synd, så hugg av den
och kasta den ifrån dig! Det är bättre för dig att en del av din
kropp går förlorad än att hela din kropp hamnar i Gehenna.

31Det är sagt: Densomskiljer sig från sinhustru skagehenne
skilsmässobrev.

32 Jag säger er: Den som skiljer sig från sin hustru av annat
skäl än sexuell synd, han blir orsak till att äktenskapsbrott
begås med henne. Och den som gifter sig med en frånskild
kvinna begår äktenskapsbrott.

Ja och nej
33Ni har också hört att det är sagt till fäderna: Du ska inte svära
falskt, och: Du ska hålla din ed införHerren.
34 Jag säger er: Ni ska inte svära alls – varken vid himlen, för
den är Guds tron,
35 eller vid jorden, för den är pallen för hans fötter, eller vid
Jerusalem, för det är den store Kungens stad.
36Du ska inte heller svära vid ditt huvud, för du kan inte göra
ett enda hårstrå vitt eller svart.
37 Ert ord ska vara ’ja’ eller ’nej’. Allt därutöver kommer från
den onde.

Kärlek och inte hämnd
38Ni har hört att det är sagt: Öga för öga och tand för tand.
39 Jag säger er: Stå inte emot den som är ond. Om någon slår
dig på högra kinden, vänd då också andra kindenmot honom.
40 Om någon vill dra dig inför rätta och ta din tunika, så låt
honom fåmanteln också.
41Om någon tvingar dig att gå med en mil, så gå två mil med
5:28 Job 31:1. 5:28 ser med begär på en kvinna  Ordagrant: "ser på en kvinna
för att ha begär till henne". 5:29Matt 18:8f, Mark 9:43. 5:31 5 Mos 24:1. Jfr
även Matt 19:3f. 5:32 Luk 16:18, 1 Kor 7:10. 5:32 orsak till att äktenskapsbrott
begås  när en annan man gifter sig med henne, trots att det första äktenskapet
fortfarande är i kraft. 5:33 3 Mos 19:12, 2 Mos 20:7, 4 Mos 30:3, 5 Mos 23:21. 5:34
Jes 66:1, Matt 23:21f. 5:35 Ps 48:3. 5:37 'ja’ eller ’nej’  Ordagrant: "ja, ja, nej,
nej". 5:37 den onde  Annan översättning: "det onda". 5:38 2 Mos 21:24.
Budet gällde rättskipningen, inte samlevnaden människor emellan. 5:39 Jes 50:6,
Luk 6:29. 5:39 slår  Ordagrant: "örfilar" (en förnedrande förolämpning). 5:40
1 Kor 6:7. 5:40 tunika  En lång- eller kortärmad och knälång skjorta som bars
av både män och kvinnor. 5:40 manteln  Ytterplagget som skyddade mot köld
och regn och fungerade som täcke under natten. Den fick därför inte avkrävas ens
den helt utblottade (2 Mos 22:26f). 5:41 tvingar dig att gå med en mil  Romerska
soldater hade rätt att rekvirera lokalbefolkningen som bärhjälp för en romersk
mil, sommätte tusen dubbelsteg (mille) eller 1,5 km. Jfr 27:32.
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honom.
42 Ge åt den som ber dig, och vänd dig inte bort från den som
vill låna av dig.

43Ni har hört att det är sagt: Du ska älska din nästa och hata
din fiende.

44 Jag säger er: Älska erafiender ochbe fördemsom förföljer
er.

45Då är ni er himmelske Fars barn, för han låter sin sol gå
uppöver onda och goda och låterdet regna över rättfärdiga och
orättfärdiga.

46Föromni älskardemsomälskar er, vilken lön fårni fördet?
Gör inte tullindrivare det också?

47 Och om ni bara hälsar på era bröder, vad gör ni för
märkvärdigtmed det? Gör inte hedningar det också?

48 Var alltså fullkomliga, så som er himmelske Far är ful-
lkomlig.

6
Rätt givande

1Akta er för att göra era goda gärningar införmänniskor, för
att bli sedda av dem. Då får ni ingen lön hos er Far i himlen.

2 När du ger en gåva ska du inte basunera ut det, så som
hycklarna gör i synagogorna och på gatorna för att bli ärade
avmänniskor. Jag säger er sanningen: De har fått ut sin lön.

3Nej, när du ger en gåva, låt inte din vänstra hand veta vad
den högra gör.

4Då ges din gåva i det fördolda, och då ska din Far, som ser i
det fördolda, belöna dig.

Rätt bön
5 Och när ni ber ska ni inte vara som hycklarna, som älskar
att stå och be i synagogorna och i gathörnen för att synas inför
människor. Jag säger er sanningen: De har fått ut sin lön.

6 Nej, närduber, gå in i din kammare och stängdin dörr och
be till din Far somär i det fördolda. Då skadinFar, somser i det
fördolda, belöna dig.
5:42 5 Mos 15:7, 1 Joh 3:17. 5:43 3 Mos 19:18. Jfr även Luk 10:27f. 5:43 hata din
fiende  Dessaordfinns inte iMose lag (jfr 2 Mos 22:21)mentankegångenfinnsbelagd
hos de munkliknande esseerna i Dödahavsrullarna. 5:44 2 Mos 23:4f, Ords 25:21,
Luk 23:34, Rom 12:14, 20. 5:46 tullindrivare  Dessa drev in skatt åt den romerska
ockupationsmakten och berikade ibland sig själva på folkets bekostnad (Luk 3:13,
19:8). De var därför illa sedda bland judarna (Matt 9:11). 5:47 3 Mos 19:2,
5 Mos 18:13. 6:2 gåva  Grek. eleemosýne, "barmhärtighet" (jfr försvenskningen
"allmosa"). Generositet mot nödlidande var påbjudet i Mose lag (5 Mos 15:7-11) och
av profeterna (Jer 22:16, Dan 4:27, Amos 2:6). 6:2 hycklarna  Annan översättning:
"skådespelarna" (även i vers 5 och 16). 6:5 Luk 18:11f. 6:6 2 Kung 4:33, Apg 9:40.
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7 Och när ni ber ska ni inte rabbla tomma ord som hed-
ningarna. De tänkeratt de skabli bönhörda för sinamångaords
skull.

8Var inte som de, för er Far vet vad ni behöver innan ni ber
honom om det.

Herrens bön
9 Så ska ni be:
Vår Far i himlen,

låt ditt namn bli helgat.
10Låt ditt rike komma.

Låt din vilja ske,
på jorden som i himlen.

11Ge oss i dag
vårt dagliga bröd.

12Och förlåt oss våra skulder,
så som vi förlåter dem

som står i skuld till oss.
13Och för oss inte in i frestelse,

utan fräls oss från det onda.
14 För om ni förlåter människorna deras överträdelser, ska er
himmelske Far också förlåta er.
15 Men om ni inte förlåter människorna, ska inte heller er Far
förlåta era överträdelser.

Rätt fasta
16 När ni fastar, se då inte dystra ut som hycklarna, som
vanställer sina ansikten för att visamänniskor att de fastar. Jag
säger er sanningen: De har fått ut sin lön.

17 Nej, när du fastar, smörj in ditt huvud och tvätta ditt
ansikte

18 så att inte människor ser att du fastar, utan bara din Far
som är i det fördolda. Då ska din Far, som ser i det fördolda,
belöna dig.

Skatter i himlen
19 Samla er inte skatter på jorden, där rost ochmal förstör och
tjuvar bryter sig in och stjäl.
6:9 Luk 11:1f. 6:11 dagliga bröd  Annan översättning: "bröd för dagen", "bröd
som vi behöver". 6:12 förlåter  Andra handskrifter: "har förlåtit". 6:13
det onda  Annan översättning: "den onde". 6:13 Senare handskrifter har en
lovprisande avslutning: "För riket är ditt, och makten och äran i evighet. Amen."
(Jfr 1Krön 29:11.) 6:14Mark 11:25,Ef 4:32. 6:15Matt 18:35. 6:16 fastar  Fasta
var påbjuden endast på den stora försoningsdagen (3 Mos 16:29, jfr Apg 27:9), men i
tider av nöd fastade man ofta som tecken på ånger och sorg (2 Sam 1:12, Neh 1:4,
Joel 1:13f). När fastan kom att uppfattas som en religiöst förtjänstfull gärning sökte
profeterna korrigera missuppfattningen (Jes 58:1-5, Jer 14:12). På NT:s tid fastade
fromma judar varje måndag och torsdag (Luk 18:12). 6:19 Jak 5:2f.
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20 Samla er skatter i himlen, där varken rost eller mal förstör
och där inga tjuvar bryter sig in och stjäl.
21För där din skatt är, där kommer också ditt hjärta att vara.

Ögat är kroppens lampa
22 Ögat är kroppens lampa. Om ditt öga är friskt får hela din
kropp ljus.
23Men omditt öga är sjukt, ligger hela din kropp imörker. Om
nu ljuset inom dig ärmörker, hur djupt är då inte mörkret!

Gud ellermammon
24 Ingen kan tjäna två herrar. Antingen kommer han att hata
den ene och älska den andre, eller hålla fast vid den ene och
förakta den andre. Ni kan inte tjäna både Gud ochmammon.

25 Därför säger jag er: Bekymra er inte för ert liv, vad ni ska
äta eller dricka, eller för er kropp, vad ni ska klä er med. Är
inte livet mer änmaten och kroppenmer än kläderna?

26 Se på himlens fåglar. De sår inte, de skördar inte och
samlar inte i lador, och ändå föder er himmelske Far dem. Är
inte ni värdamycket mer än de?

27Vem av er kan med sitt bekymmer lägga en enda aln till
sin livslängd?

28Och varför bekymrar ni er för kläder? Se på ängens liljor,
hur de växer. De arbetar inte och spinner inte.

29 Men jag säger er: Inte ens Salomo i all sin prakt var klädd
som en av dem.

30Om nu Gud ger sådana kläder åt gräset, som i dag står på
ängen och i morgon kastas i ugnen, hur mycket mer ska han
då inte klä er? Så lite tro ni har!

31 Bekymra er därför inte och fråga inte: Vad ska vi äta?
eller: Vad ska vi dricka? eller: Vad ska vi klä oss med?

32Allt detta sökerhedningarna efter,men er himmelske Far
vet att ni behöver allt detta.

33 Nej, sök förstGuds rike och hans rättfärdighet, så ska ni få
allt det andra också.

34 Bekymra er alltså inte för morgondagen, för morgonda-
genbär sitt eget bekymmer. Var dagharnog av sin egenplåga.

7
Flisan och bjälken

1 Döm inte, så blir ni inte dömda.
6:20 Matt 19:21, Luk 12:33f, 1 Tim 6:9, 17f. 6:22 Luk 11:34f. 6:23 friskt …
sjukt  Annan översättning: "ärligt … ont" eller "generöst … avundsjukt" (jfr 20:15med
not). 6:24mammon  Arameiska för "rikedom". Pengarna personifieras här som
en avgud att slava under. 6:25 Luk 12:22f, Fil 4:6, Hebr 13:5. 6:26Matt 10:29.
6:27 aln  Avståndet från armbåge till fingertopp, cirka en halvmeter. 6:29
1 Kung 10:25. 6:33 1 Kung 3:13. 7:1 Rom 2:1, 1 Kor 4:5.
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2 Med den dom ni dömer med ska ni dömas, och med det
mått ni mätermed ska det mätas upp åt er.

3 Varför ser du flisan i din broders öga men märker inte
bjälken i ditt eget öga?

4Och hur kan du säga till din broder: Låtmig ta bort flisan
ur ditt öga, när du har en bjälke i ditt eget öga?

5 Hycklare, ta först bort bjälken ur ditt eget öga, så ser du
klart nog för att ta ut flisan ur din broders öga.

Det heliga och hundarna
6 Ge inte det heliga åt hundarna och kasta inte era pärlor för
svinen. De trampar dem under sina fötter och vänder sig om
och sliter sönder er.

Be och ni ska få
7 Be, och ni ska få. Sök, och ni ska finna. Bulta, och dörren ska
öppnas för er.
8Förvarochensomber, han får,ochdensomsöker,hanfinner,
och för den som bultar ska dörren öppnas.

9Vem av er ger sin son en sten när han ber om bröd?
10Eller en orm när han ber om fisk?
11 Om nu ni som är onda förstår att ge goda gåvor till era

barn, hur mycket mer ska då inte er Far i himlen ge det som
är gott till dem som ber honom?

Den gyllene regeln
12 Alltså: allt vad ni vill att människorna ska göra för er, det ska
ni också göra för dem. Detta är lagen och profeterna.

De två vägarna
13 Gå in genom den trånga porten. Den port är vid och den
väg är bred som leder till fördärvet, och det ärmånga som går
in genom den.
14 Men den port är trång och den väg är smal som leder till
livet, och det är få som finner den.

15 Akta er för de falska profeterna. De kommer till er i
fårakläder,men i sitt inre är de rovlystna vargar.

16 På deras frukt ska ni känna igen dem. Man plockar väl
inte vindruvor från törnbuskar eller fikon från tistlar?

17 Så bär varje gott träd god frukt, men ett dåligt träd bär
dålig frukt.
7:2 Mark 4:24. 7:3 Luk 6:41. 7:6 Ords 23:9, Apg 13:46. 7:6 hun-
darna  Lösgående hundar åt avfall och var en bild för orenhet (2 Mos 22:31,
Ords 26:11). 7:7 Matt 21:22, Joh 14:13, 15:7, Jak 1:5f, 1 Joh 3:22. 7:7 Be … Sök …
BultaAnnanöversättning: "Fortsättbe" etc (enpågåendehandling). 7:12Luk 6:31,
Rom 13:8, Gal 5:14. 7:13 Luk 13:24. 7:14 Apg 14:22. 7:15Mika 3:5, 2 Tim 3:5,
1 Joh 4:1. 7:17Matt 12:33.
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18 Ett gott träd kan inte bära dålig frukt, inte heller kan ett
dåligt träd bära god frukt.

19 Varje träd som inte bär god frukt huggs bort och kastas i
elden.

20Alltså ska ni känna igen dem på deras frukt.
21 Inte alla som säger ’Herre, Herre’ till mig ska komma in i

himmelriket, utan den som görmin himmelske Fars vilja.
22 Många ska säga tillmigpådendagen: Herre,Herre, harvi

inte profeterat med ditt namn och drivit ut onda andar med
ditt namn och gjort många kraftgärningarmed ditt namn?

23Men då ska jag säga dem sanningen: Jag har aldrig känt
er. Gå bort frånmig, ni förbrytare.

Liknelsen om de två husbyggarna
24 Den som hör dessa mina ord och handlar efter dem liknar
alltså en klokman som byggde sitt hus på klippan.
25Regnet östener, flodenkomochvindarnablåsteochkastade
sigmothuset,mendet föll inte, fördetvargrundatpåklippan.

26Men den som hör dessa mina ord och inte handlar efter
dem, han liknar en dåre som byggde sitt hus på sanden.

27 Regnet öste ner, floden kom och vindarna blåste och slog
mot det huset, och det föll samman. Och dess fall var stort."

28 När Jesus hade avslutat detta tal var människorna
överväldigade av hans undervisning,

29 för han undervisade dem med auktoritet och inte som
deras skriftlärda.

8
Jesus botar en spetälsk

1 När han gick ner från berget följde stora skaror efter
honom.

2 Då kom en spetälsk fram och föll ner för honom och sade:
"Herre, om du vill, så kan du göramig ren."

3 Jesus räckte ut handen och rörde vid honomoch sade: "Jag
vill. Bli ren!" Genast blevmannen ren från sin spetälska.

4 Jesus sade till honom: "Se till att du inte berättar det för
någon. Gå i stället och visa dig för prästen och bär fram den
7:19Matt 3:10. 7:21Hos 8:2, Luk 6:46, Rom 2:13. 7:22Matt 24:24. 7:22med
ditt namn  Jesus skiljermellankraftgärningar gjorda i hansnamn, påhansuppdrag
(t ex Mark 16:17, Luk 10:17), och sådant som görs med hjälp av Jesusnamnet som
magisk formel (jfr Apg 19:13, 19). 7:24 Luk 6:47f. 7:27 Hes 13:20f. 7:28
Mark 1:22, Joh 7:46. 7:29 med auktoritet och inte som deras skriftlärda  De
skriftlärda grundade sin lagtolkning på den rabbinska traditionen i "de äldstes
stadgar" (15:2f), medan Jesus talar med gudomlig auktoritet. 8:2 Mark 1:40f,
Luk 5:12f. 8:2 spetälsk  Bärare av en smittsam, långsamt dödande hudsjukdom.
Den drabbade ansågs som "oren" och var därför utestängd från folkgemenskapen
(3 Mos 13:45f). 8:4 visa dig för prästen  för att bli friskförklarad och återupptagen i
folkets gemenskap (jfr 3 Mos 14:2f).
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offergåva somMose har föreskrivit. Det blir ett vittnesbörd för
dem."

En hednisk officers tro
5 När Jesus var på väg in i Kapernaum, kom en officer fram
och bad honom:
6 "Herre,min tjänare ligger förlamaddärhemma i svåraplågor."
7 Jesus sade till honom: "Jag kommer och botar honom."
8Officeren svarade: "Herre, jagär intevärdatt dugår inunder
mitt tak. Men säg bara ett ord, så blir min tjänare frisk.
9 Jag är själv enman som stårunder befäl, och jag har soldater
under mig. Säger jag till en: Gå, så går han, och till en annan:
Kom, så kommer han, och till min tjänare: Gör det här, så gör
han det."

10När Jesushördedetta, blevhan förundradoch sade till dem
som följde honom: "Jag säger er sanningen: Inte hos någon i
Israel har jag funnit en så stark tro.

11 Och jag säger er: Många ska komma från öster och
väster och ligga till bords med Abraham och Isak och Jakob
i himmelriket.

12 Men rikets barn ska kastas ut i mörkret utanför. Där ska
man gråta och gnissla tänder."

13Till officeren sade Jesus: "Gå. Så som du trott ska det ske
för dig." Och i samma stund blev hans tjänare frisk.

Jesus botar sjuka
14 Jesus komhem till Petrus hus och såg att Petrus svärmor låg
sjuk i feber.
15Han rörde vid hennes hand, och då släppte febern. Hon steg
upp och betjänade honom.

16 När det blev kväll kom man till honom med många
besatta. Och han drev ut de onda andarna med sitt ord och
botade alla som var sjuka,

17 för att det somvar sagt genomprofeten Jesaja skulle upp-
fyllas: Han tog på sig våra svagheter och bar våra sjukdomar.

Lärjungaskapets krav
18När Jesus såg att det samladesmycket folk omkring honom,
befallde han att man skulle ta sig över till andra sidan sjön.
8:5Luk 7:1f. 8:5officer  Romersk centurionmedbefälöver cirka100man. 8:6
tjänare  Annan översättning: "pojke" (jfr möjlig parallell i Joh 4:46). Ordet syftar på
någon som står under familjefaderns auktoritet (jfr ordet "dräng" som på danska
betyder "pojke"). 8:7 Jag kommer och botar honom  Annan översättning: "Ska
jag kommaoch bota honom?" 8:11Luk 13:28f. 8:11 ligga till bords  Vidfinare
måltider åtman halvliggande på divaner enligt grekisk sed. 8:12Matt 13:42, 50,
22:13, 24:51. 8:14 Mark 1:29f, Luk 4:38f. 8:16 Mark 1:32f, Luk 4:40f. 8:17
Jes 53:4. Annan översättning: "… bar bort våra sjukdomar".
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19 Då kom en skriftlärd fram och sade till honom: "Mästare,
jag vill följa dig vart du än går."
20 Jesus sade till honom: "Rävarna har lyor och himlens fåglar
har bon, men Människosonen har ingenstans att vila sitt hu-
vud."

21 En annan av hans lärjungar sade till honom: "Herre, låt
mig först gå bort och begravamin far."

22 Jesus svarade: "Följ mig, och låt de döda begrava sina
döda."

Jesus stillar stormen
23 Jesus steg i båten, och hans lärjungar följdemed honom.
24 Då blåste det upp till full storm på sjön så att vågorna slog
upp över båten. Men han sov.
25De kom då fram och väckte honom och sade: "Herre, rädda
oss, vi går under!"
26Han sade till dem: "Varför är ni rädda? Så lite tro ni har!"
Sedan reste han sig och talade strängt till vindarna och sjön,
och det blev alldeles stilla.
27 Männen häpnade och sade: "Vem är han? Till och med
vindarna och sjön lyder ju honom!"

Jesus botar två besatta
28 När Jesus kom över till gadarenernas område på andra
sidan sjön, möttes han av två besatta som kom ut från
gravarna. De var så våldsamma att ingenkunde ta sig förbiden
vägen.
29 Nu skrek de: "Vad har du med oss att göra, du Guds Son?
Har du kommit hit för att plåga oss i förtid?"

30En bit därifrån gick en stor svinhjord och betade.
31 De onda andarna bad honom: "Om du driver ut oss,

skicka då in oss i svinhjorden."
32Han sade till dem: "Far i väg!"Då komandarna ut och for

in i svinen, och hela hjorden rusade utför branten ner i sjön
och omkom i vattnet.

33De som vaktade demflydde in i staden och berättade allt,
också om de besatta.
8:19 Luk 9:57f. 8:19 Mästare  Annan översättning: "Lärare" (en hederstitel, jfr
latinets "magister"). 8:20 Människosonen  Jesu dubbeltydiga titel: ordet är
synonymt med "människa" (jfr Ps 8:5) men syftar också på profetians himmelska
kungagestalt (Dan 7:13f). 8:21 begrava min far  En sons plikt (jfr 1 Mos 46:4,
3 Mos 21:1f). Kanske innebarmannens önskan att hanville skjuta upp lärjungaskapet
så länge fadern ännu levde. 8:22 de döda  Människor som ännu inte har fått
liv genom evangeliet (jfr Luk 15:24, Joh 5:25, Ef 2:1). 8:23 Mark 4:35f, Luk 8:22f.
8:28Mark 5:1f,Luk 8:26f. 8:28gadarenernasområde  Gadaravar engrekisk stad
strax sydost om Galileiska sjön. 8:28 två besatta  JfrMark 5:2 och Luk 8:27, som
fokuserar på denmer aktive av de två.
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34Då gick hela staden ut för att möta Jesus, och när de fick
se honom bad de att han skulle lämna deras område.

9
Jesus botar en lamman

1 Jesus steg i båten och for över sjön och kom till sin egen
stad.

2 Där komnågra till honommeden förlamadman som lågpå
en bädd. Jesus såg deras tro och sade till den lame: "Var lugn,
mitt barn. Dina synder är förlåtna."

3Några skriftlärda tänkte inom sig: "Han hädar!"
4 Jesus såg deras tankar och sade: "Varför tänker ni så ont i

era hjärtan?
5Vadär lättast, att säga: Dina synderär förlåtna, eller att säga:

Res dig och gå?
6 Men för att ni ska veta att Människosonen har makt på

jorden att förlåta synder, säger jag dig" – och nu talade han till
den lame: "Res dig, ta din bädd och gå hem!"

7Då reste mannen sig upp och gick hem.
8 När folket såg det, greps de av fruktan och prisade Gud

som hade gett sådanmakt åtmänniskor.
Jesus kallarMatteus

9 Jesus gick vidare därifrån och såg enman somhetteMatteus
sitta vid tullhuset. Han sade till honom: "Följ mig!" Då reste
sig Matteus och följde honom.

10När Jesus sedanvar gäst i hanshem, kommånga tullindri-
vareoch syndareoch låg till bords tillsammansmed Jesusoch
hans lärjungar.

11 Fariseerna fick se det och frågade hans lärjungar: "Varför
äter er mästaremed tullindrivare och syndare?"

12 Jesus hörde det och sade: "Det är inte de friska som
behöver läkare, utan de sjuka.

13 Gå och lär er vad detta betyder: Jag vill se barmhärtighet
och inteoffer. Jaghar inte kommit föratt kalla rättfärdiga,utan
syndare."

Bröllopsgäster fastar inte
14 Sedan kom Johannes lärjungar fram till honom och frågade:
"Varför fastar intedina lärjungar,närvi och fariseerna fastar?"
9:1 sin egen stad  Kapernaum (hebr. kfar Nahum, "Nahums by"), livlig gränsstad
på norra sidan av Galileiska sjön som Jesus utsåg till sin hemmabas. Staden är
utgrävd ochbevarad till idag. 9:2Mark 2:3f,Luk 5:18f. 9:6 ta din bädd  Troligen
en sovmatta som enkelt rullades ihop. 9:9 Mark 2:14f, Luk 5:27f. 9:9
Matteus  kalladesocksåLevi (Mark 2:14,Luk 5:27). 9:12 friska  Annanöversättning:
"starka". 9:13 1 Sam 15:22,Matt 12:7,Luk 19:10, 1 Tim 1:15. 9:13 Hos 6:6. 9:14
Mark 2:18f, Luk 5:33f.
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15 Jesus svarade dem: "Bröllopsgästerna kan väl inte sörja
medan brudgummen är hos dem? Men det ska kommadagar
när brudgummen tas ifrån dem, och då kommer de att fasta.

16 Ingen sätter en lapp av okrympt tyg på en gammal man-
tel. I så fall river lappen bort ännu mer från manteln och
revan blir värre.

17Ochmanhäller intenytt vin i gamla säckar. I så fall sprängs
säckarna och vinet rinner ut och säckarna förstörs. Nej, nytt vin
hällerman i nya säckar. Då bevaras både vin och säckar."

Jesus uppväcker Jairus dotter
18 Medan Jesus talade till dem, kom en synagogföreståndare
och föll ner för honom och sade: "Min dotter har just dött.
Men kom och lägg din hand på henne, så får hon liv igen."
19Då reste sig Jesus och följdemed honom, tillsammans med
sina lärjungar.

20 Plötsligt kom en kvinna som hade haft blödningar i tolv
år. Hon närmade sig Jesus bakifrån och rörde vid hörntofsen på
hansmantel,

21 för hon tänkte: "Om jag så bara får röra vid hans mantel
blir jag frisk."

22 Jesus vände sig om och såg henne, och han sade: "Var
lugn, min dotter. Din tro har frälst dig." Och från den stunden
var kvinnan frisk.

23 När Jesuskomframtill synagogföreståndarenshusoch såg
flöjtblåsarna och den upprörda folkskaran,

24 sade han: "Gå härifrån! Flickan är inte död. Hon sover."
Då hånskrattade de åt honom.

25 Men när folket hade skickats ut gick han in och tog
flickans hand, och hon reste sig.

26Och ryktet om detta gick ut i hela det området.
Jesus botar två blinda och en stum

27När Jesus gick vidare därifrån, följde två blinda efter honom
och ropade: "Förbarma dig över oss, Davids son!"
28 Och när han hade kommit hem, gick de fram till honom.
Jesus frågadedem: "Trorni att jagkangöradetta?"De svarade:
"Ja, Herre."
29Då rörde han vid deras ögon och sade: "Så som ni tror ska
det ske för er."
9:17 nytt vin i gamla säckar  Druvsaften jäste i täta skinnsäckar som spändes ut vid
jäsningen (jfr Job 32:19). Efteråtkunde skinnet inteåteranvändas till enandra jäsning.
9:18 Mark 5:22f, Luk 8:41f. 9:20 hörntofsen  Bars på manteln som en symbol
för Guds bud (4 Mos 15:38f). 9:21 frisk  Annan översättning: "frälst" (även i vers
22). 9:23Mark 5:38f, Luk 8:51f. 9:28 hem  till Petrus hus, Jesu tillfälliga bostad
i Kapernaum (Matt 8:14, 17:25, Joh 2:12).
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30Och deras ögon öppnades. Jesus sade strängt till dem: "Se till
att ingen får veta det."
31 Men de gick och spred ut ryktet om honom i hela det
området.

32 Medande var på vägut, kom folk till honommed enman
som var besatt och stum.

33 När den onda anden var utdriven, talade den stumme.
Och folket häpnadeoch sade: "Aldrig harman sett något sådant
i Israel!"

34 Men fariseerna sade: "Det är med hjälp av de onda
andarnas furste som han driver ut andarna."

Som får utan herde
35 Jesus gick omkring i alla städerna och byarna, och han
undervisade i deras synagogor och förkunnade evangeliet om
riket och botade alla slags sjukdomar och krämpor.
36 När han såg folkskarorna förbarmade han sig över dem, för
de var härjade och hjälplösa som får utan herde.
37 Och han sade till sina lärjungar: "Skörden är stor men
arbetarna är få.
38 Be därför skördensHerre att han skickar ut arbetare till sin
skörd."

10
Jesus sänder ut de tolv

1 Jesus kallade till sig sina tolv lärjungar och gav demmakt
att driva ut orena andar och att bota alla slags sjukdomar och
krämpor.

2Detta är namnen på de tolv apostlarna: först Simon som
kallas Petrus och hans bror Andreas, sedan Jakob, Sebedeus
son, och hans bror Johannes,

9:32 Luk 11:14f. 9:34 Matt 12:24, Mark 3:22. 9:35 Mark 6:6. 9:36
4 Mos 27:17,Hes 34:5, Sak 10:2. 9:38Luk 10:2, Joh 4:35. 10:1Mark 3:13f,Luk 6:12f,
Joh 1:40f, Apg 1:13. 10:2 apostlarna  Sändebud med fullmakt att representera
sin uppdragsgivare (jfr vers 40). 10:2 Simon som kallas Petrus  Den mest
tongivande bland apostlarna (jfr 16:18 med not), som övervann sitt inre motstånd
(Luk 5:8, 22:31f, Joh 13:6f) och efter uppståndelsen blev apostlarnas ledare (Joh
21, Apg 1-12, Gal 2:7f) och författare till Första och Andra Petrusbrevet. 10:2
Andreas  Förde sin bror Petrus till Jesus (Joh 1:40f, Mark 1:16). Enligt traditionen
var han senare verksam bland skyterna kring Svarta havet och blev korsfäst i
Patras på Peleponnessos. 10:2 Jakob, Sebedeus son  Tillhörde Jesu närmaste
lärjungar (4:21f, 17:1f, 20:20f, 26:37, Luk 9:54) och blev somden förste av apostlarna
martyr, halshuggen på 40-talet e Kr i Jerusalem (Apg 12:2). 10:2 hans
bror Johannes  Författare till Johannesevangeliet, Johannesbreven och troligen
Uppenbarelseboken, "den lärjunge som Jesus älskade" (Joh 13:23, 19:26, 20:2, 21:7),
en av kyrkans "pelare" (Gal 2:9) som längre fram levde till hög ålder i Efesos.
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3Filippus och Bartolomeus, Tomas och tullindrivarenMat-
teus, Jakob, Alfeus son, och Taddeus,

4 Simon seloten och Judas Iskariot, han som skulle förråda
honom.

5 Dessa tolv sände Jesus ut, och han befallde dem: "Gå inte
bort till hedningarnas område eller in i någon samarisk stad.

6 Gå i stället till de förlorade fåren av Israels hus.
7 Där ni går fram ska ni predika: Himmelriket är nära.
8 Bota sjuka, uppväck döda, gör spetälska rena och driv ut

onda andar. Det ni har fått som gåva ska ni ge som gåva.
9 Skaffa er inte guld, silver eller koppar i era bälten,
10 inte väska för resan, inte två tunikor eller sandaler eller

stav, för arbetaren är värd sin mat.
11Närni kommer in i en stad eller by, ta då redapåvemsom

är värdig och stanna där tills ni går vidare.
12Och när ni kommer in i ett hus, så hälsa det.
13 Om huset är värdigt ska er frid vila över det, men är det

inte värdigt ska er frid återvända till er.
14 Och omman inte tar emot er eller lyssnar till era ord, så

lämna det huset eller den staden och skaka av dammet från
era fötter.

15 Jag säger er sanningen: Sodoms och Gomorras land ska
få det lindrigare på domens dag än den staden.

Som får bland vargar
10:3 Filippus  figurerar huvudsakligen i Johannesevangeliet (1:43f, 6:5f, 12:21,
14:8). Enligt traditionen förkunnade han sedan i nuvarande Turkiet där han
blev korsfäst i Hierapolis. 10:3 Bartolomeus  Arameiska för "Tolmais son",
troligen samma person som bar förnamnet Natanael (Joh 1:45f). Enligt traditionen
missionerade han bl a i Indien och sedan i Armenien där han till sist blev flådd
levande. 10:3 Tomas  kallas ibland Tvivlaren (jfr Joh 20:24f, se även 11:16 och
14:5). Enligt traditionen förkunnadehan sedan i Syrien, Persienoch Indien. 10:3
Matteus  Författare till Matteusevangeliet, också kallad Levi (Luk 5:27). Längre
fram kan han ha förkunnat i Persien och Etiopien. 10:3 Jakob, Alfeus son  är
mindre känd då han hamnat i skuggan av sin mer kände namne Jakob, Herrens
bror som skrev Jakobsbrevet. 10:3 Taddeus  Andra handskrifter: "Lebbeus"
(de båda namnen är smeknamn för ett älskat barn, av arameiska för "bröst"
respektive "hjärta"). Troligen samma person som Judas, Jakobs son (Luk 6:16).
Enligt traditionen förkunnade han i Edessa, Mesopotamien och Persien. 10:4
Simon seloten  Seloterna (av grek. zélos, iver, jfr eng. "zeal") var nationalister som
ivrade förupprormot romarna. I dennavers användsderashebreiskanamnform,
kananaíos. Traditionen kring Simons vidare öden är flertydig. 10:4 Judas
Iskariot   stal ur kassan (Joh 12:6), förrådde Jesus för pengar (Matt 26:14f) och
begick sedan självmord (27:5). Namnet Iskariot syftar troligen på Keriot, en stad
i södra Judeen. 10:5Mark 6:7f, Luk 9:1f, 10:2f. 10:6Matt 9:36, 15:24, Apg 13:46.
10:7Matt 4:17. 10:9 Luk 22:35. 10:10 1 Kor 9:4f, 1 Tim 5:18. 10:12 hus  Grek.
oikía  betecknarbådebyggnadenochden familj sombordär (jfr "hushåll"). 10:12
hälsa  Den normala hälsningen var en tillönskan om frid och välgång (hebr. shalóm,
jfr dubbeltydigheten i det svenska ordet "hälsa"). Se även Rut 2:4. 10:14 Luk 9:5,
Apg 13:51. 10:15 1 Mos 18:20f,Matt 11:24.
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16 Se, jag sänder er som får in bland vargar. Var därför listiga
som ormar och oskyldiga som duvor.
17 Akta er förmänniskorna. De skautlämna er åtdomstolar och
piska er i sina synagogor.
18 Ni ska föras inför ståthållare ochkungar förmin skull, för att
vittna inför dem och hedningarna.
19 Men när de utlämnar er, bekymra er då inte för hur ni ska
tala eller vad ni ska säga. Det kommer att ges åt er i den
stunden,
20och då är det inte ni som talar, utan er Fars Ande som talar
genom er.

21 En bror ska utlämna sin bror till att dödas och en far sitt
barn, och barn ska göra uppror mot sina föräldrar och döda
dem.

22 Ni kommer att bli hatade av alla för mitt namns skull.
Men den som håller ut till slutet ska bli frälst.

23 Och när man förföljer er i en stad, så fly till en annan.
Jag säger er sanningen: Ni hinner inte igenom Israels städer
innanMänniskosonen kommer.

24 En lärjunge står inte över sin lärare, och en tjänare står inte
över sin herre.

25 Det räcker för lärjungen att bli som sin lärare, och för
tjänaren att bli som sin herre. Om husets Herre blir kallad för
Beelsebul, hur mycket mer ska då inte hans tjänare bli det?

26 Var alltså inte rädda fördem. Det finns inget dolt som inte
ska uppenbaras, och inget gömt som inte ska bli känt.

27Vad jag säger till er i mörkret ska ni säga i ljuset, och vad
ni hör viskas i ert öra ska ni ropa ut på taken.

28Var inte rädda för dem som dödar kroppen men inte kan
döda själen. Frukta i stället honom som kan fördärva både själ
och kropp i Gehenna.

29Säljs inte två sparvar för ett kopparmynt? Ändå faller inte
en enda av dem till marken utan er Far.

30 Och på er är till ochmed alla hårstrån räknade.
31 Var alltså inte rädda. Ni ärmer värda änmånga sparvar.
32 Den som bekänner mig inför människorna ska också jag

bekänna införmin Far i himlen.
10:16Luk 10:3. 10:17Matt 24:9,Mark 13:9,Apg 5:40. 10:17piska  Hos judarna
verkställdes kroppsstraff normalt med läderpiska (5 Mos 25:2f). 10:18 Apg 12:1f.
10:19 Luk 12:11f. 10:21 Mika 7:6. 10:22 Matt 24:9, 13. 10:24 Luk 6:40,
Joh 13:16, 15:20. 10:25Matt 12:24,Mark 3:22,Luk 11:15. 10:25Beelsebul  Judiskt
namn för djävulen, de onda andarnas furste (12:24). Alternativ form för hebr.
Baal-Zebúb, "flugornas herre" som tillbads bland filisteerna i Ekron (2 Kung 1:2f).
10:26Mark 4:22,Luk 8:17, 1 Petr 3:14. 10:29kopparmynt  Grek. as, en sextondels
denar eller en halv timlön för den enkle arbetaren. 10:29 utan er Far  Inte
utanGuds närvaro, vetskap, delaktighet eller vilja (jfr Luk 12:6). 10:30 Luk 21:18,
Apg 27:34. 10:31 Luk 12:24. 10:32 Luk 12:8, Upp 3:5.
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33 Men den som förnekar mig inför människorna ska också
jag förneka införmin Far i himlen.

Inte fred utan svärd
34 Tro inte att jag har kommit för att skapa fred på jorden. Jag
har inte kommit för att sända fred, utan svärd.
35 Jag har kommit för att skilja en son från sin far, en dotter från
sinmor och en sonhustru från sin svärmor,
36ochvar ochen får sin familj till fiender.

37 Densomälskar far ellermormeränmigär intevärdigmig,
och den som älskar son eller dotter mer än mig är inte värdig
mig.

38 Den som inte tar sitt kors och följermig är inte värdigmig.
39 Den somfinner sitt liv skamista det, och den sommister

sitt liv förmin skull ska finna det.
40 Den som tar emot er tar emotmig, och den som tar emot

mig tar emot honom som har säntmig.
41 Den som tar emot en profet för att det är en profet ska få

en profets lön, och den som tar emot en rättfärdig för att det är
en rättfärdig ska få en rättfärdigs lön.

42Ochden sombara ger till en av dessa små en bägare friskt
vatten, därför att det är en lärjunge – jag säger er sanningen:
Han ska inte gåmiste om sin lön."

11
1 När Jesus hade gett sina tolv lärjungar alla dessa instruk-
tioner, gick han därifrån för att undervisa och predika i deras
städer.

Jesus svarar Johannes Döparen
2 Johannes fick i fängelset höra talas om Kristi gärningar. Han
sände då budmed sina lärjungar
3och frågadehonom: "Ärduden som skulle komma? Eller ska
vi vänta på någon annan?"

4 Jesus svarade dem: "Gå och berätta för Johannes vad ni
hör och ser:

5 Blinda ser, lama går, spetälska blir rena, döva hör, döda
uppstår och fattiga får höra glädjens budskap.

6 Salig är den som inte tar anstöt avmig."
Jesus vittnar om Johannes

10:33 Mark 8:38, Luk 9:26, 2 Tim 2:12. 10:34 Luk 12:51f. 10:35 Mika 7:6.
10:36 Ps 41:10, Mika 7:6. 10:37 Luk 14:26f, 5 Mos 33:9. 10:38 Matt 16:24,
Joh 13:15. 10:39 Luk 17:33, Joh 12:25. 10:40 Matt 18:5, Luk 10:16, Joh 13:20.
10:411 Kung 17:10f. 11:2Luk 7:18f. 11:5 Jes 29:18f, 35:5f, 61:1, Luk 4:18. 11:5
Blinda ser, lama går  Tecken på den messianska tidsåldern (jfr t ex Jes 29:18, 35:5-6,
61:1). 11:6Matt 13:57.
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7 När de hade gått, började Jesus tala till folket om Johannes:
"Vad gick ni ut i öknen för att se? Ett strå somvajar för vinden?
8Om inte, vad gick ni ut för att se? Enman klädd i fina kläder?
Nej, de som har fina kläder finns i kungapalatsen.
9Så vad gick ni ut för att se? En profet? Ja, jag säger er: en som
ärmer än profet.
10 Det är om honom det står skrivet: Se, jag sänder min
budbärare framför dig, och han ska bereda vägen för dig.
11 Jag säger er sanningen: Blanddemsomföttsavkvinnorhar
ingen trätt fram som är större än Johannes Döparen. Men den
minste i himmelriket är större än han.

12Och från Johannes Döparens dagar ända till nu är himmel-
riket utsatt för våld, och våldsmän förtrycker det.

13 Alla profeterna och lagen har profeterat fram till Jo-
hannes,

14 och om ni vill ta emot det – han är den Elia som skulle
komma.

15Hör, du som har öron!
16 Vad ska jag likna det här släktet vid? De liknar barn som

sitter på torgen och ropar till andra barn:
17 Vi spelade flöjt för er men ni dansade inte, vi sjöng

sorgesångmen ni grät inte.
18 Johannes kom, och han varken åt eller drack, och då

sägerman: Han har en ond ande.
19 Människosonenkom, ochhanäterochdricker, ochdå säger

man: Se vilken frossare ochdrinkare, en vän till tullindrivare
och syndare! Men Visheten har fått rätt av sina barn."

Jesu verop
20 Sedan började Jesus gå till rättamed de städer där han hade
gjort så många av sina kraftgärningar, eftersom de inte hade
omvänt sig:
21 "Ve dig, Korasin! Ve dig, Betsaida! För om kraftgärningarna
som gjorts hos er hade gjorts i Tyrus och Sidon, skulle de för
länge sedan ha omvänt sig i säck och aska.

11:7 Luk 7:24f. 11:7Vad gick ni ut i öknen för att se? Ett strå  Annan översättning:
"Varför gick ni ut i öknen? För att se ett strå" (på samma sätt i vers 8 och 9).
11:10 Mal 3:1. 11:11Matt 12:6. 11:12 utsatt för våld … förtrycker det  Annan
översättning: "på frammarsch … rycker det till sig". 11:14 Mal 4:5, Matt 17:10f,
Mark 9:11f, Luk 1:17, Joh 1:21. 11:16 Luk 7:31f. 11:17 flöjt  var ett vanligt
instrument vid fest (se 1 Kung 1:40, Jes 30:29). 11:18Matt 3:4. 11:19Matt 9:10f,
Luk 15:1. 11:19 av sina barn  Andra handskrifter: "genom sina gärningar" (jfr
dock Luk 7:35). 11:21 Jes 23:1f, Luk 10:13f. 11:21 Tyrus … Sidon  Hedniska
grannstäder i nuvarande Libanon (1 Kung 16:31, Hes 26-28). 11:21 i säck och
aska  Att klä sig i mörkt, grovt tyg och strö aska på huvudet var ett uttryck för djup
sorg eller ånger (jfr 1 Mos 37:34, 2 Sam 13:19, Jer 6:26, Jona 3:6).
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22 Jag säger er: Tyrus och Sidon ska få det lindrigare på
domens dag än ni.

23 Och du, Kapernaum, ska du kanske bli upphöjd till
himlen? Nej, du ska ner i helvetet. För om kraftgärningarna
som gjorts i dig hade gjorts i Sodom, skulle det ha stått än i
dag.

24 Men jag säger er: Sodoms land ska få det lindrigare på
domens dag än du."

Jesus ärGuds vishet
25 Vid den tiden sade Jesus: "Jag prisar dig Far, himlens och
jordens Herre, för att du har dolt detta för de visa och kloka
och uppenbarat det för de små.
26 Ja, Far, så var din goda vilja.
27 Allt harminFaröverlämnat tillmig. Och ingenkännerSonen
utom Fadern, inte heller känner någon Fadern utom Sonen
och den som Sonen vill uppenbara honom för.

28 Kom till mig, alla ni som arbetar och är tyngda av bördor,
så ska jag ge er vila.

29 Ta på ermitt ok och lär avmig, för jag ärmild och ödmjuk
i hjärtat. Då ska ni finna ro för era själar,

30 förmitt ok ärmilt ochmin börda är lätt."
12

Jesus är sabbatens Herre
1 Vid den tiden gick Jesus genom några sädesfält på sab-

baten. Hans lärjungar var hungriga och började rycka av ax
och äta.

2 Men fariseerna såg det och sade till honom: "Se! Dina
lärjungar gör sådant som inte är tillåtet på sabbaten."

3Han svarade dem: "Har ni inte läst vad David gjorde när
han och hansmän blev hungriga?

4 Han gick in i Guds hus och de åt skådebröden, som varken
han eller de som varmed honomfick äta utan bara prästerna.

5 Eller har ni inte läst i lagen att prästerna i templet på
11:23 helvetet  Grek. Hades. Annan översättning: "dödsriket" (jfr Upp 20:13-14).
11:23 Sodom  utplånades på grund av invånarnas ondska (1Mos 18:20f, Hes 16:49,
Luk 17:29, Jud v 7f). 11:24 Jes 14:13, 15,Matt 10:15, Luk 10:15. 11:25 Luk 10:21f,
1 Kor 1:26. 11:27 Joh 1:18, 6:46, 10:15. 11:28 Jer 31:25. 11:28 arbetar  Annan
översättning: "sliter" eller "är trötta". 11:29 Jer 6:16. 11:30 1 Joh 5:3. 12:1
5 Mos 23:25, Mark 2:23f, Luk 6:1f. 12:1 rycka av ax  Att plocka från en annans
åker var tillåtet enligt Mose lag (5 Mos 23:25), men fariseerna definierade det som
skördearbete och förbjöd det under sabbaten. 12:3 läst vad David gjorde  Se
1 Sam 21:1f. 12:4 3 Mos 24:9. 12:4 skådebröden  Bröd som lades fram varje
vecka i helgedomen som ett ständigt offer inför Guds ansikte (1 Sam 21:6, 2 Mos
25:30, 3Mos 24:5f). 12:5 4 Mos 28:9, Joh 7:22. 12:5 prästerna i templet   utförde
sysslorna kring gudstjänsten även på sabbaten (3 Mos 24:8, 4 Mos 28:9).
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sabbaten bryter mot sabbaten och ändå är oskyldiga?
6 Jag säger er: Här är något som är större än templet.
7Hade ni förstått vad detta betyder: Jag vill se barmhärtighet

och inte offer, då skulle ni inte döma de oskyldiga.
8Människosonen är sabbatens Herre."
9 Sedan gick han vidare därifrån och kom in i deras syna-

goga.
10Där fanns enman somhade en förtvinad hand. De frågade

Jesus: "Är det tillåtet att bota på sabbaten?" De ville få något
att anklaga honom för.

11 Han svarade dem: "Omnågon av er har ett får som faller
ner i en grop på sabbaten, tar han då inte tag i det och drar
upp det?

12Hurmycketmer värd är inte enmänniska än ett får! Alltså
är det tillåtet att göra gott på sabbaten."

13 Sedan sade han till mannen: "Räck fram din hand." Han
räckte fram den, och den var nu återställd och lika frisk som
den andra.

14 Då gick fariseerna ut och gjorde upp planer för att döda
honom.

15 När Jesus fick veta det, drog han sig undan därifrån.
Herrens tjänare

Många följde honom, och han botade dem alla.
16Han förbjöd dem strängt att avslöja vem han var,
17 för att det skulle uppfyllas som var sagt genom profeten
Jesaja:
18 Semin tjänare som jag utvalt,

min älskade sommin själ
gläder sig över.

Jag ska sändamin Ande
över honom,

och han ska förkunna rätten
för folken.

19Han ska inte gräla eller ropa,
ingen ska höra hans röst

på gatorna.
20Ett brutet strå

ska han inte krossa,
en rykande veke

ska han inte släcka,
fram till det att han har fört

rätten till seger.
21Och till hans namn
12:7 Hos 6:6. 12:11 Luk 14:5. 12:14 Joh 5:16. 12:15Mark 3:7f. 12:18
Jes 42:1f. 12:21 Rom 15:12.
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ska folken sätta sitt hopp.
Jesu gärning eller Satans

22 Sedan fördeman fram en besatt till Jesus, en som var blind
och stum, och han botade honom så att den stumme talade
och såg.
23Allt folket blev utom sig av förundran och sade: "Kanske är
han Davids son?"
24 När fariseerna hörde det, sade de: "Det är bara med
Beelsebul, de onda andarnas furste, som han driver ut de
onda andarna."

25 Men Jesus visste vad de tänkte och sade till dem: "Ett rike
som är splittrat blir ödelagt, och en stad eller familj som är
splittrad kan inte bestå.

26OmSatan skulle driva ut Satan ärhan splittrad och i strid
med sig själv. Hur kan då hans rike bestå?

27 Och om jag driver ut de onda andarna med Beelsebul,
med vem driver då era söner ut dem? De blir därför era
domare.

28 Men om det är med Guds Ande jag driver ut de onda
andarna, då har Guds rike nått er.

29 Eller hur kan någon gå in i den starkes hus och plundra
honom på det som är hans utan att först binda den starke?
Sedan kan han plundra hans hus.

30 Den som inte är med mig är mot mig, och den som inte
samlar medmig skingrar.

31 Därför säger jag er: All synd och hädelse ska människorna
få förlåtelse för, men hädelse mot Anden kommer inte att
förlåtas.

32 Den som säger något mot Människosonen ska bli förlåten.
Men den som talar mot den helige Ande kommer inte att bli
förlåten, varken i den här tidsåldern eller i den kommande.

Trädet och frukten
33 Säg antingen att trädet är gott och frukten god, eller att
trädet är dåligt och frukten dålig. För på frukten känner man
trädet.
34 Huggormsyngel! Hur skulle ni som är onda kunna säga
något gott? Vad hjärtat är fullt av, det talar munnen.
35En godmänniska tar framur sitt goda förråd det som är gott,
och en ond människa tar fram ur sitt onda förråd det som är
ont.
36Men jag säger er: Varje onyttigt ord sommänniskor talar ska
de få svara för på domens dag.
37Efter dina ord ska du frias, och efter dina ord ska du fällas."
12:22 Matt 9:32f, Luk 11:14f. 12:24 Mark 3:22f. 12:25 Luk 11:17f. 12:27
Matt 10:25. 12:31Mark 3:28f, Luk 12:10,Hebr 10:26f. 12:33Matt 7:17f, Luk 6:43f.
12:34Matt 3:7, 23:33.
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Jonas tecken
38 Sedan sade några skriftlärda och fariseer till honom:
"Mästare, vi vill se dig göra ett tecken."
39 Hansvaradedem: "Ett ontoch trolöst släkte sökerett tecken,
men det ska inte få något annat tecken än profeten Jonas
tecken.
40 För liksom Jona var i den stora fiskens buk i tre dagar och
tre nätter, så skaMänniskosonen vara i jordens inre i tre dagar
och tre nätter.

41 Nineves män ska vid domen uppstå med det här släktet
och bli deras dom. De omvände sig vid Jonas predikan, och
här är något som är större än Jona.

42 Söderns drottning ska vid domen uppstå med det här
släktet och bli deras dom. Hon kom från jordens ände för att
lyssna till Salomos vishet, och här är något som är större än
Salomo.

En ond andes återkomst
43 Närenorenandehar farit uturenmänniska, gårdengenom
ökentrakter och söker efter en viloplats men finner ingen.
44 Då säger den: Jag vänder tillbaka till mitt hus som jag
lämnade. När den kommer och finner det ledigt och städat och
snyggt,
45 går den och hämtar sju andra andar som är ännu värre, och
de går in och bosätter sig där. För den människan blir slutet
värre än början. Så kommer det också att bli för det här onda
släktet."

Jesu familj
46 Medan Jesus ännu talade till folket, stod hansmor och hans
bröder utanför och ville tala med honom.
47Någon sade till honom: "Din mor och dina bröder står här
utanför och vill tala med dig."
48Han svarade: "Vemärminmor? Och vilka ärmina bröder?"
49Han räckte ut handen mot sina lärjungar och sade: "Här är
minmor ochmina bröder.
50 Den somgörminhimmelske Fars vilja ärminbror ochmin
syster ochminmor."

13
Liknelsen om såningsmannen

12:38Matt 16:1f,Mark 8:11f, 1 Kor 1:22. 12:39 Jona 2:1f,Luk 11:29f. 12:39 Jonas
tecken  Profeten Jona återkom till de levandes värld efter tre dagar inne i fisken
och var sedan ett tecken på Guds makt (se Jona bok). 12:40 tre dagar och tre
nätter  Uttrycket är liktydigtmed tre dygn (jfr 1 Sam 30:12-13 i grundtexten). Jesu tid
i graven berörde fredagsdygnet, lördagsdygnet och söndagsdygnet. 12:41 Jona 3:5.
12:42 Nineves män … Söderns drottning  Se Jona 3, 1 Kung 10, 2 Krön 9. 12:43
Luk 11:24f. 12:45 2 Petr 2:20. 12:46Matt 13:55,Mark 3:31f, Luk 8:19f. 12:50
Joh 15:14.
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1 Samma dag gick Jesus hemifrån och satte sig vid sjön.
2 Då samlades så mycket folk hos honom att han steg i en

båt och satt i denmedan allt folket stod på stranden.
3 Och han talade till dem i många liknelser. Han sade:
"En såningsman gick ut för att så.
4När han sådde föll en del vid vägen, och fåglarna komoch åt

upp det.
5En del föll på stenig mark där det inte hademycket mylla,

och det kom upp snabbt eftersom det inte hade djup jord.
6Men när solen steg sveddes det, och eftersom det saknade

rot vissnade det bort.
7 En del föll bland tistlar, och tistlarna sköt upp och kvävde

det.
8Men en del föll i god jord och gav skörd, hundrafalt och

sextiofalt och trettiofalt.
9 Hör, du som har öron!"
Endast liknelser åt folket

10 Lärjungarnakom framoch frågade Jesus: "Varför talar du till
dem i liknelser?"
11 Han svarade dem: "Ni har fått lära känna himmelrikets
hemligheter, men de har inte fått det.
12 Den som har ska få, och det i överflöd. Men den som inte
har ska bli fråntagen också det han har.

13Därför talar jag till dem i liknelser, för de ser utan att se
och hör utan att höra eller förstå.

14 För dem uppfylls Jesajas profetia:

Ni ska höra och höra
men inte förstå,

och ni ska se och se
men ändå inte se,

15 för detta folks hjärta
är förhärdat.

De hör illamed sina öron
och de sluter sina ögon,

så att de inte sermed sina ögon
eller hörmed sina öron

eller förstårmed hjärtat
och vänder om så att
jag får bota dem.

16 Men saliga är era ögon som ser och era öron som hör.
13:3 Mark 4:3f, Luk 8:5f. 13:8 hundrafalt  En övernaturligt rik skörd (jfr
1 Mos 26:12). I förmodern tid har svenska skördar normalt gett mindre än tiofalt
jämfört med utsädet. 13:9 Matt 11:15. 13:10 Mark 4:10f, Luk 8:9f. 13:12
Matt 25:29,Mark 4:25,Luk 8:18, 19:26. 13:14 Joh 12:40,Apg 28:25f. 13:14 Jes 6:9f.
13:16Matt 16:17, Luk 10:23f.
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17 Jag säger er sanningen: Många profeter och rättfärdiga
längtade efter att få se det ni ser, men fick inte se det, och höra
det ni hör,men fick inte höra det.

Liknelsens innebörd
18 Så hörnuvad sommenasmed liknelsen omsåningsmannen.
19När någon hör ordet om riket men inte förstår det, kommer
den onde och rycker bort det som såddes i hans hjärta. Detta
är sådden vid vägen.
20 Det som såddes på stenig mark är den som hör ordet och
genast tar emot det med glädje,
21 men han har ingen rot inom sig utan tror bara för en
tid. När han möter lidande eller förföljelse för ordets skull så
kommer han genast på fall.
22 Det som såddes bland tistlar är den som hör ordet, men
världsliga bekymmer och bedräglig rikedom kväver ordet så
att det blir utan frukt.
23 Men det som såddes i god jord är den som hör ordet och
förstårochbär frukt, hundrafalt och sextiofalt och trettiofalt."

Liknelsen om ogräset
24Han lade fram en annan liknelse för dem: "Himmelriket är
som enman som sådde god säd i sin åker.
25Menmedanfolket sov, komhansfiendeochsåddeogräsmitt
bland vetet och gick sedan sin väg.
26När säden växte upp och gick i ax, visade sig också ogräset.

27Då gick tjänarna till sin herre och sade: Herre, visst sådde
du god säd i din åker? Varifrån kommer då ogräset?

28Han svarade: Detta har en fiende gjort. Tjänarna frågade
honom: Vill du att vi ska gå och samla ihop det?

29Nej, svaradehan, dåkanni ryckauppvetet samtidigt som
ni rensar ut ogräset.

30 Låt båda växa tillsammans fram till skörden. När
skördetiden är inne, ska jag säga till skördemännen: Samla först
ihop ogräset och bind det i knippen för att brännas. Men vetet
ska ni samla in i min lada."

Liknelsen om senapskornet
31 Han lade fram en annan liknelse för dem: "Himmelriket är
som ett senapskorn som enman tar och sår i sin åker.
32 Det är minst av alla frön, men när det har växt upp är det
störst av alla köksväxter och blir ett träd, så att himlens fåglar
kommer och bygger bo bland grenarna."

13:18 Mark 4:14f, Luk 8:11f. 13:22 1 Tim 6:9. 13:30 Matt 3:12. 13:31
Mark 4:31f, Luk 13:18f. 13:31 senapskorn  Detminsta (1-2 mm) av alla frön som
såddesav jordbrukare i Israels land. Senapsplantan (brassicanigra) kan fullvuxen
nå en höjd av nästan tre meter. 13:32Hes 17:23.
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Liknelsen om surdegen
33 Ännu en liknelse gav han dem: "Himmelriket är som en
surdeg, som en kvinna tar och blandar in i tre måttmjöl tills
alltsammans blir syrat."

34 Allt detta talade Jesus till folket i liknelser. Han talade
bara i liknelser till dem,

35 för att det skulle uppfyllas som var sagt genom profeten:
Jag vill öppna min mun för att tala i liknelser, förkunna vad som
varit dolt sedan världens skapelse.

Jesus förklarar liknelsen om ogräset
36 Sedan lämnade Jesus folket och gick hem. Hans lärjungar
kom då fram till honom och sade: "Förklara liknelsen om
ogräset i åkern för oss."
37 Han svarade: "Den som sår den goda säden är
Människosonen.
38 Åkern är världen. Den goda säden är rikets barn, ogräset är
den ondes barn.
39 Fienden som sådde det är djävulen. Skörden är tidens slut,
och skördemännen är änglar.
40Somnär ogräset samlas ihop och brännsupp i eld ska det bli
vid tidens slut.
41 Människosonen ska sända ut sina änglar, och de ska samla
ihop ur hans rike allt som förleder och alla som gör orätt
42 och kasta dem i den brinnande ugnen. Där ska man gråta
och gnissla tänder.
43 Då ska de rättfärdiga lysa som solen i sin Fars rike. Hör, du
som har öron!

Liknelsen om skatten och pärlan
44 Himmelriket är som en skatt som ligger gömd i en åker. En
man finner den och gömmer den igen, och i sin glädje går han
och säljer allt han äger och köper den åkern.

45Himmelriket är också somen köpman som sökte efter fina
pärlor.

46När han fann en mycket dyrbar pärla gick han och sålde
allt han ägde och köpte den.

Liknelsen om fisknätet
47 Himmelriket är också som ett nät som kastas i sjön och
fångar fisk av alla de slag.
13:33 Luk 13:20f. 13:33 tre mått  Grek. sáton eller seamått (se 1 Mos 18:6). Tre
seamåttmotsvarade ca 36 liter mjöl. 13:35 Ps 78:2. 13:38 Joh 8:44, Apg 13:10,
1 Joh 3:8. 13:39 Joel 3:18, Upp 14:15. 13:42 Matt 8:12. 13:43 Dan 12:3,
1 Kor 15:40f. 13:44 Fil 3:7. 13:47Matt 22:9f.
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48Närdet blir fullt drarmanuppdet på strandenoch sätter sig
och samlar de goda fiskarna i kärl,men de dåliga kastar man
bort.
49 Så ska det bli vid tidens slut. Änglarna ska gå ut och skilja
de onda från de rättfärdiga
50 och kasta dem i den brinnande ugnen. Där ska man gråta
och gnissla tänder.
51Har ni förstått allt detta?" De svarade honom: "Ja."

52Då sade han till dem: "Därför är varje skriftlärd som har
blivit en himmelrikets lärjunge som en husbonde som ur sitt
förråd hämtar fram både nytt och gammalt."

Jesus avvisas i Nasaret
53När Jesus hade avslutat dessa liknelser gick han därifrån.
54 Han kom till sin hemstad och undervisade dem i deras
synagoga, och de blev häpna och sade: "Var får han den
visheten och kraftgärningarna ifrån?
55 Är det inte snickarens son? Heter inte hansmorMaria och
hans bröder Jakob och Josef och Simon och Judas?
56Och bor inte alla hans systrar här hos oss? Så varifrån får
han allt detta?"
57 Och de tog anstöt av honom. Men Jesus sade till dem: "En
profet föraktas inte utom i sin hemstad och i sin egen familj."
58Och han gjorde inte många kraftgärningar där, eftersom de
inte trodde på honom.

14
Johannes Döparens död

1 Vid den tiden fick landsfursten Herodes höra ryktet om
Jesus,

2 och han sade till sina tjänare: "Det är Johannes Döparen.
Han har uppstått från de döda, och det är därför dessa krafter
verkar i honom."
13:49 Matt 25:32. 13:54 Matt 7:28, Mark 6:1f, Luk 4:16. 13:55 Joh 6:42.
13:55 Jakob  Halvbror till Jesus, troligen troende först efter uppståndelsen (Joh 7:5,
1 Kor 15:7). Han blev sedan ledare för församlingen i Jerusalem (Apg 15:13) och
författare till Jakobsbrevet. 13:55 Judas  Annan halvbror till Jesus, längre fram
en kristen ledare och författare till Judasbrevet. 13:56 alla hans systrar  Enligt
senare fornkyrklig traditionhette två systrarMaria ochSalome. 13:57Luk 2:34,
Joh 4:44. 14:1Mark 6:14f,Luk 9:7f. 14:1 landsfurstenHerodes  HerodesAntipas
var son till Herodes den store (Matt 2:1) och "tetrark" över Galileen och Pereen.
Han hade sin huvudstad i Tzippori nära Nasaret men höll Johannes fängslad i
fästningen Makerus vid Döda havet. Jesus kallar honom "räven" (Luk 13:32). Han
avsattes av kejsar Caligula år 39 och dog i Lyon.



Matteusevangeliet 14:3 34 Matteusevangeliet 14:19

3 Herodes hade nämligen låtit gripa och binda Johannes och
sätta honom i fängelse på grund av Herodias, hustru till hans
bror Filippus.

4 Johannes hade sagt till Herodes: "Det är inte tillåtet för dig
att ha henne."

5 Herodes ville döda honom, men han var rädd för folket
eftersom de ansåg att Johannes var en profet.

6Så komHerodes födelsedag. Herodias dotter dansade inför
gästerna, och Herodes blev så förtjust

7att han lovademed ed att han skulle ge henne vad hon än
bad om.

8Honuppmanadesdåav sinmoratt säga: "Gemig Johannes
Döparens huvud här på ett fat!"

9 Kungen blev bedrövad, men för edens och gästernas skull
befallde han att hon skulle få det.

10Han lät halshugga Johannes i fängelset.
11 Johannes huvud bars in på ett fat och gavs åt flickan, och

hon bar det till sin mor.
12 Johannes lärjungar kom och hämtade den döda kroppen

och begravde den. Sedan gick de och berättade det för Jesus.
Jesusmättar fem tusen

13 När Jesus hörde detta, drog han sig undan därifrånmed båt
till enödeplats därdekundevara för sig själva. Men folket fick
höra det och följde efter honom till fots från städerna.
14När han steg ur båten såg han en stor skara människor, och
han förbarmade sig över dem och botade de sjuka bland dem.

15 På kvällen kom lärjungarna till honom och sade: "Platsen
här är ödslig och timmen är redan sen. Skicka i väg folket så
att de kan gå bort till byarna och köpa sig mat."

16 Jesus sade till dem: "De behöver inte gå härifrån. Ge ni
dem att äta."

17De svarade: "Vi har inget annat här än fem bröd och två
fiskar."

18Han sade: "Hämta dem hit till mig."
19 Sedan befallde han folket att slå sig ner i gräset. Han

tog de fem bröden och de två fiskarna, såg upp mot himlen,
tackade Gud, bröt bröden och gav dem till lärjungarna, och de
gav dem till folket.

14:3Matt 4:12,Mark 6:17f,Luk 3:19f. 14:3Herodias  varbrorsdotter till Herodes
Antipas och dessutom gift med hans andre halvbror Filippus. Hennes skandalösa
relationmedHerodesdrog landet i krigmednabateerna. 14:4 inte tillåtet  enligt
Mose lag (3 Mos 18:16). 14:5Matt 21:26, Luk 20:6. 14:13Mark 6:30f, Luk 9:10f,
Joh 6:1f. 14:15Matt 15:32f. 14:19 tackade Gud  Den judiska bordsbönen som
troligen användes redan på Jesu tid lyder än idag: "Lovad är du, Herre vår Gud,
världens Kung som frambringar bröd ur jorden" (jfr Ps 104:14).



Matteusevangeliet 14:20 35 Matteusevangeliet 14:36

20Alla åtochblevmätta, ochmanplockade tolv korgar fulla
med bitarna som blivit över.

21 De som hade ätit var omkring fem tusen män, förutom
kvinnor och barn.

Jesus går på vattnet
22 Strax därefter befallde han lärjungarna att stiga i båten och
fara i förväg över till andra sidan sjön,medan han själv sände i
väg folket.
23 När han hade skickat i väg dem, gick han upp på berget för
att få vara för sig själv och be.
När det blev kväll var han ensam där.
24Båtenvar redan långt från landochhårtansatt av vågorna,

eftersom de hademotvind.
25Mot slutet av natten kom Jesus till dem, gående på sjön.
26 När lärjungarna fick se honom gå på sjön, blev de

förskräckta och sade: "Det är ett spöke!"Och de skrek av rädsla.
27Men genast sade Jesus till dem: "Var lugna! Det Är Jag.

Var inte rädda."
28 Petrus svarade: "Herre, om det är du, så befall mig att

komma till dig på vattnet."
29Han sade: "Kom!" Petrus steg ur båten och gick på vattnet

fram till Jesus.
30 Mennärhansåghur starkvindenvar, blevhanrädd. Han

började sjunka och ropade: "Herre, räddamig!"
31Genast räckte Jesus ut handen och grep tag i honom och

sade: "Så lite tro du har! Varför tvivlade du?"
32De steg i båten och vinden lade sig.
33 Och de som var i båten tillbad honom och sade: "Du är

verkligen Guds Son!"

Sjuka förs till Jesus
34 När de hade kommit över sjön lade de till i trakten av
Gennesaret.
35Männenpåplatsenkände igenhonomochsändeutbud ihela
området, ochman förde till honom alla som var sjuka
36 och bad honom att de bara skulle få röra vid hörntofsen på
hansmantel. Och alla som rörde vid honom blev botade.

15
Guds ord eller de äldstes stadgar

14:22 Mark 6:45f, Joh 6:16f. 14:23 Luk 6:12. 14:24 långt  Ordagrant "många
stadier" (längdmått om 190 meter). 14:25Mot slutet av natten  Ordagrant: "vid
fjärdenattväkten",nattens sista fjärdedel. 14:27 DetÄr Jag  Ordagrant: "JagÄr" (en
anspelning påGuds namn JHVH, jfr Joh 8:24mednot). 14:30Matt 8:25f. 14:33
Matt 16:16, 27:54, Mark 15:39, Joh 1:49. 14:36 Luk 6:19.



Matteusevangeliet 15:1 36 Matteusevangeliet 15:18

1 Sedan kom några fariseer och skriftlärda från Jerusalem
fram till Jesus och frågade:

2 "Varför bryter dina lärjungar mot de äldstes stadgar? De
tvättar inte händerna innan de äter."

3Han svarade dem: "Varför bryter ni själva mot Guds bud
för era stadgars skull?

4 Gud har sagt: Hedra din far och din mor, och: Den som
förbannar sin far ellermor ska straffasmed döden.

5 Men ni påstår att om någon säger till sin far eller mor:
Det du kunde fått som hjälp av mig låter jag i stället bli en
tempelgåva,

6då ska han inte hedra sin far eller mor. Ni upphäver Guds
ord för era stadgars skull.

7Hycklare! Jesaja profeterade rätt om er:
8Detta folk ärarmigmed sina läppar,menderashjärtanär långt

ifrånmig.
9 Deras vördnad för mig är meningslös, för lärorna de lär ut är

människobud."
10 Sedankalladehan till sig folketochsade till dem: "Lyssna

och förstå!
11 Det som går in i munnen gör inte människan oren. Det är

det som kommer ut ur munnen som gör henne oren."
12Lärjungarna gick då fram till honom och sade: "Vet du att

fariseerna tog illa upp när de hörde det du sade?"
13 Jesus svarade: "Varje planta somminhimmelske Far inte

har planterat ska ryckas uppmed roten.
14 Låt dem vara. De är blinda ledare för blinda. Och om en

blind leder en blind, så faller båda i gropen."
15 Petrus sade då till honom: "Förklara liknelsen för oss."
16 Jesus sade: "Förstår ni fortfarande inte?
17 Inser ni inte att allt somgår in imunnenhamnar imagen

och kommer ut på avträdet?
18Men det som går ut ur munnen kommer från hjärtat, och

det görmänniskan oren.
15:1 Mark 7:1f. 15:2 Luk 11:38. 15:2 de äldstes stadgar  Tolkning och
tillämpning av Mose lag som hade växt fram bland de skriftlärda efter den baby-
loniska fångenskapen. Fariseerna betraktade dem som lika bindande som Guds
lag i Skriften, medan både saddukeerna och Jesus såg dem som enbart människors
bud. 15:2 äter  Ordagrant: "äter bröd", ett vanligt hebreiskt uttryck för en hel
måltid (jfr t ex 1 Mos 31:54, 43:25). 15:4 2 Mos 20:12, 21:17. 15:4 2 Mos 20:12,
21:17. 15:5 tempelgåva  Egendom kunde förklaras invigd åt Gud (hebr. korbán,
jfr Mark 7:11). Därmed hade man enligt de äldstes stadgar löst sig från förpliktelsen
att hjälpa sina föräldrar. 15:8 Jes 29:13. 15:9 Jes 29:13. 15:10 Mark 7:14f.
15:11 1 Tim 4:4. 15:14Matt 23:16, Luk 6:39, Rom 2:19. 15:14 för blinda  Orden
saknas i vissa handskrifter. 15:15Matt 13:36.



Matteusevangeliet 15:19 37 Matteusevangeliet 15:33

19 För från hjärtat kommer onda tankar, mord,
äktenskapsbrott, sexuell omoral, stöld, falskt vittnesbörd och
hädelser.

20 Sådant gör människan oren. Men att äta utan att tvätta
händerna gör inte människan oren."

En kanaaneisk kvinnas tro
21 Jesus lämnade platsen och drog sig undan till området runt
Tyrus och Sidon.
22Dåkomenkanaaneisk kvinna frånden trakten och ropade:
"Herre, Davids Son, förbarma dig övermig! Min dotter är svårt
besatt."
23Men han svarade henne inte med ett ord.
Då gick hans lärjungar fram och bad honom: "Skicka i väg

henne! Hon går ju bakom oss och ropar."
24 Han svarade: "Jag är inte sänd till andra än de förlorade

fåren av Israels hus."
25Men hon kom och föll ner för honom och sade: "Herre,

hjälpmig!"
26Han svarade: "Det är inte rätt att ta brödet från barnen

och kasta det åt hundarna."
27Hon sade: "Jo, Herre, för också hundarna äter smulorna

som faller från deras herrars bord."
28 Då svarade Jesus henne: "Kvinna, din tro är stor. Det

ska ske för dig som du vill." Och från den stunden var hennes
dotter botad.

Jesus botar sjuka
29 Jesus gick därifrån och vandrade längs Galileiska sjön, och
sedan gick han upp på berget och satte sig där.
30 Mycket folk kom till honom, och de hade med sig lama,
blinda, halta, stumma och många andra som de lade ner vid
hans fötter, och han botade dem.
31 Och folket förundrades när de såg stumma tala, halta bli
friska, lama gå och blinda se. Och de prisade Israels Gud.

Jesusmättar fyra tusenmän
32 Jesus kallade till sig sina lärjungar och sade: "Jag lider med
folket. Nu har de varit hos mig i tre dagar, och de har inget
att äta. Jag vill inte skicka hem dem hungriga, för de kan bli
utmattade på vägen."

33 Lärjungarna frågade honom: "Varifrån ska vi här i
ödemarken få så mycket bröd att vi kanmätta så många?"
15:21 Mark 7:21f. 15:22 kanaaneisk  Gammaltestamentligt namn för regionens
icke-judar. Kvinnan kom från det hedniska Fenicien (dagens Libanon), som hörde
till den romerska provinsen Syrien (jfr Mark 7:26). 15:24Matt 10:5f, Apg 13:46.
15:28Matt 8:10, 13. 15:29Mark 7:31f. 15:30Matt 11:5. 15:30 halta  Grek.
kylloús, skadade eller missbildade i fötter eller händer (även i vers 31). 15:32
Matt 14:14f,Mark 6:35f, 8:1f, Luk 9:12f, Joh 6:5f.
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34 Jesus sade till dem: "Hurmångabrödhar ni?" De svarade:
"Sju, och några små fiskar."

35Då sade han åt folket att slå sig ner påmarken.
36 Han tog de sju bröden och fiskarna, tackade Gud, bröt

bröden och gav åt lärjungarna, och lärjungarna gav åt folket.
37Allaåtochblevmätta,ochmanplockadeuppbitarna som

blivit över, sju korgar fulla.
38De somhade ätit var fyra tusenmän, förutom kvinnor och

barn.
39 Sedan sände han i väg folket, steg i båten och for över till

Magadans område.
16

Jonas tecken
1 Fariseerna och saddukeerna kom fram och ville pröva

Jesus och bad honom visa dem ett tecken från himlen.
2 Men han svarade dem: "På kvällen säger ni: Det blir

vackert väder, för himlen är röd.
3 Och på morgonen: I dag blir det oväder, för himlen är

röd och mulen. Himlens utseende förstår ni att tyda, men
tidernas tecken kan ni inte tyda.

4Ett ont och trolöst släkte söker ett tecken, men det ska inte
få något annat tecken än Jonas tecken." Och han lämnade dem
och gick sin väg.

Fariseernas och saddukeernas surdeg
5 När lärjungarna kom över till andra sidan sjön hade de glömt
att ta med sig bröd.
6 Jesus sade till dem: "Akta er för fariseernas och saddukeer-
nas surdeg!"
7De sade till varandra: "Vi fick inte med oss något bröd."

8 Jesus märkte det och frågade: "Varför säger ni till varandra
att ni inte har något bröd? Så lite tro ni har!

9 Förstår ni fortfarande inte? Kommer ni inte ihåg de fem
bröden till de fem tusen och hurmånga korgar ni fick?

10 Ellerde sjubröden till de fyra tusenochhurmångakorgar
ni fick?

11Varför förstår ni inte att det inte var bröd jag talade om?
Akta er för fariseernas och saddukeernas surdeg."

15:39 Magadans område  Andra handskrifter: "Magdalas område" (sjöns
nordvästra kust). 16:1 Matt 12:38f, Mark 8:11f. 16:2 Luk 12:54f. 16:2
svarade dem  Resten av vers 2 och 3 saknas i vissa handskrifter (citatet börjar då
med vers 4). 16:4 Jonas tecken  Profeten Jona återkom till de levandes värld efter
tre dagar i fiskens buk och var sedan ett tecken på Guds makt (se Jona bok samt
Matt 12:40). 16:5 Mark 8:13f. 16:6 Luk 12:1. 16:9 Matt 14:17f, Mark 6:41f,
Luk 9:13f, Joh 6:9. 16:10Matt 15:34.
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12Då förstod de att han inte talade omatt akta sig för surdeg
i bröd, utan för fariseernas och saddukeernas lära.

Petrus bekännelse
13 När Jesus kom till trakten av Caesarea Filippi, frågade han
sina lärjungar: "Vem sägermänniskorna att Människosonen är?"
14 De svarade: "Vissa säger Johannes Döparen, andra Elia och
andra Jeremia eller någon av profeterna."
15Han sade till dem: "Och ni? Vem säger ni att jag är?"
16 SimonPetrus svarade: "DuärMessias, den levandeGudens
Son."

17 Jesus sade till honom: "Salig är du, Simon, Jonas son, för
det är inte kött och blod som har uppenbarat det för dig, utan
min Far i himlen.

18Och jag säger dig: Du är Petrus, och på denna klippa ska
jagbyggamin församling, ochhelvetets portar ska inte fåmakt
över den.

19 Jag ska ge dig himmelrikets nycklar. Allt som du binder
på jorden ska vara bundet i himlen, och allt som du löser på
jorden ska vara löst i himlen."

20 Sedan befallde han lärjungarna att inte berätta för någon
att han var Messias.

Jesus talar om sitt lidande
21 Från den tiden började Jesus förklara för sina lärjungar att
han måste gå till Jerusalem och lida mycket genom de äldste
och översteprästerna och de skriftlärda, och att han måste bli
dödad och på tredje dagen uppväckt.

22 Då tog Petrus honom åt sidan och började tillrättavisa
honom: "Gudbevaredig,Herre! Detdär skaaldrighändadig."

23 Men Jesus vände sig omoch sade till Petrus: "Gå bort från
mig, Satan! Du vill få mig på fall, för dina tankar är inte Guds
utanmänniskors."

I Jesu efterföljd
24 Jesus sade till sina lärjungar: "Om någon vill följa mig, ska
han förneka sig själv och ta sitt kors och följamig.

16:13 Mark 8:27f, Luk 9:18f. 16:14 Matt 14:2, 17:10. 16:16 Joh 6:69, 11:27.
16:17 1 Kor 2:10, Gal 1:15f. 16:18 Petrus … klippa  Grek. pétros betyder "en
sten", medan pétra  betyder "klippa". Den fasta klippan är i GT en bild för Herren
(5 Mos 32:4, Ps 18:3) och i NT för Kristus (1 Kor 10:4, 1 Petr 2:8, jfr Matt 7:24, 1 Kor 3:11
och Ef 2:20). 16:18helvetet  Grek. Hades. Annan översättning: "dödsriket" (jfr Upp
20:13-14). 16:19 Jes 22:22. 16:19 himmelrikets nycklar  Fullmakten att "lösa"
och "binda" ges i 18:15f till hela församlingen. Rabbinerna använde orden om att
förklaranågot tillåtet eller förbjudet (jfr dock Joh 20:23). 16:20Matt 17:9,Mark 9:9.
16:21Matt 17:22f, 20:17f, Mark 8:31f, Luk 9:22f. 16:23Matt 4:10. 16:23 från
mig  Ordagrant: "bakom mig" (dvs ur min åsyn). 16:24 Matt 10:38f, Mark 8:34f,
Luk 9:23f, 14:27.



Matteusevangeliet 16:25 40 Matteusevangeliet 17:11

25 Densomvill rädda sitt liv skamistadet,mendensommister
sitt liv förmin skull ska vinna det.
26För vad hjälper det enmänniska om hon vinner hela världen
men förlorar sin själ? Eller vad kan enmänniska ge till lösen för
sin själ?
27 Människosonen ska komma i sin Fars härlighet med sina
änglar, och då ska han löna var och en efter hans gärningar.

Jesus visar sin härlighet
28 Jag säger er sanningen: Några av dem som står här ska
inte smaka döden förrän de fått seMänniskosonen komma i sitt
rike."

17
1 Sex dagar därefter tog Jesus med sig Petrus, Jakob och hans
bror Johannes och förde dem upp på ett högt berg där de var
ensamma.
2 Då förvandladeshan infördem: hans ansikte lyste som solen,
och hans kläder blev vita som ljuset.
3 Och Mose och Elia visade sig för dem och samtalade med
honom.

4 Petrus sade till Jesus: "Herre, det är gott för oss att vara
här. Om du vill ska jag göra tre hyddor här: en åt dig, en åt
Mose och en åt Elia."

5Medan han ännu talade kom ett lysande moln och sänkte
sig över dem. Och en röst urmolnet sade: "Han ärmin älskade
Son. I honom har jag min glädje. Lyssna till honom!"

6 När lärjungarna hörde det, föll de skräckslagna ner på sina
ansikten.

7Men Jesus gick fram och rörde vid dem och sade: "Res er
upp och var inte rädda!"

8Och när de lyfte blicken, såg de ingen annan än Jesus.
9 På väg ner från berget befallde Jesus dem: "Berätta inte

för någon vad ni sett förrän Människosonen har uppstått från
de döda."

10Lärjungarna frågadehonom: "Varför sägerdåde skriftlärda
att Elia förstmåste komma?"

11Han svarade: "Elia ska komma och återupprätta allt.
16:25 Luk 17:33, Joh 12:25. 16:27 Ps 62:13, Matt 25:31, Rom 2:6. 16:28 se
Människosonen komma i sitt rike  på förklaringsberget sex dagar senare (Matt 17:1f).
17:1 Mark 9:2f, Luk 9:28f, 2 Petr 1:16f. 17:1 ett högt berg  Troligen Hermon i
närheten av Caesarea Filippi (jfr 16:13). Traditionen har även föreslagit Tabor nära
Nasaret (Ps 89:13). 17:2 Upp 1:16. 17:4 gott för oss att vara här  Annan
översättning: "gott att vi ärhär". 17:5 SeMatt 3:17, 5 Mos 18:15. 17:9Matt 16:20,
Mark 9:9f. 17:10 Elia förstmåste komma  EnligtMal 4:5f ska Elia omvända folket
inför Messias ankomst. Jesus förklarar att profetian är uppfylld genom Johannes
Döparen (jfr Matt 11:14, Luk 1:17).
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12 Men jag säger er: Elia har redan kommit, och de kände
inte igen honom utan gjorde med honom som de ville. På
samma sätt ska ocksåMänniskosonen lida genom dem."

13Då förstod lärjungarna att han talade till dem om Johannes
Döparen.

Jesus botar enmånadssjuk pojke
14 När de sedan kom tillbaka till folket, gick en man fram till
Jesus och föll på knä för honom
15 och sade: "Herre, förbarma dig över min son! Han är
månadssjuk och svårt plågad. Ofta faller han i elden och ofta
i vattnet.
16 Jag tog honom till dina lärjungar, men de kunde inte bota
honom."

17 Jesus svarade: "Detta fördärvade släkte som inte vill tro!
Hur länge ska jag vara hos er? Hur länge ska jag stå utmed er?
Hämta hit honom till mig."

18Och Jesus talade strängt till den onda anden, och den for
ut ur honom. Från den stunden var pojken botad.

19 När lärjungarna hade blivit ensamma med Jesus, kom de
fram och frågade: "Varför kunde inte vi driva ut den?"

20 Han svarade: "Därför att ni har så lite tro. Jag säger er
sanningen: Om ni har tro, bara som ett senapskorn, ska ni
säga till det här berget: Flytta dig dit bort, och det kommer att
flytta sig. Ingenting kommer att vara omöjligt för er."

Jesus talar igen om sitt lidande
22 När de var samlade i Galileen sade Jesus till dem:
"Människosonen ska utlämnas i människors händer,
23 och de ska döda honom. Men på tredje dagen ska han
uppstå." Då blev de djupt bedrövade.

Tempelskatten
24 När de sedan var framme i Kapernaum, kom de som
samlade in tempelskatten fram till Petrus och frågade: "Betalar
inte er mästare tempelskatt?"
25 "Jodå", svarade han.
17:12 Matt 11:14, Luk 1:17. 17:14 Mark 9:17f, Luk 9:38f. 17:15
månadssjuk  Någon som led av epilepsi eller andra liknande återkommande anfall.
17:17 5 Mos 32:5. 17:18 till den onda anden, och den  Annan översättning: "till
pojken, och den onda anden". 17:19Mark 9:28f. 17:20Matt 21:21,Mark 11:23,
Luk 17:6. 17:20 En del handskrifter tillägger (vers 21): "Men den sorten drivs
bara ut genombön och fasta" (jfrMark 9:29). 17:22Matt 16:21, 20:18f,Mark 9:30f,
Luk 9:43f. 17:24 2 Mos 30:13. 17:24 tempelskatten  uppgick till en halv sikel
eller två denarer per person (2 Mos 30:13f). Den romerska denarenmotsvarade en
enkel arbetares dagslön (Matt 20:2). 17:25Matt 22:21, Rom 13:7.
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När Petrus kom hem var det Jesus som frågade först: "Vad
tror du, Simon? Från vilka tar jordens kungar upp tull och
skatt? Från sina söner eller från andra?"

26 Han svarade: "Från andra." Då sade Jesus till honom:
"Alltså är sönerna fria.

27Men vi ska inte stöta oss med dem, så gå ner till sjön och
kasta ut en krok. Ta sedan den första fisken du får upp och
öppnamunnen på den. Då hittar du ett silvermynt. Ta det och
ge till dem förmig och dig."

18
Vem är den störste i himmelriket?

1 I samma stund kom lärjungarna fram till Jesus och frågade:
"Vem är störst i himmelriket?"

2Då kallade han till sig ett barn och ställde det mitt ibland
dem

3 och sade: "Jag säger er sanningen: Om ni inte omvänder
er och blir som barnen kommer ni inte in i himmelriket.

4Densomödmjukar sig somdethärbarnet, hanärdenstörste
i himmelriket.

5 Ochden som tar emot ett sådantbarn imitt namn tar emot
mig.

Frestelser och förförelser
6 Men den som förleder en av dessa små som tror på mig,
för honom hade det varit bättre att få en kvarnsten hängd om
halsen och bli sänkt i havets djup.
7Ve över världen som förför! Förförelsermåste komma, men ve
denmänniska genom vilken förförelsen kommer.
8 Omdinhandellerdin fot förlederdig till synd, såhuggavden
och kasta den ifrån dig! Det är bättre för dig att gå in i livet
stympad eller halt än att ha båda händerna och båda fötterna
kvar och kastas i den eviga elden.
9Och om ditt öga förleder dig till synd, så riv ut det och kasta
det ifrån dig! Det är bättre för dig att gå in i livet enögd än att
ha båda ögonen kvar och kastas i det brinnande Gehenna.

10 Se till att ni inte föraktar någon enda av dessa små. Jag
sägererattderasänglar i himlenalltid serminhimmelskeFars
ansikte.

Liknelsen om det förlorade fåret
17:27 silvermynt  Grek. statér, motsvarande en sikel eller fyra denarer. 18:1
Mark 9:33f, Luk 9:46f. 18:3 Matt 9:14, Mark 9:15, Luk 18:17, 1 Kor 14:20. 18:5
Matt 10:40. 18:6 Mark 9:42, Luk 17:1f. 18:8 Matt 5:29f, Mark 9:43f, Kol 3:5.
18:10 En del handskrifter tillägger: "Människosonen har kommit för att frälsa det
som var förlorat" (vers 11, jfr Luk 19:10).
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12 Vad tror ni? Om någon har hundra får och ett av dem
kommer bort, lämnarhan då inte de nittionio i bergen och går
ut och letar efter det som gick vilse?
13Och om han finner det, jag säger er sanningen: Han gläder
sigmer över det fåret än över de nittionio somaldrig gick vilse.
14På samma sätt är det inte er himmelske Fars vilja att någon
enda av dessa små ska gå förlorad.

Om en broder syndar
15 Om din broder har syndat, så gå och ställ honom till svars
enskilt, er emellan. Lyssnar han på dig så har du vunnit din
broder.
16 Men om han inte lyssnar, ta då med dig en eller två andra,
för att varje sak ska avgöras efter två eller tre vittnens ord.
17 Lyssnar han inte till dem, så säg det till församlingen. Och
lyssnar han inte heller till församlingen, då ska han vara för
dig som en hedning och tullindrivare.

18 Jag säger er sanningen: Allt som ni binder på jorden ska
vara bundet i himlen, och allt som ni löser på jorden ska vara
löst i himlen.

19 Vidare säger jag er: Om två av er här på jorden kommer
överens om att be om något, vad det än är, så ska de få det av
min Far i himlen.

20 För där två eller tre är samlade i mitt namn, där är jag
mitt ibland dem."

Den obarmhärtige tjänaren
21 Då kom Petrus fram och frågade Jesus: "Herre, hur många
gånger ska min broder kunna synda mot mig och få min
förlåtelse? Upp till sju gånger?"
22 Jesus sade till honom: "Jag säger dig: Inte sju gånger utan
sjuttio gånger sju.

23Därför är himmelriket som en kung som ville ha redovis-
ning av sina tjänare.

24Närhanbörjade granskningen, fördeman fram till honom
en som var skyldig tio tusen talenter.

18:12 Luk 15:4f. 18:15 3 Mos 19:17, Luk 17:3, Gal 6:1, Jak 5:19f. 18:15 syn-
dat  Andra handskrifter: "syndat mot dig". I ena fallet tycks det handla om
allvarlig, offentlig synd (jfr 1 Tim 5:20), i det andra om enskild synd (jfr Gal 6:1).
18:16 Joh 8:17, 2 Kor 13:1, 1 Tim 5:19. 18:16 5 Mos 19:15. 18:17 Rom 16:17,
1 Kor 5:11, 2 Tess 3:14, 2 Joh 10. 18:18 Matt 16:19, Joh 20:23. 18:19 Matt 21:22,
Mark 11:24, 1 Joh 5:14. 18:20 Matt 20:20. 18:21 Luk 17:3f. 18:22 Luk 17:4.
18:22 sjuttio gånger sju  Annan översättning: "sjuttiosju gånger". 18:24 tio
tusen talenter  En ofattbart stor summa, 60 miljoner denarer eller dagslöner. Det
motsvarade mer än 200 ton silver och var mångdubbelt större än kung Herodes
rikedomar.



Matteusevangeliet 18:25 44 Matteusevangeliet 19:4

25 Eftersom han inte kunde betala, befallde hans herre att
han och hans hustru och barn och allt han ägde skulle säljas
för att betala skulden.

26 Tjänaren föll ner för honom och vädjade: Ha tålamod med
mig, så ska jag betala tillbaka allt till dig!

27 Då förbarmade sig tjänarens herre över honom och lät
honom gå och efterskänkte hans skuld.

28Mennär tjänaren komut,möttehan en av sinamedtjänare
som var skyldig honom hundra denarer. Han tog fast honom
och började strypa honom och sade: Betala vad du är skyldig!

29Hans medtjänare föll då ner och bad honom: Ha tålamod
medmig, så ska jag betala dig.

30Men han ville inte, utan gick och satte honom i fängelse
tills han hade betalat vad han var skyldig.

31När hans medtjänare såg vad som hände, blev de mycket
upprörda och gick och berättade alltsammans för sin herre.

32 Då kallade hans herre honom till sig och sade: Du usle
tjänare! Hela den skulden efterskänkte jag dig, därför att du
badmig.

33Borde inteduha förbarmatdig överdinmedtjänare, liksom
jag förbarmademig över dig?

34 Och i sin vrede överlämnade hans herre honom till torter-
arna tills han hade betalt allt vad han var skyldig.

35 Så ska också min himmelske Far göramed er, om ni inte
var och en av hjärtat förlåter er broder."

19
Jesus undervisar om äktenskapet

1 När Jesushadeavslutat detta tal, lämnadehanGalileenoch
gick på andra sidan Jordan till Judeens område.

2Mycket folk följde honom, och han botade dem där.
3 Några fariseer kom fram till honom för att pröva honom

och sade: "Får man skilja sig från sin hustru av vilken orsak
som helst?"

4 Han svarade: "Har ni inte läst att Skaparen från början
gjorde dem till man och kvinna

18:28hundradenarer  Fyramånadslöner förenenkel arbetare. 18:34Matt 5:25f.
18:35 Matt 6:14f, Mark 11:25f. 19:1 Mark 10:1. 19:1 på andra sidan Jordan
till Judeens område  Den vanligaste vägen till Jerusalem gick genom Jordandalen.
Annan översättning: "till Judeens område på andra sidan Jordan". 19:3 skilja
sig från sin hustru av vilken orsak som helst  En aktuell debattfråga på Jesu tid:
det strängare Shammaipartiet godtog endast äktenskapsbrott som giltig orsak (jfr
5 Mos 24:1, Matt 5:32, 19:9), medan det mer tillåtande Hillelpartiet accepterade
"vilken orsak som helst". 19:4 gjorde dem till man och kvinna  Se 1 Mos 1:27.
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5 och sade: Därför ska enman lämna sin far ochmor och hålla
sig till sin hustru, och de två ska bli ett kött?

6 Så är de inte längre två utan ett kött. Vad Gud har fogat
samman får alltså människan inte skilja åt."

7 De frågadehonom: "VarförhardåMosebefallt attmannen
ska ge henne ett skilsmässobrev och skicka bort henne?"

8Han svarade: "Det var för att era hjärtan är så hårda som
Mose tillät er att skiljas från era hustrur. Men från början var
det inte så.

9 Jag säger er: Den som skiljer sig från sin hustru av annat
skäl än sexuell synd och gifter sig med en annan, han begår
äktenskapsbrott."

10Hans lärjungar sade till honom: "Omdet är så i relationen
mellanmannenochhustrun, dåärdet bättreatt inte gifta sig."

11 Han svarade dem: "Alla kan inte ta emot det här ordet,
utan bara de som har fått den gåvan:

12 Det finns de som inte kan gifta sig för att de är födda
sådana, ochde som inte kandet förattmänniskorhar gjort dem
sådana. Och det finns andra som väljer att inte gifta sig för
himmelrikets skull. Den som kan förstå detta bör ta det till
sig."

Jesus och barnen
13 Sedan bar man fram barn till Jesus för att han skulle lägga
händerna på dem och be. Men lärjungarna visade bort dem.
14 Då sade Jesus: "Låt barnen komma tillmig och hindra dem
inte, för himmelriket tillhör sådana som de."
15Och han lade händerna på dem och gick sedan därifrån.

Jesus och den rike ungemannen
16 En man kom fram till Jesus och frågade: "Mästare, vad ska
jag göra för gott för att få evigt liv?"
17 Jesus sade till honom: "Varför frågar du mig om det goda?
Det finns bara en som är god. Och vill du gå in i livet, så håll
buden."
18 Han frågade honom: "Vilka?" Jesus svarade: "Du ska inte
mörda. Du ska inte begå äktenskapsbrott. Du ska inte stjäla. Du
ska inte vittna falskt.
19 Hedra din far och mor. Och du ska älska din nästa som dig
själv."
19:5 1 Kor 6:16, Ef 5:31. 19:5 1 Mos 2:24. 19:6 1 Kor 7:10f. 19:7 Matt 5:31.
19:7 5 Mos 24:1f. Skilsmässobrevet gav kvinnan rätt att gifta om sig efter
skilsmässan (5 Mos 24:1f). 19:9 Luk 16:18. 19:11 1 Kor 7:7. 19:12 inte kan
gifta sig  Ordagrant: "är eunucker", alltså kastrerade. Troligen ett bildligt uttryck
(jfr 18:8f). 19:13Mark 10:13f,Luk 18:15f. 19:14Matt 18:3. 19:16Mark 10:17f,
Luk 10:25f, 18:18f. 19:18 5 Mos 5:16f. 19:19 3 Mos 19:18, Matt 15:4, 22:39,
Rom 13:9, Gal 5:14, Jak 2:8. 19:19 2 Mos 20:12f, 3 Mos 19:18.
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20Dåsadedenungemannen till Jesus: "Allt dethar jaghållit.
Vad är det då jag saknar?"

21 Jesus svarade: "Vill du vara fullkomlig, gå och sälj vad
du äger och ge åt de fattiga. Då kommer du att ha en skatt i
himlen. Kom sedan och följmig."

22Närdenungemannenhördedet svaret gick hanbedrövad
bort, för han ägdemycket.

23 Jesus sade till sina lärjungar: "Jag säger er sanningen: det
är svårt för en rik att komma in i himmelriket.

24 Ja, jag säger er: det är lättare för en kamel att komma
igenom ett nålsöga än för en rik att komma in i Guds rike."

25När lärjungarna hörde det, blev de djupt bestörta och sade:
"Vem kan då bli frälst?"

26 Jesus såg på democh sade: "Förmänniskor är det omöjligt.
Men för Gud är allting möjligt."

27 Då tog Petrus till orda: "Vi har lämnat allt och följt dig.
Vad kommer vi att få?"

28 Jesus sade till dem: "Jag säger er sanningen: Vid
pånyttfödelsen, när Människosonen sätter sig på sin härlighets
tron, då ska också ni som har följtmig sitta på tolv troner och
döma Israels tolv stammar.

29 Och var och en som har lämnat hus eller bröder eller
systrar eller far ellermor eller barn eller åkrar förmitt namns
skull, han ska få hundrafalt igen och ärva evigt liv.

30 Menmånga somär först ska bli sist, ochmånga somär sist
ska bli först.

20
Vingårdsarbetarnas lön

1 Himmelriket är som en husbonde som gick ut tidigt på
morgonen för att leja arbetare till sin vingård.

2Han komöverensmeddemomen dagslön på en denar och
skickade dem till sin vingård.

3 Vid tredje timmen gick han ut och såg några andra stå
sysslolösa på torget.

4Han sade till dem: Gå till vingården, ni också! Jag ska ge er
en rättvis lön.

5Ochde gick. Vid sjätte ochnionde timmengick hanut igen
och gjorde likadant.

19:21 Matt 6:19f, Luk 12:33. 19:23 1 Tim 6:9, 17. 19:26 1 Mos 18:14, Job 42:2,
Jer 32:17, Luk 1:37. 19:27 Mark 10:28f, Luk 18:28f. 19:28 Jes 65:17, Dan 7:9f,
Matt 25:31, Luk 22:29f,Upp 21:1f. 19:29 Job 42:12f,Hebr 10:34. 19:30Matt 20:16,
Mark 10:31, Luk 13:30. 20:3 tredje timmen  Räknat från gryningen. Den tredje,
sjätte, nionde och elfte timmenmotsvarar alltså ca kl 9, 12, 15 och 17.
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6 Även vid elfte timmen gick han ut och fann några andra
som stod där, och han sade till dem: Varför står ni här
sysslolösa hela dagen?

7De svarade honom: Därför att ingen har lejt oss. Han sade
då till dem: Gå till vingården, ni också!

8På kvällen sade vingårdens herre till sin förvaltare: Kalla på
arbetarna och ge dem deras lön, men börja med de sista och
sluta med de första.

9De somhadeblivit lejda vid elfte timmenkomdå framoch
fick var sin denar.

10 När sedan de första kom trodde de att de skulle få mer,
men de fick också en denar.

11När de fick den, klagade de på husbonden och sade:
12De där som kom sist har arbetat en enda timme, och du

har jämställtdemmedoss somhar ståttutmeddagens slit och
hetta.

13Han svarade en av dem: Min vän, jag är inte orättvismot
dig. Var du inte överensmedmig om en denar?

14 Ta det som är ditt och gå. Men jag vill ge den siste lika
mycket som jag gav dig.

15 Får jag inte göra som jag vill med det som är mitt? Eller
ser dumed onda ögon på att jag är god?

16 Så ska de sista bli de första och de första bli de sista."
Jesus talar en tredje gång om sin död

17 När Jesus var på väg upp till Jerusalem, tog han de tolv
lärjungarna åt sidan och sade till dem där på vägen:
18 "Se, vi går upp till Jerusalem, och Människosonen kommer
att överlämnas till översteprästerna och de skriftlärda. De ska
döma honom till döden
19 ochutlämnahonomåthedningarna till att hånasoch gisslas
och korsfästas. Och på tredje dagen ska han uppstå."

Enmors begäran
20 Då kommodern till Sebedeus söner fram till Jesus tillsam-
mans med sina söner. Hon föll på knä och ville be honom om
något.
21 Han frågade henne: "Vad vill du?" Hon sade till honom:
"Lova att mina båda söner här får sitta bredvid dig i ditt rike,
den ene på din högra sida och den andre på din vänstra."

22 Jesus svarade: "Ni vet inte vad ni ber om. Kan ni dricka
den bägare som jag ska dricka?" De svarade: "Det kan vi."
20:15 Rom 9:16, 21. 20:15 onda ögon  Skriften framställer avunden med bilden
av det onda ögat (jfr 1 Mos 4:6, 1 Sam 18:9). 20:16Matt 19:30,Mark 10:31, Luk 13:30.
20:17 Matt 17:22f, Mark 10:32f, Luk 18:31f. 20:18 Matt 16:21, 17:22f. 20:19
Joh 18:32. 20:20 Matt 4:21, 10:2, Mark 10:35f. 20:22 Matt 26:39, 42, Joh 18:11.
20:22 dricka den bägare  En bild för Guds vredesdom (jfr Jes 51:17, Jer 25:15f,
Upp 16:19).
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23 Jesus sade till dem: "Ni ska få dricka min bägare. Men
platserna på min högra och min vänstra sida är det inte min
sak att ge bort. De ska ges åt dem sommin Far har berett dem
för."

24 När de tio andra fick höra det, blev de upprörda över de
båda bröderna.

25 MenJesuskalladedemtill sigoch sade: "Nivet att folkens
ledare beter sig som herrar över dem och att stormännen
härskar över dem.

26Men så ska det inte vara bland er. Nej, den som vill vara
störst bland er ska vara de andras tjänare,

27och den som vill vara främst bland er ska vara de andras
slav.

28 Så har inte heller Människosonen kommit för att bli
betjänad, utan för att tjäna och ge sitt liv till lösen förmånga."

Jesus botar två blinda
29 När de var på väg ut ur Jeriko följde mycket folk med
honom.
30 Två blinda satt där vid vägen, och när de fick höra att Jesus
gick förbi ropade de: "Förbarma dig över oss, Herre, Davids
son!"
31 Folket sade åt dem strängt att vara tysta, men de ropade
bara ännu högre: "Förbarma dig över oss, Herre, Davids son!"

32 Jesus stannade och kallade dem till sig och frågade: "Vad
vill ni att jag ska göra för er?"

33De svarade honom: "Herre, öppna våra ögon!"
34Då förbarmade sig Jesus och rörde vid deras ögon. Genast

kunde de se, och de följde honom.

21
Jesus rider in i Jerusalem

1 När de närmade sig Jerusalem och kom till Betfage vid
Olivberget, sände Jesus i väg två lärjungar

2 och sade till dem: "Gå in i byn där framför er. Där ska ni
genast finna en åsna som står bundenmed ett föl bredvid sig.
Ta loss dem och led dem till mig.

20:24 Mark 10:41f, Luk 22:24f. 20:25 Luk 22:25f. 20:28 Joh 13:14, 1 Tim 2:6,
Tit 2:14, 1 Petr 1:18f. 20:28 många  En anspelning på Jes 53:12, i betydelsen alla
människor. 20:29 Mark 10:46f, Luk 18:35f. 20:30 Två blinda  Parallellerna i
Mark 10:46f och Luk 18:35f nämner bara en av dem, Bartimeus, troligen för att han
var den som talade med Jesus. 21:1Mark 11:1f, Luk 19:29f. 21:2 åsna …med
ett föl  De övriga evangelisterna nämner endast fölet som Jesus red på. Troligen var
modern en trygghet för det ovana fölet (Mark 11:2). Åsnan var fredens djur (jfr t ex
Dom 5:10), till skillnad från hästen som förknippadesmed krig (5 Mos 20:1, Ps 33:17).
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3 Och om någon säger något till er, ska ni svara: Herren
behöver dem. Och han ska strax skicka i väg dem."

4Detta hände för att det somvar sagt genomprofeten skulle
uppfyllas:
5 Säg till dottern Sion:

Se, din kung kommer till dig,
ödmjuk och ridande på en åsna,

på en arbetsåsnas föl.
6 Lärjungarna gav sig i väg och gjorde som Jesus hade befallt
dem.
7 De hämtade åsnan och fölet och lade sina mantlar på dem,
och han satt upp.
8 Den stora folkmassan bredde ut sina mantlar på vägen,
andra skar kvistar från träden och strödde på vägen.
9 Och folket, både de som gick före honom och de som följde
efter, ropade: "Hosianna, Davids son! Välsignad är han som
kommer i Herrens namn. Hosianna i höjden!"

10Närhan drog in i Jerusalemkomhela staden i rörelse, och
man frågade: "Vem är han?"

11 Folket svarade: "Det är Profeten, Jesus från Nasaret i
Galileen."

Jesus i templet
12 Jesus kom in på tempelplatsen och drev ut alla som
sålde och köpte där i templet. Han välte växlarnas bord och
duvförsäljarnas stolar
13 och sade till dem: "Det står skrivet: Mitt hus ska kallas ett
bönens hus. Men ni har gjort det till ettrövarnäste!"

14 På tempelplatsen kom blinda och lama fram till honom,
och han botade dem.

15 När översteprästerna och de skriftlärda såg de under han
gjorde och barnen som ropade i templet: "Hosianna, Davids
son!", blev de upprörda
21:3 Och han ska strax skicka i väg dem  Syftar antingen på ägaren, som släpper
åsnorna, eller på Herrens löfte att sända tillbaka dem (jfr Mark 11:3). 21:5
Sak 9:9. "Dottern Sion" var en bild för Jerusalem och dess folk (jfr t ex Mika 4:8).
21:6 Mark 11:4f, Luk 19:32f. 21:7 Joh 12:12f. 21:8 2 Kung 9:13. 21:9
Matt 23:39, Luk 19:38. 21:9 Hosianna  Hebr. "Fräls!" (Ps 118:25), ett bönerop
som med tiden blev ett liturgiskt hyllningsrop. 21:11 Matt 21:46. 21:11
Profeten  Se not till Joh 1:21. 21:12 5 Mos 14:24f,Mark 11:15f, Luk 19:45f, Joh 2:14f.
21:12 alla som sålde och köpte där i templet  Pilgrimer kunde växla till den lokala
valutan och köpa offerdjur (5 Mos 14:26) i butiker utanför själva tempelplatsen.
När affärsverksamheten flyttade in i templet, störde det rabbinernas undervisning
(Luk 2:46) och hedningarnas böner (Jes 56:7). 21:13 Jer 7:11. 21:13 Jes 56:7,
Jer 7:11. 21:14 tempelplatsen  De blinda och lama höll till här på "hedningarnas
förgård" (jfr 2 Sam 5:8).
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16och sade till honom: "Hördu vad de säger?" Jesus svarade
dem: "Ja, har ni aldrig läst: Av barns och spädbarnsmun har du
berett en lovsång?"

17Sedan lämnadehan democh gick ut ur staden till Betania,
där han övernattade.

Jesus förbannar fikonträdet
18 När Jesus tidigt påmorgonen var på väg tillbaka till staden
blev han hungrig.
19Han såg ett fikonträd vid vägen och gick fram till det, men
fann inget annat än blad på det. Då sade han: "Aldrigmer ska
det komma frukt från dig." Och genast vissnade fikonträdet.

20 När lärjungarna såg det, blev de förundrade och frågade:
"Hur kunde fikonträdet vissna så plötsligt?"

21 Jesus svarade dem: "Jag säger er sanningen: Om ni har
tro och inte tvivlar, så kan ni göra inte bara sådant som med
fikonträdet. Ni ska till och med kunna säga till det här berget:
Lyft dig och kasta dig i havet, och det ska ske.

22 Allt vad ni ber om i er bön ska ni få, när ni tror."
Jesu fullmakt ifrågasätts

23 Jesus gick upp till templet och undervisade. Då kom
översteprästerna och folkets äldste fram till honom och frågade:
"Vad har du för fullmakt att göra detta? Och vem har gett dig
den fullmakten?"
24 Jesus svarade dem: "Jag vill också fråga er en sak. Svarar ni
mig på den, så ska jag säga er vad jag har för fullmakt att göra
det här.
25 Johannes dop, varifrån kom det? Från himlen eller från
människor?"
De samrådde med varandra och sade: "Säger vi: Från

himlen, så säger han: Varför trodde ni då inte på honom?
26 Men säger vi: Från människor, så måste vi akta oss för

folket. Alla anser ju att Johannes var en profet."
27Därför svarade de: "Vi vet inte." Jesus sade till dem: "Då

säger inte heller jag till er vad jag har för fullmakt att göra det
här."

Liknelsen om de båda sönerna
28 "Vad tänker ni om detta? En man hade två söner. Han gick
till den förste och sade: Min son, gå och arbeta i vingården i
dag.

21:16 Ps 8:3, citerat efter grekiska Septuaginta. Där översätts hebreiskans "makt"
med "lovsång" för att förklara hur Gud kunde bereda en "makt" av barnens mun.
21:18 Mark 11:12f, 20f. 21:21 Matt 17:20, Luk 17:6. 21:22 Matt 7:7, 18:19,
Joh 15:7, 1 Joh 3:22. 21:23 Mark 11:27f, Luk 20:1f, Apg 4:7. 21:26 Matt 14:5,
Mark 6:20.
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29 Jag vill inte, svarade han. Men längre fram ångrade han sig
och gick.
30 Sedan kom mannen till den andre och sade samma sak.
Han svarade: Ja, herre. Men han gick inte.
31 Vem av de två gjorde faderns vilja?" De svarade: "Den
förste."
Jesus sade till dem: "Jag säger er sanningen: Tullindrivare

och prostituerade ska gå före er in i Guds rike.
32 Johannes kom till er på rättfärdighetens väg och ni trodde

inte på honom, men tullindrivarna och de prostituerade
trodde på honom. Och trots att ni såg det, ångrade ni er inte
ens senare och trodde på honom.

Liknelsen om de onda vinodlarna
33 Lyssna på en annan liknelse: En husbonde planterade
en vingård. Han satte stängsel runt den, högg ut en vinpress
och byggde ett vakttorn. Sedan arrenderade han ut den till
vinodlare och reste bort.

34 När skördetiden närmade sig, sände han sina tjänare till
vinodlarna för att få sin del av frukten.

35 Men vinodlarna tog fast hans tjänare. En slog de, en
annan dödade de och en tredje stenade de.

36Återigen sände han andra tjänare, fler än de förra. Men de
gjorde på samma sättmed dem.

37 Till sist sände han sin son till dem och sade: Min son
kommer de att ha respekt för.

38 Men när vinodlarna fick se sonen sade de till varandra:
Här är arvtagaren! Kom, vi dödar honom så får vi hans arv.

39 Och de tog fast honom, kastade ut honom ur vingården
och dödade honom.

40 När nu vingårdens herre kommer, vad ska han då göra
med dessa vinodlare?"

41De svarade honom: "Han ska ge de onda en ond död och
arrendera ut vingården till andra vinodlare som ger honom
frukten i rätt tid."

42 Jesus sade till dem: "Har ni aldrig läst i Skrifterna:
Stenen som husbyggarna förkastade

har blivit en hörnsten.
Herren har gjort den till detta,

underbart är det i våra ögon.
21:30 Matt 7:21. 21:31 Luk 7:20f, 18:14. 21:32 Luk 3:10f. 21:33 Ps 80:9,
Mark 12:1f, Luk 20:9f. 21:33 vinpress  Vinpressen bestod av två små bassänger
uthuggna i klippan. I den övre trampade man druvorna (Amos 9:13) så att
druvsaften rann ner i den nedre (Hagg 2:17). 21:38 Matt 26:3f, 27:1, Joh 11:53.
21:42 Jes 28:16, Apg 4:11, 1 Petr 2:4f. 21:42 Ps 118:22f. Annan översättning: "…
underbar är den i våra ögon".
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43Därför säger jag er: Guds rike ska tas ifrån er och ges åt ett
folk som bär dess frukt.
44 Den som faller på den stenen blir krossad, och den som
stenen faller på blir söndersmulad."

45Översteprästerna och fariseerna hörde hans liknelser, och
de förstod att det var dem som han talade om.

46De ville gripa honom men var rädda för folket, eftersom
man ansåg att han var en profet.

22
Liknelsen om kungasonens bröllop

1 Jesus talade än en gång till dem i liknelser:
2 "Himmelriket är som en kung somhöll bröllop för sin son.
3 Han sände ut sina tjänare för att kalla de inbjudna till

bröllopet,men de ville inte komma.
4 Då sände han ut andra tjänare och befallde dem att säga

till de inbjudna: Min måltid är redo, mina oxar och gödkalvar
är slaktade och allt är färdigt. Kom till bröllopet!

5Men de brydde sig inte om det utan gick sin väg, en till sin
åker, en annan till sina affärer.

6De andra grep hans tjänare och misshandlade och dödade
dem.

7 Då blev kungen vred och sände ut sina soldater och lät
döda dessa mördare och brände ner deras stad.

8Sedan sade han till sina tjänare: Allt är färdigt för bröllopet,
men de inbjudna var inte värdiga.

9 Gå därför ut till vägskälen och bjud alla ni ser till bröllopet.
10Tjänarna gick då ut på vägarna och samlade alla de mötte,

bådeondaoch goda, ochbröllopssalen fylldesmedbordsgäster.
11 När kungen kom in för att se sina gäster, fick han där syn

på enman som inte var klädd i bröllopskläder.
12 Han sade till honom: Min vän, hur kom du in hit utan

bröllopskläder? Mannen teg.
13 Då sade kungen till tjänarna: Bind honom till händer och

fötter och kasta ut honom i mörkret här utanför! Där ska man
gråta och gnissla tänder.

14Många är kallade, men få är utvalda."
Skatt till kejsaren

15 Då gick fariseerna och gjorde upp planer för att snärja
honom genom något som han sade.

21:44 Vers 44 saknas i någrahandskrifter (återfinns i Luk 20:18). 22:2Luk 14:16f,
Joh 3:29. 22:4 Ords 9:1f. 22:6misshandlade  Annan översättning: "förnedrade".
22:7 Matt 24:2. 22:9 Matt 13:47, 21:43. 22:11 Ef 4:24, Upp 19:8. 22:13
Matt 8:12, 13:41f, 25:30. 22:15Mark 12:13f, Luk 20:20f.
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16 De sände sina lärjungar till honom tillsammans med hero-
dianerna för att säga: "Mästare, vi vet att du är ärlig och lär
ut sanningen om Guds väg och inte tar parti för någon utan
behandlar alla lika.
17 Så säg oss nu: Vad anser du? Är det tillåtet att betala skatt
till kejsaren eller inte?"

18 Jesus märkte deras ondska och sade: "Varför prövar ni
mig, era hycklare?

19 Visa mig myntet som skatten betalas med." De räckte
honom en denar,

20och han frågade dem: "Vems bild och inskrift är detta?"
21 De svarade: "Kejsarens." Då sade han till dem: "Ge då

kejsaren det som tillhör kejsaren, och Gud det som tillhör
Gud."

22 När de hörde detta blev de förundrade, och de lämnade
honom och gick sin väg.

De dödas uppståndelse
23 Sammadagkomdet framnågra saddukeer till Jesus, de som
påstårattdet intefinnsnågonuppståndelse. Defrågadehonom:
24 "Mästare,Mosehar sagt: Omnågondörbarnlös, skahansbror
gifta sigmed änkan och skaffa barn åt sin bror.
25Nu fanns det hos oss sju bröder. Den förste gifte sig och dog,
och han hade inga barn, så han efterlämnade sin hustru åt sin
bror.
26 På samma sätt gick det med den andre och den tredje och
med alla sju.
27 Sist av alla dog kvinnan.
28Så vem av de sju blir hon hustru till vid uppståndelsen? Alla
var ju gifta med henne."

29 Jesus svarade dem: "Ni tar fel, för ni förstår varken
Skriften eller Gudsmakt.

30Viduppståndelsengiftermansig inte ochblir intebortgift,
utanman är som änglarna i himlen.

31Men när det gäller de dödas uppståndelse, har ni inte läst
vad Gud har sagt er:

32 Jag ärAbrahams Gud och Isaks Gud och Jakobs Gud? Han
är inte de dödas Gud, utan de levandes."

22:16 herodianerna  Personer som stödde Herodes kungaätt. De utgjorde inte
något organiserat parti och namnet finns inte belagt utanför NT. 22:17 att
betala skatt till kejsaren  En tvistefråga, eftersomskatten innebaratt erkännaRoms
överhöghet. Detta såg de nationalistiska seloterna som ett svek mot Israels Gud,
medan fariseerna och saddukeerna accepterade situationen. 22:19 denar  Ett
litet romerskt silvermynt, värt en hel dagslön för den enkle arbetaren (Matt 20:2).
22:21 Rom 13:7. 22:23 Mark 12:18f, Luk 20:27f. 22:24 5 Mos 25:5. 22:24
5 Mos 25:5. 22:32 2 Mos 3:6.
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33När folket hörde detta var de överväldigade av hans under-
visning.

Det viktigaste budet
34Fariseernahördeatt Jesushadegjort saddukeerna svarslösa
och samlades runt honom.
35 En av dem, en laglärd, ville pröva honom och frågade:
36 "Mästare, vilket är det stör-sta budet i lagen?"
37Han svarade: "Du ska älskaHerren dinGud av hela ditt hjärta
och av hela din själ och av hela ditt förstånd.
38Det är det största och första budet.
39 Sedankommerett som liknardet: Duskaälskadinnästa som
dig själv.
40 På dessa två bud hänger hela lagen och profeterna."

Vad tänker ni omMessias?
41 Medan fariseerna var samlade frågade Jesus dem:
42 "Vad tänker ni om Messias? Vems son är han?" De svarade
honom: "Davids."
43 Då sade han till dem: "Hur kan då David genom Anden
kalla honomHerre och säga:
44Herren sade till minHerre: Sätt dig påmin högra sida tills jag
lagt dina fiender under dina fötter.
45 Om nu David kallar honom Herre, hur kan han då vara
Davids son?"
46 Ingen kunde svara honom ett ord, och från den dagen
vågade ingen fråga honom någotmer.

23
Jesus varnar för fariseerna

1 Sedan talade Jesus till folket och till sina lärjungar:
2 "De skriftlärda och fariseerna har satt sig påMoses stol.
3 Allt som de lär er ska ni därför göra och hålla. Men deras

gärningar ska ni inte ta efter, för de talar men handlar inte.
4 De binder ihop tunga bördor och lägger på människornas

axlar, men själva vill de inte röra ett finger för att lätta på dem.

22:34 Fariseerna … saddukeerna  Meningsmotståndare i frågan om uppståndelsen
(jfr Apg 23:6f). 22:35 Mark 12:28f, Luk 10:25f. 22:37 5 Mos 6:5. 22:39
Rom 13:9, Gal 5:14, Jak 2:8. 22:39 3 Mos 19:18. 22:40 Matt 7:12. 22:41
Mark 12:35f, Luk 20:41f. 22:43 Fil 2:11. 22:44 under dina fötter  Ett uttryck för
triumf (jfr Jos 10:24). 22:44 Ps 110:1. I psalmen talar Gud Fadern till Messias,
Guds Son (jfr Apg 2:34f, 1 Kor 15:25). 22:45 Jes 11:1, 10, Upp 22:16. 22:45David
kallar honom Herre  Profeten David erkänner den kommande Frälsaren som sin
Herre (jfr 1 Petr 1:10f), trots att denne är hans ättling (Rom 1:3). 23:2 på Moses
stol  Lärostol (grek. kathédra, jfr "kateder"). Jfr 5 Mos 17:9f. 23:3Rom 2:21f. 23:4
Luk 11:46, Apg 15:10, Gal 6:13.
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5 Alla sina gärningar gör de för att bli sedda avmänniskor. De
gör sina böneremmar breda och sina hörntofsar stora.

6 De älskar att få hedersplatserna vid festmåltiderna och de
främsta platserna i synagogorna,

7 och de vill gärna bli hälsade på torgen och kallas rabbi av
människorna.

8Menni ska inte låta er kallas rabbi, för en är erMästare och
ni är alla bröder.

9Ochkalla intenågonpå jordener fader, förenärerFar, han
som är i himlen.

10Låt er inte heller kallas lärare, för en är er lärare, Kristus.
11 Den som är störst bland er ska vara de andras tjänare.
12 Var och en som upphöjer sig ska bli förödmjukad, och var

och en som ödmjukar sig ska bli upphöjd.
13 Ve er, skriftlärda och fariseer, era hycklare! Ni stänger

himmelriket för människorna. Själva går ni inte in, och dem
som vill komma in hindrar ni från att komma in.

15 Ve er, skriftlärda och fariseer, era hycklare! Ni far
omkring över hav och land för att göra en enda till proselyt,
och när han blivit det gör ni honom till ett Gehennas barn,
dubbelt värre än ni själva.

16 Ve er, blinda ledare! Ni säger: Svär man vid templet
betyder det inget, men svärman vid guldet i templet ärman
bunden vid sin ed.

17Blindadårar,vadär störst: guldet eller templet somhelgar
guldet?

18 Ni säger också: Svär man vid altaret betyder det inget,
men svärman vid gåvan på altaret ärman bunden vid sin ed.

19 Ni blinda, vad är störst: gåvan eller altaret som helgar
gåvan?

20Den somsvärvid altaret svärbådevid det och vid allt som
ligger på det,

21 och den som svär vid templet svär både vid det och vid
honom som bor där.

22 Ochden somsvär vid himlen svärbåde vidGuds tron och
vid honom som sitter på den.
23:5 Matt 6:1f. 23:5 böneremmar  Hebr. tefillín, små kapslar med bibelord, bl
a 5 Mos 6:6-9, som binds runt huvud och vänsterarm. Den judiska sedvänjan att
bära sådana grundas i 2 Mos 13:9, 16 och 5 Mos 6:8, 11:18. 23:5 hörntofsar  Bars på
manteln som en symbol för Guds bud (4 Mos 15:38f). 23:6Mark 12:38f, Luk 14:7,
20:46. 23:7 rabbi  Hebr. "min store", en äretitel för ansedda laglärare. Jfr latinets
"magister". 23:11 Matt 20:26f. 23:12 Job 22:29, Ords 29:23, Luk 14:11, 18:14,
1 Petr 5:5. 23:13 En del handskrifter tillägger (vers 14): "Ve er, skriftlärda
och fariseer, ni hycklare! Ni äter änkorna ur husen och ber långa böner för syns
skull. Därför ska ni få en så mycket strängare dom." (jfr Mark 12:40 och Luk 11:52
och 20:47). 23:15 proselyt  En som omvänt sig till judendomen, inte ovanligt på
Jesu tid (jfr Apg 2:11 med not). 23:16Matt 15:14. 23:19 2 Mos 29:37. 23:21
1 Kung 8:13. 23:22Matt 5:34.
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23 Ve er, skriftlärda och fariseer, era hycklare! Ni ger tionde
av mynta, dill och kummin men försummar det viktigaste i
lagen: rättvisan, barmhärtigheten och troheten. Ni borde göra
det ena utan att försumma det andra.

24Blinda ledare! Ni silar mygg och sväljer kameler.
25 Ve er, skriftlärda och fariseer, era hycklare! Ni rengör

utsidan av bägaren och fatet, men inuti är de fulla av rofferi
och hämningslöshet.

26Blinde farisé, rengör först insidanavbägaren, såblir också
utsidan ren.

27 Ve er, skriftlärda och fariseer, era hycklare! Ni liknar
vitkalkade gravar. Utanpå ser de fina ut,men inuti är de fulla
av de dödas ben och all möjlig orenhet.

28 Så är det också med er. Utanpå ser ni rättfärdiga ut inför
människor,men inuti är ni fulla av hyckleri och ondska.

29 Ve er, skriftlärda och fariseer, era hycklare! Ni bygger
profeternas gravar och smyckar de rättfärdigas gravmonu-
ment

30 och säger: Hade vi levt på våra fäders tid, så hade vi inte
varit medskyldiga till profeternas blod.

31 Så vittnar ni om er själva att ni är söner till dem som
mördade profeterna.

32 Fyll då också ni era fädersmått!
33 Ormar, huggormsyngel, hur ska ni kunna undgå att

dömas till Gehenna?
34 Därför sänder jag er profeter, visa män och skriftlärda.

Några av dem kommer ni att döda och korsfästa, andra kom-
mer ni att piska i era synagogor och jaga från stad till stad.

35 Så kommer över er allt rättfärdigt blod som har spillts
på jorden, från blodet av den rättfärdige Abel till blodet av
Sakarja, Berekjas son, som ni mördade mellan templet och
altaret.

36 Jag säger er sanningen: Allt detta ska komma över det här
släktet.
23:23 3 Mos 27:30, Mika 6:8, Luk 11:42. 23:23 tionde av mynta, dill och kum-
min  Säd och frukt var belagda med tionde (3 Mos 27:30, 5 Mos 14:22-23), men de
särskilt noggranna gav tionde även av andra växter. 23:25Matt 15:20, Mark 7:4,
Luk 11:39f. 23:27Apg 23:3. 23:27vitkalkadegravar  Endödkroppspred rituell
orenhet (4 Mos 19:11f). Även själva graven ansågs under NT:s tid oren och beströks
därför varje år med vit kalk. 23:29 Luk 11:47f. 23:32 Dan 5:22f. 23:32
mått  När människan fyllt sin missgärnings mått kommer domen (jfr 1 Mos 15:16).
23:33Matt 3:7, 12:34. 23:34Apg 5:40, 22:19, 2 Kor 11:24. 23:35Abel… Sakarja,
Berekjas son  Den förste och siste martyren i Gamla testamentet. Sakarja var en
tempelpräst som profeterade ca 520-518 f Kr och skrev Sakarjas bok, den näst
sista i Gamla testamentet. Enligt den arameiska targumen till hans bok dog han
sommartyr. Ej att förväxlamed Sakarja, Jojadas son, som dödades på 800-talet f Kr
(2 Krön 24:21).
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Jesu klagan över Jerusalem
37 Jerusalem, Jerusalem, du som mördar profeterna och ste-
nar dem som är sända till dig! Hur ofta har jag inte velat
samla dina barn, så som hönan samlar sina kycklingar under
vingarna. Men ni ville inte.
38 Nu ska ert hus lämnas öde,
39 för jag säger er: Härefter kommer ni inte att semig förrän ni
säger: Välsignad är han som kommer i Herrens namn."

24
Templet ska förstöras

1 När Jesus lämnade templet och var på väg ut, kom hans
lärjungar fram för att visa honom på tempelbyggnaderna.

2 Men han sade till dem: "Ni ser allt detta? Jag säger er
sanningen: Här ska inte lämnas sten på sten. Allt ska rivas
ner."

Nöd och förföljelse
3 När Jesus sedan satt på Olivberget och lärjungarna var en-
sammamedhonom, komde fram till honomoch frågade: "Säg
oss: När skadet ske? Ochvadblir tecknet pådin återkomst och
den här tidsålderns slut?"

4 Jesus svarade dem: "Se till att ingen bedrar er.
5 Många ska komma i mitt namn och säga: Jag är Messias,

och de ska bedramånga.
6Ni kommer att höra stridslarm och rykten om krig. Se då

till att ni inte blir skrämda. Sådant måste hända, men det är
ännu inte slutet.

7Folk ska resa sigmot folk och rikemot rike, och det ska bli
svält och jordbävningar påmånga platser.

8Men allt detta är bara början på födslovåndorna.
9 Då ska man utlämna er åt lidande och döda er, och ni

kommer att bli hatade av alla folk förmitt namns skull.
10 Och då ska många komma på fall, och de ska förråda

varandra och hata varandra.
11Många falska profeter ska träda fram och bedramånga,

23:38 1 Kung 9:7f, Jer 7:13, Luk 13:34f. 23:38 Nu ska ert hus lämnas öde  Guds
härlighet lämnade det första templet innan det förstördes (Hes 11:23), och Jesus
förutsäger detsamma för det andra templet. Enligt en tradition i Talmud (Yoma
39b) tycktes tempeloffren ha tappat sin kraft fyrtio år före templets förstöring år
70 e Kr, alltså efter Jesu fullkomliga offer på korset (jfr Hebr 8-10). 23:39
Ps 118:26, Matt 21:9. 23:39 Ps 118:26, hälsningsord vid Messias ankomst (jfr
Matt 21:9). 24:1 Mark 13:1f, Luk 21:5f. 24:2 Mika 3:12, Matt 23:38, Luk 19:44.
24:3 Mark 13:3f, Luk 21:7. 24:4 Mark 13:5f, Luk 21:8f, Ef 5:6, 2 Tess 2:3. 24:5
Mark 13:22, Apg 5:36f, 1 Joh 2:18, 4:1. 24:8 födslovåndorna  Liksom värkar förebådar
barnets ankomst, förebådasMessias återkomst av en tid av nöd. 24:9Matt 10:17f,
Joh 15:18f, 16:2f.
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12och eftersom laglösheten ökar kommer kärleken att kallna
hos de flesta.

13 Men den som håller ut till slutet ska bli frälst.
14 Och detta evangelium om riket ska förkunnas i hela

världen till ett vittnesbörd för alla folk. Sedan ska slutet
komma.

Förödelsens styggelse
15 När ni ser ’förödelsens styggelse’, som profeten Daniel talar
om, stå på helig plats – läsaren bör förstå det rätt –
16dåmåste de som är i Judeen fly upp i bergen.
17 Den som är på taket ska inte gå ner för att hämta något från
sitt hus,
18och den somär på åkern ska inte vända tillbaka för att hämta
sin mantel.

19Ve dem som väntar barn eller ammar i de dagarna!
20Be att ni inte måste fly under vintern eller på sabbaten,
21 för då ska det bli en så stor nöd att något liknande aldrig

förekommit från världens begynnelse och ända fram till nu, och
inte heller ska komma.

22 Hade inte den tiden förkortats skulle ingen människa bli
frälst. Men för de utvaldas skull kommer den tiden att
förkortas.

23 Om någon då säger till er: Här är Messias, eller: Där är
han, så tro det inte.

24 Falska messiasgestalter och falska profeter ska träda
fram och göra stora tecken och under för att ommöjligt bedra
även de utvalda.

25 Jag har nu sagt det till er i förväg.
26 Om de säger till er: Han är i öknen, så gå inte dit, eller:

Han är i de inre rummen, så tro det inte.
27 För som blixten går ut från öster och lyser ända bort i

väster, så ska det vara närMänniskosonen kommer.
28 Där liket ligger, där samlas gamarna.

Människosonen kommer
29 Strax efter de dagarnas nöd ska solen förmörkas ochmånen
inte längre ge sitt sken. Stjärnorna ska falla från himlen, och
himlens makter ska skakas.
24:13Matt 10:22, Luk 21:19. 24:14Matt 28:19. 24:15Mark 13:14f, Luk 21:20f.
24:15 förödelsens styggelse  Se Dan 9:27, 11:31, 12:11, 1 Mack 1:54, 2 Mack 6:2f.
Jerusalems tempel hade vanhelgats år 168 f Kr när Antiochus IV Epifanes ersatte
Guds altaremedett hedniskt Zeusaltare, ett hädiskt övergrepp somstår somsymbol
för en kommande katastrof. 24:15 förstå det rätt  Annan översättning: "betänka
det noga". 24:17 Luk 17:31. 24:21 Dan 12:1. 24:23Mark 13:21f, Luk 17:23.
24:24 5 Mos 13:1f, Luk 17:37f, 2 Tess 2:9f. 24:26 Luk 17:23f. 24:27 Upp 1:7.
24:28 Luk 17:37. 24:29 Jes 13:10, Joel 2:10,Mark 13:24f, Luk 21:25f, Apg 2:20.



Matteusevangeliet 24:30 59 Matteusevangeliet 24:47

30 Då skaMänniskosonens tecken synas påhimlen, och jordens
alla folk ska jämra sig när de ser Människosonen komma på
himlens molnmed stor makt och härlighet.
31 Med starkt basunljud ska han sända ut sina änglar, och
de ska samla hans utvalda från de fyra väderstrecken, från
himlens ena ände till den andra.

32 Lär av en jämförelsemed fikonträdet. Redan när kvisten
blir mjuk och bladen spricker ut vet ni att sommaren är nära.

33På samma sätt vet ni, när ni ser allt detta, att han är nära
och står för dörren.

34 Jag säger er sanningen: Det här släktet ska inte förgå
förrän allt detta sker.

35 Himmel och jord ska förgå, men mina ord ska aldrig
förgå.

36 Men den dagen eller stunden känner ingen: inte himlens
änglar, inte ens Sonen, ingen utom Fadern.

37 Så som det var under Noas dagar, så ska det vara när
Människosonen kommer.

38Underdagarna föreflodenåtdeochdrack, degifte sig och
blev bortgifta ända till den dag då Noa gick in i arken,

39och de visste ingenting förränfloden komoch ryckte bort
dem alla. Så ska det bli närMänniskosonen kommer.

40Då ska två män vara ute på åkern. Den ene ska tas med,
den andre lämnas kvar.

41Två kvinnor skamala vid kvarnen. Den ena ska tasmed,
den andra lämnas kvar.

42 Var därför vakna, för ni vet inte vilken dag er Herre
kommer.

43 Men det förstår ni att om husägaren visste när på natten
tjuven kom, då hade han hållit sig vaken och inte låtit någon
bryta sig in i hans hus.

44 Var därför beredda också ni, för i en stund när ni inte
väntar det kommerMänniskosonen.

45 Vem är den trogne och kloke tjänaren vars herre har satt
honom över sina andra tjänare för att ge demmat i rätt tid?

46 Salig är den tjänaren när hans herre kommer och finner
att han gör så.

47 Jag säger er sanningen: Han ska sättahonomöver allt han
24:30Matt 25:31, Apg 1:11, Upp 1:7. 24:30 när de ser Människosonen komma  Se
Dan 7:13f. 24:31 Matt 13:41, 1 Kor 15:52. 24:32 Luk 21:29f. 24:34 Det här
släktet  Grek. geneá betyder både "generation" och "folk". Jerusalems förstöring
kom inom samma generation (år 70 e Kr), medan det judiska folket ska be-
varas som folk fram till Kristi återkomst. 24:35 Ps 102:27, Jes 40:8, Hebr 1:11.
24:36 Apg 1:7. 24:37 1 Mos 6:11f, Luk 17:26f, 1 Petr 3:20. 24:41 kvar-
nen  I handkvarnen, mellan två platta stenar, maldes hushållets säd (5 Mos 24:6).
24:42 Matt 25:13, Mark 13:35. 24:43 Luk 12:39f, 1 Tess 5:2, 2 Petr 3:10, Upp 3:3.
24:43 när på natten  Ordagrant: "vid vilken nattväkt" (natten var indelad i fyra
tretimmarsperioder). 24:45 Luk 12:42f, 1 Kor 4:2. 24:47 Matt 25:21, 23,
Luk 22:29.
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äger.
48 Men om den tjänaren är ond och säger i sitt hjärta: Min

herre dröjer,
49 och han börjar slå sina medtjänare och äter och dricker

med dem som är berusade,
50 då ska den tjänarens herre komma en dag när han inte

väntar det och i en stund när han inte anar det,
51 och han ska hugga honom i stycken och ge honom hans

plats bland hycklarna. Där skaman gråta och gnissla tänder.

25
Liknelsen om de tio jungfrurna

1 Då ska himmelriket bli som när tio jungfrur tog sina
lampor och gick ut för att möta brudgummen.

2Fem av dem var oförståndiga och fem var kloka.
3Deoförståndiga tog sina lampormen tog intemed signågon

olja,
4 medan de kloka tog olja i kärlen tillsammans med sina

lampor.
5När brudgummen dröjde blev de alla dåsiga och somnade.
6 Vid midnatt hördes ett rop: Brudgummen är här! Gå ut

ochmöt honom!
7 Då vaknade alla jungfrurna och gjorde i ordning sina

lampor.
8 De oförståndiga sade till de kloka: Ge oss av er olja, våra

lampor slocknar!
9Dekloka svarade: Den skulle inte räckabåde till oss och till

er. Gå i stället till dem som säljer och köp.
10Mennärdehade gått i väg för att köpakombrudgummen,

ochde somvar redogickmedhonomin till bröllopsfesten. Och
dörren stängdes.

11 Till slut kom de andra jungfrurna tillbaka och sade:
Herre, Herre, öppna för oss!

12 Men han svarade: Jag säger er sanningen: Jag känner er
inte.

13 Håll erdärförvakna, förni vet inte vilkendag eller timme
han kommer.

Liknelsen om talenterna
14 Det ska bli som när en man skulle resa utomlands.
Han kallade till sig sina tjänare och anförtrodde dem sin
förmögenhet.
24:48 Pred 8:11. 24:51 Matt 8:12, 13:42, 25:30. 25:1 Luk 12:35f. 25:6
Upp 19:7. 25:11 Luk 13:25. 25:12 Matt 7:23. 25:13 Matt 24:42, Mark 13:33,
Luk 21:35. 25:14 Luk 19:12f.
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15 En gav han fem talenter, en annan två och en tredje en
talent, åt var och en efter hans förmåga. Sedan reste han bort.

16 Den som hade fått fem talenter gick genast och gjorde
affärermed dem och tjänade fem talenter till.

17Den som hade fått två talenter tjänade på samma sätt två
till.

18Men den som fått en talent gick bort och grävde ner den i
jorden och gömde sin herres pengar.

19 En lång tid därefter kom tjänarnas herre och krävde re-
dovisning av dem.

20Den somhade fått fem talenter komdå och bar fram fem
talenter till och sade: Herre, du anförtroddemig fem talenter.
Här är fem till som jag har tjänat.

21 Hans herre sade till honom: Bra, du gode och trogne
tjänare! Du var trogen i det lilla, jag ska sätta dig övermycket.
Gå in i din herres glädje!

22 Så kom den som hade fått två talenter fram och sade:
Herre, du anförtroddemig två talenter. Här är två till som jag
har tjänat.

23 Hans herre sade till honom: Bra, du gode och trogne
tjänare! Du var trogen i det lilla, jag ska sätta dig övermycket.
Gå in i din herres glädje!

24 Även den som hade fått en talent kom fram. Han sade:
Herre, jag visste att du är enhårdman som skördardärdu inte
har sått och samlar in där du inte har strött ut.

25 Jag var rädd, så jag gick och gömde din talent i jorden. Här
har du vad som är ditt.

26 Hans herre svarade honom: Du usle och late tjänare!
Visste du att jag skördar där jag inte har sått och samlar in där
jag inte har strött ut?

27Då skulle du ha satt in mina pengar på banken, så att jag
hade fått igen det som ärmitt med ränta när jag kom.

28 Ta nu ifrån honom talenten och ge den till honom som
har tio talenter.

29 Varochen somhar ska få, ochdet i överflöd,menden som
inget har ska bli fråntagen också det han har.

30 Och kasta ut den oduglige tjänaren i mörkret här utanför.
Där skaman gråta och gnissla tänder.

Människosonens dom
31 När Människosonen kommer i sin härlighet och alla änglar
med honom, då ska han sätta sig på sin härlighets tron.
32 Och alla folk ska samlas inför honom, och han ska skilja
25:15 Rom 12:6. 25:15 en talent  En förmögenhet motsvarande 6000 denarer
eller tjugo årslöner förden enkle arbetaren. 25:21Matt 24:47,Luk 16:10. 25:29
Matt 13:12, Mark 4:25, Luk 8:18, 19:26. 25:30 Matt 8:12, 22:13, 24:51. 25:31
Sak 14:5,Matt 16:27, 19:28, 1 Tess 4:16, 2 Tess 1:7. 25:32Matt 13:49, 2 Kor 5:10.
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dem från varandra som herden skiljer fåren från getterna.
33 Och han ska ställa fåren på sin högra sida och getterna på
den vänstra.

34Då ska Kungen säga till dem som står på hans högra sida:
Kom, ni min Fars välsignade, och ta emot det rike som stått
berett för er sedan världens skapelse.

35 För jag var hungrig och ni gav mig att äta. Jag var törstig
ochni gavmig att dricka. Jag var främlingochni tog emotmig.

36 Jag var naken och ni klädde mig. Jag var sjuk och ni
besöktemig. Jag var i fängelse och ni kom till mig.

37Då ska de rättfärdiga svara honom: Herre, när såg vi dig
hungrig och gav dig att äta, eller törstig och gav dig att dricka?

38 Och när såg vi dig som främling och tog emot dig, eller
naken och klädde dig?

39Och när såg vi dig sjuk eller i fängelse och kom till dig?
40 Då ska Kungen svara dem: Jag säger er sanningen: Allt

vad ni har gjort för en av dessaminaminsta bröder, det har ni
gjort förmig.

41 Sedan skahan säga till demsomstårpådenvänstra sidan:
Gå bort från mig, ni förbannade, till den eviga elden som är
beredd åt djävulen och hans änglar.

42 För jag var hungrig och ni gav mig inte att äta. Jag var
törstig och ni gavmig inte att dricka.

43 Jag var främling och ni tog inte emot mig, naken och ni
kläddemig inte, sjuk och i fängelse och ni besöktemig inte.

44Då ska de svara: Herre, när såg vi dig hungrig eller törstig
eller som främling eller naken eller sjuk eller i fängelse och
hjälpte dig inte?

45Då ska han svara dem: Jag säger er sanningen: Allt vad
ni inte har gjort för en av dessa minsta, det har ni inte heller
gjort förmig.

46 Och dessa ska gå bort till evigt straff, men de rättfärdiga
till evigt liv."

26
Onda planermot Jesus

1 När Jesus hade avslutat hela detta tal, sade han till sina
lärjungar:
25:35 Jes 58:7, Hes 18:7f. 25:36 Hebr 13:3. 25:40 Ords 19:17, Matt 10:40,
Hebr 6:10. 25:41Matt 7:23, Luk 13:27, Upp 20:10, 15. 25:46 Dan 12:2, Joh 5:29.
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2 "Ni vet att om två dagar är det påsk. Då skaMänniskosonen
utlämnas för att bli korsfäst."

3 Översteprästerna och folkets äldste samlades nu i
översteprästen Kaifas palats.

4De planerade att gripa Jesus med list och döda honom.
5Mende sade: "Inte under högtiden, det får inte bli upplopp

bland folket."

En kvinna smörjer Jesus
6 När Jesus var i Betania, i Simon den spetälskes hus,
7 kom en kvinna fram till honom. Hon hade en alabaster-
flaskameddyrbar olja, ochhonhälldeut denöverhanshuvud
där han låg till bords.
8När lärjungarna såg det, blev de upprörda och sade: "Varför
detta slöseri?
9 Den kunde man ha sålt för mycket pengar och gett till de
fattiga."

10 Jesus märkte det och sade till dem: "Varför oroar ni
kvinnan? Hon har gjort en god gärningmotmig.

11 De fattiga har ni alltid hos er, menmig har ni inte alltid.
12När hon hällde den här oljan över min kropp gjorde hon

det införmin begravning.
13 Jag säger er sanningen: Överallt i hela världen där detta

evangelium förkunnas ska man också berätta vad hon gjorde
och komma ihåg henne."

Judas förråder Jesus
14 Då gick en av de tolv, han somhette Judas Iskariot, bort till
översteprästerna
15 och sade: "Vad vill ni gemig om jag utlämnar honomåt er?"
Då vägde de upp trettio silvermynt åt honom.
16 Från den stunden sökte han efter ett lämpligt tillfälle att
förråda Jesus.

Den sista påskmåltiden
26:2 2 Mos 12f, Matt 20:18. 26:2 påsk  Hebr. pésach  betyder "passera", "skona"
(2 Mos 12:13), och firas till minne av Israels räddning ur Egypten. I fullmånens
sken den 14:e Nisan (mars-april) åtman det offrade påskalammet och firade sedan
"det osyrade brödets högtid" i sju dagar (2 Mos 12:17). 26:3 Joh 11:47f. 26:6
Mark 14:3f, Joh 12:1f. 26:6Betania  kan översättas "fattighuset" (jfr vers 9 och 11).
26:7dyrbar olja  EnligtMark 14:3fnardusolja värd 300denarer, vilketmotsvarade
en hel årslön för en enkel arbetare. 26:11 5 Mos 15:11. 26:12 inför min
begravning  Jesus knyter an till seden att behandla den som dött med väldoftande
ämnen före begravningen (jfr Joh 19:39f). 26:14Matt 10:4,Mark 14:10f, Luk 22:3f,
Joh 11:57. 26:15 Sak 11:12. 26:15 trettio silvermynt  Enligt 2 Mos 21:32priset för
en slav (30 siklar = 120 denarer).
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17 På första dagen i det osyrade brödets högtid kom lärjungarna
fram till Jesus och frågade: "Var vill du att vi gör i ordning så
att du kan äta påskalammet?"
18 Han svarade: "Gå in i staden till den och den och säg
till honom: Mästaren säger: Min stund är nära. Jag vill äta
påskalammet hos dig medmina lärjungar."
19Lärjungarna gjorde som Jesus hade befallt dem och gjorde i
ordning påskalammet.

20 På kvällen låg Jesus till bords med de tolv.
21 Medan de åt, sade han: "Jag säger er sanningen: En av er

kommer att förrådamig."
22Då blev de djupt bedrövade och började fråga honom, en

efter en: "Det är väl inte jag, Herre?"
23 Han svarade: "Den somdoppadehanden i skålen tillsam-

mansmedmig, han ska förrådamig.
24Människosonen går bort som det står skrivet om honom,

men ve den människa genom vilken Människosonen blir
förrådd! Det hade varit bättre för den människan att aldrig ha
blivit född."

25 Judas, han somskulle förrådahonom, sade: "Rabbi, det är
väl inte jag?" Jesus svarade: "Du har själv sagt det."

Den första nattvarden
26 Medan de åt tog Jesus ett bröd, tackade Gud, bröt det och
gav åt lärjungarna och sade: "Tag och ät. Detta ärmin kropp."
27 Och han tog en bägare, tackade Gud och gav åt dem och
sade: "Drick av den alla.
28 Detta är mitt blod, förbundsblodet, som blir utgjutet för
många till syndernas förlåtelse.
29 Jag säger er: Från denna stund ska jag inte dricka av
vinstockens frukt förrän den dag jag dricker det nytt med er i
min Fars rike."

30 När de sedan hade sjungit lovsången, gick de ut till
Olivberget.

Jesus förutsäger Petrus förnekelse
31 Då sade Jesus till dem: "I natt kommer ni alla att överge
mig. Det står skrivet: Jag ska slå herden, och fåren i hjorden
ska skingras.
32 Men när jag har uppstått, ska jag gå före er till Galileen."
26:17 2 Mos 12:3f, 15f, Mark 14:12f, Luk 22:7f. 26:20 Mark 14:17f, Luk 22:14, 21f.
26:20 låg Jesus till bords  Vid finare måltider, som vid påsk, åt man på grekiskt
manér halvliggande på divaner, stödd på vänster armbåge. 26:21 Joh 13:21f.
26:23 Ps 41:10. 26:26 Mark 14:22f, Luk 22:19f, 1 Kor 11:23f. 26:28 Matt 20:28.
26:29 Luk 22:18. 26:30 lovsången  Ps 115-118 som sjungs vid slutet av varje
judisk påskmåltid. 26:31 Joh 16:32. 26:31 Sak 13:7. 26:32 Matt 28:7, 16,
Mark 14:28.
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33 Petrus svarade honom: "Även om alla andra överger dig,
så ska jag aldrig överge dig."

34 Jesus sade till honom: "Jag säger dig sanningen: I natt,
innan tuppen gal, kommer du att förnekamig tre gånger."

35 Petrus svarade honom: "Även om jag måste dö med dig
ska jag aldrig förneka dig!" Samma sak sade alla de andra
lärjungarna.

Jesus i Getsemane
36 Sedan gick Jesus med dem till en plats som kallas Getse-
mane, och han sade till lärjungarna: "Sätt er härmedan jag går
dit bort och ber."
37Han tog med sig Petrus och Sebedeus båda söner, och han
greps av sorg och ångest
38 och sade till dem: "Min själ är djupt bedrövad, ända till döds.
Stanna här och vakamedmig."
39 Han gick lite längre fram, föll ner på sitt ansikte och bad:
"MinFar! Omdet ärmöjligt, så låtdenhärbägaren gå förbimig.
Men inte som jag vill, utan som du vill."

40Han kom tillbaka till lärjungarna och fann att de sov. Då
sade han till Petrus: "Så ni kunde inte vaka en enda timme
medmig?

41 Vakaochbeattni intekommer i frestelse. Andenärvillig,
men köttet är svagt."

42 Sedan gick han bort för andra gången och bad: "Min Far,
omden inte kan gå förbimig utan jagmåste dricka den, så ske
din vilja."

43Han kom tillbaka och fann återigen att de sov, för deras
ögon var tunga av sömn.

44Då lämnade han dem och gick åter bort och bad för tredje
gångenmed samma ord igen.

45Sedan gick han till lärjungarna och sade till dem: "Sover ni
fortfarande och vilar er? Nu är stunden här dåMänniskosonen
utlämnas i syndares händer.

46Res på er, nu går vi. Han som förrådermig är här."
Jesus fängslas

47 Medan han ännu talade kom Judas, en av de tolv, och
med honom en stor folkhop med svärd och påkar från
översteprästerna och folkets äldste.
26:33 Luk 22:33f, Joh 13:37f. 26:36Mark 14:32f, Luk 22:39f, Joh 18:1. 26:36Get-
semane  Olivlund strax öster om Jerusalem. Hebr. gat shémen betyder "oljepress".
26:38 Joh 12:27. 26:39 Joh 6:38, Hebr 5:7. 26:41 Gal 5:17, 1 Petr 5:8. 26:41
be att  Annan översättning: "be så att". 26:45 Sover ni fortfarande och vilar
er?  Annanöversättning: "Sovni vidare ochvila er!". 26:47Mark 14:43f,Luk 22:47f,
Joh 18:2f.



Matteusevangeliet 26:48 66 Matteusevangeliet 26:63

48 Förrädaren hade gett dem ett tecken och sagt: "Den jag
kysser är det. Grip honom."
49 Och han gick genast fram till Jesus och sade: "Var hälsad,
rabbi!", och kysste honom.
50 Jesus sade till honom: "Min vän, ärdet därfördu ärhär?"Då
gick de fram och grep Jesus och höll fast honom.

51 Men en av dem som var med Jesus lyfte handen, drog
sitt svärd och slog till mot översteprästens tjänare och högg av
honom örat.

52 Dåsade Jesus till honom: "Sätt tillbakaditt svärd i skidan!
Alla som tar till svärd ska dödasmed svärd.

53 Eller tror du inte att jag kan be min Far att han genast
sändermigmer än tolv legioner änglar?

54 Men hur skulle då Skrifterna uppfyllas som säger att det
härmåste ske?"

55 I samma stund sade Jesus till folkhopen: "Som mot en
rövare har ni gått utmed svärd och påkar för att gripamig. Jag
har suttit i templet varje dag och undervisat utan att ni grep
mig.

56 Men allt detta har hänt för att profeternas skrifter skulle
uppfyllas." Då övergav alla lärjungarna honom och flydde.

Jesus inför Stora rådet
57 De som hade gripit Jesus förde honom till översteprästen
Kaifas, där de skriftlärda och de äldste hade samlats.
58 Petrus följde Jesus på avstånd fram till översteprästens gård.
Där gick han in och satte sig bland rättstjänarna för att se hur
det skulle sluta.

59Översteprästerna och hela Stora rådet försökte få fram ett
falskt vittnesmål mot Jesus för att kunna döma honom till
döden.

60Men de fann inget, trots att många falska vittnen trädde
fram. Till sist kom det fram tvåmän

61 som sade: "Han har sagt: Jag kan riva ner Guds tempel
och bygga upp det igen på tre dagar."

62Då reste sig översteprästen och frågade honom: "Svarar du
inte på vad de vittnar mot dig?"

63 Men Jesus var tyst.
Då sade översteprästen till honom: "Jag besvär dig vid den

levande Guden: Säg oss om du ärMessias, Guds Son."

26:50 Joh 13:27. 26:51 Mark 14:47, Luk 22:49f, Joh 18:10f. 26:52 1 Mos 9:6,
Upp 13:10. 26:53 tolv legioner änglar  Troligen ett symboliskt tal. En legion
motsvarade ca 6000 man. 26:54 Jes 53:5f, Luk 18:31. 26:55 Mark 14:49,
Luk 22:52f. 26:56Mark 14:50. 26:57Mark 14:53f, Luk 22:54f, Joh 18:12f. 26:61
Matt 27:40, Joh 2:19. 26:63 Jes 53:7, Luk 22:66f.
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64 Jesus sade till honom: "Du själv har sagt det. Men jag
säger er: Härefter ska ni se Människosonen sitta på Maktens
högra sida och komma på himlens moln."

65 Då rev översteprästen sönder sina kläder och sade: "Han
har hädat! Behöver vi några fler vittnen? Nu har ni hört
hädelsen.

66 Vad anser ni?" De svarade: "Han förtjänar döden!"
67 Och de spottade honom i ansiktet och slog honom med

knytnävarna. Andra slog honom i ansiktet
68 och sade: "Profetera för oss, Messias! Vem var det som

slog dig?"
Petrus förnekar Jesus

69 Petrus satt ute på gården. En tjänsteflicka kom fram till
honom och sade: "Du var ocksåmed Jesus från Galileen."
70Men han nekade inför alla och sade: "Jag vet inte vad du
pratar om."
71Han gick ut i porten, och en annan tjänsteflicka såg honom
och sade till dem som var där: "Han där var med Jesus från
Nasaret."
72 Han nekade igen och svor på det: "Jag känner inte den
mannen."
73Straxdärefterkomde somstoddär fram till Petrus och sade:
"Visst är du också en av dem! Din dialekt avslöjar dig."
74 Då började han förbanna och svära: "Jag känner inte den
mannen!" Och strax gol tuppen.

75Då kom Petrus ihåg de ord som Jesus hade sagt: "Innan
tuppen gal ska du förnekamig tre gånger."Och han gick ut och
grät bittert.

27
Jesus utlämnas till Pilatus

1 Tidigt på morgonen tog alla översteprästerna och folkets
äldste sitt beslut att de skulle döda Jesus.

2 De band honom, förde bort honom och utlämnade honom
till Pilatus, ståthållaren.
26:64 Ps 110:1, Sak 12:10, Matt 16:27. 26:64 se  Människosonen sitta på Maktens
högra sida och komma på himlens moln  Med dessa ord identifierar sig Jesus, den
jordiske Människosonen (Matt 26:45 etc), med den gudomliga Messiasgestalten i
Dan 7:13ochPs 110:1. 26:65 Joh 10:33. 26:65 rev… sönder sinakläder  Ettuttryck
för fasa och sorg (jfr t ex 1 Mos 37:29). Enligt lagen var översteprästen förbjuden att
göra så (3 Mos 21:10). 26:66 3 Mos 24:16, Joh 19:7. 26:67 Jes 50:6, Matt 27:30,
Luk 22:63f. 26:67 slog honom i ansiktet  Annan översättning: "slog honom med
käppar". 26:69 Mark 14:66f, Luk 22:55f, Joh 18:17f, 25f. 26:73 dialekt  Den
galileiska dialekten (Mark 14:70) ansågsmindre fin än den judeiska eftersom den
saknade vissa semitiska strupljud. 27:1Mark 15:1, Luk 22:66. 27:2 Luk 23:1,
Joh 18:28. 27:2 Pilatus  Ståthållare i provinsen Judeen under åren 26-36 e Kr.
Därefter avsattes han på grund av grymhet mot samarierna.
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Judas tar sitt liv
3 Men när Judas som hade förrått honom såg att Jesus var
dömd, ångrade han sig och lämnade tillbaka de trettio sil-
vermynten till översteprästerna och de äldste
4 och sade: "Jag har syndat och förrått oskyldigt blod." De
svarade: "Vad rör det oss? Det får du ta ansvar för."
5 Då kastade han in silvermynten i templet och gav sig av.
Sedan gick han bort och hängde sig.

6Översteprästerna tog mynten och sade: "Det är inte tillåtet
att lägga dem i offerkistan, eftersom det är blodspengar."

7De tog ett beslut att förpengarnaköpaKrukmakaråkern till
begravningsplats för främlingar.

8Därför kallas den åkern än i dag för Blodsåkern.
9Då uppfylldes det som var sagt genom profeten Jeremia:

Och jag tog de trettio silvermynten, det pris som Israels barn
hade satt på honom somhade värderats,

10och jaggavdemsombetalning förKrukmakaråkern, så som
Herren hade befallt mig.

Jesus inför Pilatus
11 Jesus ställdes nu inför ståthållaren. Denne frågade honom:
"Så du är judarnas kung?" Jesus svarade: "Du själv säger det."
12 Och när översteprästerna och de äldste anklagade honom,
svarade han inte.
13 Då sade Pilatus till honom: "Hör du inte hur mycket de
anklagar dig för?"
14 Men Jesus svarade honom inte på en enda fråga, och
ståthållaren var djupt förundrad.

15 Vid högtiden brukade ståthållaren frige en fånge, en som
de själva önskade.

16 Just då hademan en beryktad fånge som hette Barabbas.
17 När de nu var samlade, frågade Pilatus dem: "Vem vill

ni att jag ska frige åt er: Barabbas eller Jesus som kallas
Messias?"

18 Han visste nämligen att det var av avund som de hade
utlämnat honom.

19Medan Pilatus satt på domarsätet, sände hans hustru bud
till honom: "Du ska inte ha med den där rättfärdige mannen
att göra! I natt var jag svårt plågad i en dröm för hans skull."
27:3Matt 26:15. 27:4 5 Mos 27:25. 27:5 Apg 1:18. 27:5 hängde sig  Apg 1:18
berättar att Judas föll så att buken brast och hans inälvor rann ut. Troligen brast
repet och Judas föll till sin död i Hinnomsdalen. Platsen kom sedan att kallas
Blodsåkern och användas som gravplats. 27:10 Jer 32:6, Sak 11:12f. 27:11
Mark 15:2f, Luk 23:3, Joh 18:33f. 27:12 Jes 53:7. 27:15 Mark 15:6f, Joh 18:39f.
27:16 Barabbas  Några handskrifter: "Jesus Barabbas" (även i vers 17). 27:17
Luk 23:16f.
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20 Men översteprästerna och de äldste övertalade folket att
kräva att få Barabbas fri och att Jesus skulle dödas.

21 När ståthållaren frågade dem: "Vemav de två vill ni att jag
friger åt er?", svarade de: "Barabbas!"

22 Pilatus frågade dem: "Vad ska jag då göramed Jesus som
kallas Messias?" Alla svarade: "Korsfäst honom!"

23Han frågade: "Vad har han då gjort för ont?"Mende skrek
ännu högre: "Korsfäst honom!"

24 När Pilatus såg att inget hjälpte utan oron bara ökade, tog
hanvattenoch tvådde sinahänder inför folket ochsade: "Jagär
oskyldig till denmannens blod. Det här får ni själva ta ansvar
för."

25 Allt folket svarade: "Låt hans blod komma över oss och
över våra barn!"

26Då frigav han Barabbas åt dem, men Jesus lät han gissla
och utlämnade honom till att korsfästas.

Jesus hånas ochmisshandlas
27 Därefter tog ståthållarens soldatermedsig Jesus in i pretoriet
och samlade hela vaktstyrkan runt honom.
28 De drog av honom kläderna och hängde på honom en röd
soldatmantel,
29 vred ihop en krona av törne och satte den på hans huvud
och stack en käpp i hans högra hand. Sedan böjde de knä inför
honom och hånade honom och sade: "Leve judarnas kung!"
30 Och de spottade på honom och tog käppen och slog honom
i huvudet.

31När de hade hånat honom, tog de av honommanteln och
satte på honomhans egna kläder och förde bort honom för att
korsfästas.

Jesus blir korsfäst
32 På vägen ut fann de en man från Kyrene som hette Simon.
Honom tvingade de att bära hans kors.
33 Och när de kom till den plats som kallas Golgata, vilket
betyder Dödskalleplatsen,
34 gav de honom vin blandat med galla att dricka. Han
smakade på det men ville inte dricka.
27:21 Apg 3:13f. 27:24 5 Mos 21:6f. 27:25 Matt 23:35f, Apg 5:28. 27:26
gissla  Tortyr föregick normalt en avrättning. Det romerska gisslet, flagellum,
hade taggar av ben eller metall som rev upp fångens rygg så att denne ibland
avled redan före avrättningen. 27:27 Mark 15:16f, Joh 19:2f. 27:27 preto-
riet  Ståthållarenspalats. 27:30 Jes 50:6,Matt 26:67. 27:32Mark 15:21,Luk 23:26.
27:33Luk 23:33f, Joh 19:17f. 27:33Golgata  Den skallformadehöjden liggerenligt
traditionen under det som idag kallas Gravkyrkan i Jerusalem. 27:34 Ps 69:22.
27:34 vin blandat med galla  Förmögna kvinnor i Jerusalem bekostade utifrån
Ords 31:6 ett vinbaserat bedövningsmedel (medmyrra, Mark 15:23) för att lindra de
dödsdömdasplågor. Normalt ingick inte galla vilket snararebörhaökat lidandet (jfr
profetian i Ps 69:22).



Matteusevangeliet 27:35 70 Matteusevangeliet 27:51

35 När de hade korsfäst honom, delade de hans klädermellan
sig genom att kasta lott.
36 Sedan satt de där och vaktade honom.
37 Över hans huvud hade man satt upp anklagelsen mot
honom. Där stod skrivet: "Detta är Jesus, judarnas kung."

38 Tillsammans med honom korsfästes två rövare, den ene
på högra sidan och den andre på vänstra.

39 De somgick förbihånadehonomoch skakade på huvudet
40 och sade: "Du som river ner templet och bygger upp det

på tre dagar, fräls dig själv om du är Guds Son och kom ner
från korset!"

41 På samma sätt förlöjligade även översteprästerna och de
skriftlärda och de äldste honom och sade:

42 "Andra har han frälst, sig själv kan han inte frälsa. Han är
Israels kung! Nu får han komma ner från korset, så ska vi tro
på honom.

43 Han litar på Gud, nu får Gud rädda honom om han älskar
honom. Han har ju sagt: Jag är Guds Son."

44 På samma sätt blev han också hånad av rövarna som var
korsfästa tillsammansmed honom.

Jesus dör
45 Vid sjätte timmen kom ett mörker över hela landet som
varade fram till nionde timmen.
46 Vid nionde timmen ropade Jesus med hög röst: "Eli! Eli!
Lema sabaktani?" Det betyder: "Min Gud, min Gud, varför har
du övergettmig?"

47Någraavdemsomstoddärhördedetochsade: "Hanropar
på Elia!"

48 En av dem sprang genast och tog en svamp, fyllde den
med ättikvin, fäste den runt en käpp och gav honomatt dricka.

49 De andra sade: "Vänta, så får vi se om Elia kommer och
räddar honom."

50Men Jesus ropade än en gångmed hög röst och gav sedan
upp andan.

51 Då brast förhänget i templet i två delar, uppifrån och ända
ner. Jorden skakade och klipporna rämnade,
27:35 Ps 22:19. 27:35 delade de hans kläder  Jfr profetian i Ps 22:19. 27:38
Jes 53:12, Mark 15:27f, Luk 23:32f, Joh 19:18. 27:39 Ps 22:8. 27:40 Matt 26:61,
Joh 2:19. 27:43 Ps 22:9. 27:43 Jfr Ps 22:9. 27:44 Luk 23:39f. 27:45
Mark 15:33f, Luk 23:44f. 27:45 sjätte timmen…nionde timmen  Motsvarar ca kl 12
och kl 15. 27:45 hela landet  Annan översättning: "hela jorden". 27:46 Ps 22:2.
Psalmen skildrar Messias lidande och uppståndelse. Jesus citerar dess titelvers
på folkspråket arameiska och inte på hebreiska. 27:48 Ps 69:22, Joh 19:29f.
27:50 gav upp andan  Annan översättning: "gav ifrån sig Anden" (jfr Luk 23:46,
Joh 19:30). 27:51 2 Mos 26:31f, Luk 23:45, Hebr 10:19f. 27:51 förhänget  Ett tio
meter högt draperi som skärmade av "det allra heligaste", Guds uppenbarelseplats
(se 2 Mos 26:31f, 3 Mos 16:2f,Hebr 9:3f, 10:20).
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52gravarna öppnades ochmånga avlidna heliga fick liv i sina
kroppar.

53 Efter hans uppståndelse kom de ut ur gravarna och gick
in i den heliga staden och visade sig förmånga.

54När officeren och de som var med honom och bevakade
Jesus såg jordbävningen och det som hände, blev de mycket
förskräckta och sade: "Denmannen var verkligen Guds Son!"

55 Många kvinnor stod där på avstånd och såg på. De hade
följt Jesus från Galileen och tjänat honom.

56Bland dem varMariaMagdalena och denMaria som var
Jakobs och Josefs mor, samtmodern till Sebedeus söner.

Jesus begravs
57 När det blev kväll kom en rikman frånArimatea somhette
Josef och som också hade blivit en Jesu lärjunge.
58 Han gick till Pilatus och bad att få Jesu kropp. Pilatus
befallde då att han skulle få den.

59 Josef tog kroppen, svepte den i rent linnetyg
60 och lade den i sin nya grav som han hade låtit hugga ut

i klippan. Sedan rullade han en stor sten för ingången till
graven och gick därifrån.

61Maria Magdalena och den andra Maria var där och satt
mitt emot graven.

En vaktstyrka bevakar graven
62Nästa dag, som var dagen efter förberedelsedagen, samlades
översteprästerna och fariseerna hos Pilatus
63 och sade: "Herre, vi har tänkt på att den där bedragaren
sademedan han ännu levde: Efter tre dagar ska jag uppstå.
64 Befall därför att graven ska säkras fram till tredje dagen,
så att hans lärjungar inte kommer och stjäl honom och sedan
säger till folket att han har uppstått från de döda. Då blir det
sista bedrägeriet värre än det första."

65 Pilatus sade till dem: "Här har ni en vaktstyrka. Gå och
säkra graven så gott ni kan."

66De gick och säkrade graven genom att försegla stenen och
sätta ut vakterna.

28
Jesus uppstår ur graven

1 Efter sabbaten, i gryningen den första veckodagen, gick
27:55 Mark 15:40f, Luk 8:2f. 27:57 Mark 15:42f, Luk 23:50f, Joh 19:38f. 27:57
Arimatea  Identifierades av fornkyrkan med Ramataim-Sofim eller Rama,
profeten Samuels hemstad norr om Jerusalem (1 Sam 1:1, 25:1). 27:62
förberedelsedagen  Fredagen, då alla förberedelser inför sabbaten gjordes. 27:63
Matt 12:40, 16:21, 17:22f, 20:18f. 27:64Matt 28:11f. 28:1Mark 16:1f, Luk 24:1f,
Joh 20:1f. 28:1 den första veckodagen  Det vanliga namnet på söndagen i judisk
tideräkning.
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Maria Magdalena och den andraMaria för att se på graven.
2 Då blev det en kraftig jordbävning, för en Herrens ängel

kom ner från himlen. Han gick fram och rullade bort stenen
och satte sig på den.

3Hans gestalt var somblixten, och hans kläder var vita som
snö.

4Vakterna skakade av skräck för honomoch blev somdöda.
5 Menängeln sade till kvinnorna: "Var inte rädda! Jag vet att

ni söker Jesus, den korsfäste.
6 Han är inte här, han har uppstått som han har sagt! Kom

och se platsen där han låg.
7 Och gå genast och säg till hans lärjungar att han har

uppstått från de döda. Se, han går före er till Galileen. Där ska
ni få se honom. Nu har jag sagt er det."

8De skyndade då genast i väg från graven. Med bävan och
stor glädje sprang de för att berätta det för hans lärjungar.

9 Plötsligt mötte Jesus dem och hälsade dem. De kom fram
och höll om hans fötter och tillbad honom.

10 Då sade Jesus till dem: "Var inte rädda! Gå och säg till
mina bröder att de ska gå till Galileen. Där ska de få se mig."

Vaktstyrkans rapport
11Medan de var på väg, kom några ur vaktstyrkan in i staden
och berättade för översteprästerna om allt som hade hänt.
12 Dessa samlades med de äldste och beslöt att ge soldaterna
en stor summa pengar
13 och sade: "Säg så här: Hans lärjungar kom på natten och
rövade bort honommedan vi sov.
14Och om ståthållaren får höra det, så ska vi tala med honom
och se till att ni inte behöver oroa er."
15 De tog emot pengarna och gjorde som de blivit tillsagda,
och detta rykte är spritt bland judarna än i dag.

Jesumissionsbefallning
16 De elva lärjungarna gick till Galileen, till det berg dit Jesus
hade befallt dem att gå.
17När de fick se honom tillbad de honom,mennågra tvivlade.

18 Då trädde Jesus framoch talade till democh sade: "Åtmig
har getts all makt i himlen och på jorden.

28:5Mark 16:6f,Luk 24:5f. 28:6Matt 12:40, 16:21, 17:23, 20:19. 28:7Matt 26:32.
28:9 Mark 16:9f. 28:9 hälsade dem  Ordagrant: "sade: Gläd er!" (den vanliga
hälsningen på grekiska, jfr Luk 1:28). 28:10 Joh 20:17, Apg 1:3, 13:31, 1 Kor 15:4f,
Hebr 2:11. 28:12Matt 27:64f. 28:16 till Galileen  Jesus visade sig flera gånger
för lärjungarna i Galileen (Joh 21, 1 Kor 15:6-7), men lät dem sedan återvända till
Olivberget utanför Jerusalem där han återvände till himlen (Luk 24:50f, Apg 1:6f).
28:17 tvivlade  Annan översättning: "tvekade". 28:18 Matt 11:27, Joh 3:35, 17:2,
Ef 1:20f,Hebr 1:2f, 2:8.
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19 Gå därför ut och gör alla folk till lärjungar! Döp dem i
Faderns och Sonens och den helige Andes namn

20 och lär dem att hålla allt som jag befallt er. Och se, jag är
med er alla dagar till tidens slut."

28:20Matt 18:20, Joh 14:18, 23. 28:20 hålla  Annan översättning: "hålla fast vid",
"bevara".
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Markusevangeliet
Markus var son till en Maria som hade ett hus i Jerusalem
där de kristna brukade samlas (Apg 12:12). Han följdemed på
Paulus första missionsresa (Apg 12:25, 15:37f) och blev sedan
"tolk" (sekreterare) åtPetrus iRom(1 Petr 5:13). Papias skriver
i början av 100-talet: "NärMarkus blev Petrus tolk skrev han
noga ner allt han kom ihåg av Kristi ord och gärningar, dock
inte i ordningsföljd." Markusevangeliet är troligen skrivet i
Rom för en icke-judisk läsekrets (jfr 7:3f) under 50-talet eller
60-talet e Kr.

Johannes Döparens predikan
1Här börjar evangeliet om Jesus Kristus, Guds Son.
2 Så står det skrivet hos profeten Jesaja:

Se, jag sändermin budbärare
framför dig,

och han ska bereda vägen för dig.
3En röst ropar i öknen:

Bana väg förHerren,
gör stigarna raka för honom!

4 Johannes Döparen trädde fram i öknen och förkunnade
omvändelsens dop till syndernas förlåtelse.
5Hela Judeens land och Jerusalems alla invånare kom ut till
honom, och de bekände sina synder och döptes av honom i
floden Jordan.

6 Johannes var klädd i kamelhår och hade ett läderbälte om
livet, och han levde av gräshoppor och vildhonung.

7Han förkunnade: "Efter mig kommer den som är starkare
än jag, och jag är inte ens värdig att böjamigoch lossa remmen
på hans sandaler.

8 Jag har döpt er med vatten, men han ska döpa er i den
helige Ande."

Jesus blir döpt
9 Vidden tidenkomJesus frånNasaret iGalileenochblevdöpt
av Johannes i Jordan.

1:1 Kristus  Grekiska för "den Smorde" (hebr. Messias), Guds utlovade kung och
profet. 1:2Matt 11:10, Luk 7:27. 1:2Mal 3:1, Jes 40:3. 1:3 Joh 1:23. 1:4
Apg 19:4. 1:6 kamelhår … läderbälte  Så klädde sig botprofeten Elia (2 Kung 1:8,
Sak 13:4, Matt 17:12f). 1:6 gräshoppor  åts som fattigmansmat (jfr 3 Mos 11:22).
1:7 lossa remmen på hans sandaler  En slavs uppgift. 1:8 Apg 1:5, 2:4. 1:9
Matt 3:13f, Luk 3:21f.
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10 Genast, när han steg upp ur vattnet, såg han himlen dela
sig och Anden komma ner över honom som en duva.
11Och en röst kom från himlen: "Du ärmin älskade Son. I dig
har jag min glädje."

Jesus frestas
12 Genast förde Anden honom ut i öknen,
13och han var i öknen under fyrtio dagar och frestades av Sa-
tan. Han levde bland de vilda djuren, och änglarna betjänade
honom.

Jesu första lärjungar
14 Efter att Johannes hade blivit fängslad kom Jesus till
Galileen och förkunnade Guds evangelium.
15 Han sade: "Tiden är inne och Guds rike är nära. Omvänd er
och tro på evangeliet!"

16 Närhangick längsGalileiska sjön såghanSimonochhans
bror Andreas. De stod och kastade ut nät i sjön, för de var
fiskare.

17 Jesus sade till dem: "Kom och följ mig, så ska jag göra er
till människofiskare."

18Genast lämnade de näten och följde honom.
19Närhankomlite längre framsåghan Jakob, Sebedeus son,

och hans bror Johannes. De satt i båten och gjorde i ordning
sina nät.

20Genast kallade han på dem, och de lämnade sin far Sebe-
deus i båtenmed arbetarna och följde Jesus.

Jesus i Kapernaums synagoga
21 De kom till Kapernaum, och på sabbaten gick han genast
till synagogan och undervisade.
22 Folk blev överväldigade av hans lära, för han undervisade
demmed auktoritet och inte som de skriftlärda.

23 Nufanns i deras synagogaenmanmedenorenande, och
han skrek:

24 "Vad har vi med dig att göra, Jesus från Nasaret? Har du
kommit för att fördärva oss? Jag vet vem du är: Guds Helige!"

25 Men Jesus talade strängt till anden: "Tig och far ut ur
honom!"

26 Denorena anden ryckte imannen och skrek högt och for
ut ur honom.
1:10 Joh 1:32. 1:12Matt 4:1f, Luk 4:1f. 1:12Genast  Detta ord (grek. euthýs) är
ett markant stildrag hos Markus. I grundtexten används det hela 42 gånger, oftast
för att fästa uppmärksamheten på det som följer. 1:14Matt 4:12, Luk 4:14f. 1:15
Matt 3:2. 1:15Guds rike är nära  Med Jesus har himmelriket kommit in i världen.
1:16Matt 4:18f, Luk 5:1f. 1:21Matt 4:13, 23, Luk 4:31f. 1:22Matt 7:28f. 1:22
med auktoritet och inte somde skriftlärda  De skriftlärda grundade sin lagtolkning
på den rabbinska traditionen i "de äldstes stadgar" (7:3f), medan Jesus talar med
gudomlig auktoritet. 1:23 Luk 4:33f. 1:24Matt 8:29. 1:26Mark 9:26.
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27Alla blev förskräckta och frågade varandra: "Vad är detta?
En ny lära, med sådan makt! Till och med de orena andarna
befaller han, och de lyder honom."

28 Och ryktet om honom spred sig genast överallt i hela
Galileen.

Jesus botar Petrus svärmor
29 Så snart de kom ut ur synagogan gick de till Simons och
Andreas hus tillsammansmed Jakob och Johannes.
30 Simons svärmor låg sjuk i feber, och de talade genast med
Jesus om henne.
31 Då gick han fram, tog hennes hand och reste henne upp.
Febern släppte, och hon betjänade dem.

32 På kvällen, när solen hade gått ner, kom man till honom
med alla som var sjuka och besatta.

33Hela staden var samlad utanför dörren.
34 Han botade många som led av olika sjukdomar och

drev ut många onda andar. Men han tillät dem inte att tala,
eftersom de visste vem han var.

35 Tidigt på morgonen, medan det ännu var mörkt, steg
Jesus upp och gick ut till en enslig plats och bad där.

36 Simon och de som varmed honom skyndade efter,
37och när de fann Jesus sade de till honom: "Alla söker efter

dig."
38 Han sade: "Vi går någon annanstans, till byarna här

omkring, så att jag kan predika där också. Det är därför jag
har kommit."

39 Och han gick och predikade i deras synagogor i hela
Galileen och drev ut de onda andarna.

Jesus botar en spetälsk
40 En spetälsk kom fram till honom och föll på knä och bad:
"Om du vill, så kan du göramig ren."
41 Jesus förbarmade sig, räckte ut handen och rörde vid honom
och sade: "Jag vill. Bli ren!"
42Genast försvann spetälskan från honom och han blev ren.
43 Sedan skickade Jesus iväg honom och sade strängt:
44 "Se till att du inte berättar det för någon. Gå i stället och visa
dig för prästen och bär framdet offer för din rening somMose
har föreskrivit. Det blir ett vittnesbörd för dem."

45Menmannen gick ut och började ivrigt berätta och spred
ryktet vida omkring. Därför kunde Jesus inte längre gå in i
1:29Matt 8:14f, Luk 4:38f. 1:32Matt 8:16f, Luk 4:40f. 1:34 Apg 16:17f. 1:35
Luk 4:42f. 1:40 Matt 8:2f, Luk 5:12f. 1:40 spetälsk  Bärare av en smittsam,
långsamt dödande hudsjukdom. Den drabbade ansågs som "oren" och var därför
utestängd från folkgemenskapen (3 Mos 13:45f). 1:43 Mark 7:36. 1:44
3 Mos 14:2f. 1:44 visa dig för prästen  för att bli friskförklarad och återupptagen
i folkets gemenskap (se 3 Mos 14:2f).
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städerna öppet, utan han stannade ute i ödemarken. Och folk
kom till honom från alla håll.

2
Jesus förlåter synder

1 Några dagar senare kom Jesus tillbaka till Kapernaum.
Närman fick höra att han var hemma

2 samlades såmånga att de inte längre fick plats ens utanför
dörren. Och han förkunnade ordet för dem.

3Då komman till honommed en förlamad som bars av fyra
män.

4Närde för folkmassans skull inte kunde komma frammed
honom till Jesus, tog de bort taket överplatsen därhan var. De
gjorde en öppning och sänkte ner bädden som den lame låg på.

5 Jesus såg deras tro och sade till den lame: "Mitt barn, dina
synder är förlåtna."

6Nu satt där några skriftlärda, och de tänkte i sina hjärtan:
7 "Varför talar han så? Han hädar! Vem kan förlåta synder

utom Gud?"
8 Jesus förstod genast i sin ande att de tänkte så inom sig, och

han sade till dem: "Varför tänker ni så i era hjärtan?
9Vadär lättast, att säga till den lame: Dina synder är förlåtna,

eller att säga: Res dig, ta din bädd och gå?
10 Men för att ni ska veta att Människosonen har makt på

jorden att förlåta synder, säger jag dig" – och nu talade han till
den lame:

11 "Res dig, ta din bädd och gå hem!"
12 Då reste mannen sig upp, och genast tog han sin bädd

och gick ut inför ögonen på dem alla. Och alla blev utom sig
av häpnad och prisade Gud och sade: "Vi har aldrig sett något
liknande!"

Jesus hos tullindrivare och syndare
13Än en gång gick Jesus längs sjön. Allt folket kom till honom,
och han undervisade dem.
14 När han gick vidare såg han Levi, Alfeus son, sitta vid
tullhuset. Han sade till honom: "Följ mig!" Då reste sig Levi
och följde honom.

2:1Matt 9:1f, Luk 5:17f. 2:7 Jes 43:25. 2:10Människosonen  Jesu dubbeltydiga
titel: ordet är synonymtmed "människa" (jfr Ps 8:5)men syftar också på profetians
himmelska kungagestalt (Dan 7:13f). 2:11 ta din bädd  Troligen en sovmatta som
enkelt rullades ihop. 2:14 Levi  kallades ocksåMatteus (Matt 9:9).
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15 När Jesus sedan låg till bords i hans hus, var det många
tullindrivare och syndare som låg till bords tillsammansmed
honom och hans lärjungar. Det var många som följde honom.

16De skriftlärda bland fariseerna fick se att han åtmed syn-
dare och tullindrivare, och de frågade hans lärjungar: "Varför
äter hanmed tullindrivare och syndare?"

17 Jesus hörde det och sade till dem: "Det är inte de friska
som behöver läkare, utan de sjuka. Jag har inte kommit för att
kalla rättfärdiga, utan syndare."

Jesus och fastan
18 Johannes lärjungar och fariseerna fastade. Då kom några
och frågade Jesus: "Varför fastar Johannes lärjungar och
fariseernas lärjungar,men inte dina lärjungar?"
19 Jesus svarade: "Bröllopsgästerna kan väl inte fasta medan
brudgummen är hos dem? Så länge de har brudgummen hos
sig kan de inte fasta.
20Mendet ska kommadagar när brudgummen tas ifrån dem,
och då, på den dagen, kommer de att fasta.

21 Ingen syr fast en lapp av okrympt tyg på en gammal
mantel. I så fall river det nya tyget bort ännu mer från den
gamlamanteln och revan blir värre.

22Och ingen häller nytt vin i gamla säckar. I så fall spränger
vinet säckarna och både vinet och säckarna förstörs. Nej, nytt
vin hällerman i nya säckar."

Jesus är sabbatens Herre
23 En sabbat gick Jesus genom några sädesfält, och hans
lärjungar började rycka av axen där de gick.
24 Då sade fariseerna till honom: "Se! Varför gör de sådant
som inte är tillåtet på sabbaten?"
25 Han svarade: "Har ni aldrig läst vad David gjorde när han
och hansmän var i nöd och blev hungriga?

2:15Matt 9:10f, Luk 5:29f. 2:15 tullindrivare och syndare  Tullindrivare drev in
skatt åtdenromerskaockupationsmaktenochberikade ibland sig självapå folkets
bekostnad (Luk 3:13, 19:8). De var därför illa sedda bland judarna. 2:15 låg
till bords  Vid finare måltider åt man halvliggande på divaner enligt grekisk sed.
2:16 fariseerna  En folklig lagfromhetsrörelse som lade stor vikt vid religiösa
renhetsregler (7:1f) och vakade över den religiösa ordningen i landet (Joh 1:24f).
2:16 äter … med tullindrivare och syndare  Fariseerna undvek måltidsgemenskap
med dem som inte höll lika strikt på lagens renhetsregler (jfr Gal 2:12). 2:17
Luk 5:32, 19:10, 1 Tim 1:15. 2:18 Matt 9:14, Luk 5:33f. 2:18 fastade  Se not till
Matt 6:16. 2:22 nytt vin i gamla säckar  Druvsaften jäste i täta skinnsäckar som
spändes ut vid jäsningen (jfr Job 32:19). Efteråt kunde skinnet inte återanvändas till
en andra jäsning. 2:23Luk 6:1f. 2:23 rycka av axen  Attplocka från en annans
åker var tillåtet enligt Mose lag (5 Mos 23:25), men fariseerna definierade det som
skördearbeteoch förbjöddet under sabbaten. 2:24 2 Mos 20:10. 2:25 1 Sam 21:1f.
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26 Han gick in i Guds hus på översteprästen Ebjatars tid och åt
skådebröden, som bara prästerna får äta, och gav dessutom till
dem som varmed honom."

27 Sedan sade han till dem: "Sabbaten skapades för
människan och inte människan för sabbaten.

28Alltså ärMänniskosonenHerre också över sabbaten."

3
1 En annan gång gick Jesus till synagogan, och där fanns en
man som hade en förtvinad hand.
2 De vaktade noga på Jesus för att se om han skulle bota
honom på sabbaten, för de ville få något att anklaga honom
för.
3Han sade till mannen med den förtvinade handen: "Ställ dig
här i mitten."
4 Sedan frågade han dem: "Är det tillåtet att göra gott på
sabbaten eller att göra ont? Att rädda liv eller att döda?"Men
de teg.
5 Då såg han sig omkring med vrede, bedrövad över deras
hårda hjärtan, och sade till mannen: "Räck fram din hand."
Han räckte fram sin hand, och den var nu återställd.

6Men fariseerna gick ut och började genast göra upp planer
med herodianerna för att döda honom.

Stora skaror följer Jesus
7 Jesus och hans lärjungar drog sig undan nermot sjön, och en
stor skara från Galileen följde efter. Också från Judeen,
8 Jerusalem, Idumeen och från andra sidan Jordan och
området runt Tyrus och Sidon kom folk till honom i stora
skaror när de hörde talas om allt han gjorde.

9 Jesus sade åt sina lärjungar att hålla en båt redo för honom
så att han inte skulle bli trängd av folkmassan,

10 för han botade så många att alla som led av någon plåga
trängde sig inpå för att få röra vid honom.

11 När de orena andarna såg honom, kastade de sig ner för
honom och ropade: "Du är Guds Son!"

12 Men han förbjöd dem strängt att avslöja vem han var.
Jesus utser tolv apostlar

2:26 3 Mos 24:9. 2:26 på översteprästen Ebjatars tid  Ebjatar var son till
prästen Ahimelek (1 Sam 21:1f) och blev Davids överstepräst under hans tid i exil
(1 Sam 23:6f). Annanöversättning: "i stycket omöversteprästenEbjatar" (1 Sam21-23).
2:26 skådebröden  Bröd som lades fram varje vecka i helgedomen som ett ständigt
offer inför Guds ansikte (1 Sam 21:6, 2 Mos 25:30, 3 Mos 24:5f). 3:1Matt 12:9f,
Luk 6:6f. 3:6 herodianerna  Personer som stöddeHerodes kungaätt. De utgjorde
inte något organiserat parti och namnet finns inte belagt utanför NT. 3:7
Luk 6:17f. 3:8 Matt 4:25. 3:8 Idumeen   Bergstrakterna söder om Judeen.
3:11 Luk 4:41. 3:12Mark 1:25.
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13 Jesus gick sedan upp på berget och kallade till sig dem som
han hade utvalt, och de kom till honom.
14 Han utsåg tolv som han kallade apostlar. De skulle vara
med honom, och han skulle sända ut dem att predika
15och hamakt att driva ut onda andar.
16 Han utsåg dessa tolv: Simon, som han gav namnet Petrus,
17 Jakob, Sebedeus son, och Johannes, Jakobs bror – dem
kallade han Boanerges, det betyder Åskans söner –
18dessutomAndreas, Filippus, Bartolomeus,Matteus, Tomas,
Jakob, Alfeus son, Taddeus, Simon seloten
19och Judas Iskariot, han som förrådde honom.

Jesu gärning eller Satans
20 Sedan kom Jesus hem. På nytt samlades så mycket folk att
de inte ens fick tid att äta.
21När hans anhörigafick höra omdet gick de ut för att ta hand
om honom, eftersomman sade att han var från sina sinnen.

22 De skriftlärda somhade kommit ner från Jerusalem sade:
"Han är besatt av Beelsebul. Det är med de onda andarnas
furste som han driver ut andarna."

23 Då kallade han dem till sig och talade till dem i liknelser:
"Hur skulle Satan kunna driva ut Satan?

24Om ett rike är splittrat kan det riket inte bestå,
25och om en familj är splittrad kan den familjen inte bestå.
26OmnuSatan skulle gå i stridmed sig självochbli splittrad

kan han inte bestå, det är slut med honom.
27 Ingen kan gå in i den starkes hus och plundra honom på

det som är hans utan att först binda den starke. Sedan kan
han plundra hans hus.

28 Jag säger er sanningen: Alla synder och hädelser ska
människorna få förlåtelse för, hur de än hädar.

29Men den som hädar den helige Ande får aldrig någonsin
förlåtelse utan är skyldig till evig synd."
3:13Matt 10:1f, Luk 6:12f. 3:14 apostlar  Sändebud med fullmakt att represen-
tera sin uppdragsgivare (Matt 10:40). 3:16 Joh 1:42. 3:16 Petrus … Judas
Iskariot  Se noter till Matt 10:2-4. 3:17 Luk 9:54. 3:17 Boanerges  Kanske en
återgivning av hebreiskans bne régesh, "tumultets söner", eller av andra hebreiska
ord för "vrede" eller "skaka" (jfr Luk 9:54). Samtidigt påminner stavningen om
grek. boán, "ropa", och ergés, "aktiv". 3:18 seloten  Seloterna (av grekiskans
zélos, iver, jfr engelskans "zeal") var nationalister som ivrade för uppror mot
romarna. I denna vers används deras hebreiska namnform, kananaíos. 3:20
hem  tillPetrushus, Jesu temporärabostad iKapernaum(Matt 8:14, 17:25, Joh 2:12).
3:22 Matt 12:24, Luk 11:15. 3:22 Beelsebul  Judiskt namn för djävulen, de onda
andarnas furste. Alternativ form för hebr. Baal-Zebúb, "flugornas herre" som
tillbads bland filisteerna i Ekron (2 Kung 1:2f). 3:23 Matt 12:25f, Luk 11:17f.
3:28 Matt 12:31f, Luk 12:10, 1 Joh 5:16. 3:28 Jag säger er sanningen  Ordagrant:
"Amen, jag säger er". Hebr. amén betyder närmast "sant", "trovärdigt". Jesus
använder uttrycket ofta och kallar sig själv för "Amen" (Upp 3:14) och sanningen
själv (Joh 14:6).
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30De hade ju sagt att han hade en oren ande.
Jesu familj

31 Nu kom hans mor och hans bröder. De stannade utanför
och sände bud till honom och kallade på honom.
32 Folket som satt omkring honom sade: "Se! Din mor och
dina bröder är här utanför och frågar efter dig."
33Han svarade: "Vemärminmor? Och vilka ärmina bröder?"
34 Han såg på dem som satt runt omkring honom och sade:
"Här ärminmor ochmina bröder.
35 Den som görGuds vilja ärmin bror ochmin syster ochmin
mor."

4
Liknelsen om såningsmannen

1 Sedan började han undervisa vid sjön igen. Då samlades
så mycket folk runt honom att han steg i en båt och satt i den
ute på sjönmedan allt folket stod på stranden.

2 Han lärde dem mycket i liknelser, och i sin undervisning
sade han till dem:

3 "Lyssna! En såningsman gick ut för att så.
4När han sådde föll en del vid vägen, och fåglarna komoch åt

upp det.
5En del föll på stenig mark där det inte hademycket mylla,

och det kom upp snabbt eftersom det inte hade djup jord.
6Men när solen steg sveddes det, och eftersom det saknade

rot vissnade det bort.
7 En del föll bland tistlar, och tistlarna sköt upp och kvävde

det så att det inte gav någon skörd.
8Men en del föll i god jord, och det sköt upp och växte och

gav skörd, trettiofalt och sextiofalt och hundrafalt."
9Och han sade: "Hör, du som har öron att höramed!"
10 Närhanblev ensam, frågadede tolv ochdeandra somvar

med honom om liknelserna.
11 Då sade han till dem: "Ni har fått del i Guds rikes

hemlighet. Men de som står utanför får allt i liknelser,
12 för att de ska se och se och ändå inte se, och höra och höra

och ändå inte förstå, så att de inte vänder om och får förlåtelse."
Liknelsens innebörd

13Han sade sedan till dem: "Förstår ni inte den här liknelsen?
Hur ska ni då kunna förstå några liknelser alls?
14 Såningsmannen sår ordet.
3:31Matt 12:46f, Luk 8:19f. 3:35 Joh 15:14. 4:1Matt 13:1. 4:2 Luk 8:4. 4:3
Matt 13:3f, Luk 8:5f. 4:8 hundrafalt  En övernaturligt rik skörd (jfr 1 Mos 26:12).
I förmodern tid har svenska skördar normalt gett mindre än tiofalt jämfört med
utsädet. 4:10Matt 13:10f, Luk 8:9f. 4:12 Jes 6:9f, Joh 12:40, Apg 28:26f. 4:12
Jes 6:9-10.
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15De vid vägen är de hos vilka ordet sås, men när de hör det
kommer genast Satan och tar bort ordet som är sått i dem.
16De som sås på stenig mark är de som genast tar emot ordet
med glädje när de hör det,
17 men de har ingen rot inom sig utan tror bara för en tid.
När de sedanmöter lidande eller förföljelse för ordets skull så
kommer de genast på fall.
18Hos andra sås säden bland tistlar. Det är de som hör ordet,
19 men världsliga bekymmer, bedräglig rikedom och begär
efter annat kommer in och kväver ordet så att det blir utan
frukt.
20Men de hos vilka säden faller i god jord, det är de som hör
ordet och tar emot det och bär frukt, trettiofalt och sextiofalt
och hundrafalt."

21 Han sade också till dem: "Ett ljus bärs väl inte in för att
sättas under skäppan eller under bänken? Sätterman det inte
på hållaren?

22 Det finns inget dolt som inte ska uppenbaras, och inget
gömt som inte ska bli synligt.

23Hör, du som har öron att höramed!"
24 Och han sade: "Var noga med vad ni hör! Med det mått

som ni mäter med ska det mätas upp åt er. Och ännu mer ska
ni få,

25 för den som har ska få, men den som inte har ska bli
fråntagen också det han har."

Liknelsen om den växande säden
26 Jesus sade: "Guds rike är som när enman sår säd i jorden.
27Han sover och stiger upp, natt blir dag och säden växer och
skjuter i höjden, han vet inte hur.
28Av sig själv ger jorden gröda: först strå, sedan ax och sedan
moget vete i axet.
29 Och när grödan är mogen låter han genast skäran gå, för
skördetiden är inne."

Liknelsen om senapskornet
30 Han sade också: "Vad ska vi likna Guds rike vid? Vilken
liknelse ska vi använda?
31Det är som ett senapskorn. Närman sår det är det minst av
alla frön på jorden.
4:19 Mark 10:23, 1 Tim 6:9. 4:21 Matt 5:15, Luk 8:16f, 11:33. 4:21 Ett
ljus  Traditionell översättning. Troligen en oljelampa (vaxljus uppfanns först
senare). 4:21 skäppan  Ett sädesmått om ca 9 liter. 4:21 bänken  Annan
översättning: "sängen" eller "divanen". 4:22 Matt 10:26, Luk 12:2. 4:24
Matt 7:2. 4:25 Matt 25:29, Luk 19:26. 4:30 Matt 13:31f, Luk 13:18f. 4:31
senapskorn  Detminsta (1-2 mm) av alla frön som såddes av jordbrukare i Israels
land. Senapsplantan (brassica nigra) kan fullvuxennå enhöjd avnästan tremeter.
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32Men när det blivit sått, växer det upp och blir större än alla
andra köksväxter och får så stora grenar att himlens fåglarkan
bygga bo i dess skugga."

33Medmånga sådana liknelserpredikadehanordet fördem,
på ett sådant sätt att de kunde förstå.

34 Han talade bara i liknelser till dem. Men när han var
ensammed sina lärjungar förklarade han allt.

Jesus stillar stormen
35 På kvällen samma dag sade Jesus till sina lärjungar: "Vi far
över till andra sidan."
36De lämnade folket och tog med honom i båten som han var.
Även andra båtar följdemed.

37Då kom en stark stormvind, och vågorna slog in i båten så
att den höll på att fyllas.

38Själv låghan iakternpåendynaochsov. Deväcktehonom
och sade: "Mästare! Bryr du dig inte om att vi går under?"

39Han vaknade och talade strängt till vinden och sade till
sjön: "Tig! Var tyst!" Då lade sig vinden och det blev alldeles
stilla.

40Han sade till dem: "Varför ärni rädda? Har ni fortfarande
ingen tro?"

41 Då greps de av stor fruktan och sade till varandra: "Vem
är han? Till ochmed vinden och sjön lyder ju honom!"

5
Jesus botar en besatt

1 Så kom de över till gerasenernas område på andra sidan
sjön.

2 När Jesus steg ur båten, kom en man emot honom från
gravarna. Han hade en oren ande

3 och bodde bland gravarna. Ingen kunde binda honom
längre, inte ens med kedjor.

4 Flera gånger hade han blivit bunden med fotbojor och
kedjor, men han hade slitit av kedjorna och brutit sönder
bojorna. Ingen var stark nog att rå på honom.

5 Ständigt, natt och dag, höll han till bland gravarna och
uppe i bergen och skrek och sargade sig självmed stenar.

4:33 på ett sådant sätt att de kunde förstå  Annan översättning: "så mycket som
de klarade att höra". 4:34 Matt 13:34. 4:35 Matt 8:18, 23f, Luk 8:22f.
4:36 som han var  Annan översättning: "där han var" (i båten från vilken han
predikade, jfr vers 1). 4:38 Mästare  Annan översättning: "Lärare" (hedersti-
tel, jfr latinets "magister"). 4:41 2 Mos 14:21, Ps 65:8, 89:10, 107:29. 5:1
Matt 8:28f, Luk 8:26f. 5:1 gerasenernas område  Andra handskrifter: "gadaren-
ernas område" (jfrMatt 8:28). BådeGerasa ochGadara var grekiska städer i samma
område strax sydost om Galileiska sjön.
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6När han nu fick se Jesus på långt håll, komhan springande
och föll ner för honom

7 och skrek högt: "Vad har du med mig att göra, Jesus, den
högste Gudens Son? Lova mig inför Gud att du inte plågar
mig!"

8 Jesus hade nämligen just sagt till honom: "Du orena ande,
far ut ur mannen!"

9 Nu frågade han honom: "Vad är ditt namn?" Mannen
svarade: "Mitt namn är Legion, för vi ärmånga."

10Och han bad gång på gång att Jesus inte skulle driva bort
dem från området.

11Där gick en stor svinhjord och betade vid berget.
12Andarna bad honom: "Skicka oss till svinen, så att vi kan

fara in i dem!"
13Det tillät han. De orena andarna for ut urmannen och in

i svinen, och hjorden rusade utför branten ner i sjön. Det var
ungefär två tusen svin som drunknade i sjön.

14De somvaktade demflydde och berättade omdet i staden
och ute på landet, ochman gick för att se vad som hade hänt.

15När de kom till Jesus och såg den besatte som hade haft
legionen sitta där, klädd och vid sina sinnen, blev de rädda.

16De som var ögonvittnen berättade för folket vad som hade
häntmed den besatte ochmed svinen.

17Då bad de att Jesus skulle lämna deras område.
18När han steg i båten, bad mannen som hade varit besatt

om att få följamed honom.
19Men Jesus lät honom inte göra det utan sade: "Gå hem till

de dina och berätta för demomallt somHerren har gjortmed
dig och hur han förbarmat sig över dig."

20Då gick mannen och började ropa ut över hela Dekapolis
allt som Jesus hade gjortmed honom. Och alla var förundrade.

Jairus dotter och den sjuka kvinnan
21 När Jesus var tillbaka med båten på andra sidan samlades
en stor folkskara hos honom där han var vid sjön.
22 En synagogföreståndare som hette Jairus kom dit, och när
han fick se Jesus föll han ner för hans fötter
23 och bad honom enträget: "Min dotter är döende. Kom och
lägg händerna på henne så att hon blir frisk och får leva."
24Då gick Jesus med honom.
Mycket folk följde efter och trängde sig inpå honom.
25 Där fanns en kvinna som hade haft blödningar i tolv år.

5:9 Legion  En romersk armé med omkring 6000 man. 5:20 Dekapolis  Grek.
"Tiostad", ett förbund av tio grekiskspråkiga städer öster om Jordan. 5:21
Matt 9:1f, Luk 8:40. 5:22 Matt 9:18f, Luk 8:41f. 5:23 frisk  Annan översättning:
"frälst" (även i vers 28). 5:25Matt 9:20f, Luk 8:43f.
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26Honhade fått lidamycket hosmånga läkare och lagt ut allt
hon ägde,men inget hade hjälpt, hon blev bara sämre.

27Hon hade hört talas om Jesus, och nu kom hon bakifrån i
folkmassan och rörde vid hansmantel,

28 förhon tänkte: "Om jag såbara får röravidhanskläderblir
jag frisk."

29Genast stannade hennes blödning, och hon kände i krop-
pen att hon var botad från sin plåga.

30 Jesusmärktegenast inomsigatt dethadegåttutkraft från
honom, och han vände sig om i folkmassan och frågade: "Vem
rörde vidmina kläder?"

31Hans lärjungar sade till honom: "Du ser hur folket tränger
sig inpå dig, och så frågar du: Vem rörde vidmig?"

32 Men han fortsatte att se sig omkring efter henne som
hade gjort det.

33 Kvinnan visste vad som hade hänt med henne, och hon
kom rädd och darrande fram och föll ner för honom och
berättade hela sanningen för honom.

34 Då sade han till henne: "Min dotter, din tro har frälst dig.
Gå i frid och var frisk och fri från din plåga."

35 Medan han ännu talade kom några från syna-
gogföreståndarens hus och sade: "Din dotter är död. Varför
besväraMästarenmer?"

36 Men Jesus fäste sig inte vid deras ord utan sade till
föreståndaren: "Var inte rädd. Bara tro."

37Han lät ingen följamedutomPetrus, Jakob och hans bror
Johannes,

38 och de kom till föreståndarens hus. Där såg han upprörda
människor som grät och klagade högt.

39 Han gick in och sade till dem: "Varför är ni upprörda och
gråter? Flickan är inte död. Hon sover."

40Då hånskrattade de åt honom.
Men han skickade ut allesammans, togmed sig barnets far

ochmor och sina lärjungar och gick in dit där barnet låg.
41 Och han tog barnets hand och sade till henne: "Talitha

koum!" Det betyder: "Flicka, jag säger dig, stå upp!"
42Genast reste sig flickan och började gå omkring – hon var

tolv år – och de blev helt utom sig av häpnad.
43Men han befallde dem strängt att inte låta någon få veta

det. Sedan sade han åt dem att ge henne något att äta.
6

Jesus förkastas i sin hemstad

5:30Matt 14:36, Luk 6:19. 5:34Mark 10:52. 5:35 Luk 8:49f. 5:38Matt 9:23f.
5:39 Joh 11:11.
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1 Han gick därifrån och kom till sin hemstad, och hans
lärjungar följde honom.

2 När det blev sabbat började han undervisa i synagogan.
Många som hörde honom häpnade och sade: "Var får han
detta ifrån? Och vad är det för visdom han fått? Och vilka
kraftgärningar han görmed sina händer!

3 Är det inte snickaren,Marias son, bror till Jakob och Joses
och Judas och Simon? Bor inte hans systrar här hos oss?" Och
de tog anstöt av honom.

4 Men Jesus sade till dem: "En profet föraktas inte utom i sin
hemstad, sin släkt och sin egen familj."

5Han kunde inte göra någon kraftgärning där, utom att bota
några få sjuka genom att lägga händerna på dem.

6 Och han var förundrad över deras otro.
Jesus sänder ut de tolv

Sedan gick Jesus ut i byarna där omkring och undervisade.
7 Och han kallade till sig de tolv och började sända ut dem två
och två och gav demmakt över de orena andarna.
8 Han befallde dem att inte ta med sig något annat på vägen
än en stav – varken bröd eller väska eller pengar i bältet.
9 Sandaler fick de ha, men inte två tunikor.
10 Han sade också till dem: "När ni kommer in i ett hus, så
stanna där tills ni går vidare.
11 Och omman någonstans inte tar emot er eller lyssnar på er,
så gå därifrån och skaka av dammet under era fötter som ett
vittnesbördmot dem."

12De gick ut och predikade att människorna skulle omvända
sig,

13 och de drev ut många onda andar och smorde många
sjukamed olja och botade dem.

Johannes Döparens död
14 Jesu namn hade nu blivit känt, och kung Herodes fick höra
att folk sade att Johannes Döparen hade uppstått från de döda
och att det var därför dessa krafter verkade i honom.
15Endel sade att han var Elia, och andra att han var en profet
liksom någon av profeterna.
6:1Matt 13:53f, Luk 4:16f. 6:3 Joh 6:42. 6:3 Jakob  Halvbror till Jesus, troligen
troende först efter uppståndelsen (Joh 7:5, 1 Kor 15:7). Han blev sedan ledare
för församlingen i Jerusalem (Apg 15:13) och författare till Jakobsbrevet. 6:3
Judas  Annan halvbror till Jesus, längre fram en kristen ledare och författare till
Judasbrevet. 6:3 hans systrar  Enligt senare fornkyrklig tradition hette två
systrar Maria och Salome. 6:4 Joh 4:44. 6:6 Matt 9:35. 6:7 Matt 10:1,
Mark 3:13f, Luk 9:1f. 6:8Matt 10:9f. 6:9 tunikor  En lång- eller kortärmad och
knälång skjorta som bars av både män och kvinnor. 6:11 Apg 13:51. 6:13
Jak 5:14. 6:14Matt 14:1f, Luk 9:7f. 6:14 kung Herodes  Egentligen endast lokal
härskare över Galileen (se not till Matt 14:1).
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16När Herodes hörde detta sade han: "Det är Johannes, han
som jag halshögg. Han har uppstått."

17 Herodes hade nämligen låtit gripa och binda Johannes
och sätta honom i fängelse på grund av Herodias, hustru till
hans bror Filippus. Herodes hade gift sig med henne,

18men Johannes hade sagt till honom: "Det är inte tillåtet
att du har din brors hustru."

19Herodias hatade honom och ville döda honom, men hon
kunde inte

20 eftersom Herodes hade respekt för Johannes. Han
visste att Johannes var en rättfärdig och helig man, och sky-
ddade honom. När han hörde honom blev han många gånger
villrådig. Ändå lyssnade han gärna på honom.

21 Så kom en dag ett lämpligt tillfälle, närHerodes firade sin
födelsedagmed en fest för sina stormän och befälhavare och de
främsta i Galileen.

22DåkomHerodias dotter in ochdansade, ochHerodes och
hans bordsgäster blev så förtjusta att kungen sade till flickan:
"Bemig om vad du vill, så ska du få det."

23Han svor på det och sade till henne: "Vad du än ber om
ska jag ge dig, ända till hälften avmitt rike."

24Då gick hon ut och frågade sin mor: "Vad ska jag be om?"
Hon svarade: "Johannes Döparens huvud."

25 Flickan skyndade genast in till kungen och bad: "Jag vill
att du genast ger mig Johannes Döparens huvud på ett fat!"

26Kungen blev djupt bedrövad,men för edens och gästernas
skull ville han inte neka henne.

27Han skickade genast i väg en bödel och befallde honom
att hämta Johannes Döparens huvud. Denne gick då bort och
halshögg honom i fängelset.

28 Och han bar fram hans huvud på ett fat och gav det åt
flickan, och flickan gav det åt sin mor.

29När Johannes lärjungar fick höra det, kom de och hämtade
hans döda kropp och lade den i en grav.

Jesusmättar fem tusen
30 Apostlarna samlades nu hos Jesus och berättade förhonom
allt vad de hade gjort och vad de hade undervisat om.
31 Han sade till dem: "Kommed till en öde plats där ni kan få
vara ensammaochvila er lite."Det var såmånga somkomoch
gick att de inte ens fick tid att äta.
6:17 Luk 3:19f. 6:17 Herodias  var brorsdotter till Herodes Antipas och dessu-
tom gift med hans andre halvbror Filippus. Hennes skandalösa relation med
Herodes drog landet i krig med nabateerna. 6:18 inte tillåtet  enligt Mose lag
(3 Mos 18:16). 6:20 Matt 21:26. 6:20 blev han många gånger villrådig  Andra
handskrifter: "gjorde han många saker". 6:30 Matt 14:13f, Luk 9:10f, Joh 6:5f.
6:31Mark 3:20.
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32 De gav sig av i båten till en öde plats för att få vara för sig
själva.

33Men folk såg att de for iväg och många fick veta det, och
de skyndade dit till fots från alla städerna och kom fram före
dem.

34 När Jesus steg ur båten såg han en stor skara människor.
Han förbarmade sig över dem, för de var som får utan herde,
och han undervisade dem grundligt.

35 Timmenvar redan sennärhans lärjungar kom till honom
och sade: "Platsen här är ödslig och timmen är redan sen.

36Skicka i väg dem, så att de kan gå till gårdarna och byarna
här omkring och köpa sig något att äta."

37Men han svarade: "Ge ni dem att äta."De frågade honom:
"Ska vi gå och köpa bröd för tvåhundra denarer och ge dem att
äta?"

38 Han sade till dem: "Hur många bröd har ni? Gå och se
efter." De tog reda på det och sade: "Fem bröd och två fiskar."

39 Då befallde han att de skulle låta alla slå sig ner i
gröngräset i skildamatlag,

40och de satte sig ner i grupper om hundra eller femtio.
41Och han tog de fem bröden och de två fiskarna, såg upp

mothimlen, tackadeGud, brötbrödenochgavåt sina lärjungar
för att de skulle sätta framåt folket. Handelade också ut av de
två fiskarna åt dem alla.

42Och alla åt och blevmätta,
43 och man plockade tolv korgar fulla med brödbitar och

fisk.
44Det var fem tusenmän som hade ätit.

Jesus går på vattnet
45 Strax därefter befallde Jesus sina lärjungar att stiga i båten
och fara i förväg över till Betsaida, medan han själv sände i väg
folket.
46 Och när han hade tagit farväl av dem, gick han upp på
berget för att be.

47På kvällen var båtenmitt ute på sjön, och Jesus var ensam
kvar på land.

6:344 Mos 27:17,Hes 34:5,Matt 9:36. 6:35Matt 15:32f,Mark 8:1f. 6:37 tvåhundra
denarer  Motsvarade åtta månadslöner för den enkle arbetaren. 6:41 tackade
Gud  Den judiska bordsbönen som troligen användes redan på Jesu tid lyder än
idag: "Lovadärdu,Herre vårGud, världensKung somframbringarbrödur jorden"
(jfr Ps 104:14). 6:44 ätit  Andra handskrifter: "ätit av bröden". 6:45Matt 14:22f,
Joh 6:16f. 6:45 Betsaida  Fiskeby nära det grekisktalande Dekapolis, hemstad för
Petrus, Andreas och Filippus (Joh 1:44, 12:21).



Markusevangeliet 6:48 89 Markusevangeliet 7:3

48 Han såg hur lärjungarna slet med rodden, för de hade
vinden emot sig. Mot slutet av natten kom han till dem,
gående på sjön, och han skulle just gå förbi dem.

49När de fick se honom gå på sjön trodde de att det var ett
spöke, och de skrek,

50 för alla såg honom och blev förskräckta. Men han talade
genast med dem och sade till dem: "Var lugna. Det ÄrJag. Var
inte rädda."

51 Sedan steg han upp till dem i båten, och vinden lade sig.
De var helt utom sig av häpnad,

52 för de hade inte förstått detta med bröden. Deras hjärtan
var förhärdade.

Jesus botar sjuka i Gennesaret
53 Närdehadekommit över sjönnåddede landvidGennesaret
och lade till där.
54 Så snart de steg ur båten kände folk igen Jesus,
55och folk skyndade ut i hela den trakten och började bära de
sjuka på bårar till platsen där de hörde att han var.
56Överallt där han gick in, i byar, städer eller gårdar, lade man
de sjuka på de öppna platserna och bad honom att de bara
skulle få röra vid hörntofsen på hans mantel. Och alla som
rörde vid honom blev friska.

7
Guds bud ellermänniskors stadgar

1 Fariseerna och några skriftlärda som hade kommit från
Jerusalem samlades runt honom.

2 De hade sett att några av hans lärjungar åt med orena
händer, alltså utan att ha tvättat dem.

3Fariseerna och alla andra judar äter nämligen inte utan att
först tvättahändernamedenhandfull vatten. Dehåller fast vid
de äldstes stadgar.
6:48Mot slutet av natten  Ordagrant: "vid fjärdenattväkten",nattens sista fjärdedel.
6:50 DetÄr Jag  Ordagrant: "JagÄr" (en anspelning påGudsnamn JHVH, jfr Joh 8:24
med not). 6:51Mark 4:39. 6:53Matt 14:34f. 6:56 hörntofsen  En symbol för
Guds bud som bars på manteln (4 Mos 15:38f). 6:56 friska  Annan översättning:
"frälsta". 7:1 Matt 15:1f. 7:2 Luk 11:38. 7:2 åt  Ordagrant: "åt brödet"
(även i vers 5), ett vanligt hebreiskt uttryck för en hel måltid (jfr t ex 1 Mos 31:54,
43:25). 7:3 med en handfull vatten  Ordagrant: "med en näve" (en symbolisk
mängd vatten). Andra handskrifter: "ofta". 7:3 de äldstes stadgar  Tolkning och
tillämpning av Mose lag som hade växt fram bland de skriftlärda efter den baby-
loniska fångenskapen. Fariseerna betraktade dem som lika bindande somGuds lag
i Skriften, medan Jesus liksom saddukeerna såg dem som enbart människors bud.
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4Och när de kommer från torget äter de inte utan att först
ha tvättat sig. Det finnsmånga andra traditioner somdehåller
fast vid, som att skölja bägare, kannor och kopparkärl.

5Fariseerna och de skriftlärda frågade honom: "Varför följer
inte dina lärjungar de äldstes stadgar utan äter med orena
händer?"

6 Han svarade dem: "Jesaja profeterade rätt om er, ni
hycklare. Det står skrivet: Detta folk ärarmig med sina läppar,
men deras hjärtan är långt ifrånmig.

7 Deras vördnad för mig är meningslös, för lärorna de lär ut är
människobud.

8Ni överger Guds bud och håller er till människors stadgar."
9Han sade också till dem: "Ni upphäver skickligt Guds bud

för att upprätthålla era egna stadgar.
10 Mose har sagt: Hedra din far och din mor, och: Den som

förbannar sin far eller sinmor ska straffasmed döden.
11Menni påstår att omnågon säger till sin far ellermor: Det

du kunde fått som hjälp av mig låter jag i stället bli ’korban’,
alltså en tempelgåva,

12 då tillåter ni inte längre att han gör något för sin far eller
mor.

13 Ni upphäver Guds ord genom era stadgar som ni för
vidare. Och ni görmånga andra liknande saker."

14 Jesus kallade till sig folket igen och sade: "Lyssna påmig
allihop och förstå:

15 Inget somgår in imänniskanutifrån kan görahenne oren.
Det är det somkommer ut urmänniskan som gör henne oren."

17 Närhanhade lämnat folket och kommit inomhus, frågade
hans lärjungar honom om liknelsen.

18Han svarade dem: "Så ni förstår inte heller? Inser ni inte
att inget som går in i människan utifrån kan göra henne oren,

19 eftersom det inte går in i hennes hjärta utan ner i magen
och ut på avträdet?" Därmed förklarade han all mat ren.

20 Och han fortsatte: "Det är det som kommer ut ur
människan som gör henne oren.

21 Inifrån, från människornas hjärtan, kommer de onda
7:4 tvättat sig  Annan översättning: "badat" (grek. baptísontai). Jfr 3 Mos 15. En
samvetsgrann farisé som kom i beröring med någon som inte följde renhetsre-
glerna, t ex en hedning på torget, skulle rena sig innan han åt. 7:4 kop-
parkärl  Andra handskrifter tillägger: "och bänkar" (jfr 3 Mos 15:4). 7:6Matt 15:8f.
7:6hycklare  Annanöversättning: "skådespelare". 7:7 Jes 29:13. 7:102 Mos 20:12,
21:17. 7:10 2 Mos 20:12, 21:17. 7:11 tempelgåva  Egendom kunde förklaras
invigd åt Gud (hebr. korbán, se t ex 4 Mos 7:3). Därmed hade man enligt de äldstes
stadgar löst sig från förpliktelsen att hjälpa sina föräldrar. 7:14Matt 15:10f. 7:15
Tit 1:15. 7:15 En del handskrifter tillägger (vers 16): "Hör, du som har öron att
höramed!" 7:17Matt 15:15f. 7:19 Rom 14:14, Tit 1:15. 7:19 förklarade han
all mat ren  Annan översättning: "blir all mat ren". 7:21 1 Mos 6:5, 8:21.
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tankarna: sexuell omoral, stöld,mord,
22 äktenskapsbrott, girighet, ondska, svek, orgier, avund,

hädelse, högmod och dårskap.
23Allt detta onda kommer inifrån och görmänniskan oren."
En hednisk kvinnas tro

24 Sedangickhandärifrånochkomtill traktenruntTyrus. Där
gick han in i ett hus. Han ville inte att någon skulle få veta det,
men det gick inte att hålla hemligt.
25 En kvinna vars dotter hade en oren ande fick höra om
honom, och hon kom genast och föll ner för hans fötter.
26Det var en grekisktalande kvinna av syrisk-fenicisk härkomst.
Hon bad att Jesus skulle driva ut den onda anden ur hennes
dotter.

27 Jesus sade till henne: "Låt först barnen få äta sig mätta.
Det är inte rätt att ta brödet från barnen och kasta det åt
hundarna."

28Hon svarade honom: "Herre, även hundarna under bor-
det äter av barnens smulor."

29Då sadehan till henne: "Fördet svarets skull säger jag dig:
Gå hem, den onda anden har lämnat din dotter."

30 Och hon gick hem och fann barnet liggande på sängen.
Den onda anden var borta.

Jesus botar en dövstum
31 Därefter lämnadehan trakten runt Tyrus och gick över Sidon
och sedan genomDekapolisområdet till Galileiska sjön.
32Mankom till honommeden somvar döv och knappt kunde
tala och bad att han skulle lägga handen på honom.

33 Då tog han honom åt sidan, bort från folket. Han stop-
padefingrarna i hans öron, spottade och rörde vid hans tunga.

34 Sedan såg han upp mot himlen, suckade och sade: "Ef-
fata!" – det betyder: Öppna dig!

35Genast öppnades hans öron och hans tunga löstes, och han
talade tydligt och klart.

36 Jesus förbjöd dem att tala om det för någon. Men ju mer
han förbjöd dem, desto ivrigare berättade de.

37 Och folk blev helt utom sig av häpnad och sade: "Allt han
har gjort är gott! Han får till och med de döva att höra och de
stumma att tala."
7:22 avund  Ordagrant: "det onda ögat". 7:24 Matt 15:21f. 7:26 syrisk-feni-
cisk  Fenicienmotsvarade dagens Libanon, kustdelen av den romerska provinsen
Syrien. 7:27 först  Evangeliets välsignelser skulle först erbjudas barnen, dvs
judarna (jfr Matt 15:24). Fenicien nåddes av evangeliet genom apostlarna några år
senare (se Apg 11:19-20, 21:3-4). 7:31 Matt 15:29f. 7:36 Mark 1:43f. 7:37
1 Mos 1:31. 7:37 Allt han har gjort är gott  Annan översättning: "Allt har han gjort
väl".
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8
Jesusmättar fyra tusen

1 Vid den tiden hände det återigen att mycket folk hade
samlats, och de hade inget att äta. Då kallade Jesus till sig sina
lärjungar och sade till dem:

2 "Jag lider med folket. Nu har de varit hos mig i tre dagar,
och de har inget att äta.

3Skickar jag hemdemhungriga blir deutmattade på vägen.
Några av dem kommer långväga ifrån."

4Hans lärjungar svarade honom: "Varifrån ska man få mat
att mätta demmed här i ödemarken?"

5Han frågade dem: "Hurmånga bröd har ni?" "Sju", svarade
de.

6Då befallde han folket att slå sig ner på marken. Han tog
de sju bröden, tackade Gud, bröt dem och gav åt sina lärjungar
för att de skulle dela ut dem, och de delade ut till folket.

7De hade också några små fiskar, och han tackade Gud för
dem och sade att också de skulle delas ut.

8 Och alla åt och blev mätta, och de plockade upp bitarna
som blivit över, sju korgar.

9 Det var omkring fyra tusen där. Sedan sände han i väg
dem.

Fariseerna begär tecken
10 Strax därefter steg han i båtenmed sina lärjungar och for till
trakten av Dalmanuta.
11 Fariseerna kom dit och började diskutera med honom. För
att pröva honom begärde de ett tecken från himlen.
12 Jesus suckade i sin ande och sade: "Varför begär det här
släktet ett tecken? Jag säger er sanningen: Det här släktet
kommer aldrig att få något tecken."
13Och han lämnade dem och steg i båten igen och for över till
andra sidan sjön.

Varning för hyckleriets surdeg
14 Lärjungarnahade glömt att tamed sig bröd. Dehade bara ett
enda brödmed sig i båten.
15 Då varnade Jesus dem och sade: "Se upp och akta er för
fariseernas surdeg och förHerodes surdeg!"
16De började då säga till varandra att de inte hade något bröd.
8:1 Matt 15:32f, Mark 6:34f. 8:7 tackade Gud för dem  Annan översättning:
"välsignade dem". Jfr not till 6:41 samt Ps 132:15. 8:10 Dalmanuta  En för
oss okänd plats näraMagadan (Matt 15:39), som ofta identifieras med Magdala på
Galileiska sjöns västkust. 8:11Matt 12:38, Luk 11:16, Joh 6:30. 8:14Matt 16:5f.
8:15 Luk 12:1.
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17 Jesus märkte det och frågade dem: "Varför säger ni att ni
inte har bröd? Förstår ni fortfarande inte, fattar ni inte? Har
ni förhärdade hjärtan,

18 ögon som inte ser och öron som inte hör? Kommer ni inte
ihåg

19 när jag bröt de fem bröden åt fem tusen? Hur många
korgar fulla med brödbitar fick ni då?" De svarade: "Tolv."

20 "Och när jag bröt de sju bröden åt fyra tusen, hur många
korgar fyllde ni dåmed brödbitar?" De svarade: "Sju."

21Han sade till dem: "Förstår ni fortfarande inte?"
Jesus botar en blind

22De kom till Betsaida. Där fördeman fram en blind till Jesus
och bad honom röra vidmannen.
23 Då tog han den blindes hand och ledde honom ut ur byn.
Sedan spottade han på hans ögon, lade händerna på honom
och frågade: "Ser du något?"

24Hanöppnade ögonen och sade: "Jag sermänniskorna, de går
omkringmen de ser ut som träd."

25Då lade Jesus händerna på hans ögon igen, och nu såg han
bra och var återställd och såg allt tydligt och klart.

26 Jesus skickade hem honommed orden: "Gå inte ens in i
byn!"

Petrus bekännelse
27 Sedan gick Jesus och hans lärjungar ut till byarna runt
Caesarea Filippi. På vägen frågade han sina lärjungar: "Vem
sägermänniskorna att jag är?"
28 De svarade: "Johannes Döparen. Men vissa säger Elia, och
andra någon av profeterna."

29 Då frågade han dem: "Och ni? Vem säger ni att jag är?"
Petrus svarade honom: "Du ärMessias."

30Men Jesus befallde dem strängt att inte säga det till någon.
Jesus talar om sitt lidande

31 Sedan började Jesus undervisa dem: "Människosonenmåste
lida mycket och bli förkastad av de äldste och översteprästerna
och de skriftlärda. Han måste bli dödad, och efter tre dagar
uppstå igen."
32Rakt på sak talade han om detta.
Då tog Petrus honom åt sidan och började tillrättavisa

honom.
33 Men Jesus vände sig om och såg på sina lärjungar och

tillrättavisade Petrus med orden: "Gå bort från mig, Satan!
8:17Mark 6:52. 8:18 Jer 5:21. 8:19Matt 14:17f,Mark 6:41f, Luk 9:13f, Joh 6:9f.
8:20Matt 15:34f. 8:23Mark 7:33, Joh 9:6. 8:27Matt 16:13f, Luk 9:18f. 8:31
Matt 16:21f, Mark 9:31, 10:33f, Luk 9:22. 8:33 från mig  Ordagrant: "bakom mig"
(dvs ur min åsyn).
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Dina tankar är inte Guds utanmänniskors."
Att följa Jesus

34 Ochhan kallade till sig folket och sina lärjungar och sade till
dem: "Om någon vill följamig, ska han förneka sig själv och ta
sitt kors och följamig.
35 Densomvill rädda sitt liv skamistadet,mendensommister
sitt liv förmin och för evangeliets skull ska rädda det.
36För vad hjälper det enmänniska om hon vinner hela världen
men förlorar sin själ?
37 Vad kan enmänniska ge till lösen för sin själ?
38 Den som skäms för mig och mina ord i det här trolösa och
syndiga släktet, honom ska också Människosonen skämmas för
när han kommer i sin Fars härlighetmed de heliga änglarna."

9
Jesus visar sin härlighet

1 Jesus sade till dem: "Jag säger er sanningen: Några av dem
som står här ska inte smaka döden förrän de fått se att Guds
rike har kommit med kraft."

2 Sex dagar därefter tog han med sig Petrus, Jakob och
Johannes och förde dem upp på ett högt berg där de var
ensamma. Och han förvandlades inför deras ögon.

3 Hans kläder blev skinande vita, så vita som ingen tyg-
beredare på jorden kan bleka några kläder.

4Och Mose och Elia visade sig för dem och samtalade med
Jesus.

5Då sade Petrus till Jesus: "Rabbi, det är gott för oss att vara
här. Vi kan göra tre hyddor: en åt dig, en åt Mose och en åt
Elia."

6Han visste inte vad han skulle säga, så skräckslagna var de.
7 Då kom ett moln och sänkte sig över dem, och ur molnet

hördes en röst: "Han ärmin älskade Son. Lyssna till honom!"
8 Och plötsligt, när de såg sig omkring, såg de inte längre

någon där utom Jesus.
9 På vägen ner från berget befallde han dem att inte berätta

för någon vad de hade sett förränMänniskosonen uppstått från
de döda.

10De tog fasta på det ordet och diskuterade med varandra
vad sommenades med att uppstå från de döda.
8:34Matt 16:24f,Luk 9:23f. 8:34 förneka sig själv  Annan översättning: "säganej till
sig själv" (jfr Tit 2:12). 8:35 Joh 12:25. 8:37 Ps 49:8f. 8:38Matt 10:33, 25:31,
Rom 1:16, 2 Tim 1:12, 2:12. 9:1Matt 16:28, Luk 9:27. 9:2 ett högt berg  Troligen
Hermon i närheten av Caesarea Filippi (jfr 16:13). Traditionen har även föreslagit
Tabor nära Nasaret (Ps 89:13). 9:5 gott för oss att vara här  Annan översättning:
"gott att vi är här". 9:7 Matt 3:17, Mark 1:11, 2 Petr 1:16f. 9:9 Matt 17:9f,
Mark 8:30, Luk 9:36.
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11Och de frågade honom: "Varför säger då de skriftlärda att
Elia förstmåste komma?"

12 Han sade till dem: "Elia kommer först och återupprättar
allt. Men hur kan det då stå skrivet omMänniskosonen att han
ska lidamycket och bli föraktad?

13 Jag säger er: Elia har faktiskt kommit. Och de gjordemed
honom som de ville, så som det står skrivet om honom."

Jesus botar en pojkemed stum ande
14 När de kom till de andra lärjungarna, såg de mycket folk
omkring dem och skriftlärda som diskuterademed dem.
15 Så snart allt folket fick se Jesus, blev de förundrade och
skyndade fram och hälsade på honom.
16Han frågade dem: "Vad är det ni diskuterar?"

17 En i folkskaransvaradehonom: "Mästare, jagharkommit
till dig medmin son som har en stum ande.

18 Var den än får tag i honom slår den omkull honom, och
han tuggar fradga och gnisslar tänder och blir stel. Jag bad
dina lärjungar driva ut den, men de kunde inte."

19 Jesus svarade dem: "Detta släkte som inte vill tro! Hur
länge ska jag vara hos er? Hur länge ska jag stå ut med er?
Hämta honom till mig."

20 Och de kommed honom till Jesus.
Så snart anden fick se honom slet den och ryckte i pojken,

och han föll till marken och vred sig och tuggade fradga.
21 Jesus frågade hans far: "Hur länge har det varit så med

honom?" Fadern svarade: "Sedan han var barn.
22Ofta har den kastat honom i elden och i vattnet för att ta

livet av honom. Men om du kan, så förbarma dig över oss och
hjälp oss!"

23 Jesus sade till honom: "Omdukan? Allt ärmöjligt förden
som tror."

24Genast ropade barnets far: "Jag tror. Hjälpmin otro!"
25 Jesus såg att folk strömmade till, och han sade strängt till

denorenaanden: "Dustummaochdövaande, jagbefallerdig:
far ut ur honom och kom aldrig mer in i honom!"

26 Anden skrek och ryckte våldsamt i honom och for ut.
Pojken var som livlös, och de flesta sade att han var död.

27Men Jesus tog hans hand och reste upp honom, och han
stod upp.

28 När Jesus hade kommit inomhus och lärjungarna var
9:11 Elia först måste komma  Enligt Mal 4:5f skulle Elia omvända folket inför
Messiasankomst. Jesus förklararattprofetianäruppfylldgenomJohannesDöparen
(jfr Matt 11:13, Luk 1:17). 9:12 Ps 22:2f, Jes 53:3f. 9:12 Men hur kan det då
stå skrivet omMänniskosonen att  Annan översättning: "Men hur står det skrivet om
Människosonen? Att …". 9:13 Mal 4:5f, Matt 11:14, 17:10f. 9:17 Matt 17:14f,
Luk 9:38f. 9:20Mark 1:26. 9:23Mark 11:23, Luk 17:6. 9:28Matt 17:19f.
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ensammamedhonom, frågadede: "Varförkunde inte vi driva
ut den?"

29Han svarade: "Den sorten kan bara drivas ut med bön."
Jesus talar än en gång om sitt lidande

30 Sedan gick de vidare därifrån och vandrade genom
Galileen. Jesus ville inte att någon skulle få veta det,
31 eftersomhan höll på att undervisa sina lärjungar. Han sade
till dem: "Människosonen ska utlämnas i människors händer, och
de kommer att döda honom. Men tre dagar efter sin död ska
han uppstå."
32Men de förstod inte vad han menade och vågade inte fråga
honom.

Vem är störst?
33 De kom till Kapernaum. När Jesus nu var hemma, frågade
han dem: "Vad var det ni talade om på vägen?"
34Men de teg, för på vägen hade de talat med varandra om
vem som var den störste.
35 Jesus satte sig ner, kallade på de tolv och sade till dem: "Om
någon vill vara den förste, så ska han vara den siste av alla och
allas tjänare."

36 Sedan tog han ett litet barn och ställde det mitt ibland
dem, omfamnade det och sade till dem:

37 "Den som tar emot ett sådant barn i mitt namn tar emot
mig. Och den som tar emot mig, tar inte emot mig utan
honom som har säntmig."

Intemot oss utan för oss
38 Johannes sade till Jesus: "Mästare, vi såg en man som drev
ut onda andar i ditt namn, och vi försökte hindra honom
eftersom han inte följde oss."
39 Men Jesus sade: "Hindra honom inte. Ingen som gör en
kraftgärning i mitt namn kan sedan genast tala illa ommig.
40 Den som inte ärmot oss är för oss.
41 Den som ger er en bägare vatten att dricka därför att ni
tillhör Kristus – jag säger er sanningen: Han ska inte gåmiste
om sin lön.

Frestelser och förförelser
9:29medbön  Andrahandskrifter: "medbönoch fasta". 9:30Matt 17:22f. 9:31
Mark 8:31, 10:32f, Luk 9:44f, 18:31f. 9:31 tre dagar efter  I judisk tideräkning
liktydigtmedden tredje dagen (jfr 1 Kung 12:5, 12), eftersomstartpunkten räknades
som dag ett och inte dag noll (jfr 3 Mos 19:6). 9:33Matt 18:1f, Luk 9:46f. 9:35
Matt 20:26f,Mark 10:43f, Luk 22:26. 9:36Mark 10:16. 9:37Matt 10:40, Joh 13:20.
9:38 4 Mos 11:27f,Luk 9:49f. 9:39 1 Kor 12:3. 9:40Matt 12:30. 9:41Matt 10:42.



Markusevangeliet 9:42 97 Markusevangeliet 10:8

42 Den som förleder en av dessa små som tror på mig, för
honom vore det bättre att få en kvarnsten hängd om halsen
och bli kastad i havet.
43Om din hand förleder dig till synd, så hugg av den! Det är
bättre att du går in i livet stympad än att du har båda händerna
kvar och hamnar i Gehenna, i elden som aldrig slocknar.
45Och om din fot förleder dig till synd, så hugg av den! Det är
bättre att du går in i livet halt än att du har båda fötterna kvar
och kastas i Gehenna.
47 Och om ditt öga förleder dig till synd, så riv ut det! Det är
bättre att du går in i Guds rike enögd än att du har båda ögonen
kvar och kastas i Gehenna,
48 där derasmask inte dör och elden inte släcks.

49Var och en ska saltas med eld.
50 Salt är bra, men om saltet förlorar sin sälta, hur ska ni då

få det salt igen? Ha salt i er och håll fredmed varandra!"

10
Äktenskap och skilsmässa

1 Sedan gav han sig av därifrån och gick på andra
sidan Jordan till Judeens område. Folk samlades återigen i
skaror omkring honom, och han undervisade dem som han
brukade.

2 Några fariseer kom fram för att pröva honom och frågade
honom: "Får enman skilja sig från sin hustru?"

3Han svarade dem: "Vad har Mose befallt er?"
4 De sade: "Mose har tillåtit att mannen skriver ett

skilsmässobrev och skiljer sig."
5 Då sade Jesus till dem: "Det var för att era hjärtan är så

hårda som han gav er den föreskriften.
6 Men från skapelsens början gjorde Gud dem till man och

kvinna.
7Därför ska enman lämna sin far ochmor och hålla sig till sin

hustru,
8 och de två ska bli ett kött. Så är de inte längre två, utan ett

kött.
9:42 Matt 18:6f, Luk 17:1f. 9:43 Gehenna  Hebreiska för Hinnomsdalen, där
avgudadyrkare en gång offrade barn i eld (2 Kung 23:10). I NT en bild för domens
eviga eld (Matt 5:22, 10:28). 9:48 Jes 66:24. 9:48 Jes 66:24. Senare handskrifter
har dessa ord även som vers 44 och 46. 9:49 saltasmed eld  Senare handskrifter
tillägger: "och varje offer ska saltas med salt". Tempeloffren helgades med salt in-
nande förbrändespåaltaret (3 Mos 2:13). 9:50Matt 5:13,Luk 14:34,Kol 4:6. 10:1
Matt 19:1f. 10:1på andra sidan Jordan till Judeens område  Den vanligaste vägen
till Jerusalem gick genom Jordandalen (se not till Joh 4:4). Annan översättning: "till
Judeens område på andra sidan Jordan". 10:2 Matt 19:3f. 10:4 5 Mos 24:1,
Matt 5:31f. 10:4 skilsmässobrev  Ett sådant gav kvinnan rätt att gifta om sig efter
skilsmässan (5 Mos 24:1f). 10:6 1 Mos 1:27, 5:2. 10:8 1 Mos 1:27, 2:24.



Markusevangeliet 10:9 98 Markusevangeliet 10:23

9VadGudhar fogat samman skamänniskan alltså inte skilja
åt."

10 När de var hemma igen frågade lärjungarna honom om
detta.

11 Han svarade dem: "Den som skiljer sig från sin hustru
och gifter sig med en annan begår äktenskapsbrottmot henne.

12Och om hon skiljer sig från sinman och gifter sig med en
annan, begår hon äktenskapsbrott."

Jesus välsignar barnen
13 Man bar fram små barn till Jesus för att han skulle röra vid
dem. Men lärjungarna visade bort dem.
14När Jesus såg det, blev han upprörd och sade till dem: "Låt
barnen komma till mig och hindra dem inte, för Guds rike
tillhör sådana som de.
15 Jag säger er sanningen: Den som inte tar emot Guds rike
som ett barn kommer aldrig dit in."
16Och han tog upp dem i famnen och lade händerna på dem
och välsignade dem.

Jesus och den rikemannen
17 När Jesus skulle vandra vidare, sprang det fram en man
som föll på knä för honom och frågade: "Gode Mästare! Vad
ska jag göra för att få evigt liv?"
18 Jesus sade till honom: "Varför kallar du mig god? Ingen är
god utom Gud.
19 Buden kan du: Du ska inte mörda. Du ska inte begå
äktenskapsbrott. Du ska inte stjäla. Du ska inte vittna falskt. Du
ska inte ta ifrån någon det som är hans. Hedra din far och din
mor."

20Mannen sade: "Mästare, allt det har jag hållit sedan jag
var ung."

21 Jesus såg på honommed kärlek och sade: "Ett saknar du.
Gå och sälj allt du äger och ge till de fattiga, så kommer du att
ha en skatt i himlen. Kom sedan och följmig."

22 Vid de orden mörknade mannen och gick bedrövad bort,
för han ägdemycket.

23 Jesus såg sig omkring och sade till sina lärjungar: "Hur
svårt är det inte för dem som har pengar att komma in i Guds
rike!"
10:11 Luk 16:18, 1 Kor 7:10f. 10:11mot henne  Mot sin första hustru. 10:13
Matt 19:13f,Luk 18:15f. 10:15Matt 18:3, 1 Kor 14:20. 10:17Matt 19:16f,Luk 18:18f.
10:195 Mos 5:16f. 10:19 2 Mos 20:12f. 10:20 sedan jagvarung  En judiskpojke
ansågsmoraliskt myndig först från tretton års ålder. 10:21Matt 6:19f,Mark 8:34,
Luk 12:33.
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24Lärjungarnablev förskräcktaöverhans ord. Men Jesus sade
än en gång till dem: "Mina barn, hur svårt är det inte att
komma in i Guds rike!

25 Det är lättare för en kamel att komma igenom ett nålsöga
än för en rik att komma in i Guds rike."

26 Då blev de ännu mer förskräckta och sade till varandra:
"Vem kan då bli frälst?"

27 Jesus såg på democh sade: "Förmänniskor är det omöjligt,
men inte för Gud. För Gud är allting möjligt."

28 Petrus sade till honom: "Vi har lämnat allt och följt dig."
29 Jesus sade: "Jag säger er sanningen: Ingen lämnar hus

eller bröder eller systrar eller mor eller far eller barn eller
åkrar förmin och för evangeliets skull

30 utan att få hundrafalt igen. Här i världen får de hus,
bröder, systrar, mödrar, barn och åkrar, mitt under förföljelser,
och sedan i den kommande världen evigt liv.

31Menmånga som är först ska bli sist, och de som är sist ska
bli först."

Jesus talar igen om sitt lidande
32 Devarnupåvägupp till Jerusalem, och Jesus gick föredem.
Devar fyllda avbävan, ochde som följdemedvar rädda. Då tog
Jesus än en gång med sig de tolv och började berätta för dem
vad som skulle hända honom:
33"Se, vi gårupp till Jerusalem, ochMänniskosonenkommeratt
överlämnas till översteprästerna och de skriftlärda. De ska döma
honom till döden och utlämna honom åt hedningarna,
34 som ska håna honom och spotta på honom, gissla och döda
honom. Men efter tre dagar kommer han att uppstå."

Jakobs och Johannes begäran
35Då kom Jakob och Johannes, Sebedeus söner, fram till Jesus
och sade: "Mästare, vi vill att du ger oss vad vi ber dig om."
36Han sade till dem: "Vad vill ni att jag ska göra för er?"
37De svarade: "Låt oss få sitta bredvid dig i din härlighet, den
ene på din högra sida och den andre på din vänstra."

38 Jesus sade till dem: "Ni vet inte vad ni ber om. Kan ni
dricka den bägare som jag dricker? Eller döpas med det dop
som jag döpsmed?"

39 De svarade: "Det kan vi." Jesus sade till dem: "Ni ska få
dricka den bägare som jag dricker och döpasmed det dop som
jag döpsmed.
10:25 Ords 11:28, 1 Tim 6:9f, 6:17. 10:25 en kamel  Grek. kámelos. Några
handskrifter har kámilos, "rep" (se dock not till Luk 18:25). 10:27 1 Mos 18:14,
Matt 19:26. 10:28 Matt 19:27f, Luk 18:28f. 10:32 Matt 20:17f, Mark 8:31,
Luk 18:31f. 10:38Matt 20:22,Mark 14:36, Luk 12:50, Joh 18:11. 10:38 dricka den
bägare  Enbild förGudsdom(jfr Jes 51:17, Jer 21:15f,Mark14:36, Upp 16:19). 10:39
Apg 12:2.
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40Men platserna på min högra och min vänstra sida är det
intemin sak att ge bort. De ska ges åt dem som de är beredda
för."

41Närde tio andrafickhöradet, blev deupprörda över Jakob
och Johannes.

42 Då kallade Jesus till sig dem och sade: "Ni vet att de som
anses vara folkens ledare beter sig som herrar över dem och
att deras stormän härskar över dem.

43 Men så är det inte hos er. Nej, den som vill vara störst
bland er ska vara de andras tjänare,

44och den som vill vara främst bland er ska vara allas slav.
45Människosonen har inte kommit för att bli betjänad, utan

för att tjäna och ge sitt liv till lösen förmånga."
Jesus botar den blinde Bartimeus

46 De kom fram till Jeriko. Och när Jesus lämnade Jeriko med
sina lärjungar och en stor folkskara, satt det en blind tiggare
vid vägen, Bartimeus, son till Timeus.
47När han fick höra att det var Jesus från Nasaret som kom,
började han ropa: "Jesus, Davids son, förbarma dig övermig!"
48Många sade åt honom strängt att vara tyst, men han ropade
bara ännu högre: "Davids son, förbarma dig övermig!"

49 Jesus stannadeochsade: "Kallahithonom!"Degjordedet
och sade till den blinde: "Lugn! Res dig, han kallar på dig."

50 Då kastade mannen av sig manteln, hoppade upp och
kom fram till Jesus,

51 och Jesus frågade honom: "Vad vill du att jag ska göra för
dig?" Den blinde sade: "Rabbuni, gör så att jag kan se igen!"

52 Jesus sade: "Gå,din trohar frälstdig." Och genast fickhan
sin syn och följde Jesus på vägen.

11
Jesus rider in i Jerusalem

1 När de närmade sig Jerusalem och var nära Betfage och
Betania vid Olivberget, sände han i väg två av sina lärjungar

2 och sade till dem: "Gå in i byn där framför er. Så snart ni
kommer in i den ska ni finna ett åsneföl som står bundet och
som ännu ingen har suttit på. Ta loss det och led hit det.

3 Och om någon frågar er varför ni gör så, ska ni svara:
Herren behöver det. Och han skickar strax hit det igen."

10:42 Luk 22:25f. 10:43 Matt 20:26, Mark 9:35. 10:45 många  En anspelning
på Jes 53:12, i betydelsen alla människor. 10:46 Matt 20:29f, Luk 18:35f. 11:1
Matt 21:1f, Luk 19:28f. 11:3 igen  Detta ord saknas i senare handskrifter, och
meningen kan i så fall syfta på ägarens beredvillighet att stå till Herrens tjänst. Jfr
dockMatt 21:3, Luk 19:31.
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4 De gav sig i väg och fann ett åsneföl ute på gatan bundet
vid en port, och de lossade det.

5Några av dem som stod där sade till dem: "Vad gör ni? Tar
ni loss fölet?"

6Lärjungarna svarade som Jesus hade sagt, ochman lät dem
gå.

7 De ledde fölet till Jesus och lade sina mantlar på det, och
han satt upp.

8Många bredde ut sinamantlar på vägen, och andra strödde
kvistar som de skar ute på fälten.

9 Och de som gick före och de som följde efter ropade:
"Hosianna! Välsignad är han som kommer i Herrens namn.

10Välsignat är vår fader Davids rike somkommer. Hosianna
i höjden!"

11 Så kom han in i Jerusalem och in på tempelplatsen. Han
såg sig omkring överallt, och eftersom timmen redan var sen
gick han ut till Betania med de tolv.

Jesus förbannar fikonträdet
12 När de dagen därpå gick från Betania blev han hungrig.
13På långt håll såg han ett fikonträd som hade gröna blad, och
han gick dit för att se om han skulle finna något på det. Men
när han kom fram till trädet fann han inget annat än blad, för
fikonens tid var inte inne.
14 Jesus sade till trädet: "Aldrig mer ska någon äta frukt från
dig." Hans lärjungar hörde det.

Jesus rensar templet
15 Dekomfram till Jerusalem, och Jesus gick inpå tempelplat-
sen och började driva ut dem som sålde och köpte i templet.
Han välte växlarnas bord och duvförsäljarnas stolar,
16och han tillät inte att man bar något över tempelplatsen.
17 Och han undervisade dem och sade: "Står det inte skrivet:
Mitt hus ska kallas ett bönenshus föralla folk?Menni har gjort
det till ett rövarnäste!"
11:7 Sak 9:9. 11:9 Matt 21:9. 11:9 Hosianna  Hebr. "Fräls!" (Ps 118:25), ett
bönerop som med tiden blev ett liturgiskt hyllningsrop. 11:12 Matt 21:18f,
Luk 13:6f. 11:13fikonens tid var inte inne  Fikonskördenbörjade i juni,men redan
på våren hade fruktbärande träd omogenmen fullt ätlig fikonkart (jfr Höga V 2:13).
Troligen var det sådan frukt som Jesus sökte vid påsktiden. 11:15 Matt 21:12f,
Luk 19:45f, Joh 2:14f. 11:15 dem som sålde och köpte i templet  Pilgrimer kunde
växla till den lokala valutan och köpa offerdjur (5 Mos 14:26) i butiker utanför själva
tempelplatsen. När affärsverksamhetenflyttade in i templet, störde det rabbinernas
undervisning (Luk 2:46) och hedningarnas böner (Jes 56:7). 11:16 tillät inte
att man bar något över tempelplatsen  Om man på väg in i staden genade över
tempelplatsen, som låg intill den östra stadsmuren, störde det människors bön.
11:17 Jer 7:11. 11:17 Jes 56:7, Jer 7:11.
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18 Översteprästerna och de skriftlärda hörde det, och de
försökte finna ett sätt att röja honom ur vägen. De var rädda
för honom, eftersom alla människor var överväldigade av hans
undervisning.

19När det sedan blev kväll lämnade han staden.
Lär av fikonträdet

20 När de tidigt nästamorgon gick förbi fikonträdet, såg de att
det hade vissnat ända från roten.
21 Petrus kom ihåg vad som hade hänt och sade till Jesus:
"Rabbi, se! Fikonträdet som du förbannade har vissnat."

22 Jesus svarade dem: "Ha tro på Gud!
23 Jag säger er sanningen: Omnågon säger till det härberget:

Lyft dig och kasta dig i havet, och inte tvivlar i sitt hjärta
utan tror att det han säger ska ske, då kommer det att ske för
honom.

24 Därför säger jag er: Allt vad ni ber omoch begär, tro att ni
har fått det, så ska det bli ert.

25 Och när ni står och ber, så förlåt om ni har något emot
någon. DåskaocksåerFar ihimlen förlåtaereraöverträdelser."

Jesu fullmakt ifrågasätts
27 De kom in i Jerusalem igen, och när Jesus gick omkring på
tempelplatsen kom översteprästerna och de skriftlärda och de
äldste fram till honom
28 och frågade: "Vad har du för fullmakt att göra detta? Och
vem har gett dig den fullmakten att göra det?"
29 Jesus svarade dem: "Jag vill fråga er en sak. Svara mig, så
ska jag säga er vad jag har för fullmakt att göra det här.
30 Johannes dop, var det från himlen eller från människor?
Svaramig!"

31 De samrådde med varandra: "Säger vi: Från himlen, så
säger han: Varför trodde ni då inte på honom?

32 Men kan vi säga: Från människor?" Det vågade de inte
för folket, eftersom alla ansåg att Johannes verkligen var en
profet.

33Så de svarade Jesus: "Vi vet inte." Jesus sade till dem: "Då
säger inte heller jag till er vad jag har för fullmakt att göra det
här."

12
Liknelsen om de onda vinodlarna

11:18 Mark 14:1, Luk 19:47f. 11:20 Matt 21:18f. 11:23 Matt 17:20, Luk 17:6.
11:24 Jes 65:24,Matt 7:7, Joh 14:13, Jak 1:5f, 1 Joh 3:22. 11:25 Senare handskrifter
tillägger (vers 26): "Men omni inte förlåter, ska inte heller er himmelske Far förlåta
er era överträdelser" (jfr Matt 6:15). 11:27Matt 21:23f, Luk 20:1f. 11:28Apg 4:7.
11:32Mark 6:20.



Markusevangeliet 12:1 103 Markusevangeliet 12:14

1 Sedan började Jesus tala till dem i liknelser: "En man
planterade en vingård. Han satte stängsel runt den, högg ut
en vinpress och byggde ett vakttorn. Sedan arrenderade han
ut den till vinodlare och reste bort.

2När tiden var inne sände han en tjänare till vinodlarna för
att få sin del av vingårdens frukt.

3 Men de tog fast honom, slog honom och skickade i väg
honom tomhänt.

4Då sände han en annan tjänare till dem. Honom slog de i
huvudet och förnedrade.

5Sedan sändehanännu en, ochhonomdödadede. Han sände
ocksåmånga andra: några slog de, andra dödade de.

6Nu hade han en enda kvar, sin älskade son. Till sist sände
han honom till dem och tänkte: De kommer att ha respekt för
min son.

7 Men vinodlarna sade till varandra: Här är arvtagaren!
Kom, vi dödar honom, så blir arvet vårt.

8 Och de tog fast honom, dödade honom och kastade ut
honom ur vingården.

9 Vad ska nu vingårdens herre göra? Han ska komma och
döda vinodlarna och ge vingården till andra.

10 Har ni inte läst det här stället i Skriften:
Stenen som husbyggarna förkastade

har blivit en hörnsten.
11Herren har gjort den till detta,

underbart är det i våra ögon."
12 Då ville de gripa honom, men vågade inte för folket. De
förstod att det var med tanke på dem som han hade berättat
liknelsen. Och de lämnade honom och gick sin väg.

Skatt till kejsaren
13 Sedan sände de några fariseer och herodianer till honom
för att snärja honom genom något som han sade.
14De kom till honom och sade: "Mästare, vi vet att du är ärlig
och inte tar parti för någon utan behandlar alla lika. Du lär
oss sanningen om Guds väg. Är det tillåtet att betala skatt till
kejsaren eller inte? Ska vi betala eller inte betala?"

12:1Luk 20:9f. 12:1 vinpress  Vinpressenbestod av två småbassängeruthuggna
i klippan. I den övre trampades druvorna (Amos 9:13) så att druvsaften rann ner
i den nedre (Hagg 2:17). 12:10 Jes 28:16, Apg 4:11, 1 Petr 2:7. 12:10 Ps 118:22f.
Annan översättning: "… underbar är den i våra ögon". 12:11 Ps 118:22f. Annan
översättning: "… underbar är den i våra ögon". 12:13 Matt 22:15f, Luk 20:20f.
12:14 att betala skatt till kejsaren  En tvistefråga, eftersom skatten innebar att
erkänna Roms överhöghet. Detta såg de nationalistiska seloterna som ett svek mot
Israels Gud, medan fariseerna och saddukeerna accepterade situationen.
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15 Men Jesus förstod deras hyckleri och sade till dem:
"Varförprövarnimig? Gemig endenar och låtmig se på den."

16De räckte fram en, och han frågade dem: "Vems bild och
inskrift är detta?" De svarade: "Kejsarens."

17 Då sade Jesus till dem: "Ge då kejsaren det som tillhör
kejsaren, och Gud det som tillhörGud." Och de var förundrade
över honom.

De dödas uppståndelse
18Till Jesus kom också några saddukeer, de som påstår att det
inte finns någon uppståndelse. De frågade honom:
19 "Mästare, Mose har gett oss föreskriften att om någon har en
bror somdör och efterlämnar hustrumen inga barn, då ska han
gifta sigmed änkan och skaffa barn åt sin bror.
20Nu fanns det sju bröder. Den förste tog sig en hustru, men
han dog och efterlämnade inga barn.
21Den andre gifte sigmedhenne,men också handog barnlös.
På samma sätt gick det med den tredje.
22 Ingen av de sju efterlämnade några barn. Sist av alla dog
kvinnan.
23Vid uppståndelsen, när de uppstår, vems hustru blir hon då?
Alla sju var ju gifta med henne."

24 Jesus sade till dem: "Tar ni inte fel, just för att ni inte
förstår Skrifterna och inte heller Gudsmakt?

25När de döda uppstår gifter de sig inte och blir inte bort-
gifta, utan de är som änglarna i himlen.

26 Men när det gäller de dödas uppståndelse, har ni inte läst
i Moses bok vid stället om törnbusken hur Gud sade till Mose:
Jag ärAbrahams Gud och Isaks Gud och Jakobs Gud?

27Han är inte de dödasGud, utan de levandes. Nimisstar er
grundligt."

Det viktigaste budet
28 En av de skriftlärda som hade hört dem diskutera insåg att
Jesus hade gett dem ett bra svar. Han kom fram och frågade
honom: "Vilket är det främsta av alla buden?"
29 Jesus svarade: "Det främsta är detta: Hör Israel! Herren vår
Gud, Herren är en.
30Ochdu skaälskaHerrendinGudavheladitt hjärta,avheladin
själ, av hela ditt förstånd och av hela din kraft.
12:15 denar  Ett litet romerskt silvermynt, värt en hel dagslön för den enkle
arbetaren (Matt 20:2). 12:18 saddukeer  Aristokratiska präster som samarbetade
med romarna och vakade över ordningen i templet (Apg 4:1f). 12:19 5 Mos 25:5f.
12:26 Apg 7:30f, Hebr 11:16. 12:26 2 Mos 3:6. 12:28 Matt 22:34f, Luk 10:25f.
12:28 de skriftlärda   var oense med saddukeerna i frågan om uppståndelsen (jfr
Apg 23:6f). 12:29 5 Mos 6:4f.
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31 Sedan kommer detta: Du ska älska din nästa som dig själv.
Inget annat bud är större än dessa."

32 Denskriftlärde sade: "Duharrätt,Mästare,detär sant som
du säger. Han är en, och det finns ingen annan än han.

33 Och att älska honom av hela sitt hjärta och av hela sitt
förnuft och avhela sin kraft och att älska sin nästa som sig själv,
det ärmer än alla brännoffer och andra offer."

34När Jesus hörde att mannen hade svarat klokt, sade han
till honom: "Du är inte långt från Guds rike." Sedan vågade
ingen fråga honom någotmer.

ÄrMessias Davids son?
35 Medan Jesus undervisade i templet frågade han: "Hur kan
de skriftlärda säga att Messias är Davids son?
36 David har själv sagt genom den helige Ande: Herren sade
till min Herre: Sätt dig på min högra sida tills jag lagt dina
fiender under dina fötter.
37 David själv kallar honom Herre. Hur kan han då vara
Davids son?"

Jesus varnar för de skriftlärda
Den stora folkmassan lyssnade gärna på Jesus,
38 och i sin undervisning sade han: "Akta er för de skriftlärda,
som njuter av att gå runt i långa mantlar och bli hälsade på
torgen
39 och få de främsta platserna i synagogorna och hedersplat-
serna vid festmåltiderna.
40De äter änkorna ur husen och ber långa böner för syns skull.
De ska få en såmycket strängare dom."

Änkans offergåva
41 Jesus satte sigmitt emot offerkistan och såg hur folket lade
pengar i den. Många rika gavmycket.
42Därkomocksåen fattig änkaoch lade i två småkopparmynt,
ett par ören.
12:31 Rom 13:9, Gal 5:14. 12:31 3 Mos 19:18. 12:32 5 Mos 4:35. 12:33
1 Sam 15:22, Hos 6:6. 12:35Matt 22:41f, Luk 20:41f. 12:36 Apg 2:34f, 1 Kor 15:25,
Hebr 1:13, 10:12f. 12:36 Ps 110:1. I psalmen talar Gud Fadern till Messias,
Guds Son (jfr Apg 2:34f, 1 Kor 15:25). 12:36 under dina fötter  Ett uttryck för
triumf (jfr Jos 10:24). 12:37 David själv kallar honom Herre  Profeten David
erkänner den kommande Frälsaren som sin Herre (jfr 1 Petr 1:10f) trots att denne
är hans ättling (Rom 1:3). 12:38Matt 23:6f, Luk 11:43, 20:46f. 12:41 2 Kung 12:9,
Luk 21:1f. 12:41 offerkistan  Skattkammaren vid kvinnornas förgård hade enligt
Mishna tretton trumpetformade hål för folkets tempelskatt och frivilliga gåvor till
omkostnader för offer. 12:42 kopparmynt  Grek. leptón, detminstamyntet. 128
leptá motsvarade en denar eller dagslön.
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43 Dåkalladehan till sig sina lärjungarochsade till dem: "Jag
säger er sanningen: Den här fattiga änkan gav mer än alla de
andra som lade något i offerkistan.

44Allaandragavavsitt överflöd,menhongav i sin fattigdom
allt som hon hade att leva på."

13
Templet ska förstöras

1 När Jesus gickut från templet, sade enavhans lärjungar till
honom: "Mästare, se vilka stenar och vilka byggnadsverk!"

2 Jesus sade till honom: "Ser du dessa stora byggnader? Här
ska inte lämnas sten på sten. Allt ska rivas ner."

Nöd och förföljelse
3 Jesus satt påOlivbergetmitt emot templet, ochPetrus, Jakob,
Johannes och Andreas var ensammamed honom. Då frågade
de:
4 "Säg oss: När ska det ske? Och vad blir tecknet när allt detta
ska uppfyllas?"

5 Då började Jesus tala till dem: "Se till att ingen bedrar er.
6Många ska komma i mitt namn och säga: Jag är Messias,

och de ska bedramånga.
7När ni får höra stridslarm och rykten om krig, bli då inte

förskräckta. Sådantmåste komma, men det är ännu inte slutet.
8 Folk ska resa sig mot folk och rike mot rike. Det ska bli

jordbävningar på många platser, det ska bli svält. Detta är
början på födslovåndorna.

9 Var på er vakt! De ska utlämna er åt domstolar, och ni
kommer att bli misshandlade i synagogor och ställas inför
ståthållare och kungar förmin skull, som vittnen inför dem.

10Men förstmåste evangeliet predikas för alla folk.
11 Närman för bort er och utlämnar er ska ni inte bekymra

er i förväg för vad ni ska säga, utan tala vad som ges er i den
stunden. Det är inte ni som talar, utan den helige Ande.

12 En bror ska utlämna sin bror till att dödas och en far sitt
barn, och barn ska göra uppror mot sina föräldrar och döda
dem.

13 Ni kommer att bli hatade av alla för mitt namns skull.
Men den som håller ut till slutet ska bli frälst.
12:43 2 Kor 8:12. 13:1 Matt 24:1f, Luk 21:5f. 13:1 vilka stenar och vilka
byggnadsverk  Jerusalems tempel var det största och ståtligaste byggnadsverket i
regionen, en källa till nationell stolthet (jfr Joh 2:20). 13:2Mika 3:12,Matt 23:38,
Luk 19:44. 13:5 Ef 5:6,Kol 2:8, 2 Tess 2:3. 13:6 Jag ärMessias  Ordagrant: "Jag är"
(jfr Mark 14:62 med fotnot). 13:8 födslovåndorna  Liksom värkar föregår barnets
ankomst, föregåsMessias återkomst av en tid av nöd. 13:9Matt 10:17f. 13:11
Luk 12:11f. 13:12Mika 7:6,Matt 10:21f. 13:13Matt 24:13, Upp 2:7.
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Förödelsens styggelse
14 När ni ser ’förödelsens styggelse’ stå där den inte får stå –
läsaren bör förstå det rätt – dåmåste de som är i Judeen fly upp
i bergen.
15 Den som är på taket ska inte komma ner och gå in för att
hämta något från sitt hus,
16 och den som är ute på åkern ska inte vända tillbaka för att
hämta sin mantel.

17Ve dem som väntar barn eller ammar i de dagarna!
18Be att det inte händer på vintern.
19 För i de dagarna ska det bli en sådan nöd att något

liknande aldrig förekommit från det att Gud i begynnelsen
skapade världen och ända fram till nu, och inte heller ska
komma.

20 Om Herren inte hade förkortat den tiden skulle ingen
människa bli frälst. Men för de utvaldas skull har han förkortat
den tiden.

21 Om någon då säger till er: Här är Messias, eller: Där är
han, så tro det inte.

22 Falska messiasgestalter och falska profeter ska träda
fram och göra tecken och under för att om möjligt bedra de
utvalda.

23Men var på er vakt! Jag har sagt er allt i förväg.
Människosonen kommer

24 Men i de dagarna, efter den nöden, ska solen förmörkas och
månen inte längre ge sitt sken.
25 Stjärnorna ska falla från himlen och himlens makter ska
skakas.
26 Då ska man se Människosonen komma bland molnen med
stor makt och härlighet.
27 Och då ska han sända ut änglarna och samla sina utvalda
från de fyra väderstrecken, från jordens yttersta gräns till him-
lens ände.

28 Lär av en jämförelsemed fikonträdet. Redan när kvisten
blir mjuk och bladen spricker ut vet ni att sommaren är nära.

29På samma sätt vet ni, närni ser allt detta hända, att han är
nära och står för dörren.
13:14 Matt 24:15f, Luk 21:20f. 13:14 förödelsens styggelse  Se Dan 9:27, 11:31,
12:11, 1 Mack 1:54, 2 Mack 6:2f. Jerusalems tempel hade vanhelgats år 168 f
Kr när Antiochus IV Epifanes ersatte Guds altare med ett hedniskt Zeusaltare,
ett hädiskt övergrepp som står som symbol för en kommande katastrof. 13:14
förstå det rätt  Annan översättning: "betänka det noga". 13:15 Luk 17:31. 13:19
Dan 12:1. 13:21 Matt 24:23f, Luk 17:23. 13:22 5 Mos 13:1f. 13:24 Jes 13:10,
Hes 32:7, Joel 2:10, Matt 24:29f, Luk 21:25f. 13:26 Dan 7:13f, Apg 1:11, 1 Tess 4:16,
Upp 1:7. 13:27Matt 24:31. 13:28 Luk 21:29f. 13:29 han  Annan översättning:
"det".
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30 Jag säger er sanningen: Det här släktet ska inte förgå
förrän allt detta sker.

31 Himmel och jord ska förgå, men mina ord ska aldrig
förgå.

32 Mendendagen eller stundenkänner ingen – inte änglarna
i himlen, inte ens Sonen, ingen utom Fadern.

33 Var på er vakt och håll er vakna, för ni vet inte när tiden
är inne.

34Det är somnär enman reste bort och lämnade sitt hus och
gav sina tjänare ansvar, var och en för sin uppgift. Portvakten
befallde han att vara vaken.

35 Var därför vakna! Ni vet inte när husets herre kommer,
om det blir på kvällen eller vid midnatt eller när tuppen gal
eller påmorgonen.

36 Se upp så att han inte plötsligt kommer och finner att ni
sover.

37 Och vad jag säger till er, det säger jag till alla: Håll er
vakna!"

14
Onda planermot Jesus

1 Det var nu två dagar kvar till påsken och det osyrade
brödets högtid. Översteprästerna och de skriftlärda sökte efter
ett sätt att gripa Jesus med list och döda honom.

2Men de sade: "Inte under högtiden, då kan det bli upplopp
bland folket."

En kvinna smörjer Jesus
3 När Jesus var i Betania och låg till bords i Simon den
spetälskes hus, kom det en kvinna som hade en alabaster-
flaskamed dyrbar äkta nardusolja. Hon bröt upp flaskan och
hällde ut oljan över hans huvud.
4 Några blev upprörda och sade till varandra: "Varför detta
slöserimed oljan?
5Den kunde man ha sålt för mer än tre hundra denarer och
gett till de fattiga." Och de grälade på henne.
13:30 det här släktet  Grek. geneá betyder både "generation" och "folk".
Jerusalems förstöring kom inomsammageneration (år 70 eKr),medandet judiska
folket ska bevaras som folk fram till Kristi återkomst. 13:31 Ps 102:27, Jes 40:8,
Hebr 1:11. 13:32 Apg 1:7. 13:33 Matt 25:13, Luk 12:40, 1 Tess 5:6. 14:1
2 Mos 12:2f, Matt 26:1f, Luk 22:1f. 14:1 påsken  Hebr. pésachbetyder "passera",
"skona" (2 Mos 12:13), och firas till minne av Israels räddning ur Egypten. I
fullmånens sken den 14:e Nisan (mars-april) åt man det offrade påskalammet
och firade sedan "det osyrade brödets högtid" i sju dagar (2 Mos 12:17). 14:3
Matt 26:6f, Joh 12:1f. 14:3 Betania  kan översättas "fattighuset" (jfr vers 5 och
7). 14:3 dyrbar äkta nardusolja  Den väldoftande nardusoljan importerades
ända från Himalayas sluttningar och var därför mycket dyr. 300 denarer (vers 5)
motsvarade en hel årslön för arbetaren.
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6 Men Jesus sade: "Låt henne vara! Varför besvärar ni
henne? Hon har gjort en god gärningmotmig.

7De fattiga har ni alltid hos er, och ni kan göra gottmot dem
när ni vill. Menmig har ni inte alltid.

8Hon har gjort vad hon kunde, hon har i förväg smort min
kropp för begravningen.

9 Jag säger er sanningen: Överallt i hela världen där evan-
geliet förkunnas ska man också berätta vad hon gjorde och
komma ihåg henne."

Judas förråder Jesus
10 Men Judas Iskariot, en av de tolv, gick bort till
översteprästerna för att utlämna Jesus åt dem.
11 När de hörde det, blev de glada och lovade att ge honom
pengar. Sedan sökte han efter ett lämpligt tillfälle att förråda
honom.

Den sista påskmåltiden
12 På första dagen i det osyrade brödets högtid, när man
slaktade påskalammet, frågade hans lärjungar honom: "Vart
vill du att vi ska gå och göra i ordning så att du kan äta
påskalammet?"
13 Då sände han i väg två av sina lärjungar och sade till dem:
"Gå in i staden. Där ska ni mötas av en man som bär en
vattenkruka. Följ honom.
14Där han går in ska ni säga till husets ägare: Mästaren frågar:
Var är mitt gästrum där jag kan äta påskalammet med mina
lärjungar?
15 Då ska han visa er en stor sal på övervåningen som står
inredd och färdig. Gör i ordning för oss där."
16Lärjungarna gick och kom in i staden, och de fann att det var
som Jesus hade sagt. Och de gjorde i ordning påskalammet.

17 När det blev kväll kom Jesus dit med de tolv.
18 Medan de låg till bords och åt, sade Jesus: "Jag säger er

sanningen: En av er kommer att förrådamig, en somätermed
mig."

19Dåblev de bedrövade och frågadehonomen efter en: "Det
är väl inte jag?"
14:8 smort min kropp för begravningen  Jesus knyter an till seden att behandla
den som dött med väldoftande ämnen före begravningen (jfr Joh 19:39f). 14:10
Matt 26:14f, Luk 22:3f. 14:12 2 Mos 12:3f, 14f, Matt 26:17f, Luk 22:7f. 14:13
en man som bär en vattenkruka  Normalt en kvinnlig uppgift (jfr 1 Mos 24:11,
Joh 4:7). Kanske tillhörde mannen esseerna, en from munkliknande grupp inom
judendomen. 14:15 inredd  med textilier och liggmöbler förmåltiden. Vid finare
måltider, som vid påsk, åt man på grekiskt manér halvliggande på divaner, stödd
på vänster armbåge. 14:17Matt 26:20f, Luk 22:14, 21f. 14:18 Ps 41:10, Joh 13:21.
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20 Jesus svarade dem: "Det är en av de tolv, den somdoppar
i skålen tillsammansmedmig.

21Människosonen går bort som det står skrivet om honom,
men ve den människa genom vilken Människosonen blir
förrådd! Det hade varit bättre för den människan att aldrig ha
blivit född."

Den första nattvarden
22 Medan de åt tog Jesus ett bröd, tackade Gud, bröt det och
gav åt dem och sade: "Ta detta, det ärmin kropp."
23Och han tog en bägare, tackade Gud och gav åt dem, och de
drack alla ur den.
24 Och han sade till dem: "Detta är mitt blod, förbundsblodet,
som blir utgjutet förmånga.
25 Jag säger er sanningen: Jag ska inte dricka av vinstockens
frukt förrän den dag då jag dricker det nytt i Guds rike."

26 När de sedan hade sjungit lovsången, gick de ut till
Olivberget.

Jesus förutsäger Petrus förnekelse
27 Jesus sade till dem: "Ni kommer alla att övergemig. Det står
skrivet: Jag ska slå herden, och fåren ska skingras.
28 Men när jag har uppstått, ska jag gå före er till Galileen."

29 Då sade Petrus till honom: "Även om alla andra överger
dig, så ska jag inte göra det."

30 Jesus svarade: "Jag säger dig sanningen: Just denna natt,
innan tuppen gal två gånger, kommer du att tre gånger förneka
mig."

31Men Petrus försäkrade ännu ivrigare: "Även om jag måste
dö med dig kommer jag aldrig att förneka dig!" Samma sak
sade alla de andra också.

Jesus i Getsemane
32 De kom till en plats som kallas Getsemane. Jesus sade till
sina lärjungar: "Sätt er härmedan jag ber."
33Han togmed sig Petrus, Jakob och Johannes, och han greps
av bävan och ångest
34 och sade till dem: "Min själ är djupt bedrövad, ända till döds.
Stanna här och vaka."

35Han gick lite längre fram och föll ner på marken och bad
att ommöjligt få bli förskonad från denna stund.
14:22 Matt 26:26f, Luk 22:19f, 1 Kor 11:23f. 14:26 Matt 26:30f. 14:26
lovsången  Ps 115-118 som sjungs vid slutet av varje judisk påskmåltid. 14:27
Joh 16:32. 14:27 Sak 13:7. 14:28 Mark 16:7. 14:29 Luk 22:33, Joh 13:37f.
14:30 Mark 14:72. 14:32 Matt 26:36f, Luk 22:39f, Joh 18:1. 14:32 Getse-
mane  Olivlund strax öster om Jerusalem. Hebr. gat shémen betyder "oljepress".
14:34 Joh 12:27.
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36 Han sade: "Abba, Far! Allt är möjligt för dig. Ta den här
bägaren ifrånmig. Men inte som jag vill, utan som du vill."

37När Jesus kom tillbaka fann han att de sov. Då sade han
till Petrus: "Simon, sover du? Kunde du inte vaka en enda
timme?

38 Vakaochbeattni intekommer i frestelse. Andenärvillig,
men köttet är svagt."

39Han gick bort igen och badmed samma ord.
40När han kom tillbaka fann han återigen att de sov. Deras

ögon var tunga av sömn, och de visste inte vad de skulle svara
honom.

41 Sedan kom han tillbaka för tredje gången och sade till
dem: "Sover ni än och vilar er? Det räcker, stunden har
kommit. Nu överlämnasMänniskosonen i syndarnas händer.

42Res på er, nu går vi. Han som förrådermig är här."

Jesus fängslas
43 Medan han ännu talade kom Judas, en av de tolv, och med
honom en folkhop med svärd och påkar från översteprästerna
och de skriftlärda och de äldste.
44Förrädaren hade avtalat ett tecken med dem och sagt: "Den
jag kysser ärdet. Grip honomoch förbort honomunder säker
bevakning."
45 När Judas kom, gick han genast fram till Jesus och sade:
"Rabbi!" och kysste honom.
46Då grep de Jesus och höll fast honom.

47 Men en av dem som stod bredvid drog sitt svärd och slog
till mot översteprästens tjänare och högg av honom örat.

48 Och Jesus sade till dem: "Sommot en rövare har ni gått ut
med svärd och påkar för att gripamig.

49 Jag har varit hos er i templet varje dag och undervisat
utan att ni grepmig. Men Skrifterna skulle uppfyllas."

50 Då övergav alla honom och flydde.
51 En ung man, klädd i ett linneskynke över bara kroppen,

följde efter Jesus. Honom grep de tag i,
52men han lämnade linneskynket kvar och flydde därifrån

naken.

Jesus inför Stora rådet
14:36 Joh 6:38,Hebr 5:7. 14:36 Abba  Arameiska för "far", ett förtroligt tilltalsord
(jfr Rom 8:15,Gal 4:6). 14:38Gal 5:17, 1 Petr 5:8. 14:38beatt  Annanöversättning:
"be så att". 14:41 Sover ni än och vilar er?  Annan översättning: "Sov ni vidare
och vila er!". 14:43 Matt 26:47f, Luk 22:47f, Joh 18:2f. 14:47 Matt 26:51f,
Luk 22:49f, Joh 18:10f. 14:48Matt 26:55f, Luk 22:52f. 14:50Matt 26:56. 14:51
linneskynke  Ett löst sittande sovplagg.
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53 De förde Jesus till översteprästen, och där samlades alla
översteprästerna och de äldste och de skriftlärda.
54Petrus följde efter Jesus på avstånd ända in på översteprästens
gård. Där satt han sedanbland rättstjänarna och värmde sig vid
elden.

55 Översteprästerna och hela Stora rådet försökte få fram ett
vittnesmål mot Jesus för att kunna döma honom till döden,
men de fann inget.

56Många vittnade falskt mot honom, men deras vittnesmål
stämde inte överens.

57Då trädde några fram och vittnade falskt mot honom och
sade:

58 "Vi har hört honom säga: Jag ska riva ner det här templet
som är gjort av människohand, och på tre dagar bygga upp ett
annat som inte är gjort avmänniskohand."

59 Men inte heller denna gång stämde deras vittnesmål
överens.

60Då reste sig översteprästen och steg framoch frågade Jesus:
"Svarar du inte på vad de vittnar mot dig?"

61 Men Jesus var tyst och svarade inte. Återigen frågade
översteprästen honom: "Är duMessias, den Välsignades son?"

62 Jesus svarade: "Jag Är. Och ni ska få se Människosonen
sitta påMaktens högra sida och kommablandhimlensmoln."

63 Då rev översteprästen sönder sina kläder och sade:
"Behöver vi några fler vittnen?

64 Ni har hört hädelsen! Vad anser ni?" Alla dömde honom
skyldig till döden.

65 Några började spotta på honom, täckte över hans ansikte
och slog honommed knytnävarna och sade: "Profetera!" Och
rättstjänarna tog emot honommed slag i ansiktet.

Petrus förnekar Jesus
66 Medan Petrus var nere på gården kom en av översteprästens
tjänsteflickor dit.
14:53 Matt 26:57f, Luk 22:54f, Joh 18:12f. 14:53 alla översteprästerna  Se not till
Matt 2:4, Luk 3:2. 14:55Matt 26:59f, Luk 22:66f. 14:56 deras vittnesmål stämde
inte överens  Det krävdes två samstämmiga vittnesmål för att dödsstraff skulle kunna
utdömas (5Mos 17:6, 19:15). För rättssäkerhetens skull förhördes vittnena vanligtvis
separat. 14:58Mark 15:29, Joh 2:19f. 14:61 Jes 53:7. 14:62 Ps 110:1,Dan 7:13,
Mark 13:26. 14:62 Jag Är  Anspelning på det högsta gudsnamnet JHVH, "Jag Är"
(jfr 2 Mos 3:14, Joh 8:24med not). 14:62 se  Människosonen sitta påMaktens högra
sida och komma bland himlens moln  Med dessa ord identifierar sig Jesus, den
jordiske Människosonen (Matt 26:45 etc), med den gudomliga Messiasgestalten i
Dan 7:13 och Ps 110:1. 14:63 rev … sönder sina kläder  Ett uttryck för fasa och
sorg (jfr t ex 1 Mos 37:29). Enligt lagen var översteprästen förbjuden att göra så (3Mos
21:10). 14:64 Joh 19:7. 14:65 Jes 50:6,Luk 22:63f. 14:66Matt 26:69f,Luk 22:55f,
Joh 18:16f, 25f.
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67När hon fick se Petrus där han satt och värmde sig, såg hon
på honom och sade: "Du var också med den där Jesus från
Nasaret."
68Men han nekade: "Jag vet inte vad du pratar om, jag förstår
inte." Han gick ut på yttergården. Då gol tuppen.

69 Tjänsteflickan såg honom och sade igen till dem som stod
där: "Han är en av dem."

70Men Petrus nekade igen. Strax därefter sade de som stod
där återigen till Petrus: "Visst är du en av dem. Du är ju galilé!"

71Men han började förbanna och svära: "Jag känner inte den
därmannen som ni talar om!"

72Och strax gol tuppen för andra gången.
Då kom Petrus ihåg orden som Jesus hade sagt till honom:

"Innan tuppen gal två gånger ska du tre gånger förneka mig."
Och han brast i gråt.

15
Jesus inför Pilatus

1 Redan tidigt på morgonen tog översteprästerna sitt beslut
tillsammansmed de äldste och de skriftlärda, hela Stora rådet.
De band Jesus och förde bort honomoch utlämnadehonom till
Pilatus.

2 Pilatus frågade honom: "Så du är judarnas kung?" Jesus
svarade: "Du själv säger det."

3Översteprästerna anklagade honom häftigt,
4ochPilatus frågadehonompånytt: "Svarardu inte? Duhör

hurmycket de anklagar dig för."
5Men Jesus svarade inget mer, och Pilatus var förundrad.
6 Vid högtiden brukade Pilatus frige en fånge, den som de

begärde.
7 Där fanns nu en man som hette Barabbas. Han satt

fängslad tillsammans med andra upprorsmän som hade
begåttmord under oroligheterna.

8När folket kom fram och började be honom göra som han
brukade för dem,

9 svaradePilatus: "Vill ni att jag friger judarnaskungåter?"
10 Han förstod nämligen att det var av avund som

översteprästerna hade utlämnat honom.
11 Men översteprästerna hetsade folket till att i stället be att

få Barabbas fri.
14:68 Då gol tuppen  Vissa handskrifter saknar dessa ord. 15:1 Matt 27:1f,
Luk 22:66, 23:1f, Joh 18:28f. 15:1 Pilatus  Ståthållare i provinsen Judeen under
åren 26-36 e Kr. Därefter avsattes han på grund av grymhet mot samarierna.
15:2 Matt 27:11f. 15:6 Matt 27:15f, Joh 18:39f. 15:9 Luk 23:16f. 15:11
Apg 3:13f.
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12Pilatus frågade dem än en gång: "Vad ska jag då göramed
honom som ni kallar judarnas kung?"

13De skrek tillbaka: "Korsfäst honom!"
14Pilatus frågade dem: "Vad har han gjort för ont?" Men de

skrek ännu högre: "Korsfäst honom!"
15 Och eftersom Pilatus ville göra folket till viljes, släppte

hanBarabbas och lät gissla Jesus ochutlämnadehonomsedan
till att korsfästas.

Jesus hånas ochmisshandlas
16 Soldaterna förde in Jesus på gården, det vill säga pretoriet,
och sammankallade hela vaktstyrkan.
17 De klädde honom i en purpurmantel och vred ihop en
törnekrona och satte den på honom.
18 Sedan började de hälsa honom: "Leve judarnas kung!"
19 De slog honom i huvudetmed en käpp, spottade på honom
och böjde knä och tillbad honom.

20När de hade hånat honom, tog de av honom purpurman-
teln och klädde honom i hans egna kläder. Sedan förde de ut
honom för att korsfästas.

Jesus blir korsfäst
21 Dehejdade enman som just kom in från landet, Simon från
Kyrene, far till Alexander och Rufus. Honom tvingade de att
bära Jesu kors.
22 Och de förde Jesus till den plats som kallas Golgata, som
betyder Dödskalleplatsen.
23 De försökte ge honomvin blandatmedmyrra, men han tog
inte emot det.
24 Och de korsfäste honom och delade hans klädermellan sig
genom att kasta lott om vad var och en skulle få.
25Det var vid tredje timmen som de korsfäste honom.
26 På anslaget med anklagelsen mot honom stod det skrivet:
"Judarnas kung".

15:15 Joh 19:1. 15:15 gissla  Tortyr föregicknormalt en avrättning. Det romerska
gisslet, flagellum, hade taggar av ben eller metall som rev upp fångens rygg så
att denne ibland avled redan före avrättningen. 15:16 Matt 27:27f. 15:17
Joh 19:2f. 15:17 purpurmantel  Purpur var antikens dyrbaraste färg, förbehållen
kungligheter (jfr Dan 5:7). Troligen syftar Markus på en enklare röd soldatkappa
(Matt 27:28). 15:19 Jes 50:6. 15:21Matt 27:32, Luk 23:26. 15:21 Alexander
och Rufus  Välkända namn för Markusevangeliets ursprungliga läsekrets i Rom,
dit Rufus och hans mor flyttade längre fram (se Rom 16:13). 15:22 Matt 27:33f,
Luk 23:33f, Joh 19:17f. 15:23 Ps 69:22. 15:23 vin blandatmedmyrra  Förmögna
kvinnor i JerusalembekostadeutifrånOrds 31:6 ett vinbaserat bedövningsmedel för
att lindra de dödsdömdas plågor. 15:24 Ps 22:19. 15:24 delade hans kläder  Jfr
profetian i Ps 22:19.
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27 Tillsammansmedhonomkorsfästede två rövare,denene
på hans högra sida och den andre på hans vänstra.

29 De somgick förbihånadehonomoch skakade på huvudet
och sade: "Ha! Du som river templet och bygger upp det på
tre dagar,

30 fräls dig själv och kom ner från korset!"
31 På samma sätt förlöjligade översteprästerna och de

skriftlärda honom och sade till varandra: "Andra har han
frälst, sig själv kan han inte frälsa.

32Han ärMessias, Israels kung! Nu fårhan kommaner från
korset, så att vi får se det och tro!" Också de som var korsfästa
tillsammansmed honom hånade honom.

Jesus dör
33 Vid sjätte timmen kom ett mörker över hela landet som
varade fram till nionde timmen.
34 Vid nionde timmen ropade Jesus med hög röst: "Elohi!
Elohi! Lema sabaktani?" Det betyder: "Min Gud, min Gud,
varför har du övergettmig?"

35Några av dem som stod där hörde det och sade: "Hör, han
ropar på Elia!"

36 En av dem sprang och fyllde en svampmed ättikvin, fäste
den runt en käpp och gav honom att dricka och sade: "Vänta,
så får vi se om Elia kommer och tar ner honom."

37Men Jesus ropademedhög röstochgav sedanuppandan.
38 Då brast förhänget i templet i två delar, uppifrån och ända

ner.
39 När officeren som stod framför honom såg att han gav

upp andan på det sättet, sade han: "Den mannen var verk-
ligen Guds Son!"

40 Även några kvinnor stod på avstånd och såg på. Bland
dem varMaria Magdalena och denMaria som var Jakob den
yngres och Joses mor, samt Salome.

41 De hade följt Jesus medan han var i Galileen och tjänat
honom. Där fanns ocksåmånga andra kvinnor som hade gått
med honom upp till Jerusalem.

Jesus begravs

15:27Matt 27:38f, Luk 23:32f. 15:27 En del handskrifter tillägger (vers 28): "Då
uppfylldes skriftordet som säger: Han blev räknad bland överträdare." Se Jes 53:12
och Luk 22:37. 15:29 Ps 22:8,Mark 14:58, Joh 2:19f. 15:33Matt 27:45f, Luk 23:44f.
15:33 sjätte timmen … nionde timmen  Motsvarar ca kl 12 och kl 15. 15:33
hela landet  Annan översättning: "hela jorden". 15:34 Ps 22:2. 15:34 Ps 22:2.
Psalmen skildrar Messias lidande och uppståndelse. Jesus citerar dess titelvers
på folkspråket arameiska och inte på hebreiska. 15:36 Joh 19:29f. 15:38
2 Mos 26:31f, Matt 27:51, Luk 23:45, Hebr 10:20. 15:38 förhänget  Ett tio meter
högt draperi som skärmade av "det allra heligaste", Guds uppenbarelseplats (se
2 Mos 26:31f, 3 Mos 16:2f,Hebr 9:3f, 10:20). 15:40 Luk 8:2f.
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42 Det var nu redan kväll. Eftersom det var förberedelsedag,
dagen före sabbaten,
43 kom Josef från Arimatea dit. Han var en ansedd rådsherre
som också väntade på Guds rike. Han tog mod till sig och gick
in till Pilatus och bad att få Jesu kropp.
44Pilatus blev förvånad över att Jesus redan skulle ha dött och
kallade till sig officeren och frågadehonomom Jesus varit död
länge.
45När han fick det bekräftat av officeren, lät han Josef få den
döda kroppen.

46 Josef köpte då linnetyg, tog ner honomoch svepte honom
i linnetyget och lade honom i en grav som var uthuggen i
klippan. Sedan rullade han en sten för ingången till graven.

47Maria Magdalena ochMaria, Joses mor, såg var han blev
lagd.

16

Jesus uppstår ur graven
1 När sabbaten var över köpteMariaMagdalena ochMaria,

Jakobs mor, och Salome väldoftande oljor för att gå och smörja
honom.

2Mycket tidigt den förstaveckodagenkomde till gravennär
solen gick upp.

3 De sade till varandra: "Vem ska rulla bort stenen från
gravöppningen åt oss?"

4Men när de lyfte blicken, fick de se att stenen var bortrul-
lad. Den varmycket stor.

5De gick då in i graven och såg en ung man sitta på höger
sida, klädd i en lång vit dräkt, och de blev förskräckta.

6Menhan sade till dem: "Var inte förskräckta! Ni söker Jesus
frånNasaret, den korsfäste. Hanhar uppstått, han är inte här!
Se, här är platsen där de lade honom.

7 Men gå och säg till hans lärjungar och särskilt till Petrus:
Han går före er till Galileen. Där ska ni få se honom, så som
han har sagt er."

15:42 Matt 27:57f, Luk 23:50f, Joh 19:38f. 15:42 förberedelsedag  Fredagen, då
alla förberedelser inför sabbaten gjordes. 15:43 Arimatea  Identifierades av
fornkyrkan med Ramataim-Sofim eller Rama, profeten Samuels hemstad norr
om Jerusalem (1 Sam 1:1, 25:1). 16:1Matt 28:1f, Luk 24:1f, Joh 20:1f. 16:2 den
första veckodagen  Det vanliga namnet på söndagen i judisk tideräkning. 16:7
Mark 14:28, Apg 1:3, 13:31, 1 Kor 15:5.



Markusevangeliet 16:8 117 Markusevangeliet 16:20

8Då gick de ut och flydde från graven, fyllda av bävan och
bestörtning. Och de sade ingenting till någon, eftersom de var
rädda.

Den Uppståndne visar sig
9 När Jesus hade uppstått på första veckodagens morgon
visade han sig först för Maria Magdalena, som han hade
befriat från sju onda andar.
10 Hon gick och berättade det för dem som hade varit med
honom och som nu sörjde och grät.
11 Men när de fick höra att han levde och att hon hade sett
honom, trodde de inte på det.
12 Sedan visade han sig i en annan gestalt för två av dem som
var på väg ut på landet.
13Degickocksåochberättadedet fördeandra,men inteheller
de blev trodda.

14 Till slut visade han sig för de elva när de låg till bords,
ochhanklandradedemförderas otroochderashårdahjärtan,
eftersom de inte hade trott på dem som sett honom upp-
stånden.

15 Och han sade till dem: "Gå ut i hela världen och förkunna
evangeliet för hela skapelsen.

16 Densomtrorochblir döpt skabli frälst,mendensominte
tror ska bli fördömd.

17 Dessa tecken ska följa dem som tror: I mitt namn ska de
driva ut onda andar. De ska tala nya tungomål.

18 De ska ta ormar med händerna, och dricker de något
dödligt gift ska det inte skada dem. De ska lägga händerna på
sjuka, och de ska bli friska."

19 När Herren Jesus hade talat till dem, togs han upp till
himlen och satte sig på Guds högra sida.

20 Ochdegickutochpredikadeöverallt,ochHerrenverkade
tillsammansmed dem och bekräftade ordet genom de tecken
som åtföljde det.

16:8 De allra äldsta handskrifterna slutar med denna vers. Det abrupta slutet
skulle kunna bero på att den ursprungliga sista sidan saknas. Avslutningen
i 16:9-20 sammanfattar innehållet i de övriga evangelierna och har troligen inte
skrivits av Markus själv. Några handskrifter har i stället en kortare avslutning:
"Men de berättade kortfattat om allt de blivit tillsagda för dem som fanns runt
Petrus. Genom dem sände Jesus sedan själv ut, från öster och ända till väster, den
heliga och oförgängliga förkunnelsen om den eviga frälsningen. Amen." 16:9
Luk 8:2, Joh 20:14f. 16:14 Luk 24:36f, Joh 20:19f, 1 Kor 15:5f. 16:15 Matt 28:19.
16:16 Joh 3:18. 16:17Apg 2:4, 10:46, 19:6. 16:18Apg 28:3f. 16:19Luk 24:50f,
Apg 1:2f. 16:20 Apg 14:3,Hebr 2:4.
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Lukasevangeliet
Lukasevangeliet skrevsenligt en samstämmig fornkyrklig tra-
dition av "vår älskade Lukas, läkaren" (Kol 4:14), som enligt
traditionen kom från Antiokia där icke-judar först fann tron
(Apg 11:20f). Som den ende nytestamentlige författaren av
icke-judisk härkomst (Kol 4:11) lyfter han särskilt fram Jesu
barmhärtighet och hans möten med kvinnor och andra som
varmarginaliserade i den dåtida kulturen.
Evangeliet skrevs troligen i Rom under 60-talet e Kr (jfr

Apg 1:1), kanske baserat på efterforskningar (1:3) i det heliga
landet under Paulus tvååriga fångenskap i Caesarea i slutet
av 50-talet e Kr (Apg 24:27). Det är ställt till den "högt ärade
Teofilus" (1:3), som antingen var en specifik högt uppsatt
nykristen (1:4) eller ett samlingsnamn för varje intresserad
läsare (namnet betyder "Guds vän").

Inledning
1Många har sökt sammanställa en skildring av de händelser

som har inträffat bland oss,
2 så som det har berättats för oss av dem som redan från

början var ögonvittnen och Ordets tjänare.
3 Sedan jag noga efterforskat allt från början har även jag

bestämtmig för att skriva ner det i ordning för dig, högt ärade
Teofilus,

4 för att du ska veta hur tillförlitlig den undervisning är som
du har fått.

Löftet om Johannes Döparens födelse
5 På den tiden då Herodes var kung i Judeen fanns i Abias
prästavdelning en präst som hette Sakarias. Hans hustru var
av Arons släkt och hette Elisabet.
6 Båda var rättfärdiga inför Gud och levde fläckfritt efter Her-
rens alla bud och föreskrifter.
7Mendehade ingabarn, eftersomElisabet varofruktsamoch
båda var till åren.

8En gångnär turen kom till Sakarias avdelning och han var
i tjänst som präst inför Gud,
1:3 Apg 1:1. 1:5 då Herodes var kung i Judeen  År 37-4 f Kr. Troligen utspelar
sig händelserna ca 6-5 f Kr (vår tideräknings början utgår från en inexakt beräkning
från 500-talet e Kr). 1:5 Abias prästavdelning  Israels tempelpräster var indelade
i 24 avdelningar som tjänstgjorde en vecka i taget (1 Krön 24:10, 19). De övriga 23
veckorna bodde prästerna i byar utanför Jerusalem (vers 23, 39).
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9 fick han vid prästernas sedvanliga lottning uppdraget att
gå in i Herrens tempel och tända rökelseoffret.

10Vid tiden för rökelseoffret stod allt folket utanför och bad.
11 Då visade sig en Herrens ängel för honom, stående till

höger om rökelsealtaret.
12 Sakarias blev förskräckt vid synen och greps av fruktan.
13Men ängeln sade till honom: "Var inte rädd, Sakarias! Din

bön har blivit hörd. Din hustru Elisabet ska föda en son åt dig,
och du ska ge honom namnet Johannes.

14Han ska bli din glädje och fröjd, och många ska glädja sig
över hans födelse,

15 för han ska bli stor inför Herren. Vin och starka drycker
ska han inte dricka, och han ska bli uppfylld av den helige
Ande redan i moderlivet.

16Många av Israels barn ska han omvända till Herren deras
Gud.

17 Han ska gå före honom i Elias ande och kraft, för att
vända fädernashjärtan till barnenochgede trotsigaett rättfärdigt
sinne och skaffa åtHerren ett folk som är berett."

18 Då sade Sakarias till ängeln: "Hur ska jag kunna vara
säker på det? Jag är gammal ochmin hustru är till åren."

19 Ängeln svarade honom: "Jag är Gabriel som står inför
Gud, och jag är sänd för att tala till dig och ge dig detta
glädjebud.

20Nu ska du bli stum och inte kunna tala förrän dagen då
det sker, därför att du inte troddemina ord. De kommer att gå
i uppfyllelse när deras tid är inne."

21 Folket stod och väntade på Sakarias, och de undrade
varför han dröjde så länge inne i templet.

22Närhan sedankomut kundehan inte tala till dem, ochde
förstod att han hade sett en syn i templet. Han gjorde tecken
åt demmen förblev stum.

23När dagarna för hans tjänstgöring var över återvände han
hem.

24 En tid därefter blev hans hustru Elisabet havande, och
hon drog sig undan i femmånader och sade:

25 "Detta har Herren gjort med mig. I dessa dagar såg han
till mig och tog bort min skam blandmänniskor."
1:9 prästernas sedvanliga lottning  Varje morgon drog tempelprästerna lott om
vem som skulle utföra de olika uppgifterna i gudstjänsten. 1:9 tända
rökelseoffret  Rökelseoffret tändesmorgon och eftermiddag (2 Mos 30:7f). Varje präst
frambar rökelseoffret endast en gång i livet, eftersom prästernas antal var mycket
stort. 1:15 starka drycker ska han inte dricka  Liksom profetgestalterna Simson
(Dom13:5) ochSamuel (1 Sam1:11)blev JohanneshelgadåtHerrensomnasir (jfr 4
Mos6ochnot tillApg18:18). 1:17Mal 3:1,4:5f,Matt 11:14. 1:17 Mal 4:6. 1:17
ett rättfärdigt sinne  Annan översättning: "de rättfärdigas vishet". 1:18 1 Mos 17:17.
1:19 Dan 8:16, 9:21, Hebr 1:14. 1:25 1 Mos 30:23, Jes 4:1.
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Ängelns budskap till Maria
26 I den sjättemånaden blev ängeln Gabriel sänd av Gud
27 till en jungfru i stadenNasaret i Galileen. Hon var trolovad
med enman som hette Josef och som var av Davids släkt, och
jungfruns namn varMaria.
28 Ängeln kom in till henne och sade: "Gläd dig, du som fått
nåd! Herren ärmed dig."
29 Men hon blev förskräckt av hans ord och undrade vad
denna hälsning kunde betyda.

30 Då sade ängeln till henne: "Var inte rädd, Maria! Du har
funnit nåd hos Gud.

31 Du ska bli havande och föda en son, och du ska ge honom
namnet Jesus.

32 Han ska bli stor och kallas den Högstes Son, och Herren
Gud ska ge honom hans fader Davids tron.

33 Han ska vara kung över Jakobs hus för evigt, och hans
rike ska aldrig ta slut."

34Då sade Maria till ängeln: "Hur ska detta ske? Jag har ju
inte haft någonman."

35Ängeln svarade henne: "Den helige Ande ska kommaöver
dig, och den Högstes kraft ska vila över dig. Därför ska barnet
som föds kallas heligt och Guds Son.

36 Och din släkting Elisabet är också havande med en son
på sin ålderdom. Hon som kallades ofruktsam är nu i sjätte
månaden,

37 för ingenting är omöjligt för Gud."
38Maria sade: "Jag är Herrens tjänarinna. Låt det ske med

mig som du har sagt." Och ängeln lämnade henne.
Maria och Elisabet

39 Vid den tiden bröt Maria upp och skyndade till en stad i
Juda bergsbygd.
40Där gick hon in i Sakarias hus och hälsade på Elisabet.

41 När Elisabet hörde Marias hälsning, spratt barnet till i
hennes moderliv. Hon blev uppfylld av den helige Ande

42och ropade med hög röst: "Välsignad är du bland kvinnor,
och välsignad är din livsfrukt!

43Menvarförhänderdettamig, attminHerresmorkommer
till mig?
1:27 trolovad  En juridiskt bindande överlåtelse i väntan på bröllop. Trolovning
ingicks normalt i tonåren, och redan vid detta stadium kunde otrohet bestraffas
med döden (5 Mos 22:23f). 1:28 Gläd dig  Annan översättning: "Var hälsad". På
NT:s grundspråk grekiska var den normala hälsningen chaíre, "Gläd dig". 1:30
1 Mos 6:8, 18:3. 1:31 Jes 7:14, Matt 1:21f, Luk 2:21. 1:32 2 Sam 7:12f, Jes 9:6f.
1:33 1 Krön 17:14, Ps 89:37, Dan 2:44, 7:14, Mika 4:7. 1:37 1 Mos 18:14, Jer 32:17,
Matt 19:26. 1:37 ingenting är omöjligt förGud  Annan översättning: "inget ord från
Gud är kraftlöst".
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44När ljudet av din hälsning nådde mina öron spratt barnet
till i mig av glädje.

45Och salig är du som trodde, för det som Herren har sagt
dig kommer att gå i uppfyllelse."

Marias lovsång
46 Då sadeMaria:
"Min själ upphöjerHerren

47ochmin ande jublar över Gud,
min Frälsare,

48 för han har sett till sin
tjänarinnas ringhet.

Från denna stund ska alla släkten
kalla mig salig,

49 för denMäktige har gjort
stora tingmedmig

och hans namn är heligt.
50 Hans barmhärtighet

varar från släkte till släkte
över dem som vördar honom.

51 Han har gjort väldiga gärningar
med sin arm,

han har skingrat dem
som har stolta hjärtan och sinnen.

52 Härskare har han störtat
från deras troner,

och de enkla har han upphöjt.
53 Hungriga har hanmättat

med sitt goda,
och rika har han skickat

tomhänta bort.
54 Han har tagit sig an

sin tjänare Israel
och tänkt på att vara barmhärtig

55 mot Abraham och hans barn
till evig tid,

så som han har lovat våra fäder."
56 Maria stannade hos Elisabet omkring tre månader och
återvände sedan hem.

Johannes Döparens födelse
1:45 trodde, för  Annan översättning: "trodde att". 1:46 1 Sam 2:1f. 1:48
1 Mos 30:13, 1 Sam 1:11. 1:48 kalla … salig  Att anse någon lyckligt lottad (jfr
1 Mos 30:13,HögaV6:8,Mal 3:12). 1:49Ps 111:9. 1:502 Mos 20:6,Ps 103:17. 1:50
vördar  Annan översättning: "fruktar". Grundtextens uttryck fóbomai rymmer inte
bara fruktan (Rom 8:15, 1 Joh 4:18)utanävenvördnadochvärme (Ef 5:21, 33, Ps 103:13,
130:4). 1:512 Sam 22:28,Ps 89:11, Jes 51:9. 1:52 Job 5:11,Ps 147:6. 1:53Ps 107:9.
1:54 Ps 98:3, Jes 41:8. 1:55 1 Mos 17:7,Mika 7:20.
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57FörElisabet var tidennu inne att föda, ochhon födde en son.
58 Hennes grannar och släktingar fick höra att Herren hade
visat henne så stor barmhärtighet, och de gladde sig med
henne.
59 Pååttondedagenkomde föratt omskärabarnet, ochdeville
kalla honom Sakarias efter hans far.
60Men hansmor svarade: "Nej, han ska heta Johannes."
61Då sade de till henne: "Det finns ingen i din släkt som har
det namnet."
62De gjorde tecken till hans far och frågade vad han ville att
barnet skulle heta.

63 Han bad då om en tavla och skrev: "Johannes är hans
namn", och alla blev förundrade.

64Genast öppnadeshansmun och hans tunga löstes, och han
började tala och prisa Gud.

65 Alla deras grannar greps av fruktan, och i hela Judeens
bergsbygd talademan om det som hade hänt.

66Alla somhörde det tog det till hjärtat och undrade vad det
skulle bli av detta barn, förHerrens hand varmed honom.

Sakarias lovsång
67 Hans far Sakarias blev uppfylld av den helige Ande och
profeterade och sade:
68 "Välsignad ärHerren, Israels Gud,

som har besökt
och återlöst sitt folk!

69 Han har rest för oss
frälsningens horn

i sin tjänare Davids hus,
70 så som han för länge sedan lovat

genom sina heliga profeters mun:
71 frälsning från våra fiender

och från alla som hatar oss.
72 Han har visat barmhärtighet

mot våra fäder
och tänkt på sitt heliga förbund,

73 den ed han gav
vår fader Abraham:

74att vi, frälsta från våra fienders hand,
skulle få tjäna honom

utan fruktan,
75 i helighet och rättfärdighet

inför honom alla våra dagar.
76 Och du, barn, ska kallas
1:591 Mos 17:12. 1:68Ps 72:18. 1:69Ps 132:17. 1:69horn  symboliserarhöghet
och styrka (Ps 75:11) och Messiaskungen (Ps 132:17, 148:14). 1:70 Apg 3:21.
1:71 Ps 106:10. 1:72 3 Mos 26:42, Ps 105:8f. 1:73 1 Mos 22:16f. 1:76Mal 3:1,
Matt 3:3.
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den Högstes profet,
för du ska gå föreHerren

och bana väg för honom.
77 Du ska ge hans folk kunskap

om frälsningen,
med förlåtelse för deras synder

78 genom vår Guds
barmhärtiga kärlek.

Så ska en soluppgång
från höjden besöka oss,

79 för att lysa över dem
som sitter i mörker
och dödsskugga

och styra våra fötter
in på fridens väg."

80 Barnet växte och blev starkare i anden, och han levde i
ödemarken fram till den dag då han skulle träda fram inför
Israel.

2
Jesu födelse

1Ochdethändevidden tidenatt frånkejsarAugustusutgick
ett påbud att hela världen skulle skattskrivas.

2 Detta var den första skattskrivningen, och den hölls när
Quirinius styrde i Syrien.

3Alla gick då för att skattskriva sig, var och en till sin stad.
4 Så reste också Josef från staden Nasaret i Galileen upp till

Judeen, till Davids stad som kallas Betlehem, eftersom han
var av Davids hus och släkt.

5Han kom för att skattskriva sig tillsammans med Maria,
sin trolovade som var havande.

6Medan de befann sig där var tiden inne för henne att föda,
1:77 Luk 3:3. 1:78 4 Mos 24:17, Jes 60:1f, Mal 4:2. 1:79 Ps 107:10, 14, Jes 9:2,
Matt 4:16. 1:80 Luk 2:40, 3:2f. 1:80 ödemarken  Annan översättning: "öknen".
Johannes kan ha haft kontakt med Qumrans esseer, som skrev Dödahavsrullarna
och liksom Johannes kallade sig "en röst som ropar i öknen" (jfr 3:4). 2:1
kejsar Augustus  regerade 31 f Kr-14 e Kr. 2:1 hela världen  Grek. oikouméne(jfr
"ekumenik"), den bebodda och civiliserade världen vilket i officiellt språkbruk
var liktydigt med Romarriket. 2:2 den första skattskrivningen  Längre fram
genomförde Quirinius år 6 e Kr en andra skattskrivning som ledde till ett lokalt
uppror (jfr Apg 5:37). 2:2Quirinius  Den romerske kejsarens särskilde represen-
tant i östra delen av Romarriket under tiden 12 f Kr-16 e Kr. Vid tiden för Jesu
födelse var hanmilitär befälhavare ("styrde", grek. hegemoneúontos)menännu inte
ståthållare. 2:4 1 Sam 16:1, 4, Mika 5:2,Matt 2:6, Joh 7:42.
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7 och hon födde sin son, den förstfödde. Hon lindade honom
och lade honom i en krubba, eftersomdet inte fanns plats för
dem i gästrummet.

8 I samma trakt fanns någraherdar som lågute och vaktade
sin hjord om natten.

9 Då stod en Herrens ängel framför dem och Herrens
härlighet lyste omkring dem, och de blevmycket rädda.

10Menängeln sade: "Var inte rädda! Jag bär bud till er omen
stor glädje för hela folket:

11 I dag har en Frälsare fötts åt er i Davids stad. Han är
Messias, Herren.

12 Och detta är tecknet för er: Ni ska finna ett nyfött barn
som är lindat och ligger i en krubba."

13 Och plötsligt var där tillsammans med ängeln en stor
himmelsk här som prisade Gud:
14 "Ära åt Gud i höjden,

och frid på jorden
blandmänniskor

som han älskar."
15När änglarna hade lämnat dem och återvänt till himlen, sade
herdarna till varandra: "Vi måste gå in till Betlehem och se
det som har hänt och somHerren låtit oss veta!"
16De skyndade i väg och fannMaria och Josef och barnet som
låg i krubban.
17När de hade sett det, berättade de vad som var sagt till dem
om detta barn.
18Alla som hörde det förundrades över vad herdarna berättade
för dem.
19MenMaria bevarade och begrundade allt detta i sitt hjärta.

20Och herdarna vände hem och prisade och lovade Gud för
allt de fåtthöra och se, just så somdet hade blivit sagt till dem.

Jesu omskärelse
21 När åtta dagar hade gått och barnet skulle omskäras fick
han namnet Jesus, det namn som ängeln hade gett honom
innan han blev till i sin mors liv.

Jesus bärs fram i templet

2:7 Matt 1:25. 2:7 gästrummet  Grek. katályma betyder normalt "gästrum" (jfr
Luk 22:11). Det upptagna gästrummet kan ha legat i ett härbärge (jfr Jer 41:17)
eller troligare hos släktingar till Josef (vers 4). Boningshus (jfr Matt 2:11) kunde
ha en stalldel med krubbor för djuren. 2:11 Herren  Anspelning på det högsta
gudsnamnet JHVH, som normalt uttalades Adonai ("Herren"). 2:14 Luk 19:38,
Ef 2:14, 17. 2:14 bland människor som han älskar  Andra handskrifter: "åt
människor hans välbehag." 2:21 1 Mos 17:12, Luk 1:31. 2:21 blev till  Grek.
syllemfthénaisyftar på graviditetens startpunkt ("avlades"). Andligen är Messias
ursprung "från evighetens dagar" (Mika 5:2, jfr även Joh 1:1).
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22 När tiden var inne för deras rening enligt Mose lag, tog de
med honom upp till Jerusalem för att bära fram honom inför
Herren,
23 som det står skrivet i Herrens lag: Varje förstfödd son som
öppnarmoderlivet ska räknas som helgad åtHerren.
24 De skulle också ge det offer som är bestämt i Herrens lag:
ett par turturduvor eller två unga duvor.

25 I Jerusalem fanns en man som hette Simeon. Han var
rättfärdig och gudfruktig och väntade på Israels tröst, och den
helige Ande var över honom.

26AvdenheligeAndehadehan fåttenuppenbarelseatthan
inte skulle se döden förrän han sett Herrens Smorde.

27 Ledd av Anden kom han till templet, och när föräldrarna
bar in barnet Jesus för att göramedhonom sommanbrukade
enligt lagen,

28 tog han honom i sina armar och prisade Gud och sade:
29 "Herre, nu låter du din tjänare

gå hem i frid,
så som du har lovat,

30 förmina ögon har sett
din frälsning

31 som du har berett
inför alla folk:

32 ett ljus med uppenbarelse
för hedningarna

och härlighet
för ditt folk Israel."

33Hans far ochmor förundradesöverdet somsades omhonom.
34 Och Simeon välsignade dem och sade till hans mor Maria:
"Se, han är satt till fall och upprättelse för många i Israel, och
till att vara ett tecken som väckermotstånd.
35 Också genom din själ ska det gå ett svärd. Så ska många
hjärtans tankar uppenbaras."

36Där fanns också en profetissa, Hanna, Fanuels dotter av
Ashers stam. Hon hade kommit upp i hög ålder. I sju år hade
hon fått levamed sinman efter sin tid som jungfru,

2:22 3 Mos 12:2. 2:22 tiden … för deras rening  En kvinna som fött en son skulle
stanna hemma i 40 dagar och därefter frambära ett reningsoffer i templet (se
3 Mos 12:1f). 2:23 2 Mos 13:2, 12. 2:24 3 Mos 12:6f. 2:24 ett par turturduvor
eller två unga duvor  En barnaföderska skulle egentligen offra ett lamm och en
duva,men den somvar fattig kunde i stället offra två duvor (se 3 Mos 12:8). 2:25
Jes 40:1, 49:13. 2:26 Smorde  Hebr. "Messias" och grek. "Kristus", Guds utlovade
frälsare, kung och profet. 2:29 1 Mos 46:30. 2:30 Luk 3:6. 2:31 Ps 98:2,
Jes 52:10. 2:32 Jes 46:13, 49:6, Hagg 2:7, Apg 13:47. 2:34 Jes 8:14, Luk 20:18,
Apg 28:22, Rom 9:33, 1 Kor 1:23f, 1 Petr 2:7. 2:35 Joh 19:25.
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37 och nu var hon änka, åttiofyra år gammal. Hon lämnade
aldrig templet utan tjänadeGudmed fastor och bönernatt och
dag.

38 Just i den stunden kom hon fram och prisade Gud och
talade omhonomföralla somväntadepå Jerusalems frälsning.

39 När de hade fullgjort allt som var bestämt i Herrens lag,
återvände de till Galileen och sin hemstad Nasaret.

40 Och pojken växte och blev starkare och fylldes av vishet,
och Guds välbehag vilade över honom.

Jesus som tolvåring i templet
41 Hans föräldrar brukade varje år gå upp till Jerusalem vid
påskhögtiden.
42När Jesus var tolv år gick de upp till högtiden som vanligt,
43mennär festdagarnavaröverochdevändehemåt, stannade
pojken Jesuskvar i Jerusalemutanatthans föräldrarvissteom
det.
44 De antog att han var med i ressällskapet och vandrade en
hel dag innandebörjade söka efterhonombland släktingaroch
bekanta.
45När de inte fann honom, vände de tillbaka till Jerusalem för
att söka efter honom.

46Efter tre dagar fanndehonom i templet, därhan sattmitt
bland lärarna och lyssnade på dem och ställde frågor.

47 Alla som hörde honom häpnade över hans förstånd och
hans svar.

48När föräldrarna fick se honom blev de bestörta, och hans
mor sade till honom: "Mitt barn! Varför har du gjort så här
mot oss? Din far och jag har varit så oroliga och letat efter
dig."

49Då sadehan till dem: "Varförharni letat eftermig? Visste
ni inte att jag måste vara hos min Far?"

50 Men de förstod inte vad det var han sade till dem.
51 Därefter följde han med dem ner till Nasaret och under-

ordnade sig dem. Hansmor bevarade allt detta i sitt hjärta.
52 Och Jesus växte i vishet, ålder och välbehag inför Gud och

människor.

3
Johannes Döparen

2:37 1 Tim 5:5. 2:38 Jes 52:9. 2:39Matt 2:23. 2:40 Luk 1:80, 2:52. 2:41
2 Mos 23:17, 5 Mos 16:16f. 2:47 Joh 7:15, 46. 2:49hosminFar  Annanöversättning:
"i det som hör till min Far". 2:50 Luk 9:45, 18:34. 2:52 1 Sam 2:26. 2:52
ålder  Annan översättning: "längd".



Lukasevangeliet 3:1 127 Lukasevangeliet 3:11

1 I kejsar Tiberius femtonde regeringsår, när Pontius Pila-
tus var ståthållare i Judeen, Herodes landsfurste i Galileen,
hans bror Filippus i Itureen och Trachonitislandet och Lysa-
nias i Abilene,

2 ochnärHannasochKaifasvaröverstepräster, dåkomGuds
ord till Sakarias son Johannes i öknen.

3 Han gick ut i hela området runt Jordan och förkunnade
omvändelsens dop till syndernas förlåtelse,

4 som det står skrivet i bokenmed profeten Jesajas ord:
En röst ropar i öknen:

Bana väg förHerren,
gör stigarna raka för honom!

5Varje dal ska fyllas,
alla berg och höjder sänkas.

Det krokiga ska rätas,
ojämna vägar ska jämnas.

6Och allamänniskor ska se
Guds frälsning.

7 Han sade nu till folket som kom ut för att döpas av honom:
"Huggormsyngel! Vem har visat er att ni ska fly den kom-
mande vredesdomen?
8 Bär då sådan frukt som hör till omvändelsen. Och börja inte
säga inom er: Vi har Abraham till far. För jag säger er att Gud
kan väcka upp barn åt Abraham ur dessa stenar.
9 Yxan är redan satt till roten på träden. Varje träd som inte
bär god frukt huggs bort och kastas i elden."

10Folket frågade honom: "Vad ska vi då göra?"
11 Han svarade dem: "Den som har två tunikor ska dela

med sig till den som ingen har, och den som har mat ska göra
på samma sätt."
3:1 Tiberius femtonde regeringsår  Troligen år 26 e Kr. Tiberius regerade 12-37
e Kr, de två första åren som samregent med sin styvfar Augustus. 3:1 Pila-
tus  Ståthållare i provinsen Judeen under åren 26-36 e Kr. Därefter avsattes han
på grund av grymhet mot samarierna. 3:1 Herodes  Antipas, son till Herodes
den store (1:5). Se not till Matt 14:1. 3:1 Filippus  Bror till Herodes Antipas och
landsfurste norr och öster om Galileen 4 f Kr-34 e Kr. 3:1 Lysanias  En i övrigt
okänd härskare i småriket Abilene nordväst om Damaskus. 3:2 Jer 1:2. 3:2
Hannas och Kaifas var överstepräster  Egentligen fanns det endast en överstepräst
åt gången. Hannas var överstepräst 6-15 e Kr tills han blev avsatt av romarna,
men ansågs bland judarna vara överstepräst livet ut (jfr Joh 18:13, Apg 4:6). Hans
svärson Kaifas var överstepräst 18-36 e Kr (jfr Joh 11:49). 3:3Matt 3:2, Mark 1:4,
Apg 13:24, 19:4. 3:4 Jes 40:3-5. 3:6 Luk 2:30. 3:7 Matt 3:7, 23:33. 3:7
Huggormsyngel  Dvs barn till djävulen, "den gamle ormen" (1 Mos 3:15, Upp 12:9,
20:2). 3:8 Joh 8:39. 3:8 barn … stenar  På hebreiska baním … abaním. 3:9
Matt 7:19. 3:11 Jak 2:15, 1 Joh 3:17. 3:11 tunikor  En lång- eller kortärmad och
knälång skjorta som bars av bådemän och kvinnor.
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12 Även tullindrivare kom för att bli döpta, och de frågade
honom: "Mästare, vad ska vi göra?"

13Han svaradedem: "Kräv intemer änvad somärbestämt."
14 Även soldater frågade honom: "Och vi, vad ska vi göra?"

Han svarade dem: "Pressa inte pengar från någon med våld
eller lögn, utan nöj er med er lön!"

15Folket gick där i förväntan, och alla undrade i sina hjärtan
om inte Johannes kunde varaMessias.

16 Johannes svarade dem allesammans: "Jag döper er med
vatten. Men det kommer en som är starkare än jag, och jag är
inte ens värdig att lossa remmen på hans sandaler. Han ska
döpa er i den helige Ande och eld.

17Hanhar sinkastskovel i handen föratt rensa sin tröskplats
ochsamla invetet i sin lada. Menagnarnaskahanbrännaupp
i en eld som aldrig slocknar."

18 Med många andra ord förmanade han folket och
förkunnade evangeliet för dem.

19 Men landsfurstenHerodes blev tillrättavisad av Johannes
för sitt förhållandemed sin brors hustru Herodias och för allt
annat ont som han hade gjort.

20Då lade Herodes till allt det andra att han dessutom satte
Johannes i fängelse.

Jesu dop
21 När nu allt folket döptes, blev även Jesus döpt. Medan han
bad, öppnades himlen
22 och den helige Ande sänkte sig över honom i fysisk gestalt
somenduva. Och frånhimlen komen röst: "Du ärmin älskade
Son. I dig har jag min glädje."

Jesu släkttavla
23 Jesusvaromkring trettio årnärhanbörjade sin gärning. Han
var, menademan,

3:12 tullindrivare  Dessa drev in skatt åt romarna och berikade ibland sig själva
på folkets bekostnad (19:8). De var därför illa sedda bland judarna. 3:12
Mästare  Annan översättning: "Lärare" (hederstitel, jfr latinets "magister"). 3:16
Mark 1:7f, Apg 1:5, 2:3f, 13:25. 3:16 lossa remmen på hans sandaler  En slavs
uppgift. 3:17 kastskovel  Träspade för att rensa säd, en bild för Guds dom
(Jer 15:7). Vinden blåste bort de värdelösa agnarna (Ps 1:4), medan sädeskornen föll
tillbaka ner på tröskplatsen. 3:19Matt 14:3f, Mark 6:17f. 3:19 Herodias  hade
en skandalös relation med sin svåger och farbror Herodes. Se not till Matt 14:3.
3:21Matt 3:13f,Mark 1:9f. 3:22 Jes 42:1,Matt 3:17, 17:5, Joh 1:32.
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son till Josef, son till Eli,
24 son till Mattat, son till Levi,
son till Melki, son till Jannai,
son till Josef,
25 son till Mattatias,
son till Amos, son till Nahum,
son till Hesli, son till Naggai,
26 son till Mahat, son till Mattatias,
son till Shimei, son till Josek,
son till Juda,
27 son till Johanan,
son till Resa, son till Serubbabel,
son till Shealtiel, son till Neri,
28 son till Melki, son till Addi,
son till Kosam, son till Elmadam,
son till Er,
29 son till Josua,
son till Elieser, son till Jorim,
son till Mattat, son till Levi,
30 son till Simeon, son till Juda,
son till Josef, son till Jonam,
son till Eljakim,
31 son till Melea,
son till Menna, son till Mattata,
son till Natan, son till David,
32 son till Ishai, son till Obed,
son till Boas, son till Salma,
son till Nahshon,
33 son till Amminadab,
son till Admin, son till Arni,
son till Hesron, son till Peres,
son till Juda,
34 son till Jakob,
son till Isak, son till Abraham,
son till Tera, son till Nahor,
35 son till Serug, son till Regu,
son till Peleg, son till Eber,
son till Shela, son till Kenan,
3:23 Han var, menade man, son till Josef, son till Eli  Släkttavlan i Luk 3:23-38
ger en annan härstamning än den i Matt 1 för Josef, Jesu adoptivfar. Detta
förklarades i fornkyrkan på följande sätt: Josefs mors försteman Eli (Luk 3:23) dog
barnlös, varpå halvbrodern Jakob (Matt 1:16) tog till sig änkan enligt lagen om
leviratäktenskap (5 Mos 25:5f, Luk 20:28). På så sätt blev Jakob fysisk far till Josef
medan denne samtidigt räknades som den döde Elis son. En alternativ lösning
som föreslagits är att Lukas stamtavla egentligen ger Jesu mor Marias härstamning
(eftersommanendast "menade"att Jesusvar son till Josef). 3:24Matt 1:1f,13:35,
Luk 4:22, Joh 1:45, 6:42. 3:31 2 Sam 5:14. 3:32 Rut 4:20f, 1 Sam 16:1f. 3:33
Rut 4:18f. 3:34 1 Mos 11:27, 1 Krön 2:1f.
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36 son till Arpakshad, son till Sem,
son till Noa, son till Lemek,
37 son till Metusela, son till Hanok,
son till Jared, son till Mahalalel,
son till Kenan,
38 son till Enos,
son till Set, son till Adam,
son till Gud.

4
Jesus frestas

1 Uppfylld av den helige Ande återvände Jesus från Jordan
och leddes av Anden omkring i öknen,

2 där han frestades av djävulen i fyrtio dagar. Under
de dagarna åt han ingenting, och när de var slut blev han
hungrig.

3Då sade djävulen till honom: "Omdu ärGuds Son, så befall
den här stenen att bli bröd."

4 Jesus svarade honom: "Det står skrivet: Människan lever
inte bara av bröd."

5 Då tog djävulen med honom högt upp och visade honom
för ett ögonblick världens alla riken,

6 ochdjävulen sade: "Dig ska jaggeall dennamaktochderas
härlighet, för den är överlämnad åtmig och jag ger den till vem
jag vill.

7 Så om du tillber mig, blir allt ditt."
8 Jesus svarade: "Det står skrivet: Herren din Gud ska du

tillbe, och endast honom ska du tjäna."
9 Sedan tog djävulen med honom till Jerusalem och ställde

honom på tempelmurens krön och sade till honom: "Om du
är Guds Son, så kasta dig ner härifrån!

10Det står ju skrivet: Han ska befalla sina änglar att bevara
dig,

11 och de ska bära dig på sina händer så att du inte stöter din
fot mot någon sten."

12 Jesus svarade honom: "Det är sagt: Du ska inte fresta
Herren din Gud."

13När djävulen hade frestat honompå alla sätt, lämnade han
honom för en tid.

Jesus i Nasarets synagoga

3:36 1 Mos 11:10f. 3:37 1 Mos 5:24f. 3:38 1 Mos 5:1f, 1 Krön 1:1f. 4:1
Matt 4:1f,Mark 1:12f. 4:1 omkring i öknen  Annan översättning: "ut i öknen". 4:2
2 Mos 34:28, 1 Kung 19:8. 4:4 5 Mos 8:3. 4:6 1 Joh 5:19. 4:8 5 Mos 6:13. 4:9
tempelmurens krön  Ordagrant: "templets vinge". Syftar antingen på tempelbyg-
gnadens tak eller på yttermurens stup ner i den djupa Kidrondalen. 4:11
Ps 91:11-12. 4:12 5 Mos 6:16.
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14 I Andens kraft återvände Jesus till Galileen, och ryktet om
honom gick ut i hela området.
15Han undervisade i deras synagogor och fick lovord av alla.

16 Så kom han till Nasaret, där han hade vuxit upp. På
sabbatengickhansomhanbrukade till synagogan. Hanreste
sig för att läsa ur Skriften,

17ochmanräcktehonomprofeten Jesajasbokrulle. Närhan
öppnade rullen, fann han stället där det står skrivet:
18Herrens Ande är övermig,

för han har smortmig
till att förkunna glädjens budskap

för de fattiga.
Han har säntmig

att utropa frihet för de fångna
och syn för de blinda,

att ge de förtryckta frihet
19och förkunna ett nådens år frånHerren.
20 Sedan rullade han ihop bokrullen, räckte den till tjänaren
och satte sig. Alla i synagogan hade sina ögon fästa på honom.
21 Då började han tala till dem: "I dag har det här stället i
Skriften gått i uppfyllelse inför er som lyssnar."
22 Allaberömdehonomoch förundradesöverdenådensord som
kom från hansmun. De frågade: "Är det inte Josefs son?"

23 Då sade han till dem: "Säkert kommer ni att citera ord-
språket förmig: Läkare, bota dig själv! Vi har hört om allt som
hände i Kapernaum, gör det här i din hemstad också!"

24 Men han fortsatte: "Jag säger er sanningen: Ingen profet
blir erkänd i sin hemstad.

25 I sanning säger jag er: Det fanns många änkor i Israel på
Elias tid, när himlen var stängd i tre år och sex månader och
svår svält drabbade hela landet.

26 Men Elia blev inte sänd till någon av dem, utan bara till
en änka i Sarefat i Sidons land.

27 Och det fanns många spetälska i Israel på profeten Elisas
tid, men ingen av dem blev renad utan bara syriern Naa-
man."
4:14Matt 4:12, Apg 10:37f. 4:16Matt 13:53f,Mark 6:1f. 4:18 Jes 58:6. 4:18
Jes 61:1f, 3 Mos 25:10. 4:20 satte sig  Judiska rabbiner undervisade normalt
sittande (jfr Matt 5:1, 23:2). 4:22 5 Mos 8:3, Mark 6:2f. 4:22 berömde
honom  Ordagrant: "vittnade förhonom" (ellermot, jfrMatt 13:54f). 4:22nådens
ord  Annan översättning: "vackra ord". 4:24Matt 13:57, Joh 4:44. 4:24 Jag säger
er sanningen  Ordagrant: "Amen, jag säger er". Hebr. amén betyder närmast "sant",
"trovärdigt". Jesus använderuttrycket ofta och kallar sig själv för "Amen" (Upp 3:14)
och sanningen själv (Joh 14:6). 4:25 1 Kung 17:1, 9. 4:26 1 Kung 17:7f. 4:27
2 Kung 5:1f. 4:27 en änka i Sarefat … syriern Naaman  Se 1 Kung 17:7f, 2 Kung 5:1f.
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28Alla i synagogan fylldes av vrede när de fick höra detta.
29Dereste sigochdrevuthonomurstadenoch fördehonom

fram till branten av det berg där deras stad var byggd för att
kasta ner honom.

30 Men han gick rakt igenom folkhopen och vandrade vi-
dare.

Jesus i Kapernaum
31 Han kom ner till Kapernaum, en stad i Galileen, och
undervisade folket på sabbaten.
32 De var överväldigade av hans undervisning, eftersom hans
ord hademakt.

33 I synagogan fanns en man med en oren ande, och han
skrek högt:

34 "Sluta! Vad har vi med dig att göra, Jesus från Nasaret?
Har du kommit för att fördärva oss? Jag vet vem du är: Guds
Helige!"

35Då talade Jesus strängt till anden: "Tig! Far ut ur honom!"
Anden kastade omkullmannenmitt ibland democh for ut ur
honom utan att skada honom.

36 Alla greps av bävan och sade till varandra: "Vad är det
med hans ord? Med makt och myndighet befaller han de
orena andarna och de far ut."

37Och ryktet om honom gick ut överallt i området.
38 Jesus lämnade synagogan och gick hem till Simon. Där låg

Simons svärmor i hög feber, och de bad Jesus hjälpa henne.
39 Han gick då fram och lutade sig över henne och talade

strängt till febern, och den släppte. Genast steg hon upp och
betjänade dem.

40 När solen gick ner kom alla till honom med sina sjuka
som led av olika åkommor, och han lade händerna på var och
en av dem och botade dem.

41 Även onda andar for ut ur många, och de skrek: "Du är
Guds Son!" Men han tillrättavisade dem och lät dem inte tala,
eftersom de visste att han var Messias.

42 När det blev dag, gick han bort till en enslig plats. Folket
sökte efter honom, och när de kom fram till honom ville de
hålla kvar honom så att han inte skulle lämna dem.

43 Men han sade till dem: "Jag måste förkunna evangeliet
om Guds rike för de andra städerna också. Det är därför jag
är utsänd."

44Och han predikade i synagogorna i Judeen.

5
Jesu första lärjungar

4:31Matt 4:13,Mark 1:21f. 4:32Matt 7:28f. 4:33Mark 1:23f. 4:34 Joh 6:69.
4:38Matt 8:14f,Mark 1:29f. 4:40Matt 8:16f,Mark 1:32f. 4:42Mark 1:35f.
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1En gång stod Jesus vid Gennesarets sjö, och folket trängde
sig inpå honom för att få höra Guds ord.

2 Då såg han två båtar ligga vid stranden. De som fiskade
hade lämnat dem och höll på att skölja näten.

3 Jesus steg i en av båtarna, den som tillhörde Simon, och
bad honom lägga ut lite från land. Sedan satte han sig och
undervisade folket från båten.

4 När han hade slutat tala, sade han till Simon: "Gå ut på
djupet och lägg ut era nät till fångst."

5 Simon svarade: "Mästare, vi har arbetat hela natten och
inte fått något. Men på ditt ord ska jag lägga ut näten."

6De gjorde så, och de fick såmycket fisk att näten höll på att
brista.

7Då vinkade de åt sina vänner i den andra båten att komma
och hjälpa dem. Och de kom och fyllde båda båtarna så att de
var nära att sjunka.

8 När Simon Petrus såg detta, föll han ner vid Jesu knän och
sade: "Gå bort frånmig, Herre! Jag är en syndig människa."

9Han och alla som var med honom hade gripits av bävan
inför fångsten de hade fått,

10 även Jakob och Johannes, Sebedeus söner som fiskade i
lagmedSimon. Men Jesus sade till Simon: "Var inte rädd. Från
ochmed nu ska du fångamänniskor."

11 Då drog de upp båtarna på land, lämnade allt och följde
honom.

Jesus botar en spetälsk
12 När Jesus var i en av städerna fanns där enman somvar full
av spetälska. Mannen fick se Jesus och föll ner på sitt ansikte
och vädjade: "Herre, om du vill, så kan du göramig ren."
13Då räckte Jesus ut handen, rörde vid honom och sade: "Jag
vill. Bli ren!" Genast försvann spetälskan från honom.
14 Jesus befallde honom att inte berätta det för någon: "Gå i
stället och visa dig för prästen och bär fram det offer för din
rening som Mose har föreskrivit. Det blir ett vittnesbörd för
dem."

15Men ryktet om Jesus spreds ännu mer, och stora skaror
samlades för att lyssna till honom och bli botade från sina
sjukdomar.

16Men han drog sig ofta undan ut i ödemarken och bad.

5:2Matt 4:18f,Mark 1:16f. 5:4 Joh 21:6. 5:8 Jes 6:5,Matt 8:8. 5:10 Jer 16:16.
5:12 Matt 8:2f, Mark 1:40f. 5:12 spetälska  En smittsam, långsamt dödande
hudsjukdom. Den drabbade ansågs som "oren" och var därför utestängd från
folkgemenskapen (3 Mos 13:45f). 5:14 3 Mos 14:2f. 5:14 visa dig för prästen  för
att bli friskförklarad och återupptagen i folkets gemenskap (se 3 Mos 14:2f).
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Jesus förlåter synder
17En dag när Jesus undervisade satt där fariseer och laglärare
somhadekommit frånallabyar iGalileenoch Judeenoch från
Jerusalem. Och han hade Herrens kraft att bota.

18 Dåkomnågramän sombar en förlamadmanpå enbår. De
försökte komma in med honom och lägga ner honom framför
Jesus.

19Men när de för folkmassans skull inte fann något sätt att
komma in med honom, gick de upp på taket och firade ner
honom på bårenmellan takteglen, mitt framför Jesus.

20 Jesus såg deras tro och sade: "Min vän, du har fått
förlåtelse för dina synder."

21 De skriftlärda och fariseerna tänkte: "Vad är det för en
hädare? Vem kan förlåta synder utom Gud?"

22Men Jesus förstod deras tankar och svarade dem: "Vad är
det ni tänker i era hjärtan?

23 Vad är lättast, att säga: Du har fått förlåtelse för dina
synder, eller att säga: Res dig och gå?

24Men för att ni ska veta att Människosonen harmakt här på
jorden att förlåta synder, säger jag dig" – och nu talade han till
den lame: "Res dig, ta din bår och gå hem!"

25 Genast ställde han sig upp i allas åsyn, tog det som han
legat på och gick hemmedan han prisade Gud.

26 Alla blev utom sig av häpnad och prisade Gud, och de
fylldes av fruktanoch sade: "Det vi har sett i dag ärofattbart!"

Jesus kallar Levi
27 Sedan gick Jesus ut, och han såg en tullindrivare somhette
Levi sitta vid tullhuset. Han sade till honom: "Följmig!"
28Då lämnade Levi allt och reste sig och följde honom.

29 Levi ordnade en stor fest för Jesus i sitt hem, och en stor
mängd tullindrivare och andra låg till bords med dem.

30 Fariseerna och deras skriftlärda kritiserade hans
lärjungar och frågade: "Varför äter och dricker ni med
tullindrivare och syndare?"

31 Jesus svarade dem: "Det är inte de friska som behöver
läkare utan de sjuka.

5:17 fariseer  En folklig lagfromhetsrörelse som lade stor vikt vid religiösa ren-
hetsregler (Matt 15:1f) och vakade över den religiösa ordningen i landet (Joh 1:24f).
5:18 Matt 9:2f, Mark 2:3f. 5:20 Luk 7:48. 5:20 Min vän  Annan översättning:
"Människa". 5:24 Människosonen  Jesu dubbeltydiga titel: ordet är synonymt
med"människa" (jfrPs 8:5)mensyftarocksåpåprofetianshimmelskakungagestalt
(Dan 7:13f). 5:26 ofattbart  Ordagrant: "en paradox". 5:27Matt 9:9,Mark 2:14.
5:27Levi  kalladesocksåMatteus (Matt 9:9). 5:29Matt 9:10f,Mark 2:15f,Luk 15:1f.
5:29 låg till bords  Vid finare måltider åt man halvliggande på divaner enligt
grekisk sed.
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32 Jag har inte kommit för att kalla rättfärdiga till
omvändelse, utan syndare."

Jesus och fastan
33 De sade till honom: "Johannes lärjungar fastar ofta och ber
böner, likaså fariseernas, men dina äter och dricker."
34 Jesus sade till dem: "Ni kan väl inte få bröllopsgästerna att
fasta medan brudgummen är hos dem?
35Men det ska komma dagar då brudgummen tas ifrån dem,
och då under de dagarna kommer de att fasta."

36Han berättade också en liknelse för dem: "Ingen skär en
lapp från en ny mantel och sätter den på en gammal. I så fall
skulle han förstöra den nyamanteln, och lappen från den nya
skulle inte passa på den gamla.

37 Och ingen häller nytt vin i gamla säckar. I så fall skulle
det nya vinet spränga säckarna, och vinet skulle rinna ut och
säckarna bli förstörda.

38Nej, nytt vin ska hällas i nya säckar.
39Och ingen som har druckit gammalt vin vill ha nytt, för

han säger: Det gamla är bäst."

6
Jesus är sabbatens Herre

1 En sabbat hände det att Jesus gick genom några sädesfält,
och hans lärjungar ryckte av ax som de gnuggade i händerna
och åt.

2 Men några av fariseerna sade: "Varför gör ni sådant som
inte är tillåtet på sabbaten?"

3 Jesus svarade dem: "Har ni inte läst vad David gjorde när
han och hansmän var hungriga?

4 Han gick in i Guds hus och tog skådebröden och åt och gav
till dem som var med honom. De bröden fick bara prästerna
äta."

5 Sedan sade han: "Människosonen är sabbatens Herre."
6 En annan sabbat gick han in i synagogan och under-

visade. Där fanns enman vars högra hand var förtvinad.
5:32 Luk 19:10, 1 Tim 1:15. 5:33Matt 9:14f,Mark 2:18f. 5:33 fastar  Se not till
Matt 6:16. 5:37 nytt vin i gamla säckar  Druvsaften jäste i täta skinnsäckar som
spändes ut vid jäsningen (jfr Job 32:19). Efteråt kunde skinnet inte återanvändas till
en andra jäsning. 5:39 bäst  Andra handskrifter: "bra". 6:1Mark 2:23f. 6:1
ryckte av ax  Attplocka från enannans åkervar tillåtet enligtMose lag (5 Mos 23:25),
men fariseerna definierade det som skördearbete och förbjöd det under sabbaten.
6:2 2 Mos 20:10. 6:3 1 Sam 21:1f. 6:3 läst vad David gjorde  Se 1 Sam 21. 6:4
3 Mos 24:9. 6:4 skådebröden  Bröd som lades fram varje vecka i helgedomen som
ett ständigt offer inför Guds ansikte (1 Sam 21:6, 2 Mos 25:30, 3 Mos 24:5f). 6:6
Matt 12:9f,Mark 3:1f.
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7 De skriftlärda och fariseerna vaktade noga på Jesus för
att se om han skulle bota på sabbaten, för de ville få något att
anklaga honom för.

8Men han visste vad de tänkte och sade till mannen med
den förtvinade handen: "Stå upp och ställ dig i mitten." Då
reste han sig och gick fram.

9 Jesus sade till dem: "Jag frågarer: Ärdet tillåtetatt göragott
på sabbaten eller att göra ont? Att rädda liv eller att döda?"

10Han såg sig omkring på dem alla och sade till mannen:
"Räck fram din hand." Mannen gjorde så, och hans hand var
nu återställd.

11Mende fylldes avvredeochbörjadediskuteramedvaran-
dra vad de skulle göramed Jesus.

Jesus utser tolv apostlar
12 Vid den tiden gick Jesus upp på berget för att be, och han
var hela natten i bön till Gud.
13 Närdet blev dag, kalladehan till sig sina lärjungarochvalde
ut tolv av dem, som han kallade apostlar:
14 Simon, som han också gav namnet Petrus, hans bror An-
dreas, Jakob och Johannes, Filippus och Bartolomeus,
15 Matteus och Tomas, Jakob, Alfeus son, och Simon som
kallades seloten,
16 Judas, Jakobs son, och Judas Iskariot, han som blev
förrädare.

JESU SLÄTTPREDIKAN (Kap 6:17-49)
Folkskaror samlas på slätten

17 Jesus gick ner tillsammans med dem och stannade på en
slätt. Där var en stor skara av hans lärjungar och mycket folk
frånhela Judeen och Jerusalemoch från kusten vid Tyrus och
Sidon.
18Dehade kommit för att hörahonomochbli botade från sina
sjukdomar. Även de somplågades av orena andar blev botade.
19 Och allt folket försökte röra vid honom, eftersom kraft gick
ut från honom och botade alla.

Saligprisningar
20 Jesus lyfte blicken, såg på sina lärjungar och sade:

6:7 Luk 14:1. 6:9 Är det tillåtet att … eller att  Annan översättning: "Är det mer
tillåtet att … än att". 6:11 vrede  Ordagrant: "vansinne". 6:13 Matt 10:1f,
Mark 3:13f, Luk 9:1. 6:16 Joh 6:71. 6:16 Judas, Jakobs son  hade också tillnam-
net Taddeus eller Lebbeus (senot tillMatt 10:3). 6:16Petrus… Judas Iskariot  Se
noter till Matt 10:2-4. 6:17 Matt 4:25. 6:17 på en slätt  Jesu slättpredikan
har likheter med hans bergspredikan (Matt 5-7), som enligt traditionen hölls
på "Saligprisningarnas berg", en lätt sluttande högplatå väster om Kapernaum.
Lukas syftar antingen på samma tillfälle eller på något annat av Jesu många
undervisningstillfällen. 6:19Matt 14:36, Luk 8:45f. 6:20Matt 5:2f.
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"Saliga är ni som är fattiga,
för Guds rike tillhör er.

21 Saliga är ni som hungrar nu,
för ni ska bli mättade.

Saliga är ni som gråter nu,
för ni ska få skratta.

22 Saliga ärni närmänniskornahatar er ochnärdeutesluter er
och hånar och smutskastar ert namn förMänniskosonens skull.
23 Gläd er pådendagenochhoppa av glädje, för er lönblir stor
i himlen. På samma sätt gjorde deras fädermed profeterna.

Verop
24 Men ve er som är rika!

Ni har fått ut er tröst.
25 Ve er som ärmätta nu!

Ni kommer att hungra.
Ve er som skrattar nu!

Ni kommer att sörja och gråta.
26 Ve er när alla människor talar väl om er! För på samma sätt
gjorde deras fädermed de falska profeterna.

Älska era fiender
27 Men till er som lyssnar säger jag: Älska era fiender och gör
gott mot dem som hatar er.
28 Välsigna dem som förbannar er och be för dem som
förolämpar er.
29 Om någon slår dig på ena kinden, vänd då också andra
kinden till. Och om någon tar ifrån digmanteln, så låt honom
ta tunikan också.
30 Ge åt alla som ber dig, och om någon tar det som är ditt, så
kräv det inte tillbaka.

31 Så som ni vill att människorna ska göra mot er, så ska ni
göramot dem.

32 Omniälskardemsomälskarer, skaniha tack fördet? Även
syndare älskar dem som visar dem kärlek.

33Och omni gör gottmot dem som gör gottmot er, ska ni ha
tack för det? Även syndare gör samma sak.

6:21 Jes 61:2f, Joh 6:35. 6:22 1 Petr 3:14, 4:14. 6:23Mal 4:2,Matt 5:12, Apg 5:41.
6:24 Jes 5:8f, Luk 16:25, Jak 5:1. 6:25 Jes 65:13, Jak 4:9. 6:26 Jak 4:4. 6:27
2 Mos 23:4f,Ords 25:21,Matt 5:44f. 6:28Apg 7:60,Rom 12:14, 20, 1 Kor 4:12, 1 Petr 3:9.
6:29 Ords 20:22, Matt 5:39f, 1 Kor 6:7, 1 Tess 5:15. 6:29manteln  Ytterplagget som
skyddademotköldochregnoch fungerade somtäckeundernatten. Denfickdärför
inte avkrävas ens den helt utblottade (2 Mos 22:26f). 6:29 tunikan  En långärmad
och knälång skjorta som bars av både män och kvinnor. 6:30 5 Mos 15:7f,
1 Joh 3:17. 6:31Matt 7:12. 6:32Matt 5:46f.
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34Och omni lånar ut till dem somni hoppas ska ge tillbaka,
ska ni ha tack för det? Även syndare lånar ut till syndare för
att få lika tillbaka.

35 Nej, älska era fiender och gör gott och låna ut utan att
hoppas få något igen. Då ska er lön bli stor, och ni ska bli den
Högstes barn, för han är godmot de otacksamma och onda.

36Var barmhärtiga, så som er Far är barmhärtig.
Flisan och bjälken

37 Döm inte, så blir ni inte dömda. Fördöm inte, så blir ni inte
fördömda. Förlåt, så blir ni förlåtna.
38 Ge, så ska ni få. Ett gott mått, packat, skakat och rågat, ska
ni få i er famn. Med det mått som ni mätermed ska det mätas
upp åt er."

39 Han gav dem också en liknelse: "En blind kan väl inte
leda en blind? Faller inte båda i gropen?

40 En lärjunge står inte över sin lärare. Mennärhan är fullärd
blir han som sin lärare.

41 Varför ser du flisan i din broders öga, men märker inte
bjälken i ditt eget öga?

42 Hur kan du säga till din broder: Broder, låt mig ta
bort flisan ur ditt öga, när du inte ser bjälken i ditt eget öga?
Hycklare, ta först bort bjälken ur ditt eget öga. Då ser du klart
nog att ta bort flisan ur din broders öga.

Av frukten kännerman trädet
43 Inget gott träd ger dålig frukt, och inget dåligt träd ger god
frukt.
44 Varje träd känns igen på sin frukt. Man plockar väl inte
fikon från tistlar eller vindruvor från törnbuskar?
45En godmänniskabär framdet somär gott ur sitt hjärtas goda
förråd, och en ond människa bär fram det som är ont ur sitt
hjärtas onda förråd. Vad hjärtat är fullt av, det talar munnen.

Liknelsen om de två husbyggarna
46 Varför kallar ni mig ’Herre, Herre’ när ni inte gör vad jag
säger?
47 Den som kommer till mig och hör mina ord och handlar
efter dem – jag ska visa er vem han liknar.
48Han liknar enman sombyggde ett hus och grävdedjupt och
lade grunden på klippan. När översvämningen kom vräkte sig
flodenmot huset,mendenkunde inte rubbadet eftersomdet
var välbyggt.
6:37 Matt 6:14, Rom 2:1, 1 Kor 4:5. 6:38 Ords 19:17, Mark 4:24, Gal 6:7. 6:39
Matt 15:14. 6:40 Matt 10:24f, Joh 13:16, 15:20. 6:41 Matt 7:3f. 6:42
Hycklare  Annan översättning: "Skådespelare". 6:43Matt 7:16f. 6:44Matt 12:33f.
6:46Hos 8:2,Mal 1:6,Matt 7:21, Jak 1:22. 6:47Matt 7:24f.
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49 Men den som hör och inte handlar liknar en man som
byggde ett hus påmarken, utan grund. Floden vräkte sig mot
huset och det rasade genast, och förödelsen blev stor för det
huset."

7
En hednisk officers tro

1När Jesus hade hållit hela sitt tal till folket som lyssnade,
gick han in i Kapernaum.

2 En officer där hade en tjänare som var sjuk och döende.
Han uppskattade tjänarenmycket,

3ochnärhanfickhöraomJesus sändehannågraav judarnas
äldste till honom och bad honom komma och rädda hans
tjänare.

4De kom till Jesus och bad honom ivrigt: "Han är värd att
du gör det för honom.

5Han älskar vårt folk, och det är han som har byggt syna-
gogan åt oss."

6 Jesus gickmed dem. Han var nästan frammevid huset när
officeren skickade några vänner och lät hälsa honom: "Herre,
gör dig inte besvär. Jag är inte värd att du går in under mitt
tak.

7Därför tyckte jag mig inte heller värdig att komma till dig.
Men säg ett ord, så blir min tjänare frisk.

8 Jag är själv en man som står under befäl, och jag har
soldater under mig. Säger jag till en: Gå, så går han, och till
en annan: Kom, så kommer han, och till min tjänare: Gör det
här, så gör han det."

9När Jesus hörde detta blev han förundrad över honom. Han
vände sig till folket som följde honom och sade: "Jag säger er:
Inte ens i Israel har jag funnit en så stark tro."

10Och de som skickats ut återvände hem och fann tjänaren
frisk.

Jesus uppväcker en änkas son
11 Därefter gick Jesus till en stad som heter Nain, och hans
lärjungar ochmycket folk följdemed honom.
12 Just som han närmade sig stadsporten bar man ut en död.
Han var sin mors ende son, och hon var änka. En stor skara
från staden gickmed henne.

13NärHerren såg henne, förbarmade han sig över henne och
sade till henne: "Gråt inte."
7:2 Matt 8:5f. 7:2 officer  Romersk centurion med befäl över cirka 100 man.
7:2 tjänare  Annan översättning: "pojke" (jfr möjlig parallell i Joh 4:46). Ordet syftar
på någon som står under familjefaderns auktoritet (jfr ordet "dräng" som på
danska betyder "pojke"). 7:12 Luk 8:42.
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14Sedangickhan framochrördevidbåren. Bärarna stannade,
och han sade: "Ungeman, jag säger dig: Stå upp!"

15 Då satte sig den döde upp och började tala, och Jesus
överlämnade honom åt hansmor.

16 Alla greps av fruktan och prisade Gud och sade: "En stor
profet har uppstått bland oss", och: "Gud har besökt sitt folk."

17Och detta ord om honom gick ut i hela Judeen och i hela
landet däromkring.

Jesus svarar Johannes Döparen
18 Allt detta fick även Johannes höra genom sina lärjungar. Då
kallade Johannes till sig två av sina lärjungar
19och sändedemtillHerren föratt fråga: "Ärdudensomskulle
komma? Eller ska vi vänta på någon annan?"
20Männen kom till Jesus och sade: "Johannes Döparen har sänt
oss till dig för att fråga: Är du den som skulle komma? Eller
ska vi vänta på någon annan?"

21 Just då botade Jesus många från sjukdomar, plågor och
onda andar och gavmånga blinda synen tillbaka.

22 Han svarade dem: "Gå och berätta för Johannes vad ni
sett ochhört: Blinda ser, lamagår, spetälskablir rena, dövahör,
döda uppstår och fattiga får höra glädjens budskap.

23 Salig är den som inte tar anstöt avmig."
Jesus vittnar om Johannes

24När sändebuden från Johannes hade gått, började Jesus tala
till folket om Johannes: "Vad gick ni ut i öknen för att se? Ett
strå som vajar för vinden?
25 Om inte, vad gick ni ut för att se? En man klädd i fina
kläder? Nej, de som har fina kläder och lever i lyx finns i
kungapalatsen.
26 Så vad gick ni ut för att se? En profet? Ja, jag säger er: en
som ärmer än profet.
27 Det är om honom det står skrivet: Se, jag sänder min
budbärare framför dig, och han ska bereda vägen för dig.
28 Jag säger er: Bland dem som fötts av kvinnor finns ingen
större än Johannes. Men den minste i Guds rike är större än
han."

29 Och allt folket som lyssnade, även tullindrivarna, gav
Gud rätt och döptesmed Johannes dop.

7:16Luk 1:68, Joh 4:19, 9:17. 7:18Matt 11:2f. 7:19den somskulle komma  Dvs
den väntade Messias (se Luk 3:16). 7:22 Jes 35:5f, 61:1, Luk 4:18. 7:22 Blinda
ser, lama går  Tecken på den messianska tidsåldern (jfr t ex Jes 29:18, 35:5-6, 61:1).
7:24 Vad gick ni ut i öknen för att se? Ett strå  Annan översättning: "Varför gick ni
ut i öknen? För att se ett strå" (på samma sätt i vers 25 och 26). 7:26 Luk 1:76.
7:27 Mal 3:1. 7:28 Luk 1:15. 7:29Matt 21:32.
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30Men fariseerna och de laglärda förkastade Guds plan för
dem och lät sig inte döpas av honom.

31"Vad ska jagdå liknamänniskorna i det här släktetvid? Vad
liknar de?

32De liknar barn som sitter på torget och ropar till varan-
dra: Vi spelade flöjt för er men ni dansade inte, vi sjöng
sorgesångmen ni grät inte.

33 Johannes Döparen kom, och han varken åt bröd eller
drack vin, och då säger ni: Han har en ond ande.

34Människosonenkom, ochhan äter ochdricker, och då säger
ni: Se vilken frossare och drinkare, en vän till tullindrivare
och syndare!

35 Men Visheten har fått rätt av alla sina barn."
Synderskan som smorde Jesu fötter

36En av fariseerna bjöd hem Jesus på en måltid, och han gick
hem till farisén och lade sig till bords.
37Nu fanns i stadenenkvinna somvar en synderska. Närhon
fick veta att han låg till bords i fariséns hus, kom hon dit med
en alabasterflaskamed balsam
38 och ställde sig bakom honom vid hans fötter och grät. Hon
började vätahans föttermed sina tårar och torkade dem sedan
med sitt hår, och hon kysste hans fötter och smorde demmed
sin balsam.
39 Farisén som hade bjudit in honom såg det och sade för sig
själv: "Hade han där varit en profet, så hade han vetat vad det
är för en kvinna som rör vid honom, att hon är en synderska."

40Då sade Jesus till honom: "Simon, jag har något att säga
dig." Han svarade: "Mästare, säg det." –

41 "Två personer stod i skuld till en penningutlånare. Den
ene var skyldig femhundra denarer, den andre femtio.

42 När de inte kunde betala, efterskänkte han skulden för
dem båda. Vem av dem kommer nu att älska honommest?"

43 Simon svarade: "Den som fick mest efterskänkt, antar
jag." Jesus sade: "Du har rätt."

44 Sedan vände han sig mot kvinnan och sade till Simon:
"Ser du den här kvinnan? När jag kom in i ditt hus gav dumig
inget vatten förmina fötter,menhonhar vättmina föttermed
sina tårar och torkat demmed sitt hår.

45Dugavmig ingenhälsningskyss,men sedan jag kom inhar
hon inte slutat kyssa mina fötter.

46Du smorde intemitt huvudmed olja, men hon har smort
mina föttermed balsam.
7:32 flöjt  var ett vanligt instrument vid fest (jfr 1 Kung 1:40, Jes 30:29).
7:35 Luk 11:49. 7:41 denarer  En denar motsvarade en enkel arbetares
dagslön (Matt 20:2). 7:44 1 Mos 18:4. 7:46 vatten … hälsningskyss …
olja  Artighetsbetygelser som visas en välkommen gäst (jfr 1 Mos 18:4, Rom 16:16,
Ps 23:5).
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47Därför säger jag dig: Hon har fått förlåtelse för sinamånga
synder. Det är därför hon visar så stor kärlek. Men den som
fått lite förlåtet älskar lite."

48 Sedan sade han till henne: "Dina synder är förlåtna."
49Då började de andra bordsgästerna fråga sig: "Vem är han

som till ochmed förlåter synder?"
50Men Jesus sade till kvinnan: "Din tro har frälst dig. Gå i

frid."

8
Kvinnorna som följde Jesus

1 Därefter vandrade Jesus genom städer och byar och
förkunnade evangeliet om Guds rike. De tolv var med honom,

2 och även några kvinnor som hade blivit botade från onda
andar och sjukdomar: Maria som kallades Magdalena – från
henne hade sju onda andar farit ut –

3 och Johanna, hustru till Herodes förvaltare Kusas, samt
Susanna ochmånga andra som tjänade demmed vad de ägde.

Liknelsen om såningsmannen
4 När mycket folk samlades och man kom ut till honom från
stad efter stad, talade han till demmed en liknelse:
5 "En såningsman gick ut för att så sitt utsäde. Närhan sådde föll
en del vid vägen och trampades ner, och himlens fåglar åt upp
det.
6Endel föllpå stenigmark, ochnärdet växteuppvissnadedet
bort, för det fick ingen fukt.
7Endel föllbland tistlar, och tistlarna växteupp samtidigt och
kvävde det.
8 Men en del föll i god jord, och det växte upp och gav
hundrafaldig skörd." När han hade sagt detta, ropade han:
"Hör, du som har öron att höramed!"

Liknelsens innebörd
9 Hans lärjungar frågade honom sedan vad liknelsen betydde.
10 Han svarade: "Ni har fått nåden att förstå Guds rikes
hemligheter. Men de andra får dem i liknelser, för att de ska
se och ändå inte se, höra och ändå inte förstå.
11 Här är liknelsens mening: Säden är Guds ord.
7:48Matt 9:2f,Mark 2:5f, Luk 5:20f. 8:1 Luk 4:43. 8:2Matt 27:55f,Mark 15:40f,
Joh 19:25. 8:2 Magdalena  betyder "hon från Magdala", en fiskeort väster om
Kapernaum. 8:4Matt 13:1f,Mark 4:1f. 8:8hundrafaldig skörd  Enövernaturligt
rik skörd (jfr 1 Mos 26:12). I förmodern tid har svenska skördar normalt gett mindre
än tiofalt jämfört med utsädet. 8:9 Matt 13:10f, Mark 4:10f. 8:10 Jes 6:9f,
Joh 12:40, Apg 28:26. 8:10 Jes 6:9. 8:11Matt 13:18f,Mark 4:14f.
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12 De vid vägen är de som hör ordet, men sedan kommer
djävulen och tar bort det ur deras hjärtan så att de inte kan tro
och bli frälsta.
13De på stenig mark är de som tar emot ordet med glädje när
de hör det, men de saknar rot. De tror bara för en tid, och i
frestelsens stund kommer de på fall.
14 Det som föll bland tistlar är de som hör ordet men som allt
mer kvävs av livets bekymmer, rikedom och njutningar och
aldrig bärmogen frukt.
15Men det som föll i god jord är de somhör ordet och tar vara
på det i ett gott och uppriktigt hjärta och uthålligt bär frukt.

16 Ingen tänder ett ljus och täcker detmed ett kärl eller sätter
det under en bänk. Man sätter det på hållaren, så att de som
kommer in får se ljuset.

17 Det finns inget dolt som inte ska uppenbaras, och inget
gömt som inte ska bli känt och komma i dagen.

18 Var därför noga med hur ni lyssnar. Den som har ska få,
men den som inte har ska bli fråntagen också det han tror sig
ha."

Jesu familj
19 DåkomJesumorochhansbröder till honom,mendekunde
inte komma fram till honom för folkmassans skull.
20 Man hälsade honom: "Din mor och dina bröder står här
utanför och vill träffa dig."
21 Hansvaradedem: "Minmorochminabröder,det ärde som
hör Guds ord och handlar efter det."

Jesus stillar stormen
22 En dag steg Jesus i en båt tillsammans med sina lärjungar,
och han sade till dem: "Vi far över till andra sidan sjön." De
lade ut,
23ochmedan de seglade somnade han.
Då kom en stormvind ner över sjön, och båten tog in så

mycket vatten att den höll på att fyllas och de var i fara.
24 De kom fram och väckte honom och sade: "Mästare,

Mästare, vi går under!" Han vaknade och talade strängt till
vinden och vågorna, och de lade sig och det blev stilla.

25 Sedan frågade han dem: "Var är er tro?" Förskräckta och
förundrade sade de till varandra: "Vem är han? Till och med
vindarna och vattnet befaller han, och de lyder honom!"

Jesus botar en besatt

8:14 1 Tim 6:9. 8:16Matt 5:15,Luk 11:33. 8:16bänk  Annan översättning: "bädd"
eller "divan". 8:17Matt 10:26, Luk 12:2. 8:18Matt 13:12,Mark 4:25, Luk 19:26.
8:19Matt 12:46f,Mark 3:31f. 8:21 Joh 15:14. 8:22Matt 8:18, 23f, Mark 4:35f.
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26 De seglade in till gerasenernas område, som ligger mitt
emot Galileen.
27När Jesus steg i land,mötteshanavenman från staden. Han
var besatt av onda andar och hade inte haft kläder på sig på
länge, och han bodde inte i något hus utan bland gravarna.
28När han fick se Jesus, ropade han och föll ner inför honom
och skrek: "Vad har du med mig att göra, Jesus, den högste
Gudens Son? Jag ber dig: plågamig inte!"

29 Jesus hadenämligenbefallt denorena andenatt faraut ur
mannen. Länge hade den hållit honom i sitt grepp. Han hade
varit bunden med kedjor och fotbojor och blivit bevakad,
men han hade slitit sönder bojorna och drivits ut i ödemarken
av den onda anden.

30 Jesus frågade honom: "Vad är ditt namn?" Han svarade:
"Legion", för det var många onda andar som hade kommit in
i honom.

31Och de bad Jesus att han inte skulle befalla dem att fara
ner i avgrunden.

32Nu gick där en stor svinhjord och betade på berget, och
de onda andarna bad att han skulle låta dem fara in i svinen.
Det tillät han.

33Andarna for ut ur mannen och in i svinen, och hjorden
rusade utför branten ner i sjön och drunknade.

34 När herdarna såg vad som hade hänt, flydde de och
berättade om det inne i staden och ute på landet.

35 Folk gick ut för att se vad som hade hänt. De kom till
Jesus och fann mannen som andarna hade lämnat sitta vid
Jesu fötter, klädd och vid sina sinnen. Då blev de rädda.

36De som var ögonvittnen berättade för demhur den besatte
hade blivit frisk.

37 Allt folket från gerasenernas område bad då att Jesus
skulle lämna dem, för de hade gripits av stark fruktan. Han
steg i båten och vände tillbaka.

38Mannen som de onda andarna hade farit ut ur bad att få
följamedhonom,men Jesus skickade i väghonommedorden:

39 "Gå hem igen och berätta om allt som Gud har gjort med
dig." Då gick han och ropadeut överhela staden allt som Jesus
hade gjort med honom.

Jesus uppväcker Jairus dotter
40När Jesus kom tillbaka välkomnade folket honom, eftersom
alla väntade på honom.

8:26 Matt 8:28f, Mark 5:1f. 8:26 gerasenernas område  Andra handskrifter:
"gadarenernas område" (jfrMatt 8:28). BådeGerasa ochGadara var grekiska städer
straxsydostomGalileiskasjön. 8:30Legion  En romerskarmémedca6000man.
8:36 frisk  Annan översättning: "frälst".
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41 Då kom det fram en man som hette Jairus och var
föreståndare för synagogan. Han föllner för Jesu fötter ochbad
honom komma hem till honom,
42 för han hade en enda dotter, i tolvårsåldern, och hon var
döende.
På vägen dit trängde sig folkmassan nära Jesus.
43 Där fanns en kvinna som hade haft blödningar i tolv år

och inte kunnat bli botad av någon.
44Hon kom bakifrån och rörde vid hörntofsen på hans man-

tel, och genast stannade hennes blödning.
45 Jesus frågade: "Vem var det som rörde vid mig?" Alla

nekade, och Petrus sade: "Mästare, hela folkmassan trycker
och tränger sig inpå dig."

46Men Jesus sade: "Någon rörde vid mig. Jag kände att kraft
gick ut frånmig."

47 När kvinnan insåg att hon var upptäckt, kom hon dar-
rande fram och föll ner för honom. Hon förklarade inför allt
folket varför hon hade rört vid honom och hur hon genast
hade blivit botad.

48 Jesus sade till henne: "Min dotter, din tro har frälst dig.
Gå i frid."

49 Medan han ännu talade, kom någon från
synagogföreståndarens hus och sade: "Din dotter är död.
Besvära inte Mästarenmer."

50 Jesus hörde det och svarade honom: "Var inte rädd. Bara
tro, så blir hon räddad."

51 När han kom fram till huset lät han ingen följa med
honom in utom Petrus, Johannes och Jakob och flickans far
ochmor.

52 Alla grät och sörjde henne. Men Jesus sade: "Gråt inte.
Hon är inte död, hon sover."

53Dåhånskrattade de åthonom, för de visste att hon var död.
54 Menhan tog flickans hand och ropade: "Flicka, stå upp!"
55 Hennes livsande återvände, och hon reste sig genast.

Sedan sade han till dem att ge henne något att äta.
56 Hennes föräldrar var helt utom sig av häpnad. Men Jesus

befallde dem att inte tala om för någon vad som hade hänt.

9
Jesus sänder ut de tolv

8:41 Matt 9:18f, Mark 5:22f. 8:43 Matt 9:20f, Mark 5:25f. 8:43 och inte
kunnat  Andra handskrifter: "och spenderat allt hon hade på läkare men inte
kunnat". 8:44 hörntofsen  Bars på manteln som en symbol för Guds bud
(4 Mos 15:38f). 8:48 Matt 9:22. 8:49 Mark 5:35f. 8:51 Matt 9:23f. 8:52
sörjdehenne  Ordagrant: "slog sigmot bröstet överhenne" (i sorg, jfr 18:13mednot).
8:54 Luk 7:14. 8:56 Luk 5:14.
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1 Jesus kallade samman de tolv och gav demmakt över alla
onda andar och kraft att bota sjukdomar.

2Han sändeut dem för att förkunnaGuds rike och bota sjuka
3 och sade till dem: "Ta inte med er något på vägen, varken

stav eller väska, bröd eller pengar eller två tunikor.
4Närni kommer in i ett hus, så stannadär tills ni går vidare.
5 Och tar man inte emot er, lämna då den staden och skaka

av dammet från era fötter. Det blir ett vittnesbördmot dem."
6 De gick ut och vandrade från by till by, och överallt

förkunnade de evangeliet och botade sjuka.
7 När landsfursten Herodes fick höra om allt som hände,

visste han inte vad han skulle tro. Några sade att Johannes
hade uppstått från de döda,

8 andra att Elia hade visat sig och andra att någon av de
gamla profeterna hade uppstått.

9 Herodes sade: "Johanneshalshögg jag. Vemärdåhan som
jag hör sådant om?" Och han försökte få träffa Jesus.

Jesusmättar fem tusen
10 Apostlarna kom tillbaka och berättade för Jesus om allt de
hade gjort. Då tog han med dem och drog sig undan mot en
stad som heter Betsaida.
11 Men folket fick veta det och följde efter honom. Han tog
emot dem och talade till dem om Guds rike, och han botade
dem som behövde hjälp.

12 När dagen började gå mot sitt slut kom de tolv fram och
sade till honom: "Skicka iväg folket så att de kan gå till byarna
och gårdarnahäromkring och fåmat och husrum. Vi är ju på en
ödslig plats här."

13Han sade till dem: "Ge ni dem att äta." Men de svarade:
"Vi har intemer än fembröd och två fiskar – omvi nu inte ska
gå och köpamat åt allt det här folket?"

14Det var omkring fem tusenmän.
Då sade han till sina lärjungar: "Låt dem slå sig ner i matlag,

ungefär femtio i varje."
15De gjorde så och lät alla slå sig ner.
16 Sedan tog han de fem bröden och de två fiskarna, såg

upp mot himlen, tackade Gud för dem, bröt bröden och gav
åt lärjungarna för att de skulle dela ut åt folket.
9:1 Matt 10:1, 5f, Mark 6:7f, Luk 10:1, 4f. 9:5 Apg 13:51. 9:7 Matt 14:1f,
Mark 6:14f. 9:8 att Elia hade visat sig  Enligt den allmänt kända profetian skulle
Messias ankomst förberedas av profeten Elia (Mal 4:5), en roll som uppfylldes av
Johannes Döparen (Matt 11:14). 9:9 Luk 23:8. 9:10 Matt 14:13f, Mark 6:30f,
Joh 6:1f. 9:10 Betsaida  Fiskeby nära det grekisktalande Dekapolis, hemstad
för Petrus, Andreas och Filippus (Joh 1:44, 12:21). 9:12 Matt 14:15f, Mark 6:35f,
Joh 6:5f. 9:16 tackade Gud för dem  Annan översättning: "välsignade dem". Jfr not
till Mark 6:41.
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17 Alla åt och blev mätta, och bitarna som blev över plock-
ades upp, tolv korgar fulla.

Petrus bekännelse
18 En gång när Jesus hade dragit sig undan för att be och
lärjungarna var med honom, frågade han dem: "Vem säger
folket att jag är?"
19De svarade: "Johannes Döparen. Men en del säger Elia, och
andra att någon av de gamla profeterna har uppstått."
20Han sade till dem: "Och ni? Vem säger ni att jag är?" Petrus
svarade: "Guds Messias."

21Dåbefallde handemsträngt att inte tala omdet förnågon.
22 Och han sade: "Människosonenmåste lida mycket och bli

förkastad av de äldste och översteprästerna och de skriftlärda.
Hanmåste bli dödad, och på tredje dagen uppväckt igen."

I Jesu efterföljd
23 Sedan sade han till alla: "Om någon vill följa mig, ska han
förneka sig själv och varje dag ta sitt kors och följamig.
24 Densomvill rädda sitt liv skamistadet,mendensommister
sitt liv förmin skull, han ska rädda det.
25För vad hjälper det enmänniska om hon vinner hela världen
menmister sig själv eller går förlorad?
26 Den som skäms för mig och mina ord, honom ska
Människosonen skämmas förnärhankommer i sin och Faderns
och de heliga änglarnas härlighet.
27 Jag säger er sanningen: Några av dem som står här ska inte
smaka döden förrän de fått se Guds rike."

Jesus visar sin härlighet
28 Ungefär åtta dagar efter de orden tog Jesusmed sig Petrus,
Johannes och Jakob och gick upp på berget för att be.
29Medan han bad, förvandlades hans ansikte och hans kläder
blev strålande vita.
30Och tvåmän samtalademedhonom. Det varMose och Elia,
31 som visade sig i härlighet och talade om hans bortgång som
han skulle fullborda i Jerusalem.

32Petrus och de som varmed honom sov tungt, men när de
vaknade såg de hans härlighet och de båda männen som stod
därmed honom.
9:18 Matt 16:13f, Mark 8:27f. 9:22 Matt 16:21, Mark 8:31, Luk 18:31f. 9:23
Matt 10:38f,Mark 8:34f, Luk 14:27. 9:23 förneka sig själv  Annan översättning: "säga
nej till sig själv" (jfr Tit 2:12). 9:24Luk 17:33, Joh 12:25. 9:26Matt 10:33,Luk 12:9,
Rom 1:16, 2 Tim 2:12. 9:27 Mark 9:1. 9:28 Matt 17:1f, Mark 9:2f. 9:28
berget  TroligenHermon i närheten av Caesarea Filippi (jfrMatt 16:13). Traditionen
har även föreslagitTabornäraNasaret (Ps 89:13). 9:31bortgång  Ordagrant: "uttåg"
(grek. éxodos), samma ord som för Israels triumferande uttåg ur Egypten efter
påskalammets offer (jfr 2 Mos 12, 19:1).
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33 När männen skulle skiljas från honom, sade Petrus till
Jesus: "Mästare, det är gott för oss att vara här. Vi kan göra tre
hyddor: en åt dig, en åt Mose och en åt Elia." Han visste inte
vad han sade.

34Medan han talade kom ett moln och sänkte sig över dem,
och lärjungarna blev förskräckta när de kom in i molnet.

35 Ur molnet hördes en röst: "Han ärmin Son, den Utvalde.
Lyssna till honom!"

36 Och när rösten hördes, fann de att Jesus var ensam.
Lärjungarna höll tyst och berättade inte vid den tiden för

någon vad de hade sett.
Jesus botar en besatt pojke

37 När de dagen därpå kom ner från berget möttes han av en
stor skaramänniskor.
38 Då ropade enmanur folkhopen: "Mästare, jag ber dig, hjälp
min son! Han ärmitt enda barn.
39 En ande tar tag i honom så att han plötsligt skriker, den
sliter i honom tills han tuggar fradga, och det är knappt att
den släpper honom och slutar plåga honom.
40 Jag bad dina lärjungar att de skulle driva ut den, men de
kunde inte."

41 Jesus svarade: "Detta fördärvade släkte som inte vill tro!
Hur länge ska jag vara hos er och stå utmed er? Hämta hit din
son."

42Medan pojken ännu var på väg, kastade anden honom till
marken och ryckte och slet i honom. Men Jesus talade strängt
till den orena anden och botade pojken och gav honom
tillbaka till hans far.

43Och alla var överväldigade av Guds storamakt.
Människosonen ska utlämnas

Medan alla var förundrade över allt han gjorde, sade han till
sina lärjungar:
44 "Öppna era öron fördet jag nu säger: Människosonenkommer
att utlämnas i människors händer."
45 Mende förstod inte vad han sade. Det var fördolt för dem så
att de inte kunde fatta det, och de vågade inte frågahonomom
det han hade sagt.

Vem är störst?
46 Bland lärjungarna kom frågan upp om vem som var störst
bland dem.
47 Men Jesus visste vad de tänkte i sina hjärtan. Han tog ett
barn och ställde det bredvid sig
9:33 gott för oss att vara här  Annan översättning: "gott att vi är här". 9:35
Luk 3:22, 2 Petr 1:16f. 9:36 Matt 17:9, Mark 9:9. 9:37 Mark 9:14f. 9:38
Matt 17:14f. 9:44Matt 17:22f,Mark 9:31f, Luk 24:7. 9:45Luk 2:50, 18:34. 9:46
Matt 18:1f,Mark 9:33f, Luk 22:24.
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48 och sade till dem: "Den som tar emot det här barnet i mitt
namn, han tar emot mig. Och den som tar emot mig tar emot
honom somhar säntmig. Den somärminst bland er alla, han
är störst."

49 Johannes svarade: "Mästare, vi såg en som drev ut onda
andar i ditt namn, ochvi försöktehindrahonomeftersomhan
inte var i följemed oss."

50 Men Jesus sade till honom: "Hindra honom inte. Den
som inte ärmot er är för er."

Jesus på väg upp till Jerusalem
51 När tiden för hans upptagande var inne vände han sitt
ansikte mot Jerusalem, fast besluten att gå dit.
52Han sände budbärare framför sig, och de gick i väg och kom
in i en samarisk by för att förbereda hans ankomst.
53 Men folket tog inte emot honom, eftersom han var på väg
mot Jerusalem.
54 När lärjungarna Jakoboch Johannes sågdet, sadede: "Herre,
vill du att vi ska kalla ner eld från himlen som förtär dem?"
55Men Jesus vände sig om och tillrättavisade dem.
56Och de gick vidare till en annan by.

Lärjungaskapets kostnad
57 Medandevandradevägen framsadenågon till honom: "Jag
vill följa dig vart du än går."
58 Jesus svarade honom: "Rävarna har lyor och himlens fåglar
har bon, men Människosonen har ingenstans att vila sitt hu-
vud."

59 Till en annan sade han: "Följ mig!" Mannen svarade:
"Herre, låtmig först gå och begravamin far."

60 Jesus sade till honom: "Låt de döda begrava sina döda,
men gå du och förkunna Guds rike!"

61 Enannan sade: "Jag ska följadig, Herre. Men låtmig först
ta farväl avmin familj."

62 Jesus svarade: "Den som sätter handen till plogen och
sedan blickar bakåt passar inte för Guds rike."
9:48Matt 10:40, Luk 10:16, Joh 13:20. 9:49Mark 9:38f. 9:50 Luk 11:23. 9:50
Den som inte är mot er  Alltså lärjungarna. När det gäller människors inställning
till Jesus själv är han skarpare (11:23). 9:51 Mark 16:19, Luk 13:31. 9:51
upptagande  till himlen (Luk 24:51, Apg 1:9). 9:53 Joh 4:9. 9:54 2 Kung 1:10f,
Mark 3:17. 9:54 som förtärdem  Vissahandskrifter tillägger: "så somElia gjorde"
(jfr 2 Kung 1:10f). 9:55 Vissa senare handskrifter tillägger: "Han sade: Ni vet
inte avvilkenandeni är. Människosonenhar inte kommit föratt fördärvamänniskors
själar utan för att frälsa dem." 9:57 Matt 8:19f. 9:59 begrava min far  En
sons plikt (jfr 1 Mos 46:4, 3 Mos 21:1f). Kanske innebarmannens önskan att han ville
skjuta upp lärjungaskapet så länge fadern ännu levde. 9:60 de döda  Människor
som ännu inte har fått liv genom evangeliet (jfr Luk 15:24, Joh 5:25, Ef 2:1). 9:61
1 Kung 19:20. 9:62 1 Mos 19:26, Luk 17:32.
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10
Jesus sänder ut de sjuttio

1 DärefterutsågHerren sjuttio andraoch sändedemframför
sig två och två till varje stad och plats dit han själv skulle
komma.

2 Han sade till dem: "Skörden är stor, men arbetarna är få.
Be därför skördens Herre att han skickar ut arbetare till sin
skörd.

3Gå! Se, jag sänder er som lamm in bland vargar.
4 Ta inte med er någon börs eller väska eller några sandaler,

och hälsa inte på någon längs vägen.
5Närni kommer in i ett hus, sägdå först: Frid överdetta hus.
6 Om där bor en fridens man ska er frid vila över honom.

Annars ska den återvända till er.
7 Stanna idethuset ochätochdrickvadni får, förarbetaren

är värd sin lön. Flytta inte från hus till hus.
8Och när ni kommer till en stad därman tar emot er, så ät

det som sätts fram åt er.
9 Bota de sjuka i staden och säg till folket: Guds rike är nära

er.
10 Men om ni kommer till en stad därman inte tar emot er,

gå då ut på gatorna och säg:
11 Till och med dammet som har fastnat på våra fötter i er

stad torkar vi av för att vittnamot er. Menni ska veta att Guds
rike är nära.

12 Jag säger er: Sodom ska på den dagen få det lindrigare än
den staden.

13Ve dig, Korasin! Ve dig, Betsaida! För omkraftgärningarna
somgjorts i erhadegjorts i TyrusochSidon, skullede för länge
sedan ha omvänt sig och suttit i säck och aska.

14Men Tyrus och Sidon ska få det lindrigare vid domen än
ni.

15 Och du, Kapernaum, ska du bli upphöjd till himlen? Nej,
du ska ner i helvetet.

16 Den som lyssnar till er lyssnar till mig, och den som
förkastar er förkastar mig. Och den som förkastar mig, han
förkastar honom som har säntmig."

17 De sjuttio kom glada tillbaka och berättade: "Herre, till
ochmed de onda andarna lyder oss i ditt namn."

10:1 4 Mos 11:16,Matt 10:1f,Mark 6:7f, Luk 9:1f. 10:1 sjuttio  Andra handskrifter:
"sjuttiotvå" (även i vers 17). 10:2Matt 9:37f, Joh 4:35. 10:4 Luk 22:35. 10:7
1 Kor 9:4, 1 Tim 5:18. 10:8 ät det som sätts fram åt er  Utan att fråga om matens
rituella renhet (jfr Mark 7:18f, 1 Kor 10:27), eftersom enkelt folk inte alltid följde
fariseernas renhetslagar. 10:9Matt 3:2, 4:17. 10:10Apg 13:51, 18:6. 10:13 i
säck och aska  Att klä sig imörkt, grovt tyg och strö aska på huvudet var ett uttryck
för djup sorg eller ånger (jfr 1 Mos 37:34, 2 Sam 13:19, Jer 6:26, Jona 3:6). 10:15
Jes 14:13f. 10:15 helvetet  Grek. Hades. Annan översättning: "dödsriket" (jfr Upp
20:13-14). 10:16Matt 10:40, Luk 9:48, Joh 13:20, 1 Tess 4:8.
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18 Han sade till dem: "Jag såg Satan falla ner från himlen
som en blixt.

19 Se, jag har gett er makt att trampa på ormar och skor-
pioner och över fiendens hela välde. Ingenting ska någonsin
skada er.

20 Men gläd er inte över att andarna lyder er, utan gläd er
över att era namn är skrivna i himlen."

21 I samma stund jublade Jesus i den helige Ande och sade:
"Jag prisar dig Far, himlens och jordens Herre, för att du har
dolt detta för de visa och kloka och uppenbarat det för små
barn. Ja, Far, så var din goda vilja.

22 Allt har min Far överlämnat åt mig. Och ingen vet vem
Sonen är utom Fadern, eller vem Fadern är utom Sonen och
den som Sonen vill uppenbara det för."

23 När de var ensamma vände sig Jesus till lärjungarna och
sade: "Saliga är de ögon som ser vad ni ser.

24 Jag säger er: Många profeter och kungar ville se vad ni
sermenfick inte se det, och höra vad ni hörmenfick inte höra
det."

Den barmhärtige samariern
25 Sedankomen laglärd fram för att prövahonomoch frågade:
"Mästare, vad ska jag göra för att få evigt liv?"
26 Jesus sade till honom: "Vad står det skrivet i lagen? Hur
läser du där?"
27Han svarade: "Du ska älskaHerren dinGud av hela ditt hjärta
ochavheladin själochavheladinkraftochavheladitt förstånd,
och din nästa som dig själv."
28 Jesus sade till honom: "Du svarade rätt. Gör det, så får du
leva."

29Då villemannen rättfärdiga sig och frågade Jesus: "Vem är
dåmin nästa?"

30 Jesus svarade: "En man var på väg från Jerusalem ner
till Jeriko och råkade ut för rövare. De slet av honom kläderna
ochmisshandlade honom, och sedan försvann de och lämnade
honom där halvdöd.

31En präst råkade komma ner samma väg, och när han fick
semannen gick han förbi.

32På samma sätt var detmed en levit. Han kom till platsen,
sågmannen och gick förbi.
10:18 Joh 12:31, Upp 12:7f. 10:19 Ps 91:13, Mark 16:18, Apg 28:3f. 10:20
2 Mos 32:32f, Dan 7:10, 12:1, Matt 7:22, Fil 4:3, Upp 3:5, 20:12. 10:21 Jes 29:14,
Matt 11:25f, 1 Kor 1:19, 26. 10:22 Matt 11:27, Joh 3:35, 17:2, Ef 1:21. 10:23
Matt 13:16f. 10:24 1 Petr 1:10f. 10:25 Matt 22:34f, Mark 12:28f, Luk 18:18.
10:27 3 Mos 19:18, 5 Mos 6:5. 10:28 3 Mos 18:5, Hes 20:11, Matt 19:17. 10:32
levit  Leviterna, en av de tolv stammarna, var tempeltjänare (se 4 Mos 18:2f, 1 Krön
15:26f).



Lukasevangeliet 10:33 152 Lukasevangeliet 11:4

33Men en samarier som var på resa kom också dit, och när
han sågmannen förbarmade han sig över honom.

34 Han gick fram och hällde olja och vin i hans sår och
förband dem. Sedan lyfte han upp honom på sin åsna, tog
honom till ett värdshus och skötte om honom.

35 Nästa dag tog han fram två denarer och gav till
värdshusvärden och sade: Sköt omhonom. Och kostar detmer
ska jag betala när jag kommer tillbaka.

36Vem av dessa tre tycker du var en nästa förmannen som
råkade ut för rövare?"

37 Han svarade: "Den som visade barmhärtighet mot
honom." Då sade Jesus till honom: "Gå du och gör som han."

Jesus hosMarta ochMaria
38 Medan de var på väg kom Jesus in i en by, och en kvinna
som hette Marta tog emot honom i sitt hem.
39Hon hade en syster, Maria, som satte sig vid Herrens fötter
och lyssnade till hans ord.
40Marta däremot var upptagenmed alla förberedelser, och hon
kom framoch sade: "Herre, bryr dudig inte omattmin syster
har lämnatmig att sköta allting själv? Säg nu till henne att hon
hjälpermig."
41 Herren svarade henne: "Marta, Marta, du bekymrar dig
och oroar dig för så mycket.
42 Men bara ett är nödvändigt. Maria har valt den goda delen,
och den ska inte tas ifrån henne."

11
Herrens bön

1En gång var Jesus på enplats och bad. Närhanhade slutat,
sade en av hans lärjungar till honom: "Herre, lär oss att be,
liksom Johannes lärde sina lärjungar."

2 Då sade han till dem: "När ni ber, ska ni säga:
Far, låt ditt namn bli helgat.

Låt ditt rike komma.
3Ge oss var dag

vårt dagliga bröd.
4Och förlåt oss våra synder,

för också vi förlåter var och en
som står i skuld till oss.

10:33 samarier  Samarierna var ett halvjudiskt blandfolk vars tro på Israels Gud
var uppblandad med hedendom (2 Kung 17:24-34). De var därför illa sedda av
judarna (jfr Joh 4:9). 10:34hällde olja och vin  för att tvätta och desinficera såren
(jfr Jes 1:6). 10:35 två denarer  Motsvarade två dagslöner för den enkle arbetaren
(Matt 20:2). 10:38 Joh 11:1, 12:1. 10:38 i sitt hem  Orden saknas i några
handskrifter. 10:40 alla förberedelser  Ordagrant: "mycket tjänande". 10:42
Matt 6:33. 11:2Matt 6:9f.
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Och för oss inte in i frestelse."
Uthållig bön

5Han sade till dem: "Om någon av er har en vän och går till
honommitt i natten och säger: Käre vän, lånamig tre bröd,
6 för en vän som är på resa har kommit till mig och jag har
inget att sätta fram åt honom –
7 vem av er skulle då få till svar där inifrån: Stör mig inte!
Dörren är redan låst och mina barn och jag har gått och lagt
oss. Jag kan inte gå upp och ge dig något.
8 Jag säger er: Även om han inte skulle gå upp och ge honom
något för att det är hans vän, så kommer han att gå upp och ge
honom allt han behöver för att han är så oförskämt djärv.

9 Och jag säger er: Be, och ni ska få. Sök, och ni ska finna.
Bulta, och dörren ska öppnas för er.

10 För var och en som ber, han får, och den som söker, han
finner, och för den som bultar ska dörren öppnas.

11 Finns det någon far bland er som ger sin son en orm när
han ber om en fisk?

12Eller en skorpion när han ber om ett ägg?
13 Om nu ni som är onda förstår att ge goda gåvor till era

barn, hurmycketmer skadå inte erFar i himlengedenhelige
Ande åt dem som ber honom?"

Jesus eller Beelsebul
14 En gång drev Jesus ut en ond ande som var stum. När den
onda anden hade farit ut, talade den stumme och folk var
förundrade.
15 Men några av dem sade: "Det ärmed hjälp av Beelsebul, de
onda andarnas furste, som han driver ut andarna."
16 Andravilleprövahonomochbegärdeett tecken frånhimlen
av honom.

17 Men han visste vad de tänkte och sade till dem: "Ett rike
som är splittrat blir ödelagt, och hus faller på hus.

18OmnuSatan skulle vara splittrad och i stridmed sig själv,
hur kan då hans rike bestå? Ni säger att det är med hjälp av
Beelsebul jag driver ut de onda andarna.

19Men om jag driver ut andarna med Beelsebul, med vem
driver då era söner ut dem? De blir alltså era domare.
11:6Luk 18:1f. 11:8Luk 18:5. 11:8 för att han är så oförskämtdjärv  Ordagrant:
"för hans skamlöshets skull". Enligt en annan tolkning syftar det på husägaren:
"för att inte bli utskämd". 11:9Matt 7:7f,Mark 11:24, Joh 14:13, Jak 1:5f, 1 Joh 3:22.
11:9Be…Sök…Bulta  Annanöversättning: "Fortsättbe" etc (enpågåendehandling).
11:14Matt 9:32f, 12:22f. 11:15Matt 9:34,Mark 3:22f. 11:15 Beelsebul  Judiskt
namn för djävulen, de onda andarnas furste. Alternativ form förhebr. Baal-Zebúb,
"flugornas herre" som tillbads bland filisteerna i Ekron (2 Kung 1:2f). 11:16
Matt 12:38, 16:1, Luk 11:29. 11:17Matt 12:25f, Joh 2:25.
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20 Men om det är med Guds finger jag driver ut de onda
andarna, då har Guds rike nått  er.

21När den starke beväpnad vaktar sin gård får hans ägodelar
vara i fred.

22 Men kommer det en som är ännu starkare och besegrar
honom, då tar han ifrån honom alla de vapen som han litade
till och fördelar bytet.

23 Den som inte är med mig är mot mig, och den som inte
samlar medmig skingrar.

En ond andes återkomst
24 Närenorenandehar farit uturenmänniska, gårdengenom
ökentrakter och söker efter en viloplats men finner ingen. Då
säger den: Jag vänder tillbaka till mitt hus som jag lämnade.
25När den kommer och finner det städat och snyggt,
26 går den och hämtar sju andra andar som är ännu värre, och
de går in och bosätter sig där. För den människan blir slutet
värre än början."

27 När Jesus sade detta ropade en kvinna i folkskaran:
"Saligt ärdetmoderliv somburit dig ochdebröstduhardiat!"

28 Han sade: "Säg hellre: Saliga är de som lyssnar till
Guds ord och bevarar det."

Jonas tecken
29 När folk strömmade till, började Jesus tala: "Det här släktet
är ett ont släkte. Det söker ett tecken, men det ska inte få något
annat än Jonas tecken.
30 Så som Jona var ett tecken för folket i Nineve, så ska
Människosonen vara det för det här släktet.

31 Söderns drottning ska vid domen uppstå med det här
släktet och bli deras dom. Hon kom från jordens ände för att
lyssna till Salomos vishet, och här är något som är större än
Salomo.

32 Nineves män ska vid domen uppstå med det här släktet
och bli deras dom. De omvände sig vid Jonas predikan, och
här är något som är större än Jona.

Ögat är kroppens lampa

11:202 Mos 8:19. 11:22 Jes 49:24f,Kol 2:15. 11:23Luk 9:50. 11:24Matt 12:43f.
11:26Hebr 6:4f, 2 Petr 2:20f. 11:27Luk 1:48. 11:28Matt 7:21,Luk 8:21. 11:29
Jona 2:1f, Matt 12:39f. 11:29 Jonas tecken  Profeten Jona återkom till de levandes
värld efter tre dagar inne i fisken och var sedan ett tecken på Guds makt (se Jona
bok samt Matt 12:40). 11:31 1 Kung 10:1f. 11:32 Jona 3:5. 11:32 Söderns
drottning …Nineves män  Se 1 Kung 10, 2 Krön 9, Jona 3.
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33 Ingen tänder ett ljus och sätter det i skymundan eller under
skäppan, utanman sätterdet påhållaren så att de somkommer
in får se ljuset.

34 Ditt öga är kroppens lampa. När ditt öga är friskt får hela
din kropp ljus, men när det är sjukt är din kropp i mörker.

35 Se därför till att ljuset inom dig inte ärmörker.
36Om hela din kropp har ljus och ingen del är i mörker, då

blir den upplyst helt och fullt, som när lampan lyser över dig
med sitt klara sken."

Jesu ordmot fariseer och laglärda
37När Jesus hade talat bjöd en farisé hem honom till måltid,
och han gick in och lade sig till bords.
38 Farisén blev förvånad när han såg att Jesus inte tvättade sig
föremåltiden.
39 MenHerren sade till honom: "Ni fariseer, ni rengörutsidan
av bägaren och fatet, men ert inre är fullt av rofferi och
ondska.
40Dårar, har inte han som gjort utsidan också gjort insidan?
41Men ge det somfinns där inne till de fattiga, så blir allt rent
för er.

42 Ve er, fariseer! Ni ger tionde av mynta, vinruta och alla
grönsakermenmissar rättvisan och kärleken till Gud. Ni borde
göra det ena utan att försumma det andra.

43 Ve er, fariseer! Ni älskar de främsta platserna i syna-
gogorna och att bli hälsade på torgen.

44 Veer! Ni liknar omärkta gravar som folk tramparpåutan
att veta om det."

45 En av de laglärda sade då till honom: "Mästare, när du
säger så förolämpar du oss också."

46 Han svarade: "Ja, ve även över er, ni laglärda! Ni lägger på
människornabördor somär svåra att bära,men själva rörni inte
ett finger för att lätta på bördorna.

47 Ve er! Ni bygger gravmonument överprofeterna somera
fädermördade.
11:33Matt 5:15,Mark 4:21,Luk 8:16. 11:33ett ljus  Traditionellöversättning. Troli-
gen en oljelampa (vaxljus uppfanns först senare). 11:33 i skymundan  Annan
översättning: "i källaren". 11:33 skäppan  Ett sädesmått om ca 9 liter. 11:34
Matt 6:22f. 11:34 friskt … sjukt  Annan översättning: "ärligt … ont" eller "generöst
… avundsjukt" (jfr Matt 20:15 med not). 11:38 Matt 15:2f, Mark 7:2f. 11:39
Matt 23:25f. 11:42 3 Mos 27:30,Matt 23:23. 11:42 tionde avmynta, vinruta och
alla grönsaker  Säd och frukt var belagda med tionde (3 Mos 27:30, 5 Mos 14:22-23),
men de särskilt noggranna gav tionde även av andra växter. 11:43 Matt 23:6f,
Luk 20:46. 11:44Matt 23:27. 11:44 omärkta gravar  En död kropp spred rituell
orenhet (4 Mos 19:11f). Även själva graven ansågs under NT:s tid oren och märktes
därför noga ut. 11:46Matt 23:4, Apg 15:10. 11:47Matt 23:29.
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48Ni är alltså vittnen till vad era fäder gjorde och samtycker
till det: de mördade dem och ni bygger monument.

49 Därför har också Guds vishet sagt: Jag ska sända dem
profeter och apostlar, och en del av dem ska de mörda och
förfölja.

50 Så ska av det här släktet utkrävas alla profeters blod som
är spillt sedan världens skapelse,

51 från Abels blod ända till Sakarjas blod, han som blev
dödad mellan altaret och templet. Ja, jag säger er: Det ska
utkrävas av det här släktet.

52 Ve er, laglärda! Ni har tagit nyckeln till kunskapen.
Själva har ni inte gått in, och dem som ville komma in har ni
hindrat."

53Närhan gick därifrånbörjadede skriftlärda och fariseerna
angripa honom häftigt och ställamånga frågor till honom,

54 och de vaktade på honom för att få fast honom för något
av det han sade.

12
1 Under tiden hade människor samlats i tiotusental så att de
höll på att trampa ner varandra. Då började Jesus tala, först
och främst till sina lärjungar: "Akta er för fariseernas surdeg,
hyckleriet!
2 Det finns inget dolt som inte skauppenbaras, och inget gömt
som inte ska bli känt.
3Därför ska allt somni sagt imörkrethöras i ljuset, ochdet som
ni viskat i örat i enrum ska ropas ut på taken.

Var inte rädda förmänniskor
4 Till er, mina vänner, säger jag: Var inte rädda för dem som
dödar kroppen och sedan inte kan göramer.
5 Jag ska visa er vem ni ska frukta: Frukta honom som har
makt att döda och sedan kasta i Gehenna. Ja, jag säger er:
Honom ska ni frukta.
6Säljs inte fem sparvar för två kopparmynt? Och inte en enda
av dem är glömd inför Gud.
11:49 Jer 7:25, Matt 5:12, 23:34, Apg 5:40, Hebr 11:36f. 11:51 1 Mos 4:8. 11:51
Abels blod … Sakarjas blod  Den förste och siste martyren i Gamla testamentet.
Sakarja, Berekjas son (Matt 23:35), var en tempelpräst som profeterade ca 520-518
f Kr och skrev Sakarjas bok, den näst sista i Gamla testamentet. Enligt den
arameiska targumen till hans bok dog han som martyr. 11:52 Matt 23:13.
11:54 Luk 20:20. 12:1 Matt 16:6, Mark 8:15. 12:2 Matt 10:26f, Mark 4:22,
Luk 8:17. 12:4Matt 10:28f, 1 Petr 3:14. 12:5 Gehenna  Hebreiska för Hinnoms-
dalen, där avgudadyrkare en gång offrade barn i eld (2 Kung 23:10). I NT en bild
för domens eviga eld (Matt 5:22, Mark 9:43). 12:6 kopparmynt  Grek. as, en
sextondels denar eller en halv timlön för den enkle arbetaren.



Lukasevangeliet 12:7 157 Lukasevangeliet 12:23

7 Ja, till ochmedallahårstrånpåert huvudär räknade. Var inte
rädda! Ni ärmer värda änmånga sparvar.

8 Jag säger er: Den som bekännermig införmänniskorna ska
ocksåMänniskosonen bekänna inför Guds änglar.

9 Men den som förnekar mig inför människorna ska bli
förnekad inför Guds änglar.

10 Var och en som säger något mot Människosonen ska få
förlåtelse. Men den som hädar den helige Ande kommer inte
att få förlåtelse.

11 När man ställer er till svars inför synagogor och myn-
digheter och makthavare, var då inte oroliga för hur ni ska
försvara er eller vad ni ska säga.

12Den helige Ande kommer i den stunden att lära er vad ni
ska säga."

Den rike dåren
13Någon i folkmassan sade till honom: "Mästare! Säg till min
bror att han ska dela arvet medmig."
14 Jesus sade till honom: "Människa, vem har satt mig till
skiljedomaremellan er?"
15 Sedan sade han till dem: "Se till att ni aktar er för all slags
girighet, för livet handlar inte om att ha överflöd på ägodelar."

16Ochhanberättade en liknelse fördem: "En rikmans åkrar
hade gett god skörd.

17Han frågade sig själv: Vad ska jag göra? Jag har ingen plats
förmina skördar.

18 Så här ska jag göra, tänkte han: Jag river mina lador och
bygger större, ochdär samlar jag allmin sädochalltmitt goda.

19 Sedan ska jag säga till mig själv: Kära själ, du har samlat
mycket gott för många år. Ta det nu lugnt. Ät, drick och var
glad.

20 Men Gud sade till honom: Din dåre! I natt ska din själ
avkrävas dig. Vem ska då få det du har samlat?

21 Så gårdet förden som samlar skatter åt sig självmen inte
är rik inför Gud."

Gör er inte bekymmer
22 Sedan sade Jesus till sina lärjungar: "Därför säger jag er:
Bekymra er inte för ert liv, vad ni ska äta, eller för er kropp,
vad ni ska klä er med.
23Livet ärmer änmaten, och kroppen ärmer än kläderna.
12:7 Luk 21:18, Apg 27:34. 12:8 Upp 3:5. 12:9Matt 10:33, Luk 9:26. 12:10
Matt 12:31f, Mark 3:28f, Hebr 6:4f. 12:11 Matt 10:19f, Mark 13:11, Luk 21:14f.
12:15 1 Tim 6:9f. 12:19 Pred 11:9, 1 Kor 15:32, Jak 4:13f. 12:20 Job 27:8, Ps 39:7.
12:21 1 Tim 6:17f. 12:22Matt 6:25f, Fil 4:6,Hebr 13:5, 1 Petr 5:7.
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24 Se på korparna. De varken sår eller skördar, de har
varken förråd eller lada, och ändå föderGuddem. Hurmycket
mer värda är inte ni än fåglarna?

25 Vem av er kan med sitt bekymmer lägga en aln till sin
livslängd?

26Omni inte ens förmår så lite, varför bekymrar ni er då för
allt det andra?

27 Se på liljorna, hur de växer. De varken arbetar eller
spinner. Men jag säger er att inte ens Salomo i all sin prakt
var klädd som en av dem.

28Om nu Gud ger sådana kläder åt gräset, som i dag står på
ängen och i morgon kastas i ugnen, hur mycket mer ska han
då inte klä er? Så lite tro ni har!

29Fråga inte vad ni ska äta och dricka, och oroa er inte.
30 Allt detta söker hedningarna i världen efter, men er Far

vet att ni behöver det.
31 Nej, sök hans rike, så ska ni få detta också.
32 Var inte rädd, du lilla hjord, för er Far har beslutat att ge

er riket.
33 Sälj vad ni äger och ge åt de fattiga. Skaffa er en börs som

inte slits ut, en outtömlig skatt i himlen, dit ingen tjuv når och
där ingenmal förstör.

34För där er skatt är, där kommer också ert hjärta att vara.
InförMänniskosonens återkomst

35 Spänn bältet om livet och håll lamporna brinnande.
36Var som tjänare somväntar sin herre hem från bröllopsfesten
och som genast är redo att öppna för honom när han kommer
och knackar på.
37 Saliga är de tjänare som Herren finner vakna när han
kommer. Jag säger er sanningen: Han ska fästa upp sina
kläder och låta dem lägga sig till bords och själv komma och
betjäna dem.
38 Saliga är de han finner vakna, även om han skulle komma
mitt i natten eller på småtimmarna.
39 Men det förstår ni att om husägaren hade vetat när tjuven
kom, då hade han inte låtit någon bryta sig in i hans hus.
40 Varbereddaocksåni, förMänniskosonenkommernärni inte
12:24 Job 39:3, Ps 147:9, Luk 12:7. 12:25 aln  Avståndet från armbåge till fin-
gertopp, cirka en halvmeter. 12:30 Matt 6:8. 12:31 1 Kung 3:13, Ps 37:25.
12:32 Luk 22:29. 12:33 Matt 6:19f, Luk 16:9, Apg 2:45. 12:35 Matt 25:1,
Ef 6:14, 1 Petr 1:13. 12:35 spänn bältet om livet  En bild för beredskap: med den
långa manteln uppfäst i bältet var man redo för tjänst eller uppbrott (2 Mos 12:11).
12:37 själv komma och betjäna dem  Lärjungarnas himmelske Herre visar sina
tjänare mycket större nåd än vad jordiska herrar gjorde (jfr 17:7f). 12:38 mitt
i natten eller på småtimmarna  Ordagrant: "andra eller tredje nattväkten". Nattens
timmar var indelade i tre eller fyra nattväkter. 12:39 1 Tess 5:2, 2 Petr 3:10.
12:40Mark 13:33, Luk 21:34.
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väntar det."
41Petrus frågade: "Herre, talarduomoss idenhär liknelsen,

eller om alla?"
42 Herren sade: "Vem är den trogne och kloke förvaltaren

somhansherre sätteröver sina tjänare föratt gedemderasmat
i rätt tid?

43 Salig är den tjänaren när hans herre kommer och finner
att han gör så.

44 Jag säger er sanningen: Han ska sättahonomöver allt han
äger.

45 Men om den tjänaren skulle säga i sitt hjärta: Min
herre dröjer med att komma, och han börjar slå tjänarna och
tjänarinnorna och äta och dricka och berusa sig,

46 då ska den tjänarens herre komma en dag när han inte
väntar det och en stund när han inte anar det, och han ska
hugga honom i stycken och ge honom hans plats bland de
trolösa.

47 Den tjänare som vet sin herres vilja men inget förbereder
och inte handlar efter hans vilja, han ska få många rapp.

48 Men den som inte vet och som gör något som förtjänar
rapp, han ska få färre. Av den som fåttmycket ska det krävas
mycket, och av den som blivit betrodd med mycket ska det
begäras desto mer.

Inte fred utan splittring
49 Jag har kommit för att tända en eld på jorden, och vad jag
önskar att den redan var tänd.
50 Men jag har ett dop att genomgå, och hur våndas jag inte
tills det är fullbordat!

51 Tror ni att jag har kommit för att skapa fred på jorden?
Nej, säger jag er, inte fred utan splittring.

52Från ochmed nu ska fem i samma familj vara splittrade:
tre mot två och tvåmot tre,

53 far mot son och son mot far, mor mot dotter och dotter
motmor, svärmormot sonhustruoch sonhustrumot svärmor."

Tidens tecken
54 Till folket sade han också: "När ni ser ett moln stiga i väster
säger ni genast att det blir regn, och det blir så.
55Och när det blåser sydlig vind säger ni att det blir hett, och
det blir det.
56 Era hycklare, jordens och himlens utseende kan ni tyda.
Varför kan ni då inte tyda den här tiden?

57Varför bedömer ni inte själva vad som är rätt?
12:42 Matt 24:45f, 1 Kor 4:2. 12:44 Matt 25:21. 12:47 Jak 4:17. 12:50
Matt 20:22,Mark 10:38, Joh 12:27. 12:51Matt 10:34f. 12:53Mika 7:6. 12:54
Matt 16:2f.
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58 Närduärpåväg till domarenmeddinmotpart, så görvad
du kan för att förlikasmedhonommedanni är på väg. Annars
drar han dig inför domaren, och domaren överlämnar dig till
rättstjänaren och rättstjänaren sätter dig i fängelse.

59 Jag säger dig: Du kommer inte ut förrän du har betalat till
sista öret."

13
Omvänd er

1 Vid samma tid kom några och berättade för Jesus om
galileerna vilkas blod Pilatus hade blandat med deras offer.

2 Han svarade: "Tror ni att de galileerna var större syndare
än alla andra galileer, eftersom de fick lida så?

3Nej, säger jag er. Men om ni inte omvänder er, går ni alla
under som de.

4 Eller de arton som dog när tornet i Siloam föll över dem,
tror ni att de var mer skyldiga än alla andra som bor i
Jerusalem?

5Nej, säger jag er. Men om ni inte omvänder er, går ni alla
under på samma sätt."

Fikonträdet som inte bar frukt
6 Sedan berättade han denna liknelse: "En man hade ett
fikonträd planterat i sin vingård. Han kom och letade efter
frukt på det, men han fann ingen.
7Då sade han till trädgårdsmästaren: I tre århar jag nu kommit
och letat efter frukt på det här fikonträdet, men jag hittar
ingen. Hugg bort det! Varför ska det få suga ut jorden?

8 Men trädgårdsmästaren svarade: Herre, låt det stå kvar
även i år, tills jag har grävt runt det och gödslat.

9Kanske bär det frukt nästa år? Om inte, kan du hugga bort
det."

Jesus botar en kvinna på sabbaten
10En sabbat undervisade Jesus i en av synagogorna.
11 Där fanns en kvinna som hade haft en sjukdomsande i
arton år. Hon var krokryggig och kunde inte räta på sig.
12När Jesus såg henne, kallade han fram henne och sade till
henne: "Kvinna, du är fri från din sjukdom",

12:58 Matt 5:25f. 12:59 sista öret  Grek. leptón, det minsta myntet. 128 leptá
motsvarade en denar eller dagslön. 13:1 galileerna vilkas blod Pilatus hade
blandatmedderasoffer  Dehadealltsådödatspåheligmark inne i templet. Josefus
berättar om flera liknandemassakrer som till slut ledde till att Pilatus blev avsatt
år 36 e Kr. 13:2 Joh 9:2f. 13:4 tornet i Siloam  Siloamdammen låg i södra
Jerusalem. Det omnämnda tornet är inte identifierat men stadsmuren låg strax
intill. 13:6 Jes 5:1f, Matt 21:19f. 13:7 suga ut jorden  Annan översättning: "ta
uppmark" (till ingen nytta). 13:8 2 Petr 3:9, 15.
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13 och så lade han händerna på henne. Genast rätade hon på
sig och prisade Gud.

14 Men synagogföreståndaren blev upprörd över att Jesus
botade på sabbaten, och han sade till folket: "Det finns sex
dagar då man ska arbeta. På dem kan ni komma och bli
botade, men inte på sabbatsdagen."

15 Då svarade Herren honom: "Era hycklare! Lossar inte
varenda en av er sin oxe eller åsna från krubban på sabbaten
och tar ut den och vattnar den?

16 Men den här kvinnan, en Abrahams dotter som Satan
har hållit bunden i arton år, skulle hon inte få bli fri från sin
boja på sabbatsdagen?"

17 Vid de orden skämdes alla hans motståndare, men allt
folket jublade över allt det underbara som han gjorde.

Senapskornet
18 Därefter sade han: "Vad liknar Guds rike? Vad ska jag
jämföra det med?
19 Det liknar ett senapskorn som en man tar och sår i sin
trädgård. Det växer upp och blir ett träd, och himlens fåglar
bygger bo bland grenarna."

Surdegen
20Vidare sade han: "Vad ska jag likna Guds rike vid?
21 Det liknar en surdeg, somenkvinna tar ochblandar in i tre
måttmjöl tills allt blir syrat."

Den smala vägen
22På sin vägmot Jerusalem gick Jesus genom städer och byar
och undervisade.
23Någon frågade honom: "Herre, är det bara några få som blir
frälsta?"Han sade till dem:
24 "Kämpa för att komma in genom den trånga porten. Många,
säger jag er, ska försöka komma inmen inte lyckas.
25 NärhusetsHerrehar stigit uppoch stängtportenochni står
utanför och bultar på porten och säger: Herre, öppna för oss,
då ska han svara er: Jag känner er inte, varifrån är ni?
26 Då kommer ni att säga: Vi åt och drack med dig, och du
undervisade på våra gator.
27Men han ska svara er: Jag vet inte varifrån ni är. Gå bort
ifrånmig, alla ni som gör orätt.
13:14 2 Mos 20:9, Luk 6:7, 14:3. 13:16 Luk 19:9. 13:18Matt 13:31f,Mark 4:30f.
13:19 Hes 17:23. 13:19 senapskorn  Det minsta (1-2 mm) av alla frön som
användes i jordbruket. Senapsplantan (brassica nigra) kan fullvuxen nå en höjd
av nästan tremeter. 13:21Matt 13:33. 13:21 tremått  Grek. sáton, seamått (jfr
1 Mos 18:6). Tre seamåttmotsvarade ca 36 litermjöl. 13:24Matt 7:13f, 1 Tim 6:12.
13:25Matt 7:21f, 25:11f. 13:27 vet inte  Andra handskrifter: "känner er inte och
vet inte".
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28 Där ska ni gråta och gnissla tänder, när ni ser Abraham,
Isak och Jakob och alla profeterna i Guds rikemedan ni själva
hamnar utanför.

29 Och människor ska komma från öster och väster och från
norr och söder och ligga till bords i Guds rike.

30 Och det finns de som är sist som ska bli först, och de som
är först som ska bli sist."

Jesu klagan över Jerusalem
31 I sammastundkomnågra fariseer framochsade till honom:
"Gå bort och ge dig av härifrån, förHerodes vill döda dig."
32 Jesus svarade dem: "Gå och säg till den räven: Nu driver
jag ut onda andar och botar sjuka i dag och i morgon, och på
tredje dagen når jag mitt mål.
33Men i dag och i morgon och i övermorgonmåste jag vandra
vidare, för det passar sig inte att en profet dödas någon an-
nanstans än i Jerusalem.

34 Jerusalem, Jerusalem, du som dödar profeterna och
stenar dem som är sända till dig! Hur ofta ville jag inte
samla dina barn, så som hönan samlar sina kycklingar under
vingarna! Men ni ville inte.

35 Nuska ert hus lämnas åt er själva. Jag säger er: Ni kommer
inte att se mig förrän ni säger: Välsignad är han som kommer i
Herrens namn."

14
Jesus som gäst hos en farisé

1 När Jesus en sabbat gick in för att ätahos en av de ledande
fariseerna, vaktade de noga på honom.

2 Då stod en man som led av vatten i kroppen framför
honom.

3 Jesus frågade de laglärda och fariseerna: "Fårman bota på
sabbaten eller inte?"

4Men de teg. Han rörde då vid mannen och botade honom
och lät honom sedan gå.
13:29 Jes 2:2, Matt 8:11f. 13:30 Matt 19:30, 20:16, Mark 10:31. 13:32 når jag
mitt mål  Jesu ord anspelar både på döden och på fullbordan av hans uppdrag
(jfr Joh 19:30). 13:34 Jes 31:5, Jer 7:13f, Matt 23:37f. 13:35 Ps 118:26, Jer 7:14,
Mika 3:12, Luk 19:38. 13:35 lämnas åt er själva  Guds härlighet lämnade det första
templet innan det förstördes (Hes 11:23), och Jesus förutsäger detsamma för det
andra templet. Enligt en tradition i Talmud (Yoma 39b) tycktes tempeloffren
ha tappat sin kraft fyrtio år före templets förstöring år 70 e Kr, alltså efter Jesu
fullkomliga offer på korset (jfr Hebr 8-10). 13:35 Ps 118:26, hälsningsord vid
Messias ankomst (jfr Matt 21:9). 14:1 Luk 6:7f. 14:1 äta  Ordagrant: "äta
bröd", ett vanligt hebreiskt uttryck för en hel måltid (t ex 1 Mos 31:54, 43:25, även
i Luk 14:15). 14:2 vatten i kroppen  Ödem, en sjuklig vätskeansamling. 14:3
Matt 12:10f, Luk 6:9, 13:14f.
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5Sedan sade han till dem: "Omnågon av er har en son eller
oxe som faller ner i en brunn, drar han då inte genast upp
honom även om det är sabbat?"

6Det kunde de inte svara på.
7 När hanmärkte hur gästerna valde ut de finaste platserna,

berättade han en liknelse för dem:
8 "När någon bjuder dig till bröllop, ta då inte den finaste

platsen vid bordet. Kanske någon annan av gästerna är mer
ansedd än du?

9 I så fall kommer den som bjudit både dig och honom och
säger till dig: Ge honom din plats, och då får du skamsen ta
den nedersta platsen.

10 Nej, när du är bjuden, gå och sätt dig på den nedersta
platsen. När värden kommer ska han då säga till dig: Min
vän, sätt dig högre upp. Då blir du hedrad inför alla de andra
gästerna.

11 Varochensomupphöjer sig själv skabli förödmjukad,men
den som ödmjukar sig ska bli upphöjd."

12 Han sade också till den som bjudit honom: "När du
bjuder på lunch eller middag, bjud då inte dina vänner eller
syskon eller släktingar eller rika grannar, så att de bjuder
tillbaka och det blir din belöning.

13 Nej, när du bjuder till fest, bjud fattiga, handikappade,
lama och blinda.

14 Salig ärdudå, eftersomde inte kan ge dig någonbelöning.
Du ska få din lön vid de rättfärdigas uppståndelse."

Liknelsen om den storamåltiden
15Enavgästerna somhördedetta sade till honom: "Salig ärden
som får äta vidmåltiden i Guds rike!"
16 Jesus sade till honom: "Enman ordnade en stor festmåltid
och bjödmånga.
17 När tiden för festen var inne, sände han sin tjänare för att
säga till de inbjudna: Kom, nu är allt färdigt.

18Men alla började ursäkta sig. Den förste sade till honom:
Jag har köpt en åker ochmåste gå ut och se den. Jag hoppas du
ursäktar.

19En annan sade: Jag har köpt fem par oxar och ska ut och
pröva dem. Jag hoppas du ursäktar.

20 Ännu en annan sade: Jag har gift mig, så därför kan jag
inte komma.
14:7Matt 23:6. 14:7 de finaste platserna  fanns närmast värden, särskilt vid hans
högra sida. Bordsplaceringens sociala rangordning var ett ämne somdiskuterades
flitigt av antikens författare. 14:8 Ords 25:6f. 14:11 Ords 29:23, Matt 23:12,
Luk 18:14,1 Petr 5:5f. 14:12Luk 6:33. 14:14 Joh 5:28f. 14:16 Jes 25:6,Matt 22:2f.
14:20 1 Kor 7:33.
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21Tjänarenkomtillbakaochberättadedetta för sinherre. Då
blev husets herre vred och sade till sin tjänare: Gå genast ut
på gator och gränder i staden och hämta hit fattiga, handikap-
pade, blinda och lama.

22Och tjänaren sade: Herre, vad du befallde är gjort, och det
finns fortfarande plats.

23 Då sade herren till sin tjänare: Gå ut på vägar och stigar
och se till att människor kommer in, så att mitt hus blir fullt.

24 Jag säger er: Ingen av dem som var bjudna ska smakamin
måltid."

Beräkna kostnaden
25 Stora skaror vandrade med honom, och han vände sig om
och sade till dem:
26 "Om någon kommer till mig och inte sätter mig högre än
sin far och sin mor, sin hustru och sina barn, sina bröder och
systrar och även sitt eget liv, så kanhan inte varamin lärjunge.
27 Den som inte bär sitt kors och följermig kan inte vara min
lärjunge.

28 Om någon av er vill bygga ett torn, sätter han sig inte
först ner och beräknar kostnaden och ser om han kan fullfölja
bygget?

29Annars, om han har lagt grundenmen inte lyckas bygga
färdigt, kan alla som ser det börja håna honom

30 och säga: Den mannen började bygga men lyckades inte
bli färdig.

31Eller vilken kung gårut i krigmot en annan kungutan att
först sätta sig ner och tänka efter om han med tio tusen man
kanmöta den som kommer emot honommed tjugo tusen?

32Kan han inte det, skickar han sändebud och ber om fred
medan den andre ännu är långt borta.

33På samma sätt kan ingen av er vara min lärjunge om han
inte avstår från allt han äger.

34 Salt är bra, men om saltet förlorar sin sälta, hur ska man
då få det salt igen?

35 Det duger varken för jorden eller gödselhögen. Man
kastar bort det. Hör, du som har öron att höramed!"

15
Liknelsen om det förlorade fåret

14:23 Apg 13:46. 14:26 5 Mos 13:6f, Matt 8:21f, 10:37f, 19:29. 14:26 sätter
mig högre än  Ordagrant: "hatar". Grek. miséo och hebr. sané har dock en vidare
betydelse än endast hat, och kan vid jämförelser snarast översättas med "sätta
i andra hand" (jfr hur samma ord översätts i 1 Mos 29:31 och 5 Mos 21:15, samt
parallell i Matt 10:37). 14:27Matt 16:24, Luk 9:23. 14:34Matt 5:13, Mark 9:50.
14:35Matt 11:15.
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1 Alla tullindrivare och syndare höll sig nära Jesus för att
höra honom.

2 Men fariseerna och de skriftlärda kritiserade honom
ständigtoch sade: "Dendärmannen tar emot syndare ochäter
med dem."

3Då berättade han denna liknelse för dem:
4 "Om någon av er har hundra får och förlorar ett av dem,

lämnar han då inte de nittionio i öknen och går ut efter det
förlorade tills han finner det?

5 Och när han har funnit det, blir han glad och lägger det
över sina axlar.

6 När han sedan kommer hem, samlar han sina vänner och
grannar och säger till dem: Gläd er med mig! Jag fann mitt
förlorade får.

7 Jag säger er: På samma sätt blir det större glädje i himlen
över en enda syndare som omvänder sig än över nittionio
rättfärdiga som inte behöver någon omvändelse.

Liknelsen om det förlorademyntet
8Eller om en kvinna har tio silvermynt och tappar bort ett av
dem, tänderhondå inte ett ljus och soparhuset och sökernoga
tills hon hittar det?
9 Och när hon har hittat det, samlar hon sina väninnor och
grannkvinnor och säger: Gläd er med mig! Jag fann myntet
som jag förlorade.
10På samma sätt, säger jag er, blir det glädje bland Guds änglar
över en enda syndare som omvänder sig."

Liknelsen om den förlorade sonen
11Vidare sade han: "Enman hade två söner.
12 Den yngre av dem sade till sin far: Far, ge mig den del av
förmögenheten som ska bli min. Då delade han sin egendom
mellan dem.
13Några dagar senare packade den yngre sonen ihop allt sitt
och reste långt bort till ett främmande land. Där levde han
hämningslöst och slösade bort sin förmögenhet.

14När han hade gjort slut på allt, drabbades det landet av
en svår svält och han började lida nöd.

15Då gick han bort och tog tjänst hos en av landetsmedbor-
gare, som skickade ut honom på sina ägor för att vakta svin.

16 Han hade gärna velat äta sig mätt på fröskidorna som
svinen åt,men ingen gav honom något.
15:1 Luk 5:29f. 15:4Hes 34:11f,Matt 18:12f, Luk 19:10. 15:6 1 Petr 2:25. 15:7
Mark 2:7. 15:8 silvermynt  Grek. dráchma, värd en hel dagslön. 15:15
vakta svin  var för en jude mycket motbjudande. Svin räknades som orena djur
(3 Mos 11:7). 15:16 äta sig mätt på  Andra handskrifter: "fylla sin mage med".
15:16 fröskidorna  Frukter av johannesbrödträdet (carob). Dessa är tåligamot torka
och har ibland använts som enklare människoföda.
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17Då kom han till besinning och sade: Hurmånga arbetare
hos min far har inte mat i överflöd, och här svälter jag ihjäl!

18 Jagvill ståuppochgåhemtillmin farochsäga till honom:
Far, jag har syndat mot himlen och inför dig.

19 Jag är inte längre värd att kallas din son. Låtmig få bli som
en av dina arbetare.

20Och han stod upp och gick till sin far.
Medanhanännuvar långtborta, fickhans far se honomoch

förbarmade sig över honom. Fadern skyndade fram, omfam-
nade honom och kysste honom.

21 Sonen sade till honom: Far, jag har syndat mot himlen
och inför dig. Jag är inte längre värd att kallas din son.

22Men fadern sade till sina tjänare: Skynda er! Ta fram den
finaste dräkten och klä honom, och sätt en ring på hans finger
och skor på hans fötter.

23Ochhämta gödkalvenoch slakta den. Nu ska vi äta ochfira,
24 förmin son var dödmenhar fått liv igen, han var förlorad

men är återfunnen. Och festen började.
25Menhans äldre son var ute på fälten. När han nu komoch

närmade sig gården, fick han höramusik och dans.
26Han kallade då till sig en av tjänarna och frågade vad detta

kunde betyda.
27 Tjänaren svarade: Din bror har kommit hem, och din

far har slaktat gödkalven eftersom han fått honom välbehållen
tillbaka.

28Då blev han arg och ville inte gå in. Hans far kom ut och
försökte övertala honom,

29men han svarade sin far: Här har jag slavat för dig alla
dessa år och aldrig gått emot ditt ord, och mig har du aldrig
gett ens en killing så att jag kunde firamedmina vänner.

30 Men när han där kommer hem, din son som har festat
uppdin förmögenhet tillsammansmedhoror, dåharduslaktat
gödkalven för honom!

31 Fadern sade till honom: Mitt barn, du är alltid hos mig,
och allt mitt är ditt.

32Men nu måste vi fira och glädja oss, för din bror var död
men har fått liv igen, han var förloradmen är återfunnen."

16
Den ohederlige förvaltaren

1 Jesus sade också till sina lärjungar: "En rik man hade en
förvaltare som blev beskylld för att förskingra hans egendom.

15:17 kom han till besinning  Ordagrant: "kom han till sig själv". 15:18 Ps 51:6,
Jer 3:12f. 15:24Ef 2:1, 5. 16:1 förvaltare  Grek. oikonómos (jfr "ekonom"). 16:1
förskingra  Annan översättning: "slösa bort".
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2Då kallade han in honom och sade: Vad är det jag hör om
dig? Lämna in redovisningen för din förvaltning. Du kan inte
vara kvar som förvaltare.

3 Då tänkte förvaltaren: Vad ska jag göra när min herre tar
ifrån mig förvaltningen? Gräva orkar jag inte, och tigga skäms
jag för.

4 Jo, nu vet jag vad jag ska göra så att folk tar emotmig i sina
hem när jag får avsked från förvaltningen.

5Han kallade till sig dem som hade skulder till hans herre,
en efter en, och frågade den förste: Hur mycket är du skyldig
min herre?

6 Han svarade: Hundra krus olja. Förvaltaren sade till
honom: Ta ditt skuldebrev och sätt dig ner fort och skriv
femtio.

7 Sedan frågade han en annan: Och du, hur mycket är du
skyldig? Han svarade: Hundra tunnor vete. Då sade han till
honom: Ta ditt skuldebrev och skriv åttio.

8 Och hans herre berömde den ohederlige förvaltaren för att
han hade handlat klokt, för den här världens barn är klokare
än ljusets barnmot sitt eget släkte.

9 Och jag säger er: Skaffa er vännermed hjälp av den ohed-
erlige mammon, så att de tar emot er i de eviga boningarna
närmammon har tagit slut.

10 Den somär trogen i smått är också trogen i stort, och den
som är ohederlig i smått är också ohederlig i stort.

11 Om ni inte har varit trogna med den ohederlige mam-
mon, vem vill då anförtro er den sanna rikedomen?

12Ochharni intevarit trognameddet somtillhörenannan,
vem vill då ge er det som ska bli ert?

13 Ingen kan tjäna två herrar. Antingen kommer han att
hata den ene och älska den andre, eller också hålla sig till den
ene och förakta den andre. Ni kan inte tjäna både Gud och
mammon."

14 Allt detta hörde fariseerna som älskade pengar, och de
hånade honom.

15 Då sade han till dem: "Ni är sådana som rättfärdigar sig
själva inför människor, men Gud känner era hjärtan. Det som
står högt i människors ögon är avskyvärt inför Gud.
16:6 krus  Grek. bátos, ca 40 liter. 16:7 tunnor  Grek. kóros , ca 400 liter. 16:8
Ef 5:8. 16:8hans herre  Ordagrant: "herren". Syftar troligen på förvaltarensherre.
16:9 Matt 6:20, Luk 18:22, 1 Tim 6:17f. 16:9 mammon  Arameiska för "rikedom".
Pengarna personifieras här som en avgud att slava under. 16:10 Luk 19:17.
16:12 det som ska bli ert  Lärjungarna jämförs här med ännu omyndiga barn (jfr
Rom 8:17f, Gal 4:1f). 16:13Matt 6:24. 16:13 hata  Troligen i betydelsen sätta
i andra hand (jfr not till Luk 14:26). 16:14 1 Tim 6:10. 16:15 1 Sam 16:7, Ps 7:10,
Matt 23:28, Luk 18:9.
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Lagen och Guds rike
16 Lagen och profeterna hade sin tid fram till Johannes.
Sedan dess förkunnas evangeliet om Guds rike, och alla upp-
manas enträget att komma in.
17 Men förr ska himmel och jord förgå än att en enda prick av
lagen faller bort.

18 Den som skiljer sig från sin hustru och gifter sig med en
annan begår äktenskapsbrott, och den som gifter sig med en
frånskild kvinna begår äktenskapsbrott.

Den rikemannen och Lasarus
19Det var en rik man som gick klädd i purpur och fint linne
och levde i fest och lyx varje dag.
20Men vid hans port låg en fattig man som hette Lasarus, full
av sår.
21Han längtade efter att få äta sigmätt på det som föll från den
rikes bord. Hundarna kom till ochmed och slickade hans sår.
22Så dog den fattige, och han fördes av änglarna till platsen vid
Abrahams sida.
Även den rike dog och blev begravd.
23 I helvetet, där han plågades, lyfte han sin blick och fick se

Abraham långt borta och Lasarus hos honom.
24 Då ropade han: Fader Abraham! Förbarma dig över

mig och skicka Lasarus att doppa sin fingertopp i vatten och
svalkamin tunga, för jag plågas i den här elden.

25 Men Abraham svarade: Mitt barn, kom ihåg att du fick
ut ditt godamedan du levde, och Lasarus fick ut det onda. Nu
får han tröst här,medan du får plåga.

26Och dessutom är det satt en stor gapande klyfta mellan
oss och er, för att de som vill gå över härifrån till er inte ska
kunna det, och inte heller kommer någon därifrån över till oss.

27Mannen sade: Då ber jag dig, fader, att du skickar honom
till min fars hus.

28 Jag har fem bröder, och han måste varna dem så att inte
de också kommer hit till plågans plats.

29 MenAbraham sade: De harMose och profeterna. De ska
lyssna till dem.

30 Nej, fader Abraham, svarade han, men om någon kom-
mer till dem från de döda omvänder de sig.
16:16Matt 11:12f, Luk 14:23. 16:16 uppmanas enträget att  Annan översättning:
"trängs för att". 16:17 Matt 5:18, Luk 21:33. 16:17 prick  Ett kort streck
med vilket en hebreisk bokstav särskildes från en annan. 16:18 Matt 5:32,
19:9, Mark 10:11, 1 Kor 7:10f. 16:21 hundarna  Lösgående hundar åt avfall och
var en bild för orenhet (2 Mos 22:31, Ords 26:11). 16:22 platsen vid Abrahams
sida  Hedersplatsen. Annan översättning: "Abrahams famn". 16:23 helvetet  Grek.
Hades. Annan översättning: "dödsriket" (jfr Upp 20:13-14). 16:24 Jes 65:13,
Mark 9:48. 16:25 Luk 6:24f. 16:29 Joh 5:39, 45, 2 Tim 3:16.
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31Abraham sade till honom: Lyssnar de inte till Mose och
profeterna, så låter de sig inte övertygas ens omnågon uppstår
från de döda."

17
Förförelser, synd och förlåtelse

1 Jesus sade till sina lärjungar: "Förförelsernamåste komma,
men ve den genom vilken de kommer!

2Det hade varit bättre för honom att få en kvarnsten hängd
omhalsenochbli kastad i havet änatt han förleder enavdessa
små.

3 Var på er vakt! Om din broder syndar, så tillrättavisa
honom, och om han ångrar sig, så förlåt honom.

4 Även om han syndar mot dig sju gånger om dagen och
kommer tillbaka till dig sju gånger och säger: Jag ångrar mig,
så ska du förlåta honom."

Tro och tjänst
5Då sade apostlarna till Herren: "Ge oss mer tro!"
6 Herren svarade: "Om ni har tro, bara som ett senapskorn,
skanikunnasäga till dethärmullbärsträdet: Ryckuppdigmed
rötterna och plantera dig i havet! Och det skulle lyda er.

7 Om någon av er har en tjänare som plöjer eller vallar får,
säger han då när tjänaren kommer hem frånmarken: Kom nu
och sätt dig till bords?

8Sägerhan inte snarare: Laganågot till kvällsmatåtmig, och
fäst upp dina kläder och passa upp mig medan jag äter och
dricker. Sedan kan du själv äta och dricka.

9 Inte tackar han tjänaren för att han gjorde det han fick i
uppdrag?

10På samma sätt ska också ni säga, när ni har gjort allt som
ni fått i uppdrag: Vi är odugliga tjänare. Vi har bara gjort vår
plikt."

De tio spetälska
11 På sin vandring mot Jerusalem tog Jesus vägen mellan
Samarien och Galileen.
12 När han var på väg in i en by möttes han av tio spetälska
män. De stannade på avstånd
13och ropade: "Jesus, Mästare, förbarma dig över oss!"
17:1Matt 18:6f, Mark 9:42. 17:3 3 Mos 19:17, Matt 18:15, 21f. 17:6Matt 17:20,
21:21, Mark 11:23. 17:6 som ett senapskorn  Det minsta (1-2 mm) av alla frön
som användes i jordbruket. 17:11 Luk 9:51, 13:22. 17:11 vägen mellan
Samarien och Galileen  gick troligen längs gränsen mellan de två regionerna ner
mot Jordandalen. 17:12 3 Mos 13:45f.
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14 Han såg dem och sade till dem: "Gå och visa er för
prästerna." Ochmedan de var på väg dit, blev de rena.

15När en av dem såg att han var botad, vände han tillbaka
och prisade Gudmed hög röst

16 och föll ner på sitt ansikte för Jesu fötter och tackade
honom. Han var samarier.

17 Jesus frågade honom: "Blev inte alla tio rena? Var är de
nio andra?

18 Fanns det ingen som vände tillbaka för att ge Gud äran
utom den här främlingen?"

19 Och han sade till honom: "Res dig och gå. Din tro har
frälst dig."

Guds rikes ankomst
20 Då Jesus blev tillfrågad av fariseerna om när Guds rike
skulle komma, svarade han: "Guds rike kommer inte så att
man kan se det med ögonen.
21 Ingen ska kunna säga: Se, här är det, eller: Där är det. Nej,
Guds rike ärmitt ibland er."

22 Till lärjungarna sade han: "Det ska komma en tid då ni
längtar efter att få se en enda avMänniskosonens dagar, men ni
kommer inte att få det.

23 Manska säga till er: Se, där ärhan! eller: Här ärhan. Men
gå inte dit och följ inte med.

24För liksomblixtenflammar till och lyser frånhimlens ena
ände till den andra, så skaMänniskosonen vara på sin dag.

25 Men först måste han lida mycket och bli förkastad av det
här släktet.

26 Så som det var på Noas tid, så ska det vara under
Människosonens dagar.

27Folk åt och drack, gifte sig och blev bortgifta, ända till den
dag då Noa gick in i arken. Då kom floden och gjorde slut på
dem alla.

28 På samma sätt var det på Lots tid: de åt och drack, köpte
och sålde, planterade och byggde,

29 men den dag då Lot lämnade Sodom regnade eld och
svavel från himlen och gjorde slut på dem alla.

30 På samma sätt ska det bli den dag då Människosonen
uppenbarar sig.

17:14 3 Mos 14:2f, Luk 5:14. 17:14 visa er för prästerna  för att bli friskförklarade
och återupptagna i folkets gemenskap (se 3 Mos 14:2f). 17:16 samarier  Ett illa sett
halvjudiskt blandfolk (se not till 10:33). 17:20 Joh 3:3f, 18:36. 17:21 mitt
ibland er  Annan översättning: "inom er". 17:22 2 Kor 5:7. 17:23 Matt 24:23f,
Mark 13:21, Luk 21:8. 17:25 Luk 9:22, 18:31f. 17:26 1 Mos 6:11f, Matt 24:37f,
1 Petr 3:20. 17:28 1 Mos 19:14f. 17:28 Noas tid … Lots tid  Se 1 Mos 6-9, 19.
17:29 1 Mos 19:24f, Jud v 7.
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31 Den dagen ska den som är uppe på taket och har sina
saker i huset inte gå ner och hämta dem. På samma sätt ska
den som är ute på åkern inte återvända hem.

32 Tänk på Lots hustru!
33 Den som försöker bevara sitt liv ska mista det, men den

sommister sitt liv, han ska rädda det.
34 Jag säger er: Den natten ska två ligga i samma säng. Den

ene ska tas med och den andre lämnas kvar.
35Två kvinnor skamala tillsammans. Den ena ska tas med

och den andra lämnas kvar."
37 De frågade honom: "Var då, Herre?" Han svarade dem:

"Där kroppen ligger, där samlas gamarna."

18
Änkan och domaren

1 Jesus berättade för dem en liknelse för att visa att de alltid
ska be utan att tröttna:

2 "I en stad fanns en domare somvarken fruktadeGud eller
hade respekt förmänniskor.

3 I samma stad fanns en änka som kom till honom gång på
gång och sade: Gemig rättmotminmotpart!

4En tid ville han inte,men sedan sade han till sig själv: Även
om jag inte fruktar Gud eller har respekt förmänniskor

5 ska jag ändå ge den här änkan rätt, eftersom hon är så
besvärlig. Annars pinar hon till slut livet ur mig med sitt
springande."

6OchHerrensade: "Hörvaddenorättfärdigedomarensäger.
7 Skulle då inte Gud skaffa rätt åt sina utvalda som ropar

till honom dag och natt? Han lyssnar tålmodigt till dem.
8 Jag säger er: Han ska snart skaffa dem rätt. Men ska

Människosonen finna tron på jorden när han kommer?"

Farisén och tullindrivaren
9 För några som var säkra på att de själva var rättfärdiga och
som föraktade andra berättade Jesus också denna liknelse:
10 "Två personer gick upp till templet för att be. Den ene var
farisé och den andre tullindrivare.
17:31Matt 24:17f,Mark 13:15f, Luk 21:21. 17:32 1 Mos 19:26. 17:33Matt 10:39,
Luk 9:24, Joh 12:25. 17:34 Matt 24:40f. 17:35 mala  I handkvarnen, mellan
två platta stenar, maldes hushållets säd (5 Mos 24:6). 17:35 Några handskrifter
tillägger (vers 36): "Två män ska vara ute på fältet. Den ene ska tas med och den
andre lämnas kvar." JfrMatt 24:40. 17:37Matt 24:28. 18:1 Luk 11:5f, Rom 12:12,
Ef 6:18, Kol 4:2, 1 Tess 5:17. 18:5 pinar … livet ur mig med sitt springande  Annan
översättning: "kommer … och slår mig i ansiktet". 18:7 Upp 6:10. 18:7 Han
lyssnar tålmodigt till dem  Annan översättning: "Dröjer han när det gäller dem?"
18:8 1 Tim 4:1. 18:9 Joh 7:49.
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11 Farisén stod och bad för sig själv: Gud, jag tackar dig för
att jag inte är som andra människor: roffare, brottslingar,
äktenskapsbrytare eller som den där tullindrivaren.
12 Jag fastar två gånger i veckan, jag ger tionde av allt jag får
in.

13 Men tullindrivaren stod långt borta och vågade inte ens
lyfta blicken mot himlen, utan slog sig mot bröstet och bad:
Gud, förlåt en syndare sommig.

14 Jag säger er: Han gick hem rättfärdig, inte den andre. Var
och en som upphöjer sig ska bli förödmjukad, men den som
ödmjukar sig ska bli upphöjd."

Jesus och barnen
15 Manbarockså framspädbarn till Jesus föratthanskulle röra
vid dem. När lärjungarna såg det, visade de bort dem.
16MenJesuskalladedemtill sigochsade: "Låtbarnenkomma
till mig och hindra dem inte, för Guds rike tillhör sådana som
de.
17 Jag säger er sanningen: Den som inte tar emot Guds rike
som ett barn kommer aldrig dit in."

Jesus och den rikemannen
18 En högt uppsatt man frågade Jesus: "GodeMästare! Vad ska
jag göra för att få evigt liv?"
19 Jesus sade till honom: "Varför kallar du mig god? Ingen är
god utom Gud.
20 Buden kan du: Du ska inte begå äktenskapsbrott. Du ska inte
mörda. Du ska inte stjäla. Du ska inte vittna falskt. Hedra din
far och dinmor."
21Mannen sade: "Allt det har jag hållit sedan jag var ung."
22 När Jesus hörde det, sade han till honom: "Ett fattas
fortfarande för dig. Sälj allt du äger och dela ut till de fattiga.
Då kommer du att ha en skatt i himlen. Kom sedan och följ
mig."

23Närmannenhörde detta blev han djupt bedrövad, förhan
varmycket rik.

18:11 Luk 16:15, Upp 3:17. 18:12 Matt 23:23. 18:12 fastar två gånger
i veckan  Fromma fariseer fastade enligt Didache varje måndag och torsdag.
18:12 tionde av allt jag får in  Odlaren skulle ge tionde av skörden till templet
(3 Mos 27:30), men fromma fariseer gav tionde även av sådant de köpte utifall
odlaren hade försummat sin plikt. 18:13 Esra 9:6, Ps 51:3, Luk 23:48. 18:13
slog sig mot bröstet  Ett uttryck för sorg (Jes 32:12, Luk 23:48). 18:14 Job 22:29f,
Matt 23:12, Luk 14:11, 1 Petr 5:5. 18:15Matt 19:13f,Mark 10:13f. 18:17Matt 18:3.
18:18Matt 19:16f, Mark 10:17f, Luk 10:25f. 18:18 En högt uppsatt man  Troligen
föreståndare för en synagoga eller medlem av Stora rådet. 18:20 2 Mos 20:12f,
5 Mos 5:16f. 18:21 sedan jag var ung  En judisk pojke ansågs moraliskt myndig
först från tretton års ålder. 18:22Matt 6:19f, Luk 13:33.
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24 Jesus såg att han var bedrövad och sade: "Hur svårt är det
inte för dem som har pengar att komma in i Guds rike!

25Det är lättare för en kamel att komma igenom ett nålsöga
än för en rik att komma in i Guds rike."

26De som hörde det sade: "Vem kan då bli frälst?"
27 Hansvarade: "Det somäromöjligt förmänniskorärmöjligt

för Gud."
28 Då sade Petrus: "Vi har lämnat det vi hade och följt dig."
29 Jesus sade till dem: "Jag säger er sanningen: Var och en

som har lämnat hus eller hustru eller syskon eller föräldrar
eller barn för Guds rike

30ska fåmångdubbelt igen redan idenhärvärlden,och sedan
evigt liv i den kommande världen."

Jesus talar en tredje gång om sin död
31 Jesus tog de tolv åt sidan och sade till dem: "Se, vi går
upp till Jerusalem, och allt som är skrivet om Människosonen
genom profeterna ska gå i uppfyllelse.
32 Han ska utlämnas åt hedningarna, och de ska håna och
skymfa honom, spotta på honom,
33gissla honomochdödahonom. Ochpå tredje dagen skahan
uppstå."
34Men lärjungarna förstod ingenting av detta. Det var fördolt
för dem, och de fattade inte vad hanmenade.

Den blinde vid Jeriko
35 När Jesusnärmade sig Jeriko satt enblindmanvidvägenoch
tiggde.
36Han hörde folk gå förbi och frågade vad som hände.
37Man berättade för honom att Jesus frånNasaret gick förbi,
38 och då ropade han: "Jesus, Davids son, förbarma dig över
mig!"
39 De som gick främst sade åt honom att vara tyst, men han
ropade bara ännumer: "Davids son, förbarma dig övermig!"

40 Jesus stannadeochbefalldeattmannenskulle ledas fram
till honom. När han kom närmare frågade Jesus:

41 "Vad vill du att jag ska göra fördig?"Han svarade: "Herre,
gör så att jag kan se igen!"

42 Jesus sade till honom: "Du får din syn. Din tro har frälst
dig."

18:24 1 Tim 6:9f. 18:24 att han var bedrövad  Andra handskrifter: "honom".
18:25 en kamel  Grek. kámelos. Några handskrifter har kámilos som betyder
"rep", vilket kan tyckas passa bättre ihop med nålsögat. Den traditionella
läsningenmed "kamel" har dock starkare stöd i handskrifterna. 18:27 Jer 32:17,
Sak 8:6, Luk 1:37. 18:28 Matt 19:27f, Mark 10:28f, Luk 5:11. 18:31 Ps 22:2,
Jes 53, Matt 20:17f, Mark 10:32f. 18:32 Luk 23:1, Joh 18:28. 18:35 Matt 20:29f,
Mark 10:46f. 18:38 Luk 17:13. 18:42 Luk 17:19.
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43 Genast kunde han se, och han följde Jesus och prisade
Gud. Och allt folket som såg det prisade Gud.

19
Tullindrivaren Sackeus

1 Jesus kom in i Jeriko och vandrade genom staden.
2Där fanns en man som hette Sackeus. Han var förman vid

tullen, och han var rik.
3Hanville sevemJesusvarmenkunde inte för folkets skull,

eftersom han var liten till växten.
4 Då sprang han i förväg och klättrade upp i ett

mullbärsfikonträd för att se honom, eftersom Jesus skulle
komma den vägen.

5 När Jesus kom till det stället, såg han upp och sade till
honom: "Sackeus, skynda dig ner, för i dagmåste jag gästa ditt
hem."

6Sackeus skyndade sig ner och tog emot honommed glädje.
7 Alla som såg det mumlade förargat: "Han tog in hos en

syndare."
8 Men Sackeus stod där och sade till Herren: "Hälften av det

jag har, Herre, ger jag till de fattiga. Och har jag lurat någon
på något, betalar jag fyrdubbelt igen."

9 Jesus sade till honom: "I dag har frälsning kommit till det
här huset, för också han är en Abrahams son.

10 Människosonen har kommit för att söka upp och frälsa det
som var förlorat."

Liknelsen om punden
11När de lyssnade till detta berättade Jesus ännu en liknelse,
eftersom han var nära Jerusalem och de tänkte sig att Guds
rike nu genast skulle komma på ett synligt sätt.
12 Han sade: "Enman av ädel börd reste till ett land långt bort
för att bli kung och sedan komma tillbaka.
13Han kallade till sig tio av sina tjänare och gav dem tio pund
och sade till dem: Gör affärer med det här tills jag kommer
tillbaka.
14 Men hans landsmän hatade honom och skickade sändebud
efter honom för att säga: Vi vill inte ha honom till kung över
oss.
18:43 Apg 3:8. 19:2 förman vid tullen  Som sådan var han illa sedd av folket (se
not till till 3:12). 19:7Luk 15:2. 19:82 Mos 22:1, 4 Mos 5:6f,Luk 3:12f. 19:8 stod
där  Annan översättning: "stod upp" eller "stannade". 19:8 fyrdubbelt igen  Dvs
långt mer än den lagenliga ersättningen (jfr 3 Mos 6:2f, 2 Mos 22:1). 19:10
Hes 34:16, Luk 5:32, 1 Tim 1:15. 19:12 Matt 25:14f, Mark 13:34. 19:12 en man
av ädel börd  Jesu liknelse är troligen baserad på Herodes son Arkelaus (Matt 2:22),
som efter faderns död år 4 f Kr reste till Rom för att få sin kungatitel bekräftad
innan han kunde återvända och regera. 19:13 pund  Grek. "mina". Motsvarade
100 denarer eller fyramånadslöner för den enkle arbetaren. 19:14 Joh 1:11.
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15När han sedan kom tillbaka och hade blivit kung, lät han
kalla till sig tjänarna som han hade gett pengarna. Han ville
veta vad de hade tjänat.

16Den förste kom fram och sade: Herre, ditt pund har gett
tio pund till.

17 Då sade kungen: Bra, du gode tjänare. Eftersom du var
trogen i det minsta ska du ha ansvar för tio städer.

18Den andre kom fram och sade: Ditt pund, herre, har gett
fem pund.

19Kungen sade till honom: Och du ska styra över fem städer.
20Därefter komen annan tjänare och sade: Herre, här är ditt

pund. Jag har haft det undanlagt i en duk.
21 Jag var nämligen rädd för dig, för du är en strängman. Du

tar ut vad du inte har satt in och skördar vad du inte har sått.
22Hans herre sade till honom: Efter dina egna ord ska jag

döma dig, du usle tjänare! Så du visste att jag är en strängman
som tar ut vad jag inte har satt in och skördar vad jag inte har
sått?

23Varför satte du då inte in mina pengar på banken, så att
jag kunde få igen demmed ränta när jag kom?

24Och till dem som stod bredvid sade han: Ta ifrån honom
pundet och ge det till honom som har tio pund.

25De sade: Herre, han har ju redan tio pund? –
26 Ja, jag säger er: Var och en som har ska få,men den som

inget har ska bli fråntagen även det han har.
27Menmina fiender som inte ville hamig till kung över sig,

hämta hit dem och hugg ner dem här införmig."

Jesus rider in i Jerusalem
28 När Jesus hade sagt detta gick han framför dem upp till
Jerusalem.
29 Då han närmade sig Betfage och Betania vid det berg som
kallas Olivberget, sände han i väg två av lärjungarna
30 och sade: "Gå in i byn där framme. När ni kommer in ska
ni finna ett åsneföl som står bundet och som ännu ingen har
suttit på. Ta loss det och led hit det.
31 Och om någon frågar er varför ni lossar det, ska ni svara:
Herren behöver det."

32De som var utsända gav sig i väg och fann att det var som
han hade sagt dem.

33De lossade fölet, och de som ägde det sade: "Varför tar ni
loss fölet?"

34De svarade: "Herren behöver det."
19:17 Luk 16:10. 19:26 Luk 8:18. 19:29Matt 21:1f,Mark 11:1f. 19:30 ännu
ingen har suttit på  Se 4 Mos 19:2, 5 Mos 21:3, 1 Sam 6:7.
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35 De ledde det till Jesus och lade sina mantlar på fölet och
lät Jesus sitta upp.

36 Och där han red fram bredde man ut sina mantlar på
vägen.

37 När han närmade sig sluttningen av Olivberget, började
hela skaran av lärjungar i sin glädje prisa Gudmed hög röst för
alla kraftgärningar de hade fått se:

38 "Välsignad är han som kommer, kungen, i Herrens namn!
Frid i himlen och ära i höjden!"

39Några fariseer i folkmassan sade då till honom: "Mästare,
säg åt dina lärjungar!"

40 Han svarade: "Jag säger er: Om de tiger, kommer
stenarna att ropa."

Jesus gråter över Jerusalem
41När Jesus kom närmare och såg staden, grät han över den
42 och sade: "Tänk om du i dag hade förstått, också du, vad
som ger dig frid! Men nu är det dolt för dina ögon.
43 Dagar ska drabba dig då dina fiender bygger en
belägringsvall runt dig och omringar och pressar dig från
alla håll.
44 De ska slå dig och dina barn i dig tillmarken och inte lämna
sten på sten i dig, därför att du inte förstod den tid då Herren
besökte dig."

Jesus i templet
45 Sedan gick Jesus in på tempelplatsen och började driva ut
dem som sålde där.
46Han sade till dem: "Det står skrivet: Mitt hus ska vara ett
bönens hus. Men ni har gjort det till ettrövarnäste!"

47 Och han undervisade i templet varje dag.
Översteprästerna, de skriftlärda och folkets ledare sökte efter
ett tillfälle att röja honom ur vägen,

48 men de kunde inte komma på hur de skulle göra det,
eftersom allt folket höll sig nära honom och lyssnade ivrigt.

20
Jesu fullmakt ifrågasätts

19:35 Joh 12:12f. 19:38 Ps 118:25f, Luk 2:14. 19:40 Hab 2:11. 19:42
5 Mos 32:28f,Matt 13:14,Luk 8:10. 19:441 Kung 9:7f,Mika 3:12,Mark 1:15,Luk 12:56,
21:6. 19:44 den tid dåHerren besökte dig  Ordagrant: "din besökelsetid". 19:45
Matt 21:12f, Mark 11:15f, Joh 2:14f. 19:45 driva ut dem som sålde där  Pilgrimer
kunde växla till den lokala valutan och köpa offerdjur (5 Mos 14:26) i butiker
utanför själva tempelplatsen. Näraffärsverksamhetenflyttade in i templet, stördedet
rabbinernas undervisning (Luk 2:46) och hedningarnas böner (Jes 56:7). 19:46
Jes 56:7, Jer 7:11. 19:47 Luk 21:37, Joh 8:37.
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1 En dag när Jesus undervisade folket i templet och
förkunnade evangeliet, kom översteprästerna och de skriftlärda
fram tillsammansmed de äldste

2 och frågade honom: "Säg oss: Vad har du för fullmakt att
göra detta? Vem är det som har gett dig den fullmakten?"

3Han svarade dem: "Jag vill också fråga er en sak. Sägmig:
4 Johannes dop, var det från himlen eller frånmänniskor?"
5De samrådde med varandra och sade: "Om vi säger: Från

himlen, så säger han: Varför trodde ni då inte på honom?
6Men om vi säger: Frånmänniskor, så kommer allt folket att

stena oss. De är ju övertygade om att Johannes var en profet."
7Därför svarade de att de inte visste varifrån det var.
8 Jesus sade till dem: "Då säger inte heller jag till er vad jag

har för fullmakt att göra det här."
Liknelsen om de onda vinodlarna

9 Sedanbörjadehanberättadenna liknelse för folket: "Enman
planterade en vingård. Han arrenderade ut den till vinodlare
och reste bort för en längre tid.

10 När tiden var inne sände han en tjänare till vinodlarna
för att de skulle ge honom hans del av vingårdens frukt. Men
vinodlarna slog honom och skickade i väg honom tomhänt.

11Då sände han en annan tjänare. Också honom slog de och
förnedrade och skickade i väg tomhänt.

12 Sedan sände han en tredje tjänare. Men även honom slog
de blodig och kastade ut.

13Då sade vingårdens herre: Vad ska jag göra? Jag ska sända
min älskade son. Honom ska de väl ha respekt för.

14 Men när vinodlarna fick se honom, samrådde de med
varandra och sade: Här är arvtagaren! Vi dödar honom, så
blir arvet vårt.

15 Och de kastade ut honom ur vingården och dödade
honom.
Vad ska nu vingårdens herre göramed dem?
16 Han ska komma och döda dessa vinodlare och ge

vingården till andra." När de hörde detta, sade de: "Det får inte
hända!"

17 Menhan såg på democh frågade: "Vadmenas dåmed det
här stället i Skriften: Stenen som husbyggarna förkastade har
blivit en hörnsten?

18 Den som faller på den stenen blir sönderslagen, och den
som stenen faller på blir krossad."

20:1 Matt 21:23f, Mark 11:27f. 20:2 Apg 4:7. 20:9 Mark 12:1f. 20:10
2 Krön 36:15f. 20:17 Jes 28:16, Apg 4:11, Rom 9:33. 20:17 Ps 118:22. 20:18
Jes 8:14f, Dan 2:34.
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19 De skriftlärda och översteprästerna ville då gripa honom
på en gång,mende vågade inte för folket. De förstod att det var
dem som han hade talat om i liknelsen.

Skatt till kejsaren
20 De höll Jesus under uppsikt och skickade ut några spioner
somskulle låtsas vara ärliga för att få fast honom förnågot som
han sade, så att de kundeutlämnahonomåt ståthållarensmakt
ochmyndighet.
21De frågade honom: "Mästare, vi vet att du talar och under-
visar rätt och inte tar parti för någon utan lär ut sanningen
omGuds väg.
22Är det tillåtet för oss att betala skatt till kejsaren eller inte?"

23Men han genomskådade deras list och sade till dem:
24 "Visa mig en denar. Vems bild och inskrift har den?" De

svarade: "Kejsarens."
25 Han sade till dem: "Ge då kejsaren det som tillhör

kejsaren, och Gud det som tillhör Gud."
26 De lyckades inte få fast honom för något som han sade

inför folket utan teg, förundrade över hans svar.
Frågan om uppståndelsen

27 Sedan kom det fram några saddukeer, de som förnekar att
det finns en uppståndelse. De frågade Jesus:
28 "Mästare! Mose gav oss föreskriften att om någon har en bror
som är gift men dör barnlös, så ska han gifta sig med änkan och
skaffa barn åt sin bror.
29Nu fanns där sju bröder. Den förste tog sig en hustru men
dog barnlös.
30Den andre
31 och den tredje gifte sig med henne, och så gjorde alla sju,
men de dog och efterlämnade inga barn.
32Till slut dog också kvinnan.
33 Så vems hustru blir hon vid uppståndelsen? Alla sju var ju
gifta med henne."

34 Jesus svarade dem: "De som lever i den här världen gifter
sig och blir bortgifta.

20:19Matt 21:46, Luk 19:47f. 20:20Matt 22:15f,Mark 12:13f, Luk 11:53f. 20:22
att betala skatt till kejsaren  En tvistefråga, eftersom skatten innebar att erkänna
Roms överhöghet. Detta såg de nationalistiska seloterna som ett svek mot Israels
Gud, medan fariseerna och saddukeerna accepterade situationen. 20:24
denar  Ett litet romerskt silvermynt, värt en hel dagslön för den enkle arbetaren
(Matt 20:2). 20:25 Rom 13:7. 20:27 Matt 22:23f, Mark 12:18f. 20:27
saddukeer  Aristokratiska präster som samarbetade med romarna och vakade över
ordningen i templet (Apg 4:1f). 20:28 5 Mos 25:5, Matt 22:24. 20:28Mose gav
oss föreskriften  Se 5 Mos 25:5-6.
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35Men de som anses värdiga att nå den andra världen och
uppståndelsen från de döda, de varken gifter sig eller blir
bortgifta.

36De kan inte dö längre, för de är som änglarna och är Guds
barn, eftersom de är uppståndelsens barn.

37 Men att de döda uppstår, det har också Mose visat vid
stället om törnbusken, när han kallar Herren Abrahams Gud
och Isaks Gud och Jakobs Gud.

38 Han är inte de dödasGudutan de levandes. Förhonomär
alla levande."

39Då sade några av de skriftlärda: "Mästare, bra sagt!"
40 Sedan vågade de inte ställa någonmer fråga till honom.
VemMessias är

41 Jesus sade till dem: "HurkanmansägaattMessias ärDavids
son?
42 David säger ju själv i Psaltaren:Herren sade till min Herre:
Sätt dig påmin högra sida
43 tills jag lagt dina fiender som en pall under dina fötter.
44DavidkallarhonomalltsåHerre. Hurkanhandåvarahans
son?"

Jesus varnar för de skriftlärda
45Medan allt folket hörde på sade Jesus till sina lärjungar:
46 "Akta er för de skriftlärda, som njuter av att gå runt
i långa mantlar och älskar att bli hälsade på torgen och få
de främsta platserna i synagogorna och hedersplatserna vid
festmåltiderna.
47De äter änkorna ur husen och ber långa böner för syns skull.
De ska få en såmycket strängare dom."

21
Änkans offergåva

1 Jesus lyfte blicken och såg hur de rika lade sina gåvor i
offerkistan.

2 Men han såg också hur en fattig änka lade i två små
kopparmynt.

20:37 2 Mos 3:6. 20:38Rom 14:8. 20:39bra sagt  De skriftlärda fariseerna var
motståndare till saddukeerna (jfr Apg 23:6f). 20:42 Apg 2:34f, Hebr 1:13, 10:12f.
20:42 Ps 110:1. I psalmen talar Gud Fadern till Messias, Guds Son (jfr Apg 2:34f,
1 Kor 15:25). 20:43 1 Kor 15:25. 20:43 som en pall under dina fötter  Ett uttryck
för triumf (jfr Jos 10:24). 20:44 David kallar honom alltså Herre  Profeten David
erkänner den kommande Frälsaren som sinHerre (jfr 1 Petr 1:10f) trots att denne är
hansättling (Rom 1:3). 20:46Matt 23:5f,Mark 12:38f,Luk 11:43. 21:12 Kung 12:9,
Mark 12:41f. 21:1 offerkistan  Skattkammaren vid kvinnornas förgård hade enligt
Mishna tretton trumpetformade hål för folkets tempelskatt och frivilliga gåvor till
omkostnader för offer. 21:2 kopparmynt  Grek. leptón, det minsta myntet. 128
leptá motsvarade en denar eller dagslön.
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3 Då sade han: "Jag säger er sanningen: Den här fattiga
änkan gavmer än alla de andra.

4Alla andra gav av sitt överflöd i offerkistan, men hon gav i
sin fattigdom allt hon hade att leva på."

Templet ska förstöras
5 Närnågra talade omhur templet var utsmyckatmed vackra
stenar och tempelgåvor, sade Jesus:
6 "Detta som ni ser – det ska komma dagar då här inte lämnas
sten på sten. Allt ska rivas ner."

Nöd och förföljelse
7Då frågade de honom: "Mästare,när ska det ske? Och vad blir
tecknet när det ska hända?"
8 Han svarade: "Se till att ni inte blir vilseledda. Många ska
komma i mitt namn och säga: Jag är Messias, och: Tiden är
nära. Följ dem inte!
9Ochnärni fårhöra omkrig och uppror, så bli inte förskräckta.
Sådantmåste först hända,men slutet kommer inte genast."

10 Sedan sade han till dem: "Folk ska resa sig mot folk och
rike mot rike.

11 Det ska bli stora jordbävningar och svält och pest på
den ena platsen efter den andra, och skrämmande syner och
väldiga tecken från himlen.

12 Men innan allt detta händer ska man gripa och förfölja
er. Man ska utlämna er åt synagogor och fängelser och ställa er
inför kungar och ståthållare förmitt namns skull.

13Då får ni tillfälle att vittna.
14 Bestäm er för att inte förbereda några försvarstal,
15 för jag ska ge er en mun och en vishet som ingen av era

fiender ska kunna stå emot eller säga emot.
16 Ni kommer att bli förrådda till och med av föräldrar och

syskon och släktingar och vänner, och en del av er ska man
döda.

17Ochni kommeratt bli hatade avalla förmitt namns skull.
18 Men inte ett hår på ert huvud ska gå förlorat.
19 Genom att stå fasta ska ni vinna era själar.
Jerusalems förstörelse

20 Närni ser Jerusalemomringas av armeer, då vet ni att dess
förstörelse är nära.
21:3 2 Kor 8:12. 21:5 Matt 24:1f, Mark 13:1f. 21:5 hur templet var utsmy-
ckat  Jerusalems tempel var det största och ståtligaste byggnadsverket i regionen, en
källa till nationell stolthet (jfr Joh 2:20). 21:6 1 Kung 9:7f, Mika 3:12, Luk 19:44.
21:8 Luk 17:23, Ef 5:6, Kol 2:8, 2 Tess 2:3. 21:10 Jes 19:2, Matt 24:7f, Mark 13:8f.
21:12 Matt 10:17f, Joh 15:19f, Apg 4:3, 5:18, 12:1f, 16:22f. 21:14 Luk 12:11f.
21:15 2 Mos 4:12, Apg 6:10. 21:16 Mika 7:6, Matt 10:21f. 21:18 Matt 10:30,
Luk 12:7. 21:19Hebr 10:36, Upp 2:10. 21:20 Dan 9:27,Matt 24:15f,Mark 13:14f.
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21 Då måste de som är i Judeen fly till bergen, och de som är
inne i stadenmåste lämna den, och de som är ute på landet får
inte gå in i staden.
22 Det är straffets tid, dåallt somär skrivet skagå iuppfyllelse.

23Ve dem som väntar barn eller ammar under de dagarna,
för landet ska drabbas av stor nöd och vredesdomen ska nå
detta folk.

24 De ska falla för svärdsegg och föras bort som fångar till
alla hednafolk, och Jerusalem ska trampas av hedningar tills
hedningarnas tider är fullbordade.

Människosonen kommer
25 Tecken ska visa sig i solen ochmånen och stjärnorna, och på
jorden ska folken gripas av ångest och stå rådlösa vid havets
och vågornas dån.
26Människor ska tappaandanav skräck i väntanpådet somska
drabba världen, för himlens makter ska skakas.
27 Då ska man se Människosonen komma i ett moln med stor
makt och härlighet.
28 Men när det här börjar hända, så räta på er och lyft era
huvuden, för er befrielse närmar sig."

29 Han gav dem också en liknelse: "Se på fikonträdet och
alla andra träd.

30 När ni ser att de knoppas, förstår ni av er själva att
sommaren redan är nära.

31På samma sätt vet ni, när ni ser detta hända, att Guds rike
är nära.

32 Jag säger er sanningen: Det här släktet ska inte förgå
förrän allt detta sker.

33 Himmel och jord ska förgå, men mina ord ska aldrig
förgå.

34 Men akta er för att tynga era hjärtan med festande, rus
och livets bekymmer så att den dagen plötsligt drabbar er

35 som en snara, för den ska drabba alla som bor över hela
jorden.

36 Var ständigt vakna och be omkraft att undfly allt som ska
ske och kunna bestå införMänniskosonen."
21:21 Luk 17:31. 21:22 5 Mos 32:35, Jer 46:10, Hos 9:7. 21:24 5 Mos 28:64,
Rom 11:25, Upp 11:2. 21:25 Jes 13:10, Hes 32:7, Joel 2:10, Matt 24:29, Upp 6:12.
21:26 tappa andan  Annan översättning: "ge upp andan" (alltså dö). 21:27
Dan 7:13, Matt 26:64, Luk 9:26, Apg 1:11. 21:28 Rom 8:23. 21:29 Matt 24:32f,
Mark 13:28f. 21:32 det här släktet  Grek. geneá betyder både "generation" och
"folk". Jerusalems förstöring kom inom samma generation (år 70 e Kr), medan det
judiska folket ska bevaras som folk fram till Kristi återkomst. 21:33 Ps 102:27,
Jes 40:8, Hebr 1:11. 21:34 Rom 13:13, 1 Tess 5:6, 1 Petr 4:7. 21:35 1 Tess 5:2f,
2 Petr 3:10, Upp 3:3. 21:36Matt 24:42,Mark 13:33.
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37 Under dagarna var han i templet och undervisade, men
på kvällarna gick hanut och övernattade på det berg somkallas
Olivberget.

38 Och tidigt på morgonen kom allt folket till honom i
templet för att lyssna på honom.

22
Onda planermot Jesus

1 Det osyrade brödets högtid, som kallas påsk, var nu nära.
2 Översteprästerna och de skriftlärda sökte efter ett sätt att

röja Jesus ur vägen,men de var rädda för folket.
3 Då for Satan in i Judas, som kallades Iskariot och var en

av de tolv.
4Han gick bort och talademed översteprästerna och ledarna

för tempelvakten om hur han skulle kunna utlämna Jesus åt
dem.

5De blev glada och kom överens om att ge honom pengar.
6 Han samtyckte och sökte nu efter ett lämpligt tillfälle att

utlämna honom åt dem utan att folket var med.
Den sista påskmåltiden förbereds

7 Så kom den dag i det osyrade brödets högtid då påskalammet
skulle slaktas.
8Då sände Jesus i väg Petrus och Johannes och sade: "Gå och
gör i ordning så att vi kan äta påskalammet."
9De frågade honom: "Var vill du att vi gör i ordning?"
10Han svarade dem: "När ni kommer in i staden ska ni mötas
av enman som bär en vattenkruka. Följ honom till huset där
han går in
11 och säg till husets ägare: Mästaren frågar dig: Var är
gästrummet där jag kan äta påskalammetmedmina lärjungar?
12Då skahanvisa er en stor sal på övervåningen somär inredd.
Gör i ordning där."

13Degick och fannatt det var som Jesushade sagt dem. Och
de gjorde i ordning påskalammet.
21:37 Luk 19:47. 22:1 2 Mos 12:1f, Matt 26:1f, Mark 14:1f. 22:1 påsk  Hebr.
pésachbetyder "passera", "skona" (2 Mos 12:13), och firas till minne av Israels
räddning ur Egypten. I fullmånens sken den 14:e Nisan (mars-april) åt man
det offrade påskalammet och firade sedan "det osyrade brödets högtid" i sju da-
gar (2 Mos 12:17). 22:2 Luk 20:19. 22:3 Matt 26:14f, Mark 14:10f, Joh 13:3,
27. 22:7 2 Mos 12:14f, Matt 26:17f, Mark 14:12f. 22:10 en man som bär en
vattenkruka  Normalt en kvinnlig uppgift (jfr 1 Mos 24:11, Joh 4:7). Kanske tillhörde
mannen esseerna, en frommunkliknande grupp inom judendomen. 22:12 en
stor sal på övervåningen  Troligen samma sal där apostlarna samlades även längre
fram (Apg 1:13). Fornkyrkliga traditioner placerar den vid esseernas kvarter i
sydvästra Jerusalem. 22:12 inredd  med textilier och divaner förmåltiden. Vid
finare måltider, som vid påsk, åtman på grekiskt manér halvliggande på divaner,
stödd på vänster armbåge.
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Den första nattvarden
14 När stundenvar inne ladehan sig till bords, och apostlarna
tillsammansmed honom.
15Och han sade till dem: "Jag har längtatmycket efter att äta
den här påskmåltidenmed er innanmitt lidande börjar.
16 För jag säger er att jag inte kommer att äta den mer förrän
den får sin fullbordan i Guds rike."

17Och han tog en bägare, tackade Gud och sade: "Ta detta
och dela mellan er.

18 För jag säger er: Från denna stund ska jag inte dricka av
vinstockens frukt förrän Guds rike kommer."

19 Och han tog ett bröd, tackade Gud, bröt det och gav åt
dem och sade: "Detta är min kropp som blir utgiven för er.
Gör detta för att minnas mig."

20 På samma sätt tog han bägaren efter måltiden och sade:
"Denna bägare är det nya förbundet genommitt blod som blir
utgjutet för er.

21Men se, den som förråder mig har sin hand med mig på
bordet.

22Människosonen går bort som det är bestämt, men ve den
människa genom vilken han blir förrådd!"

23Då började de fråga varandra vem av demdet kunde vara
som skulle göra det.

Vem är den störste?
24 Det uppstod också en dispyt bland demomvem som skulle
anses vara störst av dem.
25 Då sade Jesus till dem: "Folkens kungar beter sig som
herrar över dem, och de som har makten kallar sig deras
välgörare.
26Men ni ska inte göra så. Den som är störst bland er ska vara
som den yngste, och ledaren ska vara som tjänaren.
27 För vem är störst: den som ligger till bords eller den som
betjänar? Är det inte den som ligger till bords? Men jag är här
mitt ibland er som en tjänare.

28 Det är ni som har stått vid min sida under mina
prövningar,

29 och jag överlämnar riket till er liksom min Far har
överlämnat det till mig.

30 Ni ska äta och dricka vid mitt bord i mitt rike, och ni ska
sitta på troner och döma Israels tolv stammar.

Jesus förutsäger Petrus förnekelse
31 Simon, Simon! Satan har begärt att få sålla er som vete.
22:14Matt 26:20,Mark 14:17. 22:16 Luk 13:29. 22:19Matt 26:26f,Mark 14:22f,
1 Kor 11:23f. 22:20 2 Mos 24:8, Jer 31:31f. 22:24 Matt 18:1, Mark 9:34, Luk 9:46.
22:25 Matt 20:25f, Mark 10:42f. 22:27 Joh 13:14f, Fil 2:7. 22:29 Luk 12:32.
22:30Matt 19:28, Upp 3:21. 22:31 Amos 9:9, 1 Petr 5:8.
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32 Men jag har bett för dig, att din tro inte ska ta slut. Och när
du en gång har omvänt dig, styrk då dina bröder."
33 Då sade Petrus till honom: "Herre, med dig är jag beredd
att gå både i fängelse och i döden."
34 Jesus svarade: "Jag säger dig, Petrus: Tuppen kommer inte
att gala i natt förrän du tre gånger har förnekat att du känner
mig."

35 Sedan sade han till dem: "När jag sände ut er utan börs,
väska och sandaler, saknade ni då något?" De svarade: "Nej,
inget."

36 "Mennu", sadehan, "ska den somhar enbörs tamedden,
och likaså den som har en väska. Och den som inte har ett
svärd ska sälja sin mantel och köpa sig ett,

37 för jag säger er att detta som står skrivet måste uppfyllas
på mig: Han blev räknad bland förbrytare. Det som är sagt om
mig blir nu uppfyllt."

38De sade: "Herre, här är två svärd."Han svaradedem: "Det
räcker."

Jesus i Getsemane
39 Sedan gick Jesus ut till Olivberget som han brukade, och
hans lärjungar följde honom.
40När han kom till platsen, sade han till dem: "Be att ni inte
kommer i frestelse."
41Och han drog sig undan från dem, ungefär ett stenkast, och
föll på knä och bad:
42 "Far! Om du vill, så ta den här bägaren ifrånmig! Men ske
inte min vilja, utan din."

43 Då visade sig en ängel från himlen för honom och gav
honom kraft.

44 Hankomi svårångestochbadallt ivrigare, ochhans svett
blev som blodsdroppar som föll ner på jorden.

45När han reste sig från bönen och kom till lärjungarna, fann
han att de hade somnat av sorg.

46Då sade han till dem: "Varför sover ni? Res på er och be
att ni inte kommer i frestelse."

Jesus fängslas
47 Medanhan ännu talade komen folkhop, och han somhette
Judas, en av de tolv, ledde dem. Han gick fram till Jesus för att
kyssa honom.

22:32 Joh 17:11, 15. 22:33 Matt 26:33f, Mark 14:29f, Joh 13:37. 22:35 Luk 9:3,
10:4. 22:37 Jes 53:12. 22:39 Matt 26:36f, Mark 14:32f, Joh 18:1f. 22:40
platsen  Getsemane, en olivlund strax öster om Jerusalem (jfr Matt 26:36, Joh 18:1f).
22:42 Matt 6:10, Hebr 5:7f. 22:44 Joh 12:27. 22:44 Verserna 43-44 saknas
i vissa handskrifter. 22:46 be att  Annan översättning: "be så att". 22:47
Matt 26:47f,Mark 14:43f, Joh 18:2f.
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48 Jesus sade till honom: "Judas, förråder du Människosonen
med en kyss?"

49När de som stod runt Jesus såg vad som höll på att hända,
frågade de: "Herre, ska vi slå till med svärd?"

50Ochenavdemslog tillmotöversteprästens tjänareochhögg
av honom högra örat.

51Men Jesus sade: "Låt det vara nog nu!" Och han rörde vid
hans öra och helade honom.

52 Sedan sade Jesus till dem som hade kommit ut mot
honom, översteprästerna och ledarna för tempelvakten och de
äldste: "Sommot en rövare har ni gått ut med svärd och påkar.

53 Jag har varit med er i templet varje dag utan att ni grep
mig. Men detta är er stund, nu rådermörkretsmakt."

Petrus förnekar Jesus
54 Då grep de Jesus och förde bort honom och tog honom till
översteprästens hus. Petrus följde efter på avstånd.
55Mitt på gården tände de en eld och slog sig ner, och Petrus
satte sig mitt ibland dem.

56 En tjänsteflicka såg honom sitta där vid elden, och hon
betraktade honom noga och sade: "Den där var också med
honom."

57Men han nekade: "Nej, kvinna, jag känner honom inte."
58 Strax därefter fick en annan syn på honom och sade: "Du

är också en av dem." Men Petrus svarade: "Människa, det är
jag inte alls!"

59Ungefär en timme senare var det en annan som bestämt
försäkrade: "Visst var den därmed honom. Han är ju galilé!"

60MenPetrus sade: "Människa, jag förstår inte vad dupratar
om!" Och genast, medan han ännu talade, gol tuppen.

61 Då vände Herren sig om och såg på Petrus. Och Petrus
kom ihåg Herrens ord, att han hade sagt till honom: "Innan
tuppen gal i natt ska du tre gånger förnekamig."

62Och han gick ut och grät bittert.

Jesus hånas och ställs inför Rådet
63 Männen som bevakade Jesus hånade honom och slog
honom.
64De täckte över honom och frågade: "Profetera! Vem var det
som slog dig?"
65De sade ocksåmycket annat hånfullt till honom.

22:51 Låt det vara nog nu  Annan översättning: "Låt dem göra det" (gripa Jesus).
22:53 Luk 19:47, 21:37, Joh 7:38, 8:20. 22:54Matt 26:57f, Mark 14:53f, Joh 18:12f.
22:56Matt 26:69f,Mark 14:66f, Joh 18:17f. 22:63 Jes 50:6,Matt 26:67f,Mark 14:65.
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66 När det blev dag samlades folkets äldste, både
överstepräster och skriftlärda. De lät föra honom inför sitt
råd

67 och frågade: "Är du Messias, så säg det till oss!" Han
svarade dem: "Om jag säger det till er tror ni det inte,

68och om jag frågar, svarar ni inte.
69 Men härefter ska Människosonen sitta på Guds, den

Allsmäktiges, högra sida."
70 Då frågade alla: "Så du är alltså Guds Son?" Han svarade

dem: "Ni själva säger att Jag Är."
71De sade: "Behöver vi någotmer vittnesmål? Vi har själva

hört det från hans egenmun!"

23
Jesus inför Pilatus

1 Alla de församladebrötnuuppoch fördehonomtill Pilatus.
2 Där började de anklaga honom och säga: "Vi har funnit

att den här mannen förleder vårt folk. Han förbjuder att man
betalar skatt till kejsaren, och han säger att han är Messias,
en kung."

3 Pilatus frågade honom: "Så du är judarnas kung?" Jesus
svarade: "Du själv säger det."

4 Pilatus sade då till översteprästerna och till folket: "Jag ser
inget brottsligt hos denmannen."

5 Men de var påstridiga och sade: "Han hetsar upp folket
med sin lära över hela Judeen, från Galileen och ända hit."

6NärPilatus hördedetta, frågadehanommannenvar galilé.
7 Och när han fick veta att Jesus kom från Herodes myn-

dighetsområde, skickade han honom till Herodes som också
var i Jerusalem under de dagarna.

Jesus införHerodes
8 När Herodes fick se Jesus blev han mycket glad. Han hade
länge velat träffa honom, för han hade hört om honom och
hoppades nu få se honom göra något tecken.
9Herodes ställdemånga frågor till honom, men Jesus svarade
honom inte.
10 Översteprästerna och de skriftlärda stod där och anklagade
honom häftigt.
22:66Matt 27:1,Mark 15:1. 22:69 Ps 110:1. 22:69 härefter ska Människosonen
sitta på Guds, den Allsmäktiges, högra sida  Med dessa ord identifierar sig Jesus,
den jordiske Människosonen (Matt 26:45 etc), med den gudomliga Messiasgestalten
i Dan 7:13 och Ps 110:1. 22:70 2 Mos 3:14. 22:70 Jag Är  Anspelning på det högsta
gudsnamnet JHVH, "Jag Är" (jfr 2 Mos 3:14, Joh 8:24 med not). 23:1 Matt 27:2,
Mark 15:1f, Joh 18:28f. 23:2 Luk 20:25, Apg 17:7. 23:3 Matt 27:11f, 1 Tim 6:13.
23:4 Joh 18:38. 23:7 Luk 3:1. 23:8Matt 14:1f, Luk 9:9.
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11Då fick Herodes och hans soldater förakt för honom, och
han hånade honom genom att sätta på honom en praktfull
dräkt innan han sände honom tillbaka till Pilatus.

12 Den dagen blev Herodes och Pilatus vänner med varan-
dra. Förut hade det rått fiendskapmellan dem.

Jesus döms till döden
13 Pilatus sammankallade översteprästerna och rådsherrarna
och folket
14 och sade till dem: "Ni har fört den här mannen till mig
och sagt att han förvillar folket. Jag har nu förhört honom i
er närvaromen inte funnit honom skyldig till det ni anklagar
honom för.
15Det gjorde inte Herodes heller, och därför sände han honom
tillbaka till oss. Ni seratt han intehargjortnågot somförtjänar
döden.
16 Därför ska jag prygla honom och sedan släppa honom."

18 Då skrek hela hopen: "Bort med honom! Låt oss få
Barabbas fri!" –

19 Barabbas var fängslad för ett upplopp i staden och för
mord. –

20Pilatus talade till dem igen, för han ville släppa Jesus.
21Men de ropade: "Korsfäst! Korsfäst honom!"
22 För tredje gången sade han till dem: "Vad har han då

gjort för ont? Jag har inte funnit honom skyldig till något som
förtjänar döden. Därför ska jag prygla honomoch sedan släppa
honom."

23 Men de pressade honom med höga rop och krävde att
Jesus skulle korsfästas, och deras rop blev allt starkare.

24Pilatus beslöt då att det fick bli som de krävde.
25Han släppte den som var fängslad för upplopp och mord,

den som de ville ha, men utlämnade Jesus åt deras vilja.
Jesus blir korsfäst

26 När de förde bort honom grep de en man som just kom in
från landet, Simon från Kyrene. På honom lade de korset för
att han skulle bära det efter Jesus.
27 En stor skara ur folket följde honom, även kvinnor som
sörjde och grät över honom.

28Då vände Jesus sig till dem och sade: "Jerusalems döttrar,
gråt inte övermig, utan gråt över er själva och era barn.

29 Det kommer dagar då man ska säga: Saliga är de ofruk-
tsamma, de moderliv som inte fött och de bröst som inte
ammat.
23:12 Apg 4:27. 23:14 Matt 27:23, Mark 15:14, Joh 18:38. 23:16 Matt 27:17f,
Mark 15:9f, Joh 18:39f. 23:16 En del handskrifter tillägger (vers 17): "Vid varje
högtidmåstehan frige en fånge åtdem." JfrMatt 27:15,Mark 15:6, Joh 18:39. 23:18
Apg 3:14. 23:26Matt 27:32,Mark 15:21. 23:29 Luk 21:23.



Lukasevangeliet 23:30 188 Lukasevangeliet 23:45

30 Då skaman säga till bergen: Fall öveross, och till höjderna:
Göm oss!

31 För omde gör så härmeddet friska trädet, vad ska då inte
skemed det torra?"

32 Två andra brottslingar fördes också ut för att avrättas
tillsammansmed honom.

33 Och när de kom till den plats som kallas Dödskallen,
korsfäste de honom och brottslingarna där, den ene på hans
högra sida och den andre på hans vänstra.

34 Men Jesus sade: "Far, förlåt dem, för de vet inte vad de
gör."Ochdedeladehans klädermellan sig och kastade lott om
dem.

35 Folket stod där och såg på. Men rådsherrarna hånade
honom och sade: "Andra har han frälst. Nu får han frälsa sig
själv om han är GudsMessias, den Utvalde."

36 Även soldaterna kom fram och hånade honom. De räckte
honom surt vin

37och sade: "Om du är judarnas kung, fräls då dig själv!"
38Överhonomfannsdetocksåett anslag: "Dettaär judarnas

kung."
39 En av brottslingarna som var upphängda där hånade

honom och sade: "Är inte du Messias? Fräls då dig själv, och
oss också!"

40Men den andre tillrättavisade honom och sade: "Fruktar
du inte ens Gud, du som är under samma dom?

41 Vår dom är rättvis, vi får vad vi förtjänar för det vi gjort.
Men han har inte gjort något ont."

42Och han sade: "Jesus, tänk påmig när du kommer till ditt
rike."

43 Jesus svarade: "Jag sägerdig sanningen: I dag skaduvara
medmig i paradiset."

Jesus dör
44 Det var nu omkring sjätte timmen. Då kom ett mörker över
hela landet som varade fram till nionde timmen.
45 Solen förmörkades, och förhänget i templet brast mitt itu.
23:30 Hos 10:8, Upp 6:16. 23:31 1 Petr 4:17f. 23:32 Två andra brottslin-
gar  Förutsagt i Jesajas profetia: "Han blev räknad bland förbrytare" (Jes 53:12,
Luk 22:37). 23:33 Jes 53:12, Matt 27:33f, Mark 15:22f, Joh 19:17f. 23:34 Ps 22:19,
Matt 5:44, Apg 3:17, 7:60. 23:34Men Jesus sade: Far, förlåt dem, för de vet inte
vad de gör  Dessa ord saknas i vissa handskrifter. 23:34 delade hans kläder  Jfr
profetian i Ps 22:19. 23:35 Ps 22:7f. 23:36 Ps 69:22. 23:36 surt vin  Syrligt vin
utspättmed vatten var en billig och populär törstsläckare under antiken. 23:39
Matt 27:44, Mark 15:32. 23:42 till ditt rike  Andra handskrifter: "med ditt rike".
23:43 Upp 2:7. 23:44Matt 27:45f,Mark 15:33f. 23:44 sjätte timmen … nionde
timmen  Motsvarar ca kl 12 och kl 15. 23:44 hela landet  Annan översättning:
"hela jorden". 23:45 2 Mos 26:31f. 23:45 förhänget  Ett tio meter högt draperi
som skärmade av "det allra heligaste", Guds uppenbarelseplats (se 2 Mos 26:31f,
3 Mos 16:2f,Hebr 9:3f, 10:20).
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46 Och Jesus ropademedhög röst: "Far, i dinahänderöverlämnar
jagmin ande." När han hade sagt detta, gav han upp andan.

47När officeren såg vad somhände, ärade hanGud och sade:
"Denmannen var verkligen rättfärdig."

48Närallt folket somhade samlats somåskådare sågvadsom
hände, slog de sig mot bröstet och vände hem igen.

49 Men alla hans vänner och kvinnorna som hade följt
honom från Galileen stod på avstånd och såg detta.

Jesu begravning
50 Nu fanns där en rådsherre vid namn Josef, en god och
rättfärdigman
51 som inte hade samtyckt till vad de hade beslutat och gjort.
Han var från staden Arimatea i Judeen, och han väntade på
Guds rike.
52 Josef gick till Pilatus och bad att få Jesu kropp.
53 Han tog ner den, svepte den i linnetyg och lade den i en
uthuggen klippgrav där ännu ingen blivit lagd.
54Det var förberedelsedag, och sabbaten skulle just börja.

55 Kvinnorna som hade kommit med Jesus från Galileen
följde efter och såg graven och hur hans kropp blev lagd där.

56 Sedan återvände de hem och gjorde i ordning väldoftande
kryddor och oljor. Och under sabbaten var de i stillhet efter
lagens bud.

24
Jesus uppstår ur graven

1 Den första veckodagen kom de tidigt i gryningen till
graven med de väldoftande oljorna som de hade gjort i ord-
ning.

2Då fann de att stenen var bortrullad från graven.
3De gick in, men fann inte Herren Jesu kropp.
4 När de inte visste vad de skulle tro, då stod plötsligt två

män i skinande kläder framför dem.
5Kvinnornablev räddaochböjdeansiktetmotmarken,men

männen sade: "Varför söker ni den levande bland de döda?
6 Han är inte här, han har uppstått! Kom ihåg vad han sade

till er medan han fortfarande var i Galileen:
23:46 Apg 7:59. 23:46 Ps 31:6. 23:47 rättfärdig  Annan översättning:
"oskyldig". 23:48 slog sig mot bröstet  Ett uttryck för sorg (Jes 32:12, Luk 18:13).
23:49 Luk 8:2f. 23:50 Matt 27:57f, Mark 15:42f, Joh 19:38f. 23:51 Luk 2:25,
38. 23:51 Arimatea  Identifierades av fornkyrkan med Ramataim-Sofim eller
Rama, profeten Samuels hemstad norr om Jerusalem (1 Sam 1:1, 25:1). 23:54
förberedelsedag  Fredag, då alla förberedelser inför sabbaten gjordes. 23:56
2 Mos 20:10f. 24:1 Matt 28:1f, Mark 16:1f, Joh 20:1f. 24:1 den första veckoda-
gen  Söndagen enligt judisk tideräkning. 24:4 Apg 1:10. 24:6 Luk 9:22, 18:33.
24:6 vad han sade till er  Se Luk 9:22, 9:44, 18:31f.
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7 Människosonen måste utlämnas i syndares händer och bli
korsfäst och uppstå på tredje dagen."

8Då kom de ihåg hans ord.
9Ochde återvände från graven och berättade allt detta förde

elva och för alla de andra.
10Det varMariaMagdalena och Johanna ochMaria, Jakobs

mor. Även de andra kvinnorna som var med dem talade om
det för apostlarna,

11men de tyckte deras ord var tomt prat och trodde inte på
dem.

12Men Petrus reste sig och sprang till graven, och när han
lutade sig in såg han bara linnebindlarna. Och han gick hem,
full av förundran över det som hade hänt.

Jesus visar sig för Emmausvandrarna
13 Samma dag var två av dem på väg till en by som heter
Emmaus och ligger drygt enmil från Jerusalem.
14Degickochsamtalademedvarandraomallt somhadehänt.
15 Medan de samtalade och diskuterade närmade sig Jesus
själv och vandrademed dem.
16Men deras ögon var slutna så att de inte kände igen honom.
17 Han frågade dem: "Vad är det ni går och samtalar med
varandra om?"
Då stannade de och såg bedrövade ut.
18Och den ene som hette Kleopas sade till honom: "Är du

den ende somhar besökt Jerusalemoch inte vet vad somhänt
de här dagarna?"

19 Han frågadedem: "Vaddå?"Desvarade: "Dettamed Jesus
frånNasaret. Han var en profet, mäktig i ord och gärning inför
Gud och hela folket.

20Våra överstepräster och rådsherrar utlämnade honom till en
dödsdom och korsfäste honom.

21 Men vi hade hoppats att han var den som skulle frälsa
Israel.
Förutom allt detta är det nu den tredje dagen sedan det

hände,
22 och dessutom har några kvinnor bland oss gjort oss

uppskakade. De gick till graven tidigt påmorgonen
24:7Matt 17:22f. 24:13Mark 16:12. 24:13Emmaus…drygt enmil  Bynsexakta
plats är okänd men traditionen utpekar flera byar på detta avstånd, ordagrant
"sextio stadier", väster om Jerusalem. Några handskrifter har i stället "hundrasex-
tio stadier" vilketmotsvarar drygt tremil. 24:18Kleopas  Troligen identiskmed
Klopas, som enligt fornkyrkliga källor var bror till Josef, Jesu adoptivfar. Hans
hustru Maria var med vid Jesu kors (Joh 19:25). Enligt traditionen efterträdde
deras son Simon på 60-talet e Kr sin kusin Jakob som ledare för församlingen i
Jerusalem (jfr not till Apg 21:18). 24:19Matt 21:11, Luk 7:16. 24:21 Luk 1:68,
2:38, Apg 1:6. 24:21 är det nu den tredje dagen  Annan översättning: "har han nu
låtit den tredje dagen gå". 24:22Matt 28:8,Mark 16:10, Joh 20:18.
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23men fann inte hans kropp. De kom och berättade att de
hade sett en synmed änglar som sade att han lever.

24 Då gick några av de våra till graven, och de fann att det
var som kvinnorna hade sagt. Men honom själv såg de inte."

25Då sade han till dem: "Så tröga ni är i tanke och hjärta till
att tro på allt som profeterna har sagt!

26 Måste inte Messias lida det här för att sedan gå in i sin
härlighet?"

27 Och han började med Mose och alla profeterna och
förklarade för dem vad det stod om honom i alla Skrifterna.

28 De närmade sig byn dit de var på väg, och han verkade
vilja gå vidare.

29Men de bad honom ivrigt: "Stanna kvar hos oss! Det är
snart kväll och dagen går mot sitt slut." Då gick han in och
stannade hos dem.

30 Och när han låg till bords med dem tog han brödet,
tackade Gud, bröt det och gav åt dem.

31 Då öppnades deras ögon och de kände igen honom, men
han försvann ur deras åsyn.

32 De sade till varandra: "Brann inte våra hjärtan i oss när
han talade med oss på vägen, när han öppnade Skrifterna för
oss?"

33De bröt upp i samma stund och återvände till Jerusalem,
där de fann de elva och de andra lärjungarna samlade.

34 Dessa sade: "Herren har verkligen uppstått, och han har
visat sig för Simon!"

35Och själva berättade de vad som hade hänt på vägen och
hur han hade låtit dem känna igen honom vid brödsbrytelsen.

Jesus visar sig för lärjungarna
36 Medan de talade om detta, stod Jesus självmitt ibland dem
och sade till dem: "Frid varemed er!"
37Uppskakade och rädda trodde de att det var en ande de såg.
38 Men han sade till dem: "Varför är ni så oroliga? Varför
kommer det upp tvivel i era hjärtan?
39 Se på mina händer och mina fötter att det verkligen är jag.
Rör vid mig och se! En ande har inte kött och ben som ni ser
att jag har."
40 När han hade sagt detta visade han dem sina händer och
fötter.
24:24 Joh 20:3f. 24:26 Luk 9:22, 17:25. 24:27 1 Mos 1:1, 3:15, 22:18, 2 Sam 7:12,
Ps 22,Dan 9:24, Joh 1:45,Apg 17:3. 24:31 försvannurderasåsyn  Annanöversättning:
"blev osynlig för dem". 24:34 1 Kor 15:4f. 24:36Mark 16:14, Joh 20:19.
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41 När de i sin glädje och förundran fortfarande inte kunde tro,
frågade han dem: "Har ni något ätbart här?"
42Då räckte de honom en bit stekt fisk,
43och han tog den och åt inför deras ögon.

44 Ochhansade till dem: "Dettaärvad jag sade till ermedan
jagännuvarhoser: Alltmåsteuppfyllas somär skrivet ommig
i Mose lag, profeterna och psalmerna."

45 Sedan öppnade han deras sinnen så att de förstod
Skrifterna.

46 Och han sade till dem: "Det står skrivet att Messias ska
lida och på tredje dagen uppstå från de döda,

47 och att omvändelse och syndernas förlåtelse ska förkunnas
i hans namn för alla folk, med början i Jerusalem.

48 Ni är vittnen om detta.
49 Och jag ska sända över er vad min Far har lovat. Men ni

ska stanna här i staden tills ni har blivit rustade med kraft
från höjden."

Jesu himmelsfärd
50 Sedan förde han dem ut till Betania, och han lyfte sina
händer och välsignade dem.
51 Ochmedanhanvälsignadedem, lämnadehandemoch lyftes
upp till himlen.
52 De tillbad honom och vände tillbaka till Jerusalem i stor
glädje.
53Och de var ständigt i templet och prisade Gud.

24:41 Joh 21:5, 9f. 24:41 något ätbart  Det ansågs allmänt att änglar och
andevarelser inte åt människors mat (jfr Dom 13:16). 24:42 en bit stekt
fisk  Senare handskrifter tillägger: "och en bit vaxkaka med honung". 24:44
Luk 18:31f, 24:27. 24:47 Joh 15:27, Apg 13:38, 1 Joh 2:12. 24:47 och syndernas
förlåtelse  Andrahandskrifter: "till syndernas förlåtelse". 24:48Apg 1:22. 24:49
Joel 3:1f, Joh 14:26, 16:7, Apg 1:4, 12, 2:1f. 24:51 Mark 16:19, Apg 1:9. 24:52
Joh 14:28, 16:22.
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Johannesevangeliet
Aposteln Johannes kallar sig "den lärjunge som Jesus älskade"
(13:23, 21:20f). Somögonvittne (1:14, 19:35, 20:39f, jfr 1 Joh 1:1)
tecknar han i sitt evangelium en särskilt innerlig bild av hur
"Ordet blev kött" (1:14), med målet "att ni ska tro att Jesus är
Messias, Guds Son, och för att ni genom tron ska ha liv i hans
namn" (20:31).
Efter Jesu himmelsfärd var Johannes länge en av "pelarna"

i församlingen i Jerusalem (Apg 1:13, 3:1, Gal 2:9). Längre fram
var han enligt traditionen verksam i storstaden Efesos i
sydvästra nuvarande Turkiet, där evangeliet tillkom någon
gångmellan 70-talet och 90-talet e Kr.

Ordet blev kött
1 I begynnelsenvarOrdet, ochOrdet varhosGud, ochOrdet

var Gud.
2Han var i begynnelsen hos Gud.
3 Allt blev till genom honom, och utan honom blev ingent-

ing till av det som är till.
4 I honom var liv, och livet var människornas ljus.
5 Och ljuset lyser i mörkret, och mörkret har inte övervunnit

det.
6 Det kom enman, sänd av Gud. Hans namn var Johannes.
7Han kom som ett vittne för att vittna om ljuset, för att alla

skulle komma till tro genom honom.
8 Själv var han inte ljuset, men han kom för att vittna om

ljuset.
9 Det sanna ljuset, som ger ljus åt alla människor, skulle nu

komma in i världen.
10 Han var i världen och världen hade blivit till genom

honom, men världen kände honom inte.
11Hankomtill det somvarhanseget, ochhansegna tog inte

emot honom.
12 Men åt alla som tog emot honom gav han rätten att bli

Guds barn, åt dem som tror på hans namn.
13 Deär inte födda avblod eller av köttets vilja eller avnågon

mans vilja, utan av Gud.

1:1 Ordet  Annan översättning: "Tanken" (grekiska lógos). GT beskriver hur Guds
ord sänds ut för att utföra Guds verk i världen (se t ex 1 Mos 1:3, Ps 107:20, Jes 55:11,
samt ävenHebr 1:3, 11:3). 1:3 Ps 33:6, Kol 1:16,Hebr 1:2. 1:4 Ps 36:10, Joh 5:26,
1 Joh 5:11. 1:5 Jes 60:1f, Joh 8:12. 1:5 övervunnit  Annan översättning: "förstått".
Ordagrant: "greppat", "tagit ner". 1:6 Matt 3:1, Mark 1:4, Luk 1:13, 17. 1:9
Matt 4:16, Joh 3:19. 1:12 Rom 8:15, Gal 3:26. 1:13 Joh 3:3f, 1 Petr 1:23.
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14 Och Ordet blev kött och bodde bland oss, och vi såg hans
härlighet, den härlighet somden Enfödde har från Fadern. Och
han var full av nåd och sanning.

15 Johannes vittnar om honom och ropar: "Det var om
honom jag sade: Han som kommer efter mig är före mig, för
han var till föremig."

16 Av hans fullhet har vi alla fått, nåd och åter nåd.
17 Lagen gavs genom Mose, nåden och sanningen kom

genom Jesus Kristus.
18 Ingen har någonsin sett Gud. Den Enfödde, som själv är

Gud och i Faderns famn, han har gjort honom känd.
Johannes Döparens vittnesbörd

19 Dettaär Johannesvittnesbördnär judarna sändeprästeroch
leviter från Jerusalem för att fråga honom vem han var.
20 Han bekände och förnekade inte, han bekände: "Jag är inte
Messias."
21De frågade honom: "Vem är du då? Är du Elia?" Han sade:
"Nej, det är jag inte." – "Är du Profeten?" Han svarade: "Nej."

22Då sade de till honom: "Vemärdudå? Vimåste ge ett svar
till dem som har sänt oss. Vad säger du om dig själv?"

23Han svarademed profeten Jesajas ord: "Jag är rösten som
ropar i öknen: Gör vägen rak förHerren!"

24De som var utsända kom från fariseerna,
25ochde frågadehonom: "Varfördöperdudå, omduvarken

ärMessias eller Elia eller Profeten?"
26 Johannes svarade dem: "Jag döper i vatten. Men mitt

ibland er står en som ni inte känner.
27Han kommer eftermig, och jag är inte värdig ens att lossa

remmen på hans sandal."
1:14 Jes 7:14, Gal 4:4, Kol 1:19. 1:14 Ordet blev kött  Dvs kom till vår värld i
mänskliggestalt. 1:14boddeblandoss  Ordagrant: "tältadeblandoss". Tälttemplet,
tabernaklet, var platsen förGuds uppenbarelsemitt bland folket under det gamla
förbundets tid (2 Mos 25, jfr även Upp 21:3). 1:15 Matt 3:11, Mark 1:7. 1:16
Kol 2:9f. 1:17 2 Mos 20:1f. 1:18 2 Mos 33:20,Matt 11:27, Luk 10:22. 1:18 Den
Enfödde, som själv är Gud och  Andra handskrifter: "Den enfödde Sonen, som är".
1:18 i Faderns famn  Alltså nära Fadern, på hedersplatsen närmast honom (jfr
Joh 13:23f). 1:19 Joh 5:33. 1:19 judarna  I Johannesevangeliet syftar ordet
normalt på det judiska folkets ledare i Stora rådet, inte på det vanliga folket där
Jesus rörde sig som en jude bland judar. 1:20 Joh 3:28. 1:20 bekände och
förnekade inte  I Efesos där Johannesevangeliet skrevs fanns det länge lärjungar
till Johannes Döparen (jfr Apg 19:1f). Kanske betonar aposteln Johannes särskilt
för dessa hur Johannes Döparen pekade framåt mot Jesus. 1:20Messias  Hebr.
för "den Smorde", på grekiska "Kristus", Guds utlovade frälsare, kung och profet.
1:21Profeten  DenProfet somärutlovad i5Mos18:15, 18uppfattadesav judarnas
skriftlärda som en annan person än Messias (vers 25). Dock identifierar både
Johannes Döparen och aposteln Petrus (Apg 3:22) den utlovade Profeten med
Messias. 1:23 Jes 40:3. 1:26 Matt 3:11, Luk 3:16. 1:27 lossa remmen på
hans sandal  En slavs uppgift.
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28Dettahände i Betaniapåandra sidan Jordandär Johannes
döpte.

29Nästa dag såg han Jesus komma, och han sade: "Se Guds
Lamm som tar bort världens synd!

30Det var om honom jag sade: Efter mig kommer en man
som är föremig, för han var till föremig.

31 Jag kändehonom inte,men föratt han skauppenbaras för
Israel har jag kommit och döper i vatten."

32 Johannes vittnade och sade: "Jag såg Anden komma ner
som en duva från himlen och stanna över honom.

33 Jag kände honom inte, men han som sändemig att döpa i
vatten sade tillmig: Dendu serAndenkommaner och stanna
över, han är den som döper i den helige Ande.

34 Jag har sett det och vittnat: han är Guds Son."
Jesu första lärjungar

35Nästa dag stod Johannes där igenmed två av sina lärjungar.
36 När han såg Jesus komma gående, sade han: "Se Guds
Lamm!"
37Debåda lärjungarnahördevadhan sadeoch följde efter Jesus.

38 Jesus vände sig om och såg att de följde honom, och han
frågadedem: "Vad sökerni?"De svarade: "Rabbi" –detbetyder
lärare – "var bor du?"

39Han sade till dem: "Kom och se!" Då gick de med honom
och såg var han bodde, och de stannade hos honom den
dagen. Det var omkring tionde timmen.

40 Andreas, Simon Petrus bror, var en av de två som hade
hört vad Johannes sade och följt Jesus.

41Han fann först sin bror Simon och sade till honom: "Vi
har funnit Messias!" – det betyder Kristus, den Smorde.

42Och han förde honom till Jesus. Jesus såg på honom och
sade: "Du är Simon, Johannes son. Du ska heta Kefas" – det
betyder Petrus.

1:28 Betania på andra sidan Jordan  Ett annat Betania än det som låg nära
Jerusalem (11:1). Andra handskrifter kallar platsen Betabara, "vadställets hus".
Den kan ha legat antingen vid Jeriko nära Döda havet eller längre norrut, närmare
Galileiska sjön. 1:29 Guds Lamm   Uttrycket går tillbaka på GT:s profetior
om offerlammet (3 Mos 4:32f), påskalammet (2 Mos 12:3f) och Herrens lidande
tjänare, "ett lamm som förs bort för att slaktas" (Jes 53:7, Jer 11:19). 1:29 tar
bort  Annan översättning: "bär". 1:31 jag kände honom inte  Johannes Döparen
var släkt med Jesus på långt håll (Luk 1:36), men hade levt stora delar av sitt liv i
öknen (Luk 1:80). 1:32Matt 3:16, Mark 1:10, Luk 3:22. 1:33Matt 3:11. 1:39
tionde timmen  Räknat från gryningen, alltså ca kl 16 på eftermiddagen. 1:40
en av de två  Kanske var aposteln Johannes själv den andre lärjungen. Han var
fiskekamrat med Andreas och Petrus (Luk 5:10) och framställningen har tydliga
drag av ögonvittnesskildring. 1:42 Kefas … Petrus  De två namnen är arameiska
och grekiska för "sten" eller "klippa".
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43Nästa dag beslöt Jesus att gå därifrån till Galileen. Då fann
han Filippus och sade till honom: "Följmig!"

44Filippus var från Betsaida, samma stad somAndreas och
Petrus.

45 Filippus fann Natanael och sade till honom: "Vi har
funnit honomsomMose skrev om i lagen och somprofeterna
skrev om – Jesus, Josefs son frånNasaret."

46 Natanael sade till honom: "Från Nasaret? Kan det
komma något gott därifrån?" Filippus svarade: "Kom och se!"

47 Jesus såg Natanael komma och sade om honom: "Här är
en sann israelit som är utan svek."

48Natanael frågade honom: "Hur kan du kännamig?" Jesus
svarade: "Innan Filippus kallade på dig såg jag dig under
fikonträdet."

49Natanael svarade: "Rabbi, du är Guds Son, du är Israels
kung!"

50 Jesus svarade honom: "Du tror för att jag sade att jag såg
dig under fikonträdet. Större saker än så ska du få se."

51 Sedan sade han till honom: "Jag säger er sanningen: Ni
ska få se himlen öppen och Guds änglar stiga upp och stiga ner
överMänniskosonen."

2
Jesus förvandlar vatten till vin

1På tredje dagen var det bröllop i Kana i Galileen, och Jesu
mor var där.

2Även Jesus och hans lärjungar var bjudna till bröllopet.
3Men vinet tog slut, och Jesu mor sade till honom: "De har

inget vin."
4 Jesus svaradehenne: "Kvinna, vadharvimeddet att göra?

Min stund har inte kommit än."
5Hansmor sade till tjänarna: "Gör vad han säger till er."
6Nufannsdär sex stenkrukor, sådana som judarnaanvänder

vid sina reningar. De rymde omkring hundra liter var.
7 Jesus sade: "Fyll krukornamed vatten", och de fyllde dem

till brädden.
8Sedan sade han: "Ösnu upp och bär in det till värden."Och

de gjorde så.
1:45 1 Mos 3:15, 49:10. 1:45Natanael  Kanske sammeperson sombar efternam-
net Bartolomeus ("Tolmais son"), jfr Matt 10:3. 1:50 Du tror  Annan översättning:
"Tror du …?" 1:51 1 Mos 28:12. 1:51 Jag säger er sanningen  Ordagrant: "Amen,
amen, jag säger er". Hebreiskans amén betyder närmast "sant", "trovärdigt". Jesus
använder uttrycket ofta, i Johannesevangeliet alltid dubblerat, och han kallar sig
själv för "Amen" (Upp 3:14) och sanningen själv (14:6). 2:1 tredje dagen  Troligen
räknat från det föregående kapitlets händelser, annars veckans tredje dag (tisdag).
2:4 Kvinna  Ett artigt tilltal (jfr "Herrn", "Fröken" etc). 2:6 omkring hundra
liter  Ordagrant: "två eller tre metreter", ca 80-120 liter.
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9 Värden smakade på vattnet, som nu hade blivit vin. Han
visste inte varifrån det kom, men tjänarna som hade öst upp
vattnet visste det. Värden kallade därför på brudgummen

10och sade: "Alla sätter fram det goda vinet först, och sedan
det sämre när gästerna börjar bli berusade. Men du har sparat
det goda vinet ända till nu."

11Detta var det första av de tecken som Jesus gjorde. Han
gjorde det i Kana i Galileen och uppenbarade sin härlighet,
och hans lärjungar trodde på honom.

12 Sedan gick han ner till Kapernaum med sin mor, sina
bröder och sina lärjungar, och de stannade där några dagar.

Det gamla och det nya templet
13 Judarnaspåsknärmade sig, och Jesus gickupp till Jerusalem.
14 På tempelplatsensåghandemsomsåldeoxar, fårochduvor
och dem som satt där och växlade pengar.
15Dågjordehanenpiskaav repochdrevut allesammans från
tempelgården med både får och oxar. Han slog ut växlarnas
mynt och välte deras bord,
16 och till duvförsäljarna sade han: "Ta bort det härifrån! Gör
inte min Fars hus till enmarknadsplats!"
17Hans lärjungar kom då ihåg att det står skrivet: Brinnande
iver för ditt hus ska förtäramig.

18 Då reagerade judarna och frågade honom: "Vad kan du
visa oss för tecken eftersom du gör så här?"

19 Jesus svarade: "Riv ner det här templet, så ska jag resa
upp det på tre dagar."

20 Judarna sade: "I fyrtiosex år har man byggt på det här
templet, och du ska resa upp det på tre dagar!"

21 Men templet han talade om var hans kropp.
22 När han sedan uppstod från de döda kom hans lärjungar

ihåg att han hade sagt detta, och de trodde på Skriften och på
ordet som Jesus hade sagt.

23 Medan han var i Jerusalem under påskhögtiden kom
många till tro på hans namn när de såg de tecken han gjorde.

24Men själv anförtrodde han sig inte åt dem, eftersom han
kände alla
2:14 Matt 21:12f, Mark 11:15f, Luk 19:45f. 2:14 sålde … växlade  Pilgrimer kunde
växla till den lokala valutan och köpa offerdjur (5 Mos 14:26) i butiker utanför själva
tempelplatsen. När affärsverksamheten flyttade in i templet störde det rabbinernas
undervisning (Luk 2:46)ochhedningarnas böner (Jes 56:7). 2:17 Ps 69:10. 2:18
Matt 12:38. 2:19Matt 26:61. 2:20 fyrtiosex årharmanbyggt  Herodesden store
påbörjadeenligt Josefus tempelbygget i sitt artonderegeringsår (20 fKr). Jesu första
tempelrensning (jfr Matt 21:12f) inträffade alltså troligen år 27 e Kr (eftersom det
inte finns något år 0mellan 1 f Kr och 1 e Kr). 2:21 1 Kor 6:19. 2:22 Luk 24:8.
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25 och inte behövde höra någon vittna om människan. Han
visste själv vad som fanns i människan.

3
Jesus och Nikodemus

1 Bland fariseerna fanns enman som hette Nikodemus, en
av judarnas rådsherrar.

2Han kom till Jesus en natt och sade: "Rabbi, vi vet att du
är en lärare som kommer från Gud. Ingen kan göra de tecken
som du gör om inte Gud ärmed honom."

3 Jesus svarade: "Jag säger dig sanningen: Den som inte blir
född på nytt kan inte se Guds rike."

4Nikodemus sade: "Hur kan enmänniskabli föddnärhon är
gammal? Hon kan väl inte komma in i moderlivet och födas
en gång till?"

5 Jesus svarade: "Jag säger dig sanningen: Den som inte blir
född av vatten och Ande kan inte komma in i Guds rike.

6 Det som är fött av köttet är kött, och det som är fött av
Anden är ande.

7Var inte förvånad över att jag sade att nimåste födaspånytt.
8 Vinden blåser vart den vill, och du hör dess sus, men du

vet inte varifrån den kommer eller vart den är på väg. Så är
det med var och en som är född av Anden."

9Nikodemus frågade: "Hur kan det gå till?"
10 Jesus svarade: "Du är Israels lärare. Förstår du inte det

här?
11 Jag säger dig sanningen: Vi talar omdet vi vet och vittnar

om det vi har sett, men ni tar inte emot vårt vittnesbörd.
12Om ni inte tror när jag talar till er om det jordiska, hur

ska ni då kunna tro när jag talar till er om det himmelska?
13 Ingen har stigit upp till himlen utom den som kom ner

från himlen, Människosonen som är i himlen.
14 Och så som Mose upphöjde ormen i öknen måste

Människosonen bli upphöjd,
15 för att var och en som tror på honom ska ha evigt liv.
16 Så älskade Gud världen att han utgav sin enfödde Son, för

att var och en som tror på honom inte ska gå förlorad utan ha
evigt liv.

17 Gud har inte sänt sin Son till världen för att döma världen,
utan för att världen ska bli frälst genom honom.

2:25Mark 2:8. 3:1 Joh 7:50, 19:39. 3:3 född på nytt  Annan översättning: "född
ovanifrån", dvs född av Gud. 3:8 Vinden …Anden  Samma ord i grundtexten (på
grekiska pneúma). 3:13 som är i himlen  Dessa ord saknas i vissa handskrifter
(jfr dock 1:18, 17:24). 3:14 4 Mos 21:9. 3:14 upphöjd  på korset (8:28, 12:32f),
liksom kopparormen påMoses tid (4 Mos 21:8). 3:15 Joh 6:40. 3:16 Rom 5:8,
8:32, 1 Joh 4:9. 3:17 1 Joh 4:14.
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18 Den som tror påhonomblir inte dömd. Menden som inte
tror är redan dömd, eftersom han inte tror på Guds enfödde
Sons namn.

19 Och detta är domen: ljuset kom in i världen, men
människorna älskade mörkret mer än ljuset eftersom deras
gärningar var onda.

20 Den som gör det onda hatar ljuset och kommer inte till
ljuset, för att hans gärningar inte ska avslöjas.

21Men den som lever i sanningen kommer till ljuset, för att
det ska bli uppenbart att hans gärningar är gjorda i Gud."

Jesus och Johannes Döparen
22 Sedan gick Jesusmed sina lärjungar till Judeen, och han var
med dem där en tid och döpte.
23Även Johannes döpte, i Ainon nära Salim där det fanns gott
om vatten, och folk kom dit och blev döpta.
24 Johannes hade ännu inte blivit satt i fängelse.

25Då uppstod en diskussion om reningen mellan några av
Johannes lärjungar och en jude.

26De gick till Johannes och sade: "Rabbi, han som var med
dig på andra sidan Jordan och somdu vittnade om – nu döper
han, och alla går till honom!"

27 Johannes svarade: "Enmänniskakan inte ta signågotutan
att det ges henne från himlen.

28 Ni kan själva vittna om att jag sade: Jag är inte Messias,
jag är sänd framför honom.

29 Brudgum är den som har bruden. Men brudgummens
vän står där och lyssnar till honom, och han gläder sig över
brudgummens röst. Den glädjen är numin helt och fullt.

30Hanmåste bli större och jag mindre.
31 Den som kommer från ovan är över alla. Den som

kommer från jordenärav jordenoch talarutifrån jorden. Den
som kommer från himlen är över alla.

32Han vittnar om det han har sett och hört, men ingen tar
emot hans vittnesbörd.

33 Den som tar emot hans vittnesbörd har bekräftat att Gud
är sann.

34 Den somGud har sänt talar Guds ord, förGud ger Anden
utan begränsning.

35 Fadern älskar Sonen och har lagt allt i hans hand.

3:18 Joh 5:24,Apg 4:12. 3:19 Joh 1:9f. 3:20Ef 5:13. 3:22 Joh 4:2. 3:23Ainon
nära Salim  Låg troligen i Galileens sydöstra hörnmot Samarien och Jordanfloden.
3:24 Matt 14:3. 3:25 om reningen  Frågan gällde troligen relationen mellan
Johannes dop och judarnas återkommande reningsbad (jfr 3 Mos 15, Mark 7:4 och
not till Apg 16:13). 3:25 en jude  Andra handskrifter: "några judar". 3:28
Joh 1:20. 3:29Matt 9:15. 3:33 1 Joh 5:10. 3:34 Jes 11:1f, Apg 10:38. 3:35
Matt 28:18, Joh 17:2.
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36 Den som tror på Sonen har evigt liv. Den som inte
lyder Sonen ska inte se livet, utan Guds vrede blir kvar över
honom."

4
Jesus och den samariska kvinnan

1När Jesus fick veta att fariseernahadehört att hanfickfler
lärjungar och döpte fler än Johannes –

2 även om det inte var Jesus själv som döpte, utan hans
lärjungar –

3 lämnade han Judeen och vände tillbakamot Galileen.
4Hanmåste då ta vägen genom Samarien,
5 och han kom till en samarisk stad som heter Sykar, nära

denmark som Jakob gav till sin son Josef.
6 Där fanns Jakobs brunn. Jesus, som var trött efter van-

dringen, satte sig där vid brunnen. Det var omkring sjätte
timmen.

7 Då kom en samarisk kvinna för att hämta vatten. Jesus
sade till henne: "Gemig lite att dricka."

8Hans lärjungar hade gått bort till staden för att köpamat.
9Den samariska kvinnan sade till honom: "Hur kandu som

är jude be mig, en samarisk kvinna, om något att dricka?"
Judarna umgås nämligen inte med samarierna.

10 Jesus svarade henne: "Om du kände till Guds gåva och
vem det är som ber dig: Gemig lite att dricka, då skulle du ha
bett honom, och han hade gett dig levande vatten."

11 Hon sade: "Herre, du har ingen kruka och brunnen är
djup. Så varifrån får du det levande vattnet?

12 Är du större än vår far Jakob? Han gav oss brunnen och
drack ur den själv, likaså hans söner och hans boskap."

13 Jesus svaradehenne: "Den somdricker avdet härvattnet
blir törstig igen.
3:36 5 Mos 29:20, Joh 5:24, 6:47, Rom 1:18, Ef 2:3. 4:4 måste då ta vägen genom
Samarien  Den rakaste vägen mellan Judeen och Galileen gick genom Samarien,
som idag ofta kallas Västbanken. De flesta undvek dock kontakt med samarierna
(4:9) och tog en omväg genom Jordandalen på Samariens östra sida. 4:5
1 Mos 33:19. 4:5 Sykar  Staden låg i dalen mellan bergen Ebal och Gerissim (se
5 Mos 27:11f), ungefär där byn Askar nu ligger nära det nutida Nablus. 4:5 den
mark som Jakob gav till sin son Josef  Se 1 Mos 48:22. 4:6 Jakobs brunn  finns
bevarad i staden Nablus. Idag är den 20 meter djup, under antiken minst det
dubbla (vers 11). 4:6 sjätte timmen  Ca kl 12 då dagen är som hetast. 4:9
samarierna  Etthalvjudisktblandfolkvars tropå IsraelsGudvaruppblandadmed
hedendom (2 Kung 17:24f). De var därför illa sedda av judarna. 4:10 Ps 23:2,
Jes 12:3, Jer 2:13. 4:10 levande vatten  Friskt rinnande vatten (jfr 1 Mos 26:19,
Sak 14:8), till skillnad från stillastående brunnsvatten. Med ordvalet uttrycker
Jesus en andlig verklighet (jfr Jer 2:13). 4:12 Joh 8:53.
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14 Men den som dricker av det vatten jag ger honom ska
aldrig någonsin törsta. Det vatten jag ger blir en källa i honom
med vatten som flödar fram till evigt liv."

15 Kvinnan sade till honom: "Herre, ge mig det vattnet, så
att jag slipper bli törstig och gå hit och hämta vatten."

16Han sade: "Gå och hämta dinman och kom hit."
17Kvinnan svarade: "Jag har ingen man." Jesus sade: "Det

stämmer som du säger att du inte har någonman.
18Femmän har du haft, och den du har nu är inte dinman.

Det du säger är sant."
19 Kvinnan sade: "Herre, jag förstår att du är en profet.
20Våra fäder har tillbett på det här berget, men ni säger att

platsen därman ska tillbe finns i Jerusalem."
21 Jesus svarade: "Tro mig, kvinna, det kommer en tid när

det varken är på det här berget eller i Jerusalem som ni ska
tillbe Fadern.

22 Ni tillber vad ni inte känner. Vi tillber vad vi känner,
eftersom frälsningen kommer från judarna.

23Men det kommer en tid, och den är redan här, när sanna
tillbedjare ska tillbe Fadern i ande och sanning. Sådana
tillbedjare vill Fadern ha.

24 Gudärande, ochde som tillberhonommåste tillbe i ande
och sanning."

25 Kvinnan sade till honom: "Jag vet att Messias ska
komma, han som kallas Kristus. När han kommer ska han
berätta allt för oss."

26 Jesus sade till henne: "DetÄr Jag, den som talarmeddig."
27 Just då kom hans lärjungar. De blev förvånade över att han

talademed en kvinna,men ingen frågade vad han ville henne
eller varför han talademed henne.

28Kvinnan lämnade sin vattenkruka och gick in i staden och
sade till folket:

29 "Kom så får ni se en man som har sagt mig allt jag har
gjort. Han kanske ärMessias?"

30Då gick de ut ur staden och kom till honom.
31Under tiden bad lärjungarna honom: "Rabbi, ät!"

4:14 Jes 58:11, Joh 6:35, 7:37f. 4:18 Fem män  Möjligen en anspelning på forna
samariers fem avgudar (jfr 2 Kung 17:24f). 4:19 Luk 7:16. 4:20 det här
berget  Gerissim, välsignelsens berg (5 Mos 27:12) där samarierna byggde sitt tempel
efter att ha avvisats från tempelbygget i Jerusalem (Esra 4:1f). Gerissimtemplet
förstördes av judarna år 129 f Kr, men samarierna fortsatte att offra på berget
och gör så än idag. 4:22 Jes 2:3. 4:24 2 Kor 3:17. 4:25 Joh 1:41. 4:26
Joh 9:37. 4:26 Det Är Jag  Jesus anspelar på det högsta gudsnamnet JHVH (se not
till 8:24). 4:27 förvånade över att han talade med en kvinna  De flesta rabbiner
undvek all kontakt med andra kvinnor än den egna hustrun (dock inte Jesus, jfr t
ex 11:5, 12:3).
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32Men han sade till dem: "Jag har mat att äta som ni inte
känner till."

33Lärjungarna sade till varandra: "Det är väl ingen som har
kommit medmat till honom?"

34 Jesus sade: "Min mat är att göra hans vilja som har sänt
mig och att fullborda hans verk.

35 Säger ni inte: fyra månader till, sedan kommer skörden?
Men se, jag säger er: Lyft blicken och se hur fälten har vitnat
till skörd.

36Redannu fården somskördar sin lön. Han samlar in frukt
till evigt liv, så att den som sår och den som skördar får glädja
sig tillsammans.

37 Här stämmer ordet att en sår och en annan skördar.
38 Jag har sänt er att skörda där ni inte har arbetat. Andra

har arbetat, och ni har gått in i deras arbete."
39Många samarier från den staden kom till tro på honom

genomkvinnans ord, närhonvittnade: "Hanhar sagtmig allt
jag har gjort."

40 När samarierna kom till honom bad de att han skulle
stanna kvar hos dem, och han stannade där två dagar.

41Många fler kom till tro på grund av hans ord,
42 ochdesade till kvinnan: "Nu trorvi intebarapågrundav

vad du har sagt. Vi har självahört, och vi vet att han verkligen
är världens Frälsare."

Jesus botar en ämbetsmans son
43 Efter dessa två dagar gick Jesus därifrån till Galileen.
44 Hanhade själv vittnat omatt en profet inte blir erkänd i sin
hemtrakt.
45 När han nu kom till Galileen tog galileerna emot honom,
eftersom de hade sett allt som han gjorde i Jerusalem vid
högtiden. De hade själva varit där vid högtiden.

46Såkomhan tillbaka till Kana iGalileendärhanhadegjort
vattnet till vin. Enkungligämbetsmanhadeensonsomlåg sjuk
i Kapernaum.

47När han fick höra att Jesus hade kommit från Judeen till
Galileen, gick han till honom och bad att han skulle komma
ner och bota hans son som var döende.

48 Jesus sade till honom: "Omni inte får se teckenochunder,
tror ni inte."

49Ämbetsmannen sade: "Herre, kom innanmitt barn dör!"
4:34 Joh 6:38, 17:4. 4:35 fyra månader till  Man sådde i oktober-november och
skördade i mars-maj. Troligen utspelade sig alltså samtalet under vintern. 4:36
skörd. 36Redan nu får den som skördar  Andra handskrifter: "skörd redan nu.
36Den som skördar får". 4:37 Amos 9:13. 4:42 Joh 17:8, 1 Joh 4:14. 4:43
Matt 4:12. 4:44 Matt 13:57, Mark 6:4, Luk 4:24. 4:44 vittnat om att en profet
inte blir erkänd  SeMatt 13:57,Mark 6:4, Luk 4:24. 4:45 Joh 2:23. 4:48 Joh 2:18.
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50 Jesus svarade: "Gå, din son lever." Då troddemannen det
ord som Jesus sade till honom och gick.

51 Medan han ännu var på väg, möttes han av sina tjänare
som berättade att hans son levde.

52Han frågade vid vilken tid han hade blivit bättre, och de
svarade: "I går vid sjunde timmen släppte febern."

53 Då förstod fadern att det hade hänt vid just den tid då
Jesus sade till honom: "Din son lever." Och han kom till tro
med hela sin familj.

54 Detta var nu det andra tecknet som Jesus gjorde sedan
han kommit från Judeen till Galileen.

5
Jesus botar en sjuk vid Betesda

1 Sedan kom en av judarnas högtider, och Jesus gick upp till
Jerusalem.

2 Vid Fårporten i Jerusalem finns en damm som på he-
breiska kallas Betesda. Den har fem pelargångar,

3och i dem lågmånga sjuka, blinda, halta och lama.
5Där fanns enman som hade varit sjuk i trettioåtta år.
6 Jesus såghonomliggadärochvissteatthanhadevarit sjuk

så länge, och han frågade honom: "Vill du bli frisk?"
7Den sjuke svarade: "Herre, jag har ingen som hjälpermig

ner i dammennär vattnet börjar svalla. Ochnär jag försöker ta
mig dit själv, hinner någon annan föremig."

8 Jesus sade till honom: "Res dig, ta din bädd och gå!"
9Genast blevmannen frisk, och han tog sin bädd och gick.
Men det var sabbat den dagen,
10 och judarna sade tillmannen somhadeblivit botad: "Det

är sabbat! Du får inte bära din bädd."
11 Han svarade dem: "Han som gjorde mig frisk sade till

mig: Ta din bädd och gå!"
12Då frågade de: "Vem var den mannen som sade åt dig att

ta din bädd och gå?"
13Men han som hade blivit botad visste inte vem det var.

Jesushadenämligendragit sigundan, eftersomdetvarmycket
folk på platsen.
4:53 Apg 11:14. 4:53 familj  Ordagrant "hus". Ofta bodde en hel storfamilj i
samma hus, tillsammans med nära släktingar och eventuellt tjänstefolk. 4:54
Joh 2:11. 5:2 Neh 3:1, 32. 5:2 Betesda  Hebreiska för "nådens hus" eller
"strömmenshus", enbassäng somdåochdå fylldespåavenunderjordiskkällamed
periodiskt flöde. Senare handskrifter tillägger en förklaring (vers 4): "De väntade på
att vattnet skulle börja svalla. Enängel stegnämligenner i dammen iblandoch satte
vattnet i svallning, ochden förste somkom i efter att vattnet börjat svalla blev frisk
från den sjukdom han hade." 5:8 ta din bädd  Troligen en sovmatta som enkelt
rullades ihop. 5:10 2 Mos 20:10, Jer 17:21f,Matt 12:2.
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14 Senare fann Jesus honom på tempelplatsen och sade till
honom: "Se, du har blivit frisk. Synda nu inte mer, så att inte
något värre drabbar dig."

15Mannengickdåochberättade för judarnaattdetvar Jesus
som hade gjort honom frisk.

16 Därförbörjade judarna förfölja Jesus, eftersomhan gjorde
sådant på sabbaten.

17 Men Jesus sade till dem: "Min Far verkar fortfarande,
och därför verkar även jag."

18Då blev judarna ännu ivrigare att döda honom, eftersom
han inte bara upphävde sabbaten utan också kallade Gud sin
Far och gjorde sig själv lik Gud.

Jesu relation till sin Far
19 Jesus svaradedem: "Jag säger er sanningen: Sonenkan inte
göra något av sig själv, utan bara det han ser Fadern göra. Vad
Fadern gör, det gör också Sonen.
20 FadernälskarSonenochvisarhonomallt hangör,och större
gärningarändessa skahanvisahonomsåatt ni blir förundrade.
21För liksomFadernuppväckerde döda och ger dem liv, så ger
också Sonen liv åt vilka han vill.
22 Och Fadern dömer ingen, utan han har överlämnat hela
domen till Sonen
23 för att alla ska ära Sonen så som de ärar Fadern. Den som
inte ärar Sonen ärar inte heller Fadern som har sänt honom.

24 Jag säger er sanningen: Den somhörmitt ord och tror på
honom som har säntmig, han har evigt liv. Han drabbas inte
av domen utan har gått över från döden till livet.

25 Jag säger er sanningen: Det kommer en tid, och den är
redan här, när de döda ska höra Guds Sons röst, och de som
hör den ska få liv.

26 För liksom Fadern har liv i sig själv, har han också låtit
Sonen ha liv i sig själv.

27Ochhanhargett honommaktatt hålladom, eftersomhan
ärMänniskosonen.

28Var inte förvånade över detta. Det kommer en tid när alla
som ligger i gravarna ska höra hans röst

29 och komma ut. De som har gjort gott ska uppstå till liv,
och de som har gjort ont ska uppstå till dom.

30 Jag kan inte göranågot avmig själv, jag dömer efter det jag
hör. Och min dom är rättvis, för jag söker inte min egen vilja
utan hans som har säntmig.
5:14 Joh 8:11. 5:16Matt 12:14. 5:17 Joh 9:4, 14:10. 5:19 Joh 8:38. 5:20
Joh 3:35. 5:22Apg 17:31. 5:23 1 Joh 2:23. 5:24 Luk 23:43, Joh 3:16, 18. 5:25
Rom 6:4, Gal 2:20, Ef 2:1f. 5:27 Människosonen  Jesu dubbeltydiga titel: ordet är
synonymt med "människa" (jfr Ps 8:5) men syftar också på profetians himmelska
kungagestalt (Dan 7:13f). 5:29 Dan 12:2.
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31Omjagvittnar ommig självärmitt vittnesbörd inte giltigt.
32 Det finns en annan som vittnar om mig, och jag vet att

hans vittnesbörd ommig är sant.
33 Ni har skickat bud till Johannes, och han har vittnat för

sanningen.
34 Jag tar inte emot en människas vittnesbörd,men jag säger

det här för att ni ska bli frälsta.
35Hanvar en lampa sombrannoch lyste, och för en tid ville

ni glädja er i hans ljus.
36 Självhar jag ett vittnesbörd somär större än det Johannes

gav. De verk som Fadern har gett mig att fullborda, just de
verk som jag utför, de vittnar om att Fadern har säntmig.

37 Fadern som säntmig har vittnat ommig. Ni har varken
hört hans röst eller sett hans gestalt,

38 och hans ord lever inte kvar i er eftersom ni inte tror på
den som han har sänt.

39 Ni forskar i Skrifterna, förni tror att nihar evigt liv i dem.
Det är just de som vittnar ommig,

40men ni vill inte komma till mig för att få liv.
41 Jag tar inte emot ära frånmänniskor.
42 Jag känner er och vet att ni inte har Guds kärlek i er.
43 Jagharkommit iminFarsnamn, ochni tar inte emotmig.

Men kommer det någon annan i sitt eget namn tar ni emot
honom.

44 Hur skani kunna tro, närni tar emot ära avvarandra och
inte söker den ära som kommer från den ende Guden?

45Men tro inte att jag kommer att anklaga er inför Fadern.
Den som anklagar er är Mose, han som ni har satt ert hopp
till.

46 Hade ni trott Mose skulle ni tro på mig, för det var om
mig han skrev.

47Menomni inte tror hans skrifter, hur ska ni då kunna tro
mina ord?"

6
Jesusmättar fem tusenmän

1 Sedan for Jesus över till andra sidan Galileiska sjön, alltså
Tiberiassjön.

2Mycket folk följde honom, eftersom de såg de tecken som
han gjordemed de sjuka.

3Men Jesus gick upp på berget och satte sig där med sina
lärjungar.
5:32 Joh 8:13f, 1 Joh 5:9. 5:33 Joh 1:19f. 5:36 Joh 10:25. 5:37Matt 3:17. 5:39
Luk 24:27, 2 Tim 3:15f. 5:39 Ni forskar i Skrifterna  Annan översättning: "Forska
i Skrifterna". 5:44 Matt 23:5f. 5:46 1 Mos 3:15, 49:10, 5 Mos 18:15. 6:1
Matt 14:13f,Mark 6:30f, Luk 9:10f.
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4 Påsken, judarnas högtid, var nära.
5 När Jesus lyfte blicken och såg att det kommycket folk till

honom, sade han till Filippus: "Var ska vi köpa bröd så att de
får något att äta?"

6Det sade han för att prövahonom. Själv visste han vad han
skulle göra.

7 Filippus svarade: "Bröd för tvåhundra denarer räcker inte
för att alla ska få var sin bit!"

8 En annan av hans lärjungar, Andreas, bror till Simon
Petrus, sade till honom:

9 "Härärenpojke somhar femkornbrödoch tvåfiskar. Men
vad räcker det till så många?"

10 Jesus sade: "Låt folket slå sig ner." Det var gott om gräs på
platsen, och de slog sig ner. Det var omkring fem tusenmän.

11 Jesus tog bröden, tackade Gud och delade ut till dem som
var där, likaså av fiskarna, så mycket de ville ha.

12När de var mätta sade han till sina lärjungar: "Samla ihop
bitarna som blev över så att inget går förlorat."

13De samlade ihop dem och fyllde tolv korgarmed bitarna
som blev över efter de fem kornbröden när de ätit.

14 När människorna såg vilket tecken han hade gjort, sade
de: "Hanmåste vara Profeten som ska komma till världen!"

15 Jesus förstod att de tänkte komma och göra honom till
kung med våld, och han drog sig undan upp till berget igen,
helt ensam.

Jesus går på vattnet
16 När det blev kväll gick hans lärjungar ner till sjön
17 och steg i båten för att ta sig över till Kapernaum på andra
sidan sjön. Det var redan mörkt, och Jesus hade fortfarande
inte kommit till dem.
18Det blåste hårt och sjön började gå hög.

19 När de hade kommit ungefär en halvmil ut fick de se
Jesus komma gående på sjön och närma sig båten, och de blev
förskräckta.

20Men han sade till dem: "Det Är Jag. Var inte rädda!"
21 Då ville de ta upp honom i båten. Och strax var båten

framme vid stranden dit de var på väg.
6:4 3 Mos 23:5. 6:5 Matt 14:15f, Mark 6:35f, Luk 9:12f. 6:7 tvåhundra
denarer  Motsvarade åttamånadslöner förden enkle arbetaren (jfrMatt 20:2). 6:8
Joh 1:40. 6:9 2 Kung 4:43. 6:11 Joh 21:13. 6:11 tackade Gud  Den judiska
bordsbönen som troligen användes redan på Jesu tid lyder än idag: "Lovad är du,
Herre vår Gud, världens Kung som frambringar bröd ur jorden" (jfr Ps 104:14).
6:14 5 Mos 18:15, 18, Joh 1:21, 7:40. 6:15 Joh 18:36. 6:16Matt 14:22f,Mark 6:45f.
6:19 en halvmil  Ordagrant: "tjugofem eller trettio stadier" (mitt ute på Galileiska
sjön). 6:20 Det Är Jag  Ordagrant: "Jag Är" (en anspelning på Guds namn JHVH,
jfr 8:24med not).
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Jesus är livets bröd
22Nästa dag stod folket på andra sidan sjön. De hade sett att
detbarahade funnits enbåtdärochatt Jesus inte gåttombord
med sina lärjungar, utan att de hade gett sig av ensamma.
23Då kom andra båtar från Tiberias och lade till nära platsen
där de hade ätit brödet efter att Herren uttalat tacksägelsen.
24 När folket såg att Jesus inte var där och inte heller hans
lärjungar, gick de i båtarna och kom till Kapernaum för att söka
efter Jesus.
25De fannhonomdär på andra sidan sjön och frågadehonom:
"Rabbi, när kom du hit?"

26 Jesus svarade dem: "Jag säger er sanningen: Ni sökermig
inte för att ni har sett tecken, utan för att ni fick äta av bröden
och bli mätta.

27 Arbeta inte för den mat som tar slut, utan för den mat
som består och ger evigt liv och somMänniskosonen ska ge er.
På honom har Gud Fadern satt sitt sigill."

28 De frågade honom: "Vad ska vi göra för att utföra Guds
verk?"

29 Jesus svarade: "Detta ärGudsverk: att ni tror påden som
han har sänt."

30 Då sade de till honom: "Vad gör du då för tecken, så att vi
kan se det och tro på dig? Vad kan du göra?

31 Våra fäder fick äta manna i öknen, som det står skrivet:
Han gav dem bröd från himlen att äta."

32 Jesus sade till dem: "Jag säger er sanningen: Det var inte
Mose som gav er brödet från himlen, det är min Far som ger
er det sanna brödet från himlen.

33 Guds bröd är det som kommer ner från himlen och ger
världen liv."

34Då sade de till honom: "Herre, ge oss alltid det brödet!"
35 Jesus svarade: "Jag är livets bröd. Den som kommer till

mig ska aldrig hungra, och den som tror på mig ska aldrig
någonsin törsta.

36Men som jag sagt er: Ni har sett mig och tror ändå inte.
37 Alla som Fadern ger mig kommer till mig, och den som

kommer till mig ska jag aldrig visa bort.
38 Jag har inte kommit ner frånhimlen för att göraminegen

vilja, utan hans vilja som har säntmig.

6:23 uttalat tacksägelsen  På grekiska eucharistésantos (jfr "eukaristi", nattvard,
och vers 53f). 6:27 Joh 4:14, 6:50f, 54, 58. 6:27 satt sitt sigill  Symbol för
godkännande och auktoritet (jfr Est 3:12, Dan 6:17). 6:29 1 Joh 3:23. 6:30
Joh 2:18. 6:31 1 Kor 10:3. 6:31 2 Mos 16:4f,Neh 9:15, Ps 105:40. 6:33det  Annan
översättning: "den" (alltså Jesus, jfr vers 35, 51). 6:35 Jes 55:1f, Joh 4:14, 7:37.
6:37 Joh 17:2, 6. 6:38Matt 26:39, Luk 22:42.
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39 Och detta är hans vilja som har säntmig: att jag inte ska
förloranågon enda av alla dem somhanhar gettmig, utan låta
dem uppstå på den yttersta dagen.

40 Ja, detta ärmin Fars vilja: att var och en som ser Sonen
och tror på honom ska ha evigt liv, och jag ska låta honom
uppstå på den yttersta dagen."

41 Judarna började klaga över att han hade sagt: "Jag är
brödet som kommit ner från himlen."

42 De sade: "Den här Jesus, är inte han Josefs son? Känner
inte vi hans far och mor? Hur kan han då säga: Jag har
kommit ner från himlen?"

43 Jesus svarade: "Sluta klaga sinsemellan.
44 Ingen kan komma till mig om inte Fadern som har sänt

mig drar honom, och jag ska låta honom uppstå på den
yttersta dagen.

45 Det står skrivet hos profeterna: De ska alla ha blivit
undervisade av Gud. Var och en som har lyssnat till Fadern
och lärt av honom kommer till mig.

46 Ingenhar sett Fadernutomhan somär frånGud, hanhar
sett Fadern.

47 Jag säger er sanningen: Den som tror har evigt liv.
48 Jag är livets bröd.
49 Era fäder åtmannat i öknen, och de dog.
50Här är brödet som kommer ner från himlen för att man

ska äta av det och inte dö.
51 Jag är det levande brödet som har kommit ner från

himlen. Den som äter av det brödet ska leva i evighet. Och
brödet som jag ger ärmitt kött, för att världen ska leva."

52 Judarna började då tvista med varandra och säga: "Hur
kan han ge oss sitt kött att äta?"

53 Jesus svarade: "Jag säger er sanningen: Om ni inte äter
Människosonens kött och dricker hans blod har ni inte liv i er.

54Den som ätermitt kött och drickermitt blod har evigt liv,
och jag ska låta honom uppstå på den yttersta dagen.

55Mitt kött är verklig mat ochmitt blod är verklig dryck.
56 Den som ätermitt kött och dricker mitt blod förblir i mig

och jag i honom.
57 Liksom den levande Fadern har sänt mig och jag lever

genom Fadern, ska också den som ätermig leva genommig.
58Detta ärbrödet somharkommitner frånhimlen, inte som

det bröd fäderna åt och sedan dog. Den somäter det här brödet
ska leva i evighet."

6:39 Joh 10:28f, 17:12, 18:9. 6:40 Joh 3:15f. 6:42Matt 13:55, Luk 4:22, Joh 7:27.
6:45 Jes 54:13, Jer 31:33f. 6:46 Matt 11:27, Luk 10:22, Joh 1:18. 6:47 Joh 3:36.
6:49Hebr 3:17f. 6:51 Joh 3:13. 6:56 Joh 15:4.
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59Detta sade hannärhanundervisade i synagogan i Kaper-
naum.

60Många av hans lärjungar som hörde det sade: "Det här är
en svår tanke. Vem står ut med att höra den?"

61 Jesus förstod inomsigatthans lärjungarklagadeöverdetta,
och han sade till dem: "Tar ni anstöt av det här?

62 Tänk då om ni får se Människosonen stiga upp dit där han
var förut!

63 Det är Anden som ger liv, köttet hjälper inte. De ord som
jag har talat till er är Ande och liv.

64 Men det finns några bland er som inte tror." Jesus visste
redan från början vilka som inte trodde och vem det var som
skulle förråda honom.

65Han fortsatte: "Det var därför jag sade till er att ingen kan
komma till mig om han inte får det givet av Fadern."

66 Efter detta drog sig många av hans lärjungar undan och
slutade vandramed honom.

67Då sade Jesus till de tolv: "Inte tänker ni väl också gå?"
68 Simon Petrus svarade honom: "Herre, till vem skulle vi

gå? Du har det eviga livets ord,
69 och vi tror och förstår att du är Guds Helige."
70 Jesus svarade dem: "Har jag inte själv valt ut er tolv?

Ändå är en av er en djävul."
71Hanmenade Judas, Simon Iskariots son. Det varhan som

skulle förråda honom, och han var en av de tolv.

7
Jesus går upp till lövhyddohögtiden

1 Därefter vandrade Jesus omkring i Galileen. Han ville
inte vandra i Judeen, eftersom judarna var ute efter att döda
honom.

2 Judarnas lövhyddohögtid närmade sig.
3 Hans bröder sade till honom: "Ge dig av härifrån och gå

bort till Judeen, så att dina lärjungar också får se de gärningar
du gör.

4Man gör inte saker i hemlighet om man vill bli känd. Om
du gör sådana gärningar, visa dig då öppet för världen!"

5 Inte ens hans bröder trodde på honom.
6 Jesus sade till dem: "Min tid har inte kommit än, men för

er är det alltid rätt tid.
6:60 en svår tanke … höra den  Annan översättning: "ett hårt tal … höra det". 6:63
2 Kor 3:6. 6:64 Joh 2:25, 13:11. 6:69 Matt 16:16, Joh 11:27. 6:70 Luk 6:13,
Joh 8:44. 6:71 Iskariots  Tolkas vanligen som hebr. ish Keriót, "mannen från
Keriot", en stad i södra Judeen. 7:2 Judarnas lövhyddohögtid  På hebreiska
Suckót, en glad skördefest (5 Mos 16:13-15) då man under sju dagars tid flyttar ut
i lövhyddor för att minnas Guds välgärningar under ökenvandringen (3 Mos 23:34f).
7:5Mark 3:21.
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7 Världen kan inte hata er, menmig hatar den därför att jag
vittnar om att dess gärningar är onda.

8Gåni upp till högtiden. Jag går inte upp till denhärhögtiden
än, förmin tid är ännu inte inne."

9 Så sade han och stannade i Galileen.
10Men när hans bröder hade gått upp till högtiden gick han

också dit, inte öppet utan i hemlighet.
11 Judarna sökte efter honom under högtiden och frågade:

"Var är han?"
12Ochbland folket taladesdetmycket i det tystaomhonom.

En del sade: "Han är god." Andra sade: "Nej, han förleder
folket."

13 Men ingen talade öppet om honom av rädsla för judarna.
14 När halva högtiden redan var över gick Jesus upp till

tempelplatsen och började undervisa.
15 Judarna blev förvånade och sade: "Hur kan han känna

Skrifterna, han som inte har studerat?"
16 Jesus svarade: "Min lära är inte min, den kommer från

honom som har säntmig.
17Om någon vill göra hans vilja ska han förstå om min lära

är från Gud eller om jag talar avmig själv.
18 Den som talar av sig själv söker sin egenära. Menden som

söker hans ära som har sänt honom, han är sann och ingen
orättfärdighet finns i honom.

19 Har inte Mose gett er lagen? Ändå håller ingen av er
lagen. Varför vill ni dödamig?"

20 Folket svarade: "Du är besatt. Vem vill döda dig?"
21 Jesus sade: "En enda sak gjorde jag, och ni blev alla

förundrade.
22 Mose har gett er omskärelsen – egentligen kommer den

inte från Mose utan från fäderna – och därför omskär ni
människor även på sabbaten.

23Om nu en människa får ta emot omskärelsen på sabbaten
för att Mose lag inte ska upphävas, hur kan ni då bli arga på
mig för att jag gjort hela människan frisk på en sabbat?

24 Döm inte efter skenet, utan döm rätt!"
Vem är Jesus?

25 Några av invånarna i Jerusalem sade då: "Är det inte honom
de vill döda?
7:7 Joh 15:18. 7:8 än  Ordet saknas i vissa handskrifter. 7:13 Joh 9:22, 19:38.
7:15 Matt 13:54. 7:15 inte har studerat  Dvs hos någon av rabbinerna (jfr
Apg 22:3). 7:16 Joh 8:28, 12:49, 14:10, 24. 7:18 Joh 8:50. 7:19 2 Mos 20:1,
Apg 7:53. 7:20 Joh 8:48, 52, 10:20. 7:21 Joh 5:2f. 7:21 En enda sak
gjorde jag  När Jesus botade den lame vid Betesdadammen (Joh 5:1-18). 7:22
1 Mos 17:10f. 7:24Ords 24:23, Jak 2:1. 7:25 Joh 5:18.
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26 Nu talar han öppet, och de säger ingenting till honom.
Rådsherrarna har väl inte erkänt att han verkligen ärMessias?
27Den härmannen vet vi ju varifrån han är,men närMessias
kommer ska ingen veta varifrån han är."

28 Då ropade Jesus där han var på tempelplatsen och
undervisade: "Ja, mig känner ni och vet varifrån jag är! Men
jaghar inte kommit avmig själv,utandetfinns en somär sann
och som har säntmig. Honom känner ni inte.

29 Jag kännerhonom, för jag är frånhonomochhanhar sänt
mig."

30 Då ville de gripa honom,men ingen bar hand på honom
eftersom hans stund ännu inte hade kommit.

31 Bland folket kom många till tro på honom, och de sade:
"NärMessias kommer, ska han då göra fler tecken än den här
mannen har gjort?"

32 Fariseerna hörde hur folket viskade så om honom, och
översteprästerna och fariseerna skickade ut tempelvakter för
att gripa honom.

33 Jesus sade då: "Ännu en kort tid är jag hos er innan jag går
till honom som har säntmig.

34 Ni ska sökamig och inte finnamig, och dit där jag är kan
ni inte komma."

35 Judarna sade till varandra: "Vart tänker han ta vägen,
eftersomvi inte ska finna honom? Tänkerhan gå till dem som
bor utspridda bland grekerna och undervisa dem?

36 Vad menar han när han säger: Ni ska söka mig och inte
finnamig, och dit där jag är kan ni inte komma?"

37 På den sista dagen, den största i högtiden, stod Jesus och
ropade: "Om någon är törstig, kom till mig och drick!

38Den som tror påmig, somSkriften säger, ur hans innersta
ska strömmar av levande vatten flyta fram."

7:27närMessias kommer ska ingenvetavarifrånhanär  Många tänkte sigMessias
ankomst somplötsligochoväntadutifrånprofetior somMal 3:1ochDan 7:13. Mikas
profetia förutsade dock hans födelse i Betlehem (Mika 5:2, jfr Matt 2:5). 7:28
Joh 8:42. 7:29Matt 11:27. 7:30Mark 11:18, Joh 2:4. 7:31 Joh 8:30. 7:33
Joh 12:35, 16:5. 7:34 Joh 8:21. 7:35 dem som bor utspridda  På grekiska
diasporá, de judar sombor utanför Israels land (jfr Apg 15:21). 7:37 Jes 12:3, 55:1,
Joh 4:10. 7:37 Annan översättning: "Omnågon är törstig, kom till mig! Och drick,
38den som tror på mig! Som Skriften säger: Ur hans innersta ska strömmar av
levande vattenflyta fram." 7:38Den som tror påmig, somSkriften säger  Annan
översättning: "Den som tror på mig så som Skriften säger". 7:38 strömmar
av levande vatten  Vid lövhyddohögtidens vattenceremoni öste man vatten över
altaretmedan församlingen sjöng: "Med fröjd skani ösa vattenur frälsningenskällor"
(Jes 12:3). Jesu hebreiska namn Jeshúa  kommer av ordet för frälsning, jeshuá, vilket
gav kontaktpunkten för Jesu inbjudan (jfr även Jer 2:13).
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39 Detta sadehanomAnden, somdeskulle få somtroddepå
honom. Anden hade nämligen inte kommit än, eftersom Jesus
ännu inte hade blivit förhärligad.

40Några i folkmassan som hörde hans ord sade: "Hanmåste
vara Profeten."

41 Andra sade: "Han ärMessias",men andra sade: "Messias
kommer väl inte från Galileen?

42 Säger inte Skriften att Messias kommer från Davids ätt
och från Betlehem, byn där David bodde?"

43 Så blev det splittring bland folket för hans skull.
44Några ville gripa honom,men ingen bar hand på honom.
45 Tempelvakterna kom tillbaka till översteprästerna och

fariseerna, som frågade dem: "Varför har ni inte fört hit
honom?"

46 De svarade: "Aldrig har någonmänniska talat som han."
47Då sade fariseerna till dem: "Har ni också blivit förledda?
48 Finns det någon bland rådsherrarna eller fariseerna som

tror på honom?
49 Men den här folkhopen som inte kan lagen, den är

förbannad."
50 Nikodemus, han som tidigare hade kommit till Jesus och

som var en av dem, sade:
51 "Vår lag dömer väl inte någon utan att man först hör

honom och tar reda på vad han har gjort?"
52De svarade: "Är du också från Galileen? Sök i Skriften, så

ser du att ingen profet kommer från Galileen."

8
Jesus och äktenskapsbryterskan

1 Sedan gick var och en hem till sitt, och Jesus gick till
Olivberget.

2 Tidigt på morgonen var han tillbaka på tempelplatsen.
Allt folket samlades omkring honom, och han satte sig ner
och undervisade dem.

3 Då förde de skriftlärda och fariseerna dit en kvinna som
hadeblivit gripen föräktenskapsbrott. Deställdehenne imitten

7:39 Joel 2:28, Joh 16:7. 7:41 Joh 1:46. 7:42 Se 2 Sam 7:12f, Mika 5:2. 7:43
Joh 9:16, 10:19. 7:46 Matt 7:28f. 7:48 Joh 12:42, 1 Kor 1:20. 7:50 Joh 3:1f,
19:39. 7:51 3 Mos 19:15, 5 Mos 1:16. 7:52 att ingen profet kommer  Annan
översättning: "att Profeten inte kommer" (se not till 1:21). Jona och Nahum var
båda från Galileen. 8: Avsnittet 7:53-8:11 saknas i de äldsta handskrifterna
och har troligen inte hört till Johannesevangeliet från början. Att det stämmer
överensmed evangelisternas vittnesbörd är dock omvittnat i fornkyrkan. De flesta
handskrifterna placerar avsnittet här,men några få av dem fogar in det på andra
ställen, som efter Joh 21:25 eller efter Luk 21:38.
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4 och sade: "Mästare, den här kvinnan greps på bar gärning
när hon begick äktenskapsbrott.

5 I lagen har Mose befallt oss att stena sådana. Vad säger då
du?"

6Detta sade de för att pröva honom och få något att anklaga
honom för. Men Jesus böjde sig ner och började skriva med
fingret påmarken.

7 Närde fortsatte frågahonom, reste han sig och sade: "Den
av er som är utan synd kan kasta första stenen på henne."

8 Sedan böjde han sig ner igen och skrev påmarken.
9 När de hörde detta började de gå därifrån en efter en, de

äldste först. Han blev lämnad ensam kvar med kvinnan som
stod där.

10 Jesus reste sig upp och sade till henne: "Kvinna, var är
de? Har ingen dömt dig?"

11 Hon svarade: "Nej, Herre." Då sade Jesus: "Inte heller jag
dömer dig. Gå, och synda nu inte mer!"

Jesus är världens ljus
12 Jesus talade till dem igen och sade: "Jag är världens ljus. Den
som följermig ska inte vandra i mörkret utan ha livets ljus."

13Fariseerna sade till honom: "Du vittnar om dig själv! Ditt
vittnesbörd är inte giltigt."

14 Jesus svarade: "Även om jag vittnar om mig själv ärmitt
vittnesbörd giltigt, för jag vet varifrån jag kommit och vart jag
går. Ni vet inte varifrån jag kommer eller vart jag går.

15 Ni dömer efter det yttre. Jag dömer ingen.
16 Och även om jag dömer ärmin dom rättvis, för jag är inte

ensam, utan Fadern som har säntmig ärmedmig.
17Även i er lag står det skrivet att vad två människor vittnar

är giltigt.
18 Jag är den somvittnar ommig själv, och även Fadern som

har säntmig vittnar ommig."
19 Då frågade de: "Var är din Far?" Jesus svarade: "Ni känner

varken mig eller min Far. Hade ni känt mig, skulle ni också
kännamin Far."

8:4 Mästare  Annan översättning: "Lärare" (hederstitel, jfr latinets "magister").
8:5 befallt oss att stena  Se 3 Mos 20:10, 5 Mos 22:22f. 8:6 något att anklaga
honom för  Judarna hade år 6 e Kr fråntagits rätten att utdöma dödsstraff (jfr 18:31),
varför en offentlig dödsdom skulle ha inneburit konflikt med den romerska
ockupationsmakten. 8:75 Mos 17:7. 8:9Rom 2:21f. 8:9deäldste  Antingende
som var äldst, eller "äldste" i betydelsen styresman (jfr Luk 22:66). 8:11 Joh 5:14.
8:14 Joh 5:31f. 8:15 Joh 7:24. 8:16 Joh 10:30. 8:17 vad tvåmänniskor vittnar
är giltigt  Se 5 Mos 19:15 (jfr Joh 5:31f). 8:18 1 Joh 5:9. 8:19 Joh 14:7, 16:3.
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20 Dessa ord talade han vid offerkistan när han under-
visade på tempelplatsen. Men ingen grep honom, eftersom
hans stund ännu inte hade kommit.

21 Än en gång sade Jesus till dem: "Jag går bort och ni ska
söka efter mig, men ni kommer att dö i er synd. Dit jag går
kan ni inte komma."

22 Då sade judarna: "Tänker han ta sitt liv, eftersom han
säger: Dit jag går kan ni inte komma?"

23 Han sade till dem: "Ni är nerifrån, jag är från ovan. Ni är
av den här världen, jag är inte av den här världen.

24 Det var därför jag sade till er att ni kommer att dö i era
synder. För om ni inte tror att Jag Är, ska ni dö i era synder."

25 De frågade: "Vemärdudå?" Jesus svarade: "Begynnelsen,
vilket jag också har sagt er.

26 Jag har mycket att säga om er och döma er för. Men han
somhar säntmig är sann, och det jag hört av honom förkunnar
jag för världen."

27De förstod inte att han talade till dem om Fadern.
28 Dåsade Jesus till dem: "NärniharupphöjtMänniskosonen,

då ska ni förstå att JagÄr och att jag inte gör något avmig själv
utan talar så som Fadern har lärtmig.

29 Och han som har sänt mig är med mig. Han har inte
lämnatmig ensam, för jag gör alltid det som behagar honom."

30När han sade detta kommånga till tro på honom.
Abrahams sanna barn

31 Jesus sade till de judar somhade kommit till tro på honom:
"Om ni förblir i mitt ord är ni verkligenmina lärjungar.
32Ni ska lärakänna sanningen, ochsanningenskagöraer fria."

33 De svarade honom: "Vi ärAbrahams barn och har aldrig
varit slavar under någon. Hur kan du säga att vi ska bli fria?"

34 Jesus svarade: "Jag säger er sanningen: Var och en som
ägnar sig åt synd är syndens slav.

35 Slaven är inte kvar i huset för alltid, men sonen är kvar
för alltid.

36Omnu Sonen gör er fria blir ni verkligen fria.
37 Jag vet att ni är Abrahams barn, men ni vill döda mig

därför att ni inte tar emot mitt ord.
8:20 Joh 7:30. 8:21 Joh 7:34f, 13:33. 8:23 Joh 17:14. 8:24 Jag Är  Anspelning
på det högsta gudsnamnet JHVH, "Jag Är" (2 Mos 3:14). Vid skriftläsningen uttalade
man av vördnad aldrig namnet utan ersatte det med Adonai som betyder Herren,
ett bruk somäven Jesus anslöt sig till (Luk 4:19). 8:25 Joh 8:58,Kol 1:18,Upp 22:13.
8:25 Begynnelsen, vilket jag också har sagt er  Annan översättning: "Det jag från
begynnelsen har sagt er". 8:26 Joh 12:49. 8:28 Joh 12:32f. 8:28 upphöjt   på
korset (jfr 3:14, 12:32). 8:29 Joh 8:16, 14:10. 8:31 Joh 7:17, 15:10, 14. 8:33
Matt 3:9. 8:34Rom 6:16, 20, 2 Petr 2:19. 8:35 2 Mos 21:2. 8:37 tar emot  Annan
översättning: "har plats för".
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38 Jag talar vad jag sett hosmin Far, ni gör vad ni har hört av
er far."

39 De svarade honom: "Vår far är Abraham." Jesus
sade: "Om ni vore Abrahams barn skulle ni göra Abrahams
gärningar.

40Men nu vill ni dödamig, en man som har sagt er sannin-
gen, som jag har hört från Gud. Så gjorde inte Abraham.

41 Ni gör er fars gärningar." De svarade: "Vi är inte födda i
äktenskapsbrott! Vi har bara en far, Gud."

42 Jesus svarade: "Vore Gud er Far skulle ni älska mig, för
jag har utgått frånGud och kommer från honom. Jag har inte
kommit avmig själv, utan han har säntmig.

43Varför förstår ni inte vad jag säger? Därför att ni inte kan
höramitt ord.

44 Ni har djävulen till far och vill följa er fars begär. Han har
varit enmördare frånbörjanochharaldrig ståttpå sanningens
sida, för det finns ingen sanning i honom. När han talar lögn
talar han utifrån sig själv, för han är en lögnare och lögnens
fader.

45Men jag säger sanningen, och därför tror ni mig inte!
46Vem av er kan visa att jag skulle ha syndat? Om jag talar

sanning, varför tror ni mig inte?
47 Den som är av Gud lyssnar till Guds ord. Men ni lyssnar

inte, därför att ni inte är av Gud."
48 Judarna svarade: "Visst har vi rätt när vi säger att du är

samarier och besatt av en ond ande?"
49 Jesus svarade: "Jag är inte besatt. Jag ärarmin Far, och ni

vanärarmig.
50 Jag söker inte min egen ära, men det finns en som söker

den och som dömer.
51 Jag säger er sanningen: Den som bevarar mitt ord ska

aldrig någonsin se döden."
52 Judarna sade: "Nu vet vi att du har en ond ande.

Abraham dog och likaså profeterna, och du säger: Den som
bevarar mitt ord ska aldrig någonsin smaka döden.

53 Är du större än vår far Abraham? Han dog, och pro-
feterna är döda. Vem tror du att du är?"

54 Jesus svarade: "Om jag ärarmig själv ärmin ära ingenting
värd. Det ärmin Far som ärarmig, han som ni kallar er Gud.

8:38 ni gör vad ni har hört av er far  Andra handskrifter: "så gör vad ni har hört
av Fadern". 8:39 Matt 3:9. 8:39 Om ni vore Abrahams barn skulle ni göra
Abrahamsgärningar  Andrahandskrifter: "OmniärAbrahamsbarn, görAbrahams
gärningar". 8:42 Joh 16:27. 8:43kan  Annanöversättning: "klarar avatt". 8:44
1 Mos 3:4, 1 Joh 3:8. 8:47 Joh 10:26, 1 Joh 4:6. 8:48Mark 3:21f, Joh 10:20. 8:51
Joh 5:24, 11:25. 8:53 Joh 4:12.
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55 Ni känner honom inte, men jag känner honom. Om jag
sade att jag inte kände honom, skulle jag vara en lögnare som
ni. Men jag känner honom och bevarar hans ord.

56 Abraham, er far, jublade över att få se min dag. Han såg
den och gladde sig."

57 Judarna sade: "Du är inte femtio år än, och Abraham har
du sett!"

58 Jesus svarade: "Jag säger er sanningen: Jag Är, innan
Abraham fanns."

59 Då tog de upp stenar för att kasta på honom, men Jesus
drog sig undan och lämnade tempelplatsen.

9
Jesus botar en blindfödd

1När Jesus komgående såghanenmansomhadevarit blind
från födseln.

2 Hans lärjungar frågade: "Rabbi, vem har syndat så att han
föddes blind? Han själv eller hans föräldrar?"

3 Jesus svarade: "Det är varken han eller hans föräldrar
som har syndat, utan det har hänt för att Guds verk skulle
uppenbaras på honom.

4 Så länge dagen vararmåste vi göra hans gärningar somhar
säntmig. Natten kommer då ingen kan arbeta.

5 När jag är i världen är jag världens ljus."
6 När han hade sagt detta spottade han på marken, gjorde

en deg av saliven, smorde den blindes ögonmed degen
7 och sade till honom: "Gå och tvätta dig i dammen Siloam"

–det betyder "utsänd". Dågickhandit och tvättade sig, ochnär
han kom tillbaka kunde han se.

8Hans grannar och de som tidigare hade sett honom tigga
sade: "Är inte det han som satt och tiggde?"

9 Några sade: "Det är han!", andra: "Nej, men han är lik
honom." Själv sade han: "Det är jag."

10De frågade: "Hur öppnades dina ögon?"
11 Han svarade: "Mannen som kallas Jesus gjorde en deg

och smorde mina ögon och sade till mig: Gå till Siloam och
tvätta dig där. Jag gick dit, och när jag hade tvättatmig kunde
jag se."

8:55 Joh 7:28. 8:56Matt 13:17. 8:56Abraham… semin dag  Jfr t ex 1 Mos 18:2f,
22:1f, Hebr 11:13. 8:57Abrahamhar du sett  Andra handskrifter: "Abrahamhar
sett dig". 8:59 Joh 10:31. 9:2 Luk 13:2. 9:3 Joh 11:4. 9:4 Joh 5:17. 9:5
Joh 8:12. 9:6Mark 8:23. 9:7 Jes 8:6. 9:7dammenSiloam  Ursprungligenbyggd
av kungHiskia (2 Kung 20:20), som "sände" (hebr. shiléch)Gihonkällans vatten in till
dammen genom "Hiskias tunnel" som finns bevarad än idag.
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12De frågade: "Var är den mannen?" Han svarade: "Det vet
jag inte."

13Då förde demannen som hade varit blind till fariseerna.
14 Men det var sabbat den dagen då Jesus hade gjort degen

och öppnat hans ögon.
15Därför frågade även fariseerna honom hur han hade fått

sin syn. Han svarade: "Han lade en deg på mina ögon och jag
tvättademig, och nu ser jag."

16 Några fariseer sade: "Den mannen kan inte vara från
Gud, han håller ju inte sabbaten!" Andra sade: "Hur kan en
syndig människa göra sådana tecken?" De var alltså splittrade

17 och frågade därför den blinde igen: "Vad säger du om
honom som öppnade dina ögon?" Han svarade: "Han är en
profet."

18 Men judarna trodde inte att han hade varit blind och
sedan fått sin syn förrän de hade skickat efter hans föräldrar

19 och frågat dem: "Är det här er son som ni säger är född
blind? Hur kommer det sig att han nu kan se?"

20Hans föräldrar svarade: "Vi vet att han är vår son och att
han föddes blind.

21 Men hur han kan se nu, det vet vi inte. Vem som har
öppnat hans ögon vet vi inte heller. Fråga honom, han är
gammal nog att svara för sig själv."

22 Föräldrarna svarade så därför att de var rädda för judarna.
Redan då hade judarna kommit överens om att den som
bekände Jesus somMessias skulle uteslutas ur synagogan.

23 Det var därför hans föräldrar svarade: "Han är gammal
nog, fråga honom."

24 För andra gången kallade de till sig mannen som hade
varit blind och sade till honom: "Ge Gud äran! Vi vet att den
mannen är en syndare."

25Han svarade: "Omhan är en syndare vet jag inte. Men ett
vet jag, att jag som var blind nu kan se."

26De frågadehonom: "Vadgjordehanmeddig? Huröppnade
han dina ögon?"

27Han svarade: "Jag har redan berättat det för er, men ni
lyssnade inte. Varför vill ni höra det igen? Vill ni också bli
hans lärjungar?"

28 Då hånade de honom och sade: "Det är du som är hans
lärjunge! Vi ärMoses lärjungar.

29 Vi vet att Gud har talat till Mose, men varifrån den där
mannen är vet vi inte."
9:14 Joh 5:9, 16. 9:16 Joh 7:12, 43, 10:19. 9:17 Luk 7:16, Joh 4:19. 9:22
Joh 7:13. 9:24 Jos 7:19. 9:24 Ge Gud äran  En uppmaning att säga sanningen
(jfr Jos 7:19). 9:29 Joh 7:27, 8:14.



Johannesevangeliet 9:30 218 Johannesevangeliet 10:7

30Han svarade: "Ja, det är det som är såmärkligt. Ni vet inte
varifrån han är, och ändå har han öppnatmina ögon!

31 Vi vet att Gud inte lyssnar till syndare, men den som
tillber Gud och gör hans vilja lyssnar han till.

32Aldrig någonsin har man hört att någon öppnat ögonen på
en som är född blind.

33 Om han inte var från Gud skulle han inte kunna göra
någonting."

34 De svarade: "Du är helt och hållet född i synd, och du
undervisar oss!" Och de körde ut honom.

35 Jesus fick höra att de hade kört ut honom. När han fann
honom, sade han: "Tror du påMänniskosonen?"

36Han svarade: "Vem är han, Herre? Säg det så att jag kan
tro på honom."

37 Jesus sade: "Duhar sett honom. Det ärhansomtalarmed
dig."

38 Då sade mannen: "Jag tror, Herre." Och han tillbad
honom.

39 Jesus sade: "Till en dom har jag kommit till denna värld,
för att de som inte ser ska se och för att de som ser ska bli
blinda."

40 Några fariseer som var med honom hörde det och sade:
"Men vi är väl inte blinda?"

41 Jesus sade: "Om ni vore blinda skulle ni inte ha någon
synd. Men nu säger ni att ni ser. Er synd står kvar.

10
Den gode herden

1 Jag säger er sanningen: Den som inte går in i fårfållan
genom porten utan tar sig in från annat håll, han är en tjuv
och en rövare.

2Men den som går in genom porten är fårens herde.
3 För honom öppnar portvakten, och fåren lyssnar till hans

röst. Han kallar på sina får och nämner dem vid namn och för
ut dem.

4Närhanhar förtut alla sina får gårhan före dem, och fåren
följer honom eftersom de känner hans röst.

5 Men en främling följer de inte utan flyr från honom, för de
känner inte främlingars röst."

6 Denna liknelseberättade Jesus fördem,mende förstod inte
vad han ville säga dem.

7Då sade Jesus än en gång: "Jag säger er sanningen: Jag är
porten till fåren.
9:31Ords 15:29, Jes 1:15. 9:33 Joh 9:16. 9:34 Ps 51:5f. 9:37 Joh 4:26. 9:39
Matt 13:11f. 9:40Matt 15:14, 23:26. 9:41Ords 26:12, Joh 15:22. 10:5 Joh 10:27.
10:6 Joh 16:25.
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8 Alla som har kommit före mig är tjuvar och rövare, men
fåren har inte lyssnat till dem.

9 Jag är porten. Den som går in genommig ska bli frälst, och
han ska gå in och gå ut och finna bete.

10 Tjuven kommer bara för att stjäla, slakta och döda. Jag
har kommit för att de ska ha liv, och liv i överflöd.

11 Jag är den gode herden. Den gode herden ger sitt liv för
fåren.

12 Den som är lejd och inte är herden som äger fåren, han
överger fåren och flyr när han ser vargen komma, och vargen
river dem och skingrar hjorden.

13Den som är lejd bryr sig inte om fåren.
14 Jag ärden gode herden. Jag kännermina får, ochmina får

kännermig,
15 liksom Fadern kännermig och jag känner Fadern. Och jag

ger mitt liv för fåren.
16 Jag har också andra får som inte hör till den här fållan.

Också dem måste jag leda, och de kommer att lyssna till min
röst. Så ska det bli en hjord och en herde.

17 Fadern älskar mig därför att jag ger mitt liv för att sedan
ta det tillbaka.

18 Ingen tar det ifrån mig, utan jag ger det av fri vilja. Jag
har makt att ge det, och jag har makt att ta tillbaka det. Det
budet har jag fått avmin Far."

19 Efter de orden blev det på nytt splittring bland judarna.
20 Många av dem sade: "Han är besatt och galen. Varför

lyssnar ni på honom?"
21Andra sade: "Så talar inte en som är besatt. En ond ande

kan väl inte öppna ögonen på blinda?"

Jesu enhetmed Fadern
22 Nu kom tempelinvigningens högtid i Jerusalem. Det var
vinter,
23 och Jesus gick omkring i Salomos pelarhall i templet.

10:8 Jer 23:1f, Matt 9:36. 10:8 Alla som har kommit före mig  Falska messi-
aspretendenter (jfr Apg 5:36-37). 10:10 Ps 23:1, Apg 20:29. 10:11 Hes 34:23,
Joh 10:15. 10:12 Jes 56:11. 10:14 2 Tim 2:19. 10:16 Ef 2:12f. 10:16 den
här fållan  Jesu herdeämbete gäller inte bara det judiska folket utan omfattar alla
folk. 10:18 Joh 5:26, 19:11. 10:19 Joh 7:43. 10:20 Mark 3:21, Joh 7:20.
10:22 tempelinvigningens högtid  På hebreiska Chánukka, som firas till minne av
templets återinvigning år 165 f Kr efter att det vanhelgats av Antiochus IV Epifanes
hedniska Zeusaltare (jfrMatt 24:15mednot). Se 1Mack 1:54, 2Mack 6:2f. 10:23
Apg 3:11. 10:23Salomospelarhall  En täcktpelarhall utmed tempelplatsensöstra
mur där grupper kunde samlas till undervisning och diskussion (jfr Apg 5:12).
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24 Då omringade judarna honom och frågade: "Hur länge ska
du hålla oss i ovisshet? Om du ärMessias, så säg det öppet till
oss!"
25 Jesus svarade: "Jag har sagt det till er, men ni tror det inte.
Gärningarna som jag gör i min Fars namn vittnar ommig.
26 Men ni tror inte, för ni hör inte till mina får.
27Mina får lyssnar till min röst, och jag känner dem, och de
följermig.
28 Jag gerdemevigt liv. De skaaldrignågonsin gå förlorade,och
ingen ska rycka dem urmin hand.
29Min Far som gett mig dem är större än allt, och ingen kan
rycka dem urmin Fars hand.
30 Jag och Fadern är ett."

31 Än en gång tog judarna upp stenar för att stena honom.
32 Jesus sade till dem: "Jag har visat ermånga goda gärningar

från Fadern. För vilken av dem tänker ni stenamig?"
33 Judarna svarade: "Det är inte för någon god gärning vi

tänker stena dig, utan för att du hädar och gör dig själv till Gud
fast du är enmänniska."

34 Jesus svarade dem: "Står det inte skrivet i er lag: Jag har
sagt att ni är gudar?

35 Omhan nu kallar dem somfick Guds ord för gudar – och
Skriften kan inte upphävas –

36hur kanni då säga tillmig somFadernhar helgat och sänt
till världen att jag hädar, därför att jag sagt: Jag är Guds Son?

37Om jag inte görmin Fars gärningar, så tro mig inte.
38 Menom jag gör dem, tro då på gärningarna omni inte kan

tro påmig. Då ska ni inse och förstå att Fadern är imig och jag
i Fadern."

39 De försökte gripa honom igen, men han drog sig undan
deras grepp.

40 Sedan gick han tillbaka till stället på andra sidan Jordan
där Johannes hade varit den första tiden när han döpte. Där
stannade han.

41 Många kom till honom, och de sade: "Även om inte
Johannes gjorde något tecken, var allt han sade om Jesus
sant."

42Ochmånga kom där till tro på honom.

10:24Luk 22:67. 10:25 Joh 5:36. 10:26 Joh 8:45f. 10:28 Joh 17:2, 12. 10:29
MinFar somgettmigdem  Andrahandskrifter: "DetminFarhargettmig". 10:30
Joh 1:1. 10:31 Joh 8:59. 10:33 Joh 5:18. 10:34 lag  Härbeteckning förhelaGT.
Jesus citerar Ps 82:6, där domare kallas gudar på grund av sitt gudomliga uppdrag.
10:35Matt 5:17f. 10:38 Joh 14:10f. 10:39 Joh 7:30. 10:40 Joh 1:28.
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11
Jesus uppväcker Lasarus

1 Enman somhette Lasarus var sjuk. Han var frånBetania,
den by därMaria och hennes syster Marta bodde.

2 Det var Maria som smorde Herren med väldoftande olja
och torkade hans föttermed sitt hår, och nu var hennes bror
Lasarus sjuk.

3 Systrarna skickade då bud till Jesus och lät säga: "Herre,
den du har kär ligger sjuk."

4 När Jesus hörde det, sade han: "Den sjukdomen slutar
inte med döden. Den är till Guds ära, för att Guds Son ska bli
förhärligad genom den."

5 Jesus älskadeMarta och hennes syster och Lasarus.
6När Jesusnuhördeatt Lasarusvar sjuk, stannadehanändå

två dagar där han var.
7Därefter sade han till sina lärjungar: "Låt oss gå tillbaka till

Judeen."
8 Lärjungarna sade till honom: "Rabbi, nyss försökte judarna

stena dig, och nu går du dit igen!"
9 Jesus svarade: "Har inte dagen tolv timmar? Den som

vandrar om dagen snavar inte, för han ser denna världens
ljus.

10Men den som vandrar om natten, han snavar eftersom
ljuset inte finns i honom."

11 Efter att han sagt detta tillade han: "Vår vän Lasarus
sover. Men jag går för att väcka honom."

12Då sade lärjungarna till honom: "Herre, sover han så blir
han frisk."

13 Jesus hade talat om hans död, men de trodde att han
talade om vanlig sömn.

14Då sade Jesus helt öppet till dem: "Lasarus är död.
15Och för er skull, för att ni ska tro, är jag glad att jag inte

var där. Men låt oss nu gå till honom."
16 Tomas, som kallades Tvillingen, sade då till de andra

lärjungarna: "Låt oss gå, vi också, och dö tillsammans med
honom."

17 När Jesus kom fram, fann han att Lasarus redan hade
legat fyra dagar i graven.

18 Betania låg nära Jerusalem, ungefär tre kilometer
därifrån.
11:1 Luk 10:38f. 11:1 Betania  Kan översättas "fattighuset" (jfr 12:5f). 11:2
Joh 12:3. 11:4 Joh 9:3. 11:8 Joh 10:31. 11:9 Joh 9:4f. 11:11 Matt 9:24.
11:16Mark 10:32. 11:16 Tvillingen  Tomas är arameiska för "tvilling". 11:18
tre kilometer  Ordagrant: "femton stadier" (längdmått om 190meter).
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19Många judar hade kommit ut till Marta och Maria för att
trösta dem i sorgen över deras bror.

20 När Marta fick höra att Jesus hade kommit, gick hon ut
ochmötte honom. MenMaria stannade kvar hemma.

21Marta sade till Jesus: "Herre, om du hade varit här skulle
min bror inte ha dött.

22Menockså nu vet jag att Gud kommer att ge dig vad du än
ber honom om."

23 Jesus sade: "Din bror ska uppstå."
24 Marta svarade: "Jag vet att han ska uppstå, vid upp-

ståndelsen på den yttersta dagen."
25 Jesus sade: "Jag är uppståndelsen och livet. Den som tror

påmig ska leva om han än dör,
26 och den som lever och tror påmig ska aldrig någonsin dö.

Tror du detta?"
27 Hon svarade: "Ja, Herre. Jag tror att du ärMessias, Guds

Son, han som skulle komma till världen."
28 När hon hade sagt detta, gick hon och kallade på sin

syster Maria och viskade: "Mästaren är här och kallar på dig."
29 Så snart hon hörde det, reste hon sig och gick ut till

honom.
30 Jesus hade inte gått in i byn än, utan var kvar på platsen

därMarta hademött honom.
31 Judarna som var hemma hos Maria och tröstade henne

såg att hon reste sig hastigt och gick ut. Då följde de efter
henne i tron att hon skulle gå till graven för att gråta där.

32 När Maria kom till platsen där Jesus var och fick se
honom, föll hon ner vid hans fötter och sade till honom:
"Herre, om du hade varit här skulle min bror inte ha dött."

33När Jesus såg hur hon grät och hur judarna som följtmed
henne grät, blev han djupt rörd och skakad i sin ande

34och frågade: "Var harni lagt honom?"De svarade: "Herre,
kom och se."

35 Jesus grät.
36Då sade judarna: "Se hur han älskade honom!"
37 Men några av dem sade: "Kunde inte han som öppnade

ögonen på den blinde ha gjort så att Lasarus inte dog?"
38 Jesus blev åter djupt rörd i sitt inre och gick fram till

graven. Det var en klippgravmed en sten för öppningen.
39 Jesus sade: "Ta bort stenen!" Den dödes systerMarta sade

till honom: "Herre, han luktar redan. Det är fjärde dagen."
40 Jesus sade till henne: "Har jag inte sagt dig att om du tror

ska du få se Guds härlighet?"
11:24 Dan 12:2, Luk 14:14, Joh 5:29. 11:26 Joh 8:51. 11:27Matt 16:16, Joh 4:42.
11:35 Luk 19:41. 11:37 Joh 9:6f.
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41Då tog de bort stenen, och Jesus lyfte blickenmot himlen
och sade: "Far, jag prisar dig för att du hörmig.

42 Jag vet att du alltid hör mig, men jag säger det för folket
som står här, för att de ska tro att du har säntmig."

43 När han hade sagt detta, ropade han med hög röst:
"Lasarus, kom ut!"

44 Då kom den döde ut, med fötter och händer inlindade i
bindlar ochmed ansiktet täckt av en duk. Jesus sade till dem:
"Gör honom fri och låt honom gå."

45 Många judar som hade kommit till Maria och sett vad
Jesus gjorde kom till tro på honom.

46 Men några av dem gick till fariseerna och berättade för
dem vad Jesus hade gjort.

47Översteprästerna och fariseerna kallade då samman Stora
rådet och sade: "Vad gör vi? Den här mannen gör många
tecken.

48 Låter vi honom hålla på så här kommer alla att tro på
honom, och sedan kommer romarna och tar ifrån oss både
templet och folket."

49 En av dem, Kaifas som var överstepräst det året, sade till
dem: "Ni förstår ingenting.

50 Inser ni inte att det är bättre för er att en man dör för
folket än att hela folket går under?"

51Detta sade han inte av sig själv, utan som överstepräst det
året profeterade han att Jesus skulle dö för folket,

52 och intebara för folketutanockså föratt samlaoch förena
Guds skingrade barn.

53 Från den dagen bestämde de sig för att döda honom.
54 Jesus rörde sig därför inte längre öppet bland judarna utan

drog sig undan därifrån till landsbygden nära öknen, till en
stad som heter Efraim. Där stannade han tillsammans med
sina lärjungar.

55 Judarnas påsknärmade sig, ochmånga gick från landsbyg-
den upp till Jerusalem före påsken för att rena sig.

56 De sökte efter Jesus och sade till varandra där de stod
på tempelplatsen: "Vad tror ni? Kommer han inte alls till
högtiden?"

57Men översteprästerna och fariseerna hade gett order om
att den som visste var han fanns skulle tala om det så att de
kunde gripa honom.

11:43 Luk 7:14f. 11:45 Joh 12:42. 11:50 Joh 18:14. 11:52 Joh 10:16, 1 Joh 2:2.
11:53 Matt 12:14. 11:54 Efraim  Staden låg ca 2 mil nordost om Jerusalem.
11:552 Krön 30:17. 11:55 rena sig  Den somblivit oren (t exgenomatt röraviden
död, se 4 Mos 19, 3 Mos 11-15) skulle genomgå en reningsrit innan han fick besöka
templet igen. Rituell orenhet var inte samma sak som synd i moralisk mening.
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12
Jesus blir smord i Betania

1 Sex dagar före påsk kom Jesus till Betania där Lasarus
bodde, han som Jesus hade uppväckt från de döda.

2Där ordnade de en festmåltid för honom. Marta passade
upp, och Lasarus var en av dem som låg till bords med
honom.

3 Då tog Maria en hel flaska dyrbar äkta nardusolja och
smorde Jesu fötter och torkade dem med sitt hår, och huset
fylldes av doften från oljan.

4Men Judas Iskariot, en av hans lärjungar, den som skulle
förråda honom, invände:

5 "Varför sålde man inte den oljan för trehundra denarer
och gav till de fattiga?"

6Det sadehan inte för att hanbrydde sig omde fattiga, utan
för att han var en tjuv och brukade ta för sig av det som lades
i kassan som han hade hand om.

7 Jesus sadedå: "Låthennevara. Honhar sparatden tillmin
begravningsdag.

8 De fattigaharni alltidblander,menmigharni inte alltid."
9 En stormängd judar fick veta att Jesus var där, och de kom

inte bara för Jesu skull utan också för att se Lasarus som han
hade uppväckt från de döda.

10Då bestämde sig översteprästerna för att döda även Lasarus,
11 eftersom många judar lämnade dem för hans skull och

trodde på Jesus.
Jesus rider in i Jerusalem

12 Nästa dag hade folk i stora skaror kommit till högtiden. När
de fick höra att Jesus var på väg in i Jerusalem,
13 tog de palmblad och gick ut för att möta honom. Och de
ropade: "Hosianna! Välsignad är han som kommer i Herrens
namn, han som är Israels kung!"
14 Jesus fann ett åsneföl och satt upp på det, som det står
skrivet:
15Var inte rädd, dotter Sion!

Se, din kung kommer,

12:3 en hel flaska dyrbar äktanardusolja  Grek. lítra, ca 300 gram. Den väldoftande
nardusoljan importerades ända frånHimalayas sluttningar och var därförmycket
dyrbar. 300 denarer (vers 5) motsvarade en hel årslön för en enkel arbetare.
12:7 Låt henne vara. Hon har sparat  Andra handskrifter: "Låt henne vara, så
att hon kan spara". 12:8 5 Mos 15:11. 12:8men mig har ni inte alltid  Några
handskrifter saknar dessa ord. 12:9 Joh 11:43f. 12:12Matt 21:1f,Mark 11:1f,
Luk 19:28f. 12:13 3 Mos 23:39f. 12:13 Hosianna  Hebr. "Fräls!" (Ps 118:25), ett
bönerop som med tiden blev ett liturgiskt hyllningsrop. 12:15 Sak 9:9. "Dotter
Sion" var en bild för Jerusalem och dess folk (jfr t ex Mika 4:8).
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ridande på ett åsneföl.
16 Hans lärjungar förstod först inte detta. Men när Jesus hade
blivit förhärligad, komde ihåg att det var skrivet så omhonom
och att man hade gjort så för honom.

17Alla somhade varit med honomnär han kallade Lasarus
ut ur graven och uppväckte honom från de döda vittnade nu
om detta,

18 och många kom ut och mötte honom därför att de hörde
att han hade gjort detta tecken.

19 Då sade fariseerna till varandra: "Ser ni att ni inte
kommer någon vart? Hela världen springer ju efter honom."

Jesus förutsäger sin död
20Bland dem som hade kommit upp för att tillbe vid högtiden
fanns några greker.
21Dekomnutill Filippus, somvar frånBetsaida iGalileen, och
bad honom: "Herre, vi vill se Jesus."
22 Filippus gick och talade om det för Andreas, och Andreas
och Filippus gick och berättade det för Jesus.

23 Jesus svarade: "Stunden har kommit närMänniskosonen
ska förhärligas.

24 Jag säger er sanningen: Omvetekornet inte faller i jorden
ochdör, förblirdet ett ensamtkorn. Menomdet dörbärdet rik
frukt.

25 Den somälskar sitt liv förlorar det, men den som sätter sitt
liv sist i den här världen ska bevara det till evigt liv.

26 Om någon vill tjänamig ska han följamig, och där jag är
ska också min tjänare vara. Om någon tjänar mig ska Fadern
ära honom.

27 Nuärmin själ i ångest. Vad ska jag säga? Far, frälsmig från
denna stund? Nej, det är för denna stund jag har kommit.

28 Far, förhärliga ditt namn!"
Då kom en röst från himlen: "Jag har förhärligat det, och jag

ska förhärliga det igen."
29 Folket som stod där och hörde det sade att det var åskan,

andra sade att det var en ängel som talade till honom.
12:16 Joh 2:22. 12:20 greker  Grekisktalande hedningar somhade anslutit sig till
judendomen och kom upp till Jerusalem för att fira de judiska högtiderna (jfr Apg
8:27f och not till Apg 2:11). 12:21 Filippus, somvar frånBetsaida  Hans grekiska
namnoch sannolikt grekisktalande hemstadnäraDekapolisområdetblev troligen
en kontaktpunkt för de besökande grekerna. 12:23 Joh 13:31f, 17:1. 12:25
Matt 10:39, 16:25. 12:25 sätter … sist  Annanöversättning: "hatar". Grek. miséo  och
hebr. sané  har dock en vidare betydelse än endast hat, och kan vid jämförelser
betyda snarast "sätta i andra hand" (jfr hur samma ord översätts i 1 Mos 29:31,
5 Mos 21:15, samt Luk 14:26med parallell i Matt 10:37). 12:25 sitt liv … det  Annan
översättning: "sin själ … den". 12:26 Joh 14:3, 17:24. 12:27Matt 26:38f. 12:28
Matt 3:17.
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30 Jesus svarade: "Den rösten kom inte för min skull, utan
för er.

31 Nu går en dom över denna värld. Nu ska denna världens
furste kastas ut.

32Och när jag blivit upphöjd från jorden, ska jag dra alla till
mig."

33Detta sade han för att ange på vilket sätt han skulle dö.
34 Då sade folket till honom: "Vi har hört i lagen attMessias

ska vara kvar för alltid. Hur kan du då säga att Människosonen
måste bli upphöjd? Vad är det för enMänniskoson?"

35 Jesus sade till dem: "Ännu en kort tid är ljuset bland er.
Vandra medan ni har ljuset så att inte mörkret övervinner er.
Den som vandrar i mörkret vet inte vart han går.

36 Tro på ljuset medan ni har ljuset, så att ni blir ljusets
barn." När Jesus hade sagt detta, drog han sig undan och
dolde sig för dem.

Judarnas otro
37 Trots att han hade gjort så många tecken inför dem trodde
de inte på honom.
38 Så uppfylldes profeten Jesajas ord: Herre, vem trodde vår
predikan, och för vem blev Herrens arm uppenbarad?
39Alltså kunde de inte tro, för Jesaja har också sagt:
40Han har förblindat deras ögon

och förhärdat deras hjärta,
så att de inte sermed sina ögon

och förstårmed sitt hjärta
och vänder om och blir helade

avmig.

41 Så sade Jesaja därför att han såg hans härlighet och talade
om honom.

42 Ändå var det många som trodde på honom, även bland
rådsherrarna. Men för fariseernas skull ville de inte bekänna
det, för att inte bli uteslutna ur synagogan.

43 De älskademänniskors äramer än äran från Gud.
44 Jesus ropade: "Den som tror påmig, han tror inte påmig

utan på honom som har säntmig.
45 Och den som ser mig, han ser honom som har säntmig.

12:30 Joh 11:42. 12:31 Luk 10:18. 12:34 2 Sam 7:13, Jes 9:6, Dan 7:14. 12:34
hört i lagenattMessias skavarakvar föralltid  Se t ex Jes9:7, Dan7:14. 12:34Vad
ärdet förenMänniskoson  Annanöversättning: "VemärdenneMänniskoson". 12:35
Joh 1:5, 8:12. 12:38 Jes 53:1. "Herrens arm" står för Guds makt som han sänder
ut i världen (jfr not till 1:1). 12:40 Jes 6:9f. 12:42 Joh 9:22. 12:43 Joh 5:44.
12:44Matt 10:40, Joh 13:20. 12:45 Joh 14:9.
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46 Jag har kommit till världen som ett ljus, för att ingen som
tror påmig ska bli kvar i mörkret.

47 Omnågonhörminaord och inte hållerdem, så dömer inte
jag honom, för jag har inte kommit för att döma världen utan
för att frälsa världen.

48 Den som förkastarmig och inte tar emotmina ord har en
domare över sig: det ord som jag har talat ska dömahonompå
den yttersta dagen.

49 Jag har inte talat av mig själv, utan Fadern som har sänt
mig har befallt mig vad jag ska säga och tala.

50Och jag vet att hans befallning är evigt liv. Det jag talar,
talar jag därför så som Fadern har sagt mig."

13
Jesus tvättar lärjungarnas fötter

1Det var strax före påskhögtiden. Jesus visste att hans stund
hade kommit, att han skulle lämna denna värld och gå till
Fadern. Han hade älskat sina egna här i världen, och han
älskade dem in i det sista.

2 De åt kvällsmåltiden, och djävulen hade redan ingett Judas,
Simon Iskariots son, tanken att förråda honom.

3 Jesus visste att Fadern hade gett allt i hans händer, att han
utgått från Gud och skulle gå till Gud.

4Han reste sig från bordet, lade av sig manteln och tog en
linnehandduk som han knöt om sig.

5 Sedan hällde han vatten i ett tvättfat och började tvätta
lärjungarnas fötter och torka dem med handduken som han
hade runt midjan.

6 När han kom till Simon Petrus, sade denne till honom:
"Herre, ska du tvättamina fötter?"

7 Jesus svarade: "Vad jag gör förstår du inte nu, men längre
fram kommer du att förstå det."

8 Petrus sade: "Aldrig någonsin ska du tvätta mina fötter!"
Jesus svarade: "Om jag inte får tvätta dig har du ingen del i
mig."

9 Simon Petrus sade: "Herre – inte bara mina fötter, utan
också händerna och huvudet!"

10 Jesus svarade: "Den som har badat behöver sedan bara
tvätta fötterna. Han är helt och hållet ren. Och ni är rena, fast
inte alla."

11 Han visste vem som skulle förråda honom. Därför sade
han att inte alla var rena.
12:46Luk 2:32, Joh 3:19, 8:12. 12:47 Joh 3:17. 12:48 Joh 8:24. 12:49 Joh 14:10.
13:2Luk 22:3. 13:3Matt 11:27, 28:18, Joh 3:35. 13:5 tvätta lärjungarnas fötter  En
tjänares uppgift, jfr 1 Sam 25:41. 13:10 Joh 15:3. 13:11 Joh 6:64.
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12 När han sedan hade tvättat deras fötter och tagit på sig
manteln och lagt sig till bords igen, sade han till dem: "Förstår
ni vad jag har gjort med er?

13 Ni kallarmigMästare ochHerre och detmed rätta, fördet
är jag.

14 Om nu jag, er Herre ochMästare, har tvättat era fötter, så
är också ni skyldiga att tvätta varandras fötter.

15 Jag har gett er ett exempel för att ni ska göra som jag har
gjort mot er.

16 Jag säger er sanningen: Tjänaren är inte större än sin
herre, och budbäraren är inte större än den som har sänt
honom.

17När ni vet detta, saliga är ni om ni också gör det.
Jesus förutsäger Judas förräderi

18 Jag talar inte om er alla. Jag vet vilka jag har utvalt. Men
Skriften ska fullbordas: Den som åtmitt bröd lyfte sin hälmot
mig.
19 Jag säger det till er nu innan det sker, för att ni när det skett
ska tro att Jag Är.
20 Jag säger er sanningen: Den som tar emot någon som jag
sänder tar emot mig, och den som tar emot mig tar emot
honom som har säntmig."

21 När Jesus hade sagt detta, skakades han i sin ande och
vittnade: "Jag säger er sanningen: En av er ska förrådamig."

22Lärjungarna sågpåvarandraochundradeosäkertvemhan
kundemena.

23 En av hans lärjungar, den som Jesus älskade, låg till bords
vid Jesu sida.

24 Simon Petrus gav tecken till honom att fråga vem han
talade om.

25 Den lärjungen lutade sig då mot Jesu bröst och sade:
"Herre, vem är det?"

26 Jesus svarade: "Det är han som får brödet som jag
doppar." Han doppade sin brödbit och gav den till Judas,
Simon Iskariots son.

27 När Judas hade tagit brödet for Satan in i honom, och
Jesus sade till honom: "Det du gör, gör det snart!"

28Men ingen av dem som låg till bords förstod varför han
sade så till honom.
13:13Matt 23:8, 10. 13:14 Luk 22:27. 13:15 1 Petr 2:21. 13:16Matt 10:24f.
13:16 budbäraren  Annan översättning: "aposteln". 13:18 lyfte sin häl mot
mig  Dvs bedrogmig (jfr 1 Mos 25:26med not). Citat ur Ps 41:10. 13:20Matt 10:40,
Luk 9:48. 13:21 Matt 26:21f, Mark 14:18f, Luk 22:21. 13:23 Joh 19:26, 21:20.
13:23 den som Jesus älskade  Troligen evangeliets författare, aposteln Johannes
(jfr 21:24). 13:23 vid Jesu sida  Annan översättning: "vid Jesu bröst" (jfr vers 25).
13:27 Luk 22:3.
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29 Judas hade hand om kassan, och därför trodde några
att Jesus sade åt honom att köpa något som de behövde till
högtiden eller ge något till de fattiga.

30Närhanhade tagit brödet gickhangenast ut. Det varnatt.
Jesus är nu förhärligad

31 När Judas hade gått sade Jesus: "Nu är Människosonen
förhärligad, och Gud är förhärligad i honom.
32Och omGud är förhärligad i honom ska Gud också förhärliga
honom i sig själv, och han ska förhärliga honom snart.

33 Mina barn, ännu en kort tid är jag hos er. Ni kommer att
sökamig, och som jag sade till judarna säger jag nu till er: Dit
jag går kan ni inte komma.

34 Ett nytt bud ger jag er: att ni ska älska varandra. Så som
jag har älskat er ska också ni älska varandra.

35Omnihar kärlek till varandra ska alla förstå att ni ärmina
lärjungar."

36 SimonPetrus sade till honom: "Herre, vart gårdu?" Jesus
svarade: "Dit jag går kandu inte följamignu. Men längre fram
ska du få följamig."

37 Petrus frågade: "Herre, varför kan jag inte följa dig nu?
Jag ska gemitt liv för dig."

38 Jesus svarade: "Ska du ge ditt liv för mig? Jag säger
dig sanningen: Tuppen kommer inte att gala förrän du har
förnekatmig tre gånger.

14
Jesus är vägen till Fadern

1 Låt inte era hjärtan oroas. Tro på Gud och tro påmig.
2 IminFarshusfinnsmånga rum. Omdet intevore så, skulle

jag då ha sagt er att jag går bort för att bereda plats för er?
3 Och om jag nu går bort och bereder plats för er, så ska jag

komma tillbaka och hämta er till mig, för att ni ska vara där
jag är.

4Och vart jag går, det vet ni. Den vägen känner ni."
5Tomas sade: "Herre, vi vet inte vart du går. Hur kan vi då

känna vägen?"
6 Jesus sade till honom: "Jag är vägen, sanningen och livet.

Ingen kommer till Fadern utom genommig.
13:29 Joh 12:6. 13:31 Joh 12:23. 13:33 Joh 7:34, 8:21. 13:34 3 Mos 19:18,
Joh 15:12f, 1 Joh 2:7f. 13:36 Joh 7:35f, 21:18f. 13:37 Matt 26:33f, Mark 14:29f,
Luk 22:33f. 13:38 Ska du ge ditt liv förmig?  Annan översättning: "Du ska ge ditt
liv för mig" (jfr 21:19). 14:1 Ps 42:6, Mark 11:22. 14:1 Tro på Gud och tro på
mig  Annan översättning: "Ni tror på Gud, tro också på mig". 14:2 sagt er att jag
går bort  Andra handskrifter: "sagt er det. Jag går bort". 14:3 Joh 12:26, 17:24.
14:6Matt 11:27,Hebr 10:20.
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7Har ni lärt kännamig, ska ni också lära kännamin Far. Nu
känner ni honom och har sett honom."

8Filippus sade: "Herre, visaossFadernsåräckerdet föross."
9 Jesus svarade: "Så länge har jag varit hos er, och du har

inte lärt känna mig, Filippus. Den som har sett mig har sett
Fadern. Hur kan du säga: Visa oss Fadern?

10 Tror du inte att jag är i Fadern och att Fadern är i mig?
Orden jag talar till er säger jag inte av mig själv. Fadern bor i
mig och gärningarna är hans verk.

11 Tro mig: jag är i Fadern och Fadern är i mig. Och kan ni
inte det, tro då för gärningarnas skull.

12 Jag säger er sanningen: Den som tror på mig ska göra de
gärningar som jag gör. Och större än så ska han göra, för jag går
till Fadern.

13 Och vad ni än ber om i mitt namn ska jag göra, för att
Fadern ska bli förhärligad i Sonen.

14Omni ber om något i mitt namn, ska jag göra det.
Jesus lovar sändaHjälparen

15 Omni älskarmig håller ni fast vid mina bud.
16 Och jag ska be Fadern, och han ska ge er en annanHjälpare
som ska vara hos er för alltid:
17 sanningens Ande. Världen kan inte ta emot honom, för
världen ser honom inte och känner honom inte. Ni känner
honom, för han förblir hos er och ska vara i er.
18 Jag ska inte lämna er faderlösa, jag ska komma till er.
19 Ännu en kort tid, och världen sermig inte längre. Menni ska
se mig, för jag lever och ni ska leva.

20 Den dagen ska ni förstå att jag är i min Far, och att ni är i
mig och jag i er.

21 Den somharminabudochhåller fast vid demärden som
älskarmig. Den somälskarmig skabli älskadavminFar, och jag
ska älska honom och uppenbaramig för honom."

22 Judas – inte Judas Iskariot – frågade: "Herre, hur kommer
det sig att du ska uppenbara dig för oss och inte för världen?"

23 Jesus svarade: "Om någon älskar mig, håller han fast vid
mitt ord. Ochmin Far ska älska honom, och vi ska komma till
honom och ta vår boning hos honom.

14:7 Har ni lärt känna mig, ska ni också lära känna min Far  Andra handskrifter:
"Hade ni lärt kännamig, skulle ni också kännamin Far". 14:9 Joh 12:45, 17:21f,
Hebr 1:3. 14:11 Joh 10:38. 14:12Apg 1:8. 14:13Matt 7:7f,Mark 11:24. 14:15
Joh 15:10, 1 Joh 5:3. 14:15hållerni fast  Andrahandskrifter: "hålldå fast". 14:16
Joh 14:26, 15:26, 16:7. 14:16Hjälpare  Annan översättning: "Tröstare" (jfr Apg 9:31),
"Förespråkare" (jfr Rom 8:26). 14:17 ska vara i er  Andra handskrifter: "är i er".
14:18 Matt 28:20. 14:19 Joh 16:16. 14:20 Joh 17:21, 23. 14:21 Joh 16:27.
14:22 Luk 6:16. 14:22 Judas – inte Judas Iskariot  Aposteln Judas, Jakobs son
(Luk 6:16). 14:23 Joh 15:10, Ef 3:17.
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24 Den som inte älskar mig håller inte fast vid mina ord.
Ordet som ni hör är inte mitt, det kommer från Fadern som
har säntmig.

25Detta har jag sagt er medan jag ännu är kvar hos er.
26 Men Hjälparen, den helige Ande som Fadern ska sända i

mitt namn, han ska lära er allt och påminna er om allt som jag
sagt er.

27 Frid lämnar jag åt er. Min frid ger jag er. Jag ger er inte
det som världen ger. Låt inte era hjärtan oroas och tappa inte
modet.

28 Ni har hört att jag har sagt er: Jag går bort, och jag
kommer till er igen. Om ni älskade mig skulle ni vara glada
över att jag går till Fadern, för Fadern är större än jag.

29 Nu har jag sagt det till er innan det sker, för att ni ska tro
när det har skett.

30 Jag ska inte säga ermycketmer, för denna världens furste
är på väg. Han har ingenmakt övermig,

31 menvärldenmåste förstå att jag älskarFadernoch gör som
Fadern har befallt mig. Res er så går vi härifrån.

15
Jesus är den sanna vinstocken

1 Jag är den sanna vinstocken, ochmin Far är vinodlaren.
2 Varje gren imig som inte bär frukt tar han bort, och varje

gren som bär frukt rensar han så att den bärmer frukt.
3 Ni är redan nu rena i kraft av ordet som jag har talat till

er.
4 Förbli i mig, så förblir jag i er. Liksom grenen inte kan bära

frukt av sig själv om den inte förblir i vinstocken, så kan inte
heller ni det om ni inte förblir i mig.

5 Jag är vinstocken, ni är grenarna. Om någon förblir i
mig och jag i honom, så bär han rik frukt. Utan mig kan ni
ingenting göra.

6 Omnågon inte förblir i mig, kastas han ut som en gren och
vissnar. Sådana grenar samlar man ihop och kastar i elden,
och de bränns upp.

7 Om ni förblir i mig och mina ord förblir i er, så be om vad
ni vill och ni ska få det.

8 Min Far förhärligas när ni bär rik frukt och blir mina
lärjungar.
14:24 Joh 7:16. 14:26Matt 10:19f, Luk 24:49. 14:27 Joh 16:33, Rom 5:1, Fil 4:7.
14:28 Joh 10:29. 14:29 Joh 13:19. 14:30 Joh 12:31, 16:11. 14:30 har
ingen makt över mig  Ordagrant: "har inget i mig". 14:31 Matt 26:46. 14:31
härifrån  Troligen frånnattvardssalen (Luk 22:12)motGetsemane (Joh 18:1). 15:2
Matt 3:10. 15:3 Joh 13:10. 15:4 Joh 6:56. 15:5 1 Kor 12:12, 2 Kor 3:5. 15:6
Matt 3:10. 15:7 Joh 14:13. 15:8Matt 5:16, Fil 1:11.
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9 Så som Fadern har älskatmig, så har jag älskat er. Bli kvar
i min kärlek.

10 Om ni håller mina bud blir ni kvar i min kärlek, liksom
jag har hållitmin Fars bud och är kvar i hans kärlek.

11 Detta har jag sagt er för att min glädje ska vara i er och
för att er glädje ska bli fullkomlig.

12 Detta ärmitt bud: att ni ska älska varandra så som jag har
älskat er.

13 Ingen har större kärlek än den som ger sitt liv för sina
vänner.

14 Ni ärmina vänner, om ni gör vad jag befaller er.
15 Jag kallar er inte längre tjänare, för tjänaren vet inte vad

hans herre gör. Jag kallar er vänner, för jag har låtit er veta allt
som jag hört avmin Far.

16 Ni har inte utvalt mig, utan jag har utvalt er och bestämt
er till att gå ut och bära frukt, och er frukt ska bestå. Då ska
Fadern ge er vad ni än ber honom om imitt namn.

17Och detta befaller jag er: att ni ska älska varandra.
Hatade av världen

18 Om världen hatar er, ska ni veta att den har hatat mig före
er.
19 Hade ni tillhört världen, skulle världen ha älskat er som sina
egna. Men ni tillhör inte världen, utan jag har utvalt er och
tagit er ut ur världen. Därför hatar världen er.
20 Kom ihåg vad jag sagt: tjänaren är inte större än sin herre.
Harde förföljtmig, skadeockså förföljaer. Hardebevaratmitt
ord, ska de också bevara ert ord.
21 Men allt detta kommer de att göra mot er för mitt namns
skull, därför att de inte känner honom som har säntmig.

22 Hade jag inte kommit och talat till dem, skulle de vara
utan synd. Men nu har de ingen ursäkt för sin synd.

23 Den som hatar mig hatar ocksåmin Far.
24 Hade jag inte gjort sådana gärningarblanddemsom ingen

annan gjort, så skulle de vara utan synd. Men nu har de sett
dem, och de har hatat bådemig ochmin Far.

25 Så skulle ordet uppfyllas som står skrivet i deras lag: De
har hatatmig utan orsak.

26 Men när Hjälparen kommer som jag ska sända er från
Fadern, sanningens Ande som utgår från Fadern, då ska han
vittna ommig.
15:10 Joh 8:29. 15:11 Joh 16:24, 1 Joh 1:4. 15:12 Joh 13:34, Ef 5:2. 15:13
Joh 10:11, Rom 5:7f. 15:14 Matt 12:50. 15:16 Joh 14:12f. 15:18 Joh 7:7,
1 Joh 3:13. 15:18 före er  Annan översättning: "mer än er". 15:19 Joh 17:14,
1 Joh 4:5. 15:20Matt 10:24f. 15:20 vad jag sagt  Joh 13:16. 15:21Matt 5:11.
15:22 Luk 12:47, Joh 9:41. 15:22 utan synd  Alltså utan skuld för sin synd (jfr
Rom 5:13). 15:23 Luk 10:16. 15:24 Joh 10:37. 15:25 Ps 35:19, 69:5. 15:26
Joh 14:26.
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27 Också ni ska vittna, eftersom ni har varit med mig ända
från början.

16
1Detta har jag sagt er för att ni inte ska komma på fall.
2 Dekommer att utesluta er ur synagogorna, ochdet kommer
en tid när den som dödar er ska tro att han tjänar Gud.
3 Det kommer de att göra därför att de varken känner Fadern
eller mig.
4 Men jag har sagt det till er för att ni, när deras tid kommer,
ska minnas att jag sade det till er. Jag sade det inte till er från
början, för då var jag hos er.

Sanningens Ande
5 Nugår jag till honomsomharsäntmig, och ingenaver frågar
mig: Vart går du?
6Mennär jag nuhar sagt er detta, är era hjärtan fyllda av sorg.
7 Men jag säger er sanningen: Det är för ert bästa som jag går
bort. För om jag inte går bort, kommer inte Hjälparen till er.
Men när jag går bort ska jag sända honom till er.

8Och när han kommer ska han överbevisa världen om synd
och rättfärdighet och dom.

9 Om synd: de tror inte påmig.
10 Om rättfärdighet: jag går till Fadern och ni ser mig inte

längre.
11 Om dom: denna världens furste är dömd.
12 Jag har mycket mer att säga er, men ni kan inte bära det

nu.
13 Mennär han kommer, sanningens Ande, då ska han leda

er in i hela sanningen. Han ska inte tala av sig själv utan bara
tala det han hör, och han ska förkunna för er vad somkommer
att ske.

14Han ska förhärliga mig, för han ska ta av det som är mitt
och förkunna för er.

15 Allt som Fadern har är mitt. Därför sade jag att han ska
ta av det som ärmitt och förkunna för er.

Sorg och glädje
16 En kort tid och ni sermig inte längre, ännu en kort tid och ni
kommer att se mig."
17Några av hans lärjungar sade då till varandra: "Vad menar
hannärhan säger till oss: Enkort tid ochni sermig inte längre,
15:27Apg 1:8, 21. 16:2Matt 10:17, 22, Joh 9:22. 16:3 1 Kor 2:8. 16:4 Joh 13:19.
16:5 Joh 7:33. 16:7 Joh 14:16. 16:9 Joh 3:18. 16:10 Apg 5:31, Rom 4:25.
16:11 Joh 12:31. 16:12 1 Kor 3:1. 16:13 Joh 14:26. 16:15 Joh 17:10. 16:16
Joh 14:19.
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ännu en kort tid och ni kommer att semig? Och att han går till
Fadern?"
18De frågade: "Vadmenar hanmed en kort tid? Vi förstår inte
vad han säger."

19 Jesus märkte att de ville fråga honom, och han sade till
dem: "Ni frågar varandra om det jag sade: En kort tid och ni
ser mig inte, ännu en kort tid och ni kommer att se mig.

20 Jag säger er sanningen: Ni kommer att gråta och jämra er,
men världen ska glädja sig. Ni kommer att sörja, men er sorg
ska vändas i glädje.

21 När en kvinna ska föda har hon det svårt, för hennes
stund har kommit. Men när hon har fött barnet, minns hon
inte längre smärtan i sin glädje över att en människa är född till
världen.

22 Nu har ni också det svårt,men jag ska se er igen. Då ska
era hjärtan glädjas, och ingen ska ta er glädje ifrån er.

Bön i Jesu namn
23 Dendagen kommerni inte att frågamig omnågot. Jag säger
er sanningen: Vad ni ber Fadern om imitt namn, det ska han
ge er.
24 Hittills har ni inte bett om något i mitt namn. Be och ni ska
få, så att er glädje blir fullkomlig.

25 Detta har jag talat till er i liknelser. Men det kommer
en tid när jag inte längre ska tala till er i liknelser, utan öppet
förkunna för er om Fadern.

26Den dagen ska ni be imitt namn. Jag säger inte att jag ska
be till Fadern för er.

27 Fadern själv älskar er, för ni har älskatmig och tror att jag
har utgått från Gud.

28 Jag har utgått från Fadern och kommit till världen. Nu
lämnar jag världen och går till Fadern."

29 Då sade hans lärjungar: "Nu talar du öppet och inte i
liknelser!

30Nu vet vi att du vet allt och inte är beroende av att någon
frågar dig. Därför tror vi att du har utgått från Gud."

31 Jesus svarade: "Nu tror ni.
32 Men det kommer en tid, och den är redan här, när ni ska

skingras var och en åt sitt håll och lämnamig ensam. Men jag
är inte ensam, för Fadern ärmedmig.

33 Detta har jag sagt er för att ni ska ha frid i mig. I världen
får ni lida, men var frimodiga: jag har övervunnit världen."
16:20Matt 5:4. 16:21 Jes 26:17. 16:22 Joh 20:20. 16:23 Joh 14:13f, 15:7, 16.
16:24Matt 7:7. 16:25 Joh 10:6. 16:27 Joh 14:21, 17:8. 16:32Matt 26:31, 56.
16:33 Joh 14:27, 1 Joh 5:4.
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17
Jesu översteprästerliga förbön

1 När Jesus hade sagt detta, lyfte han blicken mot himlen
och bad: "Far, stunden har kommit. Förhärliga din Son, så att
Sonen kan förhärliga dig.

2 Du har gett honom makt över alla människor, för att han
ska ge evigt liv åt alla dem som du har gett honom.

3 Och detta är det eviga livet: att de känner dig, den ende
sanne Guden, och den som du har sänt, Jesus Kristus.

4 Jag har förhärligat dig på jorden genom att fullborda det
verk som du gavmig att utföra.

5 Far, förhärliga numig med den härlighet som jag hade hos
dig innan världen var till.

6 Jag har uppenbarat ditt namn fördemänniskor somdu tog
ut ur världen och gav till mig. De var dina och du gav dem till
mig, och de har hållit fast vid ditt ord.

7Nuharde förstått att allt somdugettmig kommer fråndig,
8 för jaghar gett demdeord somdugav tillmig. Dehar tagit

emot demochverkligen förstått att jag har utgått fråndig, och
de tror att du har säntmig.

9 Jag ber för dem. Jag ber inte för världen utan för dem som
du har gett mig, för de är dina.

10 Allt mitt är ditt och allt ditt ärmitt, och jag är förhärligad i
dem.

11 Jag är inte längre kvar i världen,men de är kvar i världen
när jag går till dig. Helige Far, bevara dem i ditt namn som du
har gett mig, så att de är ett liksom vi är ett.

12 Så länge jag var hos dem, bevarade jag dem i ditt namn
som du gett mig. Jag vakade över dem och ingen av dem
gick förlorad, ingen utom fördärvetsman för att Skriften skulle
uppfyllas.

13 Nu kommer jag till dig. Men jag säger det härmedan jag
är kvar i världen, för att deras hjärtan ska vara fyllda av min
glädje.

14 Jag har gett dem ditt ord och världen har hatat dem, för
de tillhör inte världen liksom inte heller jag tillhör världen.

15 Jag ber inte att du ska ta dem ut ur världen, utan att du
ska bevara dem från det onda.

16 De tillhör inte världen, liksom inte heller jag tillhör
världen.

17Helga dem i sanningen: ditt ord är sanning.
17:1 Joh 12:23. 17:2Matt 28:18. 17:3 1 Joh 5:20. 17:4 Joh 4:34. 17:5 Joh 1:1.
17:6 Joh 6:37. 17:8 Joh 16:27, 30. 17:10 Joh 16:15. 17:11 Joh 10:30. 17:12
Ps 41:10, 109:8, Joh 6:39. 17:13 Joh 15:11. 17:14 Joh 15:18f. 17:15Matt 6:13,
Luk 22:32. 17:15 det onda  Annan översättning: "den onde".
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18 Så somduhar säntmig till världen, så har jag säntdem till
världen.

19 Och jag helgar mig för dem, för att också de ska vara
helgade i sanningen.

20 Men jag ber inte bara för dem, utan också för dem som
kommer att tro påmig genom deras ord.

21 Jag ber att de alla ska vara ett, och att de ska vara i oss
liksom du, Far, är i mig och jag i dig. Då ska världen tro att du
har säntmig.

22Ochdenhärlighet somdu gettmig har jag gett till dem, för
att de ska vara ett liksom vi är ett:

23 jag i democh du imig, så att de är fullkomligt förenade till
ett. Då ska världen förstå att du har sänt mig, och att du har
älskat dem så som du har älskatmig.

24 Far, jag vill att där jag är, där ska också de somduhar gett
migvaramedmig. Låtdemfå seminhärlighet somduhar gett
mig, för du har älskatmig före världens skapelse.

25 Rättfärdige Far, världen har inte lärt känna dig. Men jag
känner dig, och de vet att du har säntmig.

26 Jag har gjort ditt namn känt för dem. Och jag ska göra det
känt, för att kärleken somduälskatmigmed ska vara i democh
jag i dem."

18
Jesus blir förrådd och fängslad

1 När Jesus hade sagt detta, gick hanmed sina lärjungar över
till andra sidan av Kidrondalen. Där låg en trädgård som han
och hans lärjungar gick in i.

2 Men även Judas, han som förrådde honom, kände till det
stället eftersom Jesus ofta hade varit därmed sina lärjungar.

3 Judas tog med sig vaktstyrkan och några av
översteprästernas och fariseernas tjänare och kom dit med
facklor, lyktor och vapen.

4 Jesus, som visste om allt som skulle hända honom, gick ut
och frågade dem: "Vem söker ni?"

5De svarade: "Jesus från Nasaret." Han sade till dem: "Jag
Är." Även Judas, han som förrådde honom, stod bland dem.

17:18 Joh 20:21. 17:19 1 Kor 6:11, Hebr 10:10. 17:20 Joh 16:13. 17:20
tro på mig genom deras ord  Apostlarnas ord (NT) skulle vid sidan av GT ligga
till grund för den kristna församlingens tro (jfr Matt 10:40, Luk 10:16). 17:21
Joh 10:38, 1 Joh 1:3. 17:23 1 Kor 6:17. 17:24 Joh 14:3. 17:25 Joh 7:29. 17:26
Joh 15:9. 18:1 2 Sam 15:23, Matt 26:36, Mark 14:32, Luk 22:39f. 18:1 Kidron-
dalen  En bäckravin som skiljer Jerusalem frånOlivberget (jfr 2 Sam15:23). 18:1
en trädgård  Getsemane (jfr Matt 26:36). 18:3 Matt 26:47f, Mark 14:43f, Luk 22:47f.
18:4 Joh 19:28.
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6När Jesus sade till dem: Jag Är, ryggade de tillbaka och föll
till marken.

7 Än en gång frågade han dem: "Vem söker ni?" De sade:
"Jesus frånNasaret."

8 Jesus svarade: "Jag har sagt er att det är jag. Omdet ärmig
ni söker, så låt de andra gå!"

9 Ordet som han hade sagt skulle nämligen gå i uppfyllelse:
"Av dem du har gett mig har jag inte förlorat en enda."

10 Simon Petrus hade ett svärd. Han drog det och slog
till mot översteprästens tjänare och högg av honom högra örat.
Tjänaren hette Malkus.

11 Jesus sade till Petrus: "Sätt svärdet i skidan! Skulle jag
inte dricka den bägare som Fadern har gett mig?"

12 Soldaterna och befälhavaren och judarnas tjänare grep nu
Jesus och band honom.

13 De förde honom först till Hannas, svärfar till Kaifas som
var överstepräst det året.

14 Det var Kaifas som hade gett judarna rådet att det var
bättre att enman dog i folkets ställe.

Petrus förnekar Jesus
15 Simon Petrus och en annan lärjunge följde efter Jesus.
Den lärjungen var bekant med översteprästen och kom in på
översteprästens gård tillsammansmed Jesus.
16 Men Petrus stod kvar utanför vid porten. Den andre
lärjungen, han som var bekant med översteprästen, gick då ut
och talade med flickan som vaktade porten och hämtade in
Petrus.
17Tjänsteflickan frågade Petrus: "Är inte du också en av den där
mannens lärjungar?" Han svarade: "Nej, det är jag inte."

18 Det var kallt, och tjänarna och vakterna hade gjort upp
en koleld där de stod och värmde sig. Även Petrus stod där
tillsammansmed dem och värmde sig.

Jesus inför översteprästen
19 Översteprästen frågade ut Jesus om hans lärjungar och hans
lära.
20 Jesus svarade honom: "Jag har talat öppet till världen. Jag
har alltid undervisat i synagogan och i templet där alla judar
samlas. Jag har inte talat i hemlighet.
21 Varför frågar du mig? Fråga dem som har hört vad jag
förkunnat för dem. De vet vad jag har sagt."

18:9 Joh 6:39. 18:9 Ordet som han hade sagt  Se Joh 6:39, 17:12. 18:11
Matt 26:39. 18:12Matt 26:57f,Mark 14:53f, Luk 22:54f. 18:14 Joh 11:49f. 18:15
en annan lärjunge  Enligt många utläggare Johannes själv (jfr 20:2-3). 18:20
Mark 14:49.
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22 När Jesus sade detta, gav en av tjänarna som stod
där honom ett slag i ansiktet och sade: "Ska du svara
översteprästen på det sättet?"

23 Jesus svarade: "Har jag sagt något som är fel, så säg vad
som är fel. Men om jag talar sanning, varför slår dumig?"

24 Då skickade Hannas honom bunden till översteprästen
Kaifas.

Petrus förnekar Jesus igen
25 Simon Petrus stod och värmde sig. Då frågade de honom:
"Är inte du också en av hans lärjungar?"Han nekade och sade:
"Det är jag inte."
26 En av översteprästens tjänare, en släkting till den vars öra
Petrus hade huggit av, sade: "Såg jag inte själv att du varmed
honom i trädgården?"
27Petrus nekade än en gång – och strax gol en tupp.

Jesus inför Pilatus
28 Från Kaifas förde de sedan Jesus till pretoriet. Det var nu
tidigt på morgonen. Själva gick de inte in i pretoriet, för att
inte bli orena utan kunna fira påsken.
29Pilatus kom därför ut till dem och frågade: "Vad anklagar ni
den härmannen för?"
30De svarade: "Hadehan inte varit en brottsling skulle vi inte
ha överlämnat honom till dig."
31 Pilatus sade till dem: "Ta ni honom och döm honom efter
er lag!" Judarna sade: "Vi har inte rätt att avrätta någon."
32 Så skulle det ord uppfyllas som Jesus hade sagt när han
angav på vilket sätt han skulle dö.

33 Pilatus gick tillbaka in i pretoriet och lät kalla in Jesus
och frågade: "Så du är judarnas kung?"

34 Jesus svarade: "Säger du det av dig själv, eller har andra
sagt det ommig?"

35 Pilatus svarade: "Jag är väl inte jude? Ditt folk och
översteprästerna har överlämnat dig åtmig. Vad har du gjort?"

36 Jesus svarade: "Mitt rike är inte av den här världen.
Hademitt rike varit av den här världen, skullemina tjänare ha
18:25 Matt 26:71f, Mark 14:69f, Luk 22:58f. 18:28 pretoriet  Den romerske
ståthållarens palats. 18:28 fira påsken  Ordagrant: "äta påsken". I 2 Mos 12:48
används de båda uttrycken "fira påsken" och "äta påsken" växelvis i betydelsen "rätt
delta i påskfirandet". Sammanhanget talar för att uttrycket "äta påsken" även här
har denmer allmänna innebörden. 18:29 Pilatus  Ståthållare i provinsen Judeen
under åren 26-36 eKr. Därefter avsattes hanpå grund av grymhetmot samarierna.
18:31 Joh 19:6f. 18:31 Vi har inte rätt att avrätta någon  År 6 e Kr hade Rom
fråntagit judarna rätten att utdöma dödsstraff. 18:32 Matt 20:18f, Mark 10:32f,
Luk 18:31f, Joh 3:14. 18:33Matt 27:11,Mark 15:2, Luk 23:3f. 18:36 Joh 6:15.
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kämpat för att jag inte skulle utlämnas åt judarna. Men nu är
mitt rike inte av den här världen."

37 Pilatus sade: "Duär alltså kung?" Jesus svarade: "Du själv
säger att jag är kung. Därför är jag född och därför har jag
kommit till världen, för att vittna om sanningen. Var och en
som är av sanningen lyssnar till min röst."

38Pilatus sade till honom: "Vad är sanning?"
Meddeordengickhanut till judarna igenoch sade till dem:

"Jag finner honom inte skyldig till något brott.
39 Men ni har en sed att jag friger en fånge åt er vid påsken.

Vill ni att jag ska frige judarnas kung åt er?"
40Då skrek de åter: "Inte honom, utan Barabbas!" Barabbas

var en upprorsman.

19
1 Då tog Pilatus Jesus och lät gissla honom.
2Soldaternaflätade enkronaav törneoch satte påhanshuvud
och klädde honom i en purpurrödmantel.
3 Sedan gick de fram till honom och sade: "Var hälsad, judar-
nas kung!" och slog honom i ansiktet.

4 Pilatus gick ut igen och sade till dem: "Se här, jag för ut
honom till er så att ni förstår att jag inte finner honom skyldig
till något."

5 Jesus kom då ut, klädd i törnekronan och purpurmanteln,
och Pilatus sade till dem: "Se människan!"

6När översteprästerna och deras tjänare fick se honom, skrek
de: "Korsfäst! Korsfäst!" Pilatus sade då till dem: "Ta ni och
korsfäst honom! Jag finner honom inte skyldig till något."

7 Judarna svarade: "Vi har en lagochenligt den lagenmåste
han dö, för han har gjort sig till Guds Son."

8När Pilatus hörde det blev han ännumer rädd.
9Han gick tillbaka in i pretoriet och frågade Jesus: "Varifrån

är du?" Men Jesus gav honom inget svar.
10 Pilatus sade till honom: "Talar du inte med mig? Vet du

inte att jag har makt att frige dig ochmakt att korsfästa dig?"
11 Jesus svarade: "Du skulle inte ha någon makt alls över

mig om du inte hade fått den från ovan. Därför har den som
utlämnatmig åt dig större skuld."
18:37 Joh 8:47, 1 Tim 6:13. 18:39 Matt 27:15f, Mark 15:6f, Luk 23:16f. 18:40
upprorsman  Annan översättning: "rövare" (jfr dock Mark 15:7, Luk 23:19). 19:1
Matt 27:26f,Mark 15:15f. 19:1 gissla  Det romerska gisslet, flagellum, hade taggar
av ben eller metall som rev upp fångens rygg. 19:2 purpurröd mantel  Purpur
var antikens dyrbaraste färg, förbehållen kungligheter (jfr Dan 5:7). Troligen syftar
Johannes på en enklare röd soldatkappa (Matt 27:28). 19:4 Luk 23:13f. 19:7
3 Mos 24:16, Joh 5:18, 10:33. 19:11 Dan 4:22, 31f, Joh 10:18.
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12 Från det ögonblicket försökte Pilatus få honom fri. Men
judarna skrek: "Släpper du honom är du inte kejsarens vän!
Den som gör sig själv till kung sätter sig uppmot kejsaren."

13När Pilatus hörde de orden, lät han föra ut Jesus och satte
sig på domarsätet vid den plats som kallas Stengården, på
hebreiska Gabbata.

14Det var förberedelsedagen i påskveckan, omkring sjätte tim-
men. Pilatus sade till judarna: "Här ser ni er kung!"

15 De skrek: "Bort med honom, bort! Korsfäst honom!"
Pilatus frågade: "Ska jag korsfästa er kung?" Översteprästerna
svarade: "Vi har ingen annan kung än kejsaren."

16Då utlämnade han Jesus åt dem till att korsfästas.
Jesus blir korsfäst

De togmed sig Jesus,
17 och han bar själv sitt kors och kom ut till det som kallas
Dödskalleplatsen, på hebreiska Golgata.
18Där korsfäste de honom, och tillsammans med honom två
andra, en på var sidamed Jesus i mitten.

19 Pilatus lät också skriva ett anslag som sattes upp på
korset. Där stod skrivet: "Jesus frånNasaret, judarnas kung."

20 Anslaget lästes av många judar, eftersom platsen där
Jesus blev korsfäst låg nära staden och texten var skriven på
hebreiska, latin och grekiska.

21 Då sade judarnas överstepräster till Pilatus: "Skriv inte
judarnas kung, utan att han har sagt: Jag är judarnas kung."

22Pilatus svarade: "Det jag skrivit har jag skrivit."
23 När soldaterna hade korsfäst Jesus tog de hans kläder

och delade upp dem i fyra delar, en för varje soldat. Men
livklädnaden var utan sömmar, vävd i ett enda stycke uppifrån
och ner.

24Därför sade de till varandra: "Vi skär inte sönder den utan
kastar lott om vem som ska få den." Skriften skulle nämligen
uppfyllas: Dedelademinaklädermellansigochkastade lottom
min klädnad. Så gjorde nu soldaterna.

25 Vid Jesukors stodhansmorochhennes syster,Maria som
var Klopas hustru, ochMaria Magdalena.

19:12 Apg 17:7. 19:14 förberedelsedagen i påskveckan  Dagen före sabbaten i
påskveckan, alltså en fredag (jfr Mark 15:42) då alla förberedelser inför sabbaten
gjordes. 19:17 Matt 27:33f, 38f, Mark 15:22f, 27f, Luk 23:32f. 19:20 nära
staden  Golgata låg enligt traditionen nära stadsporten mot nordväst, under den
nuvarande Gravkyrkan. 19:23 Matt 27:35, Mark 15:24, Luk 23:34. 19:23
livklädnaden  Den knälånga tunikan som bars närmast kroppen. 19:24 Ps 22:19.
19:25Matt 27:55f,Mark 15:40f. 19:25 Klopas  Enligt fornkyrkliga källor bror till
Josef, Jesu adoptivfar (jfr Luk 24:18 med not). Hans hustru Maria var därmed
"syster" till Maria, Jesumor, i betydelsen svägerska.
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26När Jesus såg sinmorochbredvidhenneden lärjunge som
han älskade, sade han till sin mor: "Kvinna, där är din son."

27 Sedan sade han till lärjungen: "Där är din mor." Från den
stunden tog lärjungen hem henne till sig.

28 Jesus visste att allt nu var fullbordat. Han sade sedan för
att Skriften skulle uppfyllas: "Jag törstar."

29Där stod en kruka fullmed ättikvin, och de satte en svamp
fullmedättikvin runt en isopstjälkoch fördeden till hansmun.

30 När Jesus hade fått ättikvinet, sade han: "Det är fullbor-
dat." Och han böjde ner huvudet och överlämnade sin ande.

31 Det var förberedelsedag, och judarna ville inte att krop-
parna skulle hängakvarpåkorset över sabbaten, eftersomdet
var en stor sabbatsdag. Därför bad de Pilatus att de korsfästas
ben skulle krossas och kropparna tas bort.

32 Soldaterna kom då och krossade benen på den förste,
och sedan på den andre som var korsfäst tillsammans med
honom.

33Men när de kom till Jesus och såg att han redan var död,
krossade de inte hans ben.

34 I stället stack en av soldaterna upp hans sida med sitt
spjut, och genast kom det ut blod och vatten.

35Den som har sett det har vittnat för att också ni ska tro.
Hans vittnesbörd är sant, och han vet att han talar sanning.

36Dettahände föratt Skriften skulleuppfyllas: Ingetavhans
ben ska krossas.

37 Och ett annat ställe i Skriften säger: De ska se upp till
honom som de har genomborrat.

Jesu begravning
38 Josef från Arimatea, som var lärjunge till Jesus fast i hem-
lighet av rädsla för judarna, bad sedan Pilatus om att få ta ner
Jesu kropp. Pilatus tillät det, och Josef gick då och tog hand
om hans kropp.
39 Även Nikodemus kom dit, han som första gången hade
kommit till Jesus på natten. Han hade med sig en blandning

19:28 för att Skriften skulle uppfyllas  Jfr Ps 22:16, 69:22. 19:29 ättikvin  Syrligt
vin utspättmed vatten, en billig och populär törstsläckare under antiken. 19:29
en isopstjälk  Ljungliknande växt som användes för reningsriter (t ex 4 Mos 19:18,
Ps 51:9) och för påskalammets blod (2 Mos 12:22). 19:31 de korsfästas ben skulle
krossas  så att de inte kundehålla sig upprätta,utan kvävdes ochdog. 19:31 ville
inte att kropparna skulle hänga kvar  Se 5 Mos 21:22f. 19:36 Orden gäller både
påskalammet (2 Mos 12:46,4 Mos 9:12)ochdenrättfärdige (Ps 34:21). 19:37 Sak 12:10.
19:38Matt 27:57f,Mark 15:42f, Luk 23:50f, Joh 12:42. 19:39 Joh 3:1f.
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avmyrra och aloe, omkring trettio kilo.
40 De tog Jesu kropp och lindade den med linnebindlar
tillsammans med de väldoftande salvorna, så som judarna
brukar göra vid begravningar.
41Vidplatsendär Jesushadeblivit korsfäst lågen trädgård,och
i trädgården fanns en ny grav där ännu ingen hade blivit lagd.
42Där lade de Jesus, eftersomdet var judarnas förberedelsedag
och graven låg nära.

20
Den tomma graven

1 Tidigt den första veckodagen, medan det ännu var mörkt,
komMariaMagdalena ut till graven och fick se att stenen var
borta från graven.

2 Hon sprang därifrån och kom till Simon Petrus och den
andre lärjungen, den som Jesus älskade, och sade till dem: "De
har tagit bort Herren från graven, och vi vet inte var de har
lagt honom!"

3Då rusade Petrus och den andre lärjungen ut mot graven.
4 Båda sprang på samma gång, men den andre lärjungen

sprang fortare än Petrus och kom först fram till graven.
5 Han lutade sig in och såg linnebindlarna ligga där, men

han gick inte in.
6Strax efter honomkomSimonPetrus. Han gick in i graven

och såg också linnebindlarna ligga där,
7 och duken som hade täckt huvudet. Den låg inte tillsam-

mansmed bindlarna utan hopvikt på ett ställe för sig.
8Då gick ävenden andre lärjungen in, han somhade kommit

fram till graven först, och han såg och trodde.
9 Tidigare hade de nämligen inte förstått Skriftens ord att

hanmåste uppstå från de döda.
10Därefter gick lärjungarna hem igen.

Jesus visar sig förMariaMagdalena
11MenMaria stod utanför graven och grät. När hon gråtande
lutade sig in i graven,
12fick hon se två änglar i vita kläder sitta där Jesu kropp hade
legat, den ene vid huvudändan och den andre vid fotändan.
19:39 myrra  Väldoftande dyrbar kåda från Arabien som användes i rökelse,
parfymer och denheliga smörjelseoljan (2 Mos 30:22f). 19:39 aloe  Friskt doftande
bladsaft frånAloeVeraanvändes somläkemedelochdoftämne i svepningar. 19:39
trettio kilo  Ordagrant: "hundra litra" (jfr not till 12:3). 20:1Matt 28:1f,Mark 16:1f,
Luk 24:1f. 20:1 första veckodagen  efter sabbaten, alltså söndag.
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13De frågadehenne: "Kvinna, varför gråter du?"Hon svarade:
"De har tagit min Herre, och jag vet inte var de har lagt
honom."

14När hon hade sagt det, vände hon sig om och såg Jesus stå
där,men hon förstod inte att det var han.

15 Jesus frågadehenne: "Kvinna, varförgråterdu? Vemsöker
du?" Hon trodde att det var trädgårdsmästaren och sade till
honom: "Herre, om det är du som har burit bort honom, så
säg var du har lagt honom så att jag kan hämta honom."

16 Jesus sade till henne: "Maria." Då vände hon sig om och
sade till honompå hebreiska: "Rabbuni!" – det betyder lärare.

17 Jesus sade till henne: "Rörmig inte, för jag har inte stigit
upp till Fadern än. Men gå till mina bröder och säg till dem att
jag stiger upp till min Far och er Far, till min Gud och er Gud."

18MariaMagdalena gick då och berättade för lärjungarna att
hon hade sett Herren och att han hade sagt detta till henne.

Jesus visar sig för sina lärjungar
19 På kvällen samma dag, den första veckodagen, var
lärjungarna samlade bakom låsta dörrar av rädsla för judarna.
Då kom Jesus och stod mitt ibland dem och sade: "Frid vare
med er!"
20Närhanhade sagt detta visade handem sina händer och sin
sida. Och lärjungarna blev glada när de sågHerren.

21 Jesus sade än en gång till dem: "Frid vare med er! Som
Fadern har säntmig sänder jag er."

22 Sedan han sagt detta, andades han på dem och sade: "Ta
emot den helige Ande!

23 Omni förlåternågonhans synder så ärde förlåtna, ochom
ni binder någon i hans synder så är han bunden."

Den uppståndne och Tomas
24Tomas, enavde tolv, han somkalladesTvillingen, hade inte
varit med de andra när Jesus kom.
25 De andra lärjungarna sade nu till honom: "Vi har sett
Herren!"Men han svarade dem: "Om jag inte får se spikhålen
i hans händer och sticka mitt finger i spikhålen och min hand
i hans sida, så kan jag inte tro."

26 Åtta dagar senare var hans lärjungar samlade igen där
inne, och nu var Tomas med dem. Då kom Jesus, medan

20:17 Rom 8:29, Hebr 2:11f. 20:17 Rör mig inte  Annan översättning: "Håll
inte kvar mig". 20:19 Luk 24:36f, 1 Kor 15:5. 20:19 Frid vare med er!  Den
vanliga hälsningen på hebreiska och arameiska (jfrMatt 10:13, 1 Sam 25:6). 20:21
Joh 17:18. 20:23Matt 16:19, 18:18. 20:26Åttadagar senare  Troligendenåttonde
dagen, den nästföljande söndagen (jfr 11:17, 39).
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dörrarna var låsta, och stod mitt ibland dem och sade: "Frid
varemed er!"

27 Sedan sade han till Tomas: "Kom med ditt finger och se
mina händer, kommed din hand och stick den imin sida. Och
tvivla inte, utan tro!"

28Tomas svarade honom: "Min Herre ochmin Gud!"
29 Jesus sade till honom: "Du tror därför att du har settmig.

Saliga är de som inte har sett men ändå tror."
30 Många andra tecken som inte är nerskrivna i denna bok

gjorde Jesus inför sina lärjungar.
31 Mendessahar blivit nerskrivna för att ni ska tro att Jesus

är Messias, Guds Son, och för att ni genom tron ska ha liv i
hans namn.

21
Jesus vid Tiberias sjö

1 Sedan visade sig Jesus en gång till för lärjungarna. Det var
vid Tiberiassjön, och det gick till så här:

2 Simon Petrus och Tomas som kallades Tvillingen,
Natanael från Kana i Galileen, Sebedeus söner och två andra
av hans lärjungar var tillsammans.

3 Simon Petrus sade till dem: "Jag går ut och fiskar." De
andra sade: "Vi följermeddig."De gickut och steg i båten,men
den natten fick de ingenting.

4 Tidigt på morgonen stod Jesus på stranden, men
lärjungarna förstod inte att det var han.

5 Jesus sade till dem: "Mina barn, har ni inget att äta?" De
svarade: "Nej."

6 Han sade: "Kasta ut nätet på höger sida ombåten, så ska ni
få."De kastade ut nätet, och nu orkade de inte dra upp det för
all fisken.

7 Lärjungen som Jesus älskade sade då till Petrus: "Det är
Herren." När Simon Petrus hörde att det var Herren drog han
ytterplagget om sig, för han var inte klädd, och kastade sig i
sjön.

8 De andra lärjungarna kom efter i båten med fisknätet på
släp. De var inte långt från land, omkring hundrameter.

9När de kom i land fick de se en koleld och fisk som låg på
den och bröd.

10 Jesus sade till dem: "Bär hit av fisken som ni fick nyss."

20:29 1 Petr 1:8. 20:30 Joh 21:25. 20:31 Joh 5:24, 1 Joh 5:13. 21:2 Sebedeus
söner  Jakob och Johannes (Matt 4:21), den senare "lärjungen som Jesus älskade" (vers
7) och författare till Johannesevangeliet. 21:4 Luk 24:16, Joh 20:14. 21:6
Luk 5:4f. 21:7 Joh 13:23. 21:8 hundrameter  Ordagrant: "tvåhundra alnar".
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11Simon Petrus steg i båten och drog upp nätet på land. Det
var fullt av stora fiskar, 153 stycken, och fast de var så många
gick nätet inte sönder.

12 Jesus sade till dem: "Kom och ät." Ingen av lärjungarna
vågade fråga honom vem han var. De förstod att det var
Herren.

13 Jesus gick fram och tog brödet och gav dem, och likaså
fisken.

14 Detta var den tredje gången som Jesus visade sig för
lärjungarna efter att han hade uppstått från de döda.

Jesus och Petrus
15 När de hade ätit sade Jesus till Simon Petrus: "Simon,
Johannes son. Älskar dumig mer än de andra?" Han svarade:
"Ja, Herre. Du vet att jag har dig kär." Jesus sade till honom:
"Förmina lamm på bete."
16 För andra gången frågadehan: "Simon, Johannes son. Älskar
du mig?" Han svarade: "Ja, Herre. Du vet att jag har dig kär."
Jesus sade till honom: "Var en herde förmina får."

17 För tredje gången frågadehan: "Simon, Johannes son. Har
dumig kär?" Petrus blev bedrövad när Jesus för tredje gången
frågade: "Har du mig kär?", och han svarade: "Herre, du vet
allt. Du vet att jag har dig kär." Jesus sade: "För mina får på
bete.

18 Jag sägerdig sanningen: Närduvaryngre, spändedusjälv
bältet om dig och gick vart du ville. Men när du blir äldre ska
du sträcka ut dina händer, och en annan ska spänna bältet om
dig och leda dig dit du inte vill."

19 Detta sade han för att angemed vilken död Petrus skulle
förhärliga Gud. Sedan sade han till honom: "Följmig!"

20 Petrus vände sig omoch sågatt lärjungen som Jesus älskade
följde efter, han som vidmåltiden hade lutat sigmot Jesu bröst
och frågat: "Herre, vem är det som ska förråda dig?"

21När Petrus såg honom frågade han Jesus: "Herre, hur blir
det med honom?"

22 Jesus svarade: "Om jag vill att han ska vara kvar tills jag
kommer, vad rör det dig? Följ dumig!"

23 Så spreds ryktet bland bröderna att den lärjungen inte
skulle dö. Men Jesus hade inte sagt till honom att han inte

21:14 Joh 20:19, 26. 21:15Matt 26:33f, 69f, Joh 13:37f, 18:17f. 21:16 Luk 22:32,
1 Petr 5:2. 21:17 1 Joh 3:20. 21:18 2 Petr 1:14. 21:19 Joh 13:36. 21:19med
vilken död  Petrus blev enligt traditionen korsfäst i Rom under Nero i mitten av
60-talet e Kr. 21:20 Joh 13:23f. 21:23 spreds ryktet  Johannes levde längre än
någonavdeandraapostlarna, till senarehälftenav90-talet eKr. Närhanmot slutet
av sitt liv skrev sitt evangelium kan han ha sett behovet av att motsäga ryktet.
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skulle dö, utan: "Om jag vill att han ska vara kvar tills jag
kommer, vad rör det dig?"

Slutord
24 Det är den lärjungen som vittnar om detta och har skrivit
detta, och vi vet att hans vittnesbörd är sant.
25 Jesus gjorde också mycket annat. Men om varje händelse
skulle skrivas ner, tror jag att inte ens hela världen skulle
rymma de böcker som dåmåste skrivas.

21:25 Joh 20:30.
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Apostlagärningarna
Apostlagärningarna skildrar den kristna församlingens födelse
och spridning från dess ringa begynnelse i Jerusalem fram
till det att Paulus når världsstaden Rom. Boken är skriven av
läkaren Lukas, vän och reskamrat till Paulus (16:10f, 20:5f,
Kol 4:14). Troligen tillkom den i början av 60-talet e Kr i
Rom, där skildringen avslutas (28:30) och där även Petrus
fanns tillgänglig som källa (1 Petr 5:13). Den utgör en direkt
fortsättning på Lukasevangeliet och är ställd till samme Te-
ofilus (se inledningen till Luk).

Löftet om den helige Ande
1 Imin förra skrift, käreTeofilus, skrev jag omallt som Jesus

gjorde och lärde
2 fram till den dag han togs upp till himlen, efter att ha gett

sina befallningar genom den helige Ande till de apostlar som
han hade utvalt.

3 Han visade sig för dem efter sitt lidande och gav dem
många bevis på att han levde, när han under fyrtio dagar lät
dem se honom och talademed dem omGuds rike.

4 Vid en måltid med apostlarna befallde han dem: "Lämna
inte Jerusalem utan vänta på vad Fadern har lovat, det ni har
hört avmig.

5 Johannes döpte med vatten, men ni ska om några dagar
bli döpta i den helige Ande."

Jesu himmelsfärd
6När de nu var samlade frågade de honom: "Herre, är tiden
nu inne då du ska återupprätta riket åt Israel?"
7 Hansvaradedem: "Det är inte er sakatt veta vilka tider eller
stunder som Fadern i sin makt har bestämt.
8 Mennär denhelige Ande kommer över er, ska ni få kraft och
bli mina vittnen i Jerusalem, i hela Judeen och Samarien och
ända till jordens yttersta gräns."

9 När han hade sagt detta såg de hur han lyftes upp, och ett
moln tog honom ur deras åsyn.

10 Medan de sågmot himlen dit han steg upp, stod plötsligt
två män i vita kläder hos dem.
1:1 Luk 1:3. 1:1 gjorde och lärde  Annan översättning: "började göra och lära".
1:2 Matt 28:19f, Mark 16:15, Luk 6:13. 1:2 apostlar  Sändebud med fullmakt att
representera sin uppdragsgivare (Matt 10:40). 1:3 1 Kor 15:5f. 1:4 Luk 24:49,
Joh 14:16, 15:26. 1:4 måltid  Annan översättning: "samling". 1:5 Matt 3:11,
Apg 11:16. 1:7Dan 7:12,Mark 13:32. 1:8Matt 28:19f. 1:9Mark 16:19. 1:10
Luk 24:4.
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11 De sade: "Galileer, varför står ni och ser mot himlen?

Denne Jesus som togs upp från er till himlen, han ska komma
tillbaka på samma sätt som ni såg honom stiga upp till
himlen."

En ersättare för Judas
12Då vände de tillbaka till Jerusalem från berget, som kallas
Olivberget och ligger nära staden, en sabbatsväg därifrån.
13 När de kom dit gick de upp till den sal på övervåningen
där de brukade vara: Petrus, Johannes, Jakob, Andreas,
Filippus, Tomas, Bartolomeus, Matteus, Jakob, Alfeus son,
Simon seloten och Judas, Jakobs son.
14 Alla dessa höll enigt ut i bön tillsammans med några
kvinnor, JesumorMaria och hans bröder.

15 En av de dagarna reste sig Petrus bland bröderna –
omkring 120 personer var då samlade – och sade:

16 "Bröder! Skriftens ord måste uppfyllas, det som den
helige Ande genomDavidsmun hade förutsagt om Judas, han
som blev vägvisare åt dem som grep Jesus.

17 Han räknades som en av oss och hade fått del i samma
tjänst.

18 Förpengarna somhanfick för sitt brott köptehan enåker,
ochhan föll framstupa så att bukenbrast ochalla hans inälvor
rann ut.

19 Det blev känt för alla som bodde i Jerusalem, och åkern
kallas på deras språk Akeldamak, Blodsåkern.

20 I Psaltaren stårdet skrivet: Hansgård skabli öde, ingenska
bo där, och: En annan ska ta över hans ämbete.

21Därförmåste en av de män som har varit med oss under
hela den tid då Herren Jesus gick in och gick ut ibland oss,

1:11 Matt 26:64, Upp 1:7. 1:12 sabbatsväg  Den sträcka som man fick färdas
från sin boplats på en sabbat, drygt 1 km. 1:13 Matt 10:2f, Luk 6:14f. 1:13
sal på övervåningen  Kallas ofta ”Övre salen”, troligen samma plats där nattvar-
den instiftades (Luk 22:12). Fornkyrkliga traditioner placerar den vid esseernas
kvarter i sydvästra Jerusalem. 1:13 Petrus… Judas, Jakobs son  Senoter tillMatt
10:2-4 och Luk 6:16. 1:14 Matt 13:55f, 1 Kor 9:5. 1:14 Jesu mor Maria  Enligt
en fornkyrklig tradition levde hon med församlingen i Jerusalem hos aposteln
Johannes (Joh 19:26) fram till sin död. 1:14 hans bröder  Jakob och Judas
(och kanske Josef och Simon, Matt 13:55) tycks ha kommit till tro först efter Jesu
uppståndelse (Joh 7:5, 1 Kor 15:7). 1:15 de  dagarna  De tio dagarna mellan Jesu
himmelsfärd (Apg 1:9) och pingst (Apg 2). 1:16 Luk 22:47f, Joh 18:2f. 1:16
Bröder  Annan översättning: "Syskon" (en blandad skara, jfr vers 14). 1:16
förutsade om Judas  Vad somavses kommer fram i vers 20. 1:17Luk 6:16. 1:18
Matt 27:3f. 1:19 köpte han en åker … Blodsåkern  Matt 27:5-8 berättar att Judas
hängde sig och att översteprästernautförde köpetmedhans pengar och omvandlade
åkern till gravplats. Troligen brast repet och Judas föll ner i Hinnomsdalen till sitt
blodiga öde. 1:20 Ps 69:26, 109:8.
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22 från det att han döptes av Johannes till den dag han

togs upp ifrån oss, en av dem måste vara ett vittne om hans
uppståndelse tillsammansmed oss."

23Man förde fram två: Josef Barsabbas, även kallad Justus,
ochMattias.

24 Och de bad: "Herre, du känner allas hjärtan. Visa vem av
dessa två du har utvalt

25 till att få den apostlatjänst som Judas övergav för att gå till
den plats som var hans."

26Därefter kastade de lott mellan dem. Lotten föll på Mat-
tias, och han räknades sedan som apostel tillsammansmed de
elva.

2
Anden utgjuts på pingstdagen

1 När pingstdagen kom var de alla samlade.
2 Då hördes plötsligt från himlen ett dån som när en våldsam

storm drar fram, och det fyllde hela huset där de satt.
3 Tungor somav eld visade sig för democh fördelade sig och

satte sig på var och en av dem.
4 Alla uppfylldes av den helige Ande och började tala

främmande språk, allteftersom Anden ingav dem att tala.
5 I Jerusalem bodde fromma judiska män från alla folk

under himlen.
6 När dånet hördes samlades folkskaran, och alla var

skakade eftersom var och en hörde sitt eget språk talas.
7Häpnaoch förundrade frågadede: "Ärde inte galileer, alla de

som talar?
8Hur kan då var och en av oss höra sitt eget modersmål?
9 Vi är parter, meder och elamiter, vi bor i Mesopotamien,

Judeen och Kappadokien, i Pontus och Asien,
10 i Frygien och Pamfylien, i Egypten och i trakterna kring

Kyrene i Libyen, vi är inflyttade från Rom,
11 vi är judar och proselyter, kretensare och araber – ändå

hör vi dem tala på våra egna språk omGuds väldiga gärningar!"
12 De var alla häpna och förvirrade och frågade varandra:

"Vad kan det här betyda?"
1:24 Ps 139:1, Jer 17:10, Joh 2:25. 2:1 5 Mos 16:9f. 2:1 pingstdagen  Pingsten,
femtio (grek. pentekosté) dagar efter påsk, var en skördefest då man samlades i
Jerusalem från vida omkring (5 Mos 16:10-16, Apg 2:5) för att bära fram det första
av årets gröda inför Gud (2 Mos 23:16, 4 Mos 28:26). Rabbinerna firade dessutom
pingsten till minne av laggivningen, då Gud uppenbarade sig i dunder och
eld på berget Sinai (2 Mos 19-20). 2:2 Apg 4:31. 2:3 Matt 3:11, Luk 3:16.
2:4 Mark 16:17, Apg 11:15. 2:9 Asien  Avser i NT en provins i Mindre Asien
(nuvarande västraTurkiet). 2:11proselyter  Grekiska för "de somkommit fram",
som omvänt sig till judendomen helt och fullt inklusive omskärelse (till skillnad
från enbart sympatiserande "gudfruktiga", jfr not till 10:2).
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13Men andra sade hånfullt: "De har druckit sig fulla på sött

vin."
Petrus pingstpredikan

14 Då steg Petrus fram tillsammans med de elva, höjde sin
röst och talade till dem: "Judiska män och Jerusalems alla
invånare! Detta ska ni veta, lyssna till mina ord:
15 Det är inte som ni tror att de är berusade. Det är ju bara
tredje timmen påmorgonen!
16 Nej, det är detta som är sagt genom profeten Joel:
17Och det ska ske i de sista dagarna,

sägerGud,
att jag utgjuter avmin Ande

över allt kött.
Era söner och era döttrar ska profetera,

era unga ska se syner
och era gamla ska ha drömmar.

18 Ja, övermina tjänare och tjänarinnor
ska jag i de dagarna

utgjuta avmin Ande,
och de ska profetera.

19Och jag ska göra under uppe på himlen
och tecken nere på jorden,

blod, eld ochmoln av rök.
20 Solen ska vändas i mörker

ochmånen i blod
innanHerrens dag kommer,

den stora och strålande.
21Och det ska ske att var och en

som åkallarHerrens namn
ska bli frälst.

22 Israeliter, hördessaord: Jesus frånNasaret var enmansom
blev erkänd av Gud inför er genom kraftgärningar, under och
tecken. Genom honom gjorde Gud detta mitt ibland er, som
ni själva vet.
23 Efter Guds bestämda plan och beslut blev han utlämnad,
ochmed hjälp av de laglösa spikade ni upp honomoch dödade
honom.
24 Men Gud har uppväckt honom och löst honom ur dödens
vånda, eftersom det inte var möjligt för döden att behålla
honom.
25David säger om honom:

2:15 tredje timmen  räknat från gryningen, alltså klockan nio. 2:16 Joel 2:28f.
2:17 Jes 44:3, Sak 12:10. 2:17 Joel 2:28f. 2:20 Matt 24:29. 2:21 Rom 10:13.
2:22Apg 10:38. 2:23Luk 22:22,Apg 4:28. 2:23de laglösa  Dvshedniska romare
som inte hade tagit emot Guds uppenbarade vilja i GT:s lag. 2:25 Ps 16:8f.
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Jag har alltid Herren för ögonen.
Han är vidmin högra sida

för att jag inte ska vackla.
26Därför glädsmitt hjärta

och jublarmin tunga.
Ävenmin kropp

får vila i trygghet
27att du inte lämnarmin själ åt dödsriket

eller låter din Helige se förgängelsen.
28Du har visatmig livets vägar,

du skamättamigmed glädje
inför ditt ansikte.

29 Bröder, jag kan öppet säga er att vår stamfar David är både
död och begraven. Hans grav finns här hos oss än i dag.
30 Men han var profet och visste att Gud med ed hade lovat
att sätta en av hans ättlingar på hans tron.
31 I förväg såghanMessias uppståndelseoch sade: Hanska inte
lämnas åt dödsriket, och hans kropp ska inte se förgängelsen.

32 Denne Jesus har Gud uppväckt, och vi är alla vittnen till
det.

33 Han har blivit upphöjd till Guds högra sida och fått den
utlovade helige Ande av Fadern, och han har utgjutit det som
ni ser och hör.

34David har ju inte stigit upp till himlen, men han säger:
Herren sade till min Herre:

Sätt dig påmin högra sida
35 tills jag lagt dina fiender

som en pall under dina fötter.
36Därför kan hela Israels folk veta säkert att denne Jesus som
nikorsfäste,honomharGudgjort till bådeHerreochMessias."

37 När de hörde detta högg det till i hjärtat på dem, och de
frågade Petrus och de andra apostlarna: "Bröder, vad ska vi
göra?"

38 Petrus svarade dem: "Omvänd er och låt er alla döpas i
Jesu Kristi namn, så att era synder blir förlåtna. Då får ni den
helige Ande som gåva.
2:27 Apg 13:35. 2:29 1 Kung 2:10, Apg 13:36. 2:30 2 Sam 7:12, Ps 89:4f, 132:11.
2:30 Jfr 2 Sam 7:12-13, Ps 132:11. 2:31 Ps 16:10. 2:32 1 Kor 15:15. 2:33
Fil 2:9. 2:33 till Guds högra sida  Annan översättning: "med Guds högra hand".
2:34 Ps 110:1. I psalmen återger David vad Gud Fadern sade till Messias, Davids
Herre. 2:35 som en pall under dina fötter  Ett uttryck för triumf (jfr Jos 10:24).
2:37 Apg 16:30, 2 Kor 7:10,Hebr 4:12. 2:38Matt 3:2, Luk 24:47f.
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39 Löftet gäller er och era barn och alla dem som är långt

borta, alla somHerren vår Gud kallar."
40 Medmånga andra ord vittnade han och vädjade till dem:

"Låt er frälsas från det här bortvända släktet!"
41 De som tog emot hans ord döptes, och antalet lärjungar

ökade den dagenmed omkring tre tusen.

De troendes gemenskap
42 De höll troget fast vid apostlarnas undervisning och vid
gemenskapen, brödsbrytelsen och bönerna.
43 Varje själ greps av bävan, och många under och tecken
gjordes genom apostlarna.
44 Alla de troende var tillsammans och hade allt gemensamt.
45 De började sälja sina egendomar och ägodelar och delade ut
till alla efter vars och ens behov.
46 Varje dag var de troget och enigt tillsammans i templet,
och i hemmen bröt de bröd och delade måltid med varan-
dra i jublande, innerlig glädje.
47 De prisade Gud och var omtyckta av hela folket. Och
Herren ökade var dag skaranmed dem som blev frälsta.

3
Petrus botar en förlamadman

1 Petrus och Johannes var på väg upp till templet vid
bönetimmen, den nionde timmen.

2 Då bar man dit en man som varit förlamad från födseln.
Varje dag sattes han vid den tempelport som kallas Sköna
porten för att tigga av dem som gick in i templet.

3 När han nu såg att Petrus och Johannes skulle gå in i
templet, bad han om en gåva.

4Då fästedeblickenpåhonom, ochPetrus sade: "Se påoss!"
5 Mannen såg uppmärksamt på dem och väntade sig att få

något.
6Men Petrus sade: "Silver och guld har jag inte, men vad

jag har, det ger jag dig. I Jesu Kristi nasaréns namn: res dig
och gå!"
2:39 1 Mos 17:7f, Joh 10:16. 2:40 5 Mos 32:5, Ps 78:8, Fil 2:15. 2:41 Apg 1:15,
2:47, 4:4, 5:14. 2:42 Apg 20:7. 2:42 undervisning  Annan översättning: "lära"
(innehållet i undervisningen). 2:42 gemenskapen  Ordet kan även rymma
egendomsgemenskap (jfr 2:44-45, 2 Kor 9:13). 2:44 Apg 4:32. 2:45 Luk 12:33,
Apg 4:34. 2:47Apg 2:41, 5:13, 14:1. 3:1bönetimmen,dennionde timmen  räknat
från gryningen, alltså klockan tre på eftermiddagen då kvällsoffret bars fram i
templet (jfr Luk 1:10, Apg 10:3). 3:2Apg 14:8f. 3:2 Sköna porten  Troligen den
östraportenmotKidrondalen. Den kallas ocksåGyllene porten, ett namn somkan
ha uppkommit genom ljudlikheten mellan grekiskans horaíos  (skön) och latinets
aureus  (gyllene).



Apostlagärningarna 3:7 253 Apostlagärningarna 3:21
7Hangrephonomihögrahandenoch restehonomupp, och

genast fickmannen styrka i fötter och vrister.
8Han hoppade upp och stod upprätt. Sedan började han gå

och följdemeddemin i templetdärhangick runtochhoppade
och prisade Gud.

9Allt folket såg hur han gick omkring och prisade Gud,
10 och när de kände igen honom som mannen som hade

brukat sitta och tigga vid Sköna porten utanför templet,
fylldes de av bävan och förundran över det som hade häntmed
honom.

Petrus vittnar omLivets furste
11 Mannen höll sig till Petrus och Johannes, och allt folket
skyndade fram till dem i den gång som kallas Salomos
pelarhall. De var utom sig av häpnad.
12När Petrus såg det sade han till folket: "Israeliter! Varför är
ni förvånade över det här? Varför stirrar ni på oss, som om vi
av egen kraft eller fromhet hade gjort att han kan gå?

13 Nej, Abrahams, Isaks och Jakobs Gud, våra fäders Gud,
har förhärligat sin tjänare Jesus. Ni utlämnade och förnekade
honom inför Pilatus när han hade bestämt sig för att frige
honom.

14 Ni förnekade den Helige och Rättfärdige och krävde att få
enmördare fri!

15 Livets furste dödade ni, men Gud har uppväckt honom
från de döda. Det är vi vittnen till.

16 Och genom tron på hans namn har det namnet gett
styrkaåtdennemansomni serochkänner. Tronsomkommer
genom det namnet har gett honom full hälsa, som ni alla ser.

17 Nuvet jag, bröder, att varkenni eller era ledare visste vad
ni gjorde.

18 Men Gud har med detta uppfyllt det som han har
förutsagt genom alla sina profeter, att hans Messias skulle
lida.

19 Ångra er därför och vänd om, så att era synder blir
utplånade

20 och tider av nytt liv kommer från Herrens ansikte och
han sänderMessias som är bestämd för er, nämligen Jesus.

21 Honom måste himlen ta emot tills de tider kommer då
allt det återupprättas somGud från urminnes tid har förkunnat
genom sina heliga profeters mun.
3:11 Joh 10:23, Apg 5:12. 3:11 Salomos pelarhall  En stor täckt pelarhall
utmed tempelplatsens östramur där grupper kunde samlas till undervisning och
diskussion. 3:13 2 Mos 3:6, Jes 52:13, Luk 23:16f, Apg 5:30f. 3:14 Matt 27:20f,
Mark 15:11f, Joh 18:39f, Apg 7:52. 3:15 Apg 2:23f, Hebr 2:10. 3:16 Luk 17:19.
3:17Luk 23:34, 1 Tim 1:13. 3:18Luk 24:26f, 44. 3:19Apg 2:38. 3:21Amos 9:11,
Mal 4:5f, Luk 1:70.
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22 Mose har sagt: En profet lik mig ska Herren er Gud låta

uppstå åt er, bland era bröder. Honom ska ni lyssna till i allt vad
han säger er.

23Menvar och en som inte lyssnar till den profeten ska utro-
tas ur folket.

24Alla profeterna, de somhar talat från Samuel och framåt,
har också förkunnat dessa dagar.

25 Ni är barn till profeterna och arvtagare till förbundet
som Gud slöt med era fäder, när han sade till Abraham: I din
avkomma ska alla folk på jorden bli välsignade.

26 Det var först och främst för er som Gud lät sin tjänare
uppstå, och han har sänt honom för att välsigna er genom att
vända var och en bort från sina onda gärningar."

4
Inför Stora rådet

1 Medan de talade till folket kom prästerna, tempelvaktens
ledare och saddukeerna emot dem,

2 upprörda över att de undervisade folket och i Jesus
predikade uppståndelsen från de döda.

3 Degrepdemochhölldem fängslade till nästadag, eftersom
det redan var kväll.

4 Menmånga av dem som hade hört ordet kom till tro, och
antalet män var nu omkring fem tusen.

5Nästadag samlades Stora rådet i Jerusalem, både äldste och
skriftlärda.

6 Översteprästen Hannas var där liksom Kaifas, Johannes
och Alexander och alla som var av översteprästerlig släkt.

7 De lät föra fram apostlarna och började förhöra dem:
"Genom vilken kraft eller i vilket namn har ni gjort detta?"

8 Då uppfylldes Petrus av den helige Ande och svarade
dem: "Rådsherrar och äldste för vårt folk!

9Omvi står till svars i dag för en välgärningmot en sjukman
och ska förklara hur han blev botad,

10 så ska ni alla och hela Israels folk veta att han står frisk
framför er i kraft av Jesu Kristi nasaréns namn. Ni korsfäste
honom, men Gud har uppväckt honom från de döda.
3:22 Apg 7:37. 3:22 5 Mos 18:15f. 3:25 1 Mos 22:18, Gal 3:8. 3:25
avkomma  Ordagrant: "säd" (alltså Jesus, jfr Gal 3:16). 3:25 1 Mos 12:3. 3:26
Apg 5:31, 11:18, 13:46. 4:1 Luk 22:4. 4:2 Matt 22:23, Apg 23:8. 4:2
upprörda … uppståndelsen  Saddukeerna, som hade makten i templet, trodde inte
på uppståndelsen från de döda (jfr Matt 22:23, Apg 23:8). 4:3 Apg 5:18. 4:4
Apg 2:41. 4:6 Luk 3:2, Joh 18:13. 4:6 Johannes  Andra handskrifter: "Jonatas"
(son till Hannas enligt Josefus). 4:7Matt 21:23, Joh 2:18. 4:8Luk 12:11f. 4:10
Apg 3:16, 5:30.
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11 Jesus är stenen som ni byggnadsarbetare förkastade men

som har blivit en hörnsten.
12 Hos ingen annan finns frälsningen, och under himlen

finns inget annat namn som människor fått genom vilket vi
blir frälsta."

13 När de såg hur frimodiga Petrus och Johannes var och
märkte att de var olärdamän ur folket, blev de förvånade. Men
så kände de igen dem och kom ihåg att de hade varit med
Jesus.

14Och när de såg mannen som blivit botad stå där tillsam-
mansmed dem, blev de svarslösa.

15 De befallde dem att lämna rådssalen och överlade sedan
med varandra.

16 De sade: "Vad ska vi göra med dessa människor? Att det
har hänt ett märkligt tecken genom dem är uppenbart för alla
som bor i Jerusalem, och det kan vi inte förneka.

17 Men för att det inte ska sprida sig ännumer bland folket
bör vi varna dem så att de aldrigmer talar till någonmänniska
i det namnet."

18 De kallade in dem och förbjöd dem att alls tala eller
undervisa i Jesu namn.

19MenPetrus och Johannes svaradedem: "Bedöm självaom
det är rätt inför Gud att lyda er och inte Gud.

20 Vi för vår del kan inte hålla tyst med vad vi har sett och
hört."

21Då hotade de dem igenmen lät dem sedan gå. För folkets
skull kunde de inte komma på något bra sätt att straffa dem,
eftersom alla prisade Gud för det som hade hänt.

22Mannen som blev botad genom tecknet var ju över fyrtio
år.

Bön i förföljelsetid
23När de blivit frisläppta gick de till sina egna och berättade
allt vad översteprästerna och de äldste hade sagt till dem.
24 När de hörde det, ropade de tillsammans till Gud och bad:
"Herre, dusomgjorthimmeloch jordochhavochallt somfinns
i dem,
25duhar genomdenheligeAnde talat genomvår faderDavid,
din tjänare:
Varför rasar hednafolken,

varför tänker folken tomma tankar?
26 Jordens kungar reser sig

och furstarna gaddar ihop sig

4:11 Jes 28:16, Matt 21:42, 1 Petr 2:6. 4:11 Ps 118:22. 4:12 Matt 1:21, Joh 14:6,
Apg 10:43, 1 Tim 2:5. 4:17 Joh 11:47. 4:18Apg 5:28f. 4:24 2 Mos 20:11, Ps 146:6,
Apg 14:15. 4:24 Ps 146:6. 4:25 Ps 2:1f.
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mot Herren och hans Smorde.
27 Ja, de gaddade verkligen ihop sig i denna stad mot din
helige tjänare Jesus som du har smort. Herodes och Pontius
Pilatus gick sammanmed hedningarna och Israels stammar
28 för att utföra det som dumed din hand och ditt beslut hade
förutbestämt.

29 Och nu, Herre, se hur de hotar oss! Hjälp dina tjänare att
frimodigt förkunna ditt ord,

30genomatt du räcker ut din hand och låter helande, tecken
och under ske genom din helige tjänare Jesu namn."

31 När de hade bett skakades platsen där de var samlade,
ochdeuppfylldesallaavdenheligeAndeoch förkunnadeGuds
ordmed frimodighet.

Ett hjärta och en själ
32 Hela skaran av dem som kommit till tro var ett hjärta och
en själ, och ingen kallade något av det han ägde för sitt utan de
hade allt gemensamt.
33Med stor kraft bar apostlarna fram vittnesbördet om Her-
ren Jesu uppståndelse, och stor nåd var över dem alla.

34 Ingen av dem led någon brist, för alla som hade mark
eller hus sålde sådant som de ägde och bar fram betalningen
för det som sålts

35 och lade ner det vid apostlarnas fötter. Och man delade
ut åt var och en efter hans behov.

36 Även Josef, en levit född på Cypern som apostlarna
kallade Barnabas (det betyder Tröstens son),

37 hade en åker. Han sålde den och bar fram pengarna och
lade dem vid apostlarnas fötter.

5
Ananias och Safira

1 Men en man som hette Ananias sålde med sin hustru
Safira en egendom

2 och smusslade sedan undan en del av betalningen, med
hustruns vetskap. Han bar fram resten och lade det vid
apostlarnas fötter.

3 Då sade Petrus: "Ananias, varför har Satan fyllt ditt hjärta
så att du ljög för den helige Ande och smusslade undan en del
av pengarna förmarken?

4:26 Smorde  Hebr. "Messias" och grek. "Kristus", Guds utlovade frälsare, kung
och profet. 4:27 Luk 23:11f. 4:28 Apg 2:23. 4:29 Ef 6:19. 4:32 Jer 32:39,
Apg 2:44f. 4:34 5 Mos 15:4. 4:35 Jes 58:7. 4:36 Apg 11:22f. 4:36 Barn-
abas  Arameiska för "profetians son". Som profet (Apg 13:1) förmedlade Barnabas
uppmuntran och tröst (jfr 1 Kor 14:3). 5:3 Joh 13:2.
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4 Var den inte din så länge du hade den? Och när den var

såld, var inte pengarna dina? Varför bestämde du dig i ditt
hjärta fördetta? Duhar inte ljugit förmänniskorutan förGud."

5När Ananias hörde de orden föll han ner och dog, och stor
fruktan kom över alla som hörde det.

6 De yngre männen kom och svepte honom, bar bort och
begravde honom.

7Omkring tre timmar senare kom hans hustru in utan att
veta vad som hade hänt.

8 Petrus frågade henne: "Säg mig, sålde ni marken för det
beloppet?" Hon svarade: "Ja, för det beloppet."

9 Då sade Petrus till henne: "Varför kom ni överens om att
fresta Herrens Ande? Se, de som har begravt din man står
vid dörren, och de ska bära bort dig också."

10 Och plötsligt föll hon död ner vid hans fötter. När de
unga männen kom in fann de henne död, och de bar bort och
begravde henne bredvid hennes man.

11 Stor fruktan kom över hela församlingen och över alla
andra som hörde om det.

Tecken och under genom apostlarna
12 Genomapostlarnashänder skeddemånga teckenochunder
bland folket, och de var alla tillsammans i Salomos pelarhall.
13 Ingen av de andra vågade ansluta sig till dem, men folket
talade väl om dem.

14 Och ännufler kom till tro påHerren, stora skaror av både
män och kvinnor.

15 Manbar till ochmedut de sjukapå gatornaoch ladedem
på bäddar och bårar för att åtminstone Petrus skugga skulle
falla på någon av dem när han gick förbi.

16Det kom också en stor skara från städerna runt omkring
Jerusalem och fördemed sig sjuka och sådana som plågades av
orena andar, och alla blev botade.

Apostlarna inför Stora rådet
17 Översteprästen och alla hans anhängare, det vill säga saddu-
keernas parti, fylldes av avund
18och grep apostlarna och satte dem i allmänt häkte.
19 Men på natten öppnade en Herrens ängel fängelseportarna
och förde ut dem och sade:
20 "Gåoch ställer i templet och förkunna för folket allt omdetta
liv!"
21Närdehördedet, gick de tidigt påmorgonen till templet och
började undervisa.
5:12 Apg 3:11. 5:14 Apg 2:47, 6:7. 5:15 Apg 19:11f. 5:17 Apg 4:1f. 5:17
avund  Annan översättning: "trosiver" (grek. zélos, jfr engelskans "zeal"). 5:19
Apg 12:6f. 5:20 Joh 6:68, Apg 9:2, 13:26. 5:20 detta liv  Det nya livet i Kristus.
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När översteprästen och hans anhängare kom dit
sammankallade de Stora rådet, Israels folks hela äldsteråd,
och skickade bud till häktet för att hämta apostlarna.

22Men när tjänarna kom fram, fann de dem inte i fängelset.
De vände tillbaka och rapporterade:

23 "Vi såg att häktet var ordentligt låst och vakterna stod vid
portarna, men när vi öppnade fann vi ingen därinne."

24 När tempelvaktens ledare och översteprästerna fick höra
detta blev de villrådiga och undrade vad som kunde ha hänt.

25 Då kom någon och berättade för dem: "Männen som ni
satte i fängelse står i templet och undervisar folket!"

26 Ledaren för tempelvakten gick då ut med tjänarna och
hämtade dem utan att bruka våld, eftersom de var rädda att
folket skulle stena dem.

27När de nu blivit hämtade ställdes de inför Stora rådet, och
översteprästen förhörde dem

28 och sade: "Har vi inte strängt förbjudit er att undervisa i
det namnet? Ochnuhar ni fyllt Jerusalemmed er lära och vill
att denmannens blod ska komma över oss!"

29 Då svarade Petrus och apostlarna: "Manmåste lyda Gud
mer änmänniskor.

30 Våra fädersGudhar uppväckt Jesus, somni hängdeupppå
trä och dödade.

31 HonomharGudupphöjt till sin högra sida som furste och
frälsare för att ge Israel omvändelse och syndernas förlåtelse.

32 Vi är vittnen till detta, vi och den helige Ande som Gud
har gett till dem som lyder honom."

33 När rådsherrarna hörde detta blev de ursinniga och ville
döda dem.

34Mendåreste sigen farisé i Storarådet somhetteGamaliel,
en laglärare som var aktad av hela folket. Han befallde att
man skulle föra ut männen en stund

35 och sade sedan: "Israeliter, tänk er för vad ni gör med
dessamän.

36 För en tid sedan kom Teudas och menade sig vara något,
och han fick med sig omkring fyrahundra män. Men han
5:21 kom dit  Salen där Stora rådet sammanträdde låg i en annan ände av templet
än Salomos pelarhall där undervisning brukade hållas (3:11, 5:12). 5:28
Matt 27:25,Apg 4:18. 5:28denmannensblod skakommaöveross  Dvsatt ledarna
skulle anses skyldiga till Jesu död. 5:29 Dan 3:18. 5:30 5 Mos 21:22f, Apg 2:23f,
3:13f. 5:30 hängde upp på trä  Korsets trä (jfr 5 Mos 21:22, Gal 3:13). 5:31
Luk 24:47f, Hebr 2:10. 5:31 till sin högra sida  Annan översättning: "med sin
högra hand". 5:32 Joh 15:26f. 5:33 Apg 7:54. 5:34 Gamaliel  Paulus lärare
(22:3), berömd i judiska Mishna och Talmud för sin medmänsklighet. 5:36
Teudas  Josefus nämner en senare upprorsledare med detta namn som dödades ca
45 e Kr. Namnet, som betyder "Guds gåva", motsvarade dock ett flertal vanliga
judiska namn (Natanael, Mattias etc), och den Teudas somGamaliel talar om kan
ha varit verksam under de turbulenta åren efter Herodes död år 4 f Kr.
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blev avrättad, och alla som trodde på honom skingrades och
försvann.

37 Efter honom kom Judas från Galileen, vid tiden för
skattskrivningen. Han fick folk att göra uppror och följa
honom. Men även han gick under, och alla som trodde på
honom skingrades.

38Och nu säger jag er: Håll er borta från dessa män och låt
dem gå. För om detta är människors påhitt eller verk, rinner
det ut i sanden.

39 Men är det av Gud, kan ni inte slå ner dem. Det skulle
kunna visa sig att ni kämparmot Gud."
De lät sig övertygas.
40 När de kallat in apostlarna igen, lät de piska dem och

förbjöd dem att tala i Jesu namn. Sedan släpptes de fria.
41 Och apostlarna gick ut från Stora rådet, glada att de

ansetts värdiga att bli förnedrade förNamnets skull.
42Varje dag fortsatte de att undervisa i templet och i hem-

men och förkunna evangeliet att Jesus ärMessias.

6
Sju församlingstjänare utses

1 Vid den tiden, när antalet lärjungar växte, började de
grekisktalande judarna klaga på de hebreisktalande över att
deras änkor blev bortglömda vid den dagligamatutdelningen.

2Då kallade de tolv samman alla lärjungarna och sade: "Det
är inte bra om vi försummar Guds ord för att göra tjänst vid
borden.

3 Nej, bröder, utse sju män bland er som har gott anseende
och är fyllda av Ande och vishet, så ger vi demden uppgiften.

4 Själva ska vi ägna oss åt bönen och åt ordets tjänst."
5 Alla de församlade gillade förslaget. De valde Stefanus,

en man fylld av tro och den helige Ande, och dessutom
Filippus, Prokorus, Nikanor, Timon, Parmenas och Nikolaus,
en proselyt från Antiokia.

6 Man förde fram dem inför apostlarna, som bad och lade
händerna på dem.

5:37 Judas från Galileen, vid tiden för skattskrivningen  Romarnas andra
skattskrivning år 6-7 e Kr (till skillnad från "den första skattskrivningen", Luk 2:2)
provocerade seloterna i Galileen till ett uppror som är omnämnt av Josefus. Det
slogs ner brutalt av romarna. 5:39 Apg 26:14. 5:39Det skulle kunna visa sig
att ni  Annan översättning: "Se till att ni inte". 5:41 Matt 5:10f, Rom 5:3, Fil 1:29,
1 Petr 4:13f. 6:1 Apg 4:35. 6:1 grekisktalande … hebreisktalande  Många
utlandsfödda judar hade flyttat till den heliga staden (2:5), och som invandrare
var de inte lika högt ansedda som hebreisktalande judar (jfr Fil 3:5). 6:3
1 Tim 3:7f. 6:5 Apg 8:5, 26f, 21:8. 6:6 Apg 13:3, 1 Tim 4:14.
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7 Och Guds ord hade framgång och antalet lärjungar i

Jerusalem växte kraftigt. Även en stor grupp präster började
lyda tron.

Stefanus grips
8 Stefanus var fylld av nåd och kraft och gjorde stora tecken
och under bland folket.
9 Då kom det fram några från synagogan som kallades "De
frigivnas" – folk frånKyrene, Alexandria, Kilikien och Asien –
och började diskuteramed Stefanus.
10Men de kunde inte stå emot den vishet och den Ande som
här talade.

11 Då intalade de några män att säga: "Vi har hört honom
predika hädiska ordmot Mose och Gud!"

12De hetsade upp folket och de äldste och de skriftlärda och
komsedanochgrephonomoch fördehonominförStora rådet.

13 Sedan skickade de fram falska vittnen som sade: "Den
därmannenslutar inteatt predikamotdennaheligaplats och
mot lagen!

14 Vi har hört honom säga att Jesus från Nasaret ska bryta
ner denna plats och ändra på de seder somMose har gett oss."

15Alla som satt i rådet fästeblicken på honom, och de såg att
hans ansikte var som en ängels.

7
Stefanus tal

1Då frågade översteprästen: "Är det verkligen så?"
2 Stefanus svarade: "Bröder och fäder, lyssna påmig!

Abraham
Härlighetens Gud uppenbarade sig för vår fader Abraham i
Mesopotamien, innan han bosatte sig i Harran.
3Han sade till honom: Lämna ditt land och din släkt och bege
dig till det land som jag ska visa dig.
4 Då lämnade Abraham kaldeernas land och bosatte sig i
Haran. Och när hans far hade dött, förde Gud honom därifrån
till det land där ni nu bor.

5 Han gav honom ingen arvedel i landet, inte ens en
fotsbredd,men han lovade att ge det som egendomåt honom
och hans efterkommande, trots att han var barnlös.
6:7 Apg 2:41, 19:20. 6:8 Apg 5:12. 6:9 De frigivnas  Synagogans medlemmar
hade alltså varit slavar eller fångar i de nämnda länderna men återfått sin frihet.
Judar friköpte ofta i solidaritet förslavade landsmän. 6:9 Kyrene, Alexandria,
Kilikien och Asien  Områden i nuvarande Libyen, Egypten och Turkiet. 7:2
1 Mos 11:31. 7:3 1 Mos 12:1. 7:5 1 Mos 12:7.



Apostlagärningarna 7:6 261 Apostlagärningarna 7:20
6 Detta är vad Gud sade: Hans efterkommande ska bo som

främlingar i ett land som inte är deras. Man ska göra dem till
slavar och förtrycka dem i fyrahundra år.

7Men det folk vars slavar de blir ska jag döma, sade Gud, och
sedan ska de dra ut och tjänamig på denna plats.

8 Och han gav honom omskärelsens förbund. Så blev Abra-
hamfar till Isakochomskarhonompååttondedagen, och Isak
blev far till Jakob, och Jakob till de tolv stamfäderna.

Josef
9 Våra stamfäder blev avundsjuka på Josef och sålde honom
till Egypten. Men Gud varmed honom
10 och räddade honomur alla hans lidanden. Han gav honom
nåd och vishet inför farao, kungen i Egypten, som satte
honom till styresman över Egypten och hela sitt hus.

11 Men hela Egypten och Kanaan drabbades av svält och
svår nöd, och våra fäder fann ingenting att äta.

12 När Jakob fick höra att det fanns säd i Egypten, sände han
våra fäder dit en första gång.

13 Den andra gången gav sig Josef till känna för sina bröder,
och farao fick höra om Josefs släkt.

14 Josef skickadedåbudoch läthämta sin far Jakobochhela
sin släkt, sjuttiofem personer.

15 Och Jakobdrogner till Egypten, och därdoghanoch våra
fäder.

16 De fördes till Shekem och lades i den grav som Abraham
hade köpt för en summa i silver av Hamors barn i Shekem.

17 När tiden närmade sig då Gud skulle uppfylla sitt löfte till
Abraham, växte folket i antal och de blev allt fler i Egypten,

18 ända tills en annan kung kom till makten i Egypten, en
som inte kände till Josef.

19 Han gick fram med list mot vårt folk och förtryckte våra
fäder och tvingade dem att sätta ut sina nyfödda för att de inte
skulle överleva.

Mose
20 Vid den tiden föddes Mose, och han var vacker inför Gud.
Under tre månader sköttes han i sin fars hus,
7:7 1 Mos 15:13f. 7:8 1 Mos 17:9f. 7:9 1 Mos 37:28. 7:10 1 Mos 41:14f, 40f,
Ps 105:21. 7:10 sitt hus  Här i betydelsen "förvaltning" (jfr "hushåll"). 7:11
1 Mos 41:54f. 7:12 1 Mos 42:1f. 7:13 1 Mos 45:1f. 7:14 1 Mos 46:6f. 7:15
1 Mos 49:33, 2 Mos 1:6. 7:16 1 Mos 23:16f, 33:19, 50:13, Jos 24:32. 7:16 den grav
som Abraham hade köpt  Abraham tycks ha köpt två markområden: ett i Hebron
där Abraham, Isak och Jakob begravdes (1 Mos 23, 25:9, 35:27, 50:13), och ett i
Shekem där Jakobs söner senare begravdes (Apg 7:16). Även Jakob köpte mark i
samma område (1 Mos 33:19), och här begravdes Josefs ben efter uttåget (Jos 24:32).
7:17 2 Mos 1:7f. 7:18 2 Mos 1:8. 7:19 2 Mos 1:22. 7:20 2 Mos 2:2,Hebr 11:23.
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21 och när han sedan sattes ut tog faraos dotter upp honom
och uppfostrade honom som sin egen son.
22 Och Mose blev undervisad i all egyptiernas visdom, och
han varmäktig i ord och gärningar.

23 När han fyllt fyrtio år fick han tanken att besöka sina
bröder, Israels barn.

24Han fick då se hur en av dem blevmisshandlad, och han
tog honom i försvar och hämnades honom genom att slå ihjäl
egyptiern.

25Nu troddeMose att hans bröder skulle förstå att Gud ville
rädda dem genom hans hand, men det gjorde de inte.

26Nästa dag träffade han på några av dem när de slogs, och
han försökte få dem att bli sams. Han sade: Ni män är ju
bröder! Varför gör ni varandra illa?

27 Men den som hade gjort orätt mot sin landsman stötte
undan Mose och svarade: Vem har satt dig till ledare och
domare över oss?

28 Tänker du dödamig så som du dödade egyptiern i går?
29 Vid de orden flydde Mose, och han levde sedan som

främling i Midjans land där han fick två söner.
30 När fyrtio år hade gått visade sig en ängel för honom i

öknen vid berget Sinai, i lågan från en brinnande törnbuske.
31Mose var förundrad över synen han såg, och när han gick

närmare för att se efter vad det var, hördesHerrens röst:
32 Jagärdina fädersGud,Abrahams, Isaksoch JakobsGud. Då

darradeMose av fruktan och vågade inte se dit.
33 Men Herren sade till honom: Ta av sandalerna från dina

fötter, för platsen där du står är heligmark.
34 Jag har själv sett hur mitt folk förtrycks i Egypten och hört

hur de suckar, och jag har stigit ner för att befria dem. Gå nu!
Jag sänder dig till Egypten.

35Denne Mose som de avvisade när de sade: Vem har satt
dig till ledare och domare?, honom sände Gud som ledare
och befriare genom ängeln som uppenbarade sig för honom
i törnbusken.

36 Det var han som förde dem ut och gjorde under och
tecken i Egypten och i Röda havet och i öknen under fyrtio år.

37 Det var denne Mose som sade till Israels barn: En profet
likmig ska Gud låta uppstå åt er, ur era bröders krets.

38 Det var han som i församlingen i öknen var tillsammans
både med ängeln som talade till honom på berget Sinai och
medvåra fäder, ochhan tog emot levande ord för att ge till oss.
7:21 2 Mos 2:10. 7:23 2 Mos 2:11f. 7:28 2 Mos 2:14. 7:29 2 Mos 2:21, 18:3f.
7:30 2 Mos 3:2f. 7:32 2 Mos 3:6. 7:33Hebr 11:27. 7:34 2 Mos 3:5, 7. 7:35
2 Mos 2:14. 7:36 2 Mos 7:3, 10, 14:21. 7:37Apg 3:22. 7:37 5 Mos 18:15. 7:38
2 Mos 19:3f.
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39 Menvåra fäderville inte lydahonom. Deavvisadehonom

och vände i sina hjärtan tillbaka till Egypten.
40De sade till Aron: Gör oss gudar som kan gå framför oss!

Vad somhäntmeddendärMose som fördeoss ut urEgypten, det
vet vi inte.

41 Ochdegjordevidden tidenenkalv, ochdebar framoffer
åt avguden och gladde sig över sina händers verk.

42Men Gud vände sig bort från dem och utlämnade dem till
att dyrka himlens här, som det står skrivet i profeternas bok:
Var det åt mig ni bar fram slaktoffer och matoffer under de
fyrtio åren i öknen, ni av Israels hus?

43 Ni bar Moloks tält och er gud Refans stjärna, de bilder ni
gjort för att tillbe. Men jag ska föra bort er i fångenskap bortom
Babylon.

44 Våra fäder hade vittnesbördets tält i öknen, utformat så
som Gud hade bestämt. Han hade befallt Mose att göra det
efter den förebild denne fått se.

45 Det tältet fick våra fäder i arv, och de förde det hit under
Josuas ledning när de tog över landet efter folken som Gud
drev undan för dem. Här stod det fram till Davids tid.

46 Han fann nåd införGud och bad att få finna en boning åt
Jakobs Gud.

47 Men det blev Salomo som byggde ett hus åt honom.
48 Den Högste bor dock inte i hus som är byggda av

människohand. Profeten säger:
49Himlen ärmin tron

och jorden ärmin fotpall.
Vad för ett hus kan ni bygga åtmig,

sägerHerren,
eller vad för en plats

där jag kan vila?
50Har intemin hand gjort allt detta?

Avslutande anklagelse
51 Hårdnackade är ni och oomskurna till hjärta och öron!
StändigtgörnimotståndmotdenheligeAnde, ni somera fäder.
7:39 4 Mos 14:2f. 7:40 2 Mos 32:1. 7:41 2 Mos 32:4f, 1 Kor 10:7. 7:42
himlens här  Gudomlighetermed anknytning till stjärnorna. Dyrkan av himlakrop-
parna var utbredd i Orienten och förekom också i Israel, trots att den var
förbjuden där (5 Mos 4:19, 2 Kung 21:5, 23:12). 7:42 profeternas bok   GT:s tolv
mindre profeter (Hosea-Malaki), som under antiken normalt skrevs på samma
skriftrulle. 7:42 Amos 5:25f (Septuaginta). 7:43Molok  var en kanaaneisk
gud som dyrkades också av avfälliga israeliter (3 Mos 20:2f). 7:43 er gud Re-
fans  Andra handskrifter: "guden Romfas". 7:44 2 Mos 25:9, 40, Hebr 8:5. 7:44
vittnesbördets tält  Israeliternas flyttbara tälthelgedom där arken med lagtavlorna
förvarades. 7:45 Jos 3:14f. 7:46 2 Sam 7:2, Ps 132:5. 7:46 Jakobs Gud   Andra
handskrifter: "Jakobs hus". Men se 2 Sam 7:2, Ps 132:3-5. 7:47 1 Kung 6:1f. 7:48
1 Kung 8:27. 7:49 Jes 66:1f. 7:51 2 Mos 32:9, Jes 63:10, Jer 6:10.
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52 Finns det någon profet som era fäder inte har förföljt? De
dödade dem som förutsade den Rättfärdiges ankomst, och nu
har ni förrått ochmördat honom,
53 ni som fått lagen förmedlad av änglarmen inte hållit den."

Stefanus stenas
54 När de hörde detta blev de ursinniga och gnisslade tänder
mot Stefanus.
55 Men fylld avdenheligeAnde lyftehan sinblickmothimlen
och fick se Guds härlighet och Jesus som stod vid Guds högra
sida,
56 och han sade: "Se! Jag ser himlen öppen ochMänniskosonen
stå på Guds högra sida."

57 Då skrek de högt och höll för öronen och stormade fram
mot honom alla på en gång,

58 och de släpade ut honom ur staden och stenade honom.
Och vittnena lade sina mantlar vid fötterna på en ung man
som hette Saulus.

59 Så stenade de Stefanus,medanhanbad och sade: "Herre
Jesus, ta emot min ande."

60 Sedan föll han på knä och ropade med hög röst: "Herre,
ställ dem inte till svars för denna synd!" Med de orden som-
nade han in. Och Saulus hade samtyckt till att han dödades.

8
Församlingen förföljs och skingras

1 Samma dag utbröt en svår förföljelse mot församlingen i
Jerusalem, och alla utom apostlarna skingrades över Judeen
och Samarien.

2NågragudfruktigamänbegravdeStefanusochvisadedjup
sorg över honom.

3 MenSaulus försökteutplåna församlingen. Hangick in i hus
efter hus och släpade ut bådemän och kvinnor och satte dem
i fängelse.

Filippus i Samaria
4 De som nu hade skingrats gick från plats till plats och
förkunnade evangeliet.
5 Filippus kom ner till staden Samaria och predikade Kristus
för folket där.
6De lyssnade alla noga till det som Filippus förkunnade när de
hörde och såg de tecken han gjorde:
7:52 1 Kung 19:10,Matt 23:29f. 7:53 Gal 3:19, Hebr 2:2. 7:54 Apg 5:33. 7:54
ursinniga  Ordagrant: "söndersågade i sina hjärtan". 7:55 Luk 22:69. 7:56
Rom 8:34, Hebr 12:2. 7:58 5 Mos 17:5f, Apg 22:20. 7:59 Ps 31:6, Luk 23:46,
1 Petr 4:19. 7:60 Matt 5:44, Luk 23:34. 8:1 Apg 22:20. 8:3 Apg 22:4, 26:10f.
8:4 Apg 11:19. 8:5 Apg 6:5. 8:5 Filippus  var en av de sju församlingstjänarna,
6:5.
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7 frånmånga somhadeorenaandar fordessautmedhöga rop,
ochmånga lama och halta blev botade.
8 Och det blev stor glädje i den staden.

9 Men i staden fanns sedan tidigare en man vid namn
Simon, som utövade magi och hade slagit folket i Samarien
med häpnad. Han sade sig vara något stort,

10 och alla, både små och stora, lyssnade till honom och
sade: "Det är han som kallas Guds stora kraft!"

11De hade lyssnat till honomdärför att han länge fascinerat
demmed sinmagi.

12Men när de nu trodde på Filippus, som förkunnade evan-
geliet omGuds rike och Jesu Kristi namn, döptes de, bådemän
och kvinnor.

13Till ochmedSimonkom till tro. Hanblev döpt ochhöll sig
sedan ständigt till Filippus, och han blev utom sig av häpnad
när han såg de stora tecken och kraftgärningar som skedde.

Apostlabesök i Samarien
14Närapostlarna i Jerusalemfickhöraatt Samarienhade tagit
emot Guds ord, sände de dit Petrus och Johannes.
15 Dessa kom ner och bad för dem att de skulle få den helige
Ande,
16eftersomAnden ännu inte hade fallit över någon av dem. De
var bara döpta i Herren Jesu namn.
17Apostlarna lade då händerna på dem, och de tog emot den
helige Ande.

18 Men när Simon såg att Anden gavs genom apostlarnas
handpåläggning, kom han till demmed pengar

19 och sade: "Ge den kraften till mig också, så att den jag
lägger händerna på får den helige Ande."

20 Petrus sade till honom: "Till fördärvet med dig och dina
pengar, om du tror att Guds gåva kan köpas för pengar!

21 Du har ingen del eller lott i den här saken, för ditt hjärta
är inte uppriktigt inför Gud.

22Omvänd dig därför från din ondska och be till Herren så
att han, ommöjligt, förlåter dig vad du tänker i ditt hjärta.

23 Jag ser att du är full av bitter galla och fast i
orättfärdighetens band."

24 Simon svarade: "Be ni förmig till Herren, så att inget av
det ni sagt drabbarmig."

8:7 Mark 6:13, 16:17. 8:8 Joh 4:39f. 8:9 Apg 13:6. 8:9 en man vid namn
Simon som utövade magi  Senare texter från fornkyrkans tid berättar att Simon
trollkarlen längre fram blev en kraftfull motståndare till den kristna församlingen.
8:15 Apg 2:38. 8:20Matt 20:8. 8:21 Ef 5:5. 8:23 5 Mos 29:18,Hebr 12:15.
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25 Sedan de vittnat och predikat Herrens ord vände de

tillbaka till Jerusalem. På vägen förkunnade de evangeliet i
många byar i Samarien.

Den etiopiske hovmannen
26EnHerrens ängel talade till Filippus: "Stå upp och gå utmitt
på dagen längs vägen som går ner från Jerusalem mot Gaza.
Den ligger öde."
27Filippus reste sig och gick.
Då kom en etiopisk hovman som var eunuck och ansvarig

för hela skattkammaren hos den etiopiska drottningen Kan-
dake. Han hade kommit till Jerusalem för att tillbe

28 och var nu på väg hem och satt i sin vagn och läste
profeten Jesaja.

29Då sade Anden till Filippus: "Gå fram till vagnen och håll
dig nära den."

30 Filippus skyndade fram, och när han hörde honom läsa
profeten Jesaja frågade han: "Förstår du vad du läser?"

31 Mannen svarade: "Hur skulle jag kunna det om ingen
vägledermig?" Och han bad Filippus komma upp och sätta sig
bredvid honom.

32 Stället i Skriften som han läste var detta:
Som ett får som förs bort till slakt,

som ett lamm som är tyst
inför den som klipper det,

så öppnade han inte sinmun.
33Genomhans förnedring

blev hans dom upphävd.
Vem kan räkna hans släkte,

eftersom hans liv rycks bort
från jorden?

34 Hovmannen sade till Filippus: "Jag vill fråga dig vem
profeten talar om, om sig själv eller någon annan?"
35Då började Filippus tala och utifrån det skriftstället förklara
evangeliet om Jesus för honom.

8:26 mitt på dagen   Annan översättning: "söderut". 8:27 Ps 68:32. 8:27
etiopisk hovman  Dvs nubier (från det nuvarande Sudan). 8:27 eunuck  Dvs
kastrerad, ett inte ovanligt krav på Orientens hovmän. 8:27 Kandake  Den
etiopiska drottningens titel, som senare kommit att uppfattas som egennamn.
8:30 hörde honom läsa   Under antiken lästeman normalt högt även närman var
ensam. 8:32 Jes 53:7f. 8:32 Jes 53:7f (Septuaginta). 8:33 rycks bort  Annan
översättning: "upphöjs".
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36När de nu färdades vägen fram kom de till ett vattendrag,

och hovmannen sade: "Här finns vatten. Vad hindrar att jag
blir döpt?"

38Han befallde att vagnen skulle stanna. Både Filippus och
hovmannen gick ner i vattnet, och Filippus döpte honom.

39 När de kom upp ur vattnet ryckte Herrens Ande bort
Filippus, och hovmannen såg honom inte mer. Han fortsatte
sin resa, full av glädje.

40 Filippus kom till Ashdod, ochhanvandradeomkringoch
förkunnade evangeliet i alla städerna tills han nådde Caesarea.

9
Saulus omvändelse

1 Saulus, som fortfarande andades hot och mordlust mot
Herrens lärjungar, gick till översteprästen

2 och bad att få med sig brev till synagogorna i Damaskus.
Om han kunde finna några som tillhörde Vägen, män eller
kvinnor, skulle han få fängslademoch föradem till Jerusalem.

3 Men när han på sin resa närmade sig Damaskus, strålade
plötsligt ett ljus från himlen omkring honom.

4Han föll tillmarken och hörde en röst som sade till honom:
"Saul! Saul! Varför förföljer dumig?"

5 Då frågade han: "Vem är du, Herre?" Rösten svarade: "Jag
är Jesus, den du förföljer.

6Men res dig och gå in till staden, så ska du få veta vad du
måste göra."

7 Männen som reste med honom stod där förstummade. De
hörde ljudet men såg ingen.

8Saulus reste sigupp frånmarken, ochnärhanöppnade sina
ögon kunde han inte se. Då tog de honom i handen och ledde
honom in i Damaskus.

9Under tre dagar såghan ingenting, ochhanvarkenåt eller
drack.

10 I Damaskus fanns en lärjunge som hette Ananias. Till
honom sade Herren i en syn: "Ananias!" Han svarade: "Här
är jag, Herre."
8:36 Senare handskrifter tillägger (vers 37): Filippus sade till honom: "Om du
troravheladitt hjärtakandet ske."Hovmannensvarade: "Jag troratt JesusKristus
är Guds Son." 8:40 Apg 21:8. 8:40 Caesarea  Den romerske ståthållarens
residensstad (12:19, 25:1), ca 8 mil norr om Ashdod. 9:1 Apg 8:3, 22:4f, 26:9f,
Gal 1:13f, 1 Tim 1:13. 9:2 Vägen  Samtidens namn på den urkristna församlingens
lära och liv. 9:3 Apg 22:6f, 26:12f, 1 Kor 15:8f. 9:5 1 Kor 15:9. 9:7 Dan 10:7.
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11Då sadeHerren till honom: "Res dig och gå till Raka gatan

och fråga i Judashus efter en somheter Saulus frånTarsus, för
han ber.

12 I en syn har han sett hur en man som heter Ananias
kommer in och lägger händerna på honom så att han kan se
igen."

13 Ananias svarade: "Herre, jag har hört av många hur
mycketontdenmannenhargjortmotdinaheliga i Jerusalem.

14Och nu är han härmed fullmakt från översteprästerna att
gripa alla som åkallar ditt namn."

15 MenHerren sade till honom: "Gå, förhan ärmitt utvalda
redskap för att bära fram mitt namn inför hedningar och
kungar och Israels barn.

16 Och jag ska själv visa honom hur mycket han måste lida
förmitt namns skull."

17 Då gick Ananias, och när han kom in i huset lade han
händerna på honom och sade: "Saul, min broder! Herren
Jesus, som visade sig för dig på vägen hit, har säntmig för att
du ska kunna se igen och bli uppfylld av den helige Ande."

18Genast var det som om fjäll föll från hans ögon. Han fick
tillbaka sin syn, och han reste sig och blev döpt.

19 Sedan åt han och fick nya krafter.

Saulus predikar Jesus
Saulus stannade några dagar hos lärjungarna i Damaskus,
20 och han började genast predika i synagogorna att Jesus är
Guds Son.
21Alla som hörde honom häpnade och sade: "Var det inte han
som i Jerusalem ville utrota dem som åkallar det namnet?
Och kom han inte hit för att gripa dem och föra dem till
översteprästerna?"
22 Men Saulus fick allt större kraft och gjorde judarna i
Damaskus svarslösa när han bevisade att Jesus ärMessias.

23 Efter en tid kom judarna överens om att röja honom ur
vägen,

24 men Saulus fick reda på deras plan. Dag och natt höll de
vakt vid portarna för att döda honom,

25 men en natt tog hans lärjungar och firade ner honom
utefter muren i en korg.

9:11 Tarsus  Kilikiens huvudstad i östra nuvarande Turkiet, en "betydande stad"
(21:39) berömd för sin bildning. 9:15 Apg 22:21, Rom 1:5. 9:16 2 Kor 11:23f.
9:22 Apg 18:28. 9:24 2 Kor 11:32f. 9:25 utefter muren  Annan översättning:
"genom (ett hål i) muren".
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26 När han kom till Jerusalem försökte han ansluta sig till

lärjungarna. Men alla var rädda för honom, eftersom de inte
trodde att han var en lärjunge.

27 Då tog Barnabas hand om honom. Han förde honom
till apostlarna och berättade för dem hur Saulus hade sett
Herren på vägen, att Herren hade talat till honom och att han
i Damaskus hade predikat frimodigt i Jesu namn.

28 Sedan stannade Saulus hos dem, och han gick in och ut i
Jerusalem och predikade frimodigt i Herrens namn.

29 Han talade och diskuterade med de grekisktalande ju-
darna, men de försökte röja honom ur vägen.

30 När bröderna fick veta det, tog de med honom ner till
Caesarea och sände honom sedan vidare till Tarsus.

31 Församlingen hade nu lugn och ro i hela Judeen, Galileen
och Samarien. Den blev uppbyggd och levde i vördnad för
Herrenochväxte genomdenheligeAndes tröstoch förmaning.

Petrus i Lydda och Joppe
32 Petrus reste runt i hela området och kom även ner till de
heliga som bodde i Lydda.
33Där träffade han enman vid namn Eneas, som var förlamad
och sängliggande sedan åtta år tillbaka.
34 Petrus sade till honom: "Eneas, JesusKristus botar dig. Stig
upp och bädda din säng!" Genast steg han upp.
35Och alla som bodde i Lydda och Saron såg honom, och de
omvände sig till Herren.

36 I Joppe fanns en lärjunge som hette Tabita, på grekiska
Dorkas, hinden. Hon var rik på goda gärningar och generös
mot de fattiga.

37 Men vid den tiden blev hon sjuk och dog, och man
tvättade henne och lade henne på övervåningen.

38Då nu Lydda ligger nära Joppe och lärjungarna hade hört
att Petrus var där, skickade de två män till honom och bad:
"Skynda dig och kom till oss!"

39 Petrus bröt upp och gick med dem. När han kom fram
tog demed honom upp till övervåningen, och alla änkorna kom
gråtande fram till honom och visade de tunikor och mantlar
som Dorkas hade gjort medan hon ännu var hos dem.

40 Men Petrus skickade ut dem alla och föll på knä och bad.
Sedan vände han sigmot kroppen och sade: "Tabita, stå upp!"

9:26Gal 1:18f. 9:26När han kom till Jerusalem   Innan dess hade Paulus enligt
Gal 1:17 tillbringat en tid i Arabien. 9:30 Apg 11:25. 9:31 Apg 2:41. 9:34
Matt 9:6. 9:36 Joppe  Nutidens Jaffa, hamnstad6,5mil nordvästomJerusalem (jfr
Jona 1:3). 9:39 tunikor  En lång- eller kortärmad och knälång skjorta sombars av
bådemän och kvinnor. 9:40Mark 5:40.
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Då öppnadehon sina ögon, och när honfick se Petrus satte hon
sig upp.

41Han räcktehennehanden ochhjälptehenneupp. Därefter
kalladehan till sig deheliga ochänkornaoch lätdemseatt hon
levde.

42 Detta blev känt i hela Joppe, och många kom till tro på
Herren.

43 Därefter stannade han en längre tid i Joppe hos en viss
Simon som var garvare.

10
Cornelius ser en syn

1 I Caesarea bodde en man som hette Cornelius, en officer
vid den italiska vaktavdelningen.

2Han var from och fruktade Gud liksom alla i hans familj,
och han gav generöst med gåvor till folket och bad alltid till
Gud.

3En dag runt nionde timmen såghan tydligt i en syn hur en
Guds ängel kom in till honom och sade: "Cornelius!"

4 Han stirrade förskräckt på ängeln och frågade: "Vad är det,
herre?" Ängeln sade: "Dina böner och dina gåvor har stigit upp
och blivit ihågkomna inför Gud.

5Sändnunågramän till Joppe och skicka efter enviss Simon
som kallas Petrus.

6 Han är gäst hos garvaren Simon som har ett hus vid
havet."

7När ängeln som talat med honom var borta, kallade Cor-
nelius till sig två av sina tjänare och en from soldat från sitt
närmaste följe.

8Han förklaradealltsammans fördemochsände ivägdemtill
Joppe.

Petrus ser en syn
9Nästa dag,medan de ännu var på väg och närmade sig staden,
gick Petrus upp på taket för att be. Det var vid sjätte timmen.
10Han blev då hungrig och ville ha något att äta. Medanman
gjorde i ordningmaten kom han i hänryckning.
9:43 garvare  Garvning var för judarna ett orent hantverk, eftersom en garvare
kom i beröring med döda djur (jfr 3 Mos 11:39). 10:1 vaktavdelningen  En
romersk kohort, sombestod av ca sexhundraman. SomcenturionhadeCornelius
befäl över hundra av dessa. 10:2 fruktade Gud  De "gudfruktiga" som "vördade
Gud" (17:4, 17) varhedningar sombekände sig till IsraelsGudutanatt låtaomskära
sig och bli judar fullt ut. I stället behövde de endast hålla de mest centrala buden
om sabbaten och om ren och oren mat. 10:3 nionde timmen  Ca kl 15 på
eftermiddagen, bönetimmen vid aftonens rökoffer (jfr 3:1 och 10:4). 10:4 Upp 8:4.
10:6 Apg 9:43. 10:9 sjätte timmen  Ca kl 12, mitt på dagen.
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11 Han såg himlen öppen och hur något som liknade en stor
linneduk kom ner. Fäst i sina fyra hörn sänktes den ner till
jorden,
12 och i den fanns jordens alla fyrfotadjur och kräldjur och
himlens fåglar.
13Och en röst kom till honom: "Res dig, Petrus, slakta och ät!"
14 Petrus svarade: "Nej, nej, Herre! Jag har aldrig ätit något
oheligt eller orent."
15 Då sade en röst för andra gången till honom: "Vad Gud har
förklarat rent ska inte du kalla orent."
16Detta hände tre gånger, och sedan blev duken strax upplyft
till himlen.

17MedanPetrusundrade inomsigvadsynenkundebetyda,
stod männen som Cornelius hade sänt vid porten. De hade
frågat sig fram till Simons hus,

18ochnuropadedeoch frågadeomSimonsomkallas Petrus
var där som gäst.

19Petrus funderade fortfarande över synennärAnden sade
till honom: "Se, tre män söker dig.

20Gå ner och följmed demutan att tveka, för det är jag som
har sänt dem."

21Petrus gick ner till männen och sade: "Jag är den ni söker.
Av vilken orsak har ni kommit hit?"

22 De svarade: "Officeren Cornelius är en rättfärdig man
som fruktar Gud och har gott anseende hos hela det judiska
folket. Han har fått en uppenbarelse av en helig ängel att han
ska skicka efter dig och höra vad du har att säga."

23Då bad Petrus dem stiga in och tog emot dem som gäster.
Petrusmöter Cornelius

Nästa dag gav han sig av i sällskap med dem, och några av
bröderna från Joppe följdemed honom.
24Dagendärpåkomde till Caesarea. Corneliusväntadepådem
och hade samlat sina släktingar och närmaste vänner.
25NärPetrus skullegå in, komCorneliusochmöttehonomoch
föll ner för hans fötter och tillbad.
26 Men Petrus reste honom upp och sade: "Stå upp! Jag är
också bara enmänniska."

27 Medan han samtalade med Cornelius gick han in och
fannmånga samlade där.

28 Han sade till dem: "Ni vet att det är förbjudet för en judisk
man att umgås med eller besöka en hedning. Men Gud har
visat mig att man inte ska kalla någon människa ohelig eller
oren.
10:11 Apg 11:5f. 10:14 3 Mos 11:2f, Hes 4:14. 10:15 Matt 15:11, Mark 7:19,
Rom 14:14, 1 Tim 4:4. 10:22 Luk 7:4f. 10:26 Apg 14:15. 10:28 2 Mos 23:32f,
Joh 4:9, Gal 2:12f.
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29Därför tvekade jag inte heller att kommanärni sände bud

efter mig. Så nu undrar jag av vilken orsak ni har bett mig
komma?"

30Cornelius svarade: "För fyra dagar sedan just vid den här
tiden, den nionde timmen, var jag här hemma och bad. Då
stod plötsligt enman i skinande kläder framförmig

31 och sade: Cornelius, Gud har hört din bön och kommit
ihåg dina gåvor.

32 Skicka nu bud till Joppe och be Simon som kallas Petrus
att komma hit. Han är gäst i garvaren Simons hus vid havet.

33Då skickade jag genast bud efter dig, och det var vänligt
av dig att komma. Nu är vi alla här inför Gud för att höra allt
somHerren har befallt dig att säga."

Petrus tal
34 DåbörjadePetrus tala: "Nu förstår jag verkligenatt Gud inte
gör skillnad påmänniskor,
35 utan tar emot den som fruktar honom och gör det som är
rätt, vilket folk han än tillhör.
36 Detta är det ord som Gud sände till Israels folk när han
förkunnade frid genom Jesus Kristus. Han är allas Herre,
37 ochni känner till det somharhänt i hela Judeen,medbörjan
i Galileen efter dopet som Johannes förkunnade:
38 hur Gud smorde Jesus från Nasaret med den helige Ande
och kraft. Han gick omkring och gjorde gott och botade alla
som var i djävulens våld, för Gud varmed honom.
39 Vi är vittnen till allt som han gjorde både i judarnas land
och i Jerusalem.
De hängde upp honom på trä och dödade honom,
40 men Gud uppväckte honom på tredje dagen och lät

honom visa sig –
41 inte för hela folket utan för de vittnen som Gud i förväg

hadeutvalt, för oss somåt ochdrackmedhonomefter att han
uppstått från de döda.

42 Och han befallde oss att predika för folket och vittna om
att han är den som Gud har utvalt till domare över levande
och döda.

43 Omhonomvittnarallaprofeternaatt varochensomtror
på honom får syndernas förlåtelse genom hans namn."

Hedningarna tar emot Anden

10:345 Mos 10:17,Rom 2:11. 10:35 Jes 56:6f. 10:36Rom 5:1,Ef 2:14, 17. 10:37
Luk 4:14. 10:37 det som har hänt  Annan översättning: "ordet som har gått ut".
10:38 Jes 61:1, Matt 3:16, Apg 2:22. 10:39 5 Mos 21:22f, Apg 2:23, 5:32. 10:41
Luk 24:41f, Joh 21:20f, Apg 13:31. 10:42 Apg 17:31, 2 Kor 5:10, 2 Tim 4:1, 1 Petr 4:5.
10:43 Jer 31:34,Mika 7:18.
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44MedanPetrus ännu talade fölldenheligeAnde över alla som
hörde ordet.
45 De troende judarna som hade följt med Petrus häpnade
över att den helige Andes gåva blev utgjuten också över hed-
ningarna,
46 eftersom de hörde hur de talade i tungor och prisade Gud.

47 Då sade Petrus: "Ingen kan väl hindra att de döps med
vatten, när de har fått den helige Ande precis som vi?"

48 Och han befallde att de skulle döpas i Jesu Kristi namn.
Sedan bad de honom stanna några dagar.

11
Petrus rapport om hedningarna

1 Apostlarna och bröderna i Judeen fick höra att även hed-
ningarna hade tagit emot Guds ord.

2 När Petrus kom upp till Jerusalem började de omskurna
angripa honom

3 och sade: "Du har varit inne hos oomskurnamän och ätit
med dem!"

4Petrus förklarade då steg för steg vad som hade hänt:
5 "Jag var i staden Joppe, och medan jag bad kom jag i

hänryckning ochfick se en syn. Det komner något som liknade
en stor linneduk. Fäst i sina fyra hörn sänktes den ner från
himlen och kom till mig.

6 När jag såg efter och studerade den närmare, fick jag se
jordens fyrfotadjur, både vilda och tama, och kräldjur och
himlens fåglar.

7 Jag hörde också en röst som sade till mig: Res dig, Petrus,
slakta och ät!

8 Jag svarade: Nej, nej, Herre! Det har aldrig kommit något
oheligt eller orent i minmun.

9För andra gången talade en röst från himlen: Vad Gud har
förklarat rent ska inte du kalla orent.

10Detta hände tre gånger, och sedan drogs alltsammans upp
till himlen.

11 Samtidigt stod tre män utanför huset där vi var. De hade
skickats till mig från Caesarea,

12ochAnden sade tillmig att jag skulle gåmeddemutan att
tveka. De sex bröderna här följde också med mig, och vi kom
in i mannens hus.

13 Han berättade för oss hur han hade sett ängeln stå i hans
hus och säga: Skicka bud till Joppe och hämta hit Simon som
kallas Petrus.
10:46 Mark 16:17, Apg 2:4, 11. 10:47 Apg 15:8. 11:3 Gal 2:12. 11:5
Apg 10:9f. 11:12 utan att tveka  Andra handskrifter: "utan att göra åtskillnad"
(mellan hedningar och judar). 11:13 Apg 10:3f.
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14Han ska tala till dig, och genomde orden ska du bli frälst,

du och hela din familj.
15 Och när jag började tala föll den helige Ande över dem, så

som han föll över oss under den första tiden.
16 Då kom jag ihåg vad Herren hade sagt: Johannes döpte

med vatten, men ni ska bli döpta i den helige Ande.
17Om nu Gud gav dem samma gåva som han gav oss när vi

kom till tro påHerren Jesus Kristus, vem var då jag att kunna
hindra Gud?"

18 När de hörde detta lugnade de sig, och de prisade Gud
och sade: "Till ochmed åt hedningarna har Gud alltså skänkt
omvändelsen som ger liv."

Evangeliet når även hedningarna
19 De som hade skingrats genom förföljelsen som börjademed
Stefanus kom ända till Fenicien, Cypern och Antiokia, och de
förkunnade ordet endast för judar.
20Men bland dem fanns några från Cypern och Kyrene, och
när de kom till Antiokia började de tala även till grekerna och
förkunna evangeliet omHerren Jesus.
21OchHerrens hand varmed dem, och ett stort antal kom till
tro och omvände sig till Herren.

22 Ryktet om detta nådde församlingen i Jerusalem, ochman
sände då Barnabas till Antiokia.

23 När han kom dit och såg vad Guds nåd hade gjort, blev
han glad och uppmanade dem alla att hålla sig till Herren av
hela sitt hjärta.

24 Barnabas var en god man, fylld av den helige Ande och
tro. Och en stor skara fördes till Herren.

25 Därefter begav han sig till Tarsus för att söka upp Saulus.
26Han fannhonomoch togmedhonom till Antiokia. Under

ett helt år var de tillsammans med församlingen och under-
visade en stor skara. Och det var i Antiokia som lärjungarna
först började kallas kristna.

27 Vid den tiden kom några profeter från Jerusalem ner till
Antiokia.
11:14 familj  Ordagrant "hus", den hushållsgemenskap av familj och eventuella
släktingar och tjänare som bodde under samma tak. 11:15 Apg 2:4. 11:16
Matt 3:11, Mark 1:8, Luk 3:16, Apg 1:5. 11:16 vad Herren hade sagt  Se Apg 1:5.
11:17 när vi kom till tro  Annan översättning: "när de (Cornelius folk) kom till
tro". 11:18 Apg 13:48. 11:19 Apg 8:1. 11:19 Antiokia  Romarrikets tredje
största stad i sydöstra nuvarande Turkiet, med stor judisk befolkning. Staden
blev en centralpunkt för den växande kristna kyrkan. 11:22 Apg 4:36, 8:14.
11:23 Apg 13:43, 14:22. 11:25 Apg 9:30. 11:26 kristna  Grek. christianoús,
"Kristusanhängare", ett nyord bildat efter samma mönster som "herodianerna"
som stödde kung Herodes (Matt 22:16). 11:27 Apg 13:1.
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28 En av dem som hette Agabus steg fram och förutsade

genom Anden att en svår svält skulle drabba hela världen –
den kom också under Claudius regering.

29 Då beslöt lärjungarna att var och en skulle skicka så
mycket han kunde för att hjälpa bröderna sombodde i Judeen.

30 De gjorde så och sände hjälpenmed Barnabas och Saulus
till de äldste.

12
Petrus fängslas och blir räddad

1 Vid den tiden lät kung Herodes gripa och
misshandla några i församlingen.

2 Han lät avrätta Jakob, Johannes bror, med svärd.
3 När han såg att judarna gillade detta, fortsatte han och

grep även Petrus. Detta hände under det osyrade brödets
högtid.

4Efter gripandet satte han honom i fängelse och lät honom
bevakas av fyra vaktskift med fyra man var. När påsken var
över tänkte han ställa honom inför folket.

5 Petrus hölls därför kvar i fängelsetmedan församlingen bad
ihärdigt till Gud för honom.

6Natten innan Herodes skulle ställa honom inför rätta låg
Petrus och sov mellan två soldater, bunden med två kedjor,
och utanför dörren stod vakter som bevakade fängelset.

7 Plötsligt stod där en Herrens ängel, och ett ljussken lyste
upp rummet. Ängeln stötte Petrus i sidan och väckte honom
och sade: "Skyndadigupp!"Då föllkedjorna frånhanshänder,

8 och ängeln sade till honom: "Sätt på dig bältet och san-
dalerna." Petrus gjorde så, och ängeln sade: "Ta på dig man-
teln och följmig."

9 Petrus gick ut och följde honom, men han förstod inte att
det som hände genom ängeln var verkligt utan trodde att det
var en syn han såg.

10 De gick förbi den första vakten och så den andra och kom
sedan till järnporten som ledde ut till staden, och den öppnades
för dem av sig själv. Så kom de ut och gick längs en gata, och
plötsligt lämnade ängeln honom.

11 När Petrus blev sig själv igen sade han: "Nu vet jag
verkligen att Herren har sänt sin ängel och räddat mig från
11:28 Apg 21:10. 11:28 en svår svält  Josefus, Tacitus, Suetonius m fl nämner
flera perioder av svält under Claudius regering (41-54 e Kr), särskilt i mitten av
40-talet. 11:29 Rom 15:25f, 1 Kor 16:1, 2 Kor 8:2f, Gal 2:10. 11:30 Apg 12:25.
12:1 Herodes  Agrippa I, sonson till Herodes den store, regerade 41-44 e Kr över
hela Judeen. Judiska källor berättar om hans stöd för judendomens sak (jfr 12:3).
12:2Matt 10:2. 12:5Matt 18:19, Jak 5:16. 12:7 Apg 5:19. 12:10 Apg 16:26.
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Herodes hand och från allt som det judiska folket hade väntat
sig."

12 När han nu insett vad som hänt gick han till Marias hus,
hon som varmor till Johannes som kalladesMarkus. Där var
många samlade och bad.

13 Petrus bultade på porten, och en tjänsteflicka som hette
Rhode gick för att öppna.

14När hon kände igen Petrus röst blev hon så glad att hon
i stället för att öppna porten sprang in och berättade: "Petrus
står utanför porten!"

15De sade till henne: "Du är tokig!" Men hon försäkrade att
det var så, och då sade de: "Det är hans ängel."

16Under tiden fortsatte Petrus att bulta, och när de öppnade
såg de till sin häpnad att det var han.

17Han gav tecken åt dem med handen att vara tysta, och
så berättade han för dem hur Herren hade fört honom ut
ur fängelset. Han sade: "Berätta det för Jakob och de andra
bröderna." Sedan gick han ut och begav sig till en annan plats.

18 På morgonen blev det stor förvirring bland soldaterna.
Vad hade häntmed Petrus?

19 När Herodes lät söka efter honom och inte fick tag i
honom, förhörde han vakterna och befallde att de skulle föras
bort. Därefter reste han ner från Judeen till Caesarea och
stannade där.

Herodes död
20 Herodes låg i bitter fejd med folket i Tyrus och Sidon.
Gemensamt uppvaktade de kungen, och när de hade fått över
hanskammarherreBlastuspå sin sidabaddeomfred. Devar
nämligen beroende av kungens område för sin försörjning.

21På utsatt dag satte sig Herodes på tronen, klädd i kunglig
skrud, och höll ett tal till dem.

22 Då ropade folket: "Det är en guds röst, inte enmänniskas!"
23 Genast slog en Herrens ängel honom, därför att han inte

gav Gud äran, och han blev uppäten avmaskar och dog.
SAULUS FÖRSTAMISSIONSRESA (Kap

13:4-14:28)
12:12 Apg 12:25, 15:37. 12:12 Johannes som kallades Markus  Författare till
Markusevangeliet, kusin till Barnabas (Kol 4:10) och längre fram medarbetare till
både Petrus (1 Petr 5:13) och Paulus (Apg 12:25, 2 Tim 4:11). 12:17 Jakob  Jesu
halvbror, ledare för församlingen i Jerusalem (Apg 15:13, 21:9, Gal 1:19, 2:9). 12:19
föras bort  Underförstått: för att avrättas. 12:21 kunglig skrud  Historikern Josefus
berättar att skruden var gjord helt i silver som glittrade i solen. 12:22Hes 28:2f.
12:23 Dan 4:30f, 5:20. 12:23 uppäten av maskar  Josefus berättar att Herodes
plågades av enmagsjukdom i fyra dagar innan han slutligen dog år 44 e Kr.
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Barnabas och Saulus sänds ut
24 Guds ord hade framgång och spred sig alltmer.
25 När Barnabas och Saulus hade fullgjort sitt uppdrag i
Jerusalem, vändede tillbaka och tog dåmed sig Johannes som
kallades Markus.

13
1 I församlingen i Antiokia fanns det profeter och lärare:
Barnabas, Simeon som kallades Niger, Lucius från Kyrene,
Manaen som var fosterbror till landsfursten Herodes, samt
Saulus.
2 När de tjänade Herren och fastade sade den helige Ande:
"Avskilj Barnabas och Saulus åt mig för den uppgift som jag
har kallat dem till."
3 Då fastade de och bad och lade händerna på dem och
skickade sedan ut dem.

På Cypern
4 Utsända av den helige Ande gick de ner till Seleucia och
seglade därifrån till Cypern.
5De kom till Salamis och predikade Guds ord i judarnas syn-
agogor. De hade ocksåmed sig Johannes sommedhjälpare.

6 Sedan reste de över hela ön ända till Pafos. Där träffade
de på en jude som utövade magi, en falsk profet vid namn
Barjesus.

7 Han höll till hos ståthållaren Sergius Paulus, som var en
förståndig man. Denne kallade till sig Barnabas och Saulus
och ville höra Guds ord.

8Men Elymas, trollkarlen – det är vad hans namn betyder –
gick emotdemoch försöktehindra ståthållaren frånatt komma
till tro.

9 Saulus, som även kallades Paulus, uppfylldes då av den
helige Ande och spände ögonen i honom
12:24Apg 6:7, 19:20, Kol 1:6. 12:25Apg 11:29f. 12:25 fullgjort sitt uppdrag  att
överlämna gåvan (11:29f). 13:1 Apg 11:26f. 13:1 Niger  Latin för "den svarte".
13:1 fosterbror  Annan översättning: "barndomsvän". 13:2 Apg 9:15, Rom 1:1,
Gal 1:15, 1 Tim 2:7, 2 Tim 1:11. 13:2 tjänadeHerren  Dvs firade gudstjänst. 13:3
Apg 6:6. 13:4 Seleucia  StorstadenAntiokias hamnvidMedelhavskusten. 13:5
Salamis  Stor handelsstad på Cyperns östkust, tidigare dess huvudort. 13:5
Johannes  Dvs Johannes Markus (se 12:25), Markusevangeliets författare. 13:6
Pafos  Cyperns dåtida huvudort, berömd för dyrkan av kärleksgudinnan Afrodite.
13:6 Barjesus  Arameiska för "son till Jesus", som var ett vanligt namn bland
antikens judar. 13:8 Elymas  Mannens förnamn, troligen en grekisering av
arab. alim, magiker. 13:9 Saulus, som även kallades Paulus   Liksom många
andra judar hade Paulus både ett hebreiskt namn (Saul) och ett snarlikt romerskt
(Paulus, som betyder "liten").
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10 och sade: "Dudjävulens son, full av allt svekochbedrägeri

och fiende till allt som är rätt! Ska du aldrig sluta att förvränga
Herrens raka vägar?

11Nu kommer Herrens hand över dig, och du ska bli blind
en tid och inte kunna se solen." I samma ögonblick föll töcken
och mörker över honom, och han irrade omkring och sökte
efter någon som kunde ta hans hand och leda honom.

12 När ståthållaren såg det som hände kom han till tro,
överväldigad av Herrens lära.

I Antiokia i Pisidien
13 Paulus och hans följeslagare seglade sedan ut från Pafos och
kom till Perge i Pamfylien. Där lämnade Johannes dem och
återvände till Jerusalem.
14 Själva fortsatte de sin resa från Perge och kom till Antiokia
i Pisidien. På sabbaten gick de till synagogan och satte sig.
15 Efter läsningen av lagen och profeterna lät
synagogföreståndarna hälsa dem: "Bröder, om någon av er
har ett ord av tröst och förmaning till folket, så säg det."

16 Då reste sig Paulus, gav tecken med handen och sade:
"Israeliter och ni som fruktar Gud, lyssna!

17 Detta folks Gud, Israels Gud, utvalde våra fäder. Han
gjorde sitt folk stort när de bodde som främlingar i Egypten.
Med upplyft arm förde han dem ut därifrån,

18 och under fyrtio år bar han dem i öknen.
19 Han utrotade sju folk i Kanaans land och gav deras land

i arv åt sitt folk.
20Allt detta tog omkring fyrahundrafemtio år.
Därefter gav han dem domare fram till profeten Samuels

tid.
21 Sedanbadde att få en kung, ochGud gavdemSaul, Kishs

son, enman av Benjamins stam, för en tid av fyrtio år.
22 Men Gud avsatte honom och gjorde David till kung över

dem, ochhangavhonomsitt vittnesbörd: Jaghar funnitDavid,
Ishais son, en man efter mitt hjärta. Han ska utföra min vilja i
allt.

23 Från hans efterkommande har Gud efter sitt löfte fört
fram en Frälsare för Israel: Jesus.
13:10 Joh 8:44, 1 Joh 3:8. 13:12 Luk 4:32. 13:13 Apg 15:37f. 13:13
Perge  Provinsen Pamfyliens huvudort, belägen nära dagens Antalya på Turkiets
sydkust. 13:14Antiokia i Pisidien  i centrala nuvarande Turkiet är inte samma
stad som stora Antiokia (13:1). 13:15 Luk 4:16f, Apg 15:21. 13:17 2 Mos 6:6,
12:37f. 13:17 gjorde sitt folk stort  Ordagrant: "lyfte upp sitt folk" (se vers 18).
13:18 5 Mos 1:31. 13:18 bar han dem  Andra handskrifter: "hade han tålamod
med sina barn". 13:19 5 Mos 7:1. 13:21 1 Sam 8:5, 9:15f, 10:1f. 13:22
1 Sam 13:14, 16:12f, Ps 89:21. 13:22 Ps 89:21, 1 Sam 13:14. 13:23 2 Sam 7:12f,
Jes 11:1, Jer 23:5. 13:23 efterkommande  Ordagrant: "säd". Jfr profetiorna i 2 Sam
7:12, Ps 89:5, 30.
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24 Innan Jesus trädde fram hade Johannes förkunnat

omvändelsens dop för hela Israels folk.
25 Ochnär Johannes nådde slutet av sin bana, sade han: Det

ni tror jag är, det är jag inte. Men efter mig kommer en vars
sandaler jag inte ens är värdig att knyta upp.

26Bröder, söner avAbrahams släkt ochni andra som fruktar
Gud! Till oss har budskapet om denna frälsning blivit sänt.

27 Jerusalems invånare och deras ledare förstod nämligen
inte vem han var. När de dömde honom, uppfyllde de pro-
feternas ord som läses varje sabbat.

28 Fast de inte fann honom skyldig till något som förtjänade
döden, krävde de att Pilatus skulle avrätta honom.

29 Och när de hade fullbordat allt som var skrivet om
honom, tog dener honom från träet och lade honom i en grav.

30 Men Gud uppväckte honom från de döda,
31 och han visade sig undermånga dagar för dem somhade

följt honom från Galileen upp till Jerusalem och som nu är
hans vittnen inför folket.

32 Ochnu förkunnar vi det glada budskapet för er: löftet som
fäderna fick

33 har Gud uppfyllt åt oss, deras barn, genom att låta Jesus
uppstå. Det står ju skrivet i andra psalmen: Duärmin Son, jag
har fött dig i dag.

34 Och att han har uppväckt honom från de döda för att
aldrig mer återvända till förgängelsen, det har han sagt med
dessaord: Jag skageerdeheligaoch fastanådelöften somDavid
fick.

35Därför säger han också på ett annat ställe: Du ska inte låta
din Helige se förgängelsen.

36 När David på sin tid hade tjänat Guds vilja, insomnade
han och blev lagd till vila hos sina fäder och såg förgängelsen.

37Men den som Gud uppväckte har inte sett förgängelsen.
38 Därför ska ni veta, bröder, att det är genom honom som

syndernas förlåtelse förkunnas för er.
39 Var och en som tror förklaras rättfärdig i honom och fri

från allt som ni inte kunde frias från genomMose lag.
40 Se därför till att det som är sagt hos profeterna inte

drabbar er:
41 Se, ni föraktare, häpna och gå under:
13:25 Matt 3:1f, Mark 1:4, Luk 3:3, Luk 3:15f, Joh 1:19f. 13:27 Joh 16:3, Apg 3:17,
1 Kor 2:8. 13:28Matt 27:20f,Mark 15:11f,Luk 23:18f, Joh 19:6f. 13:29 5 Mos 21:22f,
Matt 27:59f,Mark 15:46, Luk 23:53, Joh 19:38. 13:29 träet  Dvs korsets trä. 13:30
Apg 2:24f. 13:31 Matt 28:9, Mark 16:9f, Luk 24:13f, Joh 21:1f, Apg 1:3, 1 Kor 15:5f.
13:321 Mos 3:15,22:18, Jes 7:14,9:6, Jer 33:14f. 13:33Hebr 1:5,5:5. 13:33 Ps 2:7.
13:34 Jes 55:3. 13:35 Ps 16:10. 13:36 1 Kung 2:10,Apg 2:29. 13:39Rom 3:26f,
8:3, 10:4, Gal 2:16. 13:41Hab 1:5.
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jag gör en gärning i era dagar,
en gärning ni aldrig kommer att tro

när den berättas för er."
42 När de gick ut bad folket att de skulle tala mer om detta
nästa sabbat.
43 Och när församlingen skildes åt följde många judar och
gudfruktiga proselytermedPaulus ochBarnabas, som talade
till dem och uppmanade dem att hålla sig till Guds nåd.

44Följande sabbat var nästan hela staden samlad för att höra
Herrens ord.

45 Men när judarna fick se allt folket fylldes de av avund,
och de hånade Paulus och sade emot det som han förkunnade.

46 Då svarade Paulus och Barnabas frimodigt: "Guds ord
måste först förkunnas för er. Men när ni avvisar det och
inte anser er värdiga det eviga livet, då vänder vi oss till
hedningarna.

47 För så har Herren befallt oss:
Jag har satt dig till ett ljus

för hednafolken,
för att du ska bli till frälsning

ända till jordens yttersta gräns."
48 När hedningarna hörde detta blev de glada och prisade
Herrens ord och kom till tro, alla som var bestämda till evigt
liv.
49Och Herrens ord spreds över hela området.

50 Men judarna hetsade upp de förnäma kvinnorna som
vördade Gud och de ledande männen i staden. De satte i gång
en förföljelsemotPaulus ochBarnabas ochdrevbort dem från
sitt område.

51 Då skakade de av dammet från sina fötter mot dem och
fortsatte till Ikonium.

52Och lärjungarna uppfylldes av glädje och den helige Ande.

14
I Ikonium

1 I Ikonium hände samma sak. De gick till judarnas syna-
goga och predikade så att många, både judar och greker, kom
till tro.

2Men de judar som vägrade tro hetsade upp hedningarna
och förgiftade deras sinnen gentemot bröderna.
13:43 Apg 11:23. 13:45 Apg 5:17. 13:46Matt 10:6, 21:43, Apg 3:26, 18:6, 28:8,
Rom 1:16. 13:47 Jes 42:6, Luk 2:30f. 13:47 Jes 49:6. 13:48Rom 8:28f. 13:51
Luk 9:5. 13:51 skakade av dammet från sina föttermot dem  Ett avståndstagande
(se Matt 10:14). 14:1 Apg 11:21.
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3 Paulus ochBarnabas stannadedär en längre tid och talade

frimodigt i förtröstan på Herren, som bekräftade sitt nåderika
ord genom att låta tecken och under ske genom deras händer.

4Men folket i stadendelade sig så att vissahöllmed judarna
och andramed apostlarna.

5 Och när både hedningarna och judarna med sina ledare
gjorde upp en plan att misshandla och stena dem,

6 fick apostlarna reda på det och flydde till städerna Lystra
och Derbe i Lykaonien och trakten däromkring.

7Där fortsatte de att förkunna evangeliet.

I Lystra
8 I Lystra satt en man som var handikappad och förlamad i
benen från födseln och som aldrig kunnat gå.
9 Han lyssnade när Paulus predikade. Paulus fäste sin blick
på honom, och när han såg att mannen hade tro så att han
kunde bli botad
10 sade han med hög röst: "Res dig upp och stå på dina ben!"
Då hoppade han upp och började gå omkring.

11 När folket såg vad Paulus hade gjort, ropade de på
lykaoniska: "Gudarna har kommit ner till oss i mänsklig
gestalt!"

12 De kallade Barnabas för Zeus och Paulus för Hermes,
eftersom det var han som förde ordet.

13 Prästen i Zeustemplet utanför staden förde fram tjurar
och kransar till portarna och ville offra tillsammans med
folket.

14Men när apostlarna Barnabas och Paulus hörde det, rev
de sönder sina kläder och rusade in bland folket och ropade:

15 "Människor, vad är det ni gör? Vi är också människor
som ni! Vi kommer till er med evangeliet att ni ska omvända
er från dessa tomma avgudar till den levande Guden, han
somgjorthimmel, jord och hav och allt som finns i dem.

16 I forna generationer lät han alla hednafolk gå sina egna
vägar.
14:3Mark 16:20, Hebr 2:4. 14:5 2 Tim 3:11. 14:6Matt 10:23. 14:8 Apg 3:2f.
14:9 Matt 9:28. 14:9 botad  Annan översättning: "frälst". 14:11 Apg 28:6.
14:12 Zeus … Hermes  Enligt en legend som återges av Ovidius hade Zeus och
Hermes, i grekisk mytologi den högste guden respektive gudarnas härold, en gång
besökt trakten i mänsklig gestalt. De två gudarna skulle då ha blivit så upprörda
över det dåligamottagandet att de utplånade den dåtida staden, vilket kan förklara
folkets vördnad för Paulus och Barnabas. 14:13Dan 2:46. 14:14 rev de sönder
sina kläder  Judiskt uttryck för sorg och förfäran (jfr t ex 1 Mos 37:29, 34). 14:15
Ps 146:6, Apg 4:24, 10:26. 14:15 Ps 146:6. 14:16 Apg 17:30.
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17 Ändå har han lämnat många vittnesbörd om sig själv.

Han gör gott, han ger er regn från himlen och skördetider och
mättar er medmat och glädje i era hjärtan."

18 Med dessa ord lyckades de med nöd och näppe lugna
folket så att de inte offrade åt dem.

19 Från Antiokia och Ikonium kom det nu några judar.
De lyckades få med sig folket, och man stenade Paulus och
släpade ut honom ur staden i tron att han var död.

20Men när lärjungarna samlades omkring honom, reste han
sig och gick in i staden.

I Derbe och till Antiokia i Syrien
Nästa dag gick Paulus och Barnabas vidare till Derbe.
21De förkunnade evangeliet i staden och vannmånga lärjungar.
Sedan återvände de till Lystra, Ikonium och Antiokia
22 och styrkte lärjungarnas själar och uppmanade dem att stå
fasta i tron. De sade: "Vi måste gå igenommånga lidanden för
att komma in i Guds rike."
23 I varje församling utsåg de äldste åt dem, och efter bön och
fasta överlämnade de dem åt Herren som de hade kommit till
tro på.

24 Sedan tog apostlarna vägen genom Pisidien och kom till
Pamfylien.

25De predikade ordet i Perge och gick ner till Attalia.
26 Därifrån seglade de tillbaka mot Antiokia, där de hade

blivit överlämnadeåtGudsnåd fördetuppdrag somdenuhade
fullgjort.

27 När de hade kommit fram, samlade de församlingen och
berättade omallt somGudhade gjort genomdemochhur han
hade öppnat trons dörr för hedningarna.

28Och de stannade en längre tid där hos lärjungarna.
15

Mötet i Jerusalem
1 Några som hade kommit ner från Judeen började lära

bröderna att de inte kunde bli frälsta om de inte lät omskära
sig enligt seden frånMose.

2 När det nu blev oenighet och Paulus och Barnabas kom
i allvarlig tvist med dem, bestämdeman att Paulus och Barn-
abas och några till av dem skulle resa upp till apostlarna och
de äldste i Jerusalemmed denna fråga.
14:17 Ps 104:27f, Jer 5:24, Apg 17:26f. 14:19 2 Kor 11:25, 2 Tim 3:11. 14:22
Matt 10:38, Apg 11:23, Rom 8:17, 1 Tess 3:3, 2 Tim 3:12. 14:26 Apg 13:2f. 14:27
Apg 15:4, 1 Kor 16:9. 15:1 1 Mos 17:10, 3 Mos 12:3, Gal 5:2, Fil 3:3. 15:2 Gal 2:1f.
15:2När det nu blev oenighet  Troligen skrev Paulus Galaterbrevet vid denna tid,
i slutet på 40-talet e Kr. Se brevets inledningsnot.
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3 Församlingen utrustade dem för resan, och de reste

genom Fenicien och Samarien. Där berättade de utförligt om
hedningarnas omvändelse och spred stor glädje bland alla
bröderna.

4 När de kom till Jerusalem blev de mottagna av
församlingen och apostlarna och de äldste, och de berättade
om allt som Gud hade gjort genom dem.

5Men några från fariseernas parti som hade kommit till tro
steg fram och sade att man måste omskära hedningarna och
ålägga dem att hållaMose lag.

6 Apostlarna och de äldste samlades då för att behandla
frågan.

7 Efter en lång diskussion reste sig Petrus och sade till
dem: "Bröder, ni vet att Gud för länge sedan bestämde att
hedningarna skulle få höra evangeliets ord genom min mun
och komma till tro.

8 Och Gud, som känner hjärtat, har vittnat för dem genom
att ge den helige Ande till dem likaväl som till oss.

9 Hangjorde ingen skillnadmellan oss ochdemnärhanväl
renat deras hjärtan genom tron.

10 Varför vill ni då utmana Gud och lägga ett ok på
lärjungarnas axlar som varken våra fäder eller vi själva har
kunnat bära?

11 Nej, vi tror att det ärgenomHerren Jesunådviblir frälsta,
vi på samma sätt som de."

12Då teg alla de församlade, och man lyssnade på Barnabas
och Paulus somberättade omhur stora tecken och under Gud
hade gjort genom dem bland hedningarna.

13När de hade talat färdigt, sade Jakob: "Bröder, hör påmig.
14Simeonhar berättat omhurGud först såg till att han vann

ett folk åt sitt namn bland hedningarna.
15 Det stämmer överens med profeternas ord, där det står

skrivet:
16Därefter ska jag vända tillbaka

och åter bygga upp
Davids fallna hydda.

Jag ska bygga upp dess ruiner
och upprätta den igen,

17 för att alla andramänniskor
ska sökaHerren,

15:4Apg 14:27. 15:7Apg 10:1f, 11:18. 15:8 1 Krön 28:9, Ps 7:10,Apg 1:24, 10:44f.
15:9 Apg 10:34, Rom 3:29f, Gal 2:15f. 15:9 när han väl renat  Annan översättning:
"när han renade". 15:10Matt 23:4, Luk 11:46, Gal 3:10f, 5:1. 15:11 Rom 3:24,
Ef 2:8, 2 Tim 1:9, Tit 3:5. 15:14 ett folk åt sitt namn  Israels folk skulle lära känna
Guds namn, som står för vemhan är och vad han lär, och förkunna det för de övriga
folken. 15:16 Amos 9:11f.
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alla hedningar över vilka
mitt namn har nämnts.

Så sägerHerren som gör detta,
18det som är känt från evighet.

19 Därför anser jag att vi inte ska göra det svårt för de hed-
ningar som vänder sig till Gud,
20 utan bara skriva till dem att hålla sig borta från sådant som
blivit orent genom avgudadyrkan, från sexuell omoral, från
kött av kvävda djur och från blod.
21 Mosehar ju sedanurminnes tider haft sina förkunnare i alla
städer, ochman läser honom i synagogorna varje sabbat."

Brev från församlingen i Jerusalem
22 Då beslöt apostlarna, de äldste och hela församlingen att
utse några män bland sig och sända dem till Antiokia till-
sammans med Paulus och Barnabas. De valde Judas som
kallades Barsabbas och dessutom Silas, båda ledande män
bland bröderna,
23och skickademed dem följande brev:
"Från apostlarna och de äldste, era bröder. Hälsningar till
bröderna från hednafolken i Antiokia och Syrien och Kilikien.
24 Vi har hört att några som kommit från oss har oroat ermed
sina ord och skakat om era själar. Men vi har inte gett dem
något uppdrag.
25Därför har vi enhälligt beslutat att utse någramän och sända
dem till er tillsammans med våra kära bröder Barnabas och
Paulus,
26 som har vågat sina liv för vårHerre Jesu Kristi namn.
27Vi sänder alltså Judas och Silas, och de kommer muntligen
att meddela samma sak.

28 Den helige Ande och vi har beslutat att inte lägga på er
någonmer börda förutom följande nödvändiga regler:

29att ni håller er borta från kött offrat till avgudar, frånblod,
från kött av kvävda djur och från sexuell omoral. Ni gör rätt
om ni undviker sådant. Allt gott!"
15:201 Mos 9:4,3 Mos 17:14f,1 Kor 10:14,20f. 15:20 sådant somblivit orentgenom
avgudadyrkan  T ex mat som offrats i hedniska ceremonier och sedan såldes på
torget. 15:20 köttet av kvävdadjur   Kött som inte slaktats enligt lagens föreskrift
att blodet måste rinna ur det slaktade djuret (jfr 1 Mos 9:4, 3 Mos 17:13). 15:21
Apg 13:14f. 15:22 Judas som kallades Barsabbas  Kanske bror till apostlakan-
didaten Josef Barsabbas (1:23). 15:22 Silas  Kortform för Silvanus, en ansedd
judekristen profet som senare samarbetademed både Paulus (vers 40) och Petrus
(1 Petr 5:12). 15:24 Gal 2:4f. 15:28 Apg 5:32.
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30 De skickades nu i väg och kom ner till Antiokia, där de
sammankallade församlingen och överlämnade brevet.
31 Bröderna läste det och blev glada över denna uppmuntran.
32 Judas och Silas, som själva var profeter, uppmuntrade och
styrkte brödernamedmånga ord.
33När de hade varit där en tid lät bröderna dem vända tillbaka
med fridshälsningar till dem som hade sänt ut dem.
35 Men Paulus och Barnabas stannade i Antiokia, där de
undervisade och predikade Herrens ord tillsammans med
många andra.

PAULUS ANDRAMISSIONSRESA
(15:36-18:22)

Nymissionsresa
36 Efter en tid sade Paulus till Barnabas: "Vi borde resa
tillbaka och besöka bröderna i alla städerna där vi predikat
Herrens ord och se hur de har det."
37 Barnabas ville då ta med Johannes som kallades Markus.
38Men Paulus tyckte inte det var lämpligt att ta med sig den
som hade övergett dem i Pamfylien och inte följt med dem i
arbetet.
39Konfliktenblev så skarp att de skildes åt. Barnabas togmed
sig Markus och seglade till Cypern.
40 Paulus däremot valde Silas och gav sig iväg, sedan bröderna
överlämnat honom åtHerrens nåd.
41 Han reste genom Syrien och Kilikien och styrkte
församlingarna.

16
1 Pauluskomockså tillDerbeochLystra. Där fannsen lärjunge
somhette Timoteus. Hanvar son till en troende judinna,men
hans far var grek.
2 Bröderna i Lystra och Ikonium talade väl om Timoteus.
3 Paulus ville ha med honom på resan, och av hänsyn till
judarna i de trakterna tog han och omskar honom eftersom
alla visste att hans far var grek.

4 När de reste genom städerna överlämnade de besluten som
apostlarna och de äldste i Jerusalem hade fastställt.

5 Och församlingarna stärktes i tron och växte i antal för varje
dag.
15:31 Apg 13:48. 15:32 Apg 13:1. 15:33 Några handskrifter tillägger (vers
34): "Men Silas beslöt att stanna där." Ifall Silas följde med tillbaka till Jerusalem
återvände han snart därefter till Antiokia igen (jfr vers 40). 15:37 Apg 12:12, 25,
13:5. 15:39 Barnabas togmed sig Markus  Längre fram skulle Markus återvinna
Paulus förtroende (Kol 4:10, 2 Tim 4:11). 15:40Apg 14:26. 16:1Apg 19:22. 16:1
grek  Dvs grekisktalande hedning. 16:2 Apg 6:3. 16:3 1 Kor 9:20. 16:4
Apg 15:23f. 16:5 Apg 9:31.
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Under Andens ledning
6 Sedan tog de vägen genom Frygien och Galatien, eftersom
de blev hindrade av den helige Ande från att förkunna ordet i
Asien.
7När de nåddeMysien försökte de ta sig till Bitynien, men det
tillät inte Jesu Ande.
8Då reste de genomMysien ner till Troas.

9 På natten såg Paulus en syn där en makedonier stod och
vädjade till honom: "Kom över till Makedonien och hjälp oss!"

10När han sett denna syn försökte vi genast ta oss vidare till
Makedonien, eftersom vi förstod att Gud hade kallat oss att
förkunna evangeliet för dem.

I Filippi
11 Vi lade ut från Troas och seglade rakt över till Samotrake,
och nästa dag till Neapolis.
12Därifrån tog vi oss till Filippi, somär den största staden i den
delen av Makedonien och en romersk koloni. I den staden
stannade vi några dagar.

13 På sabbaten tog vi oss ut genom stadsporten och gick
längs en flod där vi antog att det skulle finnas en böneplats. Vi
satte oss ner och började tala till de kvinnor somhade samlats
där.

14En av dem som lyssnade hette Lydia. Hon handlademed
purpurtyger och var från staden Tyatira, och hon hörde till
dem som vördade Gud. Herren öppnade hennes hjärta så att
hon tog till sig det som Paulus predikade.

15 När hon och hennes familj hade blivit döpta, bad hon:
"Om ni anser att jag tror på Herren, kom då och bo hemma
hosmig!" Och hon övertalade oss.

Paulus och Silas i fängelse
16 En gång, när vi var på väg till böneplatsen, möttes vi av en
slavflicka som hade en spådomsande och skaffade sina herrar
stora inkomster genom att spå.
16:6 Apg 18:23, Rom 16:5, 1 Kor 16:19. 16:7 Asien … Bitynien  Dessa områden låg
vid nuvarande Turkiets sydvästra respektive norra kust. Sällskapet följde alltså
Mysiens medelväg ut till Troas, gamla Troja, på västkusten. 16:10 försökte
vi  Lukas talar nu som ögonvittne. Troligen följde han med till Filippi (16:10-16)
och anslöt sedan när Paulus passerade igen (20:6-28:16). 16:12 den största
staden i den delen av Makedonien  Andra handskrifter: "en stad i första distriktet
(delen) avMakedonien." 16:12 en romersk koloni  Ett område som fått särskilda
privilegier som boplats för romare. Filippi var en militärkoloni därmånga romer-
ska soldater och officerare hade slagit sig ner efter avslutad militärtjänst, vilket
kan förklara den hårda behandling som Paulus och Silas fick. 16:13 flod …
böneplats  Den rituella tvagningen före bönen krävde tillgång till vatten. 16:14
purpurtyger  Purpurfärgen utvanns ur feniciska snäckor och var enmycket dyrbar
handelsvara, värd sin vikt i silver. Den användes för kostbara kungliga och
prästerliga kläder. 16:15Hebr 13:2.
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17 Hon följde efter Paulus och oss andra och skrek: "De här
människorna är den högste gudens tjänare! De förkunnar för er
en väg till frälsning!"
18 Så höll hon på i flera dagar. Men Paulus blev upprörd och
vände sig om och sade till anden: "Jag befaller dig i Jesu Kristi
namn att lämna henne!" Och i samma ögonblick for anden ut.

19Närhennesherrar sågatt derashoppominkomst varute,
grep de Paulus och Silas och släpademed dem till torget inför
myndigheterna.

20 De förde fram dem till domarna och sade: "De här
människorna stör ordningen i vår stad. De är judar

21 och förkunnar seder som vi romare inte får anta eller
följa."

22 Även folket gick till angrepp mot dem, och domarna slet
av dem kläderna och befallde att de skulle piskas.

23 De fick många rapp och kastades i fängelse, och
fångvaktaren fick befallning att bevaka dem noga.

24När han nu fick en sådan befallning, satte han dem i den
innersta cellen och låste fast deras fötter i stocken.

25Vidmidnatt var Paulus ochSilas i bönoch lovsång till Gud
medan fångarna lyssnade på dem.

26 Plötsligt kom ett kraftigt jordskalv så att fängelset
skakades i sina grundvalar. I samma ögonblick öppnades alla
dörrarna, och allas bojor lossnade och föll av.

27 Fångvaktaren vaknade, och när han fick se att
fängelsedörrarna stod öppna drog han sitt svärd och skulle
just ta sitt liv, eftersom han trodde att fångarna hade flytt.

28 Men Paulus ropade högt: "Gör dig inte illa! Vi är här
allesammans."

29Dåbadhan om ljus och rusade in och föll skräckslagenner
inför Paulus och Silas.

30 Sedan förde han ut dem och frågade: "Herrar, vad ska jag
göra för att bli frälst?"

31 De svarade: "Tro påHerren Jesus så blir du frälst, du och
din familj."

32 Och de förkunnade Herrens ord för honom och för alla i
hans familj.

33Redan vid samma timme på natten tog fångvaktarenmed
democh tvättadederas sår,ochhandöptesgenast tillsammans
med hela sin familj.

16:18 Mark 16:17. 16:20 Apg 17:6. 16:22 2 Kor 11:25, 1 Tess 2:2. 16:22
piskas  Ordagrant "slita spö", piskas med hårda spön (jfr 2 Kor 11:25). 16:26
Apg 4:31, 5:19, 12:7. 16:27 skulle just ta sitt liv  För att slippa det vanärande
straffetmedavrättning genomtortyr föratt han låtit fångarnafly. 16:30Luk 3:10f,
10:25. 16:31 Joh 3:16f.
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34 Sedan förde han dem upp till sin bostad och dukade ett

bord, jublande glad över att han med hela sin familj hade
kommit till tro på Gud.

35När det blev dag skickade domarna sina rättstjänare och
lät säga: "Frige de därmänniskorna."

36 Fångvaktaren framförde detta till Paulus och sade: "Do-
marna har sänt bud att ni ska friges. Så kom nu ut och gå i
frid!"

37 Men Paulus sade till dem: "De har piskat oss offentligt
utanrättegång, fast vi är romerskamedborgare, ochkastat oss
i fängelse. Och nu vill de skicka iväg oss i hemlighet! Å nej, de
får komma hit själva och hämta ut oss."

38 Rättstjänarna framförde dessaord till domarna, som blev
förskräckta när de fick höra att de var romerskamedborgare.

39De kom och talade vänligt till dem och förde ut dem och
bad dem lämna staden.

40 Men när Paulus och Silas var ute ur fängelset gick de i
stället hem till Lydia, där de träffade bröderna och gav dem
uppmuntran och tröst. Sedan drog de vidare.

17
I Tessalonike och Berea

1 De tog vägen över Amfipolis och Apollonia och kom till
Tessalonike, där judarna hade en synagoga.

2 Paulus besökte dem som han brukade, och under tre
sabbater samtalade hanmed dem utifrån Skrifterna

3 och förklarade och visade att Messias måste lida och
uppstå från de döda. Och han fortsatte: "Denne Jesus som jag
förkunnar för er, han ärMessias."

4Några av dem blev övertygade och anslöt sig till Paulus och
Silas. Därtill kom ett stort antal greker som vördade Gud och
inte så få kvinnor av förnäm släkt.

5 Men judarna blev avundsjuka och fick med sig en del
onda män från gatan och samlade en mobb till upplopp i
staden. De stormade fram mot Jasons hus och sökte efter
Paulus och Silas för att släpa ut dem till folkmassan.

6 När de inte fann dem, drog de med sig Jason och några
andra bröder till stadens styrande och skrek: "Nu är de här
också, de som har vänt upp och ner på hela världen,
16:34 Luk 19:6. 16:37 Apg 22:25. 16:37 romerska medborgare  Sådana var
enligt romersk lag skyddade mot tortyr. Den som utsatte romare för tortyr
kunde straffas med slaveri eller döden. 17:1 1 Tess 2:2. 17:3 Matt 16:21,
Luk 24:26, 32, Apg 9:22. 17:5 Apg 13:45, 50. 17:5 stormade fram mot  Annan
översättning: "samladesvid". 17:6Apg 16:20,24:5. 17:6 stadens styrande  Dessa
kallades politarker (grek. "stadsledare"), ett ord som inte förekommer i den antika
litteraturenmen somman på senare tid funnit på inskrifter just i Tessalonike.
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7 och Jason har tagit emot dem! De gör tvärtemot kejsarens

påbud allihop och säger att en annan är kung, en som heter
Jesus."

8Folket och de styrande blev oroliga när de hörde detta,
9 och de lät Jason och de andra betala borgen innan de

frigavs.
10 Redan samma natt skickade bröderna i väg både Paulus

och Silas till Berea. Så snart de kom dit gick de till judarnas
synagoga.

11 Folket där var öppnare än de i Tessalonike. De tog emot
ordet med stor villighet och forskade varje dag i Skrifterna
för att se om det stämde.

12Många av dem kom till tro, likaså ett stort antal ansedda
grekiska kvinnor ochmän.

13 Men när judarna i Tessalonike fick veta att Paulus
förkunnade Guds ord också i Berea, kom de dit och spred oro
och hetsade upp folket.

14 Bröderna sände då genast i väg Paulus ner mot kusten,
men Silas och Timoteus stannade kvar där.

Paulus i Aten
15Paulus vägvisare fördehonomända till Aten och vände sedan
tillbaka med besked till Silas och Timoteus att komma till
honom så snart sommöjligt.
16MedanPaulus väntadepå dem iAten, blev hanupprörd i sin
ande när han såg hur full staden var med avgudabilder.
17Han samtalade därför i synagogan med judarna och med
dem som vördadeGud, och dessutom varje dag på torget med
dem som han träffade där.

18 Även en del filosofer, både epikureer och stoiker,
diskuterade med honom. En del sade: "Vad vill den
där pratmakaren säga?" Andra sade: "Han verkar vara en
som förkunnar främmande gudar." De sade så eftersom han
predikade evangeliet om Jesus och uppståndelsen.

19Ochde togmedhonomupp till Areopagenoch sade: "Kan
vi få veta vad det är för en ny lära du förkunnar?

20Det är märkliga ting du låter oss höra. Nu vill vi veta vad
det rör sig om."
17:7 Luk 23:2, Joh 19:12. 17:11 Joh 5:39. 17:13 1 Tess 2:14f. 17:14 1 Tess 3:1.
17:15Aten  Lärdomsstaden framför andra i den grekisk-romerska världen, berömd
för sina diktare, talare och filosofer. 17:18 Apg 4:2. 17:18 epikureer
och stoiker  representerade huvudriktningar inom grekisk filosofi. Epikureerna
var materialister och livsnjutare medan stoikerna hyllade panteism, viljestyrka
och moral. 17:18 en som förkunnar främmande gudar  Under hellenismens
tid hade ett flertal kulter från Mellanöstern spritt sig västerut till den grekiska
världen. 17:19 Areopagen  En kulle nordväst om Akropolis där Atens högsta
domstol tidigare brukade sammanträda. Den grekiska texten ger oss dock inget
skäl att uppfatta händelsen som en domstolsscen.
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21Allaatenarna liksomutlänningarnadärägnadenämligenall

sin tid åt att tala om och lyssna till det som var senaste nytt.

Paulus tal på Areopagen
22Paulus ställde sig dåmitt på Areopagen och sade: "Atenare!
Jag ser att ni på alla sätt ärmycket religiösa.
23 När jag gick omkring och studerade era gudabilder fann
jag nämligen också ett altaremed inskriften: Åt en okänd gud.
Det ni tillber utan att känna, det förkunnar jag nu för er.

24 Gud är den som har skapat världen och allt som finns i
den. Han somärHerre överhimmel och jord bor inte i tempel
gjorda avmänniskohand.

25Han låter sig inte heller betjänas av människohänder som
om han behövde något, han som åt alla ger liv och anda och
allt.

26 Av en enda människa har han skapat alla människor och
folk till att bo överhela jorden, och hanhar fastställtbestämda
tider och gränser inom vilka de ska bo.

27 Det gjorde han för att de ska sökaGud och kanske kunna
treva sig fram och finna honom, fast han inte är långt borta
från någon enda av oss.

28 För i honom är det vi lever och rör oss och är till, så som
även några av era egna skalder har sagt: Vi är av hans släkt.

29 Är vi nu av Guds släkt bör vi inte tänka oss att det
gudomliga liknar något av guld, silver eller sten, en bild som
kommit till av mänsklig konst och fantasi.

30 Gud har länge haft överseende med okunnighetens tider,
men nu befaller han alla människor överallt att omvända sig.

31 Hanharnämligenbestämt endagdåhan skadömavärlden
med rättfärdighet genom enman som han har utsett, och han
har erbjudit tron åt alla genom att uppväcka honom från de
döda."

32 När de hörde Paulus tala om uppståndelse från de döda
började några håna honom, men andra sade: "Vi vill höra dig
tala om detta igen."

33Med detta lämnade Paulus dem.
17:22 religiösa  Annan översättning: "vidskepliga". 17:23 Joh 4:22. 17:23 ett
altaremed inskriften: Åt en okänd gud  Ett antal sådana altaren sägs ha blivit resta
på 500-talet f Kr av kretensaren Epimenides, enligt levnadstecknaren Diogenes
Laertius. Paulus citerar Epimenides i vers 28 ("i honom är det vi lever och rör oss
och är till") samt även i Tit 1:12. 17:24 1 Mos 1:1, 1 Kung 8:27, Jes 66:1, Apg 7:48f.
17:26 5 Mos 32:8. 17:27 Rom 1:20. 17:28 några av era egna skalder  Citatet är
hämtat från den stoiske poeten Aratos från Soloi, inte långt från Paulus hemstad
Tarsus. 17:29 1 Mos 1:27, Jes 40:18f, Apg 19:26. 17:30 Luk 24:47, Apg 14:16,
Rom 2:4. 17:31 Ps 9:9, Matt 25:31f, Apg 10:42. 17:31 erbjudit tron  Annan
översättning: "gett bevis". 17:32 Apg 24:25, 26:23f, 1 Kor 15:12.
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34Men några anslöt sig till honom och kom till tro. Bland

dem var Dionysius, som var medlem av Areopagen, och en
kvinna som hette Damaris och några till.

18
Paulus i Korint

1 Sedan lämnade Paulus Aten och kom till Korint.
2 Där träffade han en jude vid namn Aquila, född i Pontus,

och hans hustru Priscilla. De hade nyligen kommit från
Italien, eftersom Claudius hade befallt att alla judar skulle
lämna Rom. Till dessa båda kom nu Paulus,

3 och då de hade samma yrke, stannade han hos dem och
arbetade. De var nämligen tältmakare.

4 Varje sabbat förde han samtal i synagogan och försökte
övertyga både judar och greker.

5 När Silas och Timoteus kom ner från Makedonien var
Paulus fullt upptagen med att förkunna ordet och vittna för
judarna att Jesus ärMessias.

6 Mennär de gick emot honomoch hånadehonom, skakade
han av dammet från sina kläder och sade till dem: "Ert blod
ska komma över era egna huvuden. Jag är utan skuld. Från
ochmed nu går jag till hedningarna."

7Han gick därifrån och tog in hos Titius Justus, enman som
vördade Gud och som hade ett hus alldeles intill synagogan.

8 Crispus, föreståndaren för synagogan, och hela hans familj
kom till tro på Herren. Även många andra korintier som
lyssnade kom till tro och döptes.

9 En natt sade Herren i en syn till Paulus: "Var inte rädd,
utan tala och låt dig inte tystas!
18:1 Korint  En blomstrande handelsstad och huvudort i provinsen Achaia, känd
för sin lyx och sina laster. 18:2 Rom 16:3, 1 Kor 16:19, 2 Tim 4:19. 18:2
Aquila … Priscilla  Detta par blev nära vänner och medarbetare till Paulus (1
Kor 16:19). 18:2 Pontus  Ett område i norra delen av nuvarande Turkiet.
18:2 alla judar skulle lämna Rom  Detta skedde ca år 50 e Kr. Den romerske
historikern Suetoniusnämner att judarnablevutvisade efter upplopppå grundav
en viss "Chrestus", kanske en felstavning av Kristus. 18:3 Apg 20:34, 1 Kor 4:12,
1 Tess 2:9, 2 Tess 3:8. 18:3 tältmakare  Annan översättning: "läderarbetare" (i vidare
bemärkelse). 18:5Apg 9:22, 17:14f, 1 Tess 3:6. 18:5När Silas och Timoteus kom
ner från Makedonien  Troligen skrev Paulus Första och Andra Tessalonikerbrevet
viddenna tid i börjanav sinvistelse i Korint. 18:5varPaulus fullt upptagenmed
att förkunna  Annan översättning: "började Paulus ägna sig helt åt att förkunna" (utan
att arbeta för sitt uppehälle, nu understödd av Silas och Timoteus, jfr 2 Kor 11:9).
18:6 Matt 10:14, Apg 13:46f, 20:26. 18:6 skakade han av dammet från sina
kläder  Ett avståndstagande, seMatt 10:14 ochApg 13:51. 18:6 Ert blod ska komma
över era egna huvuden  Dvs ni är själva skyldiga till er egen död. 18:8 1 Kor 1:14.
18:9 Jes 41:10, Apg 23:11, 1 Kor 2:3.
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10 Jag ärmed dig. Ingen ska röra dig eller skada dig, för jag

har mycket folk här i staden."
11 Han stannade hos dem i ett år och sex månader och

undervisade i Guds ord.
Paulus införGallios domstol

12När Gallio var ståthållare i Achaia gick judarna till gemen-
samt angreppmot Paulus och drog honom inför domstol
13 och sade: "Den här mannen förleder folk till att dyrka Gud
på ett sätt som ärmot lagen."

14 Paulus skulle just öppna munnen när Gallio sade till
judarna: "Hade det handlat om något brott eller illdåd skulle
jag naturligtvis ta upp ert klagomål, ni judar.

15Men gäller det tvistefrågor om ord och namn och er egen
lag, då får ni ta hand om det själva. I sådana tvister tänker jag
inte vara domare."

16Och han skickade ut dem från domstolen.
17 Alla grep då synagogföreståndaren Sostenes och mis-

shandlade honom mitt framför domarsätet utan att Gallio
brydde sig om det.

Tillbaka till Antiokia
18 Paulus stannade i Korint ännu en tid innan han tog avsked
av bröderna och avseglade mot Syrien i sällskapmed Priscilla
och Aquila. I Kenkrea hade han dessförinnan låtit raka sitt
huvud, eftersom han avlagt ett löfte.

19 De kom till Efesos, och där lämnade han de andra. Själv
gick han in i synagogan och samtalademed judarna.

20De bad honom stanna längre,men han avböjde
21 och togavskedochsade: "Jagkommer tillbaka till er igen,

om Gud vill." Sedan seglade han ut från Efesos.
22 När han kom till Caesarea gick han upp och hälsade på

församlingen och for därefter ner till Antiokia.
PAULUS TREDJEMISSIONSRESA

(18:23-21:16)
Apollos

23Efter en tid bröt Paulus upp och reste först genomGalatien
och sedan genom Frygien, och han styrkte alla lärjungarna.
18:10 Jos 1:5f, Jes 41:10, Jer 1:8, Joh 10:16. 18:12 Gallio  Bror till den berömde
romerskefilosofenSenecaoch ståthållare i Achaia ca51-52eKr. 18:14Apg 25:18f.
18:17 synagogföreståndaren Sostenes  nämns troligen senare som medförfattare
till Första Korintierbrevet (1 Kor 1:1). 18:18 4 Mos 6:2f, Apg 21:23f. 18:18
Kenkrea  Korints hamnstad mot öst. Här fanns en kristen församling (Rom 16:1).
18:18 ett löfte   Troligen ett nasirlöfte (4 Mos 6). En nasir var en person som för
en tid vigt sig åtGud och låtit håret växa. Vid nasirtidens slut rakades huvudet och
offer frambars. 18:19 Efesos  Livlig storstad, huvudort för provinsen Asien och
hemort för det välbesökta Artemistemplet (19:35). 18:21 Jak 4:15.
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24 Till Efesos komen jude somhette Apollos, en bildadman

som var född i Alexandria ochmycket kunnig i Skrifterna.
25 Han hade fått undervisning om Herrens väg och talade

brinnande i anden och undervisade noggrant om Jesus, men
han kände bara till Johannes dop.

26 Nu började han predika frimodigt i synagogan. När
Priscilla och Aquila hörde honom, tog de sig an honom och
förklarade Guds väg grundligare för honom.

27 När Apollos sedan ville ta sig över till Achaia, upp-
muntrade bröderna honom och skrev till lärjungarna att de
skulle ta emot honom. Han kom dit och blev till stor hjälp för
dem som genomGuds nåd hade kommit till tro.

28 Han motbevisade nämligen judarna med kraft och be-
visade offentligt utifrån Skrifterna att Jesus ärMessias.

19
Paulus i Efesos

1 Medan Apollos var i Korint kom Paulus ner till Efesos
efter att ha rest genom inlandet. Där träffade han några
lärjungar,

2 och han frågade dem: "Tog ni emot den helige Ande när ni
kom till tro?" De svarade honom: "Nej, vi har inte ens hört att
det finns en helig Ande."

3 Han frågade: "Vilket dop blev ni då döpta med?" De
svarade: "Med Johannes dop."

4 Paulus sade: "Johannes döptemed omvändelsens dop och
sadeåt folket att tropåden somkomefterhonom, det vill säga
Jesus."

5När de fick höra detta döptes de i Herren Jesu namn,
6 ochnärPaulus ladehändernapådemkomdenheligeAnde

över dem och de talade i tungor och profeterade.
7Tillsammans var det omkring ett dussin män.
8 Sedan gick han till synagogan och förkunnade frimodigt

under tremånaders tid. Han samtalademed dem och försökte
övertyga dem om det som hör till Guds rike.

9 Men några förhärdade sig och ville inte tro utan talade illa
omVägen inför hela församlingen. Då lämnade han democh tog

18:24 1 Kor 1:12, 3:4f, 16:12, Tit 3:13. 18:24 Alexandria  Romarrikets näst största
stad på Egyptens nordkust, med stor judisk befolkning och berömd för sin
bildning. 18:25 Apg 19:3. 18:27 1 Kor 3:6. 18:27 uppmuntrade bröderna
honomoch skrev till lärjungarna  Annan översättning: "skrev bröderna till lärjungarna
och uppmuntrade dem". 18:28Apg 9:22. 19:1Apg 18:21, 24f. 19:2 Joh 7:39,
Apg 10:44f. 19:3 Apg 18:25. 19:4Matt 3:11,Mark 1:4, Apg 1:5. 19:6 Apg 2:4,
8:17. 19:8 Apg 17:7. 19:9 2 Kor 6:17.
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lärjungarnamedsigochhöll sedan samtal varjedag i Tyrannus
hörsal.

10Dettapågickunder tvåårs tid såatt alla sombodde iAsien,
judar och greker, fick höraHerrens ord.

11 Gud gjorde ovanliga under genom Paulus händer.
12 Man tog till och med dukar och plagg som rört vid hans

hud och lade på de sjuka, och sjukdomarna lämnade dem och
de onda andarna for ut.

13 Några kringvandrande judiska andeutdrivare försökte
sig också på att uttala Herren Jesu namn över dem som hade
onda andar. De sade: "Jag besvär er vid den Jesus som Paulus
predikar!"

14Det var sju söner till en viss Skevas, en judisk överstepräst,
som gjorde så.

15 Mendenondaanden svaradedem: "Jesus känner jag, och
Paulus vet jag vem det är. Men vilka är ni?"

16Ochmannenmed den onda anden kastade sig över dem,
övermannade dem alla och misshandlade dem så svårt att de
flydde ur huset, nakna och blodiga.

17 Detta blev känt för alla i Efesos, både judar och greker.
Alla greps av fruktan och Herren Jesu namn blev prisat.

18 Många av dem som hade blivit troende kom nu och
bekände öppet vad de tidigare hade gjort.

19Åtskilliga av dem somhade utövatmagi samlade ihop sina
böcker och brände dem offentligt. Man räknade ut vad de var
värda och kom fram till femtiotusen silverdrakmer.

20 Så fick ordet framgång genom Herrens kraft och visade
sin styrka.

Upplopp i Efesos
21 När detta var över bestämde sig Paulus i anden för att resa
genomMakedonienochAchaia och sedan till Jerusalem. Han
sade: "När jag har varit därmåste jag också besöka Rom."

19:10under två års tid  Underdenna tid i Efesos, föremitten av 50-talet e Kr, skrev
Paulus Första Korintierbrevet och gjorde kanske ett kortare besök i Korint (jfr 2
Kor 12:14 med not). 19:11 Apg 5:12, 14:3. 19:12 Apg 5:15. 19:13Matt 8:22,
Luk 9:49f. 19:14 Skevas, en judisk överstepräst  Ingen sådan överstepräst är känd.
Troligen används ordet här i en vidare bemärkelse, kanske om en lokal ledande
präst eller en av ledarna för templets tjugofyra prästavdelningar (Luk 1:5). 19:15
Mark 1:34. 19:16 alla  Annan översättning: "båda". 19:17 Apg 2:43. 19:19
magi  Efesos var känt för sina efésia grámmata, magiska ramsor som bars som
amuletter. 19:19 silverdrakmer  var värda ungefär lika mycket som denaren,
alltså en enkel arbetares dagslön (Matt 20:2). Böckernas värde motsvarade alltså
ca 150 årslöner för enkelt folk. 19:20 Jes 55:11, Apg 6:7, 12:24. 19:21 Luk 9:51,
Apg 20:1, Rom 1:13. 19:21 anden  Annan översättning: "Anden".
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22 Han sände två av sina medhjälpare, Timoteus och Erastus,
till Makedonien och stannade själv kvar en tid i Asien.

23 Vidden tidenbrötdetut ett stort upploppmedanledning
av Vägen.

24En silversmed som hette Demetrius tillverkade Artemis-
tempel i silver vilket gav hantverkarna stora inkomster.

25Nu samlade han dem och även andra som hade liknande
arbeten och sade: "Herrar, ni vet att vi har vår rikedom från
den här verksamheten.

26 Men ni både ser och hör hur den där Paulus har fåttmed
sig en mängd människor, inte bara i Efesos utan i nästan hela
Asien, med sitt tal om att gudar gjorda av människohand inte
skulle vara några gudar.

27 Det är risk att inte bara vårt hantverk får dåligt rykte,
utan också att den stora gudinnan Artemis tempel tappar sitt
anseende, och att hon som dyrkas av hela Asien och hela
världen förlorar sin storhet."

28När de hörde detta fylldes de av vrede och skrek: "Stor är
efesiernas Artemis!"

29 Hela staden kom i uppror, och folket rusade alla på en
gång till teatern. De släpade med sig Gaius och Aristarchus,
två makedonier som var Paulus följeslagare.

30Paulus ville gå in till folketmen hindrades av lärjungarna.
31Några rådsherrar som var hans vänner skickade också bud

till honom och bad att han inte skulle ge sig in på teatern.
32Där skrek några ett, andra något annat. Folkmassan var i

uppror, och de flesta visste inte ens varför de hade samlats.
33Några ur hopen förklarade förAlexander vad saken gällde,

och judarna skickade fram honom. Han gav tecken med
handen och ville hålla ett försvarstal inför folket.

34Men när demärkte att han var jude, ropade de alla i kör i
ett par timmar: "Stor är efesiernas Artemis!"

35Menstadssekreteraren lugnade folket och sade: "Efesier!
Finnsdetnågonendamänniska somintevet att efesiernas stad

19:221 Kor 4:17. 19:22Erastus  hadevarit stadskassör iKorint (Rom 16:23). Hans
namn har hittats på en samtida inskription som berättar att han stenlade en gata
i Korint på egen bekostnad. 19:23 2 Kor 1:8f. 19:24 Artemistempel  Dessa
miniatyrtempel bars som amuletter mot olyckor. Det stora Artemistemplet i
Efesos räknades bland antikens sju underverk. Efesiernas Artemis var en frukt-
barhetsgudinna från Orienten och inte identisk med den grekiska jaktgudinnan
med samma namn. 19:26 Ps 115:4f, Jer 10:3, Apg 17:29. 19:29 Apg 20:4, 27:2.
19:29 teatern  Amfiteatern i Efesos, en av de största i den antika världen med ca
25 000 platser, finns bevarad än idag. 19:31 rådsherrar  Ordagrant "asiarker",
medlemmar i provinsen Asiens rådsförsamling. 19:33 Alexander  Längre fram
uteslöt församlingen i Efesos en kopparsmed vid namn Alexander för irrlära
(1 Tim 1:20, 2 Tim 4:14). Det är oklart om detta rör sig om sammeman.
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är vårdare av den stora Artemis tempel och hennes bild som
fallit från himlen?

36 Ingen kan förneka det, och därför bör ni hålla er lugna och
inte göra något förhastat.

37Ni har dragit hit de härmännen som varken har plundrat
vårt tempel eller hädat vår gudinna.

38 Om nu Demetrius och hans hantverkare vill väcka åtal
mot någon, så finns det domstolar och ståthållare. Där kan de
anklaga varandra.

39Ochärdet någotmerni vill ta upp, så skadet avgöras i den
lagliga folkförsamlingen.

40 Efter det som hänt här i dag riskerar vi att anklagas
för uppror. Vi kan ju inte ge något skäl om vi ska stå till
svars för det här kaotiskamötet."Med dessa ord upplöste han
folksamlingen.

20
I Makedonien och Grekland

1 När oroligheterna hade lagt sig, kallade Paulus till sig
lärjungarnaoch tröstadeochuppmuntradedem. Sedan toghan
farväl och begav sig till Makedonien.

2 Han reste genom det området och talade många upp-
muntrande ord till bröderna. Därefter kom han till Grekland,

3 där han blev kvar i tre månader.
När han sedan skulle avsegla mot Syrien hade judarna

planerat ett attentat mot honom, och han bestämde sig då för
att resa tillbaka genomMakedonien.

4 Med honom följde Sopater, Pyrrhus son, från Berea,
Aristarchus och Secundus frånTessalonike, vidareGaius från
Derbe och Timoteus samt Tychikus och Trofimus från Asien.

5Dessa reste i förväg och väntade på oss i Troas,
6 medan vi själva seglade ut från Filippi efter det osyrade

brödets högtid. Fem dagar senare träffade vi dem i Troas, där
vi stannade i sju dagar.

I Troas
19:35 hennes bild som fallit från himlen  En legend som vuxit kring templets
avgudastaty, som enligt vissa utläggare kan ha skulpterats från en meteorit.
19:40 anklagade för uppror  De romerska myndigheterna var på sin vakt mot
allt som liknade upprorsförsök i rikets städer och straffade sådant strängt. 20:1
Apg 19:21, 1 Kor 16:5. 20:1 begav sig till Makedonien  Här, kanske i Filippi
vid mitten av 50-talet e Kr, skrev Paulus Andra Korintierbrevet. 20:2 kom
han till Grekland   Under denna vistelse i Korint skrev Paulus Romarbrevet.
20:3 Apg 9:24. 20:4 Apg 19:29, 21:29, Ef 6:21. 20:4 Tychikus  Medhjälpare
till Paulus som längre fram troligen överlämnade Efesierbrevet (Ef 6:21). 20:4
Trofimus  Följeslagare till Paulus även under senare år (2 Tim 4:20). 20:5
oss  Troligen hade författaren Lukas stannat en tid i Filippi (16:16, 40) men slog nu
följemed Paulus igen (20:6).
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7 Den första dagen efter sabbaten var vi samlade för att bryta
brödet. Paulus talademeddemsomvardär, och eftersomhan
skulle resa nästa dag fortsatte han att tala ända till midnatt.
8Det fannsmånga lampor i rummet på översta våningen där vi
var samlade.
9 I fönstret satt en ungman somhette Eutychus. Han föll i djup
sömn när Paulus talade så länge, och i sömnen föll han ner från
tredje våningen. Närman lyfte upp honom var han död.

10 Paulus gick då ner, böjde sig över honom och tog honom i
sina armar och sade: "Var inte oroliga. Hans själ är kvar."

11Därefter gick Paulus upp igen och bröt brödet och åt. Han
fortsatte att tala länge, ända till gryningen, och gick sedan
vidare.

12 De förde hem den unge mannen levande, och de blev
mycket uppmuntrade.

Från Troas till Miletos
13Vi andra gick i förväg ombord på skeppet och seglade mot
Assos, där vi skulle hämta upp Paulus. Så hade han bestämt,
eftersom han själv tänkte ta landvägen.
14 Så snart han mötte oss i Assos tog vi honom ombord och
kom sedan till Mitylene.
15Därifrån seglade vi ut nästa dag och nådde fram i höjd med
Chios. Dagen därpå lade vi till vid Samos och efter ytterligare
en dag kom vi till Miletos.
16 Paulus hade nämligen bestämt sig för att segla förbi Efesos
för att inte bli uppehållen i Asien. Han skyndade vidare för
att ommöjligt kunna vara i Jerusalem på pingstdagen.

Paulus tal till de äldste från Efesos
17FrånMiletos skickade han bud till Efesos och kallade till sig
församlingens äldste.
18 När de var framme hos honom sade han till dem: "Ni vet
hur jag har levt hos er hela tiden, från första dagen jag kom
till Asien.
19 Jag har tjänat Herren i all ödmjukhet, under tårar och
prövningar sommöttemig genom judarnas intriger.
20 Jag har inte hållit tillbaka något som kunde vara till nytta
för er, utan jag har predikat och undervisat, offentligt och i
hemmen,
21 och vittnat för både judar och greker om omvändelsen till
Gud och tron på vårHerre Jesus.
20:7 Apg 2:42, 46. 20:7 Den första dagen efter sabbaten  De kristna började
fira den första veckodagen, söndagen då Jesus uppstod, som gudstjänstdag (jfr 1
Kor 16:2). Möjligen kan denna samling ha ägt rum på lördag kväll, eftersom en
dag i judisk tideräkning börjar vid solnedgången dagen dessförinnan. 20:10
1 Kung 17:21,Matt 9:24. 20:18 Apg 19:10. 20:21Mark 1:15, Luk 24:47.
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22 Och nu reser jag, bunden i anden, till Jerusalem utan att

veta vad som skamötamig där.
23 Jag vet bara att den helige Ande i stad efter stad vittnar

att bojor och lidanden väntarmig.
24 Men jag anser inte mitt liv vara värt något för mig själv,

bara jag får fullborda mitt lopp och den uppgift jag fått av
Herren Jesus: att vittna om Guds nåds evangelium.

25 Och nu vet jag att ni aldrig mer kommer att se mitt
ansikte, alla ni som jag har gått omkring hos och predikat
riket för.

26 Därför betygar jag i dag för er att jag inte är skyldig till
någons blod,

27 för jag har inte tvekat att förkunna för er hela Guds vilja
och plan.

28 Geakt på er självaochheladenhjorddärdenheligeAnde
har satt er som ledare, till att vara herdar för Guds församling
som han har köptmed sitt eget blod.

29 Jag vet att när jag lämnat er ska rovlystna vargar tränga
in bland er, och de kommer inte att skona hjorden.

30 Ja, bland er själva ska män träda fram som förvränger
sanningen för att dra över lärjungarna på sin sida.

31 Vardärförvaknaochkom ihåg att jag i tre års tid, natt och
dag, aldrig har slutat förmana var och en av er under tårar.

32 Och nu överlämnar jag er åt Gud och hans nåderika ord,
som harmakt att bygga upp er och ge er arvet bland alla som
helgats.

33 Silver eller guld eller kläder har jag inte begärt av någon.
34 Ni vet själva att dessa händer har sörjt förmina egna och

mina följeslagares behov.
35 I allt har jag visat er att man så ska arbeta och ta hand

om de svaga och komma ihåg de ord som Herren Jesus själv
har sagt: Det är saligare att ge än att ta."

36 När Paulus hade sagt detta, böjde han knä och bad
tillsammansmed dem alla.

37 De brast alla i gråt och omfamnade Paulus och kysste
honom.

38Det som smärtade demmest var att han sagt att de aldrig
skulle se hans ansikte mer. Så följde de honom till skeppet.
20:22 Upp 19:21. 20:23 Apg 21:4, 11. 20:24 Apg 21:13, 2 Tim 4:7. 20:26
skyldig till någons blod  Dvs orsak till att någon går förlorad (Hes 3:18, Apg 18:6).
20:27 Joh 15:15, 16:13. 20:28 Joh 21:15, 1 Petr 5:2, Upp 5:9. 20:29 Matt 7:15,
Joh 10:12. 20:30Gal 4:17, 1 Joh 2:19. 20:31Apg 19:8f. 20:32Apg 26:18, Ef 1:18.
20:33 1 Kor 9:12, 2 Kor 11:9, 12:13. 20:34 Apg 18:3, 1 Kor 4:12. 20:35 Luk 6:38.
20:35 ta  Annan översättning: "få". Men jfr Hes 34:2f som målar upp kontrasten
mellan trolösa herdars sätt att sko sig själva på hjorden och deras verkliga uppgift
att ta hand om den. 20:36 Apg 21:5.
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21
Resan till Jerusalem

1 När vi hade skilts från dem och lagt ut seglade vi raka
vägen till Kos, nästa dag till Rhodos och därifrån vidare till
Patara.

2Där fann vi ett skepp som skulle till Fenicien, och vi gick
ombord och lade ut.

3 Vi siktade Cypern och lämnade ön bakom oss på babords
sida, seglade till Syrien och kom till Tyrus där lasten skulle
lossas.

4 Vi sökte upp lärjungarna och stannade där i sju dagar.
Genom Anden sade de åt Paulus att inte fortsätta upp till
Jerusalem.

5 Mennärdagarnahadegåttbrötviuppoch fortsatte resan.
Alla, även kvinnor och barn, följde med oss ut ur staden, och
på stranden böjde vi knä och bad.

6 Sedan tog vi farväl av varandra och steg ombord på
skeppet, och de återvände hem till sitt.

7 Efter Tyrus kom vi till Ptolemais där sjöresan tog slut. Vi
hälsade på bröderna där och stannade hos dem en dag.

8 Nästa dag fortsatte vi och kom till Caesarea. Där gick
vi hem till evangelisten Filippus, som var en av de sju, och
stannade hos honom.

9Han hade fyra ogifta döttrar som profeterade.
10 När vi hade varit där i flera dagar kom en profet som

hette Agabus ner från Judeen.
11 Han kom fram till oss, tog Paulus bälte och band sina

fötter och händer och sade: "Så säger den helige Ande: Den
man somägerdetta bälte ska judarna i Jerusalembinda såhär
och överlämna i hedningars händer."

12 När vi hörde det, vädjade både vi och de som bodde på
platsen till Paulus att han inte skulle gå upp till Jerusalem.

13 Då svarade han: "Varför gråter ni och får mitt hjärta att
brista? Jag är beredd att inte bara låtamig bindas utan också
dö i Jerusalem förHerren Jesu namn."

14 Närhan inte lät sig övertalas, lugnadevi oss och sade: "Ske
Herrens vilja."

15 Efter dagarna där gjorde vi oss i ordning och påbörjade
resan upp till Jerusalem.

21:5 Apg 20:36. 21:7 Ptolemais  Samma hamnstad som det nuvarande Akko i
nordvästra Israel. 21:8 Apg 6:5, Ef 4:11. 21:8 evangelisten Filippus  Enligt Pa-
pias var Filippus och hans döttrar senare verksamma i Hierapolis nära Laodicea.
21:8 de sju  församlingstjänarna (6:5). 21:10 Apg 11:28. 21:11 Apg 20:22f.
21:12Matt 16:22. 21:14 1 Sam 3:18, Luk 22:42.
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16Några av lärjungarna från Caesarea följde också med, och

de tog oss till en vissMnason frånCypern, en gammal lärjunge
som vi skulle vara gäster hos.

Paulus anländer till Jerusalem
17 Så kom vi till Jerusalem, och bröderna tog emot oss med
glädje.
18 NästadaggickPaulus tillsammansmedoss andra till Jakob,
och dit kom också alla de äldste.
19 Han hälsade på dem och berättade i detalj om allt som Gud
hade gjort bland hedningarna genom hans arbete.
20 När de hörde det, prisade de Gud.
Sedan sade de till honom: "Du ser, broder, att det finns

tiotusentals bland judarna som har kommit till tro, och alla
håller de strängt på lagen.

21 Nu har de hört sägas att du lär alla judar därute bland
hedningarna att avfalla från Mose och säger att de inte ska
omskära sina barn eller leva efter våra seder.

22Vad gör vi nu? De får säkert höra att du har kommit.
23 Gör därför som vi säger: Vi har fyra män som har avlagt

ett löfte.
24 Ta med dem och rena dig tillsammans med dem och

betala för dem så att de får raka huvudet. Då förstår alla att
inget av det de har hört om dig är sant, utan att du själv står
fast vid lagen och håller den.

25 Men när det gäller hedningar som kommit till tro, har vi
skrivit och bestämt att de ska hålla sig borta från kött offrat till
avgudar, från blod, kött av kvävda djur och sexuell omoral."

26 Då tog Paulus med sig männen, och nästa dag renade
han sig tillsammans med dem. Sedan gick han in i templet
ochmeddeladenär reningsdagarnaskullevaraavslutadeoch
offret bäras fram för var och en av dem.

Paulus fängslas
27 När de sju dagarna närmade sig sitt slut, fick judarna från
Asien se Paulus i templet. De hetsade upp hela folkmassan,
grep tag i honom
28 och skrek: "Israeliter, hjälp oss! Här ärmannen som lär alla
överalltattvaraemotvårt folkochvår lagochdennaplats. Och
21:16 en gammal lärjunge  Annan översättning: "en av lärjungarna från den första
tiden". 21:18Apg 15:13. 21:18 Jakob   var respekterad som ledare i Jerusalem
tills han stenades år 62 e Kr (möjligen 69 e Kr). 21:19 Apg 14:27, 15:4. 21:20
Apg 15:1. 21:21 Apg 6:14, 15:1, 16:3. 21:23 4 Mos 6:2f, Apg 18:18. 21:23 ett
löfte  Ett nasirlöfte (se not till 18:18). Nasiren vigde sig för en tid åtGud och lät håret
växa. Vid nasirtidens slut rakade man huvudet och frambar offer, två lamm och
en bagge (4 Mos 6:14) som Paulus nu skulle betala (vers 24). 21:25 Apg 15:19f.
21:26 Apg 24:18. 21:28 5 Mos 23:3,Hes 44:7, Apg 6:13.
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nu har han till och med tagit in greker i templet och orenat
denna heliga plats!"
29 De hade nämligen sett Trofimus från Efesos ute i staden
med Paulus och antog att Paulus hade tagit med honom in i
templet.
30Hela staden kom i rörelse, och folk strömmade till. De grep
tag i Paulus och släpade ut honom ur templet, och genast
stängdes portarna.

31 Medan de försökte döda honom, fick garnisonens
befälhavare rapport om att Jerusalem var i uppror.

32Han tog då genast soldater och befäl och ryckte ut mot
dem. Så snart de fick se befälhavaren och soldaterna slutade
de att misshandla Paulus.

33 Befälhavaren steg då fram, grep honom och befallde att
han skulle beläggasmeddubblabojor. Sedan frågadehanvem
han var och vad han hade gjort.

34 Några i folkmassan skrek ett, andra något annat. Då han
i kaoset inte kunde få klart besked befallde han att Paulus
skulle föras till fästningen.

35 När de nådde trappan var soldaterna tvungna att bära
honom, så våldsamt trängde folkmassan på,

36 för de följde efter och skrek: "Bort med honom!"
37 Just när Paulus skulle föras in i fästningen, frågade han

befälhavaren: "Får jag säga något till dig?" Han svarade: "Du
kan ju grekiska!

38 Då är du inte egyptiern som gjorde uppror för en tid
sedan och fickmed sig de fyratusen knivmännen ut i öknen?"

39 Paulus svarade: "Jag är jude från Tarsus i Kilikien, med-
borgare i en betydande stad. Jag ber dig: låt mig få tala till
folket."

40 Befälhavaren gav sin tillåtelse. Paulus ställde sig då på
trappan och gav tecken med handen åt folket. Det blev tyst,
och han talade till dem på hebreiska och sade:

22
Paulus tal till folket

21:28 tagit in greker i templet  Dettavarbelagtmeddödsstraff, enligt inskriptioner
i templet som bevarats till idag (jfr not till Ef 2:14). 21:29 Apg 20:4. 21:33
med dubbla bojor  Troligen runt händer och fötter (jfr 21:11). 21:34 Apg 19:32.
21:34 fästningen  Antoniaborgen, som låg vid nordvästra hörnet av tempelplatsen.
21:36 Luk 23:18, Apg 22:22. 21:38 egyptiern … de fyratusen knivmännen  Josefus
berättar om en egyptisk falsk profet som vid den tiden hade samlat stora skaror
på Olivberget. När ståthållaren Felix soldater krossade upproret kom egyptiern
undan,men de så kallade knivmännen eller sikarierna (av lat. sica, kniv) fortsatte
att sprida skräck genom ständiga lönnmord.
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1 "Bröder och fäder! Hör vad jag nu har att säga er till mitt

försvar."
2När de hörde att han talade till dem på hebreiska blev det

ännu tystare. Och han fortsatte:
3 "Jag är jude, född i Tarsus i Kilikien och uppvuxen här i

staden. Vid Gamaliels fötter blev jag grundligt undervisad i
våra fäders lag, och jag var lika ivrig att tjäna Gud som ni alla
är i dag.

4 Jag förföljdedenVägen ända till döds och grep bådemän och
kvinnor och satte dem i fängelse.

5Det kan översteprästen och hela Stora rådet intyga. Av dem
fick jag med mig brev till bröderna i Damaskus, och jag reste
dit för att gripa även dem som fanns där och föra dem till
Jerusalem där de skulle få sitt straff.

6 Men när jag var på väg och närmade mig Damaskus mitt
på dagen, strålade plötsligt ett starkt ljus från himlen omkring
mig.

7 Jag föll till marken och hörde en röst som sade till mig:
Saul! Saul! Varför förföljer dumig?

8 Jag frågade: Vem är du, Herre? Han svarade: Jag är Jesus
frånNasaret, den som du förföljer.

9De som varmedmig såg ljuset men uppfattade inte rösten
som talade till mig.

10 Jag frågade: Vad ska jag göra,Herre? Herren sade till mig:
Res dig och gå in till Damaskus! Där skadu få veta allt somdet
är bestämt att du ska göra.

11 Men efter strålglansen från ljuset kunde jag inte se, så
mina följeslagare tog min hand och ledde mig så att jag kom
till Damaskus.

12 En viss Ananias, en from och lagtrogen man som alla
judar i staden talade väl om,

13 kom till mig och ställde sig vid min sida och sade: Saul,
min broder, du får tillbaka din syn! I samma ögonblick kunde
jag se honom.

14 Då sade Ananias: Våra fäders Gud har utvalt dig till att
lära känna hans vilja och att se den Rättfärdige och höra rösten
från hansmun.

15Duskavarahansvittne införallamänniskorochvittnaom
vad du har sett och hört.
22:1Apg 7:2. 22:3Apg 5:34,Rom 10:2,Gal 1:14. 22:5bröderna i Damaskus  Dvs
judarna i denhedniska stadenDamaskus. 22:6 1 Kor 15:8. 22:9 såg ljusetmen
uppfattade inte rösten  Jfr 9:7. Följeslagarna kunde alltså både se ljuset och höra ljud,
men inteurskilja Jesugestalt eller vadhansade. 22:12Apg 9:10f. 22:13kunde
jag se honom  Annan översättning: "såg jag upp och kunde se honom". 22:14
Apg 3:14.
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16 Och nu, vad väntar du på? Res dig och låt dig döpas och

tvättas ren från dina synder och åkalla hans namn.
17 När jag sedan hade återvänt till Jerusalem och bad i

templet, kom jag i hänryckning.
18 Jag såg honom, och han sade till mig: Skynda dig och

lämna Jerusalem fort, för här kommer de inte att ta emot ditt
vittnesbörd ommig.

19 Jag sade: Herre, de vet ju att jag i denena synagoganefter
den andra lät fängsla och piska dem som trodde på dig.

20 Och när ditt vittne Stefanus blod blev utgjutet, stod jag
själv där och samtyckte och vaktade mantlarna åt dem som
mördade honom.

21 Då sade han till mig: Gå, för jag ska sända dig långt bort
till hedningarna."

Paulus hos befälhavaren
22 Så långthade de lyssnat på honom,mennu ropade de högt:
"Bort från jordenmeddenmänniskan! Hanborde inte få leva!"
23 De skrek, slet av sig mantlarna och kastade upp damm i
luften.

24 Befälhavaren beordrade då att Paulus skulle föras in i
fästningen och förhöras under piskrapp, så att man fick veta
varför de skrek såmot honom.

25 När de hade sträckt ut honom för piskan, sade Paulus till
officeren som stod där: "Får ni piska en romerskmedborgare
som inte ens är dömd för något?"

26Så snart officeren hörde det, gick han till befälhavaren och
berättade det och sade: "Vad är det du tänker göra? Den här
mannen är romerskmedborgare!"

27Då gick befälhavaren dit och frågade honom: "Säg mig, är
du verkligen romerskmedborgare?" Paulus svarade: "Ja."

28Befälhavaren sade: "Jag fick betala en stor summa pengar
för det medborgarskapet." Paulus svarade: "Men jag är född
med det."
22:16 Apg 2:38. 22:17 2 Kor 12:2. 22:20 Apg 7:58, 8:1. 22:20 vittne  Grek.
mártyros (jfr "martyr"). 22:21 Apg 9:15, 13:2, Gal 1:15f. 22:22 Apg 21:36.
22:24 piskrapp  Den romerska piskan eller gisslet, som var försedd med metall-
eller benbitar som slet sönder huden, användes ofta vid förhör av slavar och
icke romerska medborgare. 22:25 Apg 16:37. 22:25 för piskan  Annan
översättning: "med remmar" (runt händerna inför tortyren). 22:25 romersk
medborgare  En sådan var enligt romersk lag skyddad mot tortyr. Enligt Cicero
var det ett svårt brott till och med att binda en romersk medborgare (jfr 22:29).
22:28 fick betala  Kejsar Claudius drygade vid denna tid ut statskassan genom att
sälja medborgarrättigheter till dem som kunde betala. De nya medborgarna fick
lägga sig till med kejsarens släktnamn (jfr 23:26). 22:28 född med det  Invånare i
Paulus hemstad Tarsus hade särskildaprivilegier, och endel av stadens judar hade
dessutom fått romerskt medborgarskap avMarcus Antonius.
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29 De som skulle förhöra honom drog sig genast undan.

Även befälhavaren blev förskräckt när han förstod att det var en
romerskmedborgare som han hade belagt med bojor.

30 Nästa dag ville han få klart besked om vad judarna
anklagade Paulus för. Han lätdärför ta av honombojorna och
befalldeatt översteprästernaochhelaStora rådet skulle samlas.
Sedan förde han ner Paulus och ställde honom inför dem.

23
Paulus inför Stora rådet

1 Paulus såg på Stora rådet och sade: "Bröder, jag har levt
inför Gudmed ett fullkomligt rent samvete intill denna dag."

2 Då befallde översteprästen Ananias dem som stod bredvid
honom att slå Paulus övermunnen.

3 Men Paulus sade till honom: "Gud ska slå dig, din
vitkalkade vägg! Du sitter här för att döma mig efter lagen,
men du bryter mot lagen när du befaller att de ska slå mig."

4 De som stod bredvid sade: "Förolämpar du Guds
överstepräst?"

5 Paulus svarade: "Jag visste inte, bröder, att han var
överstepräst. Det står ju skrivet: En ledare för ditt folk ska du
inte förbanna."

6 Paulus visste att en del av dem var saddukeer och de an-
dra fariseer, så han ropade i Rådet: "Bröder! Jag är farisé och
son till fariseer. Det är för hoppet om de dödas uppståndelse
som jag står här inför rätta."

7 När han sade detta blev det strid mellan fariseerna och
saddukeerna, och de församlade splittrades i två läger.

8 (Saddukeerna lär nämligen att det inte finns någon up-
pståndelse eller några änglar eller andar, medan fariseerna
erkänner allt detta.)

9 Det blev ett väldigt ropande, och några av de skriftlärda
från fariseernas parti reste sig och protesterade högljutt: "Vi
finner inget ont hos den härmannen. Tänk om en ande eller
en ängel verkligen har talat till honom?"

23:1 Apg 24:16, 2 Tim 1:3. 23:2 Joh 18:22f. 23:3 3 Mos 19:15, Hes 13:10f,
Matt 23:27. 23:3 Gud ska slå dig  Översteprästen Ananias mördades senare av
knivmän vid revolten år 66 e Kr. 23:3 bryter mot lagen  Mot det allmänna
budet om rättvisa vid domstolsprocess (3 Mos 19:15). 23:5 2 Mos 22:28. 23:6
Apg 4:1f, 26:6, Fil 3:5. 23:6visste  Annanöversättning: "märkte". 23:7 fariseerna
och saddukeerna  Saddukeernas prästaristokrati värnade särskilt om templet, medan
fariseernas folkliga lagfromhetsrörelse lade stor vikt vid religiösa renhetsregler.
Båda såg strängt på brottmot templets renhet (21:28)men splittrades av frågan om
de dödas uppståndelse (jfr Matt 22:23, 34). 23:9 Joh 19:6, Apg 5:38f.
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10Stridenblev såhäftigattbefälhavarenvar räddattde skulle

slita Paulus i stycken, och han befallde vaktstyrkan att gå ner
och ryckabort honom fråndemoch förahonom till fästningen.

11 På natten stod Herren hos honom och sade: "Var
frimodig! Så som du vittnat om mig i Jerusalem, måste du
vittna även i Rom."

Sammansvärjningenmot Paulus
12 När det blev dag gjorde judarna upp en hemlig plan och
svor en ed på att varken äta eller dricka förrän de hade dödat
Paulus.
13 Det var mer än fyrtio man som var med i den sam-
mansvärjningen.
14 De gick till översteprästerna och de äldste och sade: "Vi har
svurit en ed att inte smaka något förrän vi har dödat Paulus.
15Nu kan ni tillsammansmed Rådetmeddela befälhavaren att
han ska skicka ner honom till er. Låt honom tro att ni vill
undersöka hans sak närmare. Vi står redo att döda honom
innan han kommer fram."

16 Men Paulus systerson fick höra talas om bakhållet, och
hankomtill fästningenochgick inochberättadedet förPaulus.

17Då kallade Paulus till sig en av officerarna och sade: "Ta
den här unge mannen till befälhavaren. Han har något att
berätta för honom."

18 Officeren tog med honom till befälhavaren och sade:
"Fången Paulus kallade på mig och bad mig ta den här unge
mannen till dig. Han har visst något att berätta för dig."

19Befälhavaren tog hans hand, gick avsidesmed honom och
frågade: "Vad är det du har att meddela mig?"

20Han svarade: "Judarna har kommit överens om att be dig
skicka ner Paulus till Rådet imorgon och låta dig tro att de ska
utreda hans sak närmare.

21 Men låt dem inte övertala dig, för mer än fyrtio av dem
ligger i bakhåll för honom. De har svurit en ed att varken äta
eller dricka förrän de dödat honom, och nu står de och väntar
på att du ska säga ja till deras begäran."

22 Befälhavaren skickade i väg den unge mannen med upp-
maningen: "Tala inte om för någon att du har avslöjat det här
förmig."

Paulus förs till Caesarea
23 Därefter kallade han till sig två av sina officerare och
befalldedem: "Gör tvåhundra soldater redoatt gå till Caesarea
i kväll vid niotiden, dessutom sjuttio ryttare och tvåhundra
spjutbärare.
23:11 Apg 18:9, 27:24. 23:12 Joh 16:2. 23:23 spjutbärare  Troligen mer
lättbeväpnade soldater. Annan översättning: "bågskyttar".
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24 Skaffa riddjur också, och låt Paulus sitta upp så att han
kommer oskadd till ståthållaren Felix."
25Och han skrev ett brevmed följande innehåll:
26Claudius Lysias hälsar den högt ärade ståthållaren Felix.
27 Den här mannen hade gripits av judarna, och de skulle
just ta livet av honom när jag kom med min trupp och
befriade honom. Jag hade fått reda på att han var romersk
medborgare.
28 Eftersom jag ville veta vad de anklagade honom för, förde
jag ner honom till deras Stora råd.
29 Då fann jag att anklagelserna gällde tvistefrågor i deras lag
och att han inte var anklagad förnågot somger dödsstraff eller
fängelse.
30 När jag sedan blev underrättad om en sammansvärjning
mot mannen, sände jag honom genast till dig. Jag har också
uppmanat hans anklagare att föra sin talanmot honom inför
dig.

31 Soldaterna tog då med sig Paulus enligt ordern de fått och
förde honom under natten till Antipatris.
32Nästadag lätde ryttarna fortsättamedhonomochåtervände
själva till fästningen.
33 Ryttarna kom till Caesarea, lämnade fram brevet till
ståthållaren och överlämnade Paulus till honom.
34 Felix läste det och frågade från vilken provins han var. När
han fick veta att han var från Kilikien,
35 sade han: "Jag ska höra dig när dina anklagare också
har kommit." Sedan befallde han att Paulus skulle stå under
bevakning i Herodes palats.

24
Anklagelsenmot Paulus

1 Femdagar senare komöversteprästenAnanias ner tillsam-
mans med några äldste och en advokat, en viss Tertullus, och
de framförde sina anklagelser mot Paulus inför ståthållaren.

2När Paulus kallats in började Tertullus anklaga honomoch
säga:

3 "Högt ärade Felix! Tack vare dig och ditt ledarskap har det
länge rått fred, och detta folk har överallt och på alla sätt fått
det mycket bättre. Detta erkänner vi med största tacksamhet.
23:24 ståthållaren Felix  Ursprungligen en frigiven slav. Han var ståthållare i
provinsen Judeen ca 52-60 e Kr och anklagades sedan inför kejsaren för att ha
plundrat sina undersåtar (jfr 24:26). 23:27 Apg 21:27, 33, 22:25f. 23:28
Apg 22:30. 23:29 Apg 18:14f, 26:31. 23:31 Antipatris  ligger halvvägs mellan
Jerusalem och Caesarea, ca 60 km från båda. 24:1 Apg 23:2.
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4 För att inte besvära dig alltför länge, ber jag att du i din

godhet lyssnar till vad vi i korthet har att säga.
5 Vi har nämligen funnit att den här mannen är en

samhällsfara som sprider oro bland judar över hela världen.
Han är en ledare för nasareernas sekt,

6 och han har till och med försökt vanhelga templet. Därför
grep vi honom.

8 När du förhör honom kan du själv få klarhet i allt det vi
anklagar honom för."

9 Judarna instämde och påstod att det var på det sättet.

Paulus försvarstal
10 Ståthållaren gav nu tecken åt Paulus att tala, och han sva-
rade: "Eftersom jag vet att du i många år har varit domare för
detta folk, försvarar jag min sakmed tillförsikt.
11 Du kan själv få bekräftat att det inte är mer än tolv dagar
sedan jag kom upp till Jerusalem för att tillbe.
12Varken i templet eller i synagogorna eller ute i staden har
de settmig diskuteramed någon eller sprida oro bland folket,
13 och de kan inte heller bevisa inför dig vad de nu anklagar
mig för.

14 Men detta bekänner jag för dig: att jag enligt Vägen, som
de kallar en sekt, tjänarmina fäders Gud på så sätt att jag tror
på allt som står skrivet i lagen och hos profeterna.

15 Och jag har samma hopp till Gud som de, att både
rättfärdiga och orättfärdiga ska uppstå en gång.

16 Därför strävar jag också själv efter att alltid ha ett gott
samvete inför Gud ochmänniskor.

17 Efter flera år kom jag tillbaka för att överlämna gåvor åt
mitt folk och frambära offer.

18 Då fann demig i templet när jag hade renat mig, och där
var ingen folkmassa och inget tumult.

19 Men där fanns några judar från Asien, och egentligen
borde de stå här inför dig och anklagamig, om de hade något
att anföra emot mig.

20Annars får dessa män själva tala om vilket brott de fann
mig skyldig till när jag stod inför Stora rådet,
24:5 Apg 17:6, 28:22. 24:5 nasareernas sekt  Lärjungar till Jesus från Nasaret.
Än idag kallas kristna på hebreiska för notsrím. Jfr Matt 2:23med not. 24:6 En
del handskrifter tillägger (vers 7): "Vi ville döma honom efter vår egen lag. Men
befälhavaren Lysias kom och ryckte honom med våld ur våra händer, och befallde
mannens anklagare att komma till dig." 24:9 Judarna  Dvs de närvarande
rådsherrarna (vers 1). 24:11 Apg 21:17. 24:14 Apg 24:5. 24:15 Dan 12:2,
Joh 5:29. 24:16 Apg 23:1, 1 Petr 3:16. 24:17 Apg 11:29f, Rom 15:25. 24:18
Apg 21:27.
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21 om det inte var denna enda sak som jag ropade när jag

stod bland dem: Det är för de dödas uppståndelse som jag i dag
står här anklagad inför er."

Paulus i fängelse
22 Felix, som mycket väl kände till Vägen, sköt nu upp
rättegångenochsade: "NärbefälhavarenLysiaskommerhitner
ska jag avgöramålet."
23 Han befallde officeren att hålla Paulus i förvar men sam-
tidigt ge honom viss lättnad och inte hindra någon av hans
vänner från att hjälpa honom.

24Någradagar senarekom Felix tillsammansmedsinhustru
Drusilla, som var judinna. Han lät hämta Paulus och hörde
honom tala om tron på Kristus Jesus.

25 Men när Paulus talade om rättfärdighet och
självbehärskning och den kommande domen, blev Felix
förskräckt och sade: "Gå din väg för den här gången. När
jag får tid ska jag kalla på dig."

26Samtidigthoppadeshanatt Paulus skulle erbjudahonom
pengar. Därför lät han ofta hämta honom och samtalade med
honom.

27 När två år hade gått, efterträddes Felix av Porcius Festus.
Och då Felix ville hålla sig välmed judarna, lät han Paulus bli
kvar i fängelset.

25
Paulus inför ståthållaren Festus

1 När Festus hade anlänt till provinsen reste han efter tre
dagar från Caesarea upp till Jerusalem.

2 Översteprästerna och judarnas ledare framförde då sina
anklagelser mot Paulus. De vände sig till Festus

3 och bad att han skulle visa dem godheten att låta Paulus
föras till Jerusalem. De planerade nämligen ett bakhåll för att
döda honom på vägen.

4MenFestus svaradeatt Paulus skullehållaskvar iCaesarea
och att han själv snart skulle resa tillbaka dit.

5 Han sade: "De som är ledare bland er kan följa med,
och har mannen gjort något orätt kan de lägga fram sina
anklagelser mot honom."

6 Festus stannade hos dem i högst åtta eller tio dagar och
reste sedan ner till Caesarea. Dagen därpå tog han plats på
domarsätet och befallde att Paulus skulle föras in.
24:21 Apg 23:6, 28:20. 24:23 Apg 27:3, 28:16. 24:24 Drusilla  var dotter till
Herodes Agrippa I (12:1), enligt Josefus berömd för sin skönhet. 24:25Apg 17:32.
24:27 Apg 25:9. 24:27 Porcius Festus  var ståthållare i Judeen ca 60-62 e Kr.
25:2 Apg 24:1f. 25:3 Apg 23:15.
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Paulus vädjar till kejsaren
7 När Paulus kom in blev han omringad av judarna som
hade rest ner från Jerusalem, och de framförde många svåra
beskyllningar som de inte kunde bevisa.
8 Paulus försvarade sig och sade: "Varken mot judarnas lag
eller mot templet eller mot kejsaren har jag begått något
brott."

9 Men Festus, som ville hålla sig väl med judarna, frågade
Paulus: "Vill dukommaupp till Jerusalemochdömasdär inför
mig i denna sak?"

10Paulus svarade: "Jag står införkejsarensdomstol, ochhär
ska jag dömas. Judarna har jag inte gjort något ont, det vet du
mycket väl.

11Om jag är skyldig och har gjort något som förtjänar döden,
så är jag beredd att dö. Men om det inte ligger något i deras
anklagelser kan ingen utlämna mig åt dem. Jag vädjar till
kejsaren!"

12 Festus överlade med sitt råd och svarade sedan: "Till
kejsaren har du vädjat, till kejsaren ska du fara."

Paulus inför kung Agrippa
13 Några dagar senare kom kung Agrippa och Berenike till
Caesarea och besökte Festus.
14 De stannade där i flera dagar, och Festus lade fram Paulus
fall inför kungen. "Här är en man", sade han, "som Felix har
lämnat kvar som fånge.
15 När jag var i Jerusalem framförde judarnas överstepräster
ochäldsteklagomålmothonomochkrävdeatt fåhonomdömd.
16 Men jag svarade dem att romarna inte brukar utlämna
någon innan den anklagade har mött sina anklagare ansikte
mot ansikte och fått möjlighet att försvara sig mot beskyllnin-
gen.

17När de sedan kom hit, sköt jag inte upp saken utan satte
mig redan nästa dag på domarsätet och befallde att mannen
skulle föras fram.

18Men när hans anklagare steg fram, beskyllde de honom
inte för sådana brott som jag hade väntatmig.

19 Vad de hade mot honom gällde några tvistefrågor om
deras egen religion och en viss Jesus som var död men som
Paulus menar lever.
25:7 Apg 24:5f. 25:8 Apg 24:12. 25:9 Apg 24:27. 25:11 vädjar till
kejsaren  Varje romersk medborgare hade rätt att få sin sak prövad inför ke-
jsarens högsta domstol i Rom i stället för hos den lokale ståthållaren. 25:13
Agrippa  KungHerodes Agrippa II, född 27 e Kr och regent överGalileen 53-66 e Kr.
25:13 Berenike   Agrippas syster. Enligt Josefus ryktades det om ett incestuöst
förhållandemellandem. De två var även syskon till Drusilla, hustru till den tidigare
ståthållaren Felix (24:24). 25:14 Apg 24:27. 25:19 Apg 18:15.
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20 Jag visste inte hur jag skulle handla i detta fall, så jag

frågade om han ville komma till Jerusalem och stå inför rätta
där.

21MenPaulusyrkadepåattbli kvar föratt få sin sakavgjord
av kejsaren. Därför befallde jag att han ska hållas kvar tills jag
kan skicka honom till kejsaren."

22Agrippa sade till Festus: "Jag skulle också vilja höra den
mannen." Festus svarade: "I morgon får du höra honom."

23 NästadagkomAgrippaochBerenikemedpompaoch ståt
och trädde in i audienssalen tillsammans med befälhavarna
och stadens förnämstamän. På Festus befallning fördesPaulus
in,

24 och Festus sade: "Kung Agrippa, och alla ni andra
församlade herrar, framför er ser ni den man som är orsak till
att hela det judiska folket vänt sig till mig, både i Jerusalem
och här, och högljutt krävt att han inte ska få leva längre.

25 Men jag har förstått att han inte har gjort något som
förtjänardöden, ochdåhan självhar vädjat till kejsarenhar jag
beslutat att skicka honom dit.

26Men jag har inget specifikt att skriva om honom till min
herre. Därför har jag ställt honom inför er och framför allt
inför dig, kung Agrippa, så att jag efter den här utfrågningen
har något att skriva.

27 Jag ser ju ingen mening med att skicka en fånge utan att
ange vad han är anklagad för."

26
Paulus försvarstal införAgrippa

1 Agrippa sade då till Paulus: "Du har tillåtelse att tala för
din sak." Då räckte Paulus ut handen och började tala till sitt
försvar:

2 "Kung Agrippa, jag är tacksam att det är inför dig jag får
försvaramig i dagmot allt som judarna anklagar mig för,

3 särskilt som du är så väl insatt i judarnas alla seder och
tvistefrågor. Därför ber jag dig att lyssna påmigmed tålamod.

4Hur mitt liv har varit från det att jag var ung, från första
början blandmitt folk och i Jerusalem, det vet alla judar.

5 De känner mig sedan lång tid tillbaka, och om de vill
kan de vittna om att jag levt som farisé, enligt den strängaste
riktningen i vår religion.

6Och nu står jag inför rätta för mitt hopp till det löfte som
Gud gav våra fäder
25:23 Matt 10:18. 25:24 Apg 22:22. 25:25 Apg 23:9, 26:31. 25:26 min
herre  Den romerske kejsaren. 26:5 Apg 23:6, Fil 3:5. 26:6 det löfte  Löftet om
Messias och uppståndelsen (13:32, 24:15, 28:20, 23).
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7ochsomvåra tolv stammarhoppas få seuppfylltmedande

ivrigt tjänar Gud natt och dag. För det hoppet, kung Agrippa,
står jag anklagad av judarna.

8 Varför anses det otroligt bland er att Gud uppväcker döda?
9 Själv såg jag det sommin plikt att göra allt för att bekämpa

Jesu nasaréns namn,
10 och det gjorde jag också i Jerusalem. Många av de heliga

satte jag i fängelsemed fullmakt från översteprästerna, och när
man ville avrätta dem röstade jag för det.

11Överallt i synagogorna straffade jag demgång på gång och
tvingade dem att häda. I mitt vilda raseri förföljde jag dem
ända till utländska städer.

12 När jag så var på väg till Damaskus med fullmakt och
uppdrag från översteprästerna,

13 fick jag under resan, kung Agrippa, mitt på dagen se
ett ljus från himlen. Det var starkare än solen och strålade
omkringmig ochmina följeslagare.

14Vi föll alla till marken, och jag hörde en röst som sade till
mig på hebreiska: Saul! Saul! Varför förföljer dumig? Det blir
hårt för dig att sparkamot udden.

15 Jag sade: Vem är du, Herre? Och Herren svarade: Jag är
Jesus, den som du förföljer.

16 Men res dig och stå på dina ben! Jag har visatmig för dig
för att utse dig till tjänare och vittne, både till det du har sett
och till det jag ska visa dig.

17 Och jag ska rädda dig från ditt eget folk och från hed-
ningarna. Jag sänder dig till dem

18 för att öppna deras ögon, för att vända dem från mörker
till ljus och från Satans makt till Gud, så att de får syndernas
förlåtelse och en plats bland dem som helgats genom tron på
mig.

19 Därför, kung Agrippa, har jag inte varit olydig mot den
himmelska synen.

20 Jag har predikat, först i Damaskus och sedan i Jerusalem
och hela Judeen och även ute bland hedningarna, att de ska
ångra sig och omvända sig till Gud och göra gärningar som hör
till omvändelsen.

21 Det var därför som judarna grep mig i templet och
försökte dödamig.

26:7 ivrigt  Annan översättning: "ständigt". 26:8Apg 24:15. 26:9Apg 9:1f, 22:4f.
26:14 sparkamotudden  Som enoxe, pådrivenbakifrånavoxpikensudd. 26:16
Hes 2:1f. 26:18 Jes 35:5f, 42:7, Apg 20:32, Ef 1:11, 18, Kol 1:13, 1 Petr 2:9. 26:19
Gal 1:16f. 26:20Matt 3:8, Apg 9:19f, 28. 26:21 Apg 21:30f.
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22 MenmedGudshjälp står jagän i dag somvittne införbåde

små och stora. Och jag säger inget annat än vad profeterna
ochMose har sagt skulle ske:

23 att Messias skulle lida, och att han som den förste som
uppstått från de döda skulle förkunna ljuset både för vårt folk
och för hedningarna."

24 När han sade detta i sitt försvarstal ropade Festus: "Du är
galen, Paulus! Din stora lärdom driver dig till vanvett."

25Men Paulus svarade: "Jag är inte galen, högt ärade Festus.
Det jag säger är sant och förnuftigt.

26 Kungen känner ju till allt detta, och därför talar jag också
öppet och rakt till honom. Jag tror inte att något av detta är
obekant förhonom. Det är ju inte i någon avkrok det har hänt.

27Tror du på profeterna, kungAgrippa? Jag vet att du tror."
28Agrippa svaradePaulus: "Snart övertalarduvälmig att bli

kristen!"
29 Paulus svarade: "Snart eller längre fram, införGudönskar

jag att inte bara du utan alla som hör mig i dag blir som jag,
bortsett från de här bojorna."

30 Kungen reste sig nu tillsammans med ståthållaren och
Berenike och de andra som satt där,

31 och när de hade kommit ut sade de till varandra: "Den
mannen gör inte något som förtjänar död eller fängelse."

32 Och Agrippa sade till Festus: "Denmannen hade kunnat
friges, om han inte hade vädjat till kejsaren."

27
Paulus resa till Rom

1 När det var bestämt att vi skulle avsegla mot Italien,
överlämnademan Paulus och några andra fångar till en officer
som hette Julius och som tillhörde den kejserliga vakten.

2 Vi gick ombord på ett skepp frånAdramyttium som skulle
gå till hamnarna längsAsienskust och ladeut. Aristarchus, en
makedonier från Tessalonike, var med oss.

3 Dagen därpå lade vi till i Sidon. Julius, som behandlade
Paulus väl, lät honom gå till sina vänner och ta emot deras
omsorg.

4 När vi hade lagt ut därifrån seglade vi i lä av Cypern,
eftersom vi hademotvind.

5 Vi seglade över öppna havet längs kusten av Kilikien och
Pamfylien och lade till vid Myra i Lykien.
26:22Luk 24:44f. 26:23Luk 2:32, 1 Kor 15:20,Kol 1:18,Upp 1:5. 26:24 1 Kor 2:14.
26:26 Joh 18:20. 26:29 1 Kor 7:7. 26:31 Apg 23:9, 25:25. 26:32 Apg 25:11.
27:1 Apg 25:12. 27:2 Apg 19:29, 20:4, Kol 4:10. 27:3 Apg 24:23. 27:4
motvind  Mot hösten blirmedelhavsvinden västlig, en rakmotvind för Paulus resa
till Rom.
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6Där fannofficerenett skepp frånAlexandria somskulle till

Italien, och han tog oss ombord på det.
7 Under åtskilliga dagar gick seglingen långsamt, och då vi

knappt nådde fram till Knidos och vinden inte lät oss fortsätta
seglade vi ner i lä av Kreta vid Salmone.

8Vi följdekustenmedstor svårighetochkomtill enplats som
kallas Goda hamnarna, nära staden Lasea.

9 Det hade nu gått lång tid och sjöresan hade blivit farlig,
eftersom fastedagen redan var förbi. Paulus varnade dem
därför

10 och sade: "Ni män, jag ser att den här sjöresan kommer
att medföra skada och stor förlust inte bara av last och skepp
utan också av våra liv."

11 Men officeren litade mer på styrmannen och
skeppsägaren än på vad Paulus sade.

12Och då hamnen inte låg bra till för att övervintra bestämde
sigdeflesta föratt gåutdärifrånoch försökanåFenix, enhamn
på Kreta som vetter mot sydväst och nordväst. Där tänkte de
tillbringa vintern.

Stormen
13När så en svag sydlig vind blåste upp, tänkte de att de skulle
lyckas med sin föresats. De lättade ankar och seglade längs
Kretas kust.
14 Men snart därefter svepte en kraftig stormvind, den så
kallade Nordosten, ner från ön.
15Skeppet fångades och kunde inte hållauppmot vinden, så vi
gav efter och lät det driva.
16Vi kom i lä bakom en liten ö som hette Kauda och lyckades
med nöd och näppe bärga skeppsbåten.
17 När de hade fått upp den ombord, använde de
nödutrustningen och slog trossar om skrovet. Och eftersom de
var rädda för att kastas upp på Syrtenbankarna släppte de ner
drivankaret och lät skeppet driva.

18 Vi var hårt ansatta av stormen. Dagen därpå började de
vräka lasten överbord,

19ochpå tredjedagenkastadedemedegnahänder skeppets
utrustning i sjön.

20 Varken sol eller stjärnor syntes på flera dygn, och den
starka stormen låg på så att vi till sist förlorade allt hopp om
räddning.
27:9 3 Mos 23:27f. 27:9 fastedagen  FörsoningsdagenYomKippur (se 3 Mos 16:29f),
som infaller i september-oktober när höststormarna börjar komma. 27:10
2 Kor 11:25f. 27:11 skeppsägaren  Annan översättning: "skepparen". 27:14
stormvind  Annan översättning: "virvelstorm". 27:16 bärga skeppsbåten  Denna
gick normalt på släp efter skeppet. 27:17 drivankaret  Annan översättning:
"storseglet".
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21 Ingen hade nu ätit på länge. Då steg Paulus fram mitt

ibland dem och sade: "Ni män skulle ha lytt mitt råd att inte
gå ut från Kreta. Då hade ni besparat er den här skadan och
förlusten.

22Men nu uppmanar jag er: Fatta mod. Inte en enda av er
skamista livet, bara fartyget ska gå under.

23 En ängel från den Gud som jag tillhör och tjänar stod
nämligen hosmig i natt,

24 och han sade: Var inte rädd, Paulus. Du ska stå inför
kejsaren, och alla som seglar med dig har Gud skänkt dig.

25Så fattamod, nimän! Jag litar på Gud att det blir somhan
sagt mig.

26Vi måste bara stranda på en ö."
Skeppsbrottet

27 När den fjortonde natten kom och vi fortfarande drev
omkring på Adriatiska havet, började sjömännen vid midnatt
förstå att vi närmade oss land.
28 De lodade och fick tjugo famnars djup. Lite längre fram
lodade de igen och fann att djupet var femton famnar.
29De var nu rädda att vi skulle driva på något skarpt skär, så
de kastade ut fyra ankare från aktern och önskade sedan bara
att det skulle bli dag.

30Men sjömännen gjorde ett försök att fly från skeppet. De
firadener livbåten i sjönunder förevändningatt de skulle kasta
ut ankare från fören.

31 Paulus sade till officeren och soldaterna: "Om inte de
stannar kvar ombord kan ni inte bli räddade."

32 Då kapade soldaterna trossarna på skeppsbåten och lät
den driva bort.

33Strax innan det började dagas uppmanade Paulus alla att
äta. Han sade: "I fjorton dagar har ni nu väntat och varit utan
mat och inte ätit.

34 Därför uppmanar jag er att äta. Det behöver ni för att bli
räddade, för ingen av er skamista såmycket somett hårstrå på
sitt huvud."

35 När han hade sagt detta tog han ett bröd, tackade Gud
inför dem alla, bröt det och började äta.

36Då fick alla nytt mod och tog sig mat, de också.
37Vi var allt som allt 276 personer ombord.
38 Efter att ha ätit sig mätta lättade de skeppet genom att

kasta vetelasten i sjön.
27:24 Apg 23:11, 27:26, Apg 28:1. 27:27 Adriatiska havet  Under antiken omfat-
tades även det sydligare havsområdet mellan Kreta och Sicilien av detta namn.
27:28 tjugo famnars djup … femton famnar  Knappt 40 respektive 30 meter.
27:34Matt 10:30, Luk 21:18.
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39 När det blev dag kände de inte igen landet, men de fick

syn på en bukt med sandstrand och bestämde sig för att om
möjligt låta skeppet driva upp där.

40De kapade ankarna och lämnade dem i havet. Samtidigt
löste de trossarna från styrårorna, hissade förseglet för vinden
och styrdemot stranden.

41Mendedrevemotett revdär skeppet gickpågrund. Fören
borrade sig in och stod orubbligt fast, medan aktern började
brytas sönder av de kraftiga bränningarna.

42 Soldaternas plan var då att döda fångarna så att ingen
skulle kunna simma i väg och fly.

43Men officeren ville rädda Paulus och hindrade dem från
att utföra sin plan. Han befallde att de simkunniga skulle
hoppa i vattnet först och ta sig i land

44 och därefter de övriga, en del på plankor och andra på
vrakdelar från skeppet. Pådet sättetblevalla räddadeochkom
i land.

28
PåMalta

1 När vi väl var räddade fick vi veta att ön hette Malta.
2 Lokalbefolkningen visade oss en ovanligt stor vänlighet.

De tände en eld och tog hand om oss alla, eftersom det hade
börjat regna och var kallt.

3 Paulus hade just samlat ett fång kvistar och lagt på elden
när en huggorm kröp ut på grund av hettan och högg sig fast
i hans hand.

4När de infödda såg ormen hänga från hans hand, sade de
till varandra: "Den därmannen är säkert enmördare. Trots att
han blev räddad från havet lät inte Rättvisan honom leva."

5 Men Paulus skakade av sig ormen ner i elden och tog
ingen skada.

6 Folket väntade sig att han skulle svullna upp eller plötsligt
falla ner död. När de väntat länge och sett att inget ovanligt
hände honom, ändrade de sig och sade att han var en gud.

7 I trakten runt den platsen fanns det lantgårdar som
tillhörde Publius, stormannen på ön. Han tog vänligt emot oss
som sina gäster i tre dagar.
28:1Apg 27:26. 28:1Malta  Grek. Melíte. Det fanns två öar som kalladesMelite,
dels Malta och dels ön Kefallenia vid Greklands västkust. Traditionen pekar ut
Malta som Paulus landningsplats. 28:4 Rättvisan  Grek. Díke, i den grekiska
mytologin namnet på rättvisans gudinna. 28:5 Mark 16:18, Luk 10:19. 28:6
Apg 14:11.
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8Publius far låg just då sjuk i feber och svår diarré. Paulus

gick in till honom, bad och lade händerna på honom och
botade honom.

9 Efter den händelsen kom också andra sjuka på ön till
honom och blev botade.

10De visade oss sin uppskattning på många sätt, och när vi
skulle segla försåg de oss med vad vi behövde.

Till Rom
11 Efter tre månader seglade vi ut med ett skepp som hade
övervintrat vid ön. Det kom från Alexandria och hade
Tvillingarna som galjonsfigur.
12Vi lade till vid Syrakusa och stannade där i tre dagar.
13Därifrån följde vi kusten och kom till Regium. En dag senare
fick vi sydlig vind, och den andra dagen kom vi till Puteoli.
14Där fann vi bröder som bjöd in oss att stanna hos dem i sju
dagar. Och så fortsatte vi till Rom.

Paulus i Rom
15 Bröderna där hade fått besked om oss, och de kom ut ända
till ForumAppii ochTres Tabernae för attmötaoss. DåPaulus
fick se dem tackade han Gud och fick nytt mod.
16 När vi kom fram till Rom fick Paulus tillstånd att bo för sig
själv tillsammansmed den soldat som skulle bevaka honom.

17 Tre dagar senare kallade han till sig de ledande bland
judarna, och när de var samlade sade han till dem: "Bröder,
jaghar integjortnågotontmotvårt folkellervåra fäderneärvda
seder. Trots det blev jag fängslad i Jerusalem och utlämnad i
romarnas händer.

18 När de hade förhört mig ville de frige mig, eftersom jag
inte var skyldig till något som förtjänade döden.

19 Men judarna var emot det, och då var jag tvungen att
vädja till kejsaren, dock utan att anklagamitt folk.

20 Så det är därför jag kallat hit er för att träffa er och tala
med er. Det är nämligen för Israels hopp som jag bär dessa
bojor."

21 De svarade honom: "Vi har inte fått något brev om dig
från Judeen, och ingen av bröderna som kommit har berättat
eller sagt något ont om dig.

22 Men vi vill gärna höra från dig vad du tänker, för vi vet att
den här sekten blir motsagd överallt."
28:8 svår diarré  Annan översättning: "dysenteri", en tarmsjukdom som ofta var
dödlig före antibiotikans tid. 28:11 Tvillingarna  Castor och Pollux, Jupiters
tvillingsöner, ansågs vara sjömännens skyddsgudar. 28:15 Forum Appii och
Tres Tabernae  Två mindre samhällen vid Via Appia, ca 50-60 km söder om Rom.
28:16 Apg 24:23. 28:17 Apg 25:8. 28:18 Apg 25:25, 26:32. 28:19 Apg 25:11.
28:20 Apg 23:6. 28:22 Luk 2:34, Apg 24:5.
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23 De bestämde en dag för honom, och då kom ännu fler till

hans bostad. Från morgon till kväll förklarade han för dem
och vittnade omGuds rike och försökte övertyga demom Jesus
utifrån bådeMose lag och profeterna.

24 Vissa lät sig övertygas av hans ord, men andra ville inte
tro.

25 När de inte kunde komma överens skildes de åt, efter att
Paulus hade sagt detta enda ord: "Den helige Ande talade rätt
genom profeten Jesaja till era fäder

26 när han sade:
Gå till detta folk och säg:

Ni ska höramen inte förstå,
och ni ska semen inte inse,

27 för detta folks hjärta är förhärdat.
De hör illamed sina öron

och sluter sina ögon,
så att de inte sermed ögonen

eller hörmed öronen
eller förstårmed hjärtat

och vänder om
så att jag får hela dem.

28 Därför ska ni veta att denna Guds frälsning är sänd till
hedningarna, och de kommer att lyssna."

30 I tvåhelaårboddePaulus idenbostadsomhanhadehyrt,
och han tog emot alla som kom till honom.

31 Han predikade Guds rike och undervisade med stor
frimodighet omHerren Jesus Kristus utan att bli hindrad.

28:23 Apg 26:22. 28:24 Apg 17:4. 28:25 2 Petr 1:21. 28:26 Matt 13:14f.
28:26 Jes 6:9f. 28:28 Luk 2:30, 3:6, Apg 13:46. 28:28 Några handskrifter
tillägger (vers 29): "När han hade sagt detta gick judarna iväg under häftig
diskussion med varandra." 28:30 I två hela år  Under sin tid i husarrest skrev
Paulus Efesierbrevet, Kolosserbrevet och Filemonbrevet, troligen vid ungefär
samma tillfälle. Längre framunder samma tid skrevhanävenFilipperbrevet. Efter
de två årenblev Paulus antingen ställd inför rätta och frikänd eller också togsmålet
aldrig upp. Ett mål inför kejsaren kunde nämligen avskrivas om det inte hade
kommitupp till behandling inomtvåår. Efterde tvååren i fångenskapgjordePaulus
enligt traditionen nya resor, först till Spanien och Kreta och därefter till Grekland
där han skrev Titusbrevet och Första Timoteusbrevet. Till sist återvände han till
Rom, där han skrev Andra Timoteusbrevet innan han led martyrdöden under
kejsar Nero i mitten eller andra halvan av 60-talet e Kr.
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Romarbrevet
Romarbrevet skrevs av aposteln Paulus under andra hälften
av 50-talet e Kr, under ett tre månaders uppehåll i Korint på
hans tredje missionsresa (Apg 20:2-3). Det dikterades för skri-
varen Tertius (Rom 16:22) och bars av församlingstjänarinnan
Febe (16:1) till de kristna i Rom, där Paulus hade många
bekanta (16:3-15) trots att han aldrig hade besökt församlingen
(1:13). Med brevet vill aposteln förbereda församlingen på hans
planerade besök och vidare färdmot Spanien (15:23f) och ge
en samlad framställning av evangeliets innehåll.

Hälsning
1 Från Paulus, Kristi Jesu tjänare, kallad till apostel och

avskild för Guds evangelium,
2 som han har utlovat genom sina profeter i de heliga

Skrifterna.
3 Evangeliet handlar om hans Son, som till sin mänskliga

natur är född av Davids ätt
4 och som genom helighetens Andemed kraft har bevisats

vara Guds Son efter uppståndelsen från de döda: Jesus Kristus,
vårHerre.

5 Genom honom har vi fått nåd och apostlaämbete för att
föra människor av alla folk till trons lydnad för hans namns
skull.

6 Bland dessa är också ni, som är kallade att tillhöra Jesus
Kristus.

7 Jag hälsar er alla Guds älskade sombor i Rom, hans kallade
och heliga. Nåd vare med er och frid från Gud vår Far och
Herren Jesus Kristus.

Längtan att besöka Rom
8 Först och främst tackar jagmin Gud genom Jesus Kristus för
er alla, eftersomman i hela världen talar om er tro.
9 Gud, som jag tjänar i min ande när jag förkunnar evangeliet
om hans Son, är vittne till hur jag ständigt nämner er
10 imina böner och alltid ber omatt nu äntligen fåmöjlighet att
komma till er, om Gud vill.
11 Jag längtar efter att få träffa er och dela med mig av någon
andlig gåva åt er så att ni blir styrkta,
1:1 Apg 9:15, Gal 1:15. 1:2 1 Mos 3:15, 22:18, 26:4, 49:10, 5 Mos 18:15, Jes 7:14,
Jer 23:5f,Dan 9:24f,Mika 5:2,Hebr 1:1, 1 Petr 1:10f. 1:3 2 Sam 7:12, Jes 11:1f,Matt 1:6,
Rom 9:5. 1:3 till sin mänskliga natur  Ordagrant: "efter köttet". 1:4 Apg 13:32f,
Hebr 1:5. 1:5Apg 9:15,Rom 12:3, 15:15f, 1 Tim 2:7. 1:7 1 Kor 1:2f, 2 Kor 1:2, Ef 1:1.
1:8Rom 16:19, 1 Tess 1:8. 1:9Ef 1:15, Fil 1:8. 1:10 1 Tess 3:10. 1:11Rom 15:29.
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12 alltså att vi tillsammans ska få hämta uppmuntran ur vår
gemensamma tro, er ochmin.

13 Bröder, jag vill att ni ska veta att jag många gånger har
bestämt mig för att komma till er och skörda någon frukt
bland er liksom bland andra folk, men hittills har jag varit
förhindrad.

14 Jag har skyldigheter bådemot greker och barbarer, både
mot lärda och olärda.

15Därför är det min önskan att få predika evangeliet också
för er i Rom.

Brevets tema
16 Jag skäms inte för evangeliet. Det är en Guds kraft till
frälsning för var och en som tror, juden först men också
greken.
17 I evangeliet uppenbaras rättfärdighet från Gud, av tro till
tro, som det står skrivet: Den rättfärdige ska leva av tro.

Guds dom över hedningarna
18Guds vrede uppenbaras från himlen över all ogudaktighet
och orättfärdighet hos människor som i orättfärdighet under-
trycker sanningen.
19 Det man kan veta om Gud är uppenbart bland dem,
eftersom Gud har uppenbarat det för dem.
20 Ända från världens skapelse syns och uppfattas hans
osynliga egenskaper, hans eviga makt och gudomliga natur,
genom de verk han har skapat. Därför är de utan ursäkt.

21 Trots att de kände till Gud prisade de honom inte som
Gud eller tackade honom, utan de förblindades av sina falska
föreställningar så att mörkret sänkte sig över deras oförståndiga
hjärtan.

22 De påstod att de var visa, men de blev dårar
23 och bytte ut den odödlige Gudens härlighetmot bilder av

dödligamänniskor, av fåglar, fyrfotadjur och kräldjur.
24 Därför utlämnade Gud dem åt deras hjärtans begär så att

de orenade och förnedrade sina kropparmed varandra.

1:12 Rom 15:32, 2 Petr 1:1. 1:13 Rom 15:22, 1 Tess 2:18. 1:13 Bröder  Annan
översättning: "Syskon". Grekiskan tilltalar liksom t ex spanskan en blandad grupp
(jfr 16:6f) i maskulinum, som "bröder". 1:14 1 Kor 9:16. 1:14 barbarer  Grekisk
benämning för dem som saknade det grekiska språket och kulturen. 1:16
Ps 40:10f, 1 Kor 1:18f, 2 Tim 1:8. 1:16 först  Annan översättning: "främst". 1:17
Rom 3:21f, Gal 3:11, Fil 3:9, Hebr 10:38. 1:17 Hab 2:4. Annan översättning: ”Den
av tro rättfärdige ska leva.” 1:19 Apg 14:17, 17:24f. 1:20 Job 12:7f, Ps 19:2f.
1:21 Ef 4:17f. 1:22 1 Kor 1:19f. 1:23 2 Mos 20:4f, Ps 106:19f, Apg 17:29. 1:24
Ps 81:12f, Apg 14:16, 2 Tess 2:11f. 1:24 med varandra  Annan översättning: "med
dem" (avgudabilderna i vers 23).
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25 De bytte ut Guds sanning mot lögnen och dyrkade och
tjänadedet skapade i stället för Skaparen, han somär välsignad
i evighet. Amen.

26Därför utlämnade Gud dem åt förnedrande lidelser. Deras
kvinnor bytte ut det naturliga umgänget mot det som är
onaturligt.

27 På samma sätt lämnade männen det naturliga umgänget
med kvinnan och upptändes av begär till varandra. Män
gjorde skamliga saker med män och fick själva ta det rättvisa
straffet för sin förvillelse.

28Och eftersom de inte satte värde på kunskapen om Gud,
utlämnade Gud dem åt ett ovärdigt sinnelag så att de gjorde
sådant som inte får göras.

29 De har blivit fyllda av all slags orättfärdighet, ondska,
girighet och elakhet, de är fulla av avund, mordlust, strid-
slystnad, svek och illvilja.

30 De skvallrar och förtalar, de hatar Gud och brukar våld.
De skrävlar och skryter, de är påhittiga i det onda och olydiga
mot sina föräldrar,

31vettlösa, trolösa, kärlekslösa och hjärtlösa.
32 De känner mycket väl till Guds rättvisa dom, att de som

handlar så förtjänar döden. Ändå gör de sådant, och de sam-
tycker dessutom till att andra gör det.

2
Guds rättvisa dom över alla

1 Därför är du utan ursäkt, du människa, vem du än är som
dömer. När du dömer en annan fördömer du dig själv, eftersom
du som dömer handlar på samma sätt.

2Vi vet att Guds dommed rätta drabbar dem som handlar
så.

3 Men menar du att du ska komma undan Guds dom, du
människa somdömerdemsomhandlar så och själv gör samma
sak?

4 Eller föraktar du hans rika godhet, mildhet och tålamod?
Förstår du inte att Guds godhet vill föra dig till omvändelse?

5 Med ditt hårda och envisa hjärta samlar du på dig vrede
till vredens dag, då Guds rättfärdiga dom ska uppenbaras.

6Han ska löna var och en efter hans gärningar:
7 evigt liv åt dem som uthålligt gör det goda och söker

härlighet, ära och odödlighet,
1:27 3 Mos 18:22, 1 Kor 6:9. 1:29Gal 5:19f, 2 Kor 12:20. 2:1 2 Sam 12:5f,Matt 7:1f,
1 Kor 4:5. 2:4 2 Petr 3:9, 15, Upp 2:21. 2:5 5 Mos 32:35, Rom 9:22,Upp 6:17. 2:6
Ps 62:13,Matt 16:27, 2 Kor 5:10,Upp 22:12. 2:6 Ps 62:3, Ords 24:12. 2:7 2 Tess 1:6f.
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8men vrede och straff åt dem som söker sitt eget och inte
följer sanningen utan orättfärdigheten.

9 Nöd och ångest över varje människas själ som gör det onda,
juden förstmen också greken,

10menhärlighet, ära och frid åt var och en somgör det goda,
juden förstmen också greken,

11 för Gud är inte partisk.
12Alla somhar syndat utan lag ska också gå under utan lag,

och alla som har syndat under lagen ska dömas genom lagen.
13 Det är inte lagenshörare somär rättfärdiga införGud, utan

lagens görare ska förklaras rättfärdiga.
14 Förnärhedningar som inte har lagen av naturen gör vad

lagen befaller, då är de sin egen lag trots att de saknar lagen.
15 De visar att det som lagen kräver är skrivet i deras

hjärtan. Om detta vittnar också deras samveten och tankar
som sinsemellan anklagar eller till ochmed försvarar dem.

16 Det ska visa sig på den dag då Gud dömer det som är
fördolt hos människorna, allt enligt det evangelium jag fått
genom Jesus Kristus.

Även juden står under Guds dom
17 Du kallar dig jude och har din trygghet i lagen och din
stolthet i Gud.
18 Du känner hans vilja och kan avgöra vad som är rätt,
eftersom du är undervisad av lagen.
19 Du ser dig som en vägledare för blinda, ett ljus för dem som
vandrar i mörker,
20 en uppfostrare för oförnuftiga och en lärare för omogna,
eftersom du har kunskapen och sanningen formulerad i
lagen.

21 Du som undervisar andra, du lär inte dig själv. Du som
predikar att man inte ska stjäla, du stjäl.

22 Du som säger att man inte ska begå äktenskapsbrott, du
begår äktenskapsbrott. Du somavskyr avgudarna, duplundrar
templen.

23Du somberömmerdig av lagen, duvanärarGudgenomatt
bryta mot lagen.

2:9 Rom 1:16, 3:9. 2:11 5 Mos 10:17, Apg 10:34, Gal 2:6, Ef 6:9, 1 Petr 1:17. 2:13
Matt 7:21, Rom 8:4, 10:3, Jak 1:22, 25, 1 Joh 3:7. 2:14 Apg 10:35. 2:15 Rom 1:32.
2:15 sinsemellan  Annan översättning: "ömsom". 2:16 Pred 12:14, Matt 25:31f,
Rom 14:10, 1 Kor 4:5. 2:16 allt enligt det evangelium jag fått genom Jesus
Kristus  Annan översättning: "genom Jesus Kristus enligt det evangelium jag fått".
2:17 Luk 18:11, Joh 8:33. 2:18 Fil 1:10. 2:19 Matt 15:14. 2:21 Ps 50:16f,
Matt 23:3f. 2:21 Enligt en annan tolkning är meningarna i vers 21-23 frågor.
2:22 5 Mos 7:25. 2:23 plundrar templen  Enligt lagen var det strängt förbjudet att
ta i sin ägo föremål som orenats genom avgudadyrkan (5 Mos 7:25f).
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24 Det står ju skrivet: För er skull hånas Guds namn bland
hedningarna.

25Omskärelsen är till nytta omdu håller lagen. Men är du en
lagbrytare har du trots din omskärelse blivit oomskuren.

26 Om nu en oomskuren uppfyller lagens krav, ska han då
inte räknas som omskuren?

27Den somav naturen är oomskurenmen fullgör lagen ska
döma dig som har lagens bokstav och omskärelsen men ändå
är en lagbrytare.

28 Judeärman ju inte till det yttre, inteheller äromskärelsen
något yttre på kroppen.

29 Judeärman i sitt inre, ochhjärtatsomskärelse sker genom
Anden och inte genom bokstaven. Då fårman sitt beröm inte
avmänniskor utan av Gud.

3
Gud har alltid rätt i sin dom

1 Vilken fördel har då juden? Eller vilken nytta ger om-
skärelsen?

2 Stor nytta på alla sätt. Först och främst att Guds ord har
anförtrotts dem.

3 För vad betyder det om några inte trodde? Kan deras otro
upphäva Guds trofasthet?

4 Verkligen inte! Låt det stå fast att Gud är sann och varje
människa en lögnare, som det står skrivet: För att du ska få rätt
i dina ord och vinna närman går till rättamed dig.

5 Menomvår orättfärdighetvisarGuds rättfärdighet, vad ska
vi då säga? Inte kan väl Gud, mänskligt talat, vara orättfärdig
när han straffar i sin vrede?

6 Verkligen inte! Hur skulle Gud då kunna döma världen?
7 Men om Guds sanning genom min falskhet framstår så

mycket klarare till hans ära, varför blir jag då dömd som
syndare?

8 Eller varför inte säga, så somvissa hånfullt påstår att vi lär:
"Låt oss göra det onda för att framkalla det goda"? De ska få
den dom de förtjänar.

InförGud är alla syndare
9 Hur är det då? Har vi någon fördel? Inte alls. Vi har ju redan
anklagat alla, både judar och greker, för att stå under syndens
välde.
2:24 Hes 36:20f. 2:24 Jes 52:5 (Septuaginta). 2:26 Gal 5:6. 2:28 Joh 8:39,
Rom 9:7, Gal 6:15. 2:29 5 Mos 10:16, Jer 4:4, Fil 3:2f, Kol 2:11. 3:2 5 Mos 4:7f,
Rom 9:4. 3:3 4 Mos 23:19, Rom 9:6, 2 Tim 2:13. 3:4 Ps 116:11, Joh 3:33. 3:4
Ps 51:6. Annan översättning: “… när du dömer". 3:5 Job 8:3, Rom 9:14. 3:6
1 Mos 18:25, Apg 17:31. 3:8 Rom 6:1, 15. 3:9 Rom 1:18f, Gal 3:22.
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10 Som det står skrivet:
Ingen rättfärdig finns,

inte en enda.
11 Ingen finns som förstår,

ingen som sökerGud.
12Alla har avfallit,

alla är fördärvade.
Ingen finns som gör det goda,

inte en enda.
13Deras strupe är en öppen grav,

sina tungor använder de till svek.
De har huggormsgift

bakom sina läppar.
14Derasmun är full av förbannelse

och bitterhet.
15Deras fötter är snabba

till att spilla blod.
16Förödelse och elände

råder på deras vägar,
17och fridens väg

känner de inte.
18De har ingen gudsfruktan

för ögonen.
19 Menvi vet att allt som lagen säger är riktat till dem somstår
under lagen, för att varje mun ska tystas och hela världen stå
skyldig inför Gud.
20 Ingen människa förklaras rättfärdig inför honom genom
laggärningar. Vad som ges genom lagen är insikt om synd.

Förklarad rättfärdig i Kristus
21 Mennu har det uppenbarats en rättfärdighet frånGud utan
lag, en som lagen och profeterna vittnar om,
22 en rättfärdighet frånGud genom tro på Jesus Kristus för alla
som tror. Här finns ingen skillnad.
23 Alla har syndat och saknar härligheten från Gud,
24 och de förklaras rättfärdiga som en gåva, av hans nåd, därför
att de är friköpta av Kristus Jesus.
3:10 Ps 14:1f. 3:12 Pred 7:21. 3:13 Ps 5:10, 140:4. 3:14 Ps 10:7. 3:15
Jes 59:7f. 3:18 Ps 36:2. 3:19Hes 16:63,Gal 3:21f. 3:20Ps 143:2,Rom 7:7. 3:21
1 Mos 15:6, Jer 23:6, Hab 2:4, Rom 1:17. 3:22 Rom 10:12, Gal 3:28. 3:22 genom
tro på Jesus Kristus  Annan översättning: "genom Jesu Kristi trofasthet". 3:23
Rom 5:12, Gal 3:22. 3:24Matt 20:28, Rom 5:1, Ef 1:7, Tit 3:4f.
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25 Honom har Gud ställt fram som en nådastol genom tron
på hans blod. Så ville han visa sin rättfärdighet, eftersom
han i sitt tålamod hade lämnat de tidigare begångna synderna
ostraffade.
26 I den tid som nu är ville han visa sin rättfärdighet: att han
både är rättfärdig och förklarar den rättfärdig som tror på Jesus.

27 Vad kan vi då berömma oss av? Beröm är uteslutet.
Genom vilken lag? Gärningarnas? Nej, genom trons lag.

28 Vi hävdarnämligen attmänniskan förklaras rättfärdig genom
tro, utan laggärningar.

29 Eller är Gud bara judarnas Gud? Är han inte också
hedningarnas? Jo, också hedningarnas,

30 lika sant som att Gud är en, han som förklarar den
omskurne rättfärdig av tro och den oomskurne genom tron.

31 Upphäver vi då lagen genom tron? Verkligen inte! Vi
upprätthåller lagen.

4
Abraham rättfärdig av tro

1 Vad ska vi då säga att Abraham fann, vår förfader efter
köttet?

2 OmAbrahamförklarades rättfärdiggenomgärningar,dåhar
han något att berömma sig av –men inte inför Gud.

3 För vad säger Skriften? Abraham trodde Gud, och det
räknades honom till rättfärdighet.

4 Den som har gärningar får sin lön, inte av nåd utan som
förtjänst.

5 Men den som utan gärningar tror på honom som förklarar
den ogudaktige rättfärdig, han får sin tro tillräknad som
rättfärdighet.

6 Därför uttalar också David sin saligprisning över den
människa som Gud tillräknar rättfärdighet utan gärningar:

7 Saliga är de som fått sina brott förlåtna, sina synder
övertäckta.

8 Salig är den somHerren inte tillräknar synd.
9 Gällerden saligprisningenbaradeomskurna eller ävende

oomskurna? Vi säger ju att Abraham fick tron tillräknad som
rättfärdighet.
3:25 1 Joh 1:9, 4:10. 3:25 nådastol  Förbundsarkens gyllene lock där offerblodet
stänktes till försoning för folkets synd (2 Mos 25:17f, 3 Mos 16:14f). Ordagrant: "son-
ingsställe". 3:25 visa sin rättfärdighet  som bl a kräver att synden blir bestraffad
(jfr t ex Jer 30:11). 3:27 1 Kor 1:29, Ef 2:9. 3:28 Apg 13:39, Rom 4:5. 3:30
Apg 15:11, Rom 4:11f, Gal 3:8. 3:31Matt 5:17, Rom 8:3f. 4:1 Abraham fann, vår
förfader efter köttet  Annan översättning: "vår förfaderAbraham fannpåköttslig väg".
4:2 Rom 3:27, Ef 2:9. 4:3 Gal 3:6, Jak 2:23. 4:3 1 Mos 15:6. 4:4 Matt 20:14,
Rom 11:6. 4:5 Rom 3:28, Fil 3:9. 4:8 Ps 32:1f. 4:9 Rom 4:3.
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10 När fick han den tillräknad? Som omskuren eller som
oomskuren? Inte som omskuren, utan som oomskuren.

11 Han fick omskärelsens tecken som bekräftelse på trons
rättfärdighet, och den hade han redan som oomskuren. Så
skulle han bli far till alla oomskurna som tror, och så skulle
rättfärdighet tillräknas dem.

12 Han skulle också bli far till de omskurna, de som inte
bara tillhör de omskurna utan också vandrar i spåren av den
tro som vår far Abraham hade redan som oomskuren.

Abraham och löftet
13 Det var inte genom lagen som Abraham och hans avkom-
lingar fick löftet att ärva världen, utan genom den rättfärdighet
som kommer av tro.
14 Om de som håller sig till lagen blir arvingar, då är tron
meningslös och löftet upphävt.
15 Lagen framkallar ju vrede. Men där ingen lag finns, där
finns inte heller någon överträdelse.

16 Därför heter det "av tro", för att det ska vara av nåd och
löftet stå fast för alla hans avkomlingar, inte bara fördemsom
hör till lagens folk utan också för dem somhar Abrahams tro.
Han är allas vår far,

17 somdet står skrivet: Jaghargjortdig till far tillmånga folk.
Och det är han inför den som han trodde på, Gud som ger liv
åt de döda och kallar på det som inte är till somomdet var till.

18 Där hoppet var ute hoppades han ändå och trodde och
blev såfar till många folk, som det var sagt: Så ska din
avkomma bli.

19 Hanvacklade inte i tronnärhan tänktepå sin döda kropp
–hanvaromkringhundraår –ochatt Sarasmoderlivvardött.

20 Han tvivlade inte i otro på Guds löfte utan blev i stället
starkare i tron och gav Gud äran,

21 fullt övertygad om att vad Gud hade lovat var han också
mäktig att hålla.

22 Därför räknades det honom till rättfärdighet.
23 Men dessa ord räknades honom till rättfärdighet skrevs inte

bara för hans skull,
24 utanäven förvår skull. Rättfärdighetkommeratt tillräknas

oss som tror på honom somuppväckte vårHerre Jesus frånde
döda,

25 han somutlämnades förvåra synders skull ochuppväcktes
4:11 1 Mos 17:10f, Gal 3:7. 4:12 Matt 3:9. 4:13 1 Mos 18:18, Gal 3:18. 4:15
Rom 3:20, 1 Kor 15:56, Gal 3:19. 4:16 Gal 3:7, 29. 4:17 Joh 5:21, Hebr 11:19.
4:17 1 Mos 17:5. 4:18 1 Mos 17:4, 1 Mos 15:5. 4:18 trodde och blev så  Annan
översättning: "trodde att han skulle bli". 4:19 Hebr 11:12. 4:20 Hebr 11:8f,
17f. 4:21 Ps 115:3, Luk 1:37. 4:22 1 Mos 15:6, Rom 4:3. 4:23Rom 15:4. 4:24
Apg 2:24, 1 Petr 1:21. 4:25 Jes 53:4f, Rom 8:32, 1 Kor 15:17.
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för vår rättfärdiggörelses skull.

5
Fridmed Gud

1 När vi nu har förklarats rättfärdiga av tro, har vi frid med
Gud genom vårHerre Jesus Kristus.

2 Genomhonomhar vi också tillträde till den nåd somvi nu
står i, och vi gläder oss i hoppet om Guds härlighet.

3 Men inte bara det, vi gläder oss ocksåmitt i våra lidanden,
för vi vet att lidandet ger tålamod,

4 tålamodet fasthet och fastheten hopp.
5 Och hoppet sviker oss inte, för Guds kärlek är utgjuten i

våra hjärtan genom den helige Ande som han har gett oss.
6 För när tiden var inne, medan vi ännu var maktlösa, dog

Kristus i de ogudaktigas ställe.
7 Knappast vill någon dö ens för en rättfärdig – jo, kanske

vågar någon dö för den som är god.
8 Men Gud bevisar sin kärlek till oss genom att Kristus dog

för oss medan vi ännu var syndare.
9 När vi nu har förklarats rättfärdiga genom hans blod,

hur mycket mer ska vi då inte genom honom bli frälsta från
vredesdomen?

10 För om vi som Guds fiender blev försonade med honom
genom hans Sons död, hur mycket mer ska vi då inte som
försonade bli frälsta genom hans liv?

11 Men inte bara det, vi gläder oss också i Gud genom
vår Herre Jesus Kristus, genom vilken vi nu har tagit emot
försoningen.

Adam och Kristus
12 Därför är det så: Genom en endamänniska kom synden in i
världen, och genom synden döden. På så sätt nådde döden alla
människor, eftersom alla hade syndat.
13 Synd fanns i världen redan före lagen, men synd tillräknas
inte där ingen lag finns.
14 Ändå regerade döden från Adam till Mose, också över dem
somintehadesyndatgenomensådanöverträdelse somAdams.
Och Adam är en förebild till den som skulle komma.
5:1 Jes 53:5, Joh 14:27, Ef 2:14. 5:2 Joh 14:6, Ef 2:18, Hebr 10:19. 5:2 till-
träde  Andra handskrifter: "i genom tron tillträde". 5:2 gläder oss  Annan
översättning: "är stolta" (även i vers 3 och 11). 5:3 Fil 1:29, Jak 1:2f. 5:4
Hebr 10:36. 5:5 Ps 22:6, Hebr 6:18f, 1 Joh 4:16. 5:6 1 Petr 3:18. 5:8 Joh 3:16,
1 Joh 3:16, 4:10. 5:9 1 Tess 1:10. 5:10 2 Kor 5:18, Kol 1:20f. 5:11 1 Kor 1:31.
5:12 1 Mos 2:17, 3:6, 19, Rom 6:23, 1 Kor 15:21f. 5:13 Rom 4:15. 5:14 1 Mos 3:3f,
1 Kor 15:45.
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15 Men syndafallet kan inte jämförasmed nåden. För om de
många dog genom en endas fall, så har Guds nåd och gåva så
mycketmer överflödat till demånga genom en endamänniskas
nåd, Jesu Kristi nåd.

16 Inte heller kan gåvan jämföras med det som kom genom
en endas synd. Domen kom genom en enda och ledde till
fördömelse, men gåvan kom efter mångas överträdelser och
ledde till ett frikännande.

17 För om döden kom att regera efter en endas fall genom
denne ende, hur mycket mer ska då inte de som tar emot
den överflödande nåden och rättfärdighetens gåva få regera i liv
genom den ende, Jesus Kristus?

18 Alltså: liksom en endas fall ledde till fördömelse för alla
människor, så har en endas rättfärdighet lett till ett frikännande,
till liv för alla människor.

19 Liksom de många stod som syndare genom en enda
människas olydnad, så ska också de många stå som rättfärdiga
genom den endes lydnad.

20 Dessutomkom lagen in för att fallet skulle bli större. Men
där synden blev större, där överflödade nåden ännumer.

21 Liksom synden regerade genom döden, så skulle också
nåden regera genom rättfärdigheten och ge evigt liv genom
Jesus Kristus, vårHerre.

6
Det nya livet

1 Vad ska vi då säga? Ska vi bli kvar i synden så att nåden
blir större?

2 Verkligen inte! Vi som har dött bort från synden, hur
skulle vi kunna fortsätta leva i den?

3 Eller vet ni inte att alla vi som är döpta till Kristus Jesus är
döpta till hans död?

4 Vi är begravda med honom genom dopet till döden för
att leva det nya livet, liksom Kristus är uppväckt från de döda
genom Faderns härlighet.

5 För om vi är förenademed honom i en död som hans, ska
vi också vara det i en uppståndelse som hans.

6 Vi vet att vår gamla människa har blivit korsfäst med
Kristus, för att syndens kropp ska berövas sin makt så att vi
inte längre är slavar under synden.

7Den som är död är förklarad fri från synden.
5:15 Joh 1:16f. 5:15 de många  Anspelning på Jes 53:12, i betydelsen "alla
människor". 5:17 Upp 22:5. 5:18 1 Kor 15:22, 1 Joh 2:2. 5:19 Jes 53:11, Fil 2:8,
Hebr 5:8. 5:20Rom 4:15. 5:21Rom 5:17, 6:23. 6:1Rom 3:8. 6:2 1 Petr 2:24.
6:3 Gal 3:27. 6:4 Ef 4:22f, Kol 2:12f, 1 Petr 3:21. 6:5 Fil 3:10f. 6:6 Gal 2:19f,
5:24.
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8 Har vi nu dött med Kristus, tror vi att vi också ska leva
med honom.

9 Vi vet att Kristus är uppväckt från de döda och aldrig mer
dör. Döden har ingenmakt över honom längre.

10 Hans död var en död från synden en gång för alla, men
hans liv är ett liv för Gud.

11 Så ska också ni se på er själva: ni är döda från synden och
lever för Gud i Kristus Jesus.

12 Synden ska därför inte regera i er dödliga kropp så att ni
lyder dess begär.

13 Ställ inte era kroppar i syndens tjänst som redskap för
orättfärdigheten, utan ställ er i Guds tjänst. Ni som var döda
men nu lever, ställ era kroppar i Guds tjänst som redskap för
rättfärdigheten.

14 Synden ska inte vara herre över er, för ni står inte under
lagen utan under nåden.

15 Hur är det då? Ska vi synda, eftersom vi inte står under
lagen utan under nåden? Verkligen inte!

16 Vet ni inte att om ni ställer er som slavar under någon
och lyder honom, då är ni hans slavar och det är honom ni
lyder: antingen synden, vilket leder till död, eller lydnaden
vilket leder till rättfärdighet?

17Men Gud vare tack! Ni var slavar under synden, men nu
har ni av hjärtat börjat lyda den lära som ni blivit överlämnade
åt.

18 Nu är ni befriade från synden och slavar hos
rättfärdigheten –

19 jag använder en enkel bild för er mänskliga svaghets
skull. Så som ni förr ställde era kroppar i orenhetens och
laglöshetens tjänst till laglöshet, så ska ni nu ställa era kroppar
i rättfärdighetens tjänst till helgelse.

20 När ni var slavar under synden var ni fria från
rättfärdigheten.

21 Menvadfickni då för frukt? Sådant somni nu skäms över,
eftersom det slutar i döden.

22 Men nu när ni är befriade från synden och slavar hos
Gud, får ni helgelse som frukt och till slut evigt liv.

23 Syndens lön är döden,menGuds gåva är evigt liv i Kristus
Jesus, vårHerre.
6:8 2 Tim 2:11. 6:9 Upp 1:18. 6:10 Hebr 7:27, 1 Petr 3:18. 6:11 2 Kor 5:15,
1 Petr 2:24. 6:12 1 Mos 4:7. 6:13 Rom 12:1, 1 Petr 4:2. 6:13 redskap  Annan
översättning: "vapen". 6:14Gal 5:18, 1 Joh 3:6. 6:15Rom 6:1. 6:16Ords 12:28,
Joh 8:34, 2 Petr 2:19. 6:18 Joh 8:32,Rom 6:22, 1 Kor 7:22, 1 Petr 2:16. 6:19Rom 12:1.
6:21 Rom 7:5, 8:6. 6:22 1 Petr 1:9. 6:23 Joh 11:25, Rom 5:12.
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7
Friheten från lagen

1 Eller vet ni inte, bröder – jag talar till sådana som känner
lagen – att lagen råder övermänniskan så länge hon lever?

2 Engift kvinnaärgenomlagenbundenvid sinmanså länge
han lever. Men om mannen dör, är hon fri från den lag som
band henne vidmannen.

3Omhonger sig åt enannanmanmedanhennesman lever,
kallas hon alltså äktenskapsbryterska. Men om mannen dör är
hon fri från lagen, och då är hon ingen äktenskapsbryterska om
hon ger sig åt en annanman.

4 Så har också ni, mina bröder, genom Kristi kropp dödats
från lagen så att ni tillhör en annan, honom som har uppstått
från de döda, för att vi ska bära frukt åt Gud.

5 Så länge vi levde i köttet var de syndiga begären som
väcktes genom lagen verksamma i våra kroppar så att vi bar
frukt åt döden.

6 Mennuärvi lösta från lagen, eftersomvihardöttbort från
det som höll oss fångna. Nu står vi i Andens nya tjänst och inte
i bokstavens gamla tjänst.

Lagen avslöjar synden
7 Vad ska vi då säga? Att lagen är synd? Verkligen inte! Men
det var först genom lagen som jag lärde känna synden. Jag
hade inte vetat vad begäret var om inte lagen hade sagt: Du
ska inte ha begär.
8 Men synden grep tillfället och väckte genom budordet alla
slags begär i mig. Utan lag är synden död.
9 En gång levde jag utan lag, men när budordet kom fick
synden liv
10 och jag dog. Det visade sig att budordet som skulle föra till
liv ledde till död.
11 Synden grep tillfället och bedrogmig genom budordet och
dödademig genom det.
12 Alltså är lagen helig och budordet heligt, rätt och gott.

13 Har då det som är gott blivit min död? Verkligen inte!
Det var synden, för att den skulle avslöjas som synd. Den
vållademin död genom det som är gott, för att synden genom
budordet skulle avslöjas som synnerligen syndig.

Lagen lockar inte fram det goda

7:2 1 Kor 7:39. 7:4Rom 6:4,Gal 2:19f. 7:5Rom 6:20f. 7:5 levde i köttet  Styrd
av enbart detmänskliga och inte ledd av Guds Ande (jfr 8:4). 7:6 2 Kor 3:6. 7:6
bokstavens gamla tjänst  Ordagrant: "den gamla bokstaven", dvs i lagens, det gamla
regelsystemets tjänst (jfr 2 Kor 3:6). 7:7 Rom 3:20. 7:7 2 Mos 20:17. 7:8
Rom 4:15, Jak 1:14f. 7:10 3 Mos 18:5,Hes 20:11. 7:11 1 Mos 3:13. 7:12 1 Tim 1:8.
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14 Vi vet att lagen är andlig. Men själv är jag köttslig, såld till
slav under synden.
15 Jag kan inte fatta att jag gör som jag gör. Det jag vill, det gör
jag inte, men det jag hatar, det gör jag.
16Och om jag nu gör det jag inte vill, då erkänner jag att lagen
är god.

17Mendåärdet inte längre jag somgördet, utan syndensom
bor i mig.

18 Jag vet att det inte bor något gott i mig, det vill säga i mitt
kött. Viljanfinnshosmig,men inte förmågan att göradet goda.

19Det goda som jag vill gör jag inte, men det onda som jag
inte vill, det gör jag.

20Men om jag gör det jag inte vill, då är det inte längre jag
som gör det utan synden som bor i mig.

21 Jag finner alltså den lagen förmig som vill göra det goda:
att det onda finns hos mig.

22 I min inre människa gläder jag mig över Guds lag,
23 men imina lemmar ser jag en annan lag somkämparmot

lagen i mitt sinne och gör mig till fånge under syndens lag i
min kropp.

24 Jag arma människa! Vem ska rädda mig från denna
dödens kropp?

25 Gud vare tack, genom Jesus Kristus, vår Herre! Alltså
tjänar jag självmedmitt sinne Guds lag, menmed köttet tjänar
jag syndens lag.

8
1 Så finns nu ingen fördömelse för dem som är i Kristus Jesus.
2 LivetsAndes laghar iKristus Jesusgjortmig fri från syndens
och dödens lag.
3 Det som var omöjligt för lagen, svag som den var genom
denköttsliganaturen, det gjordeGudgenomatt sända sin egen
Son som syndoffer, till det yttre lik en syndigmänniska. I hans
kropp fördömde Gud synden.
4 Så skulle lagens rättfärdiga krav uppfyllas i oss som inte
lever efter köttet utan efter Anden.

5 De som lever efter köttet tänker på det som hör till köttet,
men de som lever efter Anden tänker på det som hör till
Anden.
7:14Ps 51:7, Joh 3:6. 7:15Gal 5:17. 7:17dåärdet inte längre jag  alltsåeftermin
nya människa (7:6). 7:18 1 Mos 6:5,Matt 15:19. 7:22 2 Kor 4:16, Ef 3:16. 7:23
Gal 5:17, Jak 4:1, 1 Petr 2:11. 7:25 Joh 8:36, 1 Kor 15:57. 8:1 Rom 3:21f. 8:2
Joh 8:36, Rom 7:22f. 8:2 livets Andes lag har i Kristus Jesus  Annan översättning:
"Andens lag för livet i Kristus Jesus har". Se t ex Jer 31:31f, Hes 36:27, 37:14. 8:3
2 Kor 5:21, Gal 3:13,Hebr 2:14f. 8:4 Gal 5:14, 16. 8:5 1 Kor 2:14.
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6 Köttets sinne är död,men Andens sinne är liv och frid.
7 Köttets sinne är fiendskap mot Gud. Det underordnar sig

inte Guds lag och kan det inte heller.
8De som lever i köttet kan inte behaga Gud.

Guds barns liv i Anden
9 Ni däremot lever inte i köttet utan i Anden, eftersom Guds
Andebor i er. DensominteharKristiAnde tillhör intehonom.
10 OmKristus bor i er är visserligen kroppen död på grund av
synden, men Anden är liv på grund av rättfärdigheten.
11 Och om Anden från honom som uppväckte Jesus från de
döda bor i er, då ska han som uppväckte Kristus från de döda
också göra era dödliga kroppar levande genom sin Ande som
bor i er.

12 Vi har alltså skyldigheter, bröder, men inte mot vår
köttsliga natur så att vi ska leva efter köttet.

13 Om ni lever efter köttet kommer ni att dö. Men om ni
genomAnden dödar kroppens gärningar kommer ni att leva.

14 Alla som drivs av Guds Ande är Guds barn.
15 Ni har inte fått slaveriets ande så att ni på nyttmåste leva

i fruktan. Nej, ni har fått barnaskapets Ande, och i honom
ropar vi: "Abba! Far!"

16 Anden själv vittnar med vår ande att vi är Guds barn.
17 Och är vi barn så är vi också arvingar, Guds arvingar och

Kristi medarvingar, lika visst som vi lider med honom för att
också förhärligasmed honom.

Hoppet om härligheten
18 Jag menar att den här tidens lidanden inte kan jämföras
med den härlighet som ska uppenbaras och bli vår.
19 Själva skapelsen väntar och längtar efter att Guds barn ska
uppenbaras.
20 Skapelsenhar jublivit lagdunder förgängelsen, inte av egen
vilja utan genom honom som lade den därunder. Ändå finns
det hopp om

8:6 Rom 6:21, Gal 6:8. 8:7 Rom 5:10, Kol 1:21, Jak 4:4. 8:9 1 Kor 2:12, 3:16,
1 Joh 3:24. 8:9 eftersom  Annan översättning: "om". 8:10 Gal 2:20, 1 Petr 4:6.
8:10 Anden är liv  Annan översättning: "anden är levande" (människans ande).
8:11 Apg 2:24, 1 Kor 6:14, 2 Kor 4:14. 8:13 Hes 18:21, Ef 4:22f, Kol 3:5, 9. 8:14
Gal 5:18. 8:14 drivs  Annan översättning: "leds". 8:15 Mark 14:36, 2 Tim 1:7,
1 Joh 4:18. 8:15 barnaskapets  Annan översättning: "adoptionens" , det fulla
erkännandet av barnaskapet (även i vers 23). 8:15 Abba  Arameiska för "far", ett
förtroligt ord som Jesus använde i sin bön (Mark 14:36). 8:16 2 Kor 1:22, Gal 3:26.
8:17Matt 5:11f, Apg 14:22, Gal 4:7, 1 Petr 4:13. 8:18 2 Kor 4:17f, 1 Joh 3:2. 8:19
Kol 3:4. 8:19 uppenbaras  Underförstått: i härlighet (jfr vers 21 och 1 Joh 3:2).
8:20 1 Mos 3:17f.
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21 att även skapelsen ska befrias från sitt slaveri under
förgängelsen och nå fram till Guds barns härliga frihet.

22Vi vet att hela skapelsen gemensamt fortfarande suckar
och våndas.

23 Och inte bara den, utan också vi somhar fåttAnden som
förstlingsfrukt suckar inom oss och väntar på barnaskapet, vår
kropps förlossning.

24 I hoppet är vi frälsta. Men ett hopp somman ser uppfyllt
är inte längre något hopp. Vem hoppas på det han redan ser?

25 Men omvi hoppas på det vi inte ser, så väntar vi uthålligt.
26Såhjälper ocksåAndenoss i vår svaghet. Vi vet inte vad vi

borde be om,men Anden själv vädjar för ossmed suckar utan
ord.

27 Och han som utforskar hjärtan vet vad Anden menar,
eftersom Anden vädjar för de heliga så som Gud vill.

28 Vi vet att allt samverkar till det bästa för dem som älskar
Gud, som är kallade efter hans beslut.

29 Dem som han i förväg har känt som sina har han också
förutbestämt till att formas efter hans Sons bild, så att Sonen
blir den förstfödde blandmånga bröder.

30 Och dem som han har förutbestämt har han också kallat,
ochdemsomhanharkallat harhanockså förklarat rättfärdiga,
och dem som han har förklarat rättfärdiga har han också
förhärligat.

Guds utvaldas lovsång
31 Vad ska vi nu säga om detta? Om Gud är för oss, vem kan
då vara emot oss?
32 Han som inte skonade sin egen Son utan utlämnade honom
för oss alla, hur skulle han kunna annat än att också skänka
oss allt med honom?

33 Vem kan anklaga Guds utvalda? Gud är den som
frikänner.

34 Vem är det som fördömer? Kristus Jesus är den som har
dött, ja, än mer, den som blivit uppväckt och som sitter på
Guds högra sida och vädjar för oss.

35 Vem kan skilja oss från Kristi kärlek? Nöd eller ångest,
förföljelse eller svält, nakenhet, fara eller svärd?
8:21 2 Petr 3:12f, Upp 21:5. 8:21 härliga frihet  Annan översättning: "frihet i
härligheten" (jfr vers 18). 8:22 våndas  Ordet används ofta om födslovåndor inför
förlossning (jfrMatt 24:8). 8:23Luk 21:28, 2 Kor 5:2f, Ef 1:5, 13f. 8:23Anden som
förstlingsfrukt  MedAndenhardenkristne fåttden första fruktenavdenhimmelska
härligheten (jfr Ef 1:14). Aposteln anknyter här till GT:s stadgar omden förstakärven
av den nya skörden (3 Mos 23:10). 8:24 2 Kor 4:18, 5:7. 8:25Hebr 11:1. 8:27
Ps 139:1. 8:28 1 Mos 50:20, Ps 139:12, Jes 38:17, 2 Kor 4:16, Fil 1:12f. 8:29 Ef 1:5, 11,
Fil 3:21. 8:30 Joh 17:22. 8:31Ps 118:6. 8:32 Jes 53:5, Joh 3:16,Rom 4:25. 8:33
Jes 50:8f. 8:34 Ps 110:1, Jes 53:12,Hebr 7:25.
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36 Det står ju skrivet: För din skull dödas vi dagen lång, vi
räknas som slaktfår.

37 Men i allt detta vinner vi en överväldigande seger genom
honom som har älskat oss.

38 För jag är viss om att varken död eller liv, varken änglar
eller furstar, varken något som nu är eller något som ska
komma, varkenmakter,

39 höjd eller djup eller något annat skapat ska kunna skilja
oss från Guds kärlek i Kristus Jesus, vårHerre.

9
Det sanna Israel

1 Jag talar sanning i Kristus, jag ljuger inte. Mitt samvete
betygar i den helige Ande

2 att jag har stor sorg och ständig vånda i mitt hjärta.
3 Jag skulle önska att jag själv var fördömd och skild från

Kristus i stället förmina bröder,mina landsmän efter köttet.
4 De är israeliter, de har barnaskapet och härligheten,

förbunden och lagen, tempelgudstjänsten och löftena.
5 De har fäderna, och från dem har Kristus kommit som

människa, han som är över allting, Gud, välsignad i evighet.
Amen.

6 Detta inte sagt som om Guds ord skulle ha slagit fel. Alla
som härstammar från Israel är nämligen inte Israel,

7 och alla Abrahams avkomlingar är inte hans barn. Nej,
det är genom Isak din avkomma ska räknas.

8 Det vill säga: det är inte de köttsliga barnen som är Guds
barn, utan löftets barn räknas som hans avkomlingar.

9 Detta ord var nämligen ett löftesord: Vid denna tid ska jag
komma tillbaka, och då ska Sara ha en son.

Guds rätt att välja
10 Men inte bara det, även Rebecka fick två sönermed en och
sammeman, vår far Isak.
11 Innanbarnenvar föddaochvarkenhadegjort gott eller ont,
12 sades det till henne: Den äldre ska tjäna den yngre. Guds
beslut att välja vem han vill skulle stå fast och inte bero på
gärningar utan på honom som kallar.
13Det står ju skrivet: Jakob älskade jag, men Esau hatade jag.
8:36 1 Kor 15:30f, 2 Kor 4:11. 8:36 Ps 44:23. 8:37 1 Kor 15:57, 2 Kor 2:14. 8:38
Ef 1:21, 6:12, Kol 2:15. 9:1 Gal 1:20, 1 Tim 2:7. 9:2 Rom 10:1. 9:3 2 Mos 32:32.
9:4 2 Mos 4:22, 19:5f, Apg 2:39, Rom 3:2. 9:5Matt 1:1f, Kol 2:9. 9:6 4 Mos 23:19,
Rom 2:28. 9:6 Israel  Ärenamnet somgavs till patriarken Jakob (1Mos32:28), som
sedan blev stamfar till alla israeliter. 9:7 Joh 8:39,Hebr 11:18. 9:7 1 Mos 21:12.
9:8 Gal 3:29, 4:23, 28. 9:9 1 Mos 18:10. 9:10 1 Mos 25:21. 9:11 1 Mos 25:23.
9:13 Mal 1:2f. Annanöversättning: "…Esau ratade jag" (jfr sammaord i 1 Mos 29:31,
5 Mos 21:15f, Luk 14:26med not).



Romarbrevet 9:14 334 Romarbrevet 9:29

14 Vad ska vi då säga? Finns det orättfärdighet hos Gud?
Verkligen inte!

15Han säger till Mose: Jag ska vara nådigmot den jag ärnådig
mot och förbarmamig över den jag förbarmarmig över.

16 Det beror alltså inte påmänniskansvilja eller strävanutan
på Guds barmhärtighet.

17Skriften säger ju till farao: Just därför lät jag dig uppstå, för
att visa min makt på dig och för att mitt namn skulle förkunnas
över hela jorden.

18 Alltså är han barmhärtigmot vem han vill och förhärdar
vem han vill.

19Nu säger du kanske till mig: Varför klandrar han oss då?
Vem kan stå emot hans vilja?

20 Dumänniska, vemärdådu som ifrågasätterGud? Det som
formaskanväl inte säga till densomformardet: Varförgjorde
dumig sådan?

21 Har inte krukmakaren den rätten över leran att av
sammaklumpgöraett kärl förhedrandeändamålochett annat
förmindre hedrande?

22 Men tänk om Gud, trots att han ville visa sin vrede
och uppenbara sin makt, ändå med stort tålamod har burit
vredens kärl som var färdiga att förstöras?

23Ochomhangjordedet förattuppenbara sin rikahärlighet
på barmhärtighetens kärl, som han i förväg har berett för
härligheten?

24 Till att vara sådana har han kallat oss, inte bara från
judarna utan också från hednafolken.

25 Så säger han genom Hosea: De som inte var mitt folk ska
jag kallamitt folk, och den oälskade ska jag kallamin älskade.

26Och på platsen där det sades till dem: Ni är inte mitt folk,
ska de kallas den levande Gudens barn.

27Men Jesaja utropar om Israel: Även om Israels barn vore
talrika som havets sand, ska bara en rest bli frälst.

28 Snabbt och slutgiltigt ska Herren hålla räkenskap på jorden.
29 Jesaja har också förutsagt: Hade inteHerren Sebaot lämnat

kvar några ättlingar åt oss, då hade vi blivit som Sodom, vi hade
liknat Gomorra.

Israels egenrättfärdighet
9:14 Job 34:10, Rom 3:5. 9:15 2 Mos 33:19. 9:16 Ef 2:8f. 9:17 2 Mos 9:16.
9:18 2 Mos 4:21. 9:20 Jes 29:16, 45:9. 9:21 Jer 18:6, 2 Tim 2:20. 9:22 Rom 2:4.
9:22 burit  Annan översättning: "stått utmed". 9:25 1 Petr 2:10. 9:25 Hos 2:23.
9:26 Hos 1:10. Annan översättning: "Och i stället för att det sades …". 9:28
Jes 10:22f. Ordet ”rest” syftar i GT på dem som fanns kvar efter Guds straffdomar,
utvalda av nåd (jfr 11:5). Se t ex Esra 9:15. 9:29 Matt 10:15. 9:29 Herren
Sebaot  Ett hebreiskt uttryck som betyder "härskarornasHerre" (änglarnas) 9:29
Jes 1:9.
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30 Vad ska vi då säga? Jo, att hedningarna som inte strävade
efter rättfärdighet vann rättfärdighet, den rättfärdighet som
kommer av tro.
31 Israel däremot, som strävade efter en lag som ger
rättfärdighet, har inte nått fram till den lagen.
32 Varför? För att de inte sökte rättfärdigheten genom tro, utan
genom gärningar. De snubblade på stötestenen,
33 så somdet står skrivet: Se, jag lägger i Sion en stötestenoch en
klippa till fall. Men den som tror på honomska inte stå därmed
skam.

10
1 Bröder,mitt hjärtas önskan ochminbön till Gud fördemär att
de ska bli frälsta.
2 Jag kan vittna om att de har en iver för Gud, men de saknar
den rätta insikten.
3 Dekänner inte rättfärdigheten frånGudutan försökerupprätta
sin egen rättfärdighet, och därför har de inte underordnat sig
rättfärdigheten från Gud.

4 Kristus är lagens fullbordan, till rättfärdighet för var och
en som tror.

5 Mose skriver om den rättfärdighet som kommer av lagen:
Denmänniska som håller buden ska leva genom dem.

6Men rättfärdigheten som kommer av tron säger: Fråga inte
i ditt hjärta: Vem ska stiga upp till himlen? – alltså för att hämta
ner Kristus –

7 eller: Vem ska stiga ner i avgrunden? – alltså för att hämta
upp Kristus från de döda.

8 Vad säger den då? Ordet är nära dig, i din mun och i ditt
hjärta, alltså trons ord som vi predikar.

9 För om dumed dinmun bekänner att Jesus ärHerren och
i ditt hjärta tror att Gud har uppväckt honom från de döda, ska
du bli frälst.

10 Med hjärtat tror man och blir rättfärdig, med munnen
bekännerman och blir frälst.

11 Skriften säger: Ingen som tror på honom ska stå därmed
skam.

12 Här är ingen skillnad mellan jude och grek. Alla har
sammeHerre, och han ger av sin rikedom till alla som åkallar
honom.
9:30 Rom 10:20. 9:31 Rom 11:7. 9:32 1 Kor 1:23. 9:33 Rom 10:11, 1 Petr 2:6.
9:33 Jes 8:14, 28:16. 10:1Rom 9:1f. 10:2Apg 22:3, 1 Tim 1:13. 10:3Rom 3:21f,
Fil 3:9. 10:4 Joh 3:18, Apg 13:38f, Gal 3:24. 10:5 Gal 3:12. 10:5 3 Mos 18:5.
10:7 1 Petr 3:19. 10:7 5 Mos 30:12f. 10:9Matt 10:32, 1 Kor 12:3. 10:9 Jesus
ärHerren  NT tillskriver Jesus det högsta gudomliga namnet, Herren (hebr. JHVH).
10:11 Ps 25:3, Rom 9:33. 10:11 Jes 28:16. 10:12 Rom 3:22, Ef 4:5, 1 Tim 2:5.
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13Var och en som åkallarHerrens namn ska bli frälst.
14 Menhur ska de kunna åkalladen somde inte har kommit

till tro på? Och hur ska de kunna tro på den som de inte har
hört? Och hur ska de kunna höra om ingen predikar?

15Ochhur skanågrakunnapredika omde inte blir utsända?
Som det står skrivet: Hur ljuvliga är inte stegen av dem som
förkunnar det goda budskapet!

16 Men alla ville inte rätta sig efter evangeliet. Jesaja säger:
Herre, vem trodde vår predikan?

17 Alltså kommer tron av predikan och predikan genom
Kristi ord.

18 Men nu frågar jag: Har de kanske inte hört? Jodå: Deras
röst har gått ut över hela jorden, deras ord till världens ändar.

19 Jag frågar också: Har Israel kanske inte förstått? Först
säger Mose: Jag ska väcka er avund mot ett folk som inte är ett
folk, mot ett folk utan förstånd ska jag väcka er vrede.

20Och Jesaja går så långt att han säger: Jag lätmig finnas av
dem som inte söktemig, jag uppenbarade mig för dem som inte
frågade eftermig.

21Men om Israel säger han: Hela dagen har jag räcktutmina
händermot ett olydigt och trotsigt folk.

11
En utvald rest ur Israel

1 Jag frågarnu: HardåGudförkastat sitt folk? Verkligen inte!
Jag är själv israelit, av Abrahams ätt och av Benjamins stam.

2 Gud har inte förkastat sitt folk somhan en gång har erkänt
som sitt.
Eller vet ni inte vadSkriften sägerdärden talar omElia, hur

han vänder sig till Gud och anklagar Israel:
3Herre, de har dödat dina profeter och rivit ner dina altaren.

Jag ensam är kvar, och de är ute eftermitt liv.
4Men vad är Guds svar till honom? Jag har lämnat kvar åt

mig sjutusenman som inte har böjt knä för Baal.
5 På samma sätt finns också nu i denna tid en rest somGud

har utvalt av nåd.
6 Men är det av nåd, så är det inte av gärningar. Annars vore

nåden inte längre nåd.
10:13 Apg 2:21. 10:13 Joel 2:32. 10:14 Apg 8:31. 10:15 Jes 52:7. 10:16
Joh 12:38. 10:16 Jes 53:1. 10:17 Joh 17:20. 10:17predikan  Annanöversättning:
"det som hörs" (jfr dock vers 16). 10:18 Kol 1:23. 10:18 Ps 19:5. 10:19
5 Mos 32:21. 10:21 Jes 65:1f. 11:1 Jer 31:36f, Fil 3:5. 11:2 1 Sam 12:22, Ps 94:14,
Rom 8:29. 11:3 1 Kung 19:10, 14, 18. 11:5 Rom 9:27. 11:6 Rom 4:4, Ef 2:8.
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7 Vad innebär då detta? Att Israel inte har uppnått vad de
strävar efter. De utvalda har nått det, men de andra har blivit
förhärdade.

8 Som det står skrivet: Gud har gett dem en likgiltighetens
ande, ögon sominte serochöron somintehör,ända till dennadag.

9Och David säger: Låt deras bord bli en snara och ett nät, en
fälla och ett straff för dem.

10Låtderasögon förmörkas såatt de inte ser, ochböjderas rygg
för alltid.

Frälsning för hedningarna
11 Jag frågarnu: Deharväl inte snubblat föratt de skulle falla?
Verkligen inte! Men genom deras fall har frälsningen kommit
till hedningarna, för att väcka deras avund.
12 Och om deras fall innebar rikedom för världen och deras
fåtalighet rikedom för hedningarna, hur mycket mer ska då
inte deras fulla antal bli det?

13 Och till er hedningar säger jag: som hedningarnas
apostel sätter jag mitt ämbete högt,

14 i hopp om att väcka mina landsmäns avund och frälsa
några av dem.

15 För om deras förkastelse innebar världens försoning, vad
ska då deras upptagande innebära om inte liv från de döda?

Varning för högmod
16 Om förstlingsbrödet är heligt, är hela degen helig. Och om
roten är helig, är också grenarna heliga.
17 Men omnunågra av grenarna har brutits bort, och du som
är en vild olivkvist har blivit inympad bland dem och fått del
av det äkta olivträdets näringsrika rot,
18då skadu inte förhävadig över grenarna. Omdu förhäverdig
skaduveta att det inte ärdu sombär rotenutan roten sombär
dig.

19Nu invänder du kanske: "Grenarna bröts bort för att jag
skulle ympas in."

20 Det stämmer, de bröts bort på grund av otro, men du är
kvar genom tron. Var inte högmodig, utan bäva.

21 För om Gud inte skonade de naturliga grenarna ska han
inte heller skona dig.

11:7 Rom 9:31. 11:8 5 Mos 29:4,Matt 13:14. 11:8 Jes 29:10. 11:10 Ps 69:23f.
11:11 5 Mos 32:21, Apg 13:46, Rom 10:19. 11:12 Matt 8:11f. 11:12 fåtalighet …
fulla antal  Annan översättning: "nederlag … fullhet". 11:13 Rom 1:5, 1 Tim 2:7.
11:16 4 Mos 15:17f. 11:16 förstlingsbrödet  Vårskördens allra första bröd, en
offergåva till Herren (se 4 Mos 15:20). 11:17 Jer 11:16f. 11:20 1 Kor 10:12.
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22 Se här Guds godhet och stränghet: stränghet mot dem
som föll, Guds godhet mot dig om du blir kvar i hans godhet.
Annars blir också du bortskuren.

23 Men även de andra kommer att ympas in ifall de inte blir
kvar i sin otro, för Gud harmakt att ympa in dem igen.

24 För om du blev bortskuren från vildoliven som du av
naturen tillhörde ochmot naturen inympad i ett äkta olivträd,
hurmycket lättare skadå inte denaturliga grenarnaympas in
i sitt eget olivträd?

Utkorelsens hemlighet
25 Bröder, jag vill att ni ska känna till denna hemlighet så att ni
inte har för höga tankar om er själva: förhärdelse har drabbat
en del av Israel, och så ska det förbli till dess att hedningarna
i fullt antal har kommit in.
26 Och det är så hela Israel ska bli frälst, som det står skrivet:
Från Sion ska Frälsaren komma och ta bort ogudaktighet från
Jakob.
27 Och detta är mitt förbund med dem, när jag tar bort deras
synder.

28 När det gäller evangeliet är de fiender för er skull, men
när det gäller utkorelsen är de älskade för fädernas skull,

29 för Gud ångrar inte sina gåvor och sin kallelse.
30 Förr var ni olydiga mot Gud, men nu har ni fått

barmhärtighet genom deras olydnad.
31 Så har nu också de varit olydiga, för att sedan få

barmhärtighet genom den barmhärtighet som ni har fått.
32 Gud har gjort alla till fångar under olydnaden för att

sedan förbarma sig över alla.
Lovsång till den Outgrundlige

33 O vilket djup av rikedom
och vishet och kunskap hos Gud!

Hur outgrundliga är inte
hans domar,
hur ofattbara hans vägar!

34Vemhar förståttHerrens sinne?
Eller vem har varit

hans rådgivare?
35Eller vem har gett honom något först

så att hanmåste betala igen?
11:22 Joh 15:2, 4. 11:23 2 Kor 3:16. 11:25 Luk 21:24, Rom 11:7, Ef 3:3f. 11:25
en del av Israel  Annan översättning: "Israel delvis". 11:26 Ps 14:7. 11:27
Jer 31:31f. 11:27 Jes 27:9, 59:20f. 11:29 4 Mos 23:19, 2 Tim 2:13. 11:30Gal 4:8.
11:31 den barmhärtighet som ni har fått  Annan översättning: "er barmhärtighet".
11:32 Rom 3:19, Gal 3:22, 1 Tim 2:4. 11:33 Job 11:7, Ps 36:7, Jes 45:15. 11:34
Jer 23:18, 1 Kor 2:16. 11:34 Jes 40:13. 11:35 Ef 2:8f. 11:35 Job 41:2.
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36 Av honom, genom honom
och till honom är allting.

Hans är äran i evighet. Amen.

12
Den andliga gudstjänsten

1 Därför uppmanar jag er, bröder, vid Guds barmhärtighet,
att frambära era kroppar somett levande ochheligt offer som
behagar Gud – er andliga gudstjänst.

2 Och anpassa er inte efter den här världen, utan låt er
förvandlasgenomförnyelsenavert sinne såatt ni kanprövavad
somärGudsvilja: det somär gott och fullkomligt ochbehagar
honom.

3 I kraft av dennåd jag har fått säger jag till var och en av er:
ha intehögre tankaromersjälvaännibörutan tänk förståndigt,
efter det mått av tro som Gud har tilldelat var och en.

4 För liksom vi i en enda kropp harmånga lemmar och alla
lemmarna inte har samma uppgift,

5 så är vi många en enda kropp i Kristus. Men var för sig är
vi varandras lemmar.

6 Vi har olika gåvor efter den nåd vi har fått: att profetera i
överensstämmelsemed tron,

7 att tjäna i vår uppgift, att undervisa i läran,
8 att förmana med uppmuntran och tröst, att dela ut gåvor

utan baktankar, att vara hängiven som ledare, eller att visa
barmhärtighetmed glatt hjärta.

9 Älska varandra uppriktigt. Avsky det onda, håll fast vid
det goda.

10 Var innerligt tillgivna varandra i syskonkärlek. Överträffa
varandra i ömsesidig aktning.

11 Var inte tröga när det gäller iver, var brinnande i anden,
tjänaHerren.

12 Var glada i hoppet, tåliga i lidandet, uthålliga i bönen.
13 Hjälp de heliga med vad de behöver. Var ivriga att visa

gästfrihet.
14 Välsigna dem som förföljer er, välsigna och förbanna inte.

11:36 1 Kor 8:6. 12:1 Rom 6:13f, 1 Petr 2:5. 12:1 andliga  Annan översättning:
"förnuftiga" (grek. logikén). 12:2 Ef 4:23, Kol 1:9, 1 Petr 1:14, 1 Joh 2:15. 12:2
världen  Annan översättning: "tidsåldern" (grek. aión, jfr "eon"). 12:3Ef 4:7, Fil 2:3f.
12:4 1 Kor 12:12, 27. 12:5 Ef 4:25. 12:6 1 Kor 12:4f, 2 Kor 10:13, 1 Petr 4:10.
12:7 1 Kor 12:28, Ef 4:11, 1 Petr 4:11. 12:8 5 Mos 15:7f, Apg 20:28, 2 Kor 9:7. 12:8
förmana  Annan översättning: "uppmuntra", "trösta". 12:8 utan baktankar  Annan
översättning: "generöst". 12:9 Ps 34:15, Amos 5:15, 1 Tim 1:5, 1 Petr 1:22. 12:10
Fil 2:3, 1 Tess 4:9, Hebr 13:1, 1 Petr 2:17. 12:10 Överträffa  Annan översättning: "Se
upp till", "Gå före". 12:11 Apg 18:25, Upp 3:15. 12:12 Luk 18:1f, Ef 6:18, Kol 4:2,
1 Tess 5:16f. 12:13 1 Kor 16:1,Hebr 13:2, 1 Petr 4:9. 12:14Matt 5:44.
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15 Gläd ermed dem som är glada, gråtmed dem som gråter.
16 Var eniga med varandra. Tänk inte på det som är högt

utan håll er till det enkla. Var inte självkloka.
17 Löna inte ont med ont. Tänk på det som är gott i alla

människors ögon.
18 Håll fred med alla människor så långt det är möjligt och

beror på er.
19 Hämnas inte, mina älskade, utan ge rum för Guds vrede.

Det står ju skrivet: Min är hämnden, jag ska utkräva den, säger
Herren.

20 Men omdin fiende ärhungrig, så ge honomatt äta. Omhan
är törstig, ge honom att dricka. Gör du det, samlar du glödande
kol på hans huvud.

21 Låt dig inte besegras av det onda, utan besegra det onda
med det goda.

13
Den kristne och överheten

1 Varje människa ska underordna sig den överhet hon har
över sig. Det finns ingen överhet som inte är av Gud, och den
som finns är tillsatt av honom.

2 Den som motsätter sig överheten går därför emot Guds
ordning, och de som gör så drar domen över sig själva.

3 De styrande är ju inget hot mot dem som gör det goda,
utan mot dem som gör det onda. Vill du slippa vara rädd för
överheten? Gör då det goda, så får du beröm av den.

4 Överheten är en Guds tjänare till ditt bästa. Men gör du
det onda ska du vara rädd, för överheten bär inte svärdet utan
orsak. Den är en Guds tjänare, en hämnare som straffar den
som gör det onda.

5 Därför måste man underordna sig, inte bara för straffets
skull utan även för samvetets.

6Det ärocksådärförni betalar skatt, förde styrandeärGuds
tjänare och ständigt verksamma för just den uppgiften.

7 Ge alla vad ni är skyldiga dem: skatt åt den som ska ha
skatt, tull åt den som ska ha tull, respekt åt den som ska ha
respekt och heder åt den som ska ha heder.

8 Var inte skyldiga någon något, utom i detta att älska
varandra. Den som älskar sin nästa har uppfyllt lagen.
12:15 Ps 35:13f, 1 Kor 12:26f. 12:16 Ps 131:1, Jes 5:21,Rom 15:5, Fil 2:2. 12:16 det
enkla  Annan översättning: "de enkla (människorna)". 12:17Ords 20:22,Matt 5:38f,
2 Kor 8:21,1 Tess 5:15. 12:18Rom 14:19,Hebr 12:14. 12:193 Mos 19:18,Hebr 10:30.
12:19 5 Mos 32:35. 12:20 Matt 5:44. 12:20 Ords 25:21f. 12:21 1 Mos 4:7,
1 Sam 24:18f. 13:1 Ords 8:15f, Joh 19:11, Tit 3:1, 1 Petr 2:13f. 13:2 Ords 24:21f.
13:4 Rom 12:19. 13:7Matt 22:21. 13:8 Gal 5:14.
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9 Buden: Du ska inte begå äktenskapsbrott, Du ska inte mörda,
Du ska inte stjäla, Du ska inte ha begär och alla andra bud
sammanfattas i detta ord: Du ska älska din nästa som dig själv.

10 Kärleken gör inte sin nästa något ont. Alltså är kärleken
lagens uppfyllelse.

11 Gördetta och tänkpå tiden, att det ärdags för er att vakna
uppur sömnen. Frälsningen är oss närmarenu ännär vi kom till
tro.

12 Natten gårmot sitt slut och dagen är nära. Låt oss därför
lägga bort mörkrets gärningar och ta på oss ljusets vapenrust-
ning.

13 Låt oss leva värdigt, som på dagen, inte med vilda fester
och fylleri, inte med otukt och orgier, inte med strid och
avund.

14 Nej, iklä er Herren Jesus Kristus och ha inte en sådan
omsorg om kroppen att begären väcks till liv.

14
Förhållandet till svaga bröder

1 Den som är svag i tron ska ni ta emot utan att döma över
hans betänkligheter.

2 Den ene har tro till att äta allt, den andre är svag och äter
bara grönsaker.

3 Den som äter ska inte förakta den som inte äter, och den
sominteäter ska intedömadensomäter. Gudhar ju tagit emot
honom.

4 Vem är du som dömer en annans tjänare? Det är inför sin
egen Herre han står eller faller. Men han kommer att stå, för
Herren harmakt att hålla honom upprätt.

5 Den ene sätter en dag högre än en annan, den andre håller
alla dagar lika högt. Var och en ska vara fullt övertygad i sitt
sinne.

6 Den somfirar en viss dag gör det förHerren, och den som
äter gör det för Herren. Han tackar ju Gud. Den som låter bli
att äta gör det förHerren, och även han tackar Gud.

7 Ingen av oss lever för sig själv, och ingen dör för sig själv.
8 Levervi, så levervi förHerren. Dörvi, sådörvi förHerren.

Vare sig vi lever eller dör tillhör vi alltså Herren.
13:9 Luk 10:27. 13:9 2 Mos 20:13f, 3 Mos 19:18. 13:10 Matt 22:39f, 1 Kor 13:5f,
1 Tim 1:5. 13:11 1 Kor 15:34, Ef 5:14, 1 Tess 5:6f. 13:12 Ef 5:11, Kol 3:8f. 13:13
Luk 21:34, 1 Kor 6:9f, Gal 5:19f, Ef 5:5. 13:14 Gal 3:27. 14:1 Rom 15:1, 1 Kor 8:9f,
9:22. 14:2 1 Mos 1:29, 9:3. 14:2 äta allt  Ävenkött somhadeoffrats till hedniska
avgudar (jfr 1 Kor 8:1f). 14:3Kol 2:16. 14:4Matt 7:1f, Jak 4:12. 14:5Gal 4:10,
Kol 2:16. 14:65 Mos 8:10,1 Kor 10:30f,1 Tim 4:4. 14:72 Kor 5:15. 14:81 Tess 5:10.
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9 Kristus har dött och fått liv igen för att vara Herre över
både levande och döda.

10 Varför dömer då du din broder? Eller varför föraktar då
du din broder? Vi ska alla stå inför Guds domstol.

11 Det står skrivet: Så sant jag lever, sägerHerren, förmig ska
varje knä böjas och varje tunga prisa Gud.

12 Alltså ska var och en av oss avlägga räkenskap inför Gud.
13 Låt oss därför inte längre döma varandra. Bestäm er i

stället för att inte lägga hinder eller stötestenar i vägen för en
broder.

14 Jag vet och är i Herren Jesus övertygad om att ingenting
är orent i sig självt,men för den som betraktar det som orent
blir det orent.

15 Omdin broder blir oroad av denmat du äter, så lever du
inte längre i kärleken. Låt inte din mat bli orsak till att den går
förlorad som Kristus har dött för.

16 Låt därför inte det goda ni fått bli smädat.
17 Guds rike är inte mat och dryck, utan rättfärdighet och

frid och glädje i den helige Ande.
18Den som tjänarKristus på det sättet behagar Gud och blir

erkänd avmänniskor.
19 Låt oss därför sträva efter det som tjänar friden och den

ömsesidiga uppbyggelsen.
20 Riv inte ner Guds verk på grund avmat.
Allt är visserligen rent, men maten blir till skada för den

människa som har betänkligheter när hon äter.
21Det ärbättre att avstå från att äta kött eller dricka vin eller

göra något annat som din broder tar anstöt av.
22Den tro som du har ska du behålla för dig själv inför Gud.

Salig är den som inte måste döma sig själv för det som han
väljer.

23 Men den som har betänkligheter och ändå äter är dömd,
eftersomdet inte sker av tro. Allt som inte sker av tro är synd.

15
Uppmaning till tålamod och enhet

1 Vi som är starka är skyldiga att bära de svagas svagheter
och inte tjäna oss själva.
14:9Apg 10:42. 14:10Matt 25:32,Apg 17:31, 2 Kor 5:10. 14:11 Fil 2:10f. 14:11
Jes 45:23. 14:12 Matt 12:36, 1 Petr 4:5. 14:13 Matt 18:7, Rom 2:1, 1 Kor 8:13.
14:14Matt 15:11,Apg 10:15, 1 Kor 8:7, 1 Tim 4:4,Tit 1:15. 14:15 1 Kor 8:10f. 14:16
Tit 2:5. 14:17 1 Kor 8:8. 14:19 Rom 12:18, 15:2. 14:20Mark 7:19. 14:22
Den tro somdu har ska du behålla för dig själv  Den trosuppfattning som ger frihet
att äta kött från avgudaoffer (14:2), inte den frälsande tron på Kristus (1:8). 15:1
Rom 14:1,Gal 6:2, 1 Tess 5:14. 15:1 tjäna  Annan översättning: "behaga", "söka glädje
åt" (även i vers 2-3).
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2 Varochenavoss ska tjäna sinnästa till hansbästaochhans
uppbyggelse.

3 Kristus tjänade ju inte sig själv, utan som det står skrivet:
Dina smädares smädelser föll övermig.

4 Allt som har skrivits tidigare är skrivet till vår undervis-
ning, föratt vi skabevaravårthoppgenomdenuthållighetoch
tröst som Skrifterna ger.

5 Må uthållighetens och tröstens Gud hjälpa er att vara eniga
med varandra efter Kristi Jesu vilja,

6 så att ni allamed enmun prisar vårHerre Jesu Kristi Gud
och Far.

7 Ta därför emot varandra, så somKristus har tagit emot er
till Guds ära.

8 Vad jag vill säga är att Kristus har blivit de omskurnas
tjänare för att visa Guds trofasthet och bekräfta löftena till
fäderna,

9 och att hedningarna har fått prisa Gud för hans
barmhärtighet, som det står skrivet: Därför vill jag tacka dig
bland hednafolken och lovsjunga ditt namn.

10Det står också: Jubla, ni hednafolk, tillsammansmed hans
folk.

11Och på ett annat ställe: LovaHerren, alla hednafolk, prisa
honom, alla folk.

12Ochvidare säger Jesaja: Ishais rot, han somstårupp föratt
regera över folken, på honom ska hednafolken hoppas.

13 Må nu hoppets Gud fylla ermed all glädje och frid i tron,
så att ni överflödar i hoppet genom den helige Andes kraft.

Apostelns uppdrag
14 Mina bröder, förmin del är jag övertygad om att ni själva är
fyllda av godhet och uppfyllda av all kunskap och att ni också
kan förmana varandra.
15 Ändå har jag delvis skrivit ganska djärvt till er, för att
påminna er i kraft av den nåd som jag fått från Gud.
16 Jag är Kristi Jesu tjänare bland hedningarna, i helig
prästtjänst för Guds evangelium, så att hedningarna blir ett
offer som Gud med glädje tar emot, helgat genom den helige
Ande.

17 Alltså har jag en ära i Kristus Jesus i min tjänst införGud.
15:2 Rom 14:19, 1 Kor 10:24, 33, Fil 2:4f. 15:3 Ps 69:10. 15:4 Rom 4:23f,
1 Kor 10:11, 2 Tim 3:16. 15:5 Rom 12:16, 1 Kor 1:10, Fil 2:2. 15:6 Apg 1:14, 4:24.
15:7Rom 14:1f. 15:8Matt 15:24,Apg 3:25f. 15:9 2 Sam 22:50,Rom 11:30. 15:9
Ps 18:50. 15:10 5 Mos 32:43. 15:11 Ps 117:1. 15:12 Jes 11:10 (Septuaginta).
15:13Rom 14:17. 15:142 Petr 1:12. 15:15Rom 12:3. 15:16Rom 11:13,Fil 2:17,
2 Tim 1:11. 15:16 tjänare  Grek. leitourgón (jfr "liturg"). 15:16 såatt  hedningarna
blir ett offer som Gud med glädje tar emot  Annan översättning: "så att Gud med
glädje tar emot hedningarnas offer". 15:17 1 Kor 1:31.
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18 Jag vågar inte tala om annat än det som Kristus har gjort
genom mig för att föra hedningarna till lydnad, genom ord
och gärning,

19 genom kraften i tecken och under, genom Andens kraft.
Så har jag från Jerusalem och runt omkring ända till Illyrien
överallt predikat Kristi evangelium.

20 Jag har satt en ära i att förkunna evangeliet där Kristi
namnännu inte är känt, så att jag inte bygger på en grund som
någon annan har lagt.

21 Det står ju skrivet: De som inte har fått budskapet om
honom ska se, och de som inte har hört ska förstå.

Apostelns resplaner
22 Det är därför som jag många gånger har varit förhindrad att
komma till er.
23 Men nu har jag inte längre någon uppgift i de här region-
erna, och jag har längtat i många år efter att besöka er
24 när jag reser till Spanien. Jag hoppas få träffa er på
genomresan och bli utrustad för resan dit, efter att först en
tid ha haft glädjen att vara tillsammansmed er.

25 Mennu reser jag till Jerusalemmedhjälpen till de heliga.
26 Makedonien och Achaia har nämligen bestämt sig för att

göra en insamling till de fattiga bland de heliga i Jerusalem.
27 Så har de bestämt, och de står också i skuld till dem. För

om hedningarna har fått del i deras andliga goda, så är de
också skyldiga att betjäna demmed sitt materiella goda.

28När jag har slutfört detta och på ett säkert sätt överlämnat
den gåvan till dem ska jag resa till Spanien och besöka er på
vägen.

29 Och jag vet att när jag kommer till er, så kommer jagmed
Kristi välsignelse i fullt mått.

30 Jag uppmanar er, bröder, för vår Herre Jesu Kristi skull
och för den kärlek somAnden ger, att kämpa tillsammansmed
mig genom att be till Gud förmig.

31 Be att jag blir räddad från dem i Judeen som inte tror och
att hjälpen jag harmedmig till Jerusalemblir välmottagen av
de heliga.

15:18 Rom 16:26, 2 Kor 3:5. 15:18 lydnad, genom ord och gärning  Annan
översättning: "lydnad i ord och gärning". 15:19Mark 16:17f,Apg 15:12, 2 Kor 12:12.
15:19 Illyrien  Området längs Adriatiska havets östkust. 15:20 2 Kor 10:15f.
15:21 Jes 52:15 (Septuaginta). 15:22 Rom 1:13. 15:23 Rom 1:10f. 15:24
1 Kor 16:6. 15:25 Apg 19:21, 20:22, 24:17. 15:26 1 Kor 16:1f, 2 Kor 8:1f, Gal 2:10.
15:27 1 Kor 9:11, Gal 6:6. 15:28 gåvan  Ordagrant: "frukten". Dvs resultatet av
insamlingen. 15:29Rom 1:11. 15:30 2 Kor 1:11, Ef 6:19, Fil 2:1,Kol 4:3. 15:31
2 Tess 3:1f.
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32 Då ska jagmed glädje komma till er, omGud vill, och vila
ut tillsammansmed er.

33 Fridens Gud varemed er alla. Amen.

16
Personliga hälsningar

1Vår syster Febe som tjänar församlingen i Kenchrea vill jag
lägga ett gott ord för.

2 Ta emot henne i Herren på ett sätt som anstår de heliga
ochhjälphennemedallt honkanbehöva från er. Honhar själv
varit en hjälp förmånga, även förmig.

3 HälsaPriscaochAquila,minamedarbetare iKristus Jesus.
4De har riskerat sina liv förmig, och inte bara jag utan alla

hednakristna församlingar tackar dem.
5 Hälsa också församlingen sommöts i deras hus.
Hälsamin älskade Epenetus, som är Asiens förstlingsfrukt till

Kristus.
6HälsaMaria, som har arbetat mycket för er.
7 Hälsa Andronicus och Junia, mina landsmän och

medfångar, som är högt ansedda bland apostlarna och som
kom till Kristus föremig.

8Hälsamin älskade Ampliatus i Herren.
9HälsaUrbanus, vårmedarbetare i Kristus, ochmin älskade

Stachys.
10 Hälsa Apelles, prövad i Kristus. Hälsa dem som tillhör

Aristobulus familj.
11 Hälsa min landsman Herodion. Hälsa dem i Narcissus

familj som tillhörHerren.
12Hälsa Tryfena och Tryfosa som arbetar i Herren. Hälsa

den älskade Persis, som har arbetat mycket i Herren.
13 HälsaRufus, utvald iHerren, ochhansmor somärenmor

också förmig.
14HälsaAsynkritus, Flegon, Hermes, Patrobas, Hermas och

bröderna hos dem.
15:32Rom 1:10, Jak 4:15. 15:33Rom 16:20,2 Kor 13:11,Fil 4:9. 16:1 tjänar  Annan
översättning: "är diakon för" (jfr 1 Tim 3:8, 11). 16:1 Kenchrea  Korints hamnstad
mot öst. 16:2 hjälp  Annan översättning: "patron" (en rik och inflytelserik
beskyddare). 16:3 1 Kor 16:19, 2 Tim 4:19. 16:3 Prisca och Aquila  hade Paulus
träffat i Korint, och de hade följt honom till Efesos på hans andra missionsresa
(Apg 18:2f). 16:4 sina liv  Ordagrant: "sina halsar". 16:5 1 Kor 16:15, 19. 16:5
Asiens förstlingsfrukt  Områdets allra förste kristne, liksomman vid skörden särskilt
lyfte fram den första kärven inför Gud (3 Mos 23:10). 16:7 Junia  Annan tolkning:
"Junias" (ett mansnamn). Fornkyrkliga vittnesbörd och många handskrifters
accentmarkeringar stöder dock kvinnonamnet. 16:7 apostlarna  Ordet används
här i vidare mening om församlingars sändebud (jfr ordet "missionär"). Se också
1 Kor 15:7, 2 Kor 8:23. 16:13Mark 15:21. 16:13 Rufus  varmöjligen son till den
Simon från Kyrene som bar Jesu kors (Mark 15:21).
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15Hälsa Filologus och Julia, Nereus och hans syster, Olym-
pas och alla heliga hos dem.

16 Hälsa varandramed enhelig kyss. Alla Kristi församlingar
hälsar er.

17 Jag uppmanar er, bröder, att se upp för dem som skapar
splittring och väcker anstöt mot den lära som ni har fått
undervisning i. Håll er borta från dem,

18 för sådana människor tjänar inte vår Herre Kristus utan
sin egen buk, och med fina ord och vackert tal bedrar de
godtrognamänniskor.

19 Er lydnad är ju känd av alla. Därför gläder jagmig över er,
men jag vill att ni ska vara kloka när det gäller det goda och
oskyldiga när det gäller det onda.

20 Fridens Gud ska snart krossa Satan under era fötter. Vår
Herre Jesu Kristi nåd varemed er.

21 Min medarbetare Timoteus hälsar er liksom mina
landsmän Lucius, Jason och Sosipater.

22 Jag, Tertius, som har skrivit ner detta brev, hälsar er i
Herren.

23 Gaius, som är min och hela församlingens värd, hälsar er.
Erastus, stadens kassör, hälsar er, likaså brodern Quartus.

Lovprisning
25 Gud har makt att styrka er genom mitt evangelium och
förkunnelsenom JesusKristus. Hanhar avslöjatdenhemlighet
som i oändliga tider varit dold
26 men som nu har uppenbarats och gjorts känd genom
profetiska Skrifter på den evigeGudens befallning för att föra
alla folk till trons lydnad.
27 Han är den ende vise Guden, och hans är äran genom Jesus
Kristus i evighet. Amen.

16:16 1 Kor 16:20, 2 Kor 13:12, 1 Tess 5:26, 1 Petr 5:14. 16:17 Matt 7:15, 2 Tess 3:6,
Tit 3:10, 1 Joh 4:1. 16:17 väcker anstöt mot  Annan översättning: "orsakar avfall,
i strid mot". 16:18 Fil 3:19, Kol 2:4. 16:18 vackert tal  Annan översättning:
"välsignelser". 16:19 Jer 4:22,Matt 10:16, Rom 1:8, 1 Kor 14:20. 16:20 1 Mos 3:15,
Luk 10:18, Rom 15:33. 16:21 Apg 16:1, Fil 2:19, 1 Tim 1:2. 16:23 1 Kor 1:14,
2 Tim 4:20. 16:23 Erastus  Medhjälpare till Paulus (Apg 19:22) och stadskassör i
Korint. Hans namn har hittats på en samtida inskription som berättar att han
stenlade en gata i Korint på egen bekostnad. 16:25 Ef 1:9, 3:9, Kol 1:26. 16:26
Rom 1:5, 2 Tim 1:10. 16:27 1 Tim 1:17, 6:16, Hebr 13:21.



Första Korintierbrevet 1:1 347 Första Korintierbrevet 1:10

FörstaKorintierbrevet
Första Korintierbrevet skrevs av aposteln Paulus under hans
tid i Efesos i mitten av 50-talet e Kr (16:8, se även Apg 19:10).
Aposteln har sänt ett tidigare brev till församlingen (5:9) och
svarar nu på ett brev som de har skickat (7:1), troligen
buret av Stefanas (16:17, se även 1:11). Första Korintier-
brevet behandlar moraliska och läromässiga problem inom
församlingen.

Hälsning
1 Från Paulus, genom Guds vilja kallad till Kristi Jesu

apostel, och vår broder Sostenes.
2 Till Guds församling i Korint, de kallade och heliga som

helgats i Kristus Jesus, tillsammans med alla som åkallar vår
Herre Jesu Kristi namn på varje plats där de eller vi bor.

3 Nåd vare med er och frid från Gud vår Far och Herren
Jesus Kristus.

Tack till Gud
4 Jag tackar alltidminGud för er, för denGuds nåd somni har
fått i Kristus Jesus.
5 I honom har ni blivit rika på allt, på allt tal och all insikt,
6 eftersom vittnesbördet om Kristus har fått stadigt fäste hos
er.
7 Därför saknar ni inte någon nådegåvamedan ni väntar på att
vårHerre Jesus Kristus ska uppenbaras.
8 Han ska också styrka er ända till slutet, så att ni inte kan
anklagas på vårHerre Jesu Kristi dag.
9 Gud är trofast, han somhar kallat er till gemenskapmed sin
Son Jesus Kristus, vårHerre.

Splittring i församlingen
10 I vårHerre Jesu Kristi namnuppmanar jag er, bröder, att ni
alla ska vara eniga i det ni säger och inte låta splittring finnas
bland er, utan stå enade i samma sinne och sammamening.

1:1 Apg 18:17. 1:1 Sostenes  Sannolikt en omvänd synagogföreståndare i Efesos
(Apg 18:17) som skrev ner brevet efter Paulus diktamen. 1:2 1 Kor 6:11. 1:2
Korint  Enblomstrandehandelsstadochhuvudort i provinsenAchaia, känd för sin
lyx och sina laster. 1:2 plats där de eller vi bor  Annan översättning: "plats, deras
och vår Herre". 1:4 Rom 1:8. 1:5 2 Kor 8:7. 1:5 allt tal  Annan översättning:
"all tanke". 1:6 hos er  Annan översättning: "i er". 1:7 Fil 3:20, Tit 2:13. 1:8
Fil 1:6, 1 Tess 3:13. 1:9 1 Tess 5:24. 1:10 Rom 12:16, Fil 2:2. 1:10 bröder  Annan
översättning: "syskon". Grekiskan tilltalar liksom t ex spanskan en blandad grupp
(jfr kap 7) i maskulinum, som "bröder".
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11Av Chloes folk har jag nämligen fått veta om er,mina bröder,
att det förekommer stridigheter bland er.
12 Vad jag menar är att ni var och en säger: "Jag hållermig till
Paulus" eller "Jag håller mig till Apollos" eller "Jag håller mig
till Kefas" eller "Jag hållermig till Kristus".
13Är Kristus delad? Det var väl inte Paulus som blev korsfäst
för er? Eller var det i Paulus namn ni blev döpta?

14 Jag tackar Gud för att jag inte har döpt någon av er utom
Crispus och Gaius,

15 så att ingen kan säga att ni blev döpta i mitt namn.
16 Jo, Stefanas familj har jag också döpt. Annars vet jag inte

om jag har döpt någon annan.
17 Kristus har ju inte sänt mig för att döpa utan för att

predika evangeliet, men inte med vältalig vishet så att Kristi
kors förlorar sin kraft.

Kristus ärGuds vishet
18 Ordet om korset är en dårskap för dem som går förlorade,
men för oss som blir frälsta är det en Guds kraft.
19Det står ju skrivet: Jag ska göra slut på de visas visdom och
förkasta de förståndigas förstånd.
20 Var är de visa? Var är de skriftlärda? Var är den här världens
debattörer? Har inte Gud gjort den här världens visdom till
dårskap?

21 Närvärlden inte genomsin visdom lärdekännaGud i hans
vishet, beslöt Gud att genom den dårskap vi förkunnar frälsa
dem som tror.

22 Judarna begär tecken och grekerna söker vishet,
23 men vi predikar Kristus som korsfäst – för judarna en

stötesten och för hedningarna en dårskap.
24 Men för de kallade, både judar och greker, predikar vi

Kristus som Guds kraft och Guds vishet.
1:11 Chloes folk   Syftar antingen på Chloes familj och tjänstefolk eller på en
kristen församling som samlades i hennes hus. 1:12 Joh 1:42, Apg 18:24, 1 Kor 3:4.
1:12 Apollos   var en lärd och skicklig förkunnare som hade kommit till Korint
efter Paulus (Apg 18:24-27). 1:12Kefas  Dvs aposteln Petrus (se Joh 1:42). 1:14
Apg 18:8, Rom 16:23. 1:14 Crispus  En synagogföreståndare som blev omvänd
tidigt under Paulus verksamhet i Korint (Apg 18:8). 1:14 Gaius  En troligen
välbärgad kristen somhade upplåtit sitt hus åt Paulus och församlingen (Rom 16:23).
1:16 1 Kor 16:15, 17. 1:16 Stefanas  Den förste som kom till tro i Korint, nu
en av ledarna i församlingen (16:15). 1:17 1 Kor 2:1f, 13. 1:17 vältalig
vishet  Talekonsten skattades högt skyhögt i antikens Grekland. Paulus prioriter-
ade i stället innehållet över framförandet (jfr 1 Kor 2:1, 2 Kor 11:6). 1:18 Rom 1:16,
1 Kor 2:14. 1:19 Jes 29:14. 1:20 Job 12:17, Rom 1:22. 1:20 debattörer  Udden
är här riktad mot den tidens grekiska filosofer med vilka Paulus hade diskuterat
strax före sin ankomst till Korint (Apg 17:18, 18:1). 1:21 Luk 10:21. 1:23
en stötesten för judar  För judarna var det svårt att tänka sig en korsfäst Messias,
eftersom Mose lag säger: "Den som har blivit upphängd är en Guds förbannelse"
(5 Mos 21:23). Jfr dock Gal 3:13. 1:24 Rom 1:16.
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25Guds dårskap är visare änmänniskor, och Guds svaghet är

starkare änmänniskor.
26 Bröder, se på er egen kallelse. Inte många av er var visa

på världens sätt, inte många var mäktiga, inte många förnäma.
27Nej, det som för världen var dåraktigt utvalde Gud för att

förödmjuka de visa, och det som för världen var svagt utvalde
Gud för att förödmjuka det starka,

28ochdet somförvärldenvarobetydligt och föraktatoch inte
fanns till, det utvalde Gud för att tillintetgöra det som fanns
till,

29 för att ingenmänniska ska berömma sig införGud.
30 Tack vare honom är ni i Kristus Jesus. För oss har han

blivit vishet från Gud, rättfärdighet, helgelse och återlösning,
31 för att det ska bli som det står skrivet: Den som berömmer

sig ska berömma sig av Herren.

2
Guds hemliga vishet

1 När jag kom till er, bröder, var det intemed stor vältalighet
eller vishet som jag predikade Guds hemlighet för er.

2 Jag hade nämligen bestämt mig för att inte veta av något
annat hos er än Jesus Kristus och honom som korsfäst.

3 Svag, rädd ochmycket orolig kom jag till er.
4 Mitt tal och min predikan kom inte med övertygande

visdomsord utanmed bevisning i Ande och kraft.
5Er tro skulle intebyggapåmänniskorsvisdomutanpåGuds

kraft.
6 Vishet förkunnar vi dock bland de vuxna, en vishet som

intehör till denhärvärldenellerdenhärvärldenshärskare, som
gårmot sin undergång.

7 Nej, vi förkunnar Guds hemliga och fördolda vishet, som
Gud från evighet har bestämt ska bli till härlighet för oss.

8 Den visheten har ingen av den här världens härskare känt.
Hadedekäntden, skullede intehakorsfästhärlighetensHerre.

9Men som Skriften säger: Vad ögat inte sett och örat inte hört
och människans hjärta inte anat, det har Gud berett åt dem som
älskar honom.

10Gud har uppenbarat det för oss genom sin Ande. Anden
utforskar allt, även djupen i Gud.

1:29 Rom 3:23, 27. 1:30 1 Kor 6:11, 2 Kor 5:21. 1:31 Jer 9:24. 2:1 1 Kor 1:17.
2:1Gudshemlighet  Andrahandskrifter: "Gudsvittnesbörd". 2:2Gal 6:14. 2:3
2 Kor 10:1, 10. 2:4 1 Tess 1:5. 2:6 Jak 3:15. 2:6 vuxna  Annan översättning:
"fullkomliga" (jfr dock 3:1). 2:7 Rom 16:25f, Ef 3:4f. 2:8 Matt 1:25, Apg 3:15,
17. 2:9 Skriften säger  Detta citat är troligen en sammanställning av flera ord
och uttryck från GT, bl a Jes 64:4 och 52:15.
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11 Vemvet vad somfinns imänniskanutommänniskans egen

ande? Så vet heller ingen vad som finns i Gud utom Guds
Ande.

12 Menvi har inte fåttvärldens andeutanAnden somär från
Gud, för att vi ska veta vad vi fått av Gud.

13 Det förkunnarvi också, intemedord sommänskligvisdom
lärossutanmedordsomAnden läross, närvi förklararandliga
tingmed andliga ord.

14 En oandlig människa tar inte emot det som kommer från
Guds Ande. Det är dårskap för henne, och hon kan inte förstå
det eftersom det måste bedömas på ett andligt sätt.

15Denandligamänniskandäremotkanbedömaallt,mensjälv
kan hon inte bedömas av någon.

16 För vem har lärt kännaHerrens sinne? Vem kan undervisa
honom? Men vi har Kristi sinne.

3
Gudsmedarbetare

1 Bröder, själv kunde jag inte tala till er som till
andliga människor, utan bara som till köttsliga människor,
spädbarn i Kristus.

2 Mjölk gav jag er att dricka. Fast föda fick ni inte, för den
tålde ni inte än. Och det gör ni inte nu heller,

3 eftersom ni fortfarande är köttsliga. För när det finns
avund och strid bland er, är ni då inte köttsliga och lever som
alla andra?

4 Omensäger: "Jaghållermig till Paulus" och enannan: "Jag
hållermig till Apollos", är ni då inte som folk i allmänhet?

5 Vad är Apollos? Vad är Paulus? Tjänare som har fört er till
tro, var och enmed den uppgift somHerren har gett.

6 Jag planterade, Apollos vattnade,men Gud gav växten.
7Varken den som planterar eller den som vattnar betyder

något, utan bara Gud som ger växten.
8 Den somplanterar ochden somvattnar är ett, och var och

en ska få sin lön efter sitt arbete.
9 Vi är Guds medarbetare, och ni är Guds åker, Guds

byggnad.
10 Med den nåd som Gud gett mig har jag som en kunnig

byggmästare lagt grunden, och nu bygger en annan vidare på
den. Men var och enmåste tänka på hur han bygger.
2:11 Ords 20:27. 2:12 Rom 8:15. 2:13 2 Petr 1:20f. 2:13 med andliga
ord  Annan översättning: "för andliga människor". 2:14 Joh 8:47, Rom 8:5. 2:14
oandlig  Ordagrant: "själisk" (med enbart mänsklig själ, utan Guds Ande). 2:16
Jes 40:13, Rom 11:34. 2:16 Jes 40:13. 3:1 köttsliga  Behärskade av lägremänskliga
begär, inte av Guds Ande (jfr Rom 8:5f,Gal 5:16f). 3:2Hebr 5:12f. 3:3Gal 5:19f,
Jak 3:16. 3:4 1 Kor 1:12. 3:5Apg 18:24. 3:6Apg 18:24f, 19:1. 3:8Matt 16:27.
3:9 2 Kor 6:1, Ef 2:20f. 3:10 Rom 15:20.
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11 Ingenkan lägga enannangrundänden somär lagd, Jesus

Kristus.
12 Om någon bygger på den grunden med guld, silver och

ädelstenar eller med trä, hö och halm,
13 så ska det visa sig hur var och en har byggt. Den dagen

ska visa det, för den uppenbaras i eld och elden ska pröva hur
vars och ens verk är.

14Om det verk som någon har byggt består, ska han få lön.
15 Men om hans verk brinner upp ska han gå miste om

lönen. Själv ska han dock bli frälst,men som genom eld.
16 Vet ni inte att ni är Guds tempel och att Guds Ande bor i

er?
17Omnågon fördärvarGuds tempel skaGud fördärvahonom.

Guds tempel är heligt, och det templet är ni.
18 Bedra inte er själva. Om någon av er tycker sig vara vis i

den här världen,måste han först bli en dåre för att bli vis.
19 Den här världens visdom är nämligen dårskap inför Gud.

Det står skrivet: Han fångar de visa i deras slughet,
20och vidare: Herren känner de visas tankar, han vet att de är

tomma.
21Därför ska ingen skryta övermänniskor, för allt är ert:
22Paulus, Apollos och Kefas, världen, liv och död, nutid och

framtid, allt är ert.
23 Men ni tillhör Kristus, och Kristus tillhör Gud.

4
1 Alltså skamanseoss somKristi tjänareoch förvaltareavGuds
hemligheter.
2 Av en förvaltare krävs att han visar sig pålitlig.
3 Men mig gör det inget om ni eller någon mänsklig domstol
dömermig. Nej, jag dömer inte ens mig själv.
4 Jag har inget på mitt samvete, men det betyder inte att jag
är frikänd. Det ärHerren som dömermig.
5 Fäll därför ingen dom i förtid, innan Herren kommer. Han
ska kasta ljus över det som är dolt i mörkret och avslöja alla
hjärtans avsikter, och då ska var och en få sitt beröm av Gud.

6 Bröder, detta har jag för er skull tillämpat på mig och
Apollos, för att ni ska lära er den regeln när det gäller oss att
inte gå utöver vad Skriften säger och inte skryta över den ene
på den andres bekostnad.

3:11 Jes 28:16, 1 Petr 2:4f. 3:13 Den dagen  Domens dag inför Kristi domstol (jfr
2 Kor 5:10). 3:16 1 Kor 6:19, Ef 2:21f, Hebr 3:6, 1 Petr 2:5. 3:18 Ords 3:7, Jes 5:21.
3:19 Job 5:13. 3:20 Ps 94:11. 3:23 Joh 17:21, 1 Kor 11:3. 4:1 2 Kor 4:5,Kol 1:25.
4:2 Luk 12:42. 4:4 Rom 3:20, 2 Kor 1:12. 4:5Matt 7:1, Rom 2:1.
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7 Vem ger dig en särställning? Vad har du som du inte har

fått? Och om du har fått det, varför skryter du då som om du
inte hade fått det?

8 Ni är redan mätta, ni är redan rika, ni har blivit kungar
och det utan oss. Jag skulle önska att ni verkligen hade blivit
kungar, så att vi kunde regera tillsammansmed er!

9 Det verkar som om Gud har ställt oss apostlar sist, som
dödsdömda. Vi har blivit ett skådespel för världen, för både
änglar ochmänniskor.

10 Vi är dårar förKristus, ni är kloka i Kristus. Vi är svaga, ni
är starka. Ni är aktade, vi är föraktade.

11 Ännu i denna stund är vi hungriga och törstiga, vi är
nakna, misshandlade och hemlösa.

12 Vi sliter och arbetar med våra händer. När vi blir hånade
välsignar vi, när vi blir förföljda härdar vi ut,

13 när folk talar illa omoss talar vi väl omdem. Vi har blivit
som världens skräp, sommänsklighetens avskrap, och så är det
än i dag.

14 Jag skriver inte det här för att få er att skämmas, utan för
att förmana er sommina älskade barn.

15 För även om ni skulle ha tiotusentals uppfostrare i
Kristus, så har ni ändå inte många fäder. Det var jag som i
Kristus Jesus födde er till liv genom evangeliet.

16 Därför ber jag: bli mina efterföljare.
17 Just därför har jag sänt er Timoteus, mitt älskade och

trofasta barn i Herren. Han ska påminna er om mina vägar i
Kristus Jesus, det jag lär ut i alla församlingar överallt.

18 Några har blivit självsäkra, för de tror att jag inte ska
komma till er.

19 Men jag kommer snart till er, om Herren vill, och då får
jag veta hur det är, intemed orden utanmed kraften hos dem
som är uppblåsta.

20 Guds rike består inte i ord utan i kraft.
21 Vad vill ni? Ska jag komma till er med riset, eller med

kärlek och enmild ande?

5
Sexuell omoral i församlingen

4:7 Joh 3:27,Rom 12:6, 1 Petr 4:10. 4:8Upp 3:17. 4:9Rom 8:36, 2 Kor 4:11. 4:10
1 Kor 3:18. 4:11 2 Kor 4:8f. 4:12 Matt 5:44, Apg 18:3, 20:34. 4:13 Klag 3:45.
4:13 skräp … avskrap  Båda orden kan också översättas med "syndabockar".
4:14 1 Tess 2:11. 4:15 Apg 18:11, Gal 4:19. 4:16 1 Kor 11:1, Fil 3:17, 1 Tess 1:6.
4:17 1 Tim 1:2. 4:17 Timoteus  Paulus närmaste medarbetare (se t ex Apg 16:1f,
Fil 2:19f, 1-2 Tim). 4:19 Jak 4:15. 4:20 1 Kor 2:4. 4:21 2 Kor 10:2, 13:11.
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1 Det ryktas faktiskt om sexuell omoral bland er, sådan

omoral som man inte ens hittar bland hedningarna: att en
man lever ihopmed sin fars hustru.

2 Och ändå är ni uppblåsta! I stället borde ni ha blivit
så bedrövade att den som gjort det hade drivits ut ur er
gemenskap.

3 Jag somär frånvarande till kroppenmennärvarande i anden
har redan, som om jag var där,

4 i vår Herre Jesu Kristi namn fällt domen över den som
handlat så. När ni är samlade och min ande är hos er med
vårHerre Jesumakt,

5 ska denmannen överlämnas åt Satan till köttets fördärv för
att anden ska bli frälst på Herrens dag.

6Ert skryt låter inte bra. Vet ni inte att lite surdeg syrar hela
degen?

7Rensa bort den gamla surdegen så att ni blir en ny deg, för
ni är osyrade. Vårt påskalamm Kristus har blivit slaktat.

8 Låt oss därför fira högtid, inte med gammal surdeg, inte
med ondskans och elakhetens surdeg, utan med renhetens
och sanningens osyrade bröd.

9 I mitt brev till er skrev jag att ni inte ska umgås med
sexuellt omoraliskamänniskor.

10 Jag menade inte alla omoraliska här i världen, inte alla
giriga och utsugare och avgudadyrkare. Annars hade ni
behövt lämna världen!

11 Men nu skriver jag till er att ni inte ska umgås med
den som kallar sig broder och är sexuellt omoralisk, girig,
avgudadyrkare, förtalare, drinkare eller utsugare. Med en
sådan ska ni inte ens äta.

12Är det min sak att döma de utomstående? Är det inte dem
som är innanför ni ska döma?

13 De utomstående ska Gud döma. Driv bort från er den som
är ond!

6
Rättstvistermellan kristna

5:1 faktiskt  Annan översättning: "överallt". 5:1 en man lever ihop med sin
fars hustru  En sådan förbindelse var förbjuden både enligt GT (3 Mos 18:8) och enligt
romersk rätt. 5:2 Matt 18:15f. 5:3 Kol 2:5. 5:4 med vår Herre Jesu
makt  Att utöva denna makt att binda var inte endast apostelns sak utan hela
församlingens (Matt 18:15f, 1 Kor 5:12, 2 Kor 2:6f). 5:5 1 Tim 1:20. 5:5 överlämnas
åt Satan  Uteslutas ur församlingen, Kristi kropp (jfr 2 Kor 2:5f). 5:7 surdegen  En
bild för ondskan (Matt 16:6). Inför påsken rensade man ut all surdeg ur huset
innan påskalammet slaktades (2 Mos 12:15f). Troligen är brevet skrivet vid tiden
runt påsk (16:8). 5:8 2 Mos 12:8, 15. 5:9Matt 18:17, 2 Tess 3:14. 5:9mitt brev
till er  Paulus hade förut skrivit minst ett brev, för oss idag okänt, till församlingen.
5:10 Joh 17:15. 5:11 Rom 16:17, 2 Tess 3:6. 5:13 5 Mos 13:5. 5:13 5 Mos 13:5
mfl.
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1 Hur kan någon av er som är i tvist med en annan gå till

domstol inför de orättfärdiga och inte inför de heliga?
2 Vet ni inte att de heliga ska döma världen? Och om världen

ska dömas av er, duger ni då inte till att döma i småsaker?
3 Vet ni inte att vi ska döma änglar? Ska ni då inte kunna

döma i vardagliga ting?
4Men när ni har vardagliga tvister sätter ni folk till domare

som församlingen inte har förtroende för.
5 Det här säger jag för att ni ska skämmas. Finns det ingen

förståndig bland er, ingen som kan vara skiljedomare mellan
bröder?

6 I stället går broder till domstolmed broder, och detta inför
otroende.

7 Redan det att ni processar med varandra är ett nederlag
för er. Varför tar ni inte hellre en oförrätt? Varför tar ni inte
hellre en förlust?

8 I stället gör ni själva orätt och roffar åt er, och det drabbar
bröder.

9 Vet ni inte att orättfärdiga inte ska få ärva Guds rike?
Bedra inte er själva! Varken sexuellt omoraliska eller avgu-
dadyrkare, varken äktenskapsbrytare eller de som utövar ho-
mosexualitet eller som låter sig utnyttjas för sådant,

10varken tjuvar eller giriga, varken drinkare, förtalare eller
utsugare ska ärva Guds rike.

11 Sådana har några av er varit. Men ni har tvättats rena,
ni har blivit helgade, ni har förklarats rättfärdiga i Herren Jesu
Kristi namn och i vår Guds Ande.

Den helige Andes tempel
12 "Allt är tillåtet för mig", men allt är inte nyttigt. "Allt är
tillåtet förmig",men jag ska inte låtanågot tamaktenövermig.
13 "Maten är till för magen och magen för maten", men Gud
ska göra slut på dembåda. Men kroppen är inte till för omoral
utan förHerren, och Herren för kroppen.
14 Gud har uppväckt Herren, och genom sin makt ska han
uppväcka även oss.

15 Vet ni inte att era kroppar är delar i Kristi kropp? Ska
jag ta delar av Kristi kropp och göra dem till ett med en
prostituerads kropp? Verkligen inte!

16 Eller vet ni inte att den som förenar sig med en pros-
tituerad blir en enda kroppmedhenne? Det heter: De två ska
bli ett kött.
6:2 Matt 19:28. 6:5 1 Kor 15:34. 6:7 Ords 20:22, Matt 5:39f. 6:9 Rom 1:32.
6:11 Ef 2:1f, 1 Kor 1:30, 2 Kor 5:21. 6:12 1 Kor 10:23. 6:13Matt 15:17, Rom 14:17.
6:14 Rom 8:11, 2 Kor 4:14. 6:15 1 Kor 12:27, Ef 5:30. 6:16 1 Mos 2:24.
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17 Men den som är förenad med Herren är en ande med

honom.
18 Fly sexuell omoral! All annan synd som en människa

begår är utanför kroppen, men den sexuellt omoraliske syn-
dar mot sin egen kropp.

19 Eller vet ni inte att er kropp är ett tempel för den helige
Ande som bor i er och som ni har fått av Gud? Ni tillhör inte
er själva,

20 ni är köpta till ett högt pris. Ära då Gudmed er kropp!

7
Äktenskapligt samliv

1 När det gäller det ni skrev: Det är visserligen bra för en
man att inte röra en kvinna.

2Men för att undvika sexuella synder ska varje man ha sin
hustru och varje hustru sinman.

3Mannen ska ge sin hustru vad han är skyldig henne, och
på samma sätt hustrun sinman.

4Hustrun bestämmer inte över sin kropp, det gör mannen.
På samma sätt bestämmer intemannen över sin kropp, det gör
hustrun.

5Håll er inte ifrån varandra, utom möjligen för en tid med
bådas samtycke för att kunna ägna er åt bönen. Kom sedan
tillsammans igen så att Satan inte frestar er, eftersom ni inte
kan leva avhållsamt.

6Men detta säger jag som ett råd, inte som en befallning.
7 Helst skulle jag vilja att alla människor var som jag. Men

varochenhar singåva frånGud, denenepåett sätt,denandre
på ett annat.

Råd till ogifta
8Till de ogifta och till änkorna säger jag: det är bäst för demom
de förblir som jag.
9 Men kan de inte leva avhållsamt ska de gifta sig, för det är
bättre att gifta sig än att brinna av begär.

Om skilsmässa
10De gifta ger jag en befallning som inte ärminutanHerrens:
En hustru får inte skilja sig från sin man –
11skiljer hon sig skahon förbliogift eller försonasmed sinman
– och enman får inte överge sin hustru.

12 Till de andra säger jag, inte Herren: om en broder har
en hustru som inte är troende och hon är villig att leva med
honom, får han inte överge henne.
6:17 Joh 17:21,Ef 4:4. 6:191 Kor 3:16. 6:20Gal 3:13,Hebr 9:12, 1 Petr 1:18f. 7:7
Matt 19:11f. 7:91 Tim 5:14. 7:10 enbefallning som inte ärminutanHerrens  Se
Matt 5:32, 19:9.
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13 Och om en hustru har en man som inte är troende och

han är villig att levamed henne, får hon inte överge honom.
14Mannen som inte tror är nämligen helgad genom sin hus-

tru, och hustrun som inte tror är helgad genom sin troende
man. Annars skulle era barn vara orena,mennuärdeheliga.

15Menomdensominte trorvill skiljas, så låthonomskiljas.
I sådana fall är brodern eller systern inte bunden som en slav.
Gud har kallat er att leva i frid.

16Förhur vet du, hustru, omdukommer att frälsadinman?
Och hur vet du, man, om du kommer att frälsa din hustru?

Stå kvar i kallelsen
17 Men var och en ska leva i den ställning som Herren har
tilldelat honom, så somGud har kallat honom. Det föreskriver
jag i alla församlingar.
18 Blev någon kallad som omskuren ska han inte ändra på
det. Har någon blivit kallad som oomskuren ska han inte låta
omskära sig.
19 Det har ingen betydelse om man är omskuren eller oom-
skuren. Vad som betyder något är att man håller Guds bud.

20 Var och en ska bli kvar i den ställning han hade när han
blev kallad.

21Blevdukallad somslav, såbekymradig inteöverdet. Men
kan du bli fri, bli hellre det.

22 Den som var slav när han blev kallad av Herren är
Herrens frigivne, och den som var fri när han blev kallad är
Kristi slav.

23 Ni är köpta till ett högt pris. Bli inte slavar under
människor.

24 Bröder, var och en ska inför Gud förbli som han var när
han blev kallad.

Gift eller ogift
25 När det gäller de kvinnor som lever ogifta har jag ingen
befallning frånHerren. Men jaggerett råd somensomgenom
Herrens barmhärtighet är trovärdig.
26 Jag menar att i det svåra läge som nu råder är det bäst för
människor att förbli som de är.
27Är du bunden vid en hustru, sök då inte bli fri. Är du inte
bunden, så sök inte någon hustru.
7:17 så som Gud har kallat honom  Annan översättning: "så som han var när Gud
kallade honom". 7:18 ändra på det  Det hände att judar som ville assimileras
till den grekiska kulturen försökte dölja sin omskärelse genom en operation (jfr 1
Mack 1:15). 7:19 Gal 5:6, 6:15. 7:21Men kan du bli fri, bli hellre det  Annan
översättning: "Även omdu kan bli fri, förbli hellre (slav)". Det var dock inte ovanligt
att slavar kunde arbeta extra, tjäna ihop egna pengar och till slut köpa sin frihet.
7:22 Rom 6:18, 22, Gal 5:13. 7:23 1 Kor 6:20. 7:26 Jer 16:2f.
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28Menomdugifter dig syndardu inte, ochomenogift kvinna
gifter sig syndar hon inte. De som gör så kommer dock att få
lida här i livet, och jag vill gärna skona er.

29Men det säger jag, bröder: Tiden är kort. Numåste även de
som har hustru leva som om de inte hade det,

30 och de som gråter som om de inte grät, de som är glada
som om de inte var det, de som köper något som om de inte
fick behålla det,

31 och de som brukar den här världen som om de inte
brukade den. Den här världens ordning går nämligen mot sin
undergång,

32och jag vill att ni ska vara fria från bekymmer.
Den ogifte tänker på det som hör till Herren, hur han ska

glädjaHerren.
33 Den gifte tänker på det som hör till världen, hur han ska

glädja sin hustru,
34 och så blir han splittrad. Den ogifta kvinnan och

jungfrun tänker på det som hör till Herren, att vara helig till
både kropp och själ. Den gifta kvinnan tänker på det som hör
till världen, hur hon ska glädja sin man.

35Detta säger jag för ert eget bästa, inte för att lägga band på
erutan föratt ni skakunna leva anständigt förHerrenutanatt
slitas hit och dit.

36 Men om någon tycker sig göra fel mot sin flicka som är
giftasvuxen och vill gifta sig, då ska han göra som hon vill.
Han syndar inte. Låt dem gifta sig.

37 Den däremot som står fast i sitt sinne och inte är under
tvång utan har frihet att följa sin egen vilja och har bestämt
sig för att låta sin flicka förbli ogift, han gör något som är bra.

38 Alltså: den som gifter bort sin flicka gör något bra, och
den som inte gifter bort henne gör något som är ännu bättre.

39 En hustru är bunden så länge hennesman lever. Men om
mannen dör, är hon fri att gifta om sigmed vemhon vill, bara
det sker i Herren.

40Men lyckligare är hon om hon förblir som hon är. Det är
minmening, och jag tror att även jag har Guds Ande.

8
Den kristne och samvetet

7:31 1 Joh 2:17. 7:31 inte brukade  Annan översättning: "inte förbrukade". 7:36
om någon  Det är här troligen fråga om fadern, som tvekar om han ska gifta bort
sin ogifta dotter (ordagrant: "sin jungfru"). Enligt en annan tolkning handlar
vers 36-38 om en fästman som undrar om han ska gifta sig med sin fästmö ("sin
jungfru"). 7:36 giftasvuxen  Annan översättning: "överårig". 7:37 och inte är
under tvång  Dvs att kvinnan själv är villig att förbli ogift. 7:39 Rom 7:2. 7:40
jag tror att även jag har Guds Ande  Retoriskt blygsam ironi.
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1 När det gäller kött från avgudaoffer vet vi att vi alla har

kunskap. Men kunskapen gör oss uppblåsta, medan kärleken
bygger upp.

2 Omnågon tycker sighakunskapomnågot, såharhanännu
inte den kunskap han borde ha.

3Men om någon älskar Gud är han känd av honom.
4Närdet nu gäller frågan omman får äta kött somär offrat åt

avgudar, så vet vi att det inte finns någon avgud i världen och
att det bara finns en Gud.

5 För även om det skulle finnas så kallade gudar i himlen
eller på jorden – och det finns många "gudar" och många
"herrar" –

6 så har vi bara enGud, Fadern från vilken allting är och till
vilken vi själva är, och en Herre, Jesus Kristus genom vilken
allting är och genom vilken vi själva är.

7 Den kunskapen finns dock inte hos alla. Några är fort-
farande så vana vid avgudarna att de äter köttet just som
avgudaoffer, och då blir deras svaga samvete fläckat.

8 Men det är inte maten som för oss närmare Gud. Äter vi
inte så förlorar vi inget, och äter vi så vinner vi inget.

9Mense till att den frihet ni fått inte blir till fall förde svaga.
10 För om någon får se hur du som har kunskap ligger till

bords i ett avgudatempel, blir inte då den som har ett svagt
samvete uppmuntrad till att äta av köttet från avgudaoffren?

11Genomdin kunskap går då den svage förlorad, din broder
som Kristus har dött för.

12 När ni på så sätt syndar mot bröderna och sårar deras
svaga samveten, då syndar ni mot Kristus.

13 Alltså: om maten blir till fall för min broder tänker jag
aldrig mer äta kött, så att jag inte blir orsak till min broders
fall.

8:1 Apg 15:29, Rom 14:3, 14:20f. 8:2 Gal 6:3. 8:3 känd av honom  Känd som
hans egen, dvs utvald (jfr Rom 8:29, Gal 4:9). 8:4 om man får äta kött som är
offrat åt avgudar  Mycket av det kött som såldes på marknaden hade blivit slaktat
under hedniska ceremonier (jfr 10:25). Av den fortsatta framställningen (vers 10)
framgår att problemet här inte så mycket gällermaten som sådan utan frågan om
en kristen ska delta i en hednisk tempelmåltid. 8:4 att det inte finns någon
avgud i världen  Annan översättning: "att avgudarna i världen inte finns till". 8:5
det finns många "gudar" och många "herrar"  Paulus varnar för onda andemakter
bakom avgudakulterna (jfr 10:20, Ps 106:37-38). 8:6Mal 2:10,Apg 17:28, Ef 3:9, 4:5,
6. 8:7 Rom 14:14, 23, 1 Kor 10:28. 8:8 Rom 14:17. 8:9 den frihet ni fått  En
del korintiermenade tydligen att den frihet Paulus förkunnade (vers 8) innebar att
kristna kunde delta i offermåltider inför avgudabilder. Mot detta säger aposteln
att kunskap utan kärlek gör människor stolta (vers 1) och blir till fall för de svaga,
när dessa lockas att handla mot sitt samvete. 8:13 Rom 14:21.
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9
Apostelns frihet

1 Är jag inte fri? Är jag inte apostel? Har jag inte sett vår
Herre Jesus? Är inte ni mitt verk i Herren?

2 Om jag inte är apostel för andra, så är jag det i alla fall för
er. Ni är sigillet påmitt apostlaämbete i Herren.

3Mitt försvar inför dem som anklagar mig är detta:
4 Har inte vi rätt till mat och dryck?
5 Har inte vi rätt att föramed oss en troende hustru, somde

andra apostlarna och Herrens bröder och Kefas?
6 Eller är det bara jag och Barnabas som inte har rätt att

vara fria från arbete?
7 Vem gör soldattjänst på egen bekostnad? Vem planterar

envingårdutanatt ätaavdess frukt? Ellervemvallar enhjord
utan att dricka av dess mjölk?

8 Säger jag det här som en rent mänsklig åsikt? Säger inte
lagen samma sak?

9Det står skrivet iMose lag: Duska inte binda förmunnenpå
oxen som tröskar. Är det oxarna Gud bekymrar sig om?

10 Säger han det inte snarare för vår skull? Jo, för vår skull
blevdet skrivet att densomplöjerochdensomtröskar skagöra
det i hopp om att få sin del.

11 När vi har sått andliga ting hos er, är det då för mycket
begärt om vi skördarmateriella ting från er?

12 Om andra har rätt att få del av det som är ert, har inte vi
det ännumer? Men vi har inte utnyttjat den rättigheten, utan
finner oss i allt för att inte skapahinder förKristi evangelium.

13 Vet ni inte att de som tjänstgör i templet äter av det som
kommer från templet, och att de som tjänar vid altaret får sin
del från altaret?

14 Så har också Herren befallt att de som predikar evan-
geliet ska leva av evangeliet.

15 Men jag har inte utnyttjat någon sådan förmån. Och jag
skriver inte det här för att få det. Hellre dör jag. Ingen ska ta
ifrånmigmin berömmelse.
9:1 Apg 9:3, 17, Rom 1:1, 1 Kor 4:15. 9:2 2 Kor 3:2f. 9:4 Luk 10:8, 1 Kor 9:13.
9:5 Matt 8:14. 9:5 Herrens bröder  Jakob och Judas, ledare i urförsamlingen
(Jak 1:1, Jud vers 1med not). 9:6 2 Tess 3:8f. 9:6 Barnabas  Paulusmentor och
medarbetare på den första missionsresan (Apg 9:27, 11:22f, 13:2f, 15:36f). 9:7
2 Tim 2:4, 6. 9:9 5 Mos 25:4. 9:11 Rom 15:27, Gal 6:6. 9:12 Apg 20:33f,
2 Kor 11:9f. 9:13 4 Mos 18:8, 5 Mos 18:1. 9:13 äter av det som kommer från
templet  Tempeltjänarna fick sin försörjning genom andelar av folkets offer (se t ex
3 Mos 2:3, 5:13, 7:14 etc). 9:14 Såhar ocksåHerrenbefallt  SeMatt 10:10, Luk 10:7.
9:15 Apg 18:3.
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16 Att jag predikar evangeliet är inget jag ska ha beröm

för, det är ett måste för mig. Ve mig om jag inte predikar
evangeliet!

17Gör jag det frivilligt har jag lön,men gör jag det för att jag
måste är det ett förvaltarskap som anförtrottsmig.

18 Vad är då min lön? Jo, att som förkunnare få lägga fram
evangeliet utan ersättning och inte utnyttja den rättighet som
evangeliet ger mig.

19 Fri och oberoende av alla har jag gjort mig till allas
tjänare för att vinna desto fler.

20 För judarna har jag blivit som en jude för att vinna judar.
För dem som är under lagen har jag blivit som de som är
under lagen, fast jag själv inte är under lagen, för att vinna
dem som är under lagen.

21 För dem somärutan lag har jag blivit som enutan lag för
att vinna dem som är utan lag, fast jag själv inte är utan Guds
lag utan lyder under Kristi lag.

22 Förde svaga har jag blivit svag för att vinna de svaga. För
alla har jag blivit allt, för att i alla fall frälsa några.

23Allt gör jag för evangeliet, för att även själv få del av det.
24 Vet ni inte att av alla löparna som springer på arenan är

det bara en som får priset? Spring så att ni vinner det.
25 Alla som tävlar måste ha disciplin i allt – de gör det för

att vinna en segerkrans som vissnar, vi för att vinna en som
aldrig vissnar.

26 Jag springer alltså inte utan att hamålet i sikte, jag boxas
inte likt en som slår i tomma luften.

27 I stället är jag hård mot min kropp och tvingar den till
lydnad, för att inte själv komma till korta när jag predikar för
andra.

10
Varnande exempel

1 Bröder, jag vill att ni ska veta att alla våra fäder var under
molnskyn och att alla gick genom havet.

2 Alla blev de döpta i molnskyn och havet till gemenskap
medMose.

3 Alla åt de samma andliga mat,
9:16 Jer 20:9,Luk 17:10. 9:19Matt 20:26f. 9:20Apg 16:3, 21:23f. 9:21Gal 2:3f.
9:22 Rom 15:1, 1 Kor 10:33. 9:24 Fil 3:14. 9:25 2 Tim 2:5, 1 Petr 5:4. 9:25 en
segerkrans som vissnar  Utanför Korint hölls vartannat år de berömda isthmiska
spelen där segraren kröntes med en krans av tallbarr. 10:1 2 Mos 13:21f, 14:22.
10:1 molnskyn … havet  Efter uttåget ur Egypten leddes Israels folk av Guds
närvaro i form av en molnsky till Röda havet (2 Mos 13:21f). 10:2 döpta … till
gemenskap med Mose  Mose framställs här som en förebild till Kristus. 10:3
2 Mos 16:4, 35. 10:3 samma andliga mat  Mannat från Gud (se 2 Mos 16:24f, Joh
6:31).
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4 och alla drack de samma andliga dryck. De drack ur en

andlig klippa som följde dem, och den klippan var Kristus.
5 Mendeflesta av demhadeGud inte behag till, utan de föll

och låg utspridda i öknen.
6 Det som hände dem har blivit ett varnande exempel för

oss, för att vi inte ska ha begär till det onda som de hade.
7Bli inte heller avgudadyrkare som några av dem, som det

står skrivet: Folket satte sig för att äta och dricka och reste sig
för att roa sig.

8 Vi ska inte heller begå sexuell synd som några av dem
gjorde – på en enda dag föll tjugotretusen.

9 Och vi ska inte fresta Kristus som några av dem gjorde –
de dödades av ormar.

10Klaga inte heller somnågra av demgjorde – de dödades av
fördärvaren.

11 Det somhände demär exempel, och det skrevs ner för att
varna oss som har världens slut inpå oss.

12 Därför ska den som tror sig stå se till att han inte faller.
13 Ingenannan frestelsehardrabbat er änvadmänniskor får

möta. OchGud är trofast, han ska inte tillåta att ni frestas över
er förmåga. Samtidigt med frestelsen kommer han också att
ge en utväg, så att ni kan härda ut.

Nattvarden och offermåltiderna
14 Därför,mina älskade, fly avgudadyrkan!
15 Jag talar till förståndiga människor. Bedöm själva vad jag
säger.
16 Välsignelsens bägare som vi välsignar, är den inte gemenskap
med Kristi blod? Brödet som vi bryter, är det inte gemenskap
med Kristi kropp?
17 Eftersom brödet är ett, är vi som är många en enda kropp,
för alla får vi del av ett och samma bröd.
18 Se på det jordiska Israel. Har inte de som äter av offren del
i altaret?
10:4 en andlig klippa som följde dem  Eftersom vattnet ur klippan nämns på två
ställenunderökenvandringen (2 Mos 17:6, 4 Mos 20:8f)uttrycktesdet i en rabbinsk tra-
ditionsomattklippan följde folket. 10:54 Mos 14:33,Hebr 3:17f. 10:64 Mos 11:4.
10:7 roa sig  med dans kring guldkalven (2 Mos 32:6, 18f). 10:8 på en enda dag
föll tjugotretusen  Tretusen dödades med svärd (2 Mos 32:27f), de övriga av Herrens
straffdom (2 Mos 32:35). 10:9 2 Mos 17:2, 4 Mos 21:5f. 10:10 fördärvaren  Ängeln
som utförde Guds straffdomar (4 Mos 16, jfr 2 Mos 12:23, 2 Sam 24:16). 10:11
Rom 15:4. 10:12 Rom 11:20. 10:13 frestelse  Annan översättning: "prövning"
(jfr "påfrestning"). Varje frestelse är en prövning, och varje prövning är en frestelse
att överge Gud. 10:14 1 Joh 5:21. 10:16 Matt 26:26f. 10:16 välsignelsens
bägare  Den bägare över vilken judarna uttalade välsignelsen eller lovprisningen
till Gud efter måltiden (jfr 11:25). Här syftar det på nattvardsbägaren. 10:17
Rom 12:5. 10:18 3 Mos 7:6, 15, 1 Kor 9:13.



Första Korintierbrevet 10:19 362 Första Korintierbrevet 11:3
19 Så vad menar jag? Att avgudaoffer betyder något eller

att en avgud betyder något?
20 Nej, men vad hedningarna offrar, det offrar de åt onda

andaroch inteåtGud, och jagvill inteattni skahagemenskap
med de onda andarna.

21 Ni kan inte dricka bådeHerrens bägare och onda andars
bägare. Ni kan inte ha del både i Herrens bord och i onda
andars bord.

22 Eller vill vi utmana Herren? Är vi starkare än han?
Samvetets frihet

23 Allt är tillåtet, men allt är inte nyttigt. Allt är tillåtet, men
allt bygger inte upp.
24 Ingen ska söka sitt eget bästa, utan den andres.
25Ät allt som säljs på torget utan att ställa frågor för samvetets
skull,
26 för jorden ärHerrensmed allt vad den rymmer.

27 Om någon av dem som inte tror bjuder hem er och ni
vill gå, ät då allt som sätts fram åt er utan att ställa frågor för
samvetets skull.

28 Men om någon skulle säga till er: "Det här är offerkött",
avstå då från att äta av hänsyn till den som sade det och för
samvetets skull.

29 Jag menar då inte ditt eget samvete utan den andres.
Varför skamin frihet dömas av en annans samvete?

30 Om jag ätermed tacksamhet, varför blir jag då kritiserad
för något som jag tackar Gud för?

31 Alltså: om ni äter eller dricker eller vad ni än gör, så gör
allt till Guds ära.

32 Väck inte anstöt vare sig hos judar eller greker eller i
Guds församling.

33 Själv försöker jag i allt foga mig efter alla och söker inte
mitt eget bästa utan demångas, för att de ska bli frälsta.

11
Kvinnan i församlingen

1 Följmitt exempel liksom jag följer Kristi exempel.
2 Jag berömmer er för att ni tänker påmig i allt och håller fast

vid den undervisning som jag har fört vidare till er.
3 Nu vill jag att ni ska veta att Kristus är varjemans huvud,

att mannen är kvinnans huvud och att Gud är Kristi huvud.
10:19 1 Kor 8:4f. 10:20 5 Mos 32:17. 10:21 2 Kor 6:15f. 10:21 onda andars
bägare  Dryckesoffer till hedniska gudar var ett vanligt inslag vid måltider i den
antika grekiska världen. 10:22 5 Mos 32:21. 10:23 1 Kor 6:12. 10:24Rom 15:2,
Fil 2:4. 10:26 Ps 24:1. 10:28 1 Kor 8:10f. 10:29Rom 14:14f. 10:30Rom 14:6,
1 Tim 4:4. 10:31 Kol 3:17. 10:32 Rom 14:13. 10:33 1 Kor 10:24, 1 Kor 9:19f.
11:1 1 Kor 4:16. 11:3 1 Mos 3:16, Ef 5:23.
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4 Om en man ber eller profeterar med något på huvudet

vanärar han sitt huvud.
5 Men om en kvinna ber eller profeterar utan något på

huvudet, så vanärar hon sitt huvud. Det är samma sak som
att ha håret avrakat.

6 För om en kvinna inte har något på huvudet kan hon lika
gärna klippa av sig håret. Men om det är en skam för en
kvinna att klippa eller raka av sig håret, så bör hon ha något
på huvudet.

7 En man bör inte ha något på huvudet, eftersom han är
Guds avbild och ära. Men kvinnan ärmannens ära,

8 förmannen kommer inte från kvinnanutan kvinnan från
mannen.

9 Ochmannen skapades inte för kvinnan, utan kvinnan för
mannen.

10Därför bör kvinnan ha en makt på huvudet för änglarnas
skull.

11Men iHerrenärkvinnan inteoberoendeavmanneneller
mannen oberoende av kvinnan.

12 För liksom kvinnan har kommit från mannen, så blir
ocksåmannen till genomkvinnan. Ochallt kommer frånGud.

13Döm själva: passar det sig att en kvinna ber till Gud utan
att ha något på huvudet?

14Lär inte självanaturen er att det är en skam för enmanatt
ha långt hår

15menenära för enkvinna, eftersomhonhar fåtthåret som
slöja?

16 Men om någon har lust att strida om detta har vi ingen
sådan sed, inte heller Guds församlingar.

Rätt nattvardsfirande
17När jag nu ger dessa föreskrifterberömmer jag er inte, för era
sammankomster ärmer till skada än till nytta.
18 Först och främst hör jag att det förekommer splittring bland
er när ni möts i församlingen, och till viss del tror jag att det är
så.
19 Detmåstefinnaspartierblander, föratt visavilkaaver som
är äkta.
11:5 utan något på huvudet  Under antiken täckte gifta kvinnor, särskilt judin-
nor, normalt sitt hår med en slöja utanför hemmet. Inom vissa mysteriekul-
ter förbjöd man dock huvudbonad under ritualerna, och det kan ha påverkat
Korintförsamlingens kvinnor. 11:7 1 Mos 1:27. 11:8 1 Mos 2:23. 11:9
1 Mos 2:18. 11:10 enmakt på huvudet  Något som täcker huvudet som tecken på
bejakande av auktoritetsordningen. 11:10 för änglarnas skull  Antingen heliga
änglar närvarande vid församlingens gudstjänst eller fallna änglar som söker förleda
de troende. 11:12 Rom 11:36. 11:16 1 Tim 6:4. 11:17 berömmer jag er
inte  Innebär i sak: klandrar jag er skarpt (se vers 20, 22). 11:18 1 Kor 1:10f.
11:19 1 Joh 2:19.
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20Men när ni samlas går det inte att fira Herrens måltid,
21 förnärni äter tar var ochengenast för sig av sin egenmat.

Den ene är hungrig, den andre berusad.
22 Har ni inte era hem där ni kan äta och dricka? Eller

föraktarniGuds församlingoch förödmjukardemsomingethar?
Vad ska jag säga till er? Ska jag berömma er? Nej, för det här
kan jag inte berömma er.

23 Jag har själv tagit emot frånHerren vad jag fört vidare till
er: Den natt då Herren Jesus blev förrådd tog han ett bröd,

24 tackade Gud, bröt det och sade: "Detta ärmin kropp som
blir utgiven för er. Gör detta för att minnas mig."

25 På samma sätt tog han bägaren efter måltiden och sade:
"Denna bägare är det nya förbundet i mitt blod. Så ofta ni
dricker av den, gör det för att minnas mig."

26 Så ofta ni äter detta bröd och dricker denna bägare
förkunnar ni Herrens död till dess han kommer.

27 Den som äter brödet eller dricker Herrens bägare på ett
ovärdigt sätt syndar därförmot Herrens kropp och blod.

28 Var och en ska pröva sig själv och så äta av brödet och
dricka av bägaren.

29Den somäter ochdricker utan att urskiljaHerrens kropp,
han äter och dricker en dom över sig.

30 Därför finns det många svaga och sjuka bland er, och
ganskamånga är insomnade.

31Om vi gick till rätta med oss själva skulle vi slippa att bli
dömda.

32 Men när vi döms fostras vi av Herren, för att inte bli
fördömda tillsammansmed världen.

33Alltså, mina bröder: när ni samlas för att äta, så vänta på
varandra.

34 Om någon är hungrig ska han äta hemma, så att er
sammankomst inte blir till en dom för er. Allt det andra ska
jag ge föreskrifter om när jag kommer.

12
De andliga gåvorna

1När det gäller de andliga gåvorna, bröder, vill jag inte att ni
ska vara okunniga.

2 Ni vet att när ni var hedningar drogs ni oemotståndligt till
de stumma avgudarna.

11:20 går det inte att  Annan översättning: "är det inte för att". 11:20 Herrens
måltid  firades vid denna tid i samband med en hel måltid, den s k agapen eller
kärleksmåltiden. 11:22 Jak 2:5f. 11:23 Matt 26:26f, Mark 14:22f, Luk 22:19f.
11:26Matt 26:29. 11:27Hebr 10:29. 11:32Hebr 12:5f. 12:2Ef 2:11f, 1 Tess 1:9.
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3 Därför ska ni veta att ingen som talar genom Guds Ande

säger: "Förbannelse över Jesus", och att ingen kan säga "Jesus är
Herren" annat än i kraft av den helige Ande.

4 Det finns olika nådegåvor,men Anden är densamme.
5Det finns olika tjänster,menHerren är densamme.
6Det finns olika kraftgärningar,menGud ärdensamme, han

som verkar allt i alla.
7Menhos var och envisar sig Anden så att det blir till nytta.
8 Den ene får av Anden ord av vishet, den andre får ord av

kunskap genom samme Ande.
9 En får tro genom samme Ande, en får gåvor att bota sjuka

genom samme Ande,
10 en annan att göra kraftgärningar. En får gåvan att pro-

fetera, en annan att skilja mellan andar. En får gåvan att tala
olika slags tungomål, en annan att uttyda tungomål.

11 Men i allt detta verkar en och samme Ande, som fördelar
sina gåvor åt var och en som han vill.

12 Kroppen är en och har många delar, men trots att
kroppens alla delar är många utgör de en kropp. Så är det
ocksåmed Kristus.

13 I en och samme Ande är vi alla döpta för att höra till en
och sammakropp, vare sig vi är judar eller greker, slavar eller
fria. Och vi har alla fått en och sammeAndeutgjuten över oss.

14Kroppen består ju inte av en enda kroppsdel utanmånga.
15 Om foten sade: "Jag är inte hand, så jag hör inte till

kroppen", så hör den ändå till kroppen.
16 Och om örat sade: "Jag är inte öga, så jag hör inte till

kroppen", så hör det ändå till kroppen.
17Om hela kroppen vore öga, var fanns då hörseln? Om allt

vore hörsel, var fanns då luktsinnet?
18Mennu har Gud satt samman delarna i kroppen, var och

en av dem som han ville.
19Om alla vore en enda kroppsdel, var vore då kroppen?
20Men nu är kroppsdelarnamånga och kroppen ändå en.
21Ögat kan inte säga till handen: "Jag behöver dig inte", inte

heller huvudet till fötterna: "Jag behöver er inte."
22Nej, tvärtom är de delar av kroppen som verkar svagast

så mycket mer nödvändiga.
23Och de delar av kroppen som vi tycker är värda mindre

heder klär vi med så mycket större heder, och dem som vi
blygs för skyler vi med såmycket större anständighet,
12:3 Fil 2:11, 1 Joh 4:2. 12:3 Jesus är Herren  NT tillskriver Jesus det högsta
Gudsnamnet, HERREN (hebr. JHVH). 12:4Rom 12:6, 1 Petr 4:10. 12:8 1 Kor 14:26.
12:9 Luk 10:9. 12:10 Apg 2:4, 1 Joh 4:1f. 12:11 1 Kor 7:7, Ef 4:7. 12:12
Rom 12:4f, 1 Kor 10:17. 12:13 Gal 3:27f, Ef 2:18. 12:13 utgjuten över oss  Annan
översättning: "att dricka".
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24något som våra anständigare delar inte behöver.
Men Gud har satt samman kroppen och gett de ringare

delarna större heder,
25 föratt det inte skabli splittring i kroppenutanatt delarna

i stället ska ha samma omsorg om varandra.
26Omenkroppsdel lider, så lider alla de andradelarnamed

den. Och om en kroppsdel blir ärad, gläder sig alla de andra
delarnamed den.

27 Ni är alltså Kristi kropp och var för sig delar av den.
28 Gudhar i församlingen fördet första satt några till apostlar,

för det andra några till profeter, för det tredje några till lärare,
sedannågra till att görakraftgärningar, andra till att få gåvoratt
bota sjuka, till att hjälpa, styra och tala olika slags tungomål.

29Alla är väl inte apostlar? Alla är väl inte profeter? Alla är
väl inte lärare? Alla gör väl inte kraftgärningar?

30 Alla har väl inte gåvor att bota sjuka? Alla talar väl inte
tungomål? Alla kan väl inte uttyda?

31 Men sträva efter de nådegåvor som är störst.
Ochnu ska jag visa er enväg somvidaöverträffaralla andra:

13
Kärlekens väg

1Om jag talar
bådemänniskors

och änglars språk
men inte har kärlek,

är jag bara ekande brons
eller en skrällande cymbal.

2 Och om jag har profetisk gåva
och vet alla hemligheter

och har all kunskap,
och om jag har all tro

så att jag kan flytta berg
men inte har kärlek,

så är jag ingenting.
3Och om jag delar ut

allt jag äger
och om jag offrar min kropp

till att brännas
men inte har kärlek,

så vinner jag ingenting.
4 Kärleken är tålig ochmild.

12:27 Rom 12:5, Ef 5:30,Kol 1:24. 12:28 Rom 12:8, Ef 4:11f, 2:20. 12:31 1 Kor 13,
14:1. 12:31Men sträva  Annan översättning: "Men ni strävar". 13:2Matt 7:22f,
17:20. 13:3 till att brännas  Andrahandskrifter: "för att skryta". 13:4 1 Petr 4:8.
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Kärleken avundas inte,
den skryter inte,

den är inte uppblåst.
5 Den beter sig inte illa,

den söker inte sitt,
den brusar inte upp,

den tänker inte på det onda.
6 Den gläder sig inte

över orätten
men glädsmed sanningen.

7 Allt bär den, allt tror den,
allt hoppas den,

allt uthärdar den.
8Kärleken upphör aldrig.

Men profetiorna ska försvinna,
tungomålen ska tystna

och kunskapen försvinna.
9Vi förstår bara till en del

och profeterar till en del,
10men när det fullkomliga kommer

ska det som är till en del
försvinna.

11När jag var barn
talade jag som ett barn,

tänkte som ett barn
och förstod som ett barn.

Men sedan jag blivit vuxen
har jag lagt bort det barnsliga.

12 Nu ser vi en gåtfull spegelbild,
men då ska vi se

ansikte mot ansikte.
Nu förstår jag bara till en del,

men då ska jag
känna fullkomligt,

så som jag själv blivit
fullkomligt känd.

13 Så består nu tro, hopp och kärlek,
dessa tre,

och störst av dem är kärleken.
13:5 1 Kor 10:24, 33, Fil 2:4. 13:5 tänker inte på  Annan översättning: "tillräknar
inte". 13:6 3 Joh 3f. 13:7 1 Kor 9:12, 2 Tim 2:24. 13:12 Rom 8:29. 13:12
en gåtfull spegelbild  Antikens bronsspeglar gav endast en vag bild. Kunskapen om
Gudär i detta liv fragmentarisk (13:9) ochmeddelas somenhemlighet (2:7) och en
gåta i Skriftens klara spegel (4 Mos 12:8). Denärdock sannoch tas emot genom tron
(2 Kor 5:7), medan den i det kommande livet ska ersättas av att få se Gud "ansikte
mot ansikte". 13:13 1 Tess 1:3.
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14
Profetians gåva och tungomålstal

1 Strävaefterkärleken,menvarockså ivrigaatt fådeandliga
gåvorna, framför allt profetians gåva.

2 Den som talar tungomål talar inte till människor utan till
Gud, för ingen förstår honom. Han talar hemligheter i sin
ande.

3Men den som profeterar talar till människor och ger upp-
byggelse, uppmuntran och tröst.

4Den som talar tungomålbygger upp sig själv,menden som
profeterar bygger upp församlingen.

5 Jag vill gärna att ni alla talar tungomål, men ännu hellre
att ni profeterar. Den som profeterar är viktigare än den som
talar tungomål, ifall han inte uttyder sitt tal så att församlingen
blir uppbyggd.

6 Bröder, tänkom jagkommer till er och talar tungomål. Vad
hjälper det er, ifall jag inte ger er någon uppenbarelse eller
kunskap eller profetia eller undervisning?

7På samma sätt är det med livlösa instrument som ger ljud
ifrån sig, till exempel flöjt eller harpa. Om det inte är någon
skillnad mellan tonerna, hur ska man då kunna förstå vad
som spelas?

8 Och om en trumpet ger en otydlig signal, vem gör sig då
redo till strid?

9Såärdet ocksåmeder. Omni inte talar begripliga ordmed
era tungor, hur skamandåkunna förståvadni säger? Då talar
ni ut i tomma luften.

10Hur många språk det än finns i världen, så är inget utan
mening.

11 Men om jag inte vet vad ljuden betyder blir jag en
främling för den som talar, och den som talar blir en främling
förmig.

12Så ärdet ocksåmed er. Eftersomni är ivriga att fåAndens
gåvor, sök då sådana som bygger upp församlingen så att ni har
dem i överflöd.

Tungomålstalmåste uttydas
13Därför ska den som talar tungomål be om att kunna uttyda
det.
14 För om jag ber med tungomål så ber min ande, men mitt
förstånd bär ingen frukt.

14:1 1 Kor 12:1, 31, 13:4, 14:12. 14:5 4 Mos 11:29. 14:6 1 Kor 12:8. 14:8
4 Mos 10:9. 14:10 utanmening  Annan översättning: "utan ljud".
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15Vad innebär då detta? Jo, jag vill be i anden, men jag vill

också be med förståndet. Jag vill lovsjunga i anden, men jag
vill också lovsjungamed förståndet.

16 Om du tackar Gud i anden, hur ska då den oinvigde
kunna säga sitt Amen till din tacksägelse? Han förstår ju inte
vad du säger.

17 Du gör rätt i att tacka Gud, men den andre blir inte
uppbyggd.

18 Jag tackar Gud för att jag talar tungomålmer än någon av
er.

19 Men i församlingen vill jag hellre tala fem ord med mitt
förstånd för att undervisa andra än tiotusenmed tungomål.

Ett tecken för dem som inte tror
20 Bröder, var inte barn till förståndet. Nej, var barn i fråga om
ondskan och vuxna till förståndet.
21 Det står skrivet i lagen: Genom främmande språk och
främmande läppar ska jag tala till detta folk, och inte ens då ska
de lyssna till mig, sägerHerren.
22 Alltså är tungomålen ett tecken inte för de troende utan
för de otroende, medan profetian är ett tecken inte för de
otroende utan för de troende.

23Om nu hela församlingen samlas och alla talar tungomål
och det kommer in några som inte förstår eller inte tror, säger
de då inte att ni är galna?

24Men om alla profeterar och det kommer in en som inte
tror eller inte förstår, då blir han avslöjad av alla och dömd av
alla.

25 Hans hjärtas hemligheter uppenbaras, och han faller
ner på sitt ansikte och tillber Gud och erkänner: "Gud finns
verkligen i er!"

Ordningen vid gudstjänsten
26 Hur ska det då vara, bröder? Jo, när ni samlas har var och
en något att ge: en psalm, en undervisning, en uppenbarelse,
ett tungotal och en uttydning. Låt allt bli till uppbyggelse.
27 Om någon talar tungomål får två eller högst tre tala, en i
sänder, och någon ska uttyda.
28Finns det ingen som uttyder ska tungomålstalaren vara tyst
i församlingen och i stället tala för sig själv och för Gud.
14:20 Ef 4:14f, Hebr 5:12f, 1 Petr 2:2. 14:21 lagen  Här en sammanfattande
beteckning för hela GT. Citatet är hämtat från Jes 28:11f. Det obegripliga tal som
folket fick höra när landet invaderats av assyrierna var ett tecken på Guds dom
över folket. 14:22 ett tecken … för de otroende  Ett domens tecken. 14:25
Jes 45:14, Sak 8:23, Joh 16:8, Hebr 4:12f. 14:25 i er  Annan översättning: "hos er".
14:26 1 Kor 12:8f. 14:26 en psalm  Ur Psaltaren. Ofta sjöng en försångare
versernamedan församlingen stämde in i ett omkväde, t ex Halleluja.
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29 Två eller tre profeter ska tala, och de andra ska pröva det

som sägs.
30Men om någon annan som sitter där får en uppenbarelse

ska den förste vara tyst.
31 Ni kan alla profetera, en i sänder, så att alla blir under-

visade och alla blir uppmuntrade.
32Och profeternas andar underordnar sig profeterna,
33 för Gud är inte oordningens Gud utan fridens.
Liksom i alla de heligas församlingar
34 ska kvinnorna vara tysta i era församlingar. De får inte

tala utan ska underordna sig, som också lagen säger.
35Vill de veta något ska de fråga sinamän därhemma, för det

är en skam för en kvinna att tala i församlingen.
36Var det kanske från er somGuds ord gick ut? Eller var det

bara till er det kom?
37 Om någon tror sig vara profet eller andlig, ska han inse

att det jag skriver till er ärHerrens bud.
38Omnågon inte erkänner detta, är han själv inte erkänd.
39 Alltså, mina bröder, var ivriga att profetera och hindra

inte tungomålstalandet.
40 Men låt allt ske värdigt ochmed ordning.

15
Kristi uppståndelse

1 Bröder, jag vill påminna er om evangeliet som jag
predikade för er, som ni tog emot och som ni står fasta i.

2 Genomevangeliet blir ni frälsta, omni håller fast vid ordet
som jag förkunnade. Annars var det ingen mening med att ni
kom till tro.

3 Jag förde vidare till er det allra viktigaste, vad jag själv har
tagit emot: att Kristus dog för våra synder enligt Skrifterna,

4 att han blev begravd, att han uppstod på tredje dagen
enligt Skrifterna

5 och att han visade sig för Kefas och sedan för de tolv.
6 Därefter visade han sig för mer än femhundra bröder på

samma gång. De flesta av dem lever än, även om några har
insomnat.
14:29 1 Tess 5:20f, 1 Joh 4:1. 14:33 Rom 15:33. 14:34 1 Mos 3:16, 1 Kor 11:3,
1 Tim 2:11f, 1 Petr 3:1. 14:37 2 Kor 10:7, 1 Joh 4:6. 14:38 är han själv inte
erkänd  Underförstått: avGud. Andrahandskrifter: "ärdethansegensak". 14:40
Kol 2:5. 15:1 Gal 1:11f. 15:2 Rom 1:16, 1 Kor 1:21. 15:3 Jes 53:5f. 15:4
Jes 53:9,Hos 6:2, Jona 2:1. 15:5 Luk 24:34, 36, Joh 20:19f. 15:5 han visade sig för
Kefas  Petrus enskilda möte med Jesus nämns också i Luk 24:34. 15:5 sedan för
de tolv  Dettamöte beskrivs i Luk 24:36f, Joh 20:19f. 15:6 visade han sig förmer
än femhundra bröder  Troligen i Galileen där Jesu huvudsakliga verksamhet hade
ägt rum (Matt 28:10).
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7 Sedan visade han sig för Jakob och därefter för alla apost-

larna.
8 Allra sist visade han sig också för mig, som för ett

ofullgånget foster.
9 Jag är ju den minste av apostlarna, inte värd att kallas

apostel, eftersom jag har förföljt Guds församling.
10 Men genomGuds nåd är jag vad jag är, och hans nådmot

mig har inte varit förgäves, utan jag har arbetatmer än alla de
andra – fast inte jag själv, utan Guds nåd som varit medmig.

11Och vare sig det nu var jag eller de andra, så är det detta
vi förkunnar och detta ni har kommit till tro på.

De dödas uppståndelse
12 Men om det nu predikas att Kristus har uppstått från de
döda, hur kan då några bland er säga att det inte finns någon
uppståndelse från de döda?
13Om det inte finns någon uppståndelse från de döda, har inte
heller Kristus uppstått.
14 Men om Kristus inte har uppstått, då är vår predikan
meningslös och även er tro meningslös.
15 Då står vi där som falska vittnen om Gud, eftersom vi har
vittnat om Gud att han uppväckt Kristus, som han ju inte har
uppväckt ifall det verkligen är så att döda inte uppstår.
16För om döda inte uppstår, har inte heller Kristus uppstått.
17Men om Kristus inte har uppstått, då är er tro meningslös
och ni är fortfarande kvar i era synder.
18Och i så fall är de som insomnat i Kristus förlorade.
19Om det bara är för detta livet vi har vårt hopp till Kristus,
då är vi de ömkligaste av alla människor.

20 Men nu har Kristus verkligen uppstått från de döda, som
förstlingen av de insomnade.

21 Eftersom döden kom genom en människa, kom också de
dödas uppståndelse genom enmänniska.

22Liksom alla dör i Adam, så ska också alla göras levande i
Kristus.

23 Men var och en i sin ordning: Kristus som förstlingen och
därefter, när han kommer, de som tillhör honom.

15:7 Jakob  Halvbror till Herren Jesus, omvänd först efter uppståndelsen (Joh 7:5)
och sedan ledare för Jerusalemförsamlingen (Apg 21:18). 15:7 därefter för alla
apostlarna  Kanske det möte som beskrivs i Matt 28:16f. 15:8 Apg 9:3f. 15:8
Allra sist visade han sig också för mig  Se Apg 9:3f. 15:9 Gal 1:13, 1 Tim 1:15.
15:10 Rom 15:18f, 1 Kor 3:10. 15:12 Matt 22:23, Apg 17:32. 15:15 Apg 2:32.
15:20 Apg 26:23, Kol 1:18,Upp 1:5. 15:20 förstlingen  Den första kärven av skörden
somhelgades till Gud. Se 3 Mos 23:10f. 15:21 1 Mos 2:17, 3:19, Rom 5:12f. 15:23
1 Tess 4:15f.
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24 Sedan kommer slutet, när han överlämnar riket åt Gud

Fadern sedan han gjort slut på varje välde, varje makt och
kraft.

25 Han måste regera tills han har lagt alla fiender under
sina fötter.

26 Som den sista fienden berövas döden sin makt,
27 för allt har han lagt under hans fötter. Men när det sägs att

allt är lagt under honom gäller det självklart inte Gud som har
lagt allt under Kristus.

28 Och när allt blivit lagt under honom, då ska Sonen själv
underordna sig den somhar lagt allt underhonom, så att Gud
blir allt i alla.

29Vaduppnårannarsde somdöper sig fördedöda? Omdöda
alls inte uppstår, varför döper de sig då för deras skull?

30 Och vi, varför utsätter vi oss för faror jämt och ständigt?
31 Jagdörvarje dag, så sant som jag i vårHerreKristus Jesus

är stolt över er, bröder.
32 Om jag hade tänkt som människor i allmänhet när jag

kämpademotvilddjuren iEfesos, vadhade jaghaft förnyttaav
det? Om döda inte uppstår kan vi äta och dricka, för i morgon
dör vi.

33Låt inte bedra er. Dåligt sällskap fördärvar goda vanor.
34 Nyktra till på allvar och synda inte! Några av er känner

inte Gud. Till er skam säger jag det.
Uppståndelsekroppen

35Nu kanske någon frågar: Hur uppstår de döda? Vad har de
för kropp när de kommer?
36 Du oförståndige, det du sår får inte liv om det inte dör.
37Och det du sår har inte den formdet ska få utan är ett naket
korn, kanske av vete eller något annat slag.
38 Men Gud ger det den form som han har bestämt, och åt
varje frö dess egen form.
39Alla kroppar är inte av samma slag. Det är skillnad mellan
människors, boskapsdjurs, fåglars och fiskars kroppar.

15:24 Dan 2:44. 15:25 Ps 110:1, Apg 2:35, Ef 1:20f. 15:27 Ps 8:7, Matt 28:18,
Hebr 2:8. 15:27 Ps 8:7. 15:28 1 Kor 3:23, 11:3. 15:29 döper sig för de
döda  Syftarkanskepå en sedvänjabland gnostiker att låtadöpa sig i döda släktingars
ställe, något som avvisades av fornkyrkan. Paulus använder i så fall sedvänjan i
sin argumentation för uppståndelsen utan att specifikt bejaka den ("de … 30Och
vi"). 15:30 Rom 8:35f. 15:31 2 Kor 4:10f. 15:32 2 Kor 4:11, 11:23. 15:32
tänkt sommänniskor i allmänhet  Dvs att de döda inte uppstår. 15:32 vilddjuren
i Efesos  Troligen syftar det på händelsen i Apg 19:24f, silversmedernas uppror.
15:32 Jes 22:13. 15:33 Dåligt sällskap fördärvar goda vanor  Detta ordspråk
återfinns hos den grekiske skalden Menander (342-290 f Kr). 15:34 Rom 13:11,
Ef 5:14. 15:36 Joh 12:24. 15:38 1 Mos 1:11. 15:39 kroppar  Ordagrant: "kött"
(endast i denna vers).
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40 Det finns både himmelska kroppar och jordiska kroppar,
men de himmelska kropparnas glans är av ett slag och de
jordiska kropparnas glans av ett annat slag.
41Solenhar sin glans,månen en annan glans och stjärnorna en
annan, och stjärna skiljer sig från stjärna i glans.

42 Så är det också med de dödas uppståndelse. Det som blir
sått förgängligt uppstår oförgängligt.

43 Det somblir sått i ringhet uppstår i härlighet. Det somblir
sått i svaghet uppstår i kraft.

44 Det sås en jordisk kropp, det uppstår en andlig kropp.
Finns det en jordisk kropp, finns det också en andlig kropp.

45 Så står det också skrivet: Den förstamänniskan, Adam,blev
en levande varelse. Den siste Adam blev en livgivande ande.

46 Men det första var inte det andliga, utan det jordiska.
Därefter kom det andliga.

47 Den förstamänniskankomfrån jorden, av jord. Denandra
människan kom från himlen.

48 Så som den jordiska människan var, så är också de
jordiska. Och så somdenhimmelskamänniskan är, så är också
de himmelska.

49 Och liksomvi har burit den jordiskamänniskans bild, ska
vi också bära den himmelskamänniskans bild.

50 Mendet säger jag, bröder: köttochblodkan inteärvaGuds
rike, och det förgängliga kan inte ärva det oförgängliga.

51 Se, jag säger er en hemlighet: Vi ska inte alla insomna,
men vi ska alla förvandlas,

52 i ett nu, på ett ögonblick, vid den sista basunens ljud.
Basunen ska ljuda och de döda ska uppstå odödliga, och vi ska
förvandlas.

53 Detta förgängliga måste kläs i oförgänglighet och detta
dödliga kläs i odödlighet.

54 Men när det förgängliga är klätt i oförgänglighet och det
dödliga klätts i odödlighet, då uppfylls det ord som står skrivet:
Döden är uppslukad i seger.

55Du död, var är din seger? Du död, var är din udd?
56 Dödens udd är synden, och syndens makt kommer av

lagen.
57 Men Gud vare tack som ger oss segern genom vårHerre

Jesus Kristus!

15:43 Fil 3:21. 15:45 1 Mos 2:7. 15:45 1 Mos 2:7. 15:45 Den siste
Adam  Kristus (jfr Rom 5:14). 15:47 1 Mos 2:7, Joh 3:13, 31. 15:49 1 Mos 5:3,
Rom 8:29. 15:50 Joh 3:5f. 15:51 1 Tess 4:15f. 15:52 Matt 24:31. 15:53
2 Kor 5:2f. 15:54döden äruppslukad i seger  Jes 25:8. Det sista ordet, hebr. nésach,
kan översättas antingen "seger" eller "evighet". 15:55 Hos 13:14. 15:56
Rom 3:20, 7:13. 15:57 1 Joh 5:5.
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58 Stå därför fasta och orubbliga, mina älskade bröder, och

arbetaalltidhängivet förHerren. Ni vet ju att ermöda iHerren
inte är förgäves.

16
Insamlingen till de heliga

1 När det gäller insamlingen till de heliga ska ni göra så som
jag har föreskrivit församlingarna i Galatien.

2 På första veckodagen ska var och en av er hemma lägga
undanoch samlavadhan lyckas få ihop, så att insamlingarna
inte görs först vidmin ankomst.

3 När jag kommer ska jag skicka dem ni finner lämpliga,
förseddamed brev, till Jerusalem för att överlämna er gåva.

4 Och finns det skäl för mig att resa, kommer de att resa
tillsammansmedmig.

Apostelns resplaner
5 Jag tänkerkomma till er när jag har rest genomMakedonien,
för jag tar vägen överMakedonien.
6 Men hos er stannar jag en tid om det går, kanske hela
vintern, så att ni får utrusta mig för fortsatt färd, vart det nu
blir.
7 Jag vill inte besöka er nu på genomresa, för jag hoppas
kunna stanna hos er en tid omHerren tillåter.
8 I Efesos stannar jag till pingst,
9 för en dörr står öppen för mig till ett stort och omfattande
arbete, ochmotståndarna ärmånga.

Timoteus och Apollos besök
10 När Timoteus kommer, se då till att han kan vara hos er
utan oro, för han arbetar med Herrens verk precis som jag.
11 Därför får ingen se ner på honom. Hjälp honom i väg i frid
så att han kan komma till mig. Jag och bröderna väntar på
honom.

12 Närdet gäller vårbroderApollos har jag ivrigt uppmanat
honom att resa till er tillsammans med bröderna. Men han
ville inte alls åka nu, utan reser när han får tillfälle.

Förmaningar och hälsningar
13 Vaka, stå fasta i tron, var modiga och starka!
14Låt allt hos er ske i kärlek.
16:1 Apg 11:29f, Rom 15:25f. 16:1 insamlingen  Paulus organiserade en insam-
ling till nödlidande kristna i Jerusalem (se Apg 24:17, Rom 15:26f, 2 Kor 8:1f, Gal 2:10).
16:2Apg 20:7. 16:2 första veckodagen  Söndagen,den främsta gudstjänstdagendå
dekristna samlades. 16:5Apg 19:21, 2 Kor 1:16. 16:71 Kor 4:19, Jak 4:13f. 16:9
Apg 14:27, 2 Kor 2:12, Kol 4:3. 16:10 1 Kor 4:17. 16:11 1 Tim 4:12. 16:11Hjälp
honom i väg  Dvs utrusta honom för resan. 16:12 Apg 18:24, 1 Kor 1:12. 16:13
Ef 6:10.
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15 Jag ber er, bröder: Ni vet ju att Stefanas familj är Achaias
förstlingsfrukt och att de har ställt sig till de heligas tjänst.
16 Rätta er därför efter sådanamänniskor och alla andra somär
med och arbetar och kämpar.
17 Jag är glad att Stefanas, Fortunatus och Achaikus har kom-
mit. De har fyllt tomrummet efter er
18 och upplivat bådemin och er ande. Sådana som dem ska ni
uppskatta.

19 Församlingarna i Asien hälsar till er. Aquila och Prisca och
församlingen i deras hus hälsar hjärtligt till er i Herren.

20 Alla bröderna hälsar till er. Hälsa varandra med en helig
kyss.

21 Denna hälsning skriver jag, Paulus, med egen hand.
22 Om någon inte älskar Herren ska han vara under

förbannelse.Marana tha!
23Herren Jesu nåd varemed er.
24Min kärlek ärmed er alla i Kristus Jesus.

16:15 1 Kor 1:16. 16:15 Achaias förstlingsfrukt  Områdets allra första kristna,
liksom man vid skörden särskilt lyfte fram den första kärven inför Gud
(3 Mos 23:10). 16:16 1 Tess 5:12f. 16:19 Apg 18:2, Rom 16:3f. 16:19
Aquila och Prisca  Tältmakare från Italien som var vänner och medarbetare
till Paulus (Apg 18:2, 26, Rom 16:3). 16:20 Rom 16:16. 16:20 en helig
kyss  Kindkyssen var och är en vanlig hälsningsform i Medelhavsområdet. Jfr
Luk 7:45, 22:47f. 16:21Gal 6:11. 16:21med egen hand  Paulus tar som vanligt
över pennan från skrivaren för att avsluta brevet. Jfr Gal 6:11, 2 Tess 3:17. 16:22
Marana tha  Ett arameiskt bönerop som betyder: "VårHerre, kom!" Jfr Upp 22:20.
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Andra Korintierbrevet
Paulus skrev Andra Korintierbrevet dels för att han tvingats
senarelägga sitt planerade besök (1:15f, se även Apg 19:21-
22), och dels för att förbereda insamlingen till de kristna i
Jerusalem (8:1f). Församlingens relation till aposteln hade
nu allvarligt försämrats, och han varnar i brevet för falska
apostlar som försöker skilja församlingen från dess grundare.
Brevet är skrivet något år efter FörstaKorintierbrevet imitten
av 50-talet e Kr, troligen från Makedonien, och skickat med
Titus m fl (8:16f).

Hälsning
1Från Paulus, genom Guds vilja Kristi Jesu apostel, och vår

broder Timoteus. Till Guds församling i Korint och alla de
heliga i hela Achaia.

2 Nåd vare med er och frid från Gud vår Far och Herren
Jesus Kristus.

All tröstsGud
3 Välsignad är vår Herre Jesu Kristi Gud och Far,
barmhärtighetens Far och all trösts Gud!
4 Han tröstar oss i all vår nöd så att vi kan trösta dem som är i
nödmed den tröst vi själva får av Gud.
5 Liksom Kristi lidanden flödar över oss, så överflödar också
genom Kristus den tröst vi får.
6 Om vi är trängda, är det för er tröst och frälsning. Om vi
blir tröstade, är det för att ni ska få den tröst som ger kraft att
uthålligt bära samma lidanden som vi.
7Och vårt hopp om er står fast, eftersomvi vet att ni delar vår
tröst liksom ni delar våra lidanden.

8 Bröder, vi vill att ni ska veta hur svårt vi hade det i Asien.
Det var mycket tyngre än vi kunde bära, så att vi till och med
misströstade om livet.

9 Ja, inom oss hade vi redan fått dödsdomen, för att vi inte
skulle lita på oss själva utan på Gud som uppväcker de döda.
1:1 Timoteus  Paulus närmaste medarbetare (se t ex Apg 16:1f, Fil 2:19f, 1-2 Tim).
1:1 Korint  En stor och blomstrande handelsstad, berömd för sin lyx och sina
laster. 1:1Achaia  Romersk provins i södraGreklandmed Korint som huvudort.
1:2 Rom 1:7, Gal 1:3, Ef 1:2. 1:3 Jes 49:13, Ef 1:3, 1 Petr 1:3. 1:4 2 Kor 7:6. 1:5
Ps 34:20, 94:19, 2 Kor 4:10f, Kol 1:24. 1:6 2 Tim 2:10. 1:8 Apg 19:23f, 1 Kor 15:32.
1:8 Bröder  Annan översättning: "Syskon". Grekiskan tilltalar liksom t ex spanskan
enblandad grupp (jfr 1 Kor 7) imaskulinum, som"bröder". 1:8hur svårtvi hade
det i Asien  Se t ex Apg 19:9, 23f. 1:9 Jer 17:5, 7, Rom 4:17, 1 Kor 15:32.
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10 Från en sådan död räddade han oss, och han kommer att
rädda oss igen. Vårt hopp till honom är att han ska fortsätta
rädda oss,

11 när också ni hjälper ossmed er förbön. Så kommermånga
människor att tacka Gud för oss, för den nåd vi fått.

Ändrade resplaner
12 Detta är vår stolthet och vårt samvetes vittnesbörd: här i
världen, och särskiltmoter, har vi uppträttheligt och rent inför
Gudoch inte varit ledda av världslig visdomutan avGudsnåd.
13 Det vi skriver till er är inget annat än det ni läser och kan
förstå. Och jag hoppas att ni till slut ska förstå
14 det ni redan delvis har förstått om oss: att vi är er stolthet,
liksom ni är vår, på Herren Jesu dag.

15 Då jag litade på detta tänkte jag komma till er först, för att
ni sedan skulle få välsignelsen av ett andra besök.

16 Jag ville besöka er på vägen till Makedonien och därifrån
komma tillbaka till er och bli utrustad av er för resan till
Judeen.

17 Var jag då tanklös när jag tog det beslutet? Eller tar jag
mina beslut som jag själv finner bäst, så att mitt "ja, ja" också
är ett "nej, nej"?

18 Så sant Gud är trofast: vårt budskap till er är inte både ja
och nej.

19 Guds Son, Jesus Kristus som vi har predikat hos er – jag
ochSilvanusochTimoteus –hankominte sombåde ja ochnej,
utan i honom har det kommit ett ja.

20 Alla Guds löften har i honom fått sitt ja. Därför får de
också genomhonomsitt Amen, för att Gud ska bli ärad genom
oss.

21 Det är Gud som befäster oss och er i Kristus och som har
smort oss.

22 Han har även satt sitt sigill på oss och gett oss Anden som
en garant i våra hjärtan.
1:10 2 Tim 4:18. 1:11Rom 15:30, Fil 1:19, Filemv22. 1:12 2 Kor 2:17,Hebr 13:18.
1:13 till slut  Annan översättning: "till fullo". 1:14 2 Kor 5:12, Fil 2:16, 1 Tess 2:19.
1:15 Rom 1:11, 1 Kor 16:7. 1:15 välsignelsen av ett andra besök  Ordagrant: "en
andra nåd". 1:16 1 Kor 16:5f. 1:17mitt "ja, ja" också är ett "nej, nej"   Annan
översättning: "mitt ja ska vara ja och mitt nej vara nej" (för att Paulus till varje
pris ska uppfylla sin en gång uttalade vilja). Jfr dock Matt 5:37. 1:18 1 Kor 1:9.
1:19 Apg 18:5. 1:19 Silvanus  En ansedd judekristen profet (Apg 15:22f) som
var med Paulus i Korint (Apg 18:5). 1:20 Upp 3:14. 1:20 Guds löften  Gud
uppfyller alla sina löften,menmänniskan Paulus behöver ibland ändra sina planer,
som när han lämnar återbud till sitt planerade besök i Korint. 1:20 Amen  Hebr.
"sant", ett böneord som bekräftar det som tidigare sagts. 1:21 1 Joh 2:20, 27.
1:22 Rom 8:15f, 2 Kor 5:5, Ef 1:13f, 4:30. 1:22 sigill  Markerar tillhörighet och
beskydd (jfr Upp 7:2f). 1:22 en garant  Annan översättning: "ett förskott" eller "en
handpenning" (som garanterar det kommande arvet, även i 5:5, jfr Ef 1:14).
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23 Jag tar Gud till vittne övermin själ att det är för att skona
er som jag inte har kommit än till Korint.

24 Inte så att vi skulle vara herrar över er tro, men vi är
medarbetare till er glädje, eftersom ni står fasta i tron.

2
1 Jag hade nämligen bestämt mig för att inte komma och göra
er sorgsna igen.
2För om jag gör er sorgsna, vem kan då göramig glad om inte
just den jag gjort sorgsen?
3 Jag skrev som jag gjorde för att inte behöva komma och få
sorg av dem som skulle gemig glädje, för jag litade på att min
glädje är allas er glädje.
4 Det var i djup nöd och hjärtats ångest,medmånga tårar, som
jag skrev till er – inte för att göra er sorgsna utan för att ni
skulle förstå vilken kärlek jag har till just er.

5 Omen viss person har orsakat sorg, så är det intemig han
hargett sorgutan ivissmåneralla, föratt inte säga förmycket.

6Det räckermed det straff han har fått av de flesta.
7 Nu får ni i stället förlåta och trösta honom så att han inte

går under i sin djupa sorg.
8 Därför uppmanar jag er att bemöta honommed kärlek.
9 När jag skrev till er var det också för att se om ni skulle

bestå provet och vara lydiga i allt.
10 Den som ni förlåter, förlåter också jag. Och det jag har

förlåtit, om jag haft något att förlåta, det har jag gjort inför
Kristi ansikte för er skull,

11 för att vi inte ska bli överlistade av Satan. Hans avsikter
känner vi till.

I Kristi segertåg
12 När jag kom till Troas för att predika Kristi evangelium
hade Herren öppnat en dörr förmig.
13 Ändå fick jag ingen ro i min ande när jag inte fann min
broder Titus där, så jag tog avsked av dem och reste till
Makedonien.
1:23 Rom 1:9, 2 Kor 11:31, 13:2. 1:24 1 Kor 3:5, 1 Petr 5:3. 2:3 2 Kor 12:21. 2:3
Jag skrev  Paulus hänvisar antingen till ett brev som inte bevarats åt eftervärlden
eller möjligen till Första Korintierbrevet. 2:4 Apg 20:31. 2:5 1 Kor 5:1f.
2:7 Luk 17:3. 2:8 1 Kor 16:14. 2:11 Luk 22:31, Ef 4:27. 2:12 1 Kor 16:9.
2:12 Troas   Romersk koloni vid ruinerna av gamla Troja, som Paulus troligen
passerade under resan sombeskrivs i Apg 20:1. 2:13Apg 20:6, 2 Kor 7:5f. 2:13
Titus  Betroddmedarbetare till Paulus, som hade fört honom till tro (Tit 1:4). Titus
var grek (Gal 2:3) och Paulus särskilda ombud till Korint (2 Kor 7:6f).
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14 Men vi tackar Gud, som ständigt för oss fram i Kristi
segertåg och sprider sin kunskaps doft genom oss överallt.

15 Vi är enKristi väldoft införGudblanddemsomblir frälsta
och bland dem som går förlorade:

16 för några en doft av död till död, för andra en doft av liv
till liv. Vem räcker till för det här?

17 Vi är inte som de flesta, som förfalskar Guds ord för egen
vinning. Nej, i Kristus predikar vi med rent sinne inför Gud
det som kommer från Gud.

3
Det nya förbundets tjänare

1 Börjar vi nu rekommendera oss själva igen? Eller behöver
vi, som vissa andra, rekommendationsbrev till er eller från
er?

2 Nej, ni är vårt brev, skrivet i våra hjärtan, känt och läst av
alla människor.

3 Det är uppenbart att ni är ett Kristusbrev skrivet genom
vår tjänst, intemedbläckutanmedden levandeGudensAnde,
inte på tavlor av sten utan på tavlor av kött i era hjärtan.

4En sådan tillit till Gud har vi genom Kristus.
5 Inte så att vi av oss själva kan tänka ut saker på egen hand,

utan vår förmåga kommer från Gud.
6 Hanhar gett oss förmåga att vara tjänare åt ett nytt förbund,

som inte är bokstavens utan Andens. Bokstaven dödar, men
Anden ger liv.

Det nya förbundets härlighet
7 Redan dödens tjänst, inristad med bokstäver på stenar, kom
med sådan härlighet att Israels barn inte kunde se på Moses
ansikte för dess strålglans, även om den glansen bleknade.
8Hurmycket större härlighet ska då inte Andens tjänst ha?
9 Om redan fördömelsens tjänst hade härlighet, hur mycket
rikare på härlighet är då inte rättfärdighetens tjänst?
10 Det som förr hade härlighet har nu ingen härlighet alls
jämförtmed den överväldigande härligheten.
11 För om det som bleknade kom med härlighet, hur mycket
större härlighet har då inte det som består!

12 När vi nu har ett sådant hopp går vi helt öppet till väga.
2:14 Kol 1:25. 2:14 sprider sin kunskaps doft  Paulus jämför sig med en
krigsfånge som går i fältherrens triumftåg och svänger sitt rökelsekar till hans ära
(1 Kor 9:17, 19). 2:15 1 Kor 1:18. 2:16 Luk 2:34. 2:17 2 Kor 1:12, 4:2, 2 Petr 1:21.
3:1 Apg 18:27, 2 Kor 5:12, 10:12f. 3:2 1 Kor 9:2. 3:2 våra hjärtan  Andra
handskrifter: "era hjärtan". 3:3 2 Mos 24:12, Jer 31:33, Hes 11:19. 3:5 Fil 2:13.
3:6 Jer 31:31, Joh 6:63, Rom 7:6. 3:6 bokstavens  Den skrivna lagen (vers 7 och
Rom 7:6, 8:2). 3:7 2 Mos 34:29f. 3:9 5 Mos 27:26, Rom 1:16f, 3:21. 3:12 Ef 6:19.
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13 Vi gör inte somMose, som satte en slöja för sitt ansikte för
att Israels barn inte skulle se hur det som bleknade försvann.

14 Men deras sinnen blev förhärdade. Än i dag är samma
slöja kvar när de läser det gamla förbundets skrifter, och den
lyfts inte bort, först i Kristus försvinner den.

15 Ja, än i dag ligger en slöja över deras hjärtan när de läser
Mose.

16 Men när någon omvänder sig till Herren tas slöjan bort.
17 Herren är Anden, och därHerrens Ande är, där är frihet.
18 Och alla vi som med obeslöjat ansikte ser Herrens

härlighet som i en spegel, vi förvandlas till en och samma bild,
från härlighet till härlighet. Det sker genomHerren, Anden.

4
1 Därför, när vi genom Guds barmhärtighet har denna tjänst,
så ger vi inte upp.
2 Vi har tagit avstånd från allt hemligt och skamligt och
använder inga knep. Vi förfalskar inte Guds ord, utan lägger
öppet fram sanningen och överlämnar oss inför Gud åt varje
människas samvete.

3 Omvårt evangeliumär dolt, så är det dolt för dem somgår
förlorade.

4 Den här världens gud har förblindat de otroendes sinnen
så att de inte ser ljuset som strålar från evangeliet om Kristi
härlighet, han som är Guds avbild.

5 Vi predikar inte oss själva, utan Jesus Kristus somHerren
och oss som era tjänare för Jesu skull.

6 Gud somsade: "Ljus ska lysa urmörkret",hanhar lyst upp
våra hjärtan för att kunskapen om Guds härlighet som strålar
från Kristi ansikte ska sprida sitt ljus.

En skatt i lerkärl
7 Men denna skatt har vi i lerkärl, för att den väldiga kraften
ska vara Guds och inte komma från oss.
8 Vi är ständigt trängda men inte instängda, rådvilla men inte
rådlösa,
9 förföljdamen inte övergivna, nerslagnamen inte utslagna.

3:13 2 Mos 34:33f. 3:14 Jes 6:10, Rom 11:8, 25. 3:15 läser Mose  De fem
Moseböckerna (Torá), ur vilka man högläser längre stycken vid synagogans gud-
stjänst. 3:16 2 Mos 34:34, Rom 11:23, 26. 3:17 Joh 4:34, 8:36, Rom 8:2. 3:18
Rom 8:29, 1 Kor 13:12. 3:18 ser  Annan översättning: "reflekterar". 4:1 1 Kor 7:25,
15:10. 4:22 Kor 2:17,5:11, 6:4, 1 Tess 2:3f. 4:31 Kor 1:18,2 Tess 2:9f. 4:4 Jes 6:10,
Ef 2:2, 6:12, Kol 1:15. 4:4 Den här världens gud  Dvs djävulen. Annan översättning:
"Den här tidsålderns gud". 4:5 2 Kor 1:24. 4:6 1 Mos 1:3, 2 Petr 1:19. 4:6 Jfr
1 Mos 1:3, Jes 9:2. 4:7 1 Kor 2:5, 2 Kor 3:5, 12:9. 4:9 Ps 37:24.
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10 Alltid bär vi Jesu död i vår kropp, för att också Jesu liv ska
bli synligt i vår kropp.
11 Vi som lever utlämnas ständigt åt döden för Jesu skull, för att
också Jesu liv ska uppenbaras i vår dödliga kropp.
12 Så verkar döden i oss, och livet i er.

13Men vi har samma trons Ande som i skriftordet: Jag tror,
därför talar jag. Även vi tror, och därför talar vi.

14 Vi vet ju att han som uppväckte Herren Jesus också ska
uppväcka oss med Jesus och låta oss träda fram tillsammans
med er.

15 Allt sker för er skull, för att nåden ska nå allt fler och få
tacksägelsen att flöda över till Guds ära.

Tron och hoppet
16 Därför ger vi inte upp. Ävenomvår yttremänniskabryts ner,
förnyas vår inre människa dag för dag.
17 Vår nöd, som är kortvarig och väger lätt, bereder åt oss en
väldig och överväldigande härlighet som väger tungt och varar
för evigt.
18 Vi riktar inte blicken mot det synliga, utan mot det osyn-
liga. Det synliga är förgängligt,men det osynliga är evigt.

5
1 Vi vet att om vårt jordiska tält rivs ner så har vi en byggnad
från Gud, en evig boning i himlen som inte är gjord av
människohand.
2 Därför suckar vi i vårt tält och längtar att få iklä oss vår
himmelska boning,
3 för när vi väl är klädda i den ska vi inte stå där nakna.
4 Ja, vi som bor i detta tält suckar tungt. Vi vill ju inte bli
avklädda utan påklädda, så att det som är dödligt uppslukas av
livet.
5 Och den som berett oss för just detta är Gud, som har gett
oss Anden som en garant.

6 Därförärvialltidvidgottmod, ävenomvivetatt vi ärborta
frånHerren så länge vi är hemma i kroppen.

7Vi lever här i tro, utan att se.
8 Men vi är ändå vid gott mod och skulle hellre flytta bort

från kroppen och vara hemma hos Herren.

4:10 Rom 8:17, 2 Kor 1:5. 4:11 Rom 8:36, 1 Kor 4:9, 15:30f. 4:12 2 Kor 13:9.
4:13 Ps 116:10. 4:14Rom 8:11, 1 Kor 6:14. 4:15 2 Kor 1:6, 11, 2 Tim 2:10. 4:16
Ef 3:16, 4:23. 4:17 Ps 30:6,Matt 5:12, Rom 8:18. 4:18 Rom 8:24,Hebr 11:1. 5:1
Job 4:19, 2 Petr 1:13f. 5:1vårt jordiska tält  Dvsvår jordiskakropp. 5:2Rom 8:23,
Fil 3:21. 5:4 1 Kor 15:53f. 5:5Rom 8:16, 2 Kor 1:22,Ef 1:13f. 5:6Ps 39:13, 119:19,
Hebr 11:13. 5:8 Fil 1:23.
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9Därför sätter vi en ära i att vara till behag för honom, vare
sig vi är hemma eller borta.

10 Vi måste alla träda fram inför Kristi domstol, för att var
och en ska få igen vad han har gjort här i livet, gott eller ont.

Försoningens tjänst
11 Vi vet alltså vaddet är att fruktaHerren, ochdärför försöker
vi vinna människor. För Gud är det uppenbart hurdana vi är,
och jag hoppas att det också är uppenbart för era samveten.
12 Vi vill inte rekommenderaoss själva igen inför er, bara ge er
tillfälle att vara stolta över oss. Då har ni något att svara dem
somskrytermeddet yttre och intemeddet somfinns i hjärtat.
13 Har vi varit från våra sinnen, så var det för Gud. Är vi
sansade och samlade, så är det för er.

14Kristi kärlek driver oss, för vi är övertygade om att en har
dött för alla, och därför har alla dött.

15 Och han dog för alla, för att de som lever inte längre ska
leva för sig själva utan för honom som har dött och uppstått
för dem.

16Därför känner vi inte längre någon på ett ytligt sätt. Även
om vi har känt Kristus på ett ytligt sätt, känner vi honom inte
så längre.

17 Om någon är i Kristus är han alltså en ny skapelse. Det
gamla är förbi, något nytt har kommit.

18 Och allt kommer från Gud, som har försonat oss med sig
själv genom Kristus och gett oss försoningens tjänst.

19 Gud var i Kristus och försonade världenmed sig själv. Han
tillräknade inte människorna deras överträdelser, och han har
anförtrott oss försoningens ord.

20Viäralltså sändebud förKristus, ochGudvädjargenomoss.
Vi ber på Kristi uppdrag: låt försona er med Gud!

21 Han som inte visste av synd, honom gjorde Gud till synd
i vårt ställe, för att vi i honom skulle bli rättfärdiga inför Gud.

6
1 Som Guds medarbetare uppmanar vi er också att ta emot
Guds nåd så att den blir till nytta.

5:10 Jer 17:10, Matt 16:27, 25:31f, Joh 5:29, Rom 14:10. 5:11 2 Kor 4:2. 5:12
2 Kor 1:14, 3:1. 5:13 Mark 3:21. 5:14 driver oss  Annan översättning: "griper
oss", "styr oss", "håller oss samman". 5:15 Rom 14:7f, 1 Tim 2:6,Hebr 2:9. 5:16
ytligt  Ordagrant: "köttsligt" (efter vårmänskligavärdering). 5:17 Jes 43:18f,Gal 6:15,
Upp 21:5. 5:18 Rom 5:10, Kol 1:20. 5:19 Rom 3:24f, Kol 1:20. 5:21 Jes 53:6,
9, 12, Joh 8:46, Rom 5:19, Gal 3:13. 5:21 rättfärdiga inför Gud  Ordagrant: "Guds
rättfärdighet". 6:1 1 Kor 3:9,Hebr 12:15.
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2 Han säger ju: Jag bönhör dig i nådens tid, jag hjälper dig på
frälsningens dag. Nu är den rätta tiden, nu är frälsningens dag.

Prövningen och glädjen i tjänsten
3 Vi vill inte på något sätt väcka anstöt, för att vår tjänst inte
ska smutskastas.
4 Nej, i allt vill vi visa att vi är Guds tjänare: i stor uthållighet, i
lidande, nöd och ångest,
5 i misshandel, fångenskap och upplopp, i arbete, nattvak och
svält,
6 i renhet och insikt, i tålamod och godhet, i den helige Ande, i
uppriktig kärlek,
7 med sanningens ord och Guds kraft, med rättfärdighetens
vapen i höger och vänster hand,
8 i ära och vanära, i vanrykte och gott rykte. Vi kallas vil-
loläraremen är sanningssägare,
9 vi är okändamen ändå erkända, vi är döendemen lever, vi är
tuktademen inte dödade,
10 vi ärbedrövademenalltid glada, vi är fattigamengörmånga
rika, vi har inget men äger allt.

11Vi talar öppet till er, korintier. Våra hjärtan är vidöppna.
12 Ni har det inte trångt hos oss, men i era hjärtan är det

trångt.
13 Gör som vi – nu talar jag som till barn – och öppna också

ni era hjärtan.
Den levande Gudens tempel

14 Gå inte som omaka par i ok med dem som inte tror. Vad
har rättfärdighetmed orättfärdighet att göra? Eller vad har ljus
gemensamtmedmörker?
15 Vilken samstämmighet har Kristus med Beliar? Eller
vad kan den som tror dela med den som inte tror?
16 Vad kan Guds tempel ha för gemenskap med avgudarna?
Vi är den levande Gudens tempel, förGud har sagt: Jag ska bo
hos dem och vandra bland dem och vara deras Gud, och de ska
varamitt folk.

17 Därför sägerHerren: Gå ut från dem och skilj er från dem,
och rör inte vid något orent. Då ska jag ta emot er,

6:2 Luk 4:18f. 6:2 Jes 49:8. 6:3 1 Kor 10:32. 6:4 1 Kor 4:9f, 2 Kor 11:23f. 6:6
Gal 5:22, 1 Tim 4:12. 6:7 1 Kor 2:4, 2 Kor 4:2, 10:4, Ef 6:11f. 6:7 rättfärdighetens
vapen i höger och vänster hand  Svärd och sköld till anfall och försvar (jfr Ef 6:16-17).
6:9 Ps 118:18, 2 Kor 4:10f. 6:10 Rom 5:3, 2 Kor 7:4. 6:12 2 Kor 7:2f. 6:13
1 Kor 4:14. 6:14 5 Mos 7:2f, 1 Kor 5:9, Ef 5:7f, 1 Joh 1:5f. 6:14 som omaka par
i ok  Oxe och åsna var så olika att de inte skulle plöja tillsammans (5 Mos 22:10).
6:15 1 Kung 18:21, 1 Kor 10:21. 6:15 Beliar  Variant av Belial, "den värdelöse", ett
judiskt namn på Satan. 6:16 1 Kor 3:16. 6:16 3 Mos 26:12. 6:17 3 Mos 5:2,
Upp 18:4. 6:17 Jes 52:11,Hes 20:34 (Septuaginta).
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18 och jag ska vara er Far och ni ska vara mina söner och
döttrar, sägerHerren den Allsmäktige.

7
1 När vi nu har dessa löften, mina älskade, så låt oss rena
oss från allt som befläckar kött och ande och fullborda vår
helgelse i vördnad för Gud.

Glädje över korintiernas ånger
2 Ge oss rum i era hjärtan. Vi har inte gjort orätt mot någon,
inte skadat någon och inte utnyttjat någon.
3 Det säger jag inte för att fördöma er. Jag har redan sagt
att ni har en plats i våra hjärtan så att vi både dör och lever
tillsammans.
4 Jag har stort förtroende för er, jag ärmycket stolt över er. Jag
är uppfylld av tröst och har glädje i överflödmitt i all vår nöd.

5 När vi kom tillMakedonien fick vi ingen ro. Vi var trängda
på alla sätt, utifrån av konflikter och inifrån av oro.

6 Men Gud som tröstar de modlösa tröstade oss genom att
Titus kom,

7 och inte bara genom hans ankomst utan också genom
trösten han fått hos er. Han berättade för oss om er längtan, er
klagan och er iver för mitt bästa, och då gladde jag mig ännu
mer.

8 För även om jag gjorde er sorgsnamedmitt brev, så ångrar
jag det inte nu. Först ångrade jag mig, för jag såg att brevet
gjorde er sorgsna, om än bara för ett tag.

9Men nu gläder jagmig, inte för att ni blev sorgsna utan för
att sorgen har lett till ånger. Ni blev sorgsna så som Gud vill,
och därför har ni inte tagit någon skada genom oss.

10 En sorg efter Guds vilja ger en ånger somman inte ångrar
och som leder till frälsning. Men världens sorg leder till död.

11 Se vad den här sorgen från Gud har fört med sig hos er:
vilkenhängivenhet,vilka förklaringar,vilkenupprördhet,vilken
fruktan, vilken längtan, vilken iver och vilken bestraffning! I
allt har ni visat er oskyldiga i den här saken.

12 När jag skrev till er var det alltså inte med tanke på den
som gjort orätt eller den som har drabbats, utan för att det
skulle bli klart för er inför Gud hur ivrigt ni tar er an vår sak.

13 Det har gett oss tröst.
6:18 2 Sam 7:8, 14, Jer 31:9. 7:1 1 Joh 3:3. 7:1 allt som befläckar kött
och ande  Annan översättning: "alla fläckar från kött och ande". 7:2 Apg 20:33,
2 Kor 12:15f. 7:3 2 Kor 6:11f. 7:4 Fil 2:17, Kol 1:24. 7:5 2 Kor 2:13. 7:6
2 Kor 1:3f. 7:8 2 Kor 2:4. 7:10 2 Sam 12:13,Matt 27:3f. 7:11 2 Kor 2:5f. 7:12
2 Kor 2:9. 7:13 1 Kor 16:18, 2 Kor 2:13.
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Utöver den trösten kom den ännu större glädjen över att se
Titus så glad. Ni har alla styrkt hans ande.

14Om jag har berömt er inför honom, så har jag inte behövt
skämmas för det. Nej, liksom allt vi har sagt er är sant, så har
också vårt beröm inför Titus visat sig vara sant.

15 Hans hjärta klappar nu ännu varmare för er, när han
minns hur ni alla lydde och hur ni tog emot honom med
respekt och vördnad.

16 Jag är glad att jag kan lita på er i allt.

8
Insamlingen till Jerusalem

1 Vi vill berätta för er, bröder, vilken nåd Gud har gett
församlingarna i Makedonien.

2 Trots deras många hårda prövningar har ändå deras
översvallande glädje och deras djupa fattigdom gjort dem
överflödande rika på uppriktig hängivenhet.

3De har gett efter sin förmåga, ja, över sin förmåga. Och det
var helt frivilligt, det kan jag intyga.

4 Ivrigt vädjade de och bad oss om nåden att få vara med i
hjälpen till de heliga.

5Och de gav inte bara det vi hade hoppats, utan de gav sig
själva, först och främst åt Herren och sedan åt oss efter Guds
vilja.

6Därför bad vi Titus, som redan hade påbörjat insamlingen,
att fullborda denna kärleksgåva hos er.

7 Närni nu är rika på allt – tro, tal, kunskap, hängivenhet och
den kärlek vi har väckt hos er – var då också rika på den här
kärleksgåvan.

8 Detta säger jag inte som en befallning, utan för att pröva
äktheten i er kärlek när andra visar en sådan iver.

9 Ni känner ju vår Herre Jesu Kristi nåd. Han var rik men
blev fattig för er skull, för att ni genom hans fattigdom skulle
bli rika.

10 Jag ger mitt råd i den här saken för att hjälpa er.
I fjol var ni förstbådemedatt påbörja arbetet och att besluta

om det.
11 Fullborda nu arbetet, så att ni som med god vilja tog

beslutet också genomför det utifrån vad ni har.
7:15 2 Kor 2:9. 7:16 2 Tess 3:4. 8:1 Rom 15:26. 8:2 Rom 12:8, Fil 4:15f.
8:2 djupa fattigdom gjort dem överflödande rika   Karakteristiskt för Paulus stil
är att låta ett paradoxalt påstående uttrycka en djupare sanning. Jfr 6:8-10. 8:2
hängivenhet  Annan översättning: "givmildhet". 8:4 Apg 11:29. 8:7 1 Kor 1:5f.
8:8 1 Kor 7:6. 8:9Matt 8:20, Fil 2:6f. 8:10Matt 10:42, 2 Kor 9:2.
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12 Finns den goda viljan ärdenvälkommenmedvaddenhar
och bedöms inte efter vad den inte har.

13 Vi vill inte att andra ska få det bättre och ni få det svårt,
utan att alla ska ha det lika.

14 Just nu ska ert överflöd avhjälpa deras brist, så att deras
överflöd en annan gång kan avhjälpa er brist. Så blir det lika
för alla,

15 som det står skrivet: Den som samlatmycket hade ingent-
ing över, och den som samlat lite saknade ingenting.

16 Vi tackar Gud som har väckt samma iver för er i Titus
hjärta.

17Han lyssnade till vårmaning och blev så ivrig att han av
egen fri vilja gav sig i väg till er.

18Tillsammansmed honom har vi sänt den broder som får
beröm i alla församlingarna för sitt arbete i evangeliets tjänst.

19 Och inte bara det, han är också vald av församlingarna
till att följa med oss på resan med gåvan som vi förmedlar till
Herrens ära och som bevis på vår goda vilja.

20 Såundviker vi att någonkritiserar oss förhurvi förmedlar
den frikostiga gåvan.

21 Vi ärnämligennogamed att göra det somär rätt, inte bara
införHerren utan också införmänniskor.

22Tillsammansmed demhar vi sänt ännu en broder, somvi
ofta och på många sätt har prövat och funnit hängiven, särskilt
nu eftersom han har så stort förtroende för er.

23Titus ärmin vän ochmedarbetare hos er, och våra andra
bröder är församlingarnas sändebud till Kristi ära.

24 Ge dem nu inför församlingarna bevis på er kärlek och på
att vi hade rätt när vi berömde er inför dem.

9
1 Egentligen behöver jag inte skriva till er om hjälpen till de
heliga.
2 Jag vet hur villiga ni är, och införmakedonierna brukar jag
berömma er och berätta att Achaia har varit redo sedan i fjol.
Er iver har sporrat de flesta.

8:12Mark 12:43f. 8:15 2 Mos 16:18. 8:18 den broder som får beröm  Det är
för oss oklart vem Paulus menar, kanske Lukas eller någon av dem som nämns i
Apg 20:4 eftersom brodern var "vald av församlingarna" (vers 19). 8:19 Gal 2:10.
8:20 2 Kor 6:3. 8:21 Ords 3:4, Apg 24:16, Rom 12:17, Fil 4:8. 8:22 ännu en
broder  Även denne är okänd. Kanske någon av dem som nämns i Apg 20:4. 8:23
sändebud   Ordagrant: "apostlar". Här syftar ordet på församlingarnas utsända rep-
resentanter (jfr 11:5mednot) och inte påKristi särskiltutvaldauppståndelsevittnen
(Matt 10:2). 8:24 2 Kor 7:14. 9:1 2 Kor 8:4. 9:2 2 Kor 8:10.
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3 Nusänder jagändåbröderna föratt vårtberömaver idenna
sak inte ska visa sig vara tomt prat och för att ni ska vara
förberedda, som jag redan nämnt.

4Annars får vi – för att inte sägani – stå där och skämmasnär
makedonierna somkommermedmig ser att ni är oförberedda
trots vårt förtroende för er.

5 Därför tyckte jag mig behöva be bröderna resa till er och
förbereda er utlovade gåva, så att den kan ligga färdig som en
gåva och inte blir ett krav.

6 Men tänk på detta: Den som sår sparsamt får skörda
sparsamt, och den som sår rikligt får skörda rikligt.

7 Var och en ska ge vad han har bestämt i sitt hjärta, inte
med olust eller tvång, för Gud älskar en glad givare.

8 OchGudharmakt att ge er all nåd i överflöd, så att ni alltid
och i allt harnogavallt ochkange i överflöd till varje gott verk.

9 Skriften säger: Han strör ut, han ger åt de fattiga, hans
rättfärdighet består för evigt.

10 Han som ger såningsmannen säd till att så och bröd till
att äta, han ska ge er utsäde och mångdubbla det och låta er
rättfärdighet ge god skörd.

11Då blir ni rika på allt och kan vara generösa i allt, och det
väcker tacksamhet till Gud när vi överlämnar gåvan.

12 Den hjälp ni ger i denna insamling fyller inte bara de
heligas behov, utan bär också rik frukt genom att många
tackar Gud.

13När ni visar er äkthet genom denna hjälp prisar de Gud
för att ni följer er bekännelse till Kristi evangelium och så
godhjärtat delar gemenskapenmed dem ochmed alla.

14Dekommerockså att be för er och längta efter er på grund
av Guds överväldigande nådmot er.

15Gud vare tack för hans obeskrivligt rika gåva!

10
Paulus försvarar sin apostlatjänst

1 Jag, Paulus, som är så ödmjuk när jagmöter er ansiktemot
ansiktemenmodignär jag är långtborta, jaguppmanar er vid
Kristi mildhet och godhet

9:3 2 Kor 8:24. 9:5blir ett krav  somhastigtmåste samlas in vid Paulus ankomst.
Annan översättning: "är snålt tilltagen". 9:6 Ords 11:24f, 22:8f, Gal 6:7f. 9:7
2 Mos 25:2, 5 Mos 15:10, Rom 12:8. 9:7 Gud älskar en glad givare  Ords 22:8b (finns
endast i Septuaginta). 9:8 2 Kor 8:7, Kol 1:10. 9:8 har nog av allt  Annan
översättning: "kanvaranöjdamed lite". Jfr 2 Kor 8:2, 1 Tim 6:6. 9:9 Ps 112:9. 9:10
Jes 55:10,Hos 10:12. 9:12 2 Kor 1:11. 10:1 1 Kor 2:3.
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2 och ber: tvinga mig inte att vara så modig och bestämd
hos er som jag inte tvekar att varamot vissa sommenar att vi
går fram på världens vis.

3 För även om vi lever i världen, strider vi inte på världens
sätt.

4 Vapnen vi strider med är inte köttsliga utan har kraft från
Gud att bryta ner fästen. Ja, vi bryter ner tankebyggnader

5 och allt högt som reser sigmot kunskapen omGud. Vi gör
varje tanke till en lydig fånge hos Kristus,

6 och vi ärberedda att straffa all olydnad så snart er lydnad
blivit fullständig.

7 Se vad som är uppenbart: om någon är övertygad om att
han tillhör Kristus, då ska han ha klart för sig att vi tillhör
Kristus lika mycket som han.

8 Ja, även om jag skulle vara ännu frimodigare med den
auktoritet som Herren har gett oss för att bygga upp er, inte
för att bryta ner er, så skulle jag inte behöva skämmas.

9 Jag vill inte att det ska verka som att jag vill skrämma er
medmina brev.

10 "Breven", säger man, "har tyngd och kraft, men när han
kommer själv är han svag ochman föraktar hans ord".

11 Den som säger så ska veta att sådana vi är i ord, i vårabrev
på håll, sådana är vi också i handling när vi är hos er.

12 Inte så att vi vågar jämföra eller mäta oss med vissa av
dem som rekommenderar sig själva. De mäter sig med sig
själva och jämför sig med sig själva,men de förstår ingenting.

13 Vi däremot berömmer oss inte gränslöst, utan håller oss
inom gränsen för det område som Gud har tilldelat oss, att vi
skulle nå fram även till er.

14 Vi går inte för långt i vårt beröm, som om vi aldrig hade
nått fram till er. Vi var ju de första som nådde er med Kristi
evangelium.

15 Vi vill inte berömma oss gränslöst av andras arbete.
Men när er tro växer hoppas vi att vårt arbetsfält hos er ska
utvidgas kraftigt.

16 Då kan vi förkunna evangeliet i områden bortom ert och
behöver inte berömma oss av det som redan är uträttat på
någon annans område.

17Den som berömmer sig ska berömma sig av Herren.
10:2 1 Kor 4:21. 10:4 2 Kor 6:7. 10:4 kraft frånGud  Annan översättning: "kraft
för Gud". 10:5 Rom 1:5. 10:6 2 Kor 2:9. 10:7 1 Kor 14:37. 10:7 Se
vad som är uppenbart  Annan översättning: "Ni ser (bara) det som är uppenbart".
10:8 2 Kor 12:6, 13:10. 10:10man föraktar hans ord  Jfr 1 Kor 1:17, 2:1f. 10:11
2 Kor 13:2,10. 10:122 Kor 3:1,5:12. 10:13Rom 12:3. 10:15Rom 15:20. 10:16
Apg 19:21. 10:17 1 Kor 1:31. 10:17 Jer 9:24.
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18 Det är ju inte den som rekommenderar sig själv som
består provet, utan den somHerren rekommenderar.

11
Paulus och de falska apostlarna

1Hoppas ni kan stå ut med lite dårskap frånmin sida. Visst
står ni ut medmig,

2 eftersomjagbrinner förermedGuds iver. Jaghar trolovat
ermedenendaman, Kristus, ochvill föra framen ren jungfru
till honom.

3 Men jag är rädd att liksom ormen med sin list förledde
Eva, så kan också era sinnen förföras och vändas bort från den
uppriktiga och rena trohetenmot Kristus.

4 Föromnågonkommerochpredikarenannan Jesusänden
vi har predikat, eller om ni tar emot en annan ande eller ett
annat evangelium än det ni tidigare tagit emot, då accepterar
ni det gärna.

5 Jag menar att jag inte på något sätt är underlägsen dessa
"superapostlar".

6 Ävenom jag inteärnågonvältalare saknar jag intekunskap,
och den har vi alltid och på alla sätt lagt fram för er.

7 Eller var det en synd jag begick när jag ödmjukademig för
att ni skulle upphöjas och predikade Guds evangelium för er
utan ersättning?

8 Andra församlingarplundrade jaggenomatt ta emot lön för
att kunna betjäna er.

9När jag var hos er och saknade något låg jag ingen till last,
förbröderna somkomfrånMakedonien försågmigmeddet jag
behövde. På alla sätt aktade jag mig för att bli en börda för er,
och det tänker jag fortsättamed.

10 Så sant Kristi sanning finns i mig ska ingen i Achaias
områden ta ifrånmig den stoltheten.

11 Varför? För att jag inte älskar er? Det vet Gud att jag gör.
10:18 Ords 27:2, Rom 2:29, 1 Kor 4:5. 11:2 Ef 5:25f. 11:2 brinner … iver  Grek.
zélos (jfr engelskans "zeal"), har två radikalt skilda betydelser: att ivra för någon
i kärlek eller att hysa avund eller svartsjuka. Aposteln förklarar (vers 11) att hans
iver för korintierna är kärlekens iver. 11:2 trolovat er  Paulus liknar sig vid en far
som trolovat sin dotter, församlingen, till äktenskapmed Kristus. 11:3 1 Mos 3:1f,
Joh 8:44. 11:3 förföras  Annan översättning: "fördärvas". 11:4 Gal 1:6f. 11:5
2 Kor 12:11. 11:5 superapostlar   Ordet "apostel" användes inte bara om Jesu tolv
apostlarutanäven i vidarebemärkelseomledandekristna förkunnare (jfrRom 16:7).
Paulus använder ett ironiskt förstärkningsord om de uppblåsta falska apostlarna i
Korint (11:13). 11:6 1 Kor 2:1, 6, Ef 3:4. 11:7Matt 10:8, 1 Kor 9:12, 18. 11:8
Fil 4:10, 15. 11:9 bröderna  Silas och Timoteus (se Apg 18:5, 2 Kor 1:19). 11:10
1 Kor 9:15. 11:10 i Achaias områden  Dvs i den provins därKorint var huvudstad.
11:11 2 Kor 7:3.
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12 Och jag tänker fortsätta göra som jag gör, för att hindra
dem som söker ett tillfälle att framstå som våra jämlikar i vad
de skryter med.

13 Sådana människor är falska apostlar, oärliga arbetare
förklädda till Kristi apostlar.

14Och inte undra på det, Satan själv förklär sig till en ljusets
ängel.

15 Då är det inte underligt om även hans tjänare förklär sig
till rättfärdighetens tjänare. Men de ska få det slut som deras
gärningar förtjänar.

Apostelns försvarstal
16 Jagupprepar: ingen får tamig förendåre. Menomninugör
det, ta då emot mig som en dåre så att också jag får berömma
mig lite.
17Det jag nu säger, det säger jag inte så somHerren skulle säga
utan som en dåre, i den fasta övertygelsen att jag har skäl att
berömmamig.
18 Närmångaberömmer sigpåmänniskorsvis vill också jaggöra
det.
19Ni står ju gärna ut med dårar, ni som är så kloka.
20Ni accepterar attman gör er till slavar, attman suger ut och
plundrar er, attmanuppträder överlägset och slår er i ansiktet.
21Tillmin skammåste jag sägaatt vi har varit för svaga fördet.
Men vad andra vågar skryta med – jag talar som en dåre –

det vågar jag också.
22 Är de hebreer? Jag också. Är de israeliter? Jag också. Är

de Abrahams barn? Jag också.
23 ÄrdeKristi tjänare? Nutalar jag somengalning: Jagärdet

ännu mer. Jag har arbetat mer, suttit i fängelse mer, fått hugg
och slag i överflöd och ofta varit i livsfara.

24 Av judarna har jag fem gånger fått fyrtio rappminus ett.
25 Tre gånger har jag blivit piskad med spö, en gång har jag

blivit stenad, tre gånger har jag lidit skeppsbrott, ett helt dygn
har jag drivit på öppet hav.

26 Jag har ofta varit på resor, i faror på floder, faror bland
rövare, faror från landsmän, faror från hedningar, faror i
städer, i öknar och på hav, faror bland falska bröder,
11:12 2 Kor 11:22. 11:13 Matt 7:15, 2 Kor 2:17, Fil 3:2, Upp 2:2. 11:15 Fil 3:19.
11:16 2 Kor 11:1. 11:17 i den fasta övertygelsen att jag har skäl att  Annan
översättning: "i denna sak när det gäller att". 11:18 Fil 3:3f. 11:20 plun-
drar  Annan översättning: "fångar". 11:22 Apg 22:3, Fil 3:5. 11:23 Apg 9:16,
1 Kor 4:9f, 2 Kor 1:8f, 4:11, 6:5. 11:24 5 Mos 25:3. 11:24 fyrtio rapp minus
ett  Kroppsstraff kunde utdömas i synagogorna (Matt 10:17). Mose lag förbjöd fler
piskrapp än 40 (5 Mos 25:3). För att vara på den säkra sidan utdelademan vanligen
endast 39 rapp. 11:25 Apg 14:19, 16:22. 11:26 Gal 2:4.
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27 allt under möda och slit, ofta under vaknätter, under
hunger och törst, ofta fastande, frusen och naken.

28 Utöver allt annat har jag det dagliga ansvaret, omsorgen
om alla församlingarna.

29 Vemär svag utan att jag blir svag? Vem faller utan att det
bränner i mig?

30 Om jagmåste berömmamig, vill jag berömmamig avmin
svaghet.

31 Herren Jesu Gud och Far, välsignad i evighet, vet att jag
inte ljuger.

32 I Damaskus lät kung Aretas ståthållare bevaka staden för
att gripamig,

33 och jag firades ner i en korg genom en öppning i muren
och kom undan hans grepp.

12
Syner och uppenbarelser

1 Jag måste berömma mig, trots att det inte hjälper. Nu
kommer jag till syner och uppenbarelser frånHerren.

2 Jag vet en man i Kristus som för fjorton år sedan blev
uppryckt ända till tredje himlen. Om det var i kroppen eller
utanför kroppen vet jag inte, Gud vet.

3 Jagvetattdenmannen –omdetvar ikroppenellerutanför
kroppen vet jag inte, Gud vet –

4 blev uppryckt till paradiset och fick höra ord som ingen
människa kan eller får uttala.

5 Denmannenvill jag berömmamigav,menavmig självvill
jag inte berömmamig utom avmin svaghet.

6 Om jag ville berömma mig vore jag ändå ingen dåre, jag
skulle bara säga sanningen. Men jag avstår, för att ingen ska
tänka högre ommig änman gör närman ser eller hörmig.

7 Och för att jag inte ska förhäva mig efter dessa väldiga
uppenbarelser har jag fått en tagg i köttet, en ängel från Satan
som ska slå mig så att jag inte förhävermig.

8 Tre gånger har jag bett Herren att den ska lämnamig,
9 men han svarade mig: "Min nåd är nog för dig, för min

kraft fullkomnas i svaghet."
11:27 Rom 8:35, 1 Kor 4:11, 2 Kor 6:5, 1 Tess 2:9. 11:28 Apg 20:18f. 11:29
1 Kor 8:13, 9:22. 11:30 2 Kor 12:5f. 11:31 Rom 9:1, Gal 1:20. 11:32 Apg 9:24f.
11:32 Aretas  Kung över nabateerna i norra Arabienmellan år 9 f Kr-40 e Kr. Han
var svärfar till Herodes Antipas. 11:33firades ner i en korg  SeApg 9:25. 12:1
Apg 9:3, 1 Kor 15:8. 12:2 tredje himlen  Guds värld bortom de fysiska himlarna
med luft och stjärnor (jfr 1 Kung 8:27). 12:4 Luk 23:43,Upp 2:7. 12:5 2 Kor 11:30.
12:6 2 Kor 10:8. 12:7 Job 2:6f. 12:7 en tagg i köttet  Flera tolkningar har
föreslagits, t ex sjukdom (jfr Gal 4:13). Uttrycket syftar i 4 Mos 33:55, Hes 28:24 på
motståndare. 12:8Matt 26:44. 12:9 Gal 4:13.
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Därför vill jag hellre berömma mig av min svaghet, för att
Kristi kraft ska vila övermig.

10 Och därför gläder jag mig över svaghet, misshandel, nöd,
förföljelser och ångest för Kristi skull. För när jag är svag, då är
jag stark.

Inför apostelns besök i Korint
11 Jag har blivit en dåre. Ni har tvingatmig till det. Egentligen
borde ni ha talat väl om mig. Jag är inte på något sätt
underlägsen dessa "superapostlar", även om jag ingenting är.
12 Det somkännetecknar enapostel har blivit utförthos ermed
all uthållighet, genom tecken, under och kraftgärningar.
13 På vilket sätt blev ni sämre behandlade än de andra
församlingarna, förutom att jag själv inte låg er till last? Förlåt
mig den oförrätten.

14 Det är nu tredje gången jag är redo att komma till er, och
jag ska inte ligga någon till last. Jag söker inte det som är ert,
utan er själva. Barnen är ju inte skyldiga att spara åt sina
föräldrar, utan föräldrarna åt sina barn.

15 Jag ska med glädje offra allt och själv låta mig offras för
era själars skull. Blir jag då mindre älskad för att jag älskar er
så högt?

16 Jag har alltså inte varit någon börda för er. Men slug som
jag är kanske jag har fångat er med list?

17 Har jag utnyttjat er genom någon av dem som jag sände
till er?

18 Jag bad Titus resa och sände en broder med honom. Har
Titus utnyttjat er? Har vi inte handlat i samma anda? Har vi
inte gått i samma fotspår?

19 Har ni hela tiden trott att vi försvarar oss inför er? Nej, vi
talar inför Gud i Kristus, och allt är till er uppbyggelse, mina
älskade.

20 För jag är rädd att jag inte ska finna er sådana som jag
skulle önska när jag kommer, och att ni inte ska finna mig
sådan som ni skulle önska. Jag är rädd att jag ska finna strid,
avund, vredesutbrott, själviskhet, förtal, skvaller, högmod och
oordning.

21 Ja, jag är rädd att min Gud ska förödmjuka mig inför er
när jag kommer tillbaka, och att jag måste sörja över många
12:10 Rom 5:3, Fil 4:12. 12:11 2 Kor 11:1, 5, Ef 3:8. 12:12 Rom 15:19, 1 Kor 9:1f.
12:13 2 Kor 11:8f. 12:14 2 Kor 13:1. 12:14 tredje gången jag är redo att
komma till er  Underförstått: Liksom de två tidigare gångerna då han inte kunde
komma (jfr 1:15f). Enligt en annan tolkning hade Paulus redan besökt Korint två
gånger (Apg 18 samt under den tid som beskrivs i Apg 19:10). 12:15 2 Kor 6:12,
Fil 2:17. 12:17 2 Kor 7:2. 12:18 2 Kor 8:6, 16f. 12:19 2 Kor 5:12. 12:20
Rom 1:29, 1 Kor 3:3, 2 Kor 10:2, 13:10. 12:21 2 Kor 2:1. 12:21 när jag kommer
tillbaka  Annan översättning: "igen när jag kommer".
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som tidigare har syndat och inte omvänt sig fråndenorenhet,
otukt och omoral som de har ägnat sig åt.

13
1Det är nu tredje gången jag ska komma till er. Efter två eller
tre vittnens ord ska varje sak avgöras.
2 När jag var hos er för andra gången varnade jag dem som
syndade och alla andra, och nu när jag inte är hos er varnar
jag er igen: När jag kommer tillbaka ska jag inte skona er.
3 Ni vill ju habevis på att Kristus talar genommig. Hanär inte
svagmot er utanmäktig bland er.
4 Han blev korsfäst i svaghetmen lever genomGuds kraft. Så
ärocksåvi svaga i honom,menvi ska levamedhonomgenom
Guds kraft som ni ska få känna.

5 Pröva er själva om ni lever i tron, granska er själva! Eller
vet ni inte med er att Jesus Kristus är i er? Om inte, så består
ni inte provet.

6Men jag hoppas att ni ska förstå att vi består provet.
7Vi ber till Gud att ni inte ska göra något ont – inte för att vi

ska visa oss bestå provet, utan för att ni ska göra det som är
gott.
Sedan får det gärna se ut som om vi inte klarade provet.
8 Vi kan ju inte göra något mot sanningen, utan bara för

sanningen.
9 Vi är glada när vi är svaga och ni är starka. Och vad vi ber

om är just detta, att ni ska nå allt störremognad.
10 Därför skriver jag detta innan jag kommer, för att inte

behöva gå hårt fram hos er i kraft av den auktoritet som
Herren har gett mig för att bygga upp, inte för att riva ner.

11 Till sist, bröder: var glada, låt er upprättas och förmanas,
var eniga och håll fred. Då ska kärlekens och fridens Gud vara
med er.

12Hälsa varandra med en helig kyss. Alla de heliga hälsar
till er.

13 Vår Herre Jesu Kristi nåd, Guds kärlek och den helige
Andes gemenskap varemed er alla.

13:1 5 Mos 19:15. 13:2 2 Kor 12:21. 13:3Matt 10:20. 13:4 Fil 2:7f, 1 Petr 3:18.
13:5 1 Kor 11:28. 13:9 2 Kor 11:30. 13:10 1 Kor 4:21, 2 Kor 10:8. 13:12 en
helig kyss  Kindkyssen var och är en vanlig hälsningsform i Medelhavsområdet. Jfr
Luk 7:45, 22:47f.
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Galaterbrevet
Galaterbrevet är troligen ett av Paulus tidiga brev, skrivet
i polemik mot judaiserande lärare som krävde att nykristna
hedningar också skulle omskära sig och leva som judar.
Namnet Galatien syftar troligen på den romerska provinsen
Galatien i centrala nuvarande Turkiet vars södra del Paulus
besökte under sin första missionsresa (Apg 13-14). Brevet är
i så fall skrivet efter resan i slutet av 40-talet e Kr, strax före
eller efter mötet i Jerusalem (Apg 15:1).
Enligt en äldre teori kan namnet också syfta på det forna

landskapet Galatien, grundat av ättlingar till kelterna (jfr
"Gallien"), som låg längrenorrut och somPaulus skulle kunna
ha besökt under de senaremissionsresorna (Apg 15:36-21:16) i
mitten av 50-talet e Kr.

Hälsning
1 FrånPaulus, apostel, utsänd inte avmänniskor eller genom

någonmänniska,utan av Jesus Kristus ochGud Fadern somhar
uppväckt honom från de döda.

2 Jag och alla bröderna här hos mig hälsar församlingarna i
Galatien.

3 Nåd vare med er och frid från Gud vår Far och Herren
Jesus Kristus,

4 som har offrat sig själv för våra synder för att rädda oss ur
den nuvarande onda tidsåldern efter vår Guds och Fars vilja.

5Hans är äran i evigheters evighet. Amen.
Inget annat evangelium

6 Jag är förvånad att ni så fort överger honom somhar kallat er
genom Kristi nåd och vänder er till ett annat evangelium,
7 fast det inte finns något annat. Det är bara några som skapar
förvirring bland er och vill förvränga Kristi evangelium.
8 Men även om vi själva eller en ängel från himlen skulle ge er
ett annat evangelium än det vi har predikat, så ska han vara
under förbannelse.
9Det vi redan har sagt säger jag nu igen: om någon ger er ett
annat evangelium än det ni har tagit emot, så ska han vara
under förbannelse.

10 Ärdet numänniskor jag försöker få påmin sida, eller Gud?
Eller söker jag människors gillande? Hade jag fortfarande sökt
människors gillande skulle jag inte vara Kristi tjänare.
1:1 Apg 2:24, Gal 1:12. 1:3 Rom 1:7. 1:4 Matt 20:28, Gal 2:20, Ef 5:2, 25.
1:6 2 Kor 11:4, Gal 5:8. 1:7 Apg 15:1, 24. 1:8 1 Kor 16:22. 1:8 under
förbannelse  Under Guds dom, grek. anáthema, "tillspillogiven" (jfr t ex Jos 6:18).
1:10 1 Tess 2:5f.
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Inte avmänskligt ursprung
11 Jag vill göra klart för er, bröder, att evangeliet som jag har
predikat inte kommer frånmänniskor.
12 Jag har inte fått det eller lärt mig det av någon människa,
utan genom en uppenbarelse från Jesus Kristus.

13 Ni har ju hört hur jag betedde mig förr inom juden-
domen, hur våldsamt jag förföljde Guds församling och försökte
utrota den.

14 Jag gick längre i judendom änmånga jämnåriga i mitt folk
och ivrade änmer fanatiskt förmina fäders stadgar.

15 Men han som utvalde mig redan i moderlivet och som
kallademig genom sin nåd

16 beslöt att uppenbara sin Son i mig, för att jag skulle
förkunna evangeliet om honom bland hedningarna. Då
rådfrågade jag inte genast människor av kött och blod.

17 Jag gick inte upp till Jerusalem, till dem som var apostlar
föremig, utan jag begav mig till Arabien och återvände sedan
till Damaskus.

18 Först tre år senare kom jag upp till Jerusalem för att lära
känna Kefas, och jag stannade hos honom i femton dagar.

19 Någon annan av apostlarna träffade jag inte, bara Jakob,
Herrens bror.

20 Detta skriver jag till er inför Gud, jag ljuger inte.
21 Sedan reste jag i väg till Syriens och Kilikiens område.
22Personligen var jag okänd för Kristi församlingar i Judeen,
23 de hade bara hört sägas: "Han som förr förföljde oss

förkunnar nu den tro han tidigare ville utrota."
24Och de prisade Gud förmin skull.

2
Mötetmed de ansedda i Jerusalem

1:11 1 Kor 15:1f. 1:12Gal 1:1. 1:13Apg 9:1f, 1 Tim 1:13. 1:14 Fil 3:6. 1:14
mina fäders stadgar  Tolkning och tillämpning av Mose lag som hade växt fram
blandde skriftlärdaunder århundradena föreKristus. Bland fariseernabetraktades
de som lika bindande som Guds lag i Skriften, men Jesus såg dem som enbart
människors bud (Matt 15:2f). 1:15 Jes 49:1f, Rom 1:1. 1:16Matt 16:17, Gal 2:7.
1:16 i mig  Annan översättning: "genommig” (jfr Apg 9:15) eller ”förmig” (jfr Apg
9:3f). 1:17 Arabien  Troligen området öst och sydöst om Damaskus. Denna
resa är inte omnämnd i Apostlagärningarnamen inföll troligen mellan Apg 9:25-26.
1:18 Apg 9:26f. 1:18 Kefas  Aposteln Petrus arameiska namn. Båda namnen
betyder "sten" eller "klippa". 1:19Mark 6:3. 1:19 Jakob, Herrens bror  Jesu
halvbror, omvänd efter uppståndelsen (Joh 7:5, 1 Kor 15:7), ledare för församlingen i
Jerusalem (Apg 15:13) och författare till Jakobsbrevet. 1:20 2 Kor 11:31. 1:21
Apg 9:30. 1:21 Syriens och Kilikiens område  Kilikien låg i östra nuvarande
Turkiet, nära gränsen till Syrien. I detta område låg Paulus hemstad Tarsus (jfr
Apg 9:30, 21:39). 1:23 Apg 9:21.
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1 Efter fjorton år kom jag upp till Jerusalem igen, nu med
Barnabas. Även Titus hade jag medmig.

2 Jag reste dit efter enuppenbarelse och lade fram – enskilt,
för de ansedda – det evangelium som jag predikar bland
hedningarna. Det var väl inte så att jag kämpade eller hade
kämpat förgäves?

3 Men inte ens min följeslagare Titus, som är grek, blev
tvingad till omskärelse.

4 Det ville annars de falska bröder som hade nästlat sig in.
De hade smugit sig in för att spionera på den frihet vi har i
Kristus Jesus och göra oss till slavar.

5Men vi gav inte efter för dem ens ett ögonblick eller under-
kastade oss. Vi ville att evangeliets sanning skulle bevaras
hos er.

6 Ochde somansågsbetydelsefulla –hurdanadenuvar gör
ingen skillnad förmig,Gudser inte till personensyttre –dessa
ansedda ville inte åläggamig någotmer.

7 Tvärtom, de insåg att jag hade blivit betrodd med evan-
geliet till de oomskurna liksom Petrus till de omskurna.

8Han somhade gett Petrus kraft att vara apostel för de om-
skurna har också gett mig kraft att vara det för hedningarna.

9 Och när Jakob, Kefas och Johannes, de som ansågs vara
pelarna, förstod vilken nåd jag hade fått, räckte de mig och
Barnabas handen till gemenskap. Vi skulle gå till hed-
ningarna, de till de omskurna.

10Det enda var att vi skulle tänka på de fattiga, och det har
jag också varit nogamed att göra.

Paulus tillrättavisarKefas
11MennärKefas kom till Antiokia gick jag öppet emot honom,
eftersom han stod där dömd.
12 Innan det kom några från Jakob brukade han nämligen
äta tillsammansmed hedningarna, men när de hade kommit

2:1 Apg 15:2. 2:1 Barnabas  Paulus mentor och medarbetare på den första
missionsresan (Apg 9:27, 11:22f, 13:2f, 15:36f). 2:1 Titus  Betrodd medarbetare
till Paulus, som hade fört honom till tro (Tit 1:4, se även 2 Kor 7:6f). 2:2 Gal 4:11,
Fil 2:16. 2:2 enskilt  Detta enskilda möte med "de ansedda" (Jakob, Petrus och
Johannes, vers 9) behöver inte vara samma tillfälle som det stora apostlamötet i
Jerusalem då hela församlingen deltog (Apg 15:6, 12, 22). Paulus besökte Jerusalem
även tidigare, se t ex Apg 11:30. 2:3 Apg 16:3, Tit 1:4. 2:4 Apg 15:5, Gal 5:1,
13. 2:5 hos er  Annan översättning: "för er". 2:6 Apg 4:13. 2:6 nu  Annan
översättning: "förr". 2:6 inteåläggamignågotmer  Dekrävde inteatthedningarna
skulle omskäras (2:2f). 2:7 Apg 22:21, Rom 11:13, Ef 3:8. 2:10 de fattiga  Dvs
församlingen i Jerusalem, som försörjde många änkor (Apg 6:1, Rom 15:26). 2:11
Antiokia  Platsen från vilken kontroversen kring omskärelsen togs till Jerusalem
(Apg 14:26, 15:1f). 2:12 Apg 11:3. 2:12 från Jakob  Dvs från den judekristna
församlingen i Jerusalem där Jakob var ledare.
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drog han sig undan och höll sig avskild av rädsla för de
omskurna.
13 Även de andra judarna hycklade på samma sätt, så att till
ochmed Barnabas drogs med i deras hyckleri.

14 Men när jag såg att de inte var på rätt väg efter evangeli-
ets sanning, sade jag till Kefas inför alla: "Om du som är jude
kan leva somhedning och inte som jude, varför tvingar du då
hedningarna att leva som judar?"

Rättfärdig genom tro, inte gärningar
15Viärvisserligen judar till födselnoch intehedniska syndare.
16 Men vi vet att människan inte förklaras rättfärdig genom
laggärningarutangenomtropå JesusKristus. Därförharockså
vi satt vår tro till Kristus Jesus, för att stå som rättfärdiga
genom tro på Kristus och inte genom laggärningar. Genom
laggärningar blir ingenmänniska rättfärdig.

17 Men om vi som söker rättfärdigheten i Kristus visar oss
vara syndare, står Kristus då i syndens tjänst? Verkligen inte!

18 Bara om jag bygger upp igen det jag rev ner gör jag mig
till överträdare.

19 Jag har genom lagen dött bort från lagen för att leva för
Gud. Jag är korsfästmed Kristus,

20 och nu lever inte längre jag, utan Kristus lever i mig. Och
det liv jag nu lever i min kropp, det lever jag i tron på Guds
Son som har älskatmig och utgett sig förmig.

21 Jag förkastar inteGudsnåd. Föromrättfärdighetkundenås
genom lagen, då hade Kristus dött förgäves.

3
De som har tron ärAbrahams barn

1 Dåraktiga galater! Vem har förhäxat er? Ni fick ju Jesus
Kristus målad för era ögon som korsfäst.

2 En enda sak vill jag veta från er: fick ni Anden genom
laggärningar eller genom att lyssna i tro?

3Är ni så dåraktiga? Ni som började i Anden, ska ni nu sluta i
köttet?

4Har ni lidit så mycket förgäves, om det nu var förgäves?
5Han som ger er Anden och gör underverk bland er, är det

för era laggärningar eller föratt ni lyssnar i tro, somAbraham?
2:14 1 Tim 5:20. 2:14 var på rätt väg  Annan översättning: "vandrade rättframt".
2:16 Apg 13:38, Rom 1:17, 3:20, 28, Gal 3:11. 2:16 genom tro på Jesus Kris-
tus  Annan översättning: "genom Jesu Kristi trofasthet" (även i 3:22, 26). 2:19
Rom 7:4, Gal 5:24, 6:14. 2:20 Gal 1:4, Ef 5:2, Tit 2:14. 2:21 Hebr 7:11. 3:1
1 Kor 1:23. 3:2 Apg 11:17, Gal 2:16, Ef 1:13. 3:3 köttet  Ett sinne styrt av lägre
mänskliga begär, inte av Guds Ande (jfr Gal 5:16f, Rom 8:5f). 3:4 lidit  Annan
översättning: "upplevt". Se dock Apg 14:2f, Gal 4:29, 6:12 för exempel på de
sydgalatiska församlingarnas lidande för evangeliets skull.
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6Han trodde Gud, och det räknades honom till rättfärdighet.
7 Därför ska ni veta att de som har tron, de är Abrahams

barn.
8 Skriften förutsåg att Gud skulle förklara hedningarna

rättfärdiga av tro och gav i förväg detta glädjebud till Abraham:
I dig ska alla folk bli välsignade.

9 Alltså blir de som tror välsignade tillsammans med Abra-
ham som trodde.

10Mendesomhåller sig till laggärningarärunder förbannelse.
Det står skrivet: Förbannadärdensomintehåller fastvidallt som
står skrivet i lagens bok och gör därefter.

11 Att ingen förklaras rättfärdig inför Gud genom lagen är
uppenbart, eftersom den rättfärdige ska leva av tro.

12Men lagen säger inte "av tro", utan att den som följer dessa
bud ska leva genom dem.

13 Kristus har friköpt oss från lagens förbannelse genom att
bli en förbannelse i vårt ställe. Det står skrivet: Förbannad är var
och en som är upphängd på trä.

14 Så skulle välsignelsen som Abraham fått komma till
hedningarna i JesusKristus, så att vi genom tron skulle få den
utlovade Anden.

Lagen upphäver inte löftet
15 Bröder, jag vill ta ett mänskligt exempel: inte ens en
människas testamente som vunnit laga kraft kan upphävas
eller utökas.
16 Nu gavs löftena till Abraham och hans avkomma. Det står
inte: "och dina avkomlingar", som när det gällermånga, utan
som när det gäller en enda: och din avkomma, som är Kristus.
17 Vad jag menar är detta: ett testamente som Gud själv
i förväg gjort giltigt kan inte upphävas av lagen som kom
fyrahundratrettio år senare, så att löftet skulle bli ogiltigt.
18 För om arvet skulle bero på lagen, beror det inte längre på
löftet. Men Gud gav det till Abraham genom ett löfte.

19 Varför gavs då lagen? Den blev tillagd på grund av
överträdelserna för att gälla tills avkomlingen kom, han som

3:6 1 Mos 15:6. 3:7 Rom 4:11f. 3:8 1 Mos 12:3. Skriften förutsåg trons
rättfärdighet (1 Mos 15:6) och kunde därför "i förväg" profetera om hur Abraham
skulle bli far till många folk genom evangeliet. 3:10 5 Mos 27:26. 3:11
Hab 2:4. 3:12 3 Mos 18:5. 3:13Rom 8:3. 3:13 5 Mos 21:23. 3:14 1 Mos 12:3,
Jes 32:15,Apg 2:33. 3:15Hebr 9:17. 3:16 1 Mos 17:7f, 22:18. 3:16 1 Mos 13:15,
15:18. Avkomling och avkomma är samma ord både i grekiskan (spérma) och
hebreiskan (zéra). Det står i singular (jfr vers 28-29) och betyder ordagrant "säd".
3:17 testamente  Annan översättning: "förbund" (jfr 1 Mos 15:18,Hebr 9:15f). 3:17
fyrahundratrettio år senare  Jfr 2 Mos 12:40 med not. Om lagen gavs 1446 f Kr,
kom löftet (1 Mos 12:1-3 eller 46:2-4) år 1876 f Kr. 3:18 Rom 4:13f, 11:6. 3:19
Rom 4:15, 5:13.
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löftet gällde. Den utfärdades genom änglar och lades i en
medlares hand.

20 Ochmedlaren representerar inte bara en part. MenGud
är en.

21 Är då lagen emot Guds löften? Verkligen inte. Hade vi
fått en lag som kunde ge liv, då hade rättfärdigheten verkligen
kommit av lagen.

22 Mennuhar Skriften inneslutit allt under synd, för att det
som var utlovat ska ges genom tron på Jesus Kristus åt dem
som tror.

23 Innan tron komhölls vi instängda och bevakade av lagen
tills tron skulle uppenbaras.

24 Så blev lagen vår övervakare fram till Kristus, för att vi
skulle förklaras rättfärdiga av tro.

25 Men när tron väl har kommit står vi inte längre under
någon övervakare.

Guds och Abrahams barn
26 Alla är ni Guds barn genom tron på Kristus Jesus.
27 Alla ni som blivit döpta till Kristus har iklätt er Kristus.
28 Här är inte jude eller grek, slav eller fri, man och kvinna.
Alla är ni ett i Kristus Jesus.
29 Och om ni tillhör Kristus är ni avkomlingar till Abraham,
arvingar efter löftet.

4
1 Jag menar: så länge arvingen är omyndig är det ingen
skillnad mellan honom och en slav, trots att han är ägare till
allt.
2 Han står under förmyndare och förvaltare fram till den dag
som hans far har bestämt.

3 På samma sätt var det med oss. Så länge vi var omyndiga
var vi slavar under världensmakter.

4 Men när tiden var inne sändeGud sin Son, född av kvinna
och ställd under lagen,

5 för att friköpa dem som stod under lagen så att vi skulle få
söners rätt.
3:19 i en medlares hand  Lagen överlämnades genom Mose, som därigenom stod
som medlare mellan Gud och folket, 5 Mos 5:5. 3:20 1 Tim 2:5. 3:20 Gud
är en  Endast en part – Gud själv – var aktiv när Abraham fick löftet om Messias
(se 1 Mos 15:17-18). 3:22 Rom 3:9f, 11:32. 3:23 Gal 4:3f. 3:24 Apg 13:39,
Rom 10:4. 3:24 övervakare  Grek. paidagogós, ("barnledare", jfr "pedagog"), en
slav sommed sträng hand skulle övervaka barnen och leda dem till skolan. 3:26
Joh 1:12, Rom 8:15f, Gal 4:5f. 3:27 Rom 6:3, 13:14. 3:28 Joh 17:21, Rom 10:12,
1 Kor 12:13, Kol 3:11. 3:29 Rom 4:11f, 9:7f. 4:3 Kol 2:20. 4:3makter  Annan
översättning: "stadgar" (även i vers 9, jfr Kol 2:20). 4:4Mark 1:15, Ef 1:10. 4:5
Joh 1:12, Gal 3:26.
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6 Och eftersom ni är söner har Gud sänt i våra hjärtan sin
Sons Ande, som ropar: "Abba! Far!"

7 Alltså är du inte längre slav utan son. Och är du son är du
också arvinge, insatt av Gud.

Vänd inte tillbaka till lagen
8 Förr, när ni inte kände Gud, var ni slavar under gudar som
egentligen inte är några gudar.
9 Men nu när ni känner Gud, eller än mer är kända av Gud,
hur kan ni då vilja vända tillbaka till dessa svaga och fattiga
makter och bli slavar under dem igen?
10 Ni hållernoga reda på dagar ochmånader och särskilda tider
och år.
11 Jag är rädd att jag kanske har ansträngt mig förgäves bland
er.

12 Bröder, jag ber er: bli som jag, för jag blev som ni. Ni har
inte gjort mig något ont.

13 Ni vet att det var på grund av kroppslig svaghet som jag
första gången kom att predika evangeliet för er.

14 Trots att min svaga kropp var en prövning för er visade
ni varken förakt eller avsky förmig, utan ni tog emotmig som
en Guds ängel, som Kristus Jesus.

15 Var är nu er lovprisning? Jag kan intyga att ni då hade
rivit ut era ögon och gett dem till mig om ni kunnat.

16 Har jag nu blivit er fiende genom att säga er sanningen?
17 Dessa människor brinner för er men inte på ett gott sätt,

utan de vill skilja er från oss för att ni ska brinna för dem.
18Det är bra att brinna för det som är gott, det gäller alltid

och inte bara när jag är hos er.
19 Minabarn, som jag än en gångmåste födamed smärta tills

Kristus har formats i er,
20 jag skulle önska att jag nu var hos er och kunde ändramitt

tonfall, för jag vet mig ingen rådmed er.
Lagens förbund och löftets

21 Säg mig, ni som vill stå under lagen: lyssnar ni inte till
lagen?
22 Där står skrivet att Abraham hade två söner, en med
slavinnan och enmed den fria hustrun.
4:6 Mark 14:36. 4:6 Abba  Arameiska för "far", ett förtroligt ord som Jesus
använde i sin bön (Mark 14:36). 4:7 Gal 3:28f. 4:9 Ps 1:6, Amos 3:2, Rom 8:29,
Kol 2:20. 4:10 Rom 14:5, Kol 2:16. 4:10 håller noga reda på dagar  Det
judiska högtidsåret (se 3 Mos 23, jfr Rom 14:5). 4:12 1 Kor 4:16, 11:1. 4:13
1 Kor 2:3. 4:13 svaghet  Annanöversättning: "sjukdom". 4:14Matt 10:40. 4:15
lovprisning  Annan översättning: "lycksalighet". 4:16 Amos 5:10. 4:17 Gal 1:7.
4:19 1 Kor 4:15, Filem v 10. 4:22 1 Mos 16:15, 21:2f. 4:22 Där står skrivet  Se
1 Mos 16:1f, 21:1f.
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23 Slavinnans son var född påmänsklig väg, den fria hustruns
son däremot i kraft av ett löfte.

24 Detta har en djupare mening: de två kvinnorna är två
förbund. Det enakommer frånberget Sinai och föder sinabarn
till slaveri, det ärHagar.

25Ordet Hagar står för Sinai berg i Arabien och motsvarar
det nuvarande Jerusalem, eftersom det lever i slaveri med
sina barn.

26 Men det himmelska Jerusalem är fritt, och det är vår
moder.

27Det står ju skrivet:

Jubla, du ofruktsamma
som inte föder barn,

brist ut i jubel och ropa av fröjd,
du som inte känner födslovärkar,

för den ensamma harmånga barn,
fler än den som har enman.

28Ni, bröder, är löftets barn liksom Isak.
29 Och som det var då, att han som var född på mänsklig väg
förföljde den som var född på Andens sätt, så är det också nu.
30 Men vad säger Skriften? Driv ut slavinnan och hennes
son, för slavinnans son ska inte ärva tillsammans med den fria
hustruns son.
31 Alltså, bröder, är vi inte barn till slavinnan utan till den fria
hustrun.

5
Friheten i Kristus

1 Till denna frihet har Kristus gjort oss fria. Stå därför fasta
och låt er inte tvingas in under slavoket igen.

2 Lyssna! Jag, Paulus, säger er att om ni låter omskära er,
kommer inte Kristus att vara till någon hjälp för er.

3 Jag försäkrar er igen: var och en som låter omskära sig är
skyldig att hålla hela lagen.

4 Ni har kommit bort från Kristus, ni som försöker bli
rättfärdiga genom lagen. Ni har fallit ur nåden.
4:23 1 Mos 17:16, Rom 9:7f. 4:23 på mänsklig väg  Ordagrant: "efter köttet"
(även i vers 29). 4:24 Gal 5:1. 4:25 Sinai berg i Arabien  Den romerska
provinsen Arabien omfattade även det som idag kallas Sinaihalvön (2 Mos 19:1f).
En annan tolkning föreslår att det Sinai berg där lagen gavs i stället låg i nordvästra
nuvarande Saudiarabien. 4:26 Hebr 12:22, Upp 3:12, 21:2, 10. 4:27 Jes 54:1.
4:29 1 Mos 21:9. 4:30 1 Mos 21:10. 4:31 Gal 3:29. 5:1 Joh 8:36, Apg 15:10,
Rom 8:2, Gal 4:5. 5:2 Apg 15:1, 7f. 5:2 för er  icke-judiska hednakristna (jfr 4:8f,
6:13). 5:3 Gal 3:10. 5:4 Gal 2:21.
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5 Vi däremot väntar i Anden genom tron på den rättfärdighet
som är vårt hopp.

6 I Kristus Jesus beror det inte på om vi är omskurna eller
oomskurna, utan om vi har en tro som är verksam i kärlek.

7Ni började bra. Vem hindrade er så att ni inte längre lyder
sanningen?

8Den övertalningen kom inte från honom som kallade er.
9 Lite surdeg syrar hela degen.
10 Jag förmin del litar på er i Herren att ni inte ska vara av

annanmening. Menden somskapar förvirringbland er ska få
sin dom, vem han än är.

11 Bröder, om jag fortfarande predikade omskärelse, varför
blir jag då förföljd? I så fall vore korsets anstöt borta.

12De som hetsar er borde gå och kastrera sig.
13 Ni är kallade till frihet, bröder. Låt bara inte den friheten

ge köttet något tillfälle, utan tjäna varandra i kärlek.
14 Hela lagen uppfylls i ett enda budord: Du ska älska din

nästa som dig själv.
15 Men omni biter och sliter i varandra, se då till att ni inte

slukar varandra.
Köttets gärningar och Andens frukt

16 Vad jag vill säga är detta: vandra i Anden, så gör ni inte vad
köttet begär.
17 Köttet söker det som är emot Anden, och Anden söker det
som är emot köttet. De två strider mot varandra så att ni inte
kan göra det ni vill.
18 Men om ni leds av Anden står ni inte under lagen.
19 Köttets gärningar är uppenbara: sexuell omoral, orenhet,
orgier,
20 avgudadyrkan, ockultism, fientlighet, gräl, avund, vre-
desutbrott, själviskhet, splittringar, irrläror,
21 illvilja, fylleri, vilda fester och annat sådant. Jag säger er i
förväg vad jag redan har sagt: de som lever så ska inte ärva
Guds rike.

22 Andens frukt däremot är kärlek, glädje, frid, tålamod,
vänlighet, godhet, trohet,

23 mildhet, självbehärskning. Sådant är lagen inte emot.
24 DesomtillhörKristus Jesusharkorsfäst sitt köttmeddess

lidelser och begär.
5:5 Rom 15:13. 5:6 1 Kor 7:19, Gal 6:15, Kol 3:11. 5:9 1 Kor 5:6. 5:10 Gal 1:6f.
5:11 1 Kor 1:23. 5:12 kastrera sig  En drastisk bild för att omskärelsepartiet inte
skulle föröka sig ännumer. 5:13 1 Kor 8:9, 1 Petr 2:16. 5:14 3 Mos 19:18. 5:15
2 Kor 12:20. 5:16 Rom 6:12, 8:4, 12. 5:17 Rom 7:14f. 5:18 Rom 8:14. 5:19
Rom 1:29f, 1 Kor 3:3,Upp 22:15. 5:20 irrläror  Annanöversättning: "partier". 5:21
Luk 21:34. 5:22 Ef 5:9, Kol 3:12. 5:22 trohet  Annan översättning: "tro". 5:23
1 Tim 1:9. 5:24 Rom 6:6, Gal 2:20, 6:14.
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25Om vi har liv genom Anden, låt oss då också följa Anden.
26 Låt oss inte vara fåfänga, inte utmana varandra och inte

avundas varandra.

6
Bär varandras bördor

1 Bröder, om någon skulle ertappas med en överträdelse,
då ska ni som är andliga människor med mild ande upprätta
honom. Men se till att inte du också blir frestad.

2 Bär varandras bördor, så uppfyller ni Kristi lag.
3 Den som tycker sig vara något fast han ingenting är, han

bedrar sig själv.
4Var och en ska pröva sin egen gärning. Då kan han ha sin

stolthet för sig själv och inte jämföra sig med andra.
5 Var och en ska bära sin egen ryggsäck.
6 Menden som fårundervisning i ordet ska delamed sig av

allt gott till den som undervisar honom.
7 Bedra inte er själva,Gud lurarman inte: detmänniskan sår

ska hon också skörda.
8 Den som sår i sitt kött får av köttet skörda undergång,men

den som sår i Anden får av Anden skörda evigt liv.
9 Låt oss inte tröttna på att göra gott, förnär tiden är inne får

vi skörda om vi inte ger upp.
10 Så låt oss därför göra gott mot alla medan vi har tillfälle,

och särskiltmot dem som tillhör trons familj.
Inte omskärelse utan ny skapelse

11 Se vilka stora bokstäver jag nu skriver till er med egen
hand.
12 De som vill göra ett gott intryck genom det yttre försöker
tvinga er till omskärelse bara för att inte bli förföljda för Kristi
kors.
13De som låter omskära sig håller inte ens lagen själva,men de
vill att ni ska bli omskurna så att de kan vara stolta över ert
yttre.
14 Förmin del vill jag aldrig vara stolt över något annat än vår
Herre JesuKristi kors, genomvilket världenärkorsfäst förmig
och jag för världen.
15 Det har ingen betydelse om man är omskuren eller oom-
skuren, det viktiga är att vara en ny skapelse.

5:26 Fil 2:3. 6:1 Matt 18:15, 1 Kor 10:12, Jak 5:19. 6:2 Joh 15:12, Rom 15:1,
1 Kor 9:21. 6:3 1 Kor 8:2. 6:5 Rom 14:12. 6:6 Rom 15:27, 1 Kor 9:11, 14. 6:7
Ps 62:13,Matt 16:27,Upp 2:23. 6:8Ords 22:8,Rom 8:6, 13. 6:9 2 Tess 3:13. 6:11
1 Kor 16:21. 6:11med egen hand  Paulus har nu tagit över pennan från den som
skrev på hans diktamen. 6:12 Gal 5:11, Fil 3:18. 6:13 de som låter omskära
sig  Dvshednakristna. Andrahandskrifter: "Dessa omskurna…". 6:14 1 Kor 1:23,
31, 2:2. 6:15 2 Kor 5:17, Gal 5:6.
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16 Fridochbarmhärtighetöverdemsomföljerdennaregel, och
över Guds Israel.

17Nu får ingen ge mig mer besvär, för jag bär Jesu märken
påmin kropp.

18VårHerre JesuKristi nådvaremederande, bröder. Amen.

6:16 Ps 125:5, Rom 2:29. 6:16 och  Annan översättning: "alltså". 6:17 Jesu
märken  Grek. stígmata, spåren efter det lidande som aposteln utstått förKristi skull
(jfr Apg 14:5, 19, 2 Kor 11:23f).
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Efesierbrevet
Efesierbrevet skrevs av Paulus under hans första fångenskap
i Rom ca år 60 e Kr (Apg 28:30), sannolikt samtidigt med
Kolosserbrevet och Filemonbrevet. Det överlämnades troligen
avTychikus (6:21) somocksånämns i Kolosserbrevet (Kol 4:7).
Brevet kan ha använts som rundbrev till församlingar i

området kring storstaden Efesos, eftersom orden "i Efesos"
(1:1) saknas i vissa handskrifter. Efesierbrevet saknar också
hälsningar till personer i staden trots att Paulus hade verkat
där i flera års tid (Apg 19:1f, 20:17f). Det skulle kunna vara
identiskt med brevet till den närbelägna staden Laodicea (Kol
4:16).

Hälsning
1 Från Paulus, genom Guds vilja Kristi Jesu apostel. Till de

heliga som bor i Efesos och tror på Kristus Jesus.
2 Nåd vare med er och frid från Gud vår Far och Herren

Jesus Kristus.
Utvalda i Kristus

3 Välsignad är vårHerre Jesu Kristi Gud och Far, som i Kristus
har välsignat oss med all andlig välsignelse i himlen!
4 Hanharutvalt oss i honomförevärldens skapelse till att vara
heliga och fläckfria inför honom.
5 I kärlek har han förutbestämt oss till barnaskap hos honom
genom Jesus Kristus, efter sin goda viljas beslut,
6 till ära och pris för den nåd som han har skänkt oss i den
Älskade.
7 I honomär vi friköpta genomhans blod ochhar förlåtelse för
våra synder, tack vare den rika nåd
8 som han lät flöda över oss med all vishet och insikt.
9 Hanhar låtit oss få veta sin viljas hemlighet enligt det beslut
han har fattat i Kristus,
10 den plan som skulle genomföras när tiden var inne: att
sammanfatta allt i himlen och på jorden i Kristus.

11 I honom har vi också fått vårt arv, förutbestämda till det
av honom som utför allt efter sin viljas beslut,

12 för att vi som försthar satt vårthopp till Kristus ska bli till
hans ära och pris.

1:1 1 Kor 1:1, Kol 1:1. 1:3 2 Kor 1:3, Ef 2:6. 1:4 Joh 17:24, Rom 8:29f, Ef 5:27,
Kol 1:22f. 1:5 Joh 1:12, Gal 4:5. 1:5 inför honom. I kärlek har han  Annan
översättning: "inför honom 5i kärlek. Han har". 1:6 Matt 3:17, Kol 1:13. 1:7
Rom 3:24f, Kol 1:14, 1 Petr 1:18f. 1:8 Kol 1:9. 1:9 Rom 16:25, Kol 1:26. 1:9 över
ossmed all vishet och insikt. Han har  Annan översättning: "över oss. Med all vishet
och insikt har han". 1:10 Gal 4:4, Kol 1:20. 1:11 Rom 8:28f, Kol 1:12.
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13 I honom har också ni, när ni hörde sanningens ord,
evangeliet om er frälsning, i honom har också ni, när ni kom
till tro, fått den utlovade helige Ande som ett sigill.

14 Anden är ett förskott som garanterar vårt arv, att hans
eget folk ska befrias, till hans ära och pris.

Apostelns förbön
15 Därför, när jag nu har hört om er tro påHerren Jesus och er
kärlek till alla de heliga,
16 kan jag inte sluta tacka Gud för er när jag nämner er i mina
böner.
17 Jag ber att vår Herre Jesu Kristi Gud, härlighetens Far, ska
ge er vishetens och uppenbarelsens Ande så att ni får en rätt
kunskap om honom.
18 Jag ber att era hjärtans ögon ska få ljus så att ni förstår vilket
hopp han har kallat er till, hur rikt och härligt hans arv är
bland de heliga
19 och hur oerhört stor hans makt är i oss som tror, därför att
hans väldiga kraft har varit verksam.

Från död till liv
20 Den kraften lät han verka i Kristus när han uppväckte
honom från de döda och satte honom på sin högra sida i
himlen,
21 högt över alla härskare,makter, krafter och herradömen och
alla namn som kan nämnas, inte bara i denna tidsålder utan
också i den kommande.
22Allt ladehanunderhans fötter, ochhonomsomärhuvudöver
allting gav han till församlingen
23 som är hans kropp, fullheten av honom som uppfyller allt
i alla.

2
1 Också er har Gud gjort levande, ni som var döda genom era
överträdelser och synder.
2 Tidigare levde ni i dem på den här världens sätt och följde
härskaren över luftens välde, den ande som nu är verksam i
olydnadens barn.
3 Blanddemvarviallaengång,närvi följdevåraköttsligabegär
och gjorde vad köttet och tankarna ville. Av naturen var vi
vredens barn, precis som de andra.

1:14 2 Mos 19:5, 2 Kor 1:22. 1:15Kol 1:4. 1:16Kol 1:9f. 1:18Rom 5:2,Kol 1:27.
1:19 Kol 2:12. 1:20 Ps 110:1, Apg 2:34, 1 Petr 3:22. 1:21 Fil 2:9, Kol 2:10. 1:22
Matt 28:18, 1 Kor 15:27, Kol 1:18f. 1:22 Ps 8:7. 1:23 Rom 12:5, Ef 4:10. 2:1
Luk 15:24, Kol 2:13. 2:2 Joh 8:44, Kol 1:13. 2:3 Kol 3:7.
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4 Men Gud som är rik på barmhärtighet har älskat oss med
så stor kärlek,

5 även när vi ännu var döda genomvåra överträdelser, att han
har gjort oss levandemed Kristus. Av nåd är ni frälsta!

6 Hanharuppväcktossmedhonomochsatt ossmedhonom
i den himmelska världen, i Kristus Jesus,

7 för att i kommande tider visa sin överväldigande rika nåd
genom godhet mot oss i Kristus Jesus.

8 Av nåden är ni frälsta genom tron, inte av er själva. Guds
gåva är det,

9 inte på grund av gärningar för att ingen ska berömma sig.
10 Hans verk ärvi, skapade i Kristus Jesus till goda gärningar

som Gud har förberett för att vi ska vandra i dem.
Den rivna skiljemuren

11 Kom därför ihåg hur det var tidigare: ni var födda som
hedningar och kallades oomskurna av dem som kallar sig
omskurna, med den omskärelse som görs på kroppen av
människohand.
12 På den tiden var ni utan Kristus, utestängda från medbor-
garskapet i Israel och utan del i förbundenmed deras löfte. Ni
var utan hopp och utan Gud i världen.

13 Men nu, genom Kristus Jesus, har ni som tidigare var
långt borta kommit nära genom Kristi blod.

14 Han är vår frid, han som har gjort de två till ett och rivit
skiljemuren, fiendskapen. I sin kropp

15 har han satt lagen ur kraft med dess bud och stadgar, för
att i sig själv göradebåda till en endanymänniska och så skapa
frid.

16 Så skulle han försona de båda med Gud i en enda kropp
genom korset, där han dödade fiendskapen.

17 Han har kommit och förkunnat frid för er som var långt
borta och frid för dem som var nära.

18 Genomhonomhar vi båda i en och sammeAnde tillträde
till Fadern.

19 Därför är ni inte längre gäster och främlingar, utan med-
borgare med de heliga ochmedlemmar i Guds familj.

20 Ni är uppbyggda på apostlarnas och profeternas grund,
där hörnstenen är Kristus Jesus själv.
2:4 Rom 5:8. 2:5 Rom 6:4f, Kol 2:13. 2:6 Ef 1:20, Fil 3:20. 2:7 Ef 1:7. 2:8
Rom 3:24, Gal 2:16. 2:9 Rom 3:20, 27. 2:10 2 Kor 5:17. 2:11 Ef 5:8. 2:12
Rom 9:4, 1 Tess 4:13. 2:12 löfte  Dvs omMessias (jfr Gal 3:16f, Hebr 6:13f). 2:13
Ef 2:17, Kol 1:20. 2:14 Gal 3:28 2:14 skiljemuren  I Jerusalems tempel fanns
en mur som vid dödsstraff utestängde hedningar från Israels inre förgård. En
inskription från denna mur finns bevarad till idag. 2:15 Jes 9:6f, 2 Kor 5:17,
Kol 2:14. 2:16 Rom 5:10. 2:17 Jes 52:7. 2:18 Rom 5:2, Hebr 10:19. 2:19
Ef 3:6, Fil 3:20. 2:20 Ps 118:22,Matt 16:18, 1 Kor 3:11, 1 Petr 2:4f.
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21 I honom fogas hela byggnaden samman och växer upp
till ett heligt tempel i Herren,

22 och i honom blir också ni sammanbyggda till en boning
åt Gud genomAnden.

3
Hedningarna ärmedarvingar

1 Därför böjer jag mina knän, jag Paulus som är Kristi Jesu
fånge för er skull, ni hedningar.

2 Ni har ju hört om det uppdrag som Gud i sin nåd gav mig
med tanke på er,

3 hur jag genom en uppenbarelse fick lära känna den
hemlighet som jag redan i korthet har beskrivit.

4Närni läserdettakanni förståmin insikt iKristi hemlighet.
5 I forna generationer var den inte känd för människor så

som den nu har uppenbarats genom Anden för hans heliga
apostlar och profeter:

6 att hedningarna har samma arv som vi, tillhör samma
kropp och har del i samma löfte i Kristus Jesus genom evan-
geliet.

7 Detta evangeliumhar jag blivit satt att tjänamedden gåva
och nåd som Gud har gett mig genom sinmäktiga kraft.

8 Jag, den allra minste av alla heliga, har fått denna nåd
att predika evangeliet om Kristi ofattbara rikedom för hed-
ningarna

9 och att upplysa alla om planen med den hemlighet som
från evighet har varit dold i Gud, alltings Skapare.

10 Nu skulle Guds vishet i sin väldiga mångfald göras känd
genom församlingen förhärskarna ochmakterna i den himmel-
ska världen.

11 Detta var det eviga beslut som han förverkligade i Kristus
Jesus, vårHerre.

12 I honom och genom tron på honom kan vi frimodigt och
tryggt komma till Gud.

13 Därför ber jag er att inte tappa modet när jag får lida för
er skull. Det är ju en ära för er.
2:21 1 Kor 3:16, Ef 4:16. 2:22 1 Petr 2:5. 3:1 Apg 28:16, Fil 1:13, Kol 4:3. 3:1
böjer jag mina knän  Den bön som vi väntar ska följa i vers 1f kommer först i vers
14. 3:2 Apg 9:15, Gal 2:7, Kol 1:25. 3:3 Gal 1:11f, Ef 1:9. 3:5 Apg 10:28,
Kol 1:26f. 3:6 Gal 3:14, Ef 2:12f. 3:7 Rom 1:5, Kol 1:23. 3:8 Apg 22:21,
1 Kor 15:9, 1 Tim 1:15. 3:8 den allra minste  I grundtexten kombinerar Paulus
två böjningsformer till en säregen förstärkt form som skulle kunna översättas "den
minstaste". 3:9 Rom 16:25, 1 Petr 1:20. 3:9 hemlighet  Hemligheten om hed-
ningarnas del i frälsningen (jfr vers 6). 3:10 1 Petr 1:12. 3:11 Ef 1:11. 3:12
Rom 5:2,Hebr 4:16. 3:13 Kol 1:24.
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Bön och lovprisning
14Därför böjer jag mina knän inför Fadern,
15 han från vilken allt som kallas far i himlen och på jorden
har sitt namn.
16 Jag ber att han i sin härlighets rikedom ska ge kraft och
styrka åt er inre människa genom sin Ande,
17 att Kristus genom tron ska bo i era hjärtan och att ni ska bli
rotade och grundade i kärleken.
18 Då ska ni tillsammans med alla de heliga kunna fatta
bredden och längden och höjden och djupet
19 och lära känna Kristi kärlek, som går långt bortom all
kunskap. Så ska ni bli helt uppfyllda av all Guds fullhet.

20 Han somkangöra långtmycketmer än allt vi ber omeller
tänker oss genom den kraft som verkar i oss,

21 hans är äran i församlingen och i Kristus Jesus, genom alla
generationer i evigheters evighet. Amen.

4
Enheten i Kristi kropp

1 Därför uppmanar jag er, jag som är en fånge i Herren, att
leva värdigt den kallelse ni har fått.

2 Var alltid ödmjuka och milda, var tålmodiga och överseende
med varandra i kärlek.

3Gör allt ni kan för att bevara Andens enhet genom fridens
band:

4 en kropp och en Ande, liksom ni kallades till ett hopp vid
er kallelse,

5 enHerre, en tro, ett dop,
6 en Gud som är allas Far, han som är över alla, genom alla

och i alla.
7 Men var och en av oss har fått nåden så som Kristus

fördelade gåvan.
8Därför heter det: Han steg upp i höjden, han tog fångar och

gavmänniskorna gåvor.
9 Det att han stegupp, vad innebärdet om inte att hanockså

steg ner till jorden?

3:15 allt som kallas far  Annan översättning: "varje familj". 3:16 2 Kor 4:16,
Kol 1:11. 3:17 Joh 14:23. 3:18Kol 2:2f. 3:18 bredden och längden och höjden
och djupet  av hemligheten, Guds frälsningsbeslut. 3:19 Kol 1:19. 3:20 Fil 2:13,
Kol 1:29. 3:21 Rom 16:27. 4:1 Ef 3:1, Kol 1:10. 4:2 Kol 3:12f. 4:4 Rom 12:5,
1 Kor 12:13. 4:6Mal 2:10, Rom 11:36. 4:7Rom 12:3, 6, 1 Kor 12:4f. 4:8 Ps 68:19.
Ordet "gav" följer en rabbinsk tolkningstradition som återfinns i den arameiska
targumen (översättningen) till Psaltaren. 4:9 Joh 3:13, 6:62, Ef 1:9f. 4:9 ner till
jorden  Ordagrant: "till den lägre jorden" (jämförtmed himlen). Annan översättning:
"ner i underjorden" (jfr 1 Petr 3:19).
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10 Han som steg ner är också den som steg upp över alla
himlar för att uppfylla allt.

11 Och han gav några till apostlar, andra till profeter, andra
till evangelister och andra till herdar och lärare,

12 för att utrusta de heliga till att fullgöra sin tjänst att bygga
upp Kristi kropp

13 tills vi alla når fram till enheten i tron och i kunskapen
omGuds Son, somen fullvuxenmanmed ettmått avmognad
sommotsvarar Kristi fullhet.

14 Då är vi inte längre barn som kastas hit och dit och
drasmed av varje vindkast i läran, närmänniskorna spelar sitt
falska spel och listigt förleder till villfarelse.

15 Nej, vi ska hålla fast vid sanningen i kärlek ochpå alla sätt
växa upp till honom som är huvudet, Kristus.

16 Av honom fogas hela kroppen samman och hålls ihop
genom det stöd som varje led ger, med den kraft som är
fördelad åt varje enskild del. Så får kroppen sin tillväxt och
bygger upp sig själv i kärlek.

Det nya livet i Kristus
17 Därför säger jag detta och varnar er iHerren: lev inte längre
så som hedningarna lever. Deras tankar är tomma,
18 deras förstånd är förmörkat. De är främmande för livet i Gud
därför att de är okunniga och förhärdade i sina hjärtan.
19 Avtrubbade kastar de sig ut i orgier och ägnar sig åt all slags
orenhet och får aldrig nog.

20Men det är inte så ni har lärt känna Kristus.
21 Ni har hört om honom och fått undervisning i honom

enligt den sanning som finns hos Jesus.
22 Därför skani lämna ert gamla liv och läggabort den gamla

människan som går under, bedragen av sina begär.
23 Låt er förnyas till ande och sinne
24 och klä er i den nya människan, som är skapad till likhet

med Gud i sann rättfärdighet och helighet.
Se uppmed hur ni lever

25 Lägg därför bort lögnen och tala sanning med varandra. Vi
är ju delar i samma kropp.
26 Grips ni av vrede, synda inte. Låt inte solen gå ner över er
vrede
27 och ge inte djävulen något tillfälle.
4:10 Ef 1:23, Kol 1:19. 4:11 Luk 6:13, Rom 12:7, 1 Kor 12:28. 4:12 2 Tim 3:17.
4:13Kol 1:28. 4:14 1 Kor 14:20,Hebr 13:9. 4:15 Ef 1:22,Kol 1:18. 4:16 Ef 2:21,
Kol 2:19. 4:17 1 Petr 4:3. 4:18 Kol 1:21, 1 Petr 1:14. 4:19 Rom 1:24f. 4:22
Rom 6:6, Kol 3:8f, 1 Petr 2:1. 4:23 Rom 12:2. 4:24 1 Mos 1:26f, 2 Kor 5:17. 4:25
Sak 8:16, Kol 3:9. 4:26 Jak 1:19f. 4:26 Ps 4:5. 4:27 1 Petr 5:9, Jak 4:7. 4:27
tillfälle  Annan översättning: "utrymme".
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28 Tjuvenska sluta stjälaoch i ställetarbetaochgöranyttamed
sina händer, så att han har något att dela med sig åt den som
behöver.

29 Låt inga smutsiga ord komma över era läppar, utan bara
det som är gott och bygger upp där det behövs, så att det blir
till glädje för dem som hör det.

30 Bedröva inte Guds helige Ande, som ni har fått som ett
sigill för befrielsens dag.

31 Lägg bort all bitterhet, häftighet och vrede, allt skrikande
och förolämpningar och all annan ondska.

32 Var i ställetgodaochbarmhärtigamotvarandraoch förlåt
varandra, så som Gud i Kristus har förlåtit er.

5
1 Bli därför Guds efterföljare, som hans älskade barn.
2 Och lev i kärlek, så som Kristus har älskat oss och utgett sig
själv för oss som en offergåva, ett väldoftande offer åt Gud.

3 Men sexuell omoral och all orenhet eller girighet ska inte
ens nämnas bland er, det anstår inte de heliga.

4 Skamligt och dumt prat eller grova vitsar är också opas-
sande. Tacka i stället Gud.

5 Ni ska veta att ingen som är sexuellt omoralisk, oren eller
girig, alltså en avgudadyrkare, har någon arvedel i Kristi och
Guds rike.

6 Låt ingen bedra er med tomma ord. Allt sådant gör att
Guds vrede drabbar olydnadens barn.

7Ha därför inget med dem att göra.
8 Tidigare var ni mörker,men nu är ni ljus i Herren. Lev då

som ljusets barn,
9 för ljusets frukt består i allt vad godhet, rättfärdighet och

sanning heter.
10 Och pröva vad som gläderHerren.
11 Var inte delaktiga i mörkrets ofruktbara gärningar utan

avslöja dem i stället.
12 Vad de gör i hemlighet är skamligt till ochmed att nämna.
13 Men allt som avslöjas av ljuset blir synligt,
14 för allt som uppenbaras är ljus. Därför heter det:

"Vakna, du som sover.
4:281 Tess 4:11f,2 Tess 3:8f. 4:29Matt 12:36,Ef 5:4. 4:29blir till glädje för  Annan
översättning: "förmedlar nåd till". 4:30 Jes 63:10, Luk 21:28, 2 Kor 1:22. 4:31
Kol 3:8. 4:32 Matt 6:14, Kol 3:12f, 1 Petr 3:8. 5:1 Matt 5:48. 5:2 2 Mos 29:18,
Joh 13:34, Gal 2:20. 5:3 Rom 1:29f. 5:4 Ef 4:29. 5:5 1 Kor 6:9f, Kol 3:5. 5:6
Jer 29:8,Rom 1:18. 5:8Luk 16:8, Fil 2:15. 5:9Gal 5:22f. 5:10Rom 12:2. 5:11
Rom 13:12, 1 Kor 5:9. 5:12 Rom 1:24. 5:13 Joh 3:20f. 5:14 Rom 13:11, Kol 3:1.
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Stå upp från de döda,
och Kristus ska lysa över dig."

15 Tänk alltså noga på hur ni lever, inte som ovisa människor
utan som visa.
16 Ta väl vara på varje tillfälle, för dagarna är onda.
17 Var därför inte oförnuftiga utan förstå vad som är Herrens
vilja.
18 Berusa er inte med vin, det leder till vårdslöshet. Låt er i
stället uppfyllas av Anden
19 och tala till varandra med psalmer, hymner och andliga
sånger. Sjung och spela förHerren i era hjärtan.
20 Och tacka alltid vår Gud och Far för allt i vår Herre Jesu
Kristi namn.

Man och hustru i Kristus
21 Underordna er varandra i vördnad för Kristus.
22 Ni hustrur, underordna er eramän så somni underordnar
er Herren.
23 En man är nämligen sin hustrus huvud, liksom Kristus är
församlingens huvud och själv Frälsare för sin kropp.
24 Så som församlingen underordnar sig Kristus, så ska kvin-
norna i allt underordna sig sinamän.

25 Ni män, älska era hustrur, så som Kristus har älskat
församlingen och offrat sig för den.

26 Han gjorde det för att helga den, sedan han renat den
med vattnets bad i kraft av ordet,

27 och föra fram församlingen inför sig i härlighet, utan fläck
eller skrynkla eller annat sådant. Helig och fläckfri skulle den
vara.

28 På samma sätt är männen skyldiga att älska sina hustrur
som sina egna kroppar. Den som älskar sin hustru älskar sig
själv.

29 Ingen har någonsin hatat sin egen kropp, utan man ger
den näring och sköter om den. Så gör också Kristus med
församlingen,

30 eftersom vi är delar i hans kropp.
31Därför ska enman lämna sin far och sinmor ochhålla sig till

sin hustru, och de två ska bli ett kött.
32 Denna hemlighet är stor – jag talar om Kristus och

5:14 Citatet är inte ordagrant efter GT men anspelar på Jes 9:2, 26:19, 60:1. Det
kan också utgöra en del av en urkristen hymn. 5:15 Ords 14:8, Matt 10:16.
5:16 Kol 4:5. 5:18 Ords 20:1, Luk 21:34. 5:18 vårdslöshet  Annan översättning:
"utsvävningar". 5:19 Kol 3:16f. 5:20 1 Tess 5:18, Hebr 13:15. 5:21 1 Petr 5:5.
5:21 underordna er  I tillit till den andres kärlek (jfr vers 25). 5:22 1 Mos 3:16.
5:23 1 Kor 11:3,Ef 4:15. 5:25Gal 1:4,Ef 5:2. 5:26Tit 3:5. 5:27 2 Kor 11:2,Ef 1:4.
5:27 skrynkla  Annan översättning: "rynka" (i ansiktet). 5:29 sköter om  Annan
översättning: "värmer". 5:30 1 Kor 12:27. 5:31 Matt 19:5. 5:31 1 Mos 2:24.
5:32 Upp 19:7.
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församlingen.
33Men vad er angår ska var och en älska sin hustru som sig

själv, och hustrun ska visa respekt för sin man.

6
Barn och föräldrar

1 Ni barn, lyd era föräldrar i Herren, för det är rätt och
riktigt.

2Hedra din far och din mor – detta är det första budet som
harmed sig ett löfte –

3 så att det går dig väl och du får leva länge på jorden.
4 Och ni fäder, reta inte upp era barn, utan fostra och

förmana dem i Herren.
Tjänare och herrar

5 Ni tjänare, lyd era jordiska herrar. Visa dem vördnad och
respekt med uppriktigt hjärta, så som ni görmot Kristus.
6 Var inte ögontjänare som försöker ställa sig in hos människor,
utan var Kristi tjänare som gör Guds vilja helhjärtat.
7 Tjäna villigt och glatt, gör det för Herren och inte för
människor.
8 Ni vet ju att var och en som gör något gott ska få sin lön av
Herren, vare sig han är slav eller fri.

9 Ochniherrar, görpå sammasättmotera tjänare. Och sluta
hota! Ni vet att ni har sammeHerre i himlen somde, och han
är inte partisk.

Den andliga vapenrustningen
10 Till sist, bli starka i Herren och i hans väldiga kraft.
11 Ta på er hela Guds vapenrustning, så att ni kan stå emot
djävulens listiga angrepp.
12 Vi kämpar inte mot kött och blod, utan mot furstarna,
mot makterna, mot världshärskarna här i mörkret och mot
ondskans andemakter i himlarymderna.
13 Ta därför på er hela Guds vapenrustning, så att ni kan stå
emot på den onda dagen och stå upprätt när ni fullgjort allt.

14 Stå alltså fasta, med sanningen som bälte runt höfterna
och klädda i rättfärdighetens pansar.

15 Bär som skor på era fötter den beredskap som fridens
evangelium ger.

16 Tadessutomtrons sköld,meddenkanni släckadenondes
6:1 Kol 3:20. 6:3 på jorden  Annan översättning: "i landet" (löfteslandet). 6:3
2 Mos 20:12, 5 Mos 5:16. 6:4 5 Mos 6:7,Ords 19:18, Kol 3:21. 6:5 1 Tim 6:1f, Tit 2:9f,
1 Petr 2:18. 6:6 1 Kor 7:22. 6:8 2 Kor 5:10. 6:9 3 Mos 25:43, Rom 2:11. 6:10
1 Kor 16:13. 6:11 Ps 7:11f, Rom 13:12, 2 Kor 6:7, 1 Petr 5:8f. 6:12 Joh 14:30, Ef 2:2.
6:13Ef 5:16. 6:14 Jes 11:5,Luk 12:35, 1 Tess 5:8. 6:15 Jes 52:7,Rom 10:15. 6:16
1 Joh 5:4. 6:16 dessutom  Annan översättning: "framför allt", "i alla lägen".
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alla brinnande pilar.
17 Taemot frälsningenshjälmochAndens svärd, somärGuds

ord.
18 Gör detta under ständig bön och åkallan och be alltid i

Anden.
Var därför vakna och håll ut i bön för alla de heliga.
19 Be också för mig, att ordet ges mig när jag öppnar min

mun, så att jag frimodigt förkunnar evangeliets hemlighet
20 för vilket jag är en ambassadör i bojor. Be att jag talar så

öppet och fritt som jag bör.
Avslutning

21 För att också ni ska få veta hur jag har det och vad jag
gör kommer Tychikus att berätta allt för er. Han är en älskad
broder och trogen tjänare i Herren,
22och jag sänderhonom till er just för att ni ska få veta hur det
ärmed oss och för att han ska uppmuntra era hjärtan.

23 Frid vare med bröderna och kärlek och tro från Gud
Fadern och Herren Jesus Kristus.

24 Nåd och odödlighet åt alla som älskar vår Herre Jesus
Kristus.

6:17 Jes 59:17, 1 Tess 5:8, Hebr 4:12. 6:18 Luk 18:1, Rom 12:12, Kol 4:2. 6:19
Apg 4:29, Rom 15:30, Kol 4:3. 6:20 Apg 28:20, 2 Kor 5:20. 6:21 Apg 20:4, Kol 4:7f,
2 Tim 4:12. 6:21 Tychikus  Medarbetare till Paulus från Mindre Asien (Apg 20:3)
och troligen den som överlämnade brevet till mottagarna. 6:24 1 Petr 1:8.
6:24 Annan översättning: "Nåd åt alla som älskar vår Herre Jesus Kristus med
odödlig kärlek". 6:24 tala till varandra med psalmer  Solosång var vanligt vid
samlingarna (jfr 1 Kor 14:26).
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Filipperbrevet
Filipperbrevet skrevs av Paulus mot slutet av hans första
fångenskap i Rom i början av 60-talet e Kr (Apg 28:30). Brevet
är fyllt av apostelns glädje både över hoppet om stundande
frihet (1:19, 25f, 2:24) och överfilippernas omtanke, förmedlad
genom deras utsände Epafroditus (2:25f) som bar med sig
brevet hem till Filippi. Församlingen hade grundats av apos-
teln under hans första besök i Makedonien (Apg 16:12f) och
sedan fortsatt stödjahonomihansmissionsarbete (1:5, 4:10f).

Hälsning
1 Från Paulus och Timoteus, Kristi Jesu tjänare. Till alla

de heliga i Kristus Jesus som bor i Filippi, tillsammans med
församlingsledarna och församlingstjänarna.

2 Nåd vare med er och frid från Gud vår Far och Herren
Jesus Kristus.

Tacksägelse och förbön
3 Jag tackar min Gud var gång jag tänker på er.
4 I alla mina böner för er alla ber jag alltid med glädje,
5 eftersom ni har varit med i arbetet för evangeliet från första
dagen ända till nu.
6 Och jag är övertygad om att han som har börjat ett gott verk i
er också ska fullborda det till Kristi Jesu dag.

7 Det är inte mer än rätt att jag tänker så om er alla, för jag
har er imitt hjärta. Både när jag bär bojor och när jag försvarar
och befäster evangeliet delar ni alla nådenmedmig.

8 Gud är mitt vittne att jag längtar efter er alla med Kristi
Jesu ömhet.

9Ochmin bön är att er kärlek ska överflödamer ochmer och
ge insikt och gott omdöme,

10 så att ni kan avgöra vad som är viktigt och vara rena och
fläckfria på Kristi dag,

11 rika på rättfärdighetens frukt som Jesus Kristus ger, Gud
till ära och pris.

Fånge förKristi skull
12 Jag vill att ni ska veta, bröder, att det som häntmig snarare
har lett till framgång för evangeliet.
1:1Apg 16:12f, 1 Kor 1:2, 1 Tim 3:1, 8. 1:1 Timoteus  Paulusnärmastemedarbetare
(se t exApg 16:1f,Fil 2:19f, 1-2 Tim). 1:2Rom 1:7. 1:3Rom 1:8, 1 Kor 1:4, 1 Tess 1:2.
1:6 1 Kor 1:8, 1 Tess 5:24. 1:7 Ef 3:1, Kol 4:3. 1:8 Rom 1:9f. 1:10 Rom 2:18,
Hebr 5:14. 1:10 på Kristi dag  Annan översättning: "fram till Kristi dag". 1:11
Joh 15:8, Ef 5:9. 1:12 2 Tim 2:9.
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13Det har nu blivit klart för hela pretoriet och alla andra att
det är för Kristi skull jag sitter fängslad,
14 och min fångenskap har gjort de flesta av bröderna så
övertygade i Herren att de vågar predika Guds ord ännu mer
oförskräckt.

15 En del drivs visserligen av avund och rivalitet, men en
del predikar Kristus med goda avsikter.

16De gör det av kärlek, för de vet att jag är satt till att försvara
evangeliet.

17De andra predikar Kristus av rivalitet, med orenamotiv,
och tror att de kan göramin fångenskap tyngre.

18Än sen? Kristus blir i alla fall predikad, för syns skull eller
uppriktigt, och det gläder jag mig över.
Och jag tänker fortsätta glädjamig,
19 för jag vet att allt detta kommer att leda till min frälsning

genom er förbön och Jesu Kristi Andes hjälp.
20 Det ärmin längtan ochmitt hopp att jag inte på något sätt

ska stå där med skam, utan att Kristus nu som alltid ska bli
frimodigt förhärligad i min kropp, vare sig jag lever eller dör.

21 Förmig är livet Kristus och döden en vinst.
22Men om livet här i kroppen innebär att mitt arbete bär

frukt, då vet jag inte vad jag ska välja.
23 Jag dras åt båda håll. Jag har en längtan att bryta upp och

vara hos Kristus, det vore mycket bättre.
24Men för er skull ärdetmer nödvändigt att jag får leva kvar

här i kroppen.
25 Det är jag övertygad om, och jag vet att jag ska få leva och

vara kvar hos er alla och hjälpa er till framsteg och glädje i
tron.

26 När jag är tillbaka hos er igen fårni ännu större anledning
till glädje i Kristus Jesus förmin skull.

Kämpa för tron
27 Se bara till att ni lever på ett sätt som är värdigt Kristi
evangelium, vare sig jagkommerochbesökerer eller inte. Låt
mig få höra om er att ni står fasta i samma ande och samma
sinne och kämpar för tron på evangeliet,
28 utan att på något sätt låta er skrämmas avmotståndarna. Det
blir för dem ett tecken på att de går förlorade, medan ni blir
frälsta och det av Gud.
1:13 pretoriet  Det kejserliga livgardet i Rom, vilkas soldater bevakade Paulus
(Apg 28:16). 1:17 rivalitet  Annan översättning: "själviskhet". 1:19 2 Kor 1:11.
1:20 1 Kor 6:20. 1:21Gal 2:20. 1:23 2 Kor 5:8, 2 Tim 4:6. 1:25 Fil 2:24. 1:26
2 Kor 1:14. 1:26 glädje  Annan översättning: "stolthet". 1:27 Ef 4:1, Kol 1:10,
1 Tess 2:12. 1:28 2 Tess 1:5f.
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29 Ni har ju fått nåden att inte bara tro på Kristus utan också
att lida för hans skull,
30 eftersom ni har samma kamp att kämpa som ni såg att jag
hade och nu hör att jag fortfarande har.

2
Genom ödmjukhet till upphöjelse

1 Om ni nu har tröst hos Kristus, om ni får uppmuntran
av hans kärlek, gemenskap i Anden och medkänsla och
barmhärtighet,

2 gördåminglädje fullkomlig genomatt ha sammasinnelag
och samma kärlek och vara ett i själ och sinne.

3 Sök inte konflikt eller tomära. Var i stället ödmjuka och sätt
andra högre än er själva.

4 Se inte till ert eget bästa utan också till andras.
5 Var så till sinnes som Kristus Jesus var:

6 Han var till i Guds gestalt
men räknade inte jämlikheten

med Gud som segerbyte,
7 utan utgav sig själv

och tog en tjänares gestalt
och blevmänniskan lik.

När han till det yttre
hade blivit som enmänniska,

8 ödmjukade han sig
och blev lydig ända till döden –

döden på korset.
9 Därför har Gud också

upphöjt honom över allting
och gett honom namnet

över alla namn,
10 för att i Jesu namn

alla knän ska böjas,
i himlen och på jorden

och under jorden,
11 och alla tungor bekänna

att Jesus Kristus ärHerren,
1:29 Apg 5:41, Rom 5:3. 1:30 Apg 16:19f, 1 Tess 2:2. 2:2 Rom 15:5, 1 Kor 1:10,
1 Petr 3:8. 2:3Rom 12:10,Gal 5:26. 2:3konflikt  Annanöversättning: "egennytta".
2:41 Kor 10:24, 33. 2:5 Joh 13:15, 1 Petr 2:21, 1 Joh 2:6. 2:6 Joh 1:1,Kol 1:15. 2:6
som segerbyte  Som något att vaka över och visa upp. 2:7 Jes 53:3, Matt 20:28,
Rom 8:3, 15:3, 8. 2:8Matt 26:39,Hebr 5:8. 2:9 Jes 53:12, Ef 1:20f,Hebr 2:9. 2:9
namnet över alla namn  Det heliga Gudsnamnet, JHVH eller Herren (2:11). 2:10
Jes 45:23, Rom 14:11, Upp 5:13. 2:11Matt 28:18, Rom 14:9, 1 Kor 12:3.
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Gud Fadern till ära.
Kristi lärjungar som ljus i världen

12 Därför,mina älskade,ni somalltid varit lydiga, inte bara när
jag var hos er utan ännumer nu när jag inte är hos er: arbeta
med fruktan och bävan på er frälsning,
13 för det ärGud som verkar i er, både vilja och gärning, för att
hans goda vilja ska ske.
14 Gör allt utan att klaga och tveka
15 så att ni blir fläckfria och rena, Guds oskyldiga barn mitt i
ett falskt och fördärvat släkte,därni lyser somstjärnor i världen
16 när ni håller fast vid livets ord.
Då blir ni en ära förmigpåKristi dag, att jag inte har kämpat

förgäves eller arbetat förgäves.
17 Ja, även om mitt blod skulle utgjutas medan er tro bärs

fram som ett offer är jag glad och glädsmed er alla.
18 På samma sätt är ni glada och glädsmedmig.

Timoteus och Epafroditus
19 Jag hoppas nu i Herren Jesus att snart kunna sända Timo-
teus till er, så att även jag blir vid gott mod när jag får veta hur
ni har det.
20 Jag har ingen som han, ingen som så uppriktigt kommer
att bry sig om er.
21 Alla söker de sitt, inte Jesu Kristi sak.

22Men ni vet hur äkta han är. Som en son vid sin fars sida
har han arbetat tillsammansmedmig för evangeliet.

23Honom hoppas jag alltså kunna sända så snart jag fått se
hur det går förmig.

24 Och i Herren är jag övertygad om att snart kunna komma
själv.

25 Jag tyckte dock det var nödvändigt att skicka tillbaka
Epafroditus till er, min broder, medarbetare och medkämpe
som ni sände för att hjälpamigmed vad jag behövde.

26Han har längtat efter er alla och varit orolig, eftersom ni
har hört att han blivit sjuk.

2:12 Fil 1:27. 2:13 Joh 15:5, 2 Kor 3:5, Hebr 13:21. 2:14 1 Petr 4:9. 2:15
Matt 5:14f, Ef 5:8, Dan 12:3. 2:16 Apg 5:20, 2 Kor 1:14, Gal 2:2, 1 Tess 2:19. 2:16
håller fast vid  Annan översättning: "håller fram". 2:17 Rom 12:1, 15:16. 2:17
medan er tro bärs fram som ett offer  Annan översättning: "över det offer och den
tempeltjänst som er tro utgör". Templets brännoffer avslutades med att en bägare
vin hälldes över offret på altarhärden (jfr 2 Mos 29:40). 2:18 Fil 3:1. 2:18 är
ni glada och gläds  Annan översättning: "ska ni vara glada och glädjas". 2:19 Tim-
oteus  Paulus närmastemedarbetare (se t ex Apg 16:1f, 1-2 Tim). 2:20 1 Kor 16:10.
2:21Fil 1:17,2:4. 2:24Fil 1:25. 2:25Fil 4:18. 2:25Epafroditus  hade förmedlat
församlingensunderstöd (4:18), arbetat en tidmedPaulus iRom(2:30) ochåtervände
numed brevet till Filippi.
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27 Och han var verkligen sjuk, nära döden. Men Gud
förbarmade sig över honom, och inte bara över honom utan
också övermig så att jag inte skulle få sorg på sorg.

28Därförär jag såmycketmerangelägenatt sändahonom, så
att ni fårglädjenatt återsehonomoch jag själv fårkänna lättnad.

29 Ta nu emot honom iHerrenmed all glädje. Visa uppskat-
tning för sådana som han,

30 för han var nära döden i sitt arbete för Kristus. Han satte
sitt liv på spel för att ge mig den hjälp som ni inte kunde ge.

3
Rättfärdigheten genom tron

1 För övrigt, mina bröder, gläd er i Herren! För mig är det
inget besvär att skriva samma sak till er igen, och för er är det
tryggare.

2 Seupp förhundarna, seupp fördeondaarbetarna, seupp
för de sönderskurna!

3 Det är vi som är de omskurna, vi som tjänar Gud genom
hans Ande och har vår ära i Kristus Jesus och inte förlitar oss
på det yttre.

4 Fast noghade också jag kunnat förlitamigpådet yttre. För
om någon tycker att han kan förlita sig på det yttre, så kan jag
det ännumer:

5 omskuren på åttonde dagen, är av Israels folk och Ben-
jamins stam, en hebré född av hebreer, i fråga om lagen en
farisé,

6 i iver en förföljare av församlingen, i rättfärdighet genom
lagen en oklanderlig man.

7 Men allt det som förr var en vinst för mig räknar jag nu
som förlust för Kristi skull.

8 Ja, jag räknar allt som förlust, för jag har funnit det som är
långt mer värt: kunskapen om Kristus Jesus, min Herre. För
hans skull har jag förlorat allt och räknar det som skräp, för att
vinna Kristus

9 och bli funnen i honom – inte medmin egen rättfärdighet,
den som kommer av lagen, utan med den som kommer
genom tron på Kristus, rättfärdigheten från Gud genom tron.

2:29 1 Kor 16:16, 18, 1 Tess 5:12. 3:1 Fil 2:18, 4:4. 3:2Gal 5:11f,Upp 22:15. 3:2
hundarna … de onda arbetarna … de sönderskurna  Judaiserande lärare som krävde
att även hednakristna skulle låta omskära sig (jfr t ex Apg 15:1f, Gal 2:3f). 3:3
Rom 2:29, Kol 2:11. 3:4 2 Kor 11:18f. 3:5 1 Mos 17:12, Apg 22:3f, Rom 11:1. 3:5
hebré född av hebreer  Hebreisktalande judar var högre ansedda än de som endast
kunde grekiska (jfr Apg 6:1, 22:2). 3:6 Apg 8:3, 9:1, 1 Kor 15:9, Gal 1:13f. 3:7
Matt 13:44f. 3:8 Joh 17:3. 3:9 Rom 1:17, 3:21f.
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10 Då får jag lära känna Kristus och kraften i hans upp-
ståndelse och dela hans lidanden genom att bli lik honom i
hans död,

11 i hoppet om att nå fram till uppståndelsen från de döda.

Slutmålet
12 Inte såatt jag redanhargripitdet eller redanharnåttmålet,
men jag jagar efter att gripadet eftersom jag självär gripenav
Kristus Jesus.
13Bröder, jag menar inte att jag har gripit det än. Men ett gör
jag: jag glömmer det som ligger bakom och sträcker mig mot
det som ligger framför
14 och jagarmotmålet för att vinna segerpriset, Guds kallelse
till himlen i Kristus Jesus.

15 Så bör vi tänka, vi som är mogna. Och tänker ni annor-
lunda i något avseende ska Gud uppenbara också det för er.

16 Låt oss bara hålla fast vid det vi nått fram till.

Aposteln som föredöme
17 Bröder, ta mig till föredöme och se på dem som lever efter
den förebild ni har i oss.
18 Det jag ofta har sagt er, det säger jag nu med tårar: många
lever som fiender till Kristi kors.
19 De kommer att sluta i fördärvet. De har buken till sin gud
och sätter sin ära i det som är deras skam, dessa som bara
tänker på det jordiska.

20 Men vi har vårt medborgarskap i himlen, och därifrån
väntar vi Herren Jesus Kristus som Frälsare.

21 Han ska förvandla vår bräckliga kropp och göra den lik
hans härlighetskropp, för han harmakt att lägga allt under sig.

4
Förmaningar

1 Stå därför fasta i Herren, mina älskade och efterlängtade
bröder,min glädje ochmin krona, mina älskade!

2 Jag uppmanar Evodia och uppmanar Syntyche att vara
eniga i Herren.

3:10Rom 6:3f, 8:17, 2 Kor 4:10f,Gal 6:17. 3:11Luk 20:35. 3:121 Tim 6:12. 3:14
1 Kor 9:24, 2 Tim 4:7. 3:15 1 Kor 2:6, 14:20. 3:15 mogna  Annan översättning:
"fullkomliga". 3:16 Gal 6:16. 3:17 1 Kor 4:16, 11:1. 3:18 1 Kor 1:23, Gal 6:12.
3:19Rom 16:18, Fil 1:28,Kol 3:2. 3:20 Ef 2:6,Kol 3:3,Hebr 13:14. 3:21Rom 8:29,
1 Kor 15:25f, 42f. 4:1 1 Tess 2:19f. 4:2 Fil 2:2.
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3 Ja, även dig, trofaste medarbetare, ber jag: hjälp dessa
kvinnor somhar kämpatmedmig i evangeliets tjänst, tillsam-
mans med Clemens och mina andra medarbetare som har
sina namn i livets bok.

4 Gläd er alltid i Herren. Än en gång säger jag: gläd er!
5 Låt alla människor se hur vänliga ni är. Herren är nära.
6 Bekymra er inte för något, utan låt Gud få veta alla era

önskningar genom bön och åkallanmed tacksägelse.
7 Då ska Guds frid, som övergår allt förstånd, bevara era

hjärtan och era tankar i Kristus Jesus.
8 Förövrigt,bröder: allt somär sant ochvärdigt, rättoch rent,

allt som är värt att älska och uppskatta, allt som kallas dygd
och förtjänar beröm, tänk på allt sådant.

9 Detni har lärtoch tagit emot, hörtoch sett hosmig, det ska
ni göra. Då ska fridens Gud varamed er.

Apostelns tack för gåvan
10 Det har glatt mig mycket i Herren att er omtanke om mig
till slut fick blommaupp. Visst tänkteni påmig tidigare också,
men då hade ni inget tillfälle att visa det.
11 Jag säger inte att jag har saknat något, för jag har lärt mig
att vara nöjdmed det jag har.
12 Jag kan leva enkelt, jag kan också leva i överflöd. Med allt
ochmed alla förhållanden är jag förtrogen: att varamätt och att
vara hungrig, att ha överflöd och att lida brist.
13 Allt förmår jag i honom som germig kraft.
14Men ni gjorde väl som hjälptemig i mitt svåra läge.

15 Ni filipper vet också hur det var under evangeliets
första tid, när jag hade lämnat Makedonien. Ni var den
enda församling som hade sådan gemenskapmedmig att man
kunde föra bok över givet ochmottaget.

16Även när jag var i Tessalonike skickade ni både en och två
gånger vad jag behövde.

17 Inte så att jag söker själva gåvan, utan vad jag söker är att
ni ska få en riklig frukt av gåvan ni ger.

18 Jag har fått allt och det i överflöd. Jag har mer än nog när
4:3Ps 69:29,Dan 12:1,Luk 10:20, Fil 1:27,Upp 3:5. 4:3medarbetare  Grek. Sýzygos.
Syftar antingen på Epafroditus, som skulle resa med brevet, eller på en person i
Filippiförsamlingen somhette Syzygus. 4:3 Clemens  En av Roms första biskopar
som samarbetade med Petrus och Paulus och senare skrev Första Clemensbrevet
till församlingen i Korint. 4:4 Ps 32:11, Fil 3:1. 4:5Matt 5:5, Hebr 10:37, Jak 5:8.
4:6 Matt 6:25, 1 Petr 5:7. 4:7 Joh 14:27, Rom 5:1, Kol 3:15. 4:8 Rom 12:17.
4:9 Rom 15:33, Fil 3:17, 2 Tess 3:16. 4:11 1 Tim 6:6f. 4:12 1 Kor 4:11, 2 Kor 6:10,
11:27. 4:13 2 Tim 4:17. 4:15 2 Kor 11:8f. 4:15 lämnat Makedonien  Den
nordgrekiska provinsen där Filippi låg. Se Apg 17:10, 14. 4:16 när jag var
i Tessalonike  Apostelns nästa verksamhetsort efter Filippi (se Apg 17:1). 4:18
Ef 5:2, Fil 2:25, 1 Petr 2:5.
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jag nu genom Epafroditus har fått er gåva – en ljuvlig doft, ett
välbehagligt offer som Gud tar emot med glädje.

19 Så ska min Gud efter sin rikedom på ett härligt sätt i
Kristus Jesus ge er allt ni behöver.

20 Vår Gud och Far tillhör äran i evigheters evighet. Amen.
Hälsningar

21Hälsa alla heliga i Kristus Jesus. Bröderna här hosmig hälsar
till er.
22Alla de heliga, särskilt de som hör till kejsarens hus, hälsar
till er.
23Herren Jesu Kristi nåd varemed er ande.

4:19 2 Kor 9:8. 4:20 2 Tim 4:18.
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Kolosserbrevet
Församlingen i Kolosse, en stad i nuvarande sydvästra Turkiet,
var grundad av Paulus medarbetare Epafras (1:7), som
besökte Paulus under hans fångenskap i Rom (Apg 28:30) och
berättade om församlingen (1:8). Paulus skrev då sitt brev till
Kolosse, troligen tidigt under sin fångenskap ca år 60-61 e Kr
(Apg 28:30), för att uppmuntra dem i tron på Kristus och
skydda dem från villolärare (2:8f).

Hälsning
1 Från Paulus, genomGuds vilja Kristi Jesu apostel, och vår

broder Timoteus.
2 Till de heliga i Kolosse, de troende bröderna i Kristus. Nåd

varemed er och frid från Gud vår Far.
Tacksägelse och bön

3 Vi tackar alltid Gud, vårHerre Jesu Kristi Far, när vi ber för
er.
4Vi har hört omer tro påKristus Jesus och omkärleken somni
har till alla de heliga,
5 på grund av hoppet som väntar er i himlen. Detta hopp har
ni redan hört om i sanningens ord, evangeliet
6 som har nått fram till er liksom det överallt i världen växer
och bär frukt. Så även hos er, från den dag ni fick höra det och
lärde känna Guds nåd som den verkligen är.
7 Det fick ni lära er av Epafras, vår käre medarbetare som
troget tjänar Kristus i vårt ställe.
8Han har berättat för oss om er kärlek i Anden.

9 Från den dag vi hörde det har vi därför inte upphört att be
för er. Vi ber att ni ska bli fyllda av kunskapen om hans vilja,
med all andlig vishet och insikt.

10 Målet är att ni ska leva värdigtHerren och behaga honom
påalla sätt, genomatt bära frukt i alla slags goda gärningaroch
växa i kunskapen omGud.

11 Då ska hans härlighets makt styrka er och ge er all kraft
till att vara uthålliga och tåliga i allt.

12 Med glädje ska ni då tacka Fadern, som har gjort er
värdiga att få del i det arv som de heliga har i ljuset.

I Sonens rike
1:1Ef 1:1. 1:1Timoteus  Paulusnärmastemedarbetare (se t exApg 16:1f, Fil 2:19f,
1-2 Tim). 1:2 Rom 1:7. 1:3 Ef 1:16, Filem v 4f. 1:5 Ef 1:13, 1 Petr 1:3f. 1:6
Mark 4:8,Apg 6:7. 1:7 Filemv 23. 1:7 tjänarKristus i vårt ställe  som utsänd till
församlingen, troligen medan Paulus själv undervisade i Efesos (Apg 19:10). 1:9
Rom 12:2, Ef 1:17, Fil 1:9. 1:10 Ef 4:1, Fil 1:27. 1:11 Ef 3:16. 1:12 Apg 26:18,
Ef 1:11.
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13 Han har frälst oss från mörkrets välde och fört oss in i sin
älskade Sons rike.
14 I honom är vi friköpta och har förlåtelse för våra synder.

15 Han är den osynlige Gudens avbild, förstfödd före allt
skapat,

16 för i honom skapades allt i himlen och på jorden: synligt
och osynligt, tronfurstar och herradömen, härskare och mak-
ter – allt är skapat genom honom och till honom.

17 Han är till före allt, och allt hålls samman genomhonom.
18 Och han är huvudet för sin kropp, församlingen. Han

är begynnelsen, den förstfödde från de döda, för att han i allt
skulle vara den främste.

19 Gud beslöt att låta hela fullheten bo i honom
20 och genom honom försona allt med sig själv, sedan han

skapat frid i kraft av blodet på hans kors – frid genomhonom
både på jorden och i himlen.

21 Också ni, som en gång var främmande och fientliga till
sinnet genom era onda gärningar,

22 också erharhannu försonatmedsig genomatt lidadöden
i sin jordiska kropp. Han vill föra fram er heliga, fläckfria och
oantastliga inför honom,

23 om ni verkligen står fasta och grundade i tron och inte
låter er rubbas från hoppet i det evangelium som ni har hört
och som har predikats för allt skapat under himlen och som
jag, Paulus, har blivit satt att tjäna.

Apostelns tjänst
24 Nu gläder jag mig mitt i mina lidanden för er, och det
som fattas av Kristuslidanden uppfyller jag i mitt liv för hans
kropp, som är församlingen.
25 Dess tjänare har jag blivit genom det uppdrag somGud gav
mig för er skull: att överallt predika Guds ord,
26 den hemlighet som varit dold genom tider och genera-
tioner men nu har uppenbarats för hans heliga.
27 Gud ville visa dem vilken rik härlighet denna hemlighet är
bland hedningarna: Kristus i er, härlighetens hopp.

28 Honom predikar vi genom att förmana varje människa
och undervisa varje människamed all vishet, för att föra fram
varje människa som fullkomlig i Kristus.

1:13 Ef 5:8, 1 Petr 2:9. 1:14 Rom 3:24, Ef 1:7. 1:15 2 Kor 4:4f,Hebr 1:3, Upp 3:14.
1:16 Joh 1:3, 10, 1 Kor 8:6, Hebr 1:2. 1:17 Joh 1:1. 1:18 Apg 26:23, 1 Kor 15:20,
Ef 1:22f. 1:19 Ef 1:23. 1:20 Rom 5:10, 2 Kor 5:18, Kol 2:14. 1:21 Rom 8:7,
Ef 2:1f. 1:22Ef 1:4,Tit 2:14. 1:23 1 Kor 15:58,Ef 3:17f. 1:24Rom 12:5, 2 Kor 4:10,
Ef 3:13, Fil 2:17. 1:25 1 Kor 9:17, Ef 3:2. 1:25 överallt predika  Annan översättning:
"uppfylla". 1:26Rom 16:25f, Ef 1:9. 1:27Rom 8:10, 9:23. 1:28Ef 4:13. 1:28
fullkomlig  Annan översättning: "fullvuxen".
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29 För det målet arbetar och kämpar jag i hans kraft, som
verkar mäktigt i mig.

2
1 Jag vill att ni ska veta vilken kamp jag har för er och för dem
i Laodicea och för alla som inte har träffatmig personligen.
2 Jag kämpar föratt de skabli styrkta i sinahjärtanoch förenade
i kärlek och nå fram till hela den rika och fullt övertygade
förståelse som ger rätt insikt i Guds hemlighet Kristus.
3 I honom är vishetens och kunskapens alla skatter gömda.

4 Detta säger jag för att ingen ska bedra er med
övertalningsknep.

5 För även om jag inte ärhos er kroppsligen, så är jag hos er i
anden och glädermig när jag ser er ordning och fasthet i tron
på Kristus.

6 Liksom ni tog emot Kristus Jesus som Herren, så lev i
honom,

7 rotade och uppbyggda i honom och grundade i tron
i enlighet med den undervisning ni fått. Och låt er tack-
samhet flöda över.

Kristus är trons grund
8 Se till att ingen fångar er med den tomma och förrädiska
filosofi som bygger på mänskliga traditioner och världsliga
makter och inte på Kristus.
9 I honom bor gudomens hela fullhet i kroppslig gestalt,
10 och i honom är ni uppfyllda, han som är huvudet över alla
härskare ochmakter.

11 I honomblev ni också omskurna, intemedmänniskohand
utanmed Kristi omskärelse, när ni avkläddes er syndiga natur

12 och begravdesmed honom i dopet. I dopet blev ni också
uppväckta med honom genom tron på Guds kraft, han som
uppväckte honom från de döda.

13 Ni var döda genom era överträdelser och er oomskurna
natur, men också er har han gjort levande med Kristus. Han
har förlåtit oss alla överträdelser

14 ochutplånat skuldebrevet somvittnademotossmedsina
krav. Det tog han bort genom att spika fast det på korset.

1:29 1 Kor 15:10, Ef 3:20. 2:1 Fil 1:30, 4:13. 2:2 Ef 3:18f, Kol 1:26, 4:3. 2:2
förenade  Annan översättning: "undervisade". 2:3 Jes 45:3, 1 Kor 1:24, 30. 2:4
Rom 16:17f,Ef 5:6. 2:5 1 Kor 5:3,Kol 1:23. 2:6 1 Tess 4:1. 2:7Ef 2:21f, 1 Tess 5:18.
2:8 Gal 4:3, 9f, Ef 2:2. 2:8 makter  Annan översättning: "stadgar" (även i 2:20).
2:9 Joh 1:14, Kol 1:15, 19. 2:10 Ef 1:21. 2:10 uppfyllda  Annan översättning:
"kompletta". 2:11 5 Mos 10:16, Rom 2:29, Ef 4:22. 2:12 Rom 6:4, Kol 3:1. 2:12
tron på Guds kraft  Annan översättning: "tron som Gud verkar" (jfr Ef 1:19). 2:13
Ef 2:1. 2:14 Ef 2:15, 1 Petr 2:24.
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15 Han avväpnade härskarna och makterna och gjorde dem
till allmänt åtlöje när han triumferade över dem på korset.

I Kristus är friheten
16 Låtdärför ingendöma er förvadni äterochdricker eller när
det gäller högtid eller nymånad eller sabbat.
17 Allt detta är en skuggaavdet somskulle komma,men själva
verkligheten är Kristus.
18Låt er inte diskvalificeras från segerkransen av någon som
njuter av "ödmjukhet" och ängladyrkan, som pratar på om det
han har sett och som utan orsak är uppblåst i sitt köttsliga
sinne.
19 Han håller sig inte till honom som är huvudet och som får
hela kroppen att växamedden tillväxt somGud ger, stödd och
sammanhållen som den är av leder och senor.

20 Om ni med Kristus har dött bort från världens makter,
varför beter ni er då som om ni levde i världen och böjer er
under bud som

21 "ta inte", "smaka inte", "rör inte"?
22 Allt detta gäller sådant som ska användas och för-brukas –

det rör sig ommänniskors bud och läror.
23Visserligen ser det ut som vishet, med självvald fromhet,

"ödmjukhet" och späkning av kroppen,men det har inget värde
utan tillfredsställer bara det köttsliga sinnet.

3
Den gamla och den nyamänniskan

1 Om ni nu har uppståttmed Kristus, sök då det som är där
ovan, där Kristus sitter på Guds högra sida.

2 Tänk på det som är där ovan, inte på det som är på jorden.
3 Ni har ju dött, och ert liv är dolt med Kristus i Gud.
4 När Kristus träder fram, han som är vårt liv, då ska också

ni träda fram i härlighet tillsammansmed honom.

2:15 Joh 12:31, Kol 1:13. 2:15 avväpnade  Annan översättning: "klädde av", liksom
en romersk fältherre vid triumftåget lät besegrade krigsfångar gå nakna framför
hans vagn. 2:15 på korset  Ordagrant: "på det". Annan översättning: "genom
honom (Kristus)". 2:16 3 Mos 11:2f, Rom 14:3f, Gal 4:10. 2:17 Hebr 8:5, 10:1.
2:17 verkligheten   Ordagrant: "kroppen", den verklighet som har förebådats av
skuggbilden iGT:s profetior. 2:18ödmjukhet  Ordet, somhärbrukas i nedsättande
mening, förklaras närmare i vers 23 där den falska ödmjukheten förknippas med
sträng, självvald askes. 2:18 det han har sett  Andra handskrifter: "det han inte
har sett". 2:18 sitt köttsliga sinne  Behärskatav lägremänskligabegär, inte avGuds
Ande (jfr Rom 8:5f, Gal 5:16f). 2:19 Ef 2:21, 4:15f. 2:20 Rom 6:3f, Gal 4:3, 9.
2:21 1 Tim 4:3. 2:22 Jes 29:13, Matt 15:9f, Kol 2:8. 3:1 Rom 6:3f, Ef 2:6. 3:2
Matt 6:33. 3:3 Rom 6:4, 2 Kor 5:14. 3:4 Fil 1:21, 1 Joh 3:2. 3:4 vårt liv  Andra
handskrifter: "ert liv".
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5 Döda därför era jordiska begär: sexuell omoral, orenhet,
lusta, ont begär, och girigheten som är avgudadyrkan.

6 Allt sådant gör att Guds vrede drabbar olydnadens barn.
7 Bland demvandrade också ni en gång,närni levde i dessa

synder.
8 Men nu ska också ni lägga bort allt detta: vrede, ilska,

ondska, förtal och fräckheter från er mun.
9 Ljug inte för varandra, ni har ju klätt av er den gamla

människanmed hennes gärningar
10 och klätt er i den nya människan, som förnyas till rätt

kunskap och blir en avbild av sin Skapare.
11 Här är ingen längre grek eller jude, omskuren eller

oomskuren, barbar, skyt, slav eller fri, utanKristus är allt och
i alla.

12 Klä er därför som Guds utvalda, heliga och älskade, i in-
nerlig barmhärtighet, godhet, ödmjukhet,mildhet och tålamod.

13 Ha överseende med varandra och förlåt varandra, om ni
har något att anklaga någon för. Så somHerren har förlåtit er
ska ni förlåta varandra.

14 Och över allt detta ska ni klä er i kärleken, bandet som
förenar till fullkomlig enhet.

15 Låt Kristi frid regera i era hjärtan, den frid ni är kallade
till i en och samma kropp. Och var tacksamma.

16 Låt Kristi ord rikligt bo hos er med all sin vishet. Under-
visa och förmana varandramed psalmer, hymner och andliga
sånger och sjung till Gudmed tacksamhet i era hjärtan.

17 Och allt vad ni gör i ord eller handling, gör det i Herren
Jesu namn och tacka Gud Fadern genom honom.

Det kristna hemmet
18 Ni hustrur, underordna er era män, för så bör det vara i
Herren.

19 Nimän, älska era hustrur och var inte hårdamot dem.
20 Ni barn, lyd era föräldrar i allt, för det är Herrens goda

vilja.
21 Ni fäder, reta inte upp era barn så att de tappar modet.

3:5Matt 18:8, Rom 6:11f, Ef 5:3f. 3:6 Ef 5:6. 3:6 olydnadens barn  Vissa hand-
skrifter saknar dessa ord. 3:7 1 Kor 6:11, Tit 3:3. 3:8 Ef 4:25f, 1 Petr 2:1. 3:9
Ef 4:22, Kol 2:11. 3:10 Ef 4:24. 3:11 Rom 10:12, Gal 3:28. 3:11 barbar  Grekisk
benämning för dem som saknade det grekiska språket och kulturen. 3:11
skyt  Ett folkslag norr om Svarta havet, av grekerna ansedda som ociviliserade
barbarer. 3:12 Gal 5:22f, Ef 4:1f. 3:13 Matt 6:14, Ef 4:32. 3:14 Joh 15:12,
Rom 13:8f, Ef 4:3. 3:15 Ef 5:20, Fil 4:7. 3:16 1 Kor 14:26, Ef 5:19f. 3:16 Annan
översättning: "Låt Kristi ord rikligt bo i er. Undervisa och förmana varandra med
all vishet, och sjung psalmer, hymner och andliga sånger i kraft av nåden till Gud
i era hjärtan." 3:17 1 Kor 10:31. 3:18 1 Kor 14:34, Ef 5:22. 3:18 underordna
er  I tillit till den andres kärlek (jfr vers 19). 3:19 Ef 5:25, 1 Petr 3:7. 3:20 Ef 6:1.
3:21 Ef 6:4.
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22 Ni tjänare, lyd era jordiska herrar i allt, inte som in-
ställsamma ögontjänareutanmeduppriktigt hjärta i vördnad för
Herren.

23 Vad ni än gör, gör det av hjärtat, som för Herren och inte
förmänniskor.

24Ni vet att det är av Herren ni ska få arvet som lön. Det är
Herren Kristus ni tjänar.

25 Densomgörorätt ska få igendenorätthanhargjort, utan
partiskhet.

4
1 Ni herrar, låt era tjänare få vad som är rätt och rimligt. Ni

vet ju att ni också har en Herre i himlen.
Förmaningar

2 Var uthålliga i bönen. Vaka och bemed tacksägelse.
3 Be också för oss, att Gud öppnar en dörr för ordet så att vi

kan predika Kristi hemlighet, för vars skull jag är fängslad.
4Be att jag talar som jag bör när jag lägger fram den.
5 Var visa när ni möter de utomstående och ta vara på varje

tillfälle.
6 Ert tal ska alltid vara vänligt, kryddat med salt, så att ni

vet hur ni ska svara var och en.
Personligameddelanden

7 Vad mig beträffar kommer Tychikus att berätta allt för er.
Han är en älskad broder och en trogen tjänare och medar-
betare i Herren,
8 och jag sänder honom till er just för att ni ska få veta hur vi
har det och för att han ska uppmuntra era hjärtan.
9 Tillsammans med honom kommer vår trogne och älskade
broder Onesimus, som är en av er. De kommer att berätta för
er om allting här.

10 Min medfånge Aristarchus hälsar till er, och det gör även
Markus, Barnabas kusin. Honom har ni fått anvisningar om:
ta emot honom väl om han kommer till er.
3:22 1 Tim 6:1, Tit 2:9. 3:22 tjänare  Annan översättning: "slavar" (tjänare var ofta
också slavar). 3:23 Ef 6:7. 3:25 Rom 2:11, 2 Kor 5:10. 4:1 3 Mos 25:43, Ef 6:9,
Filem v 16. 4:1 rimligt  Annan översättning: "jämlikt". 4:2 Luk 18:1, Rom 12:12,
Fil 4:6. 4:3 1 Kor 16:9,Ef 6:19, 2 Tess 3:1. 4:5Ef 5:15f, 1 Tess 4:11f. 4:6Mark 9:50,
Ef 4:29. 4:6 vänligt  Annan översättning: "fullt av nåd". 4:7 Ef 6:21f. 4:7
Tychikus  En medhjälpare till Paulus från Mindre Asien (Apg 20:4) som troligen
överlämnade Efesierbrevet (Ef 6:21). 4:9 Filem v 10f. 4:9 Onesimus  En
förrymd slav somhade blivit omvänd genom Paulus och återvände till Kolossemed
Filemonbrevet (se Filem vers 10). 4:10 Apg 15:37f, 19:29, Filem v 24, 1 Petr 5:13.
4:10 Aristarchus  En man från Tessalonike som följde Paulus under hans re-
sor till Jerusalem och Rom (Apg 20:4, 27:2). 4:10 Markus  Markusevangeliets
författare som tidigare hade övergett Paulus (Apg 15:38)men sedan återvunnit hans
förtroende. 4:10Barnabas  MedarbetarepåPaulus förstamissionsresa (Apg 11:22f,
13:2f, 15:36f).
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11Även Jesus somkallas Justushälsar. Blanddeomskurnaär
dessamina endamedarbetare förGuds rike, och de har varit
till tröst förmig.

12 Epafras, som är en av er, hälsar. Han är en Kristi Jesu
tjänare som ständigt kämpar för er i sina böner, för att ni ska stå
fasta, fullkomliga och fullt övertygade om hela Guds vilja.

13 Jag kan intyga hur hårt han arbetar för er och för dem i
Laodicea och Hierapolis.

14 Vår älskade Lukas, läkaren, hälsar också till er liksom
Demas.

15 Hälsa till bröderna i Laodicea och till Nymfas och
församlingen sommöts i hans hus.

16 När mitt brev har blivit uppläst hos er, se då till att det
även blir uppläst i församlingen i Laodicea och att ni får läsa
brevet från Laodicea.

17 Och säg åt Archippus: "Se till att du fullgör den tjänst du
fått i Herren."

18 Här skriver jag, Paulus, min hälsning med egen hand.
Tänk påmina bojor. Nåden varemed er.

4:11 Jesus som kallas Justus  Namnet Jesus, den grekiska formen av Josua,
var relativt vanligt. Tillnamnet Justus, "den rättfärdige", skilde denne man
från "Jesus som kallas Messias" (Matt 27:17). 4:12 Kol 1:7. 4:13 Kol 2:1.
4:14 2 Tim 4:10f. 4:14 Lukas  Lukasevangeliets och Apostlagärningarnas författare.
4:14Demas  Medarbetare till Paulus somsenareövergavhonom(2 Tim 4:10). 4:15
Nymfas…hans hus  Andrahandskrifter: "Nymfa…hennes hus". 4:16 1 Tess 5:27.
4:16 brevet från Laodicea  Detta brev är troligen förlorat. Möjligen avses Efesier-
brevet som kan ha gått som rundbrev till församlingarna i trakten kring Efesos.
Laodicea var grannstad till Kolosse. 4:17 Rom 12:7, Filem v 2. 4:17
Archippus  En kristen arbetare som stod Filemon nära och kanske var dennes son
(Filem 2). 4:18 1 Kor 16:21.
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Första Tessalonikerbrevet
Första Tessalonikerbrevet är ett av det äldsta av Paulus alla
bevarade brev (jfr inledningsnot till Galaterbrevet). Apos-
teln hade grundat församlingen i storstaden Tessalonike men
sedan tvingats fly på grund av förföljelse (Apg 17:1f). Hans oro
för församlingen förbyttes i lättnad när hans utsände Timoteus
återvände med goda nyheter om tessalonikernas "tro och
kärlek" (3:6, Apg 18:5), och han skriver detta brev frånKorint i
början av 50-talet e Kr för att uppmuntra församlingen i deras
tro på Kristus.

Hälsning
1 Från Paulus, Silvanus och Timoteus. Till Tessalonikes

församling som lever i Gud Fadern och Herren Jesus Kristus.
Nåd och frid varemed er.

2 Vi tackar alltidGud för er alla närvi nämner er i våraböner,
3 för vi tänker ständigt på er gärning i tron, ert arbete i

kärleken och er uthållighet i hoppet till vårHerre Jesus Kristus
inför vår Gud och Far.

4 Bröder, Guds älskade, vi vet att ni är utvalda,
5 för vårt evangelium kom till er inte bara i ord utan också

med kraft och den helige Ande och full visshet. Ni vet ju hur
vi levde bland er för er skull.

6 Ochni blev våra efterföljare, ja, Herrens, närnimitt under
svåra lidanden tog emot ordet med den glädje som den helige
Ande ger.

7 Så har ni blivit ett föredöme för alla troende iMakedonien
och Achaia.

8 Från er har Herrens ord gett eko, inte bara i Makedonien
och Achaia, utan överallt har er tro på Gud blivit känd så att vi
inte behöver säga någotmer.

9 De berättar själva vilken ingång vi fick hos er och hur ni
omvände er till Gud, bort från avgudarna, för att tjäna den
levande och sanne Guden

10 och vänta på hans Son från himlen, honom som Gud
har uppväckt från de döda: Jesus, som räddar oss från den
kommande vredesdomen.
1:1 Apg 17:1f, 2 Tess 1:1. 1:1 Silvanus  En ansedd judekristen profet (Apg 15:22f)
som hade varit med Paulus i Tessalonike (Apg 17:4f). 1:1 Timoteus  Paulus
närmastemedarbetare (se t ex Apg 16:1f, Fil 2:19f, 1-2 Tim). 1:2 Rom 1:8f, Fil 1:3f.
1:3 1 Kor 13:13, Kol 1:4f. 1:4 2 Tess 2:13. 1:5 1 Kor 2:4f, 4:20. 1:6 1 Kor 4:16,
Apg 5:41. 1:7 1 Tess 4:10. 1:7 Makedonien och Achaia  Makedonien var
Greklands nordliga provins med Tessalonike som huvudstad, Achaia var den
sydliga provinsen med Korint som huvudstad. 1:8 Rom 1:8. 1:9 Apg 14:15,
1 Kor 12:2. 1:10 1 Tess 4:14f, 5:9, Tit 2:13.
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2
Apostelns tjänst i Tessalonike

1 Ni vet själva, bröder, att vårt besök hos er inte var förgäves.
2 Tidigare hade vi, somni vet, lidit och blivit misshandlade

i Filippi. Men genom vår Gud fick vi mod att predika Guds
evangelium för er trots hård kamp.

3 Vår predikan kommer inte ur villfarelse, orena motiv
eller dolda avsikter.

4 Gud har ansett oss värdiga att anförtros evangeliet och
därför talar vi som vi gör, inte för att behaga människor utan
Gud, som prövar våra hjärtan.

5 Viharaldrig kommitmedsmickrandeord, det vetni, eller
med förevändningar för att roffa åt oss. Gud är vårt vittne.

6 Vi har inte heller sökt bli ärade avmänniskor, varken av er
eller andra,

7 även om vi som Kristi apostlar kunde ha kommit med
anspråk. I stället uppträdde vi kärleksfullt bland er. Som när
enmor sköter om sina barn

8 ville vi i ömhetgeer intebaraGudsevangeliumutanockså
våra egna liv, eftersom ni hade blivit så kära för oss.

9 Bröder, ni minns ju hur vi arbetade och slet. Natt och
dag arbetade vi för att inte ligga någon av er till last medan
vi predikade Guds evangelium för er.

10Ni är vittnen, ja, Gud själv är vittne till hur heligt, rätt och
rent vi uppträdde bland er troende.

11Ni vet också hur vi förmanade och uppmuntrade var och
en av er, som en far sina barn,

12 och vädjade till er att leva ett liv värdigt Gud, som kallar
er till sitt rike och sin härlighet.

13 Därför tackar vi alltid Gud för att ni tog emot Guds ord
som vi predikade och tog det till er, inte som människors ord
utan så som det verkligen är: Guds ord som är verksamt i er
som tror.

14 Ni bröder har ju blivit efterföljare till Guds församlingar
i Judeen som lever i Kristus Jesus. Ni har fått utstå samma
lidanden från era landsmän som de har fått från judarna,
2:1 1 Tess 1:5, 9. 2:2 Fil 1:30. 2:2misshandlade i Filippi  Se Apg 16:16f. 2:3
2 Kor 4:2. 2:4 Gal 2:7, 1 Tim 1:11. 2:5 Mark 12:40, 2 Kor 2:17, Apg 20:33. 2:6
Joh 5:41. 2:7 1 Kor 9:12. 2:7 kommit med anspråk  på vördnadsbetygelser (2:6)
eller ekonomiskt understöd (2:9). 2:7 kärleksfullt  Andra handskrifter: "som
barn", dvs utan pondus och myndighet (jfr 2 Kor 1:24). I sammanhanget blir den
sakliga innebörden densamma. 2:7 enmor  Ordagrant: "en som ammar". 2:8
Apg 20:24, 2 Kor 12:15, Fil 2:17. 2:9Apg 18:3, 1 Kor 4:12, 1 Tess 4:11. 2:12Apg 20:31,
Ef 4:1, Kol 1:10, 2 Tess 1:11. 2:12 kallar  Andra handskrifter: "har kallat". 2:13
Matt 10:20,Gal 1:11, 1 Tess 1:5. 2:14Apg 17:5. 2:14 judarna  Paulus, som själv är
jude, syftar på de fientligt inställda judiska ledarna (jfr not till Joh 1:19).
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15 somdödadebådeHerren Jesusochprofeternaochsomnu

har drivit bort oss. De behagar inte Gud, och de motarbetar
alla människor

16 när de försöker hindra oss från att predika för hed-
ningarna så att dessa blir frälsta. Så fyller de ständigt sina
synders mått. Men vredesdomen har till slut kommit över
dem.

Längtan att besöka tessalonikerna
17 Bröder, när vi nu för en tid har varit skilda från er – bara
till det yttre, inte till hjärtat –har vi längtatmycket efter er och
blivit ännu ivrigare att få se era ansikten.
18Vi har verkligen önskat få komma till er – jag, Paulus, både
en och två gånger –men Satan har hindrat oss.
19 Vem är vårt hopp, vår glädje, vår ärekrans inför vår Herre
Jesus när han kommer om inte ni?
20 Ja, ni är vår ära och vår glädje.

3
1 Närvi därför inte stodut längre,bestämdevi oss föratt stanna
ensamma kvar i Aten
2 och sände Timoteus, vår broder och Guds medarbetare i
Kristi evangelium. Han skulle styrka ochuppmuntra er i tron
3 så att ingen vacklar under dessa lidanden. Ni vet ju själva
att det är bestämt att vi ska utstå sådant.
4 Redannär vi var hos er sade vi er i förväg att vi skulle få lida,
och så har det också gått som ni vet.

5 Detvardärför somjag, när jag inte längre stodut, sändebud
för att få veta hur det var med er tro. Kanske hade frestaren
frestat er och vårt arbete varit förgäves?

Glädje över tessalonikernas tro
6 Men nu har Timoteus kommit tillbaka från er med goda
nyheter om er tro och kärlek. Han har berättat hur ni ständigt
tänker på oss med glädje och längtar efter att få träffa oss,
liksom vi längtar efter er.
7 Så har vi genom er tro fått nytt mod när det gäller er, bröder,
mitt i alla våra svårigheter och lidanden.
8Nu lever vi, när ni står fasta i Herren.
2:15Apg 7:52. 2:16Matt 23:32f, Rom 2:5. 2:16 fyller … sina syndersmått  När
syndens mått är fullt kommer domen. Jfr 1 Mos 15:16. 2:17 Rom 1:11, 1 Tess 3:10.
2:18 önskat att få komma  Kanske från Tessalonikes grannstad Berea (Apg 17:10f).
2:19 2 Kor 1:14, Fil 4:1, 2 Tess 1:4. 3:1 Apg 17:15. 3:1 stanna ensamma kvar i
Aten  Se Apg 17:14f. 3:2 1 Kor 3:9. 3:2Gudsmedarbetare  Andra handskrifter:
"Guds tjänare". 3:3Apg 14:22, 1 Tess 1:6, 2 Tim 3:12. 3:4Apg 14:22. 3:5 Fil 2:16.
3:6 Apg 18:5, 1 Tess 2:17. 3:6 nu har Timoteus kommit tillbaka  Se Apg 18:5.
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9Hur kan vi tacka Gud nog för er, för all den glädje som ni är
för oss inför vår Gud?
10 Natt och dag ber vi med stor iver om att få se era ansikten
och hjälpa er med det som brister i er tro.

11 Må vår Gud och Far själv och vår Herre Jesus leda vår
resväg till er.

12 Och må Herren låta er växa och överflöda i kärleken till
varandra och till alla, liksom vi i vår kärlek till er.

13 Så ska han styrka era hjärtan och göra dem fläckfria i
helighet inför vår Gud och Far när vår Herre Jesus kommer
med alla sina heliga.

4
Ett liv i helgelse

1 För övrigt, bröder, har ni lärt er av oss hur ni ska leva för
att behaga Gud, och det är ju så ni lever. Nu ber vi er och
uppmanar er i Herren Jesus att göra det ännumer.

2 Ni vet vilka föreskrifter vi har gett er frånHerren.
3 Detta är Guds vilja: att ni helgas, att ni avhåller er från

sexuell omoral,
4 att ni var och en vet att vinna er en hustru på ett helgat

och hedervärt sätt.
5 Det får inte ske i lidelser och begär som bland hed-

ningarna som inte känner Gud,
6 så att någon går för långt i denna sak och kränker sin

broder. Herren straffar allt sådant, det har vi redan sagt och
betygat för er.

7 Gud har inte kallat oss till orenhet utan till ett liv i
helgelse.

8 Densomavvisardetta avvisar alltså inte enmänniskautan
Gud, som ger er sin helige Ande.

9 När det gäller syskonkärleken behöver vi inte skriva till er.
Ni har ju själva lärt er av Gud att älska varandra,

10 ochdenkärlekenvisarni allabröderna i helaMakedonien.
Men vi uppmanar er, bröder, att göra det ännumer.

11 Sätt en ära i att leva lugnt och sköta ert och arbeta med
era händer, så som vi befallt er,

12 så att ni väcker respekt hos de utomstående och inte
behöver sakna något.
3:10Rom 1:10f. 3:12 1 Petr 1:22. 3:13 1 Kor 1:8, Fil 1:10. 4:1 Fil 4:9, 1 Tess 2:4,
12. 4:2 1 Kor 7:10. 4:3 Ef 5:3, 1 Petr 1:16. 4:4 1 Kor 6:19. 4:4 vinna er en
hustru  Annan översättning: "behärska er kropp". Grek. skeúos betyder ordagrant
"kärl, redskap" och används ibland ommänniskor (jfr Apg 9:15, 2 Kor 4:7, 2 Tim 2:21).
Det kan i rabbinskt språkbruk syfta på äktenskapspartnern (jfr 1 Petr 3:7). 4:5
Ps 79:6,Ef 4:17f. 4:61 Kor 6:8. 4:7Rom 1:7,2 Tess 2:13f. 4:8Hes 36:27,Luk 10:16,
Ef 4:30. 4:9 Jes 54:13, Joh 6:45, 13:34, 1 Joh 3:11. 4:10 1 Tess 3:12. 4:11 Ef 4:28,
2 Tess 3:11f. 4:12 Kol 4:5, 1 Petr 2:12.
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Herrens ankomst
13 Bröder, vi vill att ni ska veta hur det blir med dem som har
insomnat, så att ni inte sörjer som de andra, de som inte har
något hopp.
14 Eftersom vi tror att Jesus har dött och uppstått, så ska
Gud på samma sätt genom Jesus föra fram de insomnade
tillsammansmed honom.

15 Vi säger er detta enligt ett ord från Herren: vi som lever
och är kvar till Herrens ankomst ska alls inte komma före de
insomnade.

16 När en befallning ljuder, en ärkeängels röst och en Guds
basun, då ska Herren själv komma ner från himlen, och de
som har dött i Kristus ska uppstå först.

17 Därefter ska vi som lever och är kvar ryckas upp bland
skyar tillsammans med dem för att möta Herren i rymden.
Och så ska vi alltid vara hos Herren.

18Trösta därför varandramed dessa ord.

5
1 Närdet gäller tideroch stunder, bröder,behövervi inte skriva
till er.
2 Ni vet självamycket väl attHerrens dag kommer somen tjuv
om natten.
3 När folk säger: "Fred och trygghet", då drabbarundergången
dem lika plötsligt som värkarna hos en kvinna som ska föda,
och de slipper inte undan.

4 Men ni, bröder, lever inte i mörker så att den dagen kan
överraska er som en tjuv.

5 Ni är alla ljusets barn och dagens barn. Vi tillhör inte
natten eller mörkret.

6 Låt oss därför inte sova somde andra utan hålla oss vakna
och nyktra.

7De som sover, de sover om natten, och de som berusar sig
är berusade om natten.

8 Men vi som tillhör dagen ska vara nyktra, iförda tron och
kärleken som rustning och hoppet om frälsning som hjälm.

9 Gud har inte bestämt oss till att drabbas av vredesdomen
utan till att vinna frälsning genom vårHerre Jesus Kristus.

10 Han har dött för oss för att vi ska leva med honom, vare
sig vi är vakna eller insomnade.

11 Uppmuntra därför varandra och uppbygg varandra, så
som ni redan gör.
4:13 Ef 2:12. 4:14 1 Kor 15:12f. 4:15 1 Kor 15:51f. 4:16Matt 24:30f, 2 Tess 1:7.
4:17 Joh 14:3, 17:24, Kol 3:4. 5:1Matt 24:36. 5:2Matt 24:43, 2 Petr 3:10,Upp 3:3.
5:3 Jer 6:14. 5:4 Ef 5:8f. 5:5 Luk 16:8, Ef 5:8. 5:6 Luk 21:36, Rom 13:11,
1 Petr 5:8. 5:8 Jes 59:17, Ef 6:14. 5:9 Rom 5:9. 5:10 Rom 14:8f, 1 Tess 4:14, 16f.
5:11 Rom 14:19, Jud v 20.
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Förmaningar
12 Vi ber er, bröder, att uppskatta dem som arbetar bland er
och leder er i Herren och förmanar er.
13 Visa dem den största kärlek för det arbete de gör. Håll frid
med varandra.
14 Vi upp-manar er, bröder: förmana de oansvariga, upp-
muntra de missmodiga, ta hand om de svaga och ha tålamod
med alla.
15 Se till att ingen lönar ontmed ont, utan sträva alltid efter att
göra gott bådemot varandra ochmot alla.

16 Var alltid glada,
17 be utan uppehåll
18 och tacka Gud i allt. Detta är Guds vilja med er i Kristus

Jesus.
19 Släck inte Anden.
20 Förakta inte pro-fetior,
21 men pröva allt, behåll det goda
22och håll er borta från allt slags ont.
Slutönskan

23 Må fridensGud självhelga er helt och fullt, ochmå er ande,
själochkroppbevarashela såattni ärutanfläcknärvårHerre
Jesus Kristus kommer.
24 Trofast är han som kallar er, han ska också utföra sitt verk.

25 Bröder, be även för oss.
26 Hälsa alla brödernamed en helig kyss.
27 Lova mig inför Herren att brevet blir uppläst för alla

bröderna.
28 VårHerre Jesu nåd varemed er.

5:12 1 Kor 16:16, 18, 1 Tim 5:17. 5:13 Rom 12:18. 5:14 Rom 14:1, Gal 6:1f,
2 Tess 3:6. 5:15Ords 20:22,Matt 5:39f, Rom 12:17. 5:16 Luk 10:20, Fil 4:4. 5:17
Luk 18:1f,Ef 6:18,Kol 4:2. 5:18Ef 5:20. 5:19Ef 4:30. 5:20 1 Kor 14:1, 39, Ef 4:11.
5:211 Kor 14:29, 1 Joh 4:1. 5:23Rom 15:33, 1 Kor 1:8f, 2 Tess 3:16. 5:241 Kor 10:13,
Fil 1:6. 5:25Kol 4:3, 2 Tess 3:1. 5:26Rom 16:16. 5:26 enhelig kyss  Kindkyssen
var och är en vanlig hälsningsform iMedelhavsområdet. Jfr Luk 7:45, 22:47f. 5:27
Kol 4:16. 5:28 Fil 4:23.
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Andra Tessalonikerbrevet
AndraTessalonikerbrevet är skrivet av apostelnPaulus, troli-
gen strax efter Första Tessalonikerbrevet under tiden i Korint
i början av 50-talet e Kr (Apg 18:11), för att rätta till vissa
missförstånd kring Kristi återkomst och den yttersta tiden.

Hälsning
1 Från Paulus, Silvanus och Timoteus. Till Tessalonikes

församling som lever i Gud vår Far och Herren Jesus Kristus.
2 Nåd vare med er och frid från Gud vår Far och Herren

Jesus Kristus.
NärHerren Jesus kommer

3 Vi måste alltid tacka Gud för er, bröder. Och det har vi goda
skäl till, för er tro växer starkt och kärleken som ni alla har till
varandra blir allt större hos var och en.
4 Därför berömmer vi oss av er bland Guds församlingar, av er
uthållighet och er tro under alla de förföljelser och lidanden
som ni får utstå.
5 Detta är ett bevis på Guds rättvisa dom, att ni ska räknas
värdiga Guds rike som ni lider för.

6 Gud är rättfärdig: han straffarmed plågor dem som plågar
er

7 och låter er som plågas få lindring tillsammans med oss.
Det sker när Herren Jesus uppenbarar sig från himlen med
sinamäktiga änglar

8 i flammandeeldochstraffardemsomintevill vetaavGud
och dem som inte lyder vårHerre Jesu evangelium.

9 De ska straffas med evigt fördärv, skilda från Herrens
ansikte och hans härlighet ochmakt,

10 när han kommer på den dagen för att förhärligas i sina
heliga och väcka förundran hos alla dem som tror. Och ni har
trott det vittnesbörd vi gav er.

11 Därför ber vi alltid för er, att vår Gud ska räkna er värdiga
sin kallelse ochmed kraft fullborda all god vilja och gärning i
tron.

12 Då ska vår Herre Jesu namn förhärligas i er, och ni i
honom, genom vår Guds och Herren Jesu Kristi nåd.
1:1 1 Tess 1:1. 1:1 Silvanus  En ansedd judekristen profet (Apg 15:22f) som
hade varit med Paulus i Tessalonike (Apg 17:4f). 1:1 Timoteus  Paulus närmaste
medarbetare (se t ex Apg 16:1f, Fil 2:19f, 1-2 Tim). 1:3 1 Tess 1:2f, 2 Tess 2:13. 1:4
1 Tess 2:14, 19. 1:5Matt 5:11f, Fil 1:28. 1:6 Rom 2:6f,Kol 3:24f. 1:7Matt 25:31.
1:8 Jes 66:15,Dan 7:9, 2 Petr 3:7. 1:9Matt 25:41. 1:9 fördärv, skilda frånHerrens
ansikte  Annan översättning: "fördärv från Herrens ansikte". 1:10 1 Tess 3:13,
Kol 3:4. 1:11 Fil 2:13, 1 Tess 2:12. 1:12Mal 1:11, Joh 17:10.
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2
Laglöshetensmänniska

1 Närdet gäller vårHerre JesuKristi ankomst och hur vi ska
samlas hos honom ber vi er, bröder,

2 att inte plötsligt tappa fattningen. Låt er inte skrämmas av
någon ande eller av något ord eller brev som påstås komma
från oss och som säger att Herrens dag är här.

3 Låt ingen bedra er på något sätt. Först måste avfallet
komma och laglöshetensmänniska träda fram, fördärvets son,

4 motståndaren som förhäver sig över allt som kallas gud eller
heligt så att han sätter sig i Guds tempel och säger sig vara Gud.

5 Minns ni inte att jag sade er dettamedan jag ännu var hos
er?

6Och ni vet vad det är som nu håller honom tillbaka så att
han kan träda fram först när hans tid kommer.

7 Laglöshetens hemlighet är ju redan verksam. Nu måste
bara han som håller tillbaka röjas ur vägen.

8 Sedan ska den laglöse träda fram, han som Herren Jesus
ska dödamed sin muns ande och förgöramed glansen vid sin
ankomst.

9 Den laglöses ankomst är ett verk av Satan som kommer
med stor kraft ochmed lögnens tecken och under.

10 Med ondskans alla konster bedrar han dem som går
förlorade, eftersom de inte tog emot kärleken till sanningen så
att de kunde bli frälsta.

11 Därför sänder Gud villfarelsens makt över dem så att de
tror på lögnen

12 och blir dömda, alla de som inte har trott på sanningen
utan njutit av orättfärdigheten.

Gud har utvalt er
13 Menvimåste alltid tackaGud för er bröder,Herrens älskade,
eftersom Gud från begynnelsen har utvalt er till frälsning
genom att ni helgas av Anden och tror på sanningen.
14 Till detta har Gud kallat er genom vårt evangelium, för att
ni ska vinna vårHerre Jesu Kristi härlighet.

15 Stå därför fasta, bröder, och håll er till den undervisning
ni har fått,muntligt eller genom brev.

2:1 1 Tess 4:13f. 2:2Matt 24:4f, 1 Joh 4:1. 2:3 laglöshetensmänniska   Antikrist
(jfr 1 Joh 2:18, 22). 2:4 Hes 28:2, Dan 11:36. 2:5 1 Tess 3:4. 2:8 Jes 11:4,
Upp 19:15, 20. 2:9 Matt 24:24, Upp 13:13f. 2:10 2 Kor 4:3f. 2:11 Rom 1:28.
2:13 Ef 1:4, 1 Tess 1:4, 2 Tess 1:3. 2:13 från begynnelsen har utvalt er  Andra
handskrifter: "har utvalt er som förstlingsfrukter", dvs som de första att bli frälsta
(jfr Jak 1:18). 2:13 Anden  Annan översättning: "anden" (den troendes ande).
2:14 1 Tess 5:9, 1 Petr 5:10. 2:15 1 Kor 11:2, 2 Tess 3:6. 2:15 genom brev  Första
Tessalonikerbrevet.
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16 OchmåvårHerre JesusKristus självochGudvårFar, som
har älskat oss och gett oss evig tröst och gott hopp i sin nåd,

17uppmuntra era hjärtan och styrka er till allt gott i gärning
och ord.

3
Be och arbeta

1 Förövrigt,bröder,be föross. BeattHerrensord ska spridas
snabbt och bli ärat liksom hos er,

2 och att vi blir räddade från fientliga och onda människor.
Alla har ju inte tron.

3 Men Herren är trofast. Han ska styrka er och skydda er
från den onde.

4 I Herren har vi förtroende för er att ni gör och kommer att
göra det vi föreskriver er.

5 Må Herren leda era hjärtan in i Guds kärlek och Kristi
uthållighet.

6 Bröder, vi uppmanar er i vår Herre Jesu Kristi namn att
hålla er borta från varje broder som lever oansvarigt och inte
följer den undervisning som de fått av oss.

7Ni vet själva hur man bör följa vårt exempel. Vi levde inte
oansvarigt hos er,

8 vi åt inte gratis av någonsbröd. Nej, vi arbetademedmöda
och slit natt och dag för att inte ligga någon av er till last.

9 Inte så att vi inte hade rätt till lön, men vi ville ge er ett
exempel att följa.

10 När vi var hos er gav vi er denna föreskrift: den som inte
vill arbeta ska inte heller äta.

11Menvi hör att vissa bland er lever oansvarigt. De arbetar
inte utan gör allt möjligt annat.

12 Sådana befaller och förmanar vi i Herren Jesus Kristus att
arbeta i lugn och ro och äta sitt eget bröd.

13 Och ni, bröder, tröttna inte på att göra det som är gott.
14 Om någon inte rättar sig efter det vi säger i detta brev, ge

noga akt på honom och umgås intemed honom så att han får
skämmas.

15 Menbetraktahonom inte somenfiende, utan tillrättavisa
honom som en broder.

Sluthälsning
16 Måhan somär fridensHerre alltid och på alla sätt ge er sin
2:161 Tess 3:11f. 3:1Ef 6:18f,Kol 4:3, 1 Tess 5:25. 3:2Rom 15:31. 3:3Matt 6:13,
1 Kor 1:9, 10:13, 1 Tess 5:24. 3:3 den onde  Annan översättning: "det onda". 3:4
Gal 5:10. 3:6Matt 18:17,Rom 16:17, 1 Kor 5:9f, 1 Tess 5:14. 3:6 somde fått   Andra
handskrifter: "som ni fått". 3:8 Apg 18:3, 2 Kor 11:9. 3:9Matt 10:10, 1 Kor 9:4f,
1 Tim 5:18. 3:10 1 Mos 3:19. 3:12 Ef 4:28, 1 Tess 4:11. 3:13 Gal 6:9. 3:14
Matt 18:17, 2 Tess 3:6. 3:15 Gal 6:1. 3:16 Rom 15:33, 1 Tess 5:23.
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frid. Herren varemed er alla.
17 Här skriver jag, Paulus, min hälsning med egen hand.

Detta är ett kännetecken i alla mina brev, så skriver jag.
18VårHerre Jesu Kristi nåd varemed er alla.

3:17 1 Kor 16:21, Kol 4:18. 3:18 ett kännetecken i alla mina brev  Kanske var
tessalonikerna oroliga för falska Paulusbrev (jfr 2:2).
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Första Timoteusbrevet
Första Timoteusbrevet är troligen skrivet från Makedonien
(1:3) i mitten av 60-talet e Kr. Mottagaren Timoteus stod
Paulus nära (Apg 16:1f, Fil 2:19f) och var ledare i församlingen
i Efesos där Paulus hade haft sin bas (Apg 19:10). I brevet
ger Paulus den unge församlingsledaren instruktioner om
förkunnelse och församlingsorganisation.

Hälsning
1 Från Paulus, Kristi Jesu apostel på uppdrag av Gud, vår

Frälsare, och Kristus Jesus, vårt hopp.
2 Till Timoteus, mitt äkta barn i tron. Nåd, barmhärtighet

och frid från Gud Fadern och Kristus Jesus, vårHerre.
Varning för villolärare

3 Som jag uppmanade dig redan när jag var på väg mot
Makedonien, vill jag att du stannar i Efesos och förmanarvissa
där att inte förkunna falska läror
4 eller ägna sig åtmyter och ändlösa släktregister. Sådant leder
till strider och tjänar inte Guds frälsningsplan genom tron.

5 Måletmed förmaningen är kärlek ur ett rent hjärta, ett gott
samvete och en uppriktig tro.

6 Det målet har vissa missat och förfallit till tomt prat.
7De vill vara lärare i lagen men förstår varken vad de säger

eller vad de så säkert uttalar sig om.
8 Men vi vet att lagen är god, omman använder den rätt
9 och inser att den inte är till för rättfärdiga utan för laglösa

och rebeller, gudlösa och syndare, oheliga och oandliga.
Lagen är till för dem som misshandlar sin far och mor, för
mördare,

10 för dem som lever i otukt och homosexualitet, för
slavhandlare, lögnare,menedare och allt annat som går emot
den sunda läran,

11 enligt evangeliet omden saligeGudens härlighet somhar
anförtrottsmig.

Aposteln frälst av nåd
12 Jag tackar honom som har gett mig kraft, Kristus Jesus vår
Herre, för att han ansågmig värd förtroende och tog mig i sin
tjänst,
1:1 Apg 9:15, Kol 1:27. 1:2 Apg 16:1f, Tit 1:4. 1:3 Gal 1:6f, 1 Tim 6:3f. 1:4
2 Tim 2:16, Tit 3:9. 1:5 Rom 13:8f, Gal 5:14. 1:6 1 Tim 6:4, 20. 1:8 Rom 7:12.
1:9 Rom 1:29f. 1:9misshandlar  Annan översättning: "mördar". 1:10 2 Tim 4:3.
1:11 Tit 1:3.
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13 jag som förr var en hädare, förföljare och våldsman. Men jag
mötte barmhärtighet därför att jag i min otro inte visste vad
jag gjorde.

14 Vår Herres nåd överflödade med tro och kärlek i Kristus
Jesus.

15 Det är ett ord att lita på och värt att tas emot av alla, att
Kristus Jesus kom till världen för att frälsa syndare – och bland
dem är jag den störste!

16Men jag mötte barmhärtighet, för att Kristus Jesus skulle
få visa hela sitt tålamod förstmotmig, som en förebild för dem
som ska komma till tro på honom och få evigt liv.

17 Ära och pris åt evighetens Kung, den odödlige, osynlige,
ende Guden, i evigheters evighet. Amen.

Den goda kampen
18 Detta uppdrag att förmana anförtror jag nu åt dig, mitt barn
Timoteus, i enlighet med de profetord som en gång uttalades
över dig. I kraft av dem ska du kämpa den goda kampen,
19 i tro ochmed rent samvete. Detta har vissa avvisat, och de
har lidit skeppsbrott i tron.
20 Bland dem är Hymeneus och Alexander, som jag har
överlämnat åt Satan för att de ska tuktas så att de inte hädar.

2
Föreskrifter för gudstjänsten

1 Först av allt uppmanar jag till bön, åkallan, förbön och
tacksägelse för alla människor,

2 för kungar och alla i ledande ställning, så att vi kan leva ett
lugnt och stilla liv, på alla sätt gudfruktigt och värdigt.

3 Detta är gott och rätt inför Gud, vår Frälsare,
4 som vill att alla människor ska bli frälsta och komma till

insikt om sanningen.
5 Gud är en, och en ärmedlare mellan Gud och människor:

människan Kristus Jesus,
6 som gav sig själv till lösen för alla. Detta vittnesbörd skulle

frambäras när tiden var inne,
1:13Apg 3:17, 8:3, 1 Kor 15:9f,Gal 1:13. 1:14Rom 5:20. 1:15Matt 9:13,Luk 19:10.
1:17 Rom 16:27, 1 Tim 6:15f. 1:17 evighetens  Annan översättning: "universums".
1:181 Tim 4:14, 6:12. 1:191 Tim 3:9. 1:201 Kor 5:5, 2 Tim 2:17,Upp 2:21f. 1:20
Hymeneus  Enligt 2 Tim 2:17f påstod han att de dödas uppståndelse redan hade ägt
rum. 1:20Alexander  En kopparsmed som hade gjort "mycket ont" mot Paulus
(2 Tim 4:14). Möjligen samme judiske man som försökte hålla tal vid upploppet mot
Paulus (Apg 19:33). 1:20 överlämnat åt Satan  Troligen liktydigt med att uteslutas
ur församlingen (jfr 1 Kor 5:2f). 2:1 Fil 4:6. 2:2 Jer 29:7, Rom 13:1f. 2:3
1 Tim 4:10. 2:4 Hes 18:23, 2 Petr 3:9. 2:5 Joh 17:3, Rom 3:30, Hebr 9:15. 2:6
Matt 20:28, 2 Kor 5:15, Gal 1:4.
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7 och för detta är jag satt till förkunnare och apostel – jag
talar sanning och ljuger inte – en hedningarnas lärare i tron
och sanningen.

8 Jag vill nu att männen på varje plats ska be med heliga,
lyfta händer, utan vrede och diskuterande.

9 På samma sätt ska kvinnorna smycka sig med anständig
klädsel, med blygsamhet och gott omdöme, inte med
håruppsättningar och guld eller pärlor eller dyra kläder,

10 utan så som det anstår kvinnor som bekänner sig till
gudsfruktan: med goda gärningar.

11 En kvinna ska i stillhet ta emot undervisning och helt
underordna sig.

12 Jag tillåter inte att en kvinna undervisar eller gör sig till
herre övermannen, utan hon ska vara i stillhet,

13 eftersom Adam skapades först och sedan Eva.
14 Och det var inte Adam som blev förledd, utan kvinnan

blev förledd och gjorde sig skyldig till överträdelse.
15Men hon ska bli frälst under det att hon föder barn, om

hon fortsätter att leva anständigt i tro, kärlek och helgelse.Det
är ett ord att lita på.

3
En församlingsledares egenskaper

1 Omnågongärnavill haen församlingsledares tjänst, såönskar
han sig en god uppgift.

2 En församlingsledaremåste vara oklanderlig, en enda kvin-
nas man, nykter, förståndig, aktad, gästfri och en god lärare.

3 Han får inte missbruka vin eller vara våldsam, utan ska
vara vänlig, fridsam och fri från pengabegär.

4 Han ska ta väl hand om sin familj och se till att barnen
lyder och visar all respekt.

5Men om någon inte förstår att ta hand om sin egen familj,
hur ska han då kunna ta hand omGuds församling?
2:7 Apg 9:15, Gal 1:16f, 2 Tim 1:11. 2:7 förkunnare  Grek. kéryx, en offentlig
härold eller nyhetsutropare. 2:8Matt 5:23f,Mark 11:25. 2:8 lyfta händer  Den
vanligaste böneställningen på Bibelns tid (jfr t ex Ps 63:5). 2:9 Jes 3:16f, 1 Petr 3:3f.
2:11 1 Mos 3:16, 1 Kor 14:34f, Ef 5:24. 2:13 1 Mos 2:18, 22, 1 Kor 11:8. 2:13 Adam
skapades först och sedan Eva  Se 1 Mos 2:18f. 2:14 1 Mos 3:6, 2 Kor 11:3. 2:15
under det att hon föder barn   Dvs under det att hon lever i sin kallelse som mor.
Ordagrant: "genombarnafödandet" (enmöjlig anspelning på Kristus, Evas avkom-
ling, jfr 1 Mos 3:15). 2:15 om hon fortsätter  Ordagrant: "om de (dvs kvinnorna)
fortsätter" 3:1Apg 20:28,Fil 1:1. 3:2Tit 1:5f. 3:2 församlingsledare  Iapostolisk
tid är grek. epískopos (församlingsledare) och presbýteros (äldste) olika benämningar
på sammatjänst. Längre framblevorden lånord (biskopochpräst). 3:32 Tim 2:24.
3:4 1 Sam 2:12. 3:4 ta…handom  Annanöversättning: "leda" (även i vers 5 och12).
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6Han får inte vara nyomvänd så att han blir högmodig och
faller under djävulens dom.

7 Hanmåste också ha gott anseende bland de utomstående,
så att han inte får dåligt rykte och fastnar i djävulens snara.

Församlingstjänares egenskaper
8 Församlingstjänarna skapå sammasättvaravärdigaochärliga,
inte missbruka vin eller vara ute efter pengar.
9 De ska hålla fast vid trons hemlighet med rent samvete.
10 Men även de ska först prövas. Sedan kan de bli
församlingstjänare om det inte finns något att anföra mot
dem.

11 Kvinnorna ska på samma sätt vara värdiga, inte förtala
någon utan vara nyktra och trogna i allt.

12En församlingstjänare ska vara en enda kvinnasman. Han
ska ta väl hand om sina barn och sin familj.

13 De som sköter sin tjänst väl får en god ställning och stor
frimodighet i tron på Kristus Jesus.

Gudsfruktans hemlighet
14Detta skriver jag till dig i hopp om att snart kunna komma
till dig.
15 Men om jag dröjer vill jag att du ska veta hur man bör
bete sig i Guds hus, som är den levande Gudens församling,
sanningens pelare och grundval.
16 Och erkänt stor är gudsfruktans hemlighet:

Han blev uppenbarad i köttet,
bevisad rättfärdig genomAnden,

sedd av änglarna,
predikad bland folken,

trodd i världen,
upptagen i härligheten.

4
Förmaningar till Timoteus

3:6 djävulens  Annan översättning: "förtalarens" (en mänsklig motståndares). 3:7
2 Kor 8:21. 3:8 1 Tim 3:3. 3:8 församlingstjänarna  Grek. diakónous (jfr "di-
akoner"). Även i 3:10, 3:12. 3:9 1 Tim 1:19. 3:11 Tit 2:3. 3:12 familj  Under
Bibelns tid ett bredare begrepp som även inbegrep släktingar och tjänstefolk.
3:13 Matt 25:21. 3:16 Joh 1:14, Rom 16:25, Kol 1:27. 3:16 Han  Andra hand-
skrifter: "Gud". De två grekiska orden är mycket lika varandra i det förkortade
skrivsätt som användes i handskrifterna: OS (han) och ΘS (Theós, Gud). Båda
varianterna förkunnar Jesu gudom som den uppenbarade hemligheten. 3:16
sedd av änglarna  Annan översättning: "sedd av sändebuden", dvs apostlarna. Se
fortsättningen: "predikad …"
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1 Men Anden säger tydligt att i de sista tiderna kommer
några att avfalla från tron och följa villoandar och onda an-
dars läror,

2 förledda av hycklande lögnare som är brännmärkta i sina
samveten.

3 De förbjuder folkatt gifta sigochbefallerdematt avstå från
mat som Gud har skapat för att tas emot med tacksägelse av
dem som tror och känner sanningen.

4 Allt somGud har skapat är gott, och inget är förkastligt när
det tas emot med tacksägelse.

5Det helgas genomGuds ord och bön.
6 När du lägger fram detta för bröderna är du en god Kristi

Jesu tjänare som hämtar näring ur trons och den goda lärans
ord som du har följt.

7 Men de gudlösa gamlamyterna ska du avvisa. Träna dig i
stället i gudsfruktan.

8 Fysisk träning är nyttig på sitt sätt, men gudsfruktan är
nyttig på allt sätt, för den har löfte om liv, både för den här
tiden och den kommande.

9Detta är ett ord att lita på och värt att tas emot av alla.
10 Det är därför vi arbetar och kämpar, för vi har satt

vårt hopp till den levande Guden som är Frälsaren för alla
människor, först och främst för dem som tror.

11Detta ska du inskärpa och lära ut.
12 Ingen får förakta dig för att du är ung, utan var ett

föredöme för de troende i ord och gärning, i kärlek, tro och
renhet.

13Fortsätt att högläsa ur Skriften och att förmana och under-
visa tills jag kommer.

14 Försumma inte nådegåvan i dig, den som du fick genom
profetord när de äldste lade händerna på dig.

15Tänk på detta, lev i detta så att alla kan se dina framsteg.
16 Var noga med dig själv och din undervisning och håll

troget ut med detta. När du gör det, frälser du både dig själv
och dem som lyssnar på dig.

5
Förmaningar till olika grupper

4:1 Matt 24:24, 2 Tim 3:1f, 2 Petr 3:3, 1 Joh 2:18. 4:1 de sista tiderna  Annan
översättning: "kommande tider". 4:2 brännmärkta  Annan översättning: "brända".
4:3 Rom 14:6, 1 Kor 10:30, Kol 2:20f. 4:4 1 Mos 1:31, Mark 7:19, Apg 10:13f, Tit 1:15.
4:6 2 Tim 3:10. 4:6 näring  Annan översättning: "fostran". 4:7 1 Tim 1:4. 4:8
Ps 37:4, 1 Tim 6:6. 4:10 1 Tim 2:4, Tit 2:11. 4:10 kämpar  Andra handskrifter:
"hånas". 4:10 förstoch främst fördemsomtror  GudärFrälsaren föralla, eftersom
han vill att alla ska bli frälsta (2:3f), men särskilt för de troende eftersomhans vilja
för dem har nått sitt mål. 4:12 Tit 2:15, 1 Petr 5:3. 4:14 Apg 6:6, 1 Tim 1:18.
4:16 Apg 20:28, Jak 5:20.
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1 Var inte hårdmot en äldreman. När du förmanar honom,
tala som till en far. Förmana yngremän som bröder,

2 äldre kvinnor sommödrar och yngre kvinnor som systrar
i all renhet.

3Hedra änkor, dem som verkligen är änkor.
4 Men om en änka har barn eller barnbarn, ska dessa först

och främst lära sig att visa respekt för sin egen familj och ge
tillbaka vad de är skyldiga sina föräldrar. Detta är rätt inför
Gud.

5 Den som verkligen är änka och ensamstående sätter sitt
hopp till Gud och håller ut i bön och åkallan natt och dag.

6 Men den som lever för lyx är levande död.
7Lär dem detta så att ingen kan anklaga dem.
8 Om någon inte tar hand om sina närmaste, och särskilt sin

egen familj, så har han förnekat tron och är värre än den som
inte tror.

9 Som församlingsänka kan den räknas somärminst sextio år
och har varit en endamans kvinna.

10 Hon ska vara känd för goda gärningar: uppfostrat barn,
visat gästfrihet, tvättat de heligas fötter, hjälpt nödlidande och
använt varje tillfälle att göra gott.

11Yngre änkor ska du däremot avvisa. När de drivs av begär
bort från Kristus vill de gifta sig

12 och drar en dom över sig för att de förnekat sin första tro.
13 Samtidigt lär de sig att vara lata när de går omkring i

husen. Och de blir inte bara lata, utan dessutom skvallriga
och nyfikna och pratar om sådant som inte passar sig.

14 Jag vill därför att yngre änkor gifter sig, föder barn, sköter
hemmet och inte ger motståndaren något tillfälle att tala illa
om dem.

15 Några har redan vänt sig bort och börjat följa Satan.
16Om en troende kvinna har änkor hos sig ska hon ta hand

om dem och inte belasta församlingen, så att den kan ta hand
om dem som verkligen är änkor.

17 Deäldste somsköter sin ledaruppgift väl skani anse värda
dubbel heder, särskilt dem som arbetar med predikan och
undervisning.
5:1 3 Mos 19:32. 5:4 Matt 15:4f. 5:4 respekt  Annan översättning: "fromhet".
5:5Luk 2:36f, 18:7. 5:6 Jak 5:5,Upp 3:1. 5:8Matt 15:5f, Tit 1:16. 5:9 1 Tim 3:2.
5:9 församlingsänka  Denna försörjning på församlingens bekostnad innebar också
en kristen tjänst (vers 10) som längre fram i fornkyrkan skulle utvecklas till nun-
neväsendet. 5:10Luk 7:44, Joh 13:14,1 Tim 3:7. 5:121 Tim 1:19. 5:12 tro  Annan
översättning: "trohet" (till tjänsten som församlingsänka). 5:13 2 Tess 3:11. 5:14
1 Kor 7:9. 5:15 1 Tim 3:7. 5:17 Rom 12:8, 1 Kor 16:16, 18. 5:17 dubbel
heder  Församlingens äldste fick ingen reglerad lön, utan medlemmarna gav dem
den heder eller det understöd de ansågs förtjäna genom att de skötte sin uppgift
väl.
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18 Skriften säger: Du ska inte binda förmunnen på oxen som
tröskar, och: Arbetaren är värd sin lön.

19 Ta inte upp en anklagelse mot någon av de äldste om det
inte finns två eller tre vittnen.

20 Demsomsyndar inför alla ska du tillrättavisa inför alla så
att även de andra tar varning.

21 Jag uppmanar dig allvarligt inför Gud och Kristus Jesus
och de utvalda änglarna: ta vara på detta utan förutfattade
meningar och utan att handla partiskt.

22 Var inte för snabb med att lägga händerna på någon och
gör dig inte delaktig i andras synder. Håll dig själv ren.

23Drick inte längre bara vatten, utan använd lite vin för din
mage och dina återkommande sjukdomar.

24 Vissa människors synder är uppenbara och får sin dom i
förväg, andras synder kommer fram först senare.

25På samma sätt är de goda gärningarna uppenbara, och de
som inte är det kan ändå inte förbli gömda.

6
1 Alla som bär slaveriets ok ska anse sina herrar värda all
respekt, så att Guds namn och läran inte smädas.
2De som har troende herrar ska inte se ner på dem för att de
ärbröder,utan tvärtom tjänademsåmycket villigare eftersom
de som tar emot deras goda tjänst är troende och älskade. Så
ska du undervisa och förmana.

Sann och falsk gudsfruktan
3 Omnågon sprider andra läroroch intehåller sig till vårHerre
Jesu Kristi sunda ord och den lära som hör till gudsfruktan,
4 så är han högmodig och okunnig och har en sjuklig lust att
diskutera och strida om ord. Sådant leder till avund, bråk,
förtal,misstankar
5 och ständiga strider mellan människor med fördärvat sinne
somhar tappat bort sanningen när demenar att gudsfruktan
ska ge vinst.

6 Men gudsfruktan förenad med förnöjsamhet är verkligen
en stor vinst.

7 Vi har ju inte förtnågotmedoss in i världen, och inte heller
kan vi ta med oss något härifrån.
5:18 5 Mos 25:4, Luk 10:7. Evangeliets ord citeras här som helig Skrift. 5:19
5 Mos 19:15,Matt 18:16. 5:20 Gal 2:14, Ef 5:11. 5:22 Apg 6:6, 1 Tim 4:14. 5:22
lägga händerna på någon  för att i bön förmedla den helige Andes kraft, normalt
vid avskiljning av nya ledare (1 Tim 4:14, Apg 6:6, 13:3). 5:24 Gal 5:19. 6:1
Ef 6:5f, Kol 3:22f, Tit 2:9, 1 Petr 2:18. 6:3 Gal 1:6f, 1 Tim 1:3f. 6:4 1 Tim 1:6. 6:5
Rom 1:28f, 2 Tim 3:8. 6:6Ords 15:16, 1 Tim 4:8. 6:7 Job 1:21, Pred 5:14, Luk 12:20.
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8 Har vi mat och kläder ska vi vara nöjdamed det.
9 De som vill bli rika råkar ut för frestelser och snaror och

många oförnuftiga och skadliga begär som störtar människor i
fördärv och undergång.

10 Kärlek till pengar är en rot till allt ont. I sitt begär efter
pengar har vissa kommit bort från tron och vållat sig själva
mycket lidande.

11 Men du gudsman, håll dig borta från sådant! Sträva
efter rättfärdighet, gudsfruktan, tro, kärlek, uthållighet och
ödmjukhet.

12 Kämpa trons goda kamp, grip det eviga livet som du blev
kallad till och somdubekändedig till genomatt avgedengoda
bekännelsen införmånga vittnen.

13 Jag uppmanar dig införGud, som ger liv åt allt, och inför
Kristus Jesus som vittnade för Pontius Pilatus med den goda
bekännelsen:

14 bevara budskapet rent och oförfalskat till vår Herre Jesu
Kristi ankomst,

15 somden salige, endeHärskaren ska låta oss få se när tiden
är inne. Han är kungarnas Kung och herrarnas Herre,

16 han som ensam är odödlig och bor i ett ljus dit ingen kan
komma och som ingenmänniska har sett eller kan se. Honom
tillhör ära och evig makt! Amen.

17 Uppmana dem som är rika i den här världen att inte
vara högmodiga eller sätta sitt hopp till något så osäkert som
rikedom, utan till Gud som rikligt ger oss allt att njuta av.

18 Uppmana dem att göra gott, att vara rika på goda
gärningar, att vara generösa och dela med sig.

19 Då samlar de åt sig en skatt som är en god grund för den
kommande tidsåldern, så att de vinner det verkliga livet.

20 Käre Timoteus, bevara det som har anförtrotts dig.
Och vänd dig bort från det oandliga, tomma pratet och
invändningarna från det som kallas kunskap utan att vara det.

21Vissahar kommit bort från tron genomatt bekänna sig till
den kunskapen. Nåden varemed er.

6:8 Ords 30:8, Matt 6:25. 6:9 Ords 28:22, Matt 13:22, Jak 5:1f. 6:10 Matt 6:24,
1 Tim 1:19. 6:11 2 Tim 2:22. 6:12 1 Tim 1:18, 2 Tim 4:7. 6:13 Joh 18:36f,
1 Tim 5:21. 6:14 Fil 1:10. 6:15 5 Mos 10:17, 1 Tim 1:11, Upp 17:14. 6:16
2 Mos 33:20, Joh 1:18. 6:17 Job 31:24, Jak 5:1f. 6:18 Gal 6:9f, Hebr 13:16. 6:19
Matt 6:20, Luk 16:9. 6:20 1 Tim 4:6f, 2 Tim 2:14, 18. 6:20 det som kallas
kunskap utan att vara det  Gnostiska rörelser (grek. gnósis, "kunskap") som gjorde
konkurrerande anspråk på särskild insikt i den andliga världen.
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Andra Timoteusbrevet
Andra Timoteusbrevet är Paulus sista brev, skrivet från
fängelset i Rom införhansmartyrdöd (4:6f) under kejsar Nero
ca 67 e Kr. Timoteus, Paulus älskade barn i tron (1:2), befann
sig i Efesos där han var ledare i församlingen. Brevet är skrivet
som ett andligt testamente där Paulus längtar efter Timoteus
närvaro och skickarmednågra sista förmaningar ifall Timoteus
inte skulle hinna fram i tid.

Hälsning
1 Från Paulus, genomGuds vilja Kristi Jesu apostel, sänd att

förkunna löftet om liv i Kristus Jesus.
2 Till Timoteus, mitt älskade barn. Nåd, barmhärtighet och

frid från Gud Fadern och Kristus Jesus, vårHerre.
Aposteln och hans lärjunge

3 Jag tackarGud, som jag liksommina förfäder tjänarmedrent
samvete. Ständigt, natt och dag, tänker jag på dig i mina böner.
4När jagminns dina tårar längtar jag efter att få se dig igen för
att bli uppfylld av glädje.
5 Jag tänker på den uppriktiga tro som finns hos dig, den tro
som först fanns hos dinmormor Lois och dinmor Eunike och
som nu, det är jag övertygad om, också finns hos dig.

6 Därför påminner jag dig: låt Guds nådegåva flamma upp
igen, den som finns i dig genommin handpåläggning.

7 Gud har inte gett oss modlöshetens ande, utan kraftens,
kärlekens och självbehärskningens Ande.

8 Skäms alltså inte för vittnesbördet om vår Herre, och
inte heller för mig som är hans fånge, utan bär också du ditt
lidande för evangeliet genomGuds kraft.

9 Hanhar frälst oss och kallat ossmed enhelig kallelse, inte
på grund av våra gärningar utan genom sitt beslut och sin nåd
som han har gett oss i Kristus Jesus från evighet.

10 Nu har hans nåd blivit uppenbarad, när vår Frälsare
Kristus Jesus har trätt fram. Han har gjort slut på döden och
fört fram liv och odödlighet i ljuset genom evangeliet.

1:1 1 Tim 4:8. 1:2 1 Tim 1:2. 1:3 Apg 23:1, Rom 1:9, Fil 3:5. 1:3
förfäder  Annan översättning: "föräldrar". 1:5 Apg 16:1. 1:5 din mor Eu-
nike  Enligt Apg 16:1 var hon judinna och Kristustroende. 1:6 1 Tim 4:14. 1:6
min handpåläggning  Paulus betonar här, till skillnad från i 1 Tim 4:14 där det talas
om "de äldstes handpåläggning", sin egen medverkan och slår därmed an en
personlig ton sompräglarhela brevet (1:3f, 12f, 3:10, 14). 1:7Rom 8:15,Gal 5:22f.
1:8Rom 1:16, Fil 4:14, 2 Tim 2:3, 9. 1:9Ef 1:11, Tit 3:4f. 1:10 1 Kor 15:55f,Kol 1:26,
Hebr 2:14.
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11 Detta är jag satt till att tjäna som förkunnare, apostel och
lärare.

12 Det är därför jag får lida allt detta. Men jag skäms inte,
för jag vet vem jag tror på, och jag är övertygad om att han har
makt att fram till den dagen bevara det som anförtrottsmig.

13 Sommönster för en sund förkunnelse skaduhadeord som
du har hört avmig, i tro och kärlek i Kristus Jesus.

14 Bevara det goda som anförtrotts dig genom den helige
Ande som bor i oss.

15 Som du vet har alla i Asien vänt sig bort ifrånmig, bland
dem Fygelus och Hermogenes.

16 Må Herren visa barmhärtighet mot Onesiforus familj.
Han gavmig ofta nytt mod och skämdes inte förmina bojor.

17 Tvärtom, när han kom till Rom sökte han ivrigt efter mig
och fannmig också.

18 Må Herren låta honom finna barmhärtighet hos Herren
på den dagen. Och hur mycket han hjälpte mig i Efesos, det
vet dumycket väl.

2
Trohet i tjänsten

1 Mitt barn, hämta nu kraft i den nåd som finns hos Kristus
Jesus.

2 Det duhar hört avmig införmånga vittnen skaduanförtro
åt pålitliga personer som i sin tur ska kunna undervisa andra.

3 Lid också du som en god Kristi Jesu soldat.
4 Ingen soldat trasslar in sig i civila angelägenheter, han vill

stå i tjänst hos den som har värvat honom.
5 Den som tävlar får ingen segerkrans om han inte följer

reglerna.
6 Jordbrukaren som arbetar hårt bör vara den förste som

får del av skörden.
7Förstå rätt vad jag säger. Herren ska ge dig insikt i allt.
8 Tänk på Jesus Kristus, som är uppstånden från de döda och

född av Davids ätt enligt evangeliet jag predikar.
9 För det evangeliet får jag lida och till och med bära bojor

som en brottsling. Men Guds ord bär inte bojor!
1:11 1 Tim 2:7. 1:11 förkunnare  Grek. kéryx, en härold eller nyhetsutropare.
1:12 Fil 1:6. 1:12 den dagen  Domens dag (jfr 1 Kor 3:13). 1:13 2 Tim 2:2,
3:14. 1:14 1 Kor 3:16, 1 Tim 6:20. 1:15 2 Tim 4:10, 16. 1:15 Asien  Provinsen
Asien omfattade dagens västra Turkiet där även staden Efesos låg (1:18). 1:16
Matt 25:36, 2 Tim 4:19. 1:16 Onesiforus  En kristen familjefar från Efesos (1:18,
4:19) som hade besökt Paulus i fängelset men sedan troligen avlidit, kanske som
martyr. 1:17Apg 28:30. 1:18Matt 5:7, Jud v 21. 2:1Ef 6:10. 2:2 2 Tim 1:13,
Tit 1:5f. 2:3 2 Tim 1:8, 4:5f. 2:5 1 Kor 9:25, 2 Tim 4:8. 2:6 1 Kor 9:7f. 2:8
2 Sam 7:12, 1 Kor 15:4, 20. 2:9 Fil 1:13f, 2 Tim 1:12.
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10 Därföruthärdar jag allt fördeutvaldas skull, för att de ska
få del av frälsningen i Kristus Jesus och den eviga härligheten.

11 Detta är ett ord att lita på.

Har vi döttmed honom,
ska vi också levamed honom.

12 Härdar vi ut,
ska vi också regeramed honom.

Förnekar vi honom,
ska han också förneka oss.

13 Är vi trolösa förblir han trofast,
för han kan inte förneka sig själv.

14 Påminn omdetta och uppmana demallvarligt införGud att
inte strida om ord. Det gör ingen nytta utan bryter bara ner
dem som lyssnar.
15 Gör allt du kan för att bestå provet inför Gud, som en ar-
betare som inte behöver skämmas utan rätt delar sanningens
ord.

16 Men oandligt, tomt prat ska du akta dig för. De somägnar
sig åt sådant kommer att gå allt längre i ogudaktighet,

17 och deras ord kommer att sprida sig somcancersvulster.
Till dem hörHymeneus och Filetus,

18 somhar kommit bort från sanningen. De vänder upp och
ner på tron för vissa när de säger att uppståndelsen redan har
ägt rum.

19Men Guds fasta grund består och har detta sigill: Herren
känner de sina, och: Var och en som åkallar Herrens namn ska
hålla sig borta från orättfärdighet.

20 Men i ett stort hus finns det inte bara kärl av guld och
silver utan också av trä och lera, några till hedrande ändamål
och andra till mindre hedrande.

21 Den somnu renar sig fråndessa blir ett kärl till hedrande
ändamål, helgat, användbart för sin herre och redo för varje
god gärning.
2:10 Kol 1:24. 2:11 Rom 6:8. 2:12 Matt 10:33, Rom 5:17, 1 Petr 4:13. 2:13
Rom 3:3, 2 Tess 3:3. 2:14 1 Tim 6:4. 2:15 rätt delar  Detta uttryck, som tidigare
endast förekommit i Ords 3:6 och 11:5 (Septuaginta) och där med objektet "väg"
(skära väg rakt fram), förknippas här med förkunnelsen. Timoteus måste hantera
sanningens ord rätt och skilja det från "oandligt, tomt prat" (vers 16). 2:16
1 Tim 6:20, Tit 1:14. 2:17 1 Tim 1:20. 2:17 cancersvulster  Annan översättning:
"kallbrand". 2:17 Hymeneus  hade tidigare blivit utesluten ur församlingen
(jfr 1 Tim 1:20). 2:18 1 Kor 15:12, Tit 1:11. 2:19 sigill  Dvs garanti. Det första
citatet ärhämtat från 4 Mos 16:5 (Septuaginta). Det andra har inte någon ordagrann
motsvarighet i GT men påminner om 4 Mos 16:26, Jes 26:13, 52:11. 2:20 Rom 9:21,
1 Kor 3:12. 2:21 2 Tim 3:17. 2:21 dessa  Demindre hedrande kärlen.
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22 Fly ungdomens onda begär och sträva efter rättfärdighet,
tro, kärlek och frid tillsammans med dem som åkallar Herren
av rent hjärta.

23 Men avvisa dumma ochmeningslösa dispyter. Du vet att
de föder strider,

24 och en Herrens tjänare ska inte strida utan vara vänlig
mot alla, skicklig att undervisa och tålig när han får lida.

25 Han ska i ödmjukhet tillrättavisa sinamotståndare. Kanske
låter Gud dem omvända sig, så att de kommer till insikt om
sanningen

26 och nyktrar till ur djävulens snara, där de hålls fångna så
att de gör hans vilja.

3
Människorna i de sista dagarna

1 Du ska veta att i de sista dagarna blir det svåra tider.
2 Människorna kommer att vara egenkära, pengakära, skryt-

samma, stolta, hånfulla, olydiga mot sina föräldrar, otack-
samma, gudlösa,

3 kärlekslösa, oförsonliga, skvallriga, obehärskade, råa,
fientliga mot det goda,

4 falska, hänsynslösa och högmodiga. De kommer att älska
njutningmer än Gud

5 och ha ett sken av gudsfruktan men förneka dess kraft.
Håll dig borta från dem!

6 Bland dem finns sådana som smyger sig in i hemmen och
snärjer svaga kvinnor som är tyngda av synder och drivs av
många slags begär

7 och som ständigt blir undervisade men aldrig lyckas
komma till insikt om sanningen.

8 Liksom Jannes och Jambres trotsade Mose, trotsar dessa
män sanningen. De är människor med fördärvat sinne, deras
tro är inte äkta.

9Men de ska inte ha någonmer framgång. Deras galenskap
ska bli uppenbar för alla, så som det också blev med Jannes
och Jambres.

I apostelns efterföljd
10 Men du har troget följt mig i lära och liv, i målsättning och
tro, i tålamod, kärlek och uthållighet,
2:22 1 Tim 6:11, Hebr 12:14. 2:23 1 Tim 1:4, Tit 3:9. 2:24 1 Tim 3:2f, Tit 1:7, 9.
2:25Apg 11:18,Gal 6:1, 1 Tim 2:4. 2:26 1 Tim 3:7. 3:1 1 Tim 4:1, 2 Petr 3:3. 3:1
de sista dagarna  Enligt vers 5f är dessa sista dagar redan här. 3:2 Matt 24:12,
Rom 1:29f. 3:4 Rom 1:29, Fil 3:19. 3:5Matt 7:15, 15:7f, Tit 1:16. 3:6 Tit 1:11.
3:7 2 Tim 2:25. 3:8 1 Tim 6:5. 3:8 Jannes och Jambres  Enligt judisk tradition
namnen på de egyptiska trollkarlarna i 2 Mos 7:11f. 3:10 1 Tim 4:6.
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11 i de förföljelser och lidanden som drabbade mig i Antiokia,
Ikonium och Lystra. Vilka förföljelser har jag inte fått utstå!
MenHerren har räddatmig ur dem alla.
12 Så kommer alla som vill leva gudfruktigt i Kristus Jesus att
bli förföljda.
13Men onda människor och bedragare ska gå allt längre i sin
ondska, de bedrar och är själva bedragna.

14 Du däremot, håll fast vid det du har lärt dig och blivit
övertygad om. Du vet av vilka du har lärt det,

15 och du känner från barndomen de heliga Skrifterna som
kan göra dig vis så att du blir frälst genom tron på Kristus
Jesus.

16 Hela Skriften är utandad av Gud och nyttig till undervis-
ning, tillrättavisning, upprättelse och fostran i rättfärdighet,

17 så att gudsmänniskan blir fullt färdig, väl rustad för varje
god gärning.

4
En sista förmaning

1 Jag uppmanar dig allvarligt inför Gud och Kristus Jesus
som ska döma levande och döda, införhans uppenbarelse och
hans rike:

2 predika ordet, träd fram i tid och otid, tillrättavisa, varna
och förmanamed allt tålamod och all undervisning.

3 Det ska komma en tid dåmänniskor inte längre står utmed
den sunda läranutan samlar åt sigmängder av lärare efter sina
egna begär, så som det kliar i deras öron att få höra.

4 Devägrar att lyssna till sanningenochvänder sig tillmyter.
5 Menvardu sundoch förnuftigpåalla sätt. Bärditt lidande,

utför en evangelists gärning och fullgör din tjänst.
Aposteln inför döden

6 Själv offras jag redan somett dryckesoffer, och tiden förmitt
uppbrott är inne.
7 Jag har kämpat den goda kampen, jag har fullbordat loppet,
jag har bevarat tron.

3:11 Apg 13:50, 14:2, 19, 2 Kor 1:10. 3:11 Antiokia, Ikonium och Lystra  Se
Apg 13:14f, 13:51f och 14:6f. 3:12Matt 16:24f, Joh 15:20, 1 Tess 3:3. 3:14 2 Tim 2:2.
3:15 Ps 119:98. 3:16 Rom 15:4, 2 Petr 1:21. 3:16 Hela Skriften är utandad
av Gud och nyttig  Annan översättning: "All Skrift som är utandad av Gud är
också nyttig". Ordet "utandad" (på grekiska theópneustos) kan också översättas
"inspirerad". 3:17 1 Tim 6:11, 2 Tim 2:21. 4:1 Matt 25:31, 1 Tim 6:13. 4:2
1 Tim 4:13. 4:3 1 Tim 4:1. 4:4 2 Petr 1:16. 4:5 2 Tim 1:8, 2:3. 4:6 Fil 1:23,
2:17, 2 Petr 1:14. 4:7 1 Kor 9:24f, Fil 3:14, 1 Tim 6:12.
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8 Nu väntarmig rättfärdighetens segerkrans. Den ska Herren,
den rättfärdige domaren, ge mig på den dagen, och inte bara
mig utan alla som älskar hans återkomst.

Personliga hälsningar
9 Gör allt du kan för att komma till mig snart.
10 Demas har övergettmig, han fick kärlek till den här världen
och reste till Tessalonike. Crescens har rest till Galatien och
Titus till Dalmatien.
11 Lukas ärden ende somärkvarhosmig. TameddigMarkus
hit, han är till god hjälp i min tjänst.
12Tychikus har jag sänt till Efesos.
13 När du kommer, ta med dig manteln som jag lämnade
hos Karpus i Troas. Ta också med böckerna, framför allt
pergamentskrifterna.

14 Kopparsmeden Alexander har gjort mig mycket ont.
Herren ska ge honom efter hans gärningar.

15Du självmåste också vara på din vaktmot honom, förhan
har gjort kraftigt motståndmot vår förkunnelse.

16När jag försvarademig förstagångenvardet ingensomkom
till min hjälp, utan alla övergavmig. Hoppas det inte tillräknas
dem.

17 Men Herren hjälpte mig och gav mig kraft, för att
förkunnelsen genom mig skulle fullföljas och alla folk få höra
den. Så blev jag räddad ur lejonets gap.

18 Herren ska också rädda mig från alla onda anslag och
frälsa mig till sitt himmelska rike. Hans är äran i evigheters
evighet. Amen.

19 Hälsa till Prisca och Aquila och Onesiforus familj.
4:8 1 Kor 9:25, 1 Petr 5:4. 4:9 2 Tim 1:4. 4:10 Kol 4:14. 4:10 Galatien  Andra
handskrifter: "Gallien". Galatien omfattade dagens centrala Turkiet, Gallien det
nutida Frankrike. Jfr inledningsnot till Galaterbrevet. 4:10 Titus  Betrodd
medarbetare till Paulus, som hade fört honom till tro (Tit 1:4). Titus var grek
(Gal 2:3) och mottagare av Titusbrevet. 4:10 Dalmatien  En provins som om-
fattade områden i dagens Kroatien, Bosnien och Serbien. 4:11 Kol 4:14, Filem
v 24. 4:11 Lukas  Lukasevangeliets och Apostlagärningarnas författare (se även Kol
4:14). 4:11Markus  Markusevangeliets författare somtidigarehadeövergettPaulus
(Apg 15:38) men sedan återvunnit hans förtroende (se även Kol 4:10). 4:12 Ty-
chikus  Enmedhjälpare till Paulus frånMindre Asien (Apg 20:4) som troligen hade
överlämnat Efesierbrevet (Ef 6:21). 4:13 pergamentskrifterna  Blad av djurhud
användes för såväl personliga anteckningar som juridiska dokument och litterära
verk som GT:s skrifter. 4:14 Rom 2:6, 1 Tim 1:20. 4:14 Alexander  Troligen
samme man som uteslöts ur församlingen i 1 Tim 1:20, och möjligen identisk med
juden Alexander vid upploppet i Apg 19:33. 4:16 försvarademig  Inför kejsarens
domstol i Rom. 4:17 1 Kor 15:32. 4:17 ur lejonets gap  Troligen en bild för
räddning ur yttersta livsfara, eftersom aposteln som romersk medborgare inte
kunde dömas till att kastas för vilddjuren. 4:18 2 Tess 3:1f. 4:19 Apg 18:2,
Rom 16:3. 4:19 Prisca och Aquila  Tältmakare från Italien som var vänner och
medarbetare till Paulus (Apg 18:2, 26, Rom 16:3).
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20 Erastus stannade kvar i Korint, men Trofimus lämnade
jag i Miletos eftersom han var sjuk.

21 Skynda dig hit före vintern. Eubulus hälsar till dig, även
Pudens, Linus, Claudia och alla bröderna.

22Herren varemed din ande. Nåden varemed er.

4:20 Apg 19:22, Rom 16:23. 4:20 Erastus  Medhjälpare till Paulus (Apg 19:22)
och stadskassör i Korint (Rom 16:23). Hans namn har hittats på en samtida
inskription som berättar att han stenlade en gata i Korint på egen bekostnad.
4:20 Trofimus  Följeslagare till Paulus från Efesos (Apg 21:29). 4:21 Linus  Enligt
fornkyrkliga källor den förste biskopen i Rom efter apostlarnas tid.
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Brevet till Titus
Efter en gemensammissionsresa till Kreta har Paulus lämnat
kvar sin medhjälpare Titus, en grek (Gal 2:3) som han själv
fört till tro (1:4), för att organisera de nya församlingarna.
Titusbrevet är troligen skrivet i mitten av 60-talet e Kr från
Nikopolis (3:12) i nordvästra Grekland (jfr not till Apg 28:30).

Hälsning
1 Från Paulus, Guds tjänare och Jesu Kristi apostel, sänd att

föra Guds utvalda till tro och insikt om den sanning som hör
till gudsfruktan

2 och ger hopp om evigt liv. Detta eviga liv har Gud, som
inte kan ljuga, utlovat från evig tid.

3 Och när tiden var inne uppenbarade han sitt ord genom
den förkunnelse som anförtrotts mig på Guds, vår Frälsares,
befallning.

4 Till Titus, mitt äkta barn i vår gemensamma tro. Nåd och
frid från Gud Fadern och Kristus Jesus, vår Frälsare.

Titus uppgift på Kreta
5 Jag lämnade dig på Kreta för att du skulle ordna det som
återstod och i varje stad insätta äldste eftermina instruktioner.
6 En äldste ska vara fläckfri, en enda kvinnas man, och ha
troende barn som inte kan beskyllas för att vara vilda eller
upproriska.
7 Församlingsledaren ska som Guds förvaltare vara fläckfri. Han
får inte vara självgod, inte häftig, intemissbruka vin, inte vara
våldsam eller girig,
8 utan gästfri, godhjärtad, förståndig, hederlig, gudfruktig och
behärskad.
9 Han ska hålla sig till lärans tillförlitliga ord, så att han
både kan uppmuntramed sund undervisning och tillrättavisa
motståndarna.

10 Det finns nämligen många upproriska pratmakare och
bedragare, särskilt bland de omskurna.

1:2 4 Mos 23:19, 2 Tim 2:13. 1:3 Ef 1:9f, 1 Tim 1:1, 11. 1:4 1 Tim 1:2. 1:5
Apg 14:23. 1:6 1 Tim 3:2f. 1:6 troende  Annan översättning: "trogna".
1:7 3 Mos 10:9, 1 Kor 4:1, 1 Petr 5:2f. 1:7 Församlingsledaren  I apostolisk tid är
grek. epískopos (församlingsledare) och presbýteros (äldste) olika benämningar på
samma tjänst. Längre fram blev ordet ett lånord, "biskop". 1:9 1 Tim 1:10,
6:3, 2 Tim 1:13. 1:9 uppmuntra  Annan översättning: "förmana". 1:9
tillrättavisa  Annan översättning: "vederlägga". 1:10 1 Tim 1:6, Apg 15:1.
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11 Demmåsteman tysta munnen på, för de vänder upp och
ner på hela familjer genom att för egen vinning lära ut sådant
som de inte borde.

12En av deras egna, en profet, har sagt: "Kretensare ljuger
jämt, de är vilddjur, glupska och lata."

13 Det omdömet är sant. Tillrättavisa dem därför strängt, så
att de blir sunda i tron

14 och inte ägnar sig åt judiskamyter ochbud frånmänniskor
som vänder sig bort från sanningen.

15 Förde renaärallting rent,men fördeorenaochotroende
är ingenting rent, utan hos dem är både förstånd och samvete
orena.

16 De försäkrar att de känner Gud, men med sina gärningar
förnekar de honom. De är avskyvärda, trotsiga och odugliga
till varje god gärning.

2
Förmaningar till olika grupper

1 Menduskapredikadet somstämmermeddensunda läran.
2 Äldremän ska vara nyktra, värdiga och förståndiga, sunda

i tro, kärlek och tålamod.
3 Äldrekvinnor skapå sammasättbete sig somdetanstårde

heliga, inte sprida skvaller eller missbruka vin. De ska vara
lärare i det som är gott,

4 så att de fostrar de unga kvinnorna till att älska man och
barn,

5 att leva anständigt och rent, att vara husliga och goda och
underordna sig sinamän så att Guds ord inte blir hånat.

6 Förmana på samma sätt de yngre männen att visa gott
omdöme i allt,

7 och var själv ett föredöme i goda gärningar. Din undervis-
ning ska förmedla oförfalskad sanning och värdighet.

8 Den ska vara sund och oklanderlig, så att dinmotståndare
måste skämmas när han inte har något ont att säga om oss.

9 Förmana tjänarna att underordna sig sina herrar i allt, att
tjäna dem helhjärtat och inte säga emot,

1:11 1 Tim 6:5, 2 Tim 3:6. 1:12 En av deras egna  Den kretensiske vishetsläraren
Epimenides, som levde på 500-talet f Kr och sägs ha byggt altaret i Aten "till en
okänd gud" (Apg 17:23). Citatet är från dikten Cretica  som Paulus citerar även i
Apg 17:28. 1:13 2 Tim 4:2, Tit 2:2. 1:14 1 Tim 1:4, 4:7. 1:15 Matt 15:11,
Rom 14:14f. 1:16 Jer 4:22, 2 Tim 3:5, 1 Joh 2:4. 2:1Tit 1:9. 2:2 1 Tim 5:1, Tit 1:13.
2:3 1 Tim 3:11. 2:5 1 Mos 3:16, 1 Kor 14:34, Ef 5:22, 1 Petr 3:1. 2:6 omdöme i allt,
7och var själv ett föredöme  Annan översättning: "omdöme, 7och var själv i allt ett
föredöme". 2:7 1 Tim 4:12, 1 Petr 5:3. 2:8 1 Tim 5:14, Tit 1:9, 1 Petr 2:15. 2:9
Ef 6:5f, 1 Tim 6:1, 1 Petr 2:18.
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10 att inte smussla undan något utan alltid visa sann trohet
så att de i allt är en heder för Guds, vår Frälsares, lära.

Guds nåd har uppenbarats
11 Guds nåd har uppenbarats till frälsning för alla människor.
12 Den fostrar oss att säga nej till ogudaktighet och världsliga
begär och i stället leva anständigt, rättfärdigt och gudfruktigt i
den tid som nu är,
13 medan vi väntar på det saliga hoppet: att vår store Gud och
Frälsare Jesus Kristus ska träda fram i härlighet.
14 Hanhar offrat sig för oss för att friköpa oss från all laglöshet
och rena åt sig ett eget folk, som är uppfyllt av iver att göra
goda gärningar.

15 Så skadu tala, förmanaoch tillrättavisamedallt eftertryck.
Låt ingen se ner på dig.

3
1 Påminn dem om att de ska underordna sig och lyda myn-
digheter ochmakthavare och vara redo till varje god gärning,
2 att inte förolämpa någon utan vara fridsamma och
tillmötesgående och alltid visa vänlighetmot alla människor.
3 Vi var ju själva en gång oförnuftiga, trotsiga och vilsna. Vi
var slavar under olika begär och lustar, vi levde i ondska och
avund, vi var avskyvärda och hatade varandra.

4 Men när Gud, vår Frälsare, uppenbarade sin godhet och
kärlek till oss människor

5 frälste han oss, inte för rättfärdiga gärningar som vi hade
gjort utan på grund av sin barmhärtighet. Han frälste oss
genom ett bad till ny födelse och förnyelse i den helige Ande,

6 som han rikligt utgöt över oss genom Jesus Kristus, vår
Frälsare,

7 för att vi ska stå rättfärdiga genom hans nåd och bli
arvingar med hopp om evigt liv.

8 Detta är ett ord att lita på, och jag vill att du med kraft
inskärper det, så att de som tror på Gud är noga med att göra
goda gärningar. Sådant är gott och nyttigt förmänniskorna.

9 Men undvik dumma dispyter och frågor om släktregister
och gräl och strider om lagen. Sådant är skadligt och
meningslöst.
2:11 Jes 52:10, Luk 3:6, 1 Tim 2:4, Tit 3:4. 2:12 Ef 1:4, Kol 1:22, 1 Joh 2:15f. 2:13
1 Kor 1:7, Fil 3:20, 1 Tess 1:10. 2:14 2 Mos 19:5, Gal 1:4, 2:20, 1 Tim 2:6, 1 Petr 2:9.
2:15 1 Kor 16:11, 2 Tim 4:2. 3:1 Rom 13:1f, 2 Tim 3:17, 1 Petr 2:13f. 3:2 Fil 4:5,
2 Tim 2:24f. 3:3 Ef 5:8, Kol 3:7f, 1 Petr 4:3. 3:4 Tit 2:11. 3:5 5 Mos 9:5, Ef 2:4f,
2 Tim 1:9. 3:6 Joel 2:28,Apg 2:16f, 33, Rom 5:5. 3:7Rom 4:7f, 8:23f. 3:8Tit 2:14.
3:9 1 Tim 1:4, 2 Tim 2:23.
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10 En villolärare ska du ge en första och en andra varning
och sedan avvisa,

11 eftersomduvet att en sådan ärpå fel väg. Han syndar och
har dömt sig själv.

Avslutning
12 När jag sänder Artemas eller Tychikus till dig, skynda dig
då att komma till mig i Nikopolis. Jag har bestämtmig för att
stanna där över vintern.
13 Juristen Zenas och Apollos ska du utrusta ordentligt så att
de inte saknar något på resan.
14 Även de våramåste lära sig att göra goda gärningar och fylla
nödvändiga behov, så att de inte är utan frukt.

15Alla somärhosmighälsar till dig. Hälsa till demsomälskar
oss i tron. Nåden varemed er alla.

3:10 Matt 18:17, Rom 16:17, 2 Tess 3:14. 3:10 villolärare  Grek. hairetikón(jfr
"heretiker"). Annan översättning: "splittrare". 3:11 1 Tim 6:4f. 3:12 Ef 6:21.
3:12 Artemas  Enligt traditionen var han församlingsledare i Lystra (Apg 14:6f,
16:1f). 3:12 Tychikus  En medhjälpare till Paulus från Mindre Asien (Apg 20:4)
som troligen hade överlämnat Efesierbrevet (Ef 6:21). 3:12 Nikopolis  En cen-
tralort på Greklands västkust. 3:13 Apg 18:24, 3 Joh v 6. 3:13 Juristen  Annan
översättning: "Den laglärde" (en judisk skriftlärd). 3:13 Apollos   En lärd
förkunnare som hade verkat i Paulus församlingar i Efesos och Korint (Apg 18:24-27,
1 Kor 3:4f). 3:14 Tit 2:14.
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Brevet till Filemon
Brevet är adresserat till Filemon, en kristen slavägare i
Kolosse. Dennes slav Onesimus hade rymt till Rom och där
blivit omvänd (v 10) genom Paulus, den fängslade aposteln
(Apg 28:30), som nu sänder honom tillbaka till Filemon med
detta brev som skydd mot de hårda straff som kunde vänta
en förrymd slav. Brevet är troligen skrivet samtidigt som
Kolosserbrevet (jfr Kol 4:9) under Paulus fångenskap i Rom
ca 60 e Kr. Enligt fornkyrklig tradition blev Onesimus längre
fram biskop i Efesos och till sist martyr i Rom.

Hälsning
1 Från Paulus, Kristi Jesu fånge, och vår broder Timoteus. Till
vår älskade vän ochmedarbetare Filemon,
2 vår syster Appia, vårmedkämpeArchippus och församlingen
i ditt hus.
3 Nåd varemed er och frid frånGud vår Far och Herren Jesus
Kristus.

Tack till Gud för Filemon
4 Jag tackar alltid min Gud när jag nämner dig i mina böner,
5 eftersom jag hör om din kärlek och tro, din tro på Herren
Jesus och din kärlek till alla de heliga.
6 Jag ber att din gemenskap med oss i tron ska visa sig
verksam och ge klar insikt om allt det goda som vi har i
Kristus.
7Din kärlek har varit till stor glädje och tröst förmig, eftersom
de heliga har blivit styrkta i sina hjärtan tack vare dig, broder.

Vädjan förOnesimus
8 Även om jag nu med stor frimodighet i Kristus kan befalla
dig att göra din plikt,
9 vill jag hellre vädja för kärlekens skull. Jag, Paulus, en
gammal man och nu en Kristi Jesu fånge,
10vädjar till dig förmitt barn som jag har fött i min fångenskap,
Onesimus.
11 Förr var han inte till nytta för dig, men nu är han till god
nytta för både dig ochmig.

12Honomskickar jagnu tillbaka till dig. Det är somatt sända
mitt eget hjärta.
1:1Ef 3:1. 1:1Timoteus  Paulusnärmastemedarbetare (se t exApg 16:1f, Fil 2:19f,
1-2 Tim). 1:2 Kol 4:17. 1:2 Appia  Troligen Filemons hustru. 1:2 Archip-
pus  Kanske en son eller släkting till Filemon, aktiv i tjänst för Herren (jfr Kol 4:17).
1:3 Rom 1:7. 1:4 Kol 1:3f. 1:6 Gal 5:5f, Fil 1:9f. 1:10 Onesimus  Namnet
betyder "nyttig". Jfr ordleken i vers 20, se även vers 11.
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13 Egentligen ville jag ha kvar honom här hos mig, så att
han kunde hjälpamig i ditt ställe när jag nu sitter i fängelse för
evangeliets skull.

14Men jag ville inte göranågotutanditt samtycke, för att det
goda som du gör inte ska ske av tvång utan av fri vilja.

15 Kanske var det just därför han blev skild från dig för en
tid, för att du skulle få honom tillbaka för alltid?

16Och då inte längre som en slav, utan som något mer: en
älskad broder. Det är han i högsta grad för mig. Hur mycket
mer då inte för dig, både som människa och som broder i
Herren?

17 Så om du räknar mig som din vän, ta då emot honom så
som du skulle ta emot mig.

18Ochharhangjort dignågotorätt eller är skyldig dignågot,
sätt upp det påmin räkning.

19 Jag, Paulus, skriver med egen hand: jag ska betala. För
att nu inte tala om vad du är skyldig mig: dig själv.

20 Ja, broder, låt mig få nytta av dig i Herren. Styrk mitt
hjärta i Kristus.

Slutönskan
21 Jag skriver till dig övertygad om din lydnad, och jag vet att
du kommer att göra ännumer än det jag ber om.

22 Ordna dessutom ett gästrum åtmig. Jag hoppas nämligen
att ni genom era böner ska få mig tillbaka.

23 Epafras, minmedfånge i Kristus Jesus, hälsar till dig.
24 Det gör även mina medarbetare Markus, Aristarchus,

Demas och Lukas.
25 Herren Jesu Kristi nåd varemed er ande.

1:13 Fil 2:30. 1:19 skyldig mig: dig själv  Filemon hade blivit omvänd genom
Paulus undervisning. 1:22 Fil 1:25, 2:24. 1:23Kol 1:7, 4:12. 1:24Apg 19:29,
2 Tim 4:10f. 1:24Epafras…Markus, Aristarchus, Demas ochLukas  Senoter i Kol
4. 1:25 Gal 6:18, Fil 4:23.
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Hebreerbrevet
Hebreerbrevet vill visa hur det gamla förbundets prästtjänst
och offer har uppfyllts i Kristi offer "en gång för alla" (7:27).
Brevets för oss okände författare var själv inte apostel (2:3),
men kände Timoteus (13:23) och tycks ha behärskat grekiskan
bäst av NT:s alla författare. Detta skulle stämma väl in på
Apollos, "enbildadmansomvar född i Alexandriaochmycket
kunnig i Skrifterna" (Apg 18:24). Mångaandramöjliga författare
har föreslagits, exempelvis Paulus eller Barnabas (Apg 11:22f).
Mottagarnaär Jesustroende judar sommöter svår förföljelse

för sin tro (12:3), kanske under Nero i Rom på 60-talet e Kr
eftersom författaren hälsar från de utvandrade "bröderna från
Italien" (13:24). Plats och tid kan inte bestämmas, men både
Apollos och Timoteus hade kopplingar till Efesos (Apg 18:24f,
1 Tim 1:3) och brevet bör ha skrivits före templets förstöring år
70 e Kr (8:4, 10:1).

Gud har talat genom Sonen
1 I forna tider talade Gud många gånger och på många sätt

till fäderna genom profeterna,
2 men nu i den sista tiden har han talat till oss genom sin

Son. Honom har han insatt som arvinge till allt, och genom
honom har han också skapat universum.

3 Sonen är utstrålningen av Guds härlighet och hans väsens
avbild, och han bär allt med sitt mäktiga ord. Och sedan
han fullbordat en rening från synderna sitter han nu på
Majestätets högra sida i höjden.

Sonen är större än änglarna
4 Sonen är så mycket större än änglarna som namnet han har
ärvt är högre än deras.
5 Till vilken av änglarna har Gud någonsin sagt:
Du ärmin Son,

jag har fött dig i dag?
Eller:
Jag ska vara hans Far,

och han ska varamin Son?
6Mennär han låter den Förstfödde träda in i världen, säger han:
Alla Guds änglar
1:1 Luk 1:70. 1:2 Joh 1:3,Gal 4:4, Kol 1:16. 1:2 universum  Annan översättning:
"världarna", "tidsåldrarna" (även i 11:3). 1:3 Ps 110:1, Apg 2:33, Kol 1:15. 1:4
Fil 2:9f. 1:5 Apg 13:33. 1:5 2 Sam 7:14, Ps 2:7. 1:6 5 Mos 32:43 (Septuaginta),
Ps 97:7.



Hebreerbrevet 1:7 462 Hebreerbrevet 2:1

ska tillbe honom.
7Om änglarna säger han:
Han gör sina änglar till vindar

och sina tjänare till eldslågor.
8Men om Sonen säger han:
Gud, din tron består

i evigheters evighet,
och ditt rikes spira

är rättens spira.
9Du älskar rättfärdighet

och hatar orättfärdighet.
Därför,Gud, har din Gud

smort digmed glädjens olja
mer än dinamedbröder.

10 Och:
I begynnelsen lade du, Herre,

jordens grund,
och himlarna är

dina händers verk.
11De ska gå under,

men du ska bestå.
De ska alla nötas ut som kläder,

12du ska rulla ihop dem
som enmantel

och de ska bytas ut
som kläder.

Men du är densamme,
och dina år har inget slut.

13 Till vilken av änglarna har han någonsin sagt:
Sätt dig påmin högra sida

tills jag lagt dina fiender
som en pall under dina fötter?

14 Är inte änglarna andar i Guds tjänst, utsända för att hjälpa
dem som ska ärva frälsningen?

2
1Därförmåste vi så mycket mer ta vara på det vi har hört, så
att vi inte driver bort med strömmen.
1:7 Ps 104:4 (Septuaginta). 1:8 Ps 45:7f. Annan översättning i vers 9: "Därför
har Gud, din Gud, smort…". 1:10 Jes 51:6, Luk 21:33. 1:10 Ps 102:26f. 1:13
Apg 2:34f,Hebr 10:12f. 1:13 Ps 110:1. 1:14 Ps 34:8, 91:11, Dan 7:10.
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2 För om redan det ord som gavs genom änglar stod fast och
varje överträdelse och olydnad fick sitt rättvisa straff,
3 hur ska då vi kommaundan omvi inte bryr oss omen sådan
frälsning? Den förkunnades först av Herren och bekräftades
sedan för oss av dem som hade hört honom.
4 Även Gud gav sitt vittnesbörd, genom tecken och under och
olika kraftgärningar och genom att dela ut den helige Ande
efter sin vilja.

Guds Son i ringhet
5 Det är inte under änglarhanhar lagt den kommande världen
som vi talar om.
6På ett ställe har någon vittnat:

Vad är då enmänniska
att du tänker på henne,

eller enMänniskoson
att du tar hand omhonom?

7En liten tid lät du honom
vara lägre än änglarna,

med härlighet och ära
krönte du honom.

8Allt lade du under hans fötter.
När han lade allt under honom utelämnade han inget, allt
skulle vara lagt under honom. Än ser vi inte att allt är lagt
under honom.
9 Men vi ser Jesus, som en liten tid var lägre än änglarna, nu
krönt med härlighet och ära därför att han led döden. Genom
Guds nåd skulle han smaka döden i allas ställe.

10 För när Gud, för vilken och genom vilken allt är till,
skulle föramånga söner till härlighet,måstehangenom lidande
fullkomna honom som för dem till frälsning.

11 Jesus som helgar och de som helgas har alla en och
samme Far. Därför skäms han inte för att kalla dem bröder,

12 när han säger: Jag ska förkunna ditt namn för mina bröder,
mitt i församlingen ska jag lovsjunga dig.
2:2 5 Mos 27:26, Apg 7:38, 53, Gal 3:19. 2:2 det ord som gavs genom änglar  Lagen,
enligt judisk tradition förmedlad av änglar (Gal 3:19). 2:3Hebr 10:29, 12:25. 2:4
Mark 16:20,Apg 2:22, 2 Kor 12:12. 2:5Ef 1:21,Hebr 6:5. 2:6 Ps 8:5f (Septuaginta).
2:8 1 Kor 15:27. 2:9 Fil 2:7f. 2:9 Genom Guds nåd  Andra handskrifter: "skild
från Gud" (grek. chorís  i stället för cháris). Ps 8:6 kan också översättas "En liten tid
lät du honom sakna Gud" (jfr Ps 22:2,Matt 27:46). 2:10 Rom 11:36,Hebr 5:8f, 12:2.
2:10 genom lidande fullkomna honom som för dem till frälsning  Jesus skulle bli
den fullkomlige offerprästen genomatt i sin försoningsdöd fullborda en rening från
synderna (jfr 1:3 och 5:9med not). 2:11Matt 12:50, Joh 20:17. 2:11 har alla en
och samme Far  Ordagrant: "är alla av En". 2:12 Ps 22:23.
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13 Han säger också: Jag ska förtrösta på honom, och dessu-
tom: Se, här är jag och barnen somGud har gett mig.

14 Närnubarnenhade fått del av kött och blod tog han själv
på liknande sätt del av detta, för att genom sin död göra den
maktlös som hademakt över döden, alltså djävulen,

15 och befria alla dem som av rädsla för döden levt i slaveri
hela sitt liv.

16 Det är ju inte änglar han tar sig an, utan Abrahams barn.
17 Därför måste han bli lik sina bröder i allt, för att bli en

barmhärtig och trogen överstepräst införGud och sona folkets
synder.

18 Genom att han själv har fått lida och blivit frestad kan
han hjälpa dem som frestas.

3
Kristus är större änMose

1 Därför, ni heliga bröder som har fått del av en himmelsk
kallelse, se på Jesus, den apostel och överstepräst som vi
bekänner oss till.

2 Han var betrodd av den som insatte honom, liksomMose
varbetrodd i hela Guds hus.

3 Men Jesus är värd mer ära än Mose, liksom husbyggaren
hedras mer än själva huset.

4Varjehus ärbyggt avnågon,menGudärden somharbyggt
allt.

5 Mose var betrodd i hela Guds hus, som en tjänare, för att
vittna om det som sedan skulle förkunnas.

6 Men Kristus är betrodd som Son att råda över Guds hus.
Och hans hus är vi, när vi håller fast vid vår frimodighet och
ära i hoppet.

Varning för förhärdelse
7 Därför säger den helige Ande:

I dag, om ni hör hans röst,
8 förhärda inte era hjärtan

som vid upproret,

2:13 2 Sam 22:3. 2:13 Jes 8:17f. 2:14 Joh 1:14, 1 Kor 15:26, 2 Tim 1:10. 2:14 på
liknande sätt  Född av en mänsklig mor (Matt 1:18), men utan jordisk far och utan
synd (Hebr 4:15). 2:15Rom 8:15. 2:16 Jes 41:8f. 2:17Hebr 4:15f, 5:1f. 2:18
Matt 4:1f,Hebr 4:15. 2:18 frestad  Annan översättning: "prövad" (jfr "påfrestning").
Varje frestelseärenprövning,ochvarjeprövningären frestelseatt övergeGud. Även
i 4:15. 3:1 Fil 3:14, Hebr 4:14. 3:1 Jesus, den apostel  Grek. apóstolos  betyder
"utsänd" eller representant. Jesus är Guds utsände liksom de tolv apostlarna är
hans (jfr Joh 13:20, 20:21). 3:2 4 Mos 12:7. 3:2 betrodd av  Annan översättning:
"trogen mot". 3:2 4 Mos 12:7. 3:3 2 Kor 3:7f. 3:5 5 Mos 18:15, 18. 3:6
1 Kor 3:16, Ef 2:20, Kol 1:23, Hebr 10:21. 3:7 2 Mos 17:7. 3:7 Ps 95:8f. 3:8
upproret  Annan översättning: "förbittringen", "provokationen" (även i vers 15).
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som på prövningens dag i öknen,
9där era fäder frestademig

och prövademig
fast de sett mina gärningar

i fyrtio år.
10Därför var jag vred på det släktet,

och jag sade:
De är ständigt vilsna

i sina hjärtan,
de känner intemina vägar.

11 Så svor jag i min vrede:
De ska aldrig komma in

i min vila.
12 Bröder, se till att ingen av er har ett ont och trolöst hjärta så
att han avfaller från den levande Guden.
13Uppmuntra varandra i stället varje dag, så länge det heter
i dag, så att ingen av er förhärdas genom syndens makt att
bedra.

14 Vi är Kristi vänner om vi stadigt håller fast vid vår första
tillförsikt ända till slutet.

15Detheter: Idag, omnihörhansröst, förhärda inteerahjärtan
som vid upproret.

16Vilka var det då som hördemen ändå gjorde uppror? Var
det inte alla de somMose förde ut ur Egypten?

17 Och vilka var han vred på i fyrtio år? Var det inte på dem
som syndade och blev liggande som lik i öknen?

18 Och vilka gällde hans ed att de aldrig skulle komma in i
hans vila, om inte dem som vägrade lyda?

19Vi seralltsåattdetvarpågrundavotro somde intekunde
komma in.

4
En sabbatsvila förGuds folk

1När nu ett löfte finns kvar om att få komma in i hans vila,
låt oss då akta oss så att ingen av er visar sig gåmiste om det.

2 Evangeliet har förkunnats för oss liksom för dem, men de
hade ingen nytta av ordet de hörde eftersom det inte smälte
samman i tro med dem som lyssnade.

3:9 4 Mos 14:22f. 3:11 4 Mos 14:21f, Hebr 4:1f. 3:12 Hebr 12:15. 3:14
Joh 15:14f, Hebr 6:11, Upp 2:10. 3:14 Vi är Kristi vänner  Annan översättning: "Vi
har del i Kristus". 3:14 tillförsikt  Annan översättning: "grund". 3:15 Ps 95:8.
3:17 4 Mos 14:29f, 1 Kor 10:10. 3:18 4 Mos 14:22f, Hebr 3:11. 4:2 det  Andra
handskrifter: "de" (de otroende).
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3Det är vi som tror som går in i vilan. Herren säger: Så svor
jag i min vrede:De ska aldrig komma in i min vila. Ändå har
hans verk stått färdiga sedan världens skapelse,

4 för på ett ställe säger han om den sjunde dagen: Och Gud
vilade på den sjunde dagen från alla sina verk.

5Men här säger han: De ska aldrig komma in i min vila.
6 Det står alltså fast att vissa går in i vilan, och att de som

först fick höra evangeliet inte kom in på grund av olydnad.
7Därför bestämmer han på nytt en dag, i dag, när han långt

senare säger genomDavid vad som redan är sagt: I dag, omni
hör hans röst, förhärda inte era hjärtan.

8 För om Josua hade fört dem in i vilan, skulle Gud inte
senare ha talat om en annan dag.

9Alltså kvarstår en sabbatsvila för Guds folk.
10 Den som går in i hans vila får vila sig från sina gärningar,

liksom Gud vilade från sina.
11Låt oss därför sträva efter att komma in i den vilan, så att

ingenkommerpå fall somdeochblir ett exempel påolydnad.
12 Guds ord är levande och verksamt. Det är skarpare än

något tveeggat svärd och genomtränger tills det skiljer själ och
ande, led och märg, och det dömer över hjärtats uppsåt och
tankar.

13 Inget skapat är dolt för honom, utan allt ligger naket och
blottat för hans ögon. Och inför honommåste vi stå till svars.

Den fullkomlige översteprästen
14 När vi nu har en stor överstepräst som har stigit upp
genom himlarna, Jesus, Guds Son, låt oss då hålla fast vid vår
bekännelse.
15 Vi har inte enöverstepräst som inte kanhamedlidandemed
våra svagheter, utan en som har varit frestad i allt liksom vi
fast utan synd.
16 Låt oss därför frimodigt gå fram till nådens tron för att få
barmhärtighet och finna nåd till hjälp i rätt tid.

5
1 Varje överstepräst blir utsedd blandmänniskor och insatt för
människors skull, för att göra tjänst inför Gud och bära fram
gåvor och offer för deras synder.
4:3 Ps 95:11. 4:4 1 Mos 2:2. 4:5 Ps 95:11. 4:6 Hebr 3:18f. 4:7 Ps 95:8.
4:8 5 Mos 31:7, Jos 22:4. 4:10Upp 14:13. 4:12 Jes 49:2, Jer 23:29, Ef 6:17,Upp 1:16.
4:13 Ps 139:1f. 4:13 blottat  Ordagrant: "halsat", på rygg med blottad strupe.
4:14Hebr 3:1,7:26, 9:11, 10:23. 4:15 Jes 53:9, Joh 8:46,Hebr 2:17f. 4:16Rom 5:2,
Ef 3:12,Hebr 10:19f. 5:1Hebr 8:3.
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2 Han kan hamedkänslamed dem somär okunniga och vilsna,
eftersom han själv är svag
3 och därförmåste bära fram synd-offer både för folket och för
sig själv.

4 Ingen tar sig denna värdighet,utanmanblir kallad avGud
liksom Aron blev det.

5 Så var det ocksåmed Kristus. Han tog sig inte värdigheten
somöverstepräst, utan fick den av honom som sade: Duärmin
Son, jag har fött dig i dag.

6Han säger också på ett annat ställe: Du är präst för evigt, på
samma sätt somMelkisedek.

7 Under sin tid här i köttet ropade han högt under tårar
när han bad och vädjade till den som kunde rädda honom från
döden, och han blev bönhörd och fri från sin ångest.

8 Trots att han var Son fick han lära sig lydnad genom sitt
lidande.

9 När han sedan var fullkomnad blev han källan till evig
frälsning för alla som lyder honom,

10av Gud kallad överstepräst på samma sätt somMelkisedek.
Varning för förhärdelse

11 Om detta har vi mycket att säga som är svårt att förklara,
eftersom ni har blivit så dåliga på att lyssna.
12 Ni borde ha blivit lärare för länge sedan, men nu behöver
ni någon som lär er de första grunderna i Guds ord igen. Ni
behövermjölk, inte fast föda!
13 Den som lever avmjölk är inte mogen för en undervisning
om rättfärdighet, för han är fortfarande ett barn.
14 Den fasta födan är till för vuxna, för dem som genomövning
har fått sinnena skärpta till att skilja mellan gott och ont.

6
1 Låt oss därför lämna bakom oss de första grunderna i Kristi
lära och förasmot fullkomningen, och inte lägga grunden igen
med omvändelse från döda gärningar och tro på Gud,
2med undervisning omdop och handpåläggning, omde dödas
uppståndelse och evig dom.
5:2Hebr 4:15, 7:28. 5:2hamedkänslamed  Annan översättning: "varamildmot".
5:3 3 Mos 4:3, Hebr 7:27. 5:4 2 Mos 28:1. 5:5 Joh 8:54. 5:5 Ps 2:7, Hebr 1:5.
5:6 Ps 110:4. Se även 1 Mos 14:18f. 5:7 Ps 31:23, Matt 27:46, 50, Mark 14:33f,
Joh 12:27f. 5:7bönhördoch fri från sinångest  Annanöversättning: "bönhördutifrån
sin gudsfruktan". 5:8 Hebr 2:10, Fil 2:8. 5:9 Jes 45:17, Hebr 2:10. 5:9
fullkomnad  Det grekiska ordet (teleiotheís) används i Septuaginta omprästvigning
(t ex 4 Mos 3:3, jfr Hebr 5:10). 5:12 1 Kor 3:1f, 1 Petr 2:2. 5:13 Ef 4:14. 5:14
1 Kor 14:20f, Fil 1:9f. 5:14 vuxna  Annan översättning: "fullkomnade" (teleíon,
samma ordstam som i 5:9, 6:1). 6:2 dop  Annan översättning: "reningar" (jfr 9:10
samt Joh 3:25med not).



Hebreerbrevet 6:3 468 Hebreerbrevet 6:19

3 Ja, så vill vi göra, omGud tillåter.
4 De som en gång har tagit emot ljuset och smakat den

himmelska gåvan, fått del av den helige Ande
5 och smakat Guds goda ord och den kommande världens

krafter
6 men sedan avfallit, dem går det inte att föra till ny

omvändelse då de själva korsfäster Guds Son på nytt och hånar
honom offentligt.

7 En åker som dricker det regn som ofta faller på den och
som ger god skörd åt dem som den odlas för, den åkern får
välsignelse från Gud.

8 Men bär den törnen och tistlar är den värdelös och farligt
nära förbannelsen. Slutet blir att den bränns av.

9Men när det gäller er, våra älskade, är vi övertygade om det
bästa, det som för till frälsning, trots att vi talar på detta sätt.

10 Gudär inte orättvis,han glömmer inte vadni har gjort och
vilken kärlekni visat hans namn genomatt tjäna de heliga, nu
som förr.

11 Men vi önskar att ni var och en ska visa samma iver att
bevara den fulla vissheten i hoppet ända till slutet,

12 så att ni inte blir trögautan följerdem somgenom tro och
tålamod får det utlovade arvet.

Guds löfte står fast
13 När Gud gav löftet till Abraham svor han vid sig själv,
eftersom han inte hade någon högre att svära vid.
14Han sade: Jag ska rikligt välsigna dig och rikligt föröka dig.
15 Så fick Abraham efter tålmodig väntan vad Gud hade lovat.
16 Människor svär vid den som är större än de själva, och eden
blir en bekräftelse som gör slut på alla invändningar.
17 När Gud ännu klarare ville visa för löftets arvingar hur
orubbligt hans beslut är, bekräftade han det med en ed.

18 Så skulle vi, genom två orubbliga uttalanden, där Gud
omöjligt kan ljuga, få en kraftig uppmuntran, vi som har sökt
vår tillflykt i att hålla fast vid det hopp vi har framför oss.

19Detta hopp har vi som ett tryggt och säkert själens ankare
som når innanför förhänget.
6:4 Hebr 10:26, 29, 1 Joh 5:16. 6:5 1 Petr 2:3. 6:6 2 Petr 2:20. 6:6 men
sedan avfallit  Här varnas för ett avfall som går så djupt att det blir slutgiltigt.
Varje avfall är dock inte slutgiltigt, se Luk 22:31f, Jak 5:19f. 6:8Matt 13:7, 21:19.
6:10 Matt 10:42, Joh 13:20, 1 Kor 15:58. 6:11 Hebr 3:6, 14. 6:12 Hebr 5:11,
Upp 13:10. 6:13 1 Mos 22:16, Ps 105:8f, Luk 1:73. 6:14 1 Mos 22:17 (eden nämns
i 22:16). 6:15Hebr 10:36. 6:162 Mos 22:10f. 6:184 Mos 23:19,Tit 1:2. 6:18 två
orubbliga uttalanden  Troligen Guds ed (1 Mos 22:16) och löfte (1 Mos 22:17). 6:19
förhänget  Ett tio meter högt draperi som skilde den yttre tempelsalen från "det
allra heligaste", Guds uppenbarelseplats (se 2 Mos 26:31f, 3 Mos 16:2f, Hebr 9:3f,
10:20).



Hebreerbrevet 6:20 469 Hebreerbrevet 7:14

20 Dit gick Jesus in och öppnade vägen för oss, när han blev
överstepräst för evigt, på samma sätt somMelkisedek.

7
Melkisedeks prästämbete

1Denne Melkisedek var kung i Salem och präst åt Gud den
Högste. HanmötteAbrahampå hans väg tillbaka efter segern
över kungarna. Melkisedek välsignade honom,

2 och Abraham gav honom tionde av allt. Melkisedek
betyder för det första "rättfärdighetens kung", och dessutom är
han Salems kung, det vill säga "fridens kung".

3Han stårdärutan far, utanmorochutan släktregister. Hans
dagar har ingen början och hans liv har inget slut: han är som
Guds Son och förblir präst för evigt.

4 Se hur stor han är: till och med vår stamfar Abraham gav
honom tionde av sitt bästa byte.

5 DeavLevis söner somblirpräster skaenligt lagen få tionde
av folket, alltså av sina bröder, trots att de också härstammar
från Abraham.

6Men Melkisedek, som inte var av deras släkt, fick tionde
av Abraham och välsignade honom som hade fått löftena.

7 Ingen kan förneka att det är den lägre som blir välsignad av
den högre.

8 I ena fallet är det dödliga människor som får tionde, i det
andra är det en som har fått vittnesbördet att han lever.

9Ochman kan säga att även Levi, som tar emot tionde, själv
har gett tionde genomAbraham,

10eftersomhan fanns till somofödd i sin förfaders kroppnär
Melkisedekmötte honom.

Kristi prästämbete
11 Om nu fullkomlighet hade gått att nå genom den levitiska
prästtjänsten – och på den grunden fick folket lagen – varför
måste det då uppstå en annan präst, en som Melkisedek, en
som inte sägs vara som Aron?
12För om prästtjänsten ändrasmåste också lagen ändras.
13Han som det talas om hör till en annan stam, och från den
stammen har ingen gjort tjänst vid altaret.
14 Det är tydligt att vår Herre har kommit ur Juda stam, och
Mose har inget sagt om präster från den stammen.

6:20 Ps 110:4, Hebr 5:6. 7:1Melkisedek  stiger in i 1 Mos 14:18-20 utan att något
sägs om hans härkomst eller hans död, trots att så brukar ske när det gäller viktiga
gestalter. Han är en av förebilderna till Kristus (Ps 110:4). 7:1 Salem  En kortare
namnform för Jerusalem (Ps 76:3). Hebr. shalém betyder "hel" och kommer av
samma rot som shalóm, frid (jfr vers 2). 7:5 4 Mos 18:21. 7:11Gal 2:21. 7:14
4 Mos 24:17, Jer 23:5,Matt 1:1f.
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15 Ännu tydligare blir det när det uppstår en annan präst
somMelkisedek,

16en som inteharblivit präst genom lagbudomhärstamning
utan genom kraften i ett oförstörbart liv.

17 Han får nämligen vittnesbördet: Du är präst för evigt, på
samma sätt somMelkisedek.

18 Så åsidosätts ett tidigare bud eftersom det var svagt och
kraftlöst,

19 för lagenåstadkomaldrignågot fullkomligt. Menett bättre
hopp har kommit, och genom det kan vi närma oss Gud.

Jesus är präst för evigt
20Dessutom kom det inte utan ed. De andra blev präster utan
ed,
21men Jesus har blivit det genom en ed av den som sade till
honom: Herrenhargett sin edochska inteångra sig: Duärpräst
för evigt.
22 Såmycket bättre är det förbund för vilket Jesus är garant.

23De andra prästerna har blivit fler och fler, därför att döden
hindrade dem från att stå kvar i sin tjänst.

24 Men Jesus lever för evigt, och därför har han ett
prästämbete som är evigt.

25 Därför kan han också helt och fullt frälsa dem som
kommer till Gud genom honom, eftersom han alltid lever för
att be för dem.

26 Det var en sådan överstepräst vi behövde, en som är
helig, oskyldig, obefläckad, skild från syndare och upphöjd
över himlarna.

27 Han måste inte bära fram offer varje dag som de andra
översteprästerna, först för sina egna synder och sedan för
folkets. Det gjorde han en gång för alla när han offrade sig
själv.

28 Lagen insätter svaga människor som överstepräster, men
ordet som bekräftades med ed och kom efter lagen insätter
Sonen, som är fullkomlig för evigt.

8
Det nya förbundets överstepräst

1 Här är huvudpunkten i det vi säger: Vi har en sådan
överstepräst som sitter på högra sidan om Majestätets tron i
himlen
7:17 Ps 110:4. 7:18 Rom 8:3, Gal 4:9. 7:19 Apg 13:38f, Ef 2:18, Hebr 9:9, 10:1.
7:21 Ps 110:4. 7:22Hebr 8:6. 7:25 Rom 8:34,Hebr 9:24, 1 Joh 2:1. 7:25 helt
och fullt  Annan översättning: "för all framtid". 7:26Hebr 4:14f. 7:27Hebr 5:3,
9:7, 12. 7:28Hebr 5:1f. 8:1 Ps 110:1, Ef 1:20, Kol 3:1,Hebr 12:2.
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2 och som tjänar i helgedomen, det sanna tabernaklet som
Herren själv och ingenmänniska har rest.

3 En överstepräst blir insatt för att frambära gåvor och offer,
och därförmåste också Kristus ha något att bära fram.

4Hadehannuvarit på jorden skullehan inte ensvarapräst,
eftersom det redan finns andra som bär fram de offergåvor
som lagen föreskriver.

5 De gör tjänst i en helgedom somär en kopia och skuggbild
av den himmelska helgedomen, så som Mose fick höra när
han skulle bygga tabernaklet: Se till att du gör allt efter den
mönsterbild som du har fått se på berget.

6 Men nu har Kristus ett högre prästämbete, liksom han
också är medlare för ett bättre förbund som är grundat på
bättre löften.

7För omdet första förbundet hade varit utan brist, skulle det
inte behövas ett andra.

8 Men Gud förebrår dem när han säger:
Se, dagar ska komma, sägerHerren,

då jag ska sluta ett nytt förbund
med Israels hus ochmed Juda hus,

9 inte som det förbund jag slöt
med deras fäder

den dag jag tog deras hand
och förde dem ut
ur Egyptens land,

för de blev inte kvar
i förbundetmedmig,

så jag bryddemig inte om dem,
sägerHerren.

10Nej, detta är det förbund
som jag efter denna tid

ska slutamed Israels hus,
sägerHerren:

Jag ska läggamina lagar i deras sinne
och skriva dem i deras hjärtan.

Jag ska vara deras Gud,
och de ska varamitt folk.

11Då ska ingenmer behöva
undervisa sin landsman,

8:2Hebr 9:11, 24. 8:2 det sanna tabernaklet  Den himmelska helgedomen har
sinmotsvarighet i Israels flyttbara helgedom under ökenvandringen (2 Mos 40). Jfr
Hebr 9:11, Upp 15:5. 8:3Hebr 5:1. 8:5 Kol 2:17,Hebr 10:1. 8:5 2 Mos 25:40.
8:6 2 Kor 3:6, Hebr 7:22, 12:24. 8:7 det första förbundet … ett andra  Dvs lagens
förbundochnådens förbund. 8:8Hebr 10:16f. 8:8 Jer 31:31f (Septuaginta). 8:9
2 Mos 24:6f. 8:10 Jer 24:7,Hebr 10:16f. 8:11 Jes 54:13, Joh 6:45, 1 Joh 2:27.
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ingen sin broder och säga:
"Lär kännaHerren!"

Alla kommer att kännamig,
från denminste av dem
till den störste,

12 för jag ska i nåd förlåta
derasmissgärningar

och aldrigmerminnas
deras synder.

13 När han talar om ett nytt förbund, har han därmed förklarat
det förra föråldrat. Och det som blir gammalt och föråldrat är
på väg att försvinna.

9
Det gamla förbundets gudstjänst

1 Det första förbundet hade sina regler för gudstjänsten och
sin jordiska helgedom.

2 Ett tabernakel inreddes med ett första rum som kallades
det heliga. Där stod ljusstaken och bordet med skådebröden.

3 Bakomdet andra förhänget fanns ett rumsomkalladesdet
allra heligaste.

4 Dit hörde det förgyllda rökelsealtaret och förbundsarken, som
var helt överdragen med guld. I den fanns en guldkruka med
mannat, Arons stav somhade grönskat samt förbundets tavlor.

5Ovanpå arken stod härlighetens keruber som överskuggade
nådastolen. Men detta ska jag nu inte gå in på i detalj.

6 Så var det ordnat. I det första rummet går prästerna
ständigt in och förrättar sin tjänst.

7 I det andra rummet är det bara översteprästen som går in,
en gång omåret, och då aldrig utan blod somhan bär fram för
sina och folkets oavsiktliga synder.

8:12 Hebr 10:17. 8:13 Rom 10:4. 9:2 2 Mos 25:23f, 31f. 9:3 2 Mos 26:31f.
9:4 2 Mos 16:33f, 4 Mos 17:8f, 1 Kung 8:9. 9:4 Dit hörde det förgyllda
rökelsealtaret  Rökelsealtaret var högheligt (2 Mos 30:10) och hörde till det allra
heligaste (1 Kung 6:22) och den stora försoningsdagen (3 Mos 16:12f). Till skillnad
från förbundsarken användes det dock i den dagliga tempeltjänsten (2 Mos 30:7f),
och det stod därför strax utanför förhänget till det allra heligaste, mitt framför
arkens nådastol (2 Mos 30:6, 40:5). 9:4 I den fanns  Under ökenvandringen bars
krukan med mannat (2 Mos 16:33) och Arons stav (4 Mos 17:8) i förbundsarken.
Längre fram, under templets tid, låg endast lagens tavlor i arken (1 Kung 8:9).
9:5 keruber  Här avbilder av änglaväsen, se 2 Mos 25:18f, 1 Kung 6:23f och även
1 Mos 3:24. 9:5 nådastolen  Förbundsarkens gyllene lock där offerblodet gav
försoning (2 Mos 25:17f, 3 Mos 16:14f). Ordagrant: "soningsstället". 9:6 4 Mos 18:3f.
9:7 2 Mos 30:10, 3 Mos 16:2f,Hebr 5:3.
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8 Därigenom visar den helige Ande att vägen in i det allra
heligaste ännu inte är uppenbarad så länge det första rummet
består.

9 Detta är en bild av den tid som nu är: gåvor och offer
frambärs, men de kan inte helt rena samvetet hos den som
offrar.

10 Liksom med reglerna om mat och dryck och olika
reningar handlar det bara om yttre regler fram till tiden för
en bättre ordning.

Kristus som överstepräst
11 Men nu har Kristus kommit som överstepräst för det goda
som skulle komma. Genom det större och fullkomligare
tabernaklet, som inte är gjort av människohand och alltså inte
tillhör den här skapelsen,
12 gick han in i det allra heligaste en gång för alla, inte med
bockars och kalvars blod utan med sitt eget blod, och vann
en evig återlösning.
13 Omnu redanblodet av bockar och tjurar och askan från en
kviga kan stänkas på de orena och helga till yttre renhet,
14 hurmycketmer ska då inte Kristi blod rena våra samveten
från döda gärningar till att tjäna den levande Guden? Han har
genomdenevigeAnde framburit sig själv somett felfritt offer
åt Gud.

15 Därför är Kristus medlare för ett nytt förbund, för att de
som är kallade ska få det utlovade eviga arvet, när han nu
med sindödhar friköptoss frånöverträdelsernaunderdet förra
förbundet.

16 Där det finns ett testamente måsteman visa att den som
har upprättat det är död.

17 Först vid hans död blir testamentet giltigt, för det träder
inte i kraft så länge han lever.

18 Därför instiftades inte heller det första förbundet utan
blod.

19 NärMose hade förkunnat lagens alla bud för hela folket,
tog han blodet av kalvar och bockar tillsammansmed vatten,
scharlakansröd ull och isop och stänkte det både på själva
bokrullen och på allt folket.

20 Han sade: Detta är blodet för det förbund som Gud har
befallt er att hålla.
9:8 Joh 14:6,Hebr 10:19f. 9:9Hebr 10:1f, 11. 9:10 3 Mos 11:2f,Kol 2:16f. 9:11
Hebr 4:14. 9:11 skulle komma  Andra handskrifter: "ska komma". 9:12
Hebr 10:10f, 1 Petr 1:18. 9:13 4 Mos 19:2f. 9:14 Gal 1:4, 2:20, Tit 2:14, 1 Joh 1:7.
9:15 Rom 3:25, 1 Tim 2:5, Hebr 8:6. 9:16 Gal 3:15, 17. 9:16 förbund … testa-
mente  På grekiska samma ord (diathéke). 9:19 2 Mos 24:3f. 9:20Matt 26:28.
9:20 2 Mos 24:8.
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21 På samma sätt stänkte han blod på tabernaklet och alla
gudstjänstföremålen.

22 Så renas enligt lagen nästan allting med blod, och utan
att blod utgjuts ges ingen förlåtelse.

23Alltså måste avbilderna av det som finns i himlen renas
med dessamedel,men de himmelska tingen själva renasmed
bättre offer än så.

24 Kristus gick inte in i en helgedom som är gjord av
människohand och som bara är en bild av den verkliga helge-
domen. Han gick in i själva himlen för att nu träda fram inför
Guds ansikte för vår skull.

25 Inte heller skulle han offra sig flera gånger, så som
översteprästenvarje år går in i det allraheligastemedblod som
inte är hans eget.

26 I så fall hade han varit tvungen att lida många gånger
sedan världens skapelse. Men nu har han trätt fram en
gång för alla vid tidernas slut för att genom sitt offer utplåna
synden.

27 Och liksommänniskanmåste dö en gång och sedan dömas,
28 så blev Kristus offrad en gång för att bäramångas synder.

Och han ska träda fram en andra gång, inte för att bära synd
utan för att frälsa dem som väntar på honom.

10
1 Lagen ger en skuggbild av det goda som kommer, men inte
tingen i deras verkliga gestalt. Därför kan aldrig lagen genom
sammaoffer som ständigt frambärs år efter år fullkomna dem
som träder fram.
2Annars hademan väl slutat offra? De som tjänstgör hade då
redan varit renade en gång för alla och inte längre haft några
synder på sitt samvete.
3 Men nu ligger i offren en årlig påminnelse om synderna,
4 för tjurars och bockars blod kan omöjligt utplåna synder.
5 Därför säger Kristus när han träder in i världen:
Offer och gåvor ville du inte ha,

men du har berett mig en kropp.
6Brännoffer och syndoffer

gladde dig inte.
7Då sade jag:

9:21 3 Mos 8:15, 19. 9:22 3 Mos 17:11, Ef 1:7. 9:24 Rom 8:34,Hebr 7:25, 1 Joh 2:1.
9:25 2 Mos 30:10, Hebr 7:27. 9:26 Hebr 1:2, 9:12. 9:27 1 Mos 3:19. 9:28
Rom 5:6, 8, 1 Petr 3:18. 9:28 mångas  Anspelning på Jes 53:12, i betydelsen "alla
människors" (jfr ävenMatt 20:28). 10:1Kol 2:17,Hebr 7:19, 8:5. 10:3 3 Mos 16:21.
10:4 Jes 1:11f,Hebr 9:12f. 10:5 Ps 51:18, Jes 1:11,Matt 9:13.
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Se, jag har kommit
för att göra din vilja, Gud.

I bokrullen står det skrivet ommig.

8 Först säger han: Offer och gåvor, brännoffer och syndoffer ville
du inte ha, de gladde dig inte, fastän de frambärs enligt lagen.
9 Sedan sägerhan: Se, jagharkommit föratt göradinvilja. Han
upphäver det första för att upprätta det andra.
10 Och i kraft av den viljan är vi helgade, genomatt JesuKristi
kropp har offrats en gång för alla.

11 Alla andra präster står och förrättar sin tjänst dag efter
dag och bär gång på gång fram samma offer som aldrig kan ta
bort synderna.

12Men Jesus har framburit ett enda syndoffer för alla tider,
och han har sedan satt sig på Guds högra sida

13 och väntar nu på att hans fiender ska läggas som en pall
under hans fötter.

14 Med ett enda offer har han för all framtid fullkomnat
dem som helgas.

15Även den helige Ande vittnar om detta för oss. Först säger
han:
16Detta är det förbund

som jag efter denna tid
ska slutamed dem.

Och sedan sägerHerren:
Jag ska läggamina lagar

i deras hjärtan
och skriva dem i deras sinnen,

17och deras synder och överträdelser
ska jag aldrigmerminnas.

18 Och där synderna är förlåtna behövs det inte längre något
syndoffer.

Uppmuntran till tro och kärlek
19 Bröder, i kraft av Jesublod kanvi därför frimodigt gå in i det
allra heligaste
20 på den nya och levande väg som han öppnat för oss genom
förhänget, det vill säga sin kropp.
21 Vi har en stor överstepräst över Guds hus.
10:7 Ps 40:7f (Septuaginta). 10:9 Joh 4:34, 6:38. 10:10 Ef 5:2, Hebr 9:28.
10:11 2 Mos 29:38, Hebr 10:1. 10:13 Ps 110:1, Hebr 1:13. 10:13 som en pall
under hans fötter  Ettuttryck för triumf (jfr Jos 10:24). 10:14Hebr 7:25. 10:16
Rom 11:26f, Hebr 8:10, 12. 10:17 Jer 31:33f. 10:19 Hebr 4:16, 6:20. 10:20
Joh 14:6. 10:21 Sak 6:12f,Hebr 3:1.
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22 Låt oss därför gå fram med ärligt hjärta i trons fulla
visshet, med hjärtat renat från ont samvete ochmed kroppen
badad i rent vatten.

23 Låt oss orubbligt hålla fast vid hoppets bekännelse, för
han som har gett oss löftet är trofast.

24 Låt oss ge akt på varandra och sporra varandra till kärlek
och goda gärningar.

25 Och låt oss inte överge våra sammankomster, så som
några brukar göra, utan i stället uppmuntra varandra, och det
så mycket mer som ni ser att dagen närmar sig.

Varning för avfall
26 För om vi fortsätter att synda med vett och vilja efter att
ha fått kunskap om sanningen, då finns det inte längre något
offer för synderna,
27 utanbaraen fruktansvärdväntanpådomenochenrasande
eld som ska förtäramotståndarna.
28 Den som förkastarMose lag ska utan förbarmande dö om två
eller tre vittnar mot honom.
29 Hurmycket strängare straff tror ni då inte den förtjänar som
trampar påGuds Son, föraktar det förbundsblod somhar helgat
honom, och som kränker nådens Ande?
30 Vi känner honom som har sagt: Min är hämnden, jag ska
utkräva den, och dessutom: Herren ska döma sitt folk.
31 Det är fruktansvärt att falla i den levande Gudens händer.

32 Kom ihågden första tidennär ljuset nådde er. Ni fick utstå
hård kamp ochmycket lidande.

33 Dels blev ni hånade och plågade och gjorda till offentligt
åtlöje, dels stod ni sida vid sida med andra som behandlades
så.

34 Ni led med fångarna och accepterade med glädje att bli
fråntagna era ägodelar, eftersom ni visste att ni ägde något som
är bättre och bestående.

35 Så kasta inte bort er frimodighet, den ger stor lön.
36 Ni behöver uthållighet för att göra Guds vilja och få vad

han har lovat.
37 För:

10:22 Ef 5:26, Hebr 12:24, 1 Petr 3:21. 10:23 1 Kor 1:9, 1 Tess 5:24. 10:24
Hebr 13:1. 10:25 Rom 13:11,Hebr 3:13f. 10:26 4 Mos 15:30,Hebr 6:4f, 2 Petr 2:21.
10:27 Jes 26:11, Sef 1:18. 10:28 5 Mos 17:6. 10:29 Hebr 2:3, 12:25. 10:29
föraktar  Ordagrant: "betraktar somorent". 10:30Rom 12:19. 10:30 5 Mos 32:35f,
Ps 135:14. 10:31Matt 10:28. 10:32 Fil 1:29f,Hebr 6:4. 10:32 den första tiden
… hård kamp  Kanske åsyftas oroligheterna i Rom under Claudius runt år 50 e Kr, då
kejsaren enligt historikern Suetonius utvisade judar efter stridigheter på grund
av en viss "Chrestus" (jfr Apg 18:2). 10:33 1 Kor 4:9. 10:34 Matt 5:12, 6:20,
Hebr 13:3. 10:35Hebr 3:6. 10:36 Luk 21:19,Hebr 6:12. 10:37 Jes 26:20.
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Ännu en kort liten tid,
så kommer han

som ska komma,
och han ska inte dröja.

38Min rättfärdige ska leva av tro.
Men drar han sig undan,

harmin själ ingen glädje
i honom.

39Menvi tillhör intedemsomdrar sigundanochgår förlorade,
utan dem som tror och vinner sina själar.

11
Tronsmänniskor

1 Tron är en övertygelse om det man hoppas, en visshet om
ting somman inte ser.

2Genom tron fick fäderna sitt vittnesbörd.
3 Genom tron förstår vi att universum har skapats genom

ett ord från Gud, så att det vi ser inte har blivit till av något
synligt.

4 Genom tron bar Abel fram ett bättre offer åt Gud än Kain,
och genom tron fick han vittnesbördet att han var rättfärdig,
närGud själv bekände sig till hans offer. Och genom tron talar
han än, trots att han är död.

5 Genom tron blev Henok hämtad utan att möta döden, och
man fann honom inte mer, för Gud hade hämtat honom. Innan
han hämtades fick han vittnesbörd om att han hade behagat
Gud.

6 Utan tro är det omöjligt att behaga Gud, för den som
kommer till Gudmåste tro att han finns och att han lönar dem
som söker honom.

7 I tron byggde Noa en ark i helig fruktan för att rädda sin
familj, efter att Gud hade varnat honom för det som ännu
ingen hade sett. Genom tron blev han världen till dom och
ärvde den rättfärdighet som kommer av tro.

8 I tron lydde Abrahamnär han blev kallad att dra ut till ett
land somhan skulle få i arv, ochhan gav sig i vägutan att veta
vart han skulle komma.

9 I tron levde han i löfteslandet som i ett främmande land.
Han bodde i tältmed Isak och Jakob somvarmedarvingar till
samma löfte,

10 för han väntade på staden med de fasta grundvalarna
vars byggmästare och skapare är Gud.
10:38Rom 1:17,Gal 3:11. 10:38 Hab 2:3-4. 11:12 Kor 5:7. 11:1 enövertygelse
om…envisshet om  Annanöversättning: "ett förverkligandeav…ett bevis för". 11:3
1 Mos 1:1f,Rom 1:20. 11:41 Mos 4:4f. 11:51 Mos 5:24. 11:5 1Mos5:24. 11:7
1 Mos 6:8f. 11:8 1 Mos 12:1f. 11:9 1 Mos 17:8, 23:4, Apg 7:5. 11:10Hebr 12:22,
13:14, Upp 21:2.
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11 Genom tron fick även Sara, som var ofruktsam, kraft att
blimor till en ätt fast hon var överårig. Hon tänkte att den som
hade gett löftet var trofast.

12 Därför fick också en enda man, så gott som död, barn så
talrika som himlens stjärnor och oräkneliga som sandkornen
på havets strand.

13 I tron dog alla dessa utan att ha fått det som var utlovat.
Men de hade sett det i fjärran, hälsat det och bekänt sig vara
gäster och främlingar på jorden.

14De som säger så visar att de söker ett hemland.
15Hade de tänkt på det land som de lämnat, så hade de haft

tillfälle att vända tillbaka dit.
16 Men nu längtade de till ett bättre land, det himmelska.

Därför skäms inte Gud för att kallas deras Gud, för han har
förberett en stad åt dem.

17 I tron barAbraham fram Isak somoffer närhanblev satt
på prov. Sin ende son bar han fram, trots att han hade fått
löftena

18 och Gud hade sagt till honom: Det är genom Isak din
avkomma ska räknas.

19 Abrahamräknademedatt Gudhademakt att till ochmed
uppväcka från de döda, och därifrån återfick han honom också,
bildligt talat.

20 I tron gav Isak sin välsignelse åt Jakob och Esau för
kommande tider.

21 I tron välsignade den döende Jakob Josefs båda söner och
tillbadböjdmot änden av sin stav.

22 I tron påminde Josef på sin dödsbädd om Israels barns
uttågochgavbefallningomvad somskulle skemedhansben.

23 I tron hölls den nyföddeMose gömd av sina föräldrar i tre
månader. De såg att det var ett vackert barn och lät sig inte
skrämmas av kungens påbud.

24 I tron vägrade Mose som vuxen att kallas Faraos dotter-
son.

25 Han valde att hellre bli förtryckt tillsammans med Guds
folk än att ha en kortvarig njutning av synden.

26 Han räknade Kristi vanära som en större rikedom än
Egyptens alla skatter, för han hade blicken riktadmot lönen.
11:11 1 Mos 17:19, Rom 4:19. 11:11 Annan översättning: "Genom tron fick han
också kraft att bli far till en ätt, trots att Sara var ofruktsam och han var överårig.
Han tänkte att han som hade gett löftet var trofast." 11:12 1 Mos 15:5, 22:17.
11:13 1 Mos 23:4, 1 Krön 29:15, Joh 8:56, 1 Petr 2:11. 11:16 2 Mos 3:6, 15, Hebr 11:10.
11:17 1 Mos 22:1f, Jak 2:21. 11:18 Rom 9:7. 11:18 1 Mos 21:12. 11:19
1 Mos 22:12, Rom 4:17. 11:19 bildligt talat  Annan översättning: "som en förebild"
(till Kristi uppståndelse). 11:20 1 Mos 27:28f, 39f. 11:21 1 Mos 47:31, 48:15f.
11:21 1 Mos 47:31 (Septuaginta). 11:22 1 Mos 50:24f. 11:23 2 Mos 2:2,Apg 7:20.
11:23 2 Mos 2:2. 11:242 Mos 2:10f. 11:25Ps 84:11. 11:26Ps 89:51f,Hebr 13:13.
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27 Genom tron lämnade han Egypten utan att frukta kun-
gensvrede. Hanhöllutdärföratthan liksomsågdenOsynlige.

28 I tron firade han påsken och strök blodet på dörrposterna
för att fördärvaren inte skulle röra deras förstfödda.

29 I tron gick folket genom Röda havet som på torr mark,
men när egyptierna försökte drunknade de.

30 Genom tron föll Jerikos murar, efter att man hade gått
runt omkring dem i sju dagar.

31 Genom tron slapp den prostituerade Rahab att gå under
med dem som inte trodde, eftersomhon välkomnade spejarna
som vänner.

32 Vad mer ska jag säga? Tiden räcker inte för att berätta
om Gideon, Barak, Simson och Jefta, om David, Samuel och
profeterna.

33 Genom tron besegrade de kungariken, skipade rätt, fick
löften uppfyllda, stängde lejons gap,

34 släckte rasande eld och undkom svärdets egg. De var
svagamenfickkraft, deblev starka i stridochdrev främmande
härar på flykten.

35 Kvinnor fick sina döda tillbaka genom uppståndelse.
Andra blev torterade och accepterade ingen befrielse, för

de ville nå en bättre uppståndelse.
36 Andra fick utstå hån och piskrapp, ja, även bojor och

fängelse.
37 De blev stenade, söndersågade, dödade med svärd. De

gick runt i fårskinn och gethudar, nödlidande, plågade och
misshandlade.

38 Världen var inte värdig att ta emot dem. De irrade
omkring i öknar och bergstrakter, i grottor och hålor.

39 Och fast alla dessa hade fått vittnesbörd för sin tro, fick
de inte det som var utlovat.

40 Gud har nämligen förberett något bättre för oss: först
tillsammansmed oss ska de nå fram till målet.

12
Maning till uthållighet

11:27 2 Mos 2:15, 14:13. 11:28 2 Mos 12:18f, 1 Kor 10:10. 11:28
fördärvaren  Ängeln som utförde Guds straffdomar (4 Mos 16, jfr 2 Mos 12:23,
2 Sam 24:16). 11:29 2 Mos 14:21f. 11:30 Jos 6:20. 11:31 Jos 2:1f, 6:23,
Jak 2:25. 11:32 Dom 4:1f, 6:1f, 11:1f, 13:1f, 1 Sam 1:1f, 16:1f. 11:33 Dom 14:5f,
1 Sam 17:34f, Dan 6:22f. 11:34 Dan 3:23f. 11:35 1 Kung 17:17f, 2 Kung 4:18f.
11:35 accepterade ingen befrielse  till priset av att avsäga sig tron (jfr t ex 2Mack
6-7). 11:36 Jer 20:1f, 37:15f. 11:37 2 Krön 24:20f. 11:37 söndersågade  Andra
handskrifter: "söndersågade, prövade". Både fornkyrklig och judisk tradition anger
att Jesaja blev söndersågad under kung Manasse (jfr 2 Kung 21:16). 11:38
1 Kung 18:4. 11:39Hebr 11:2, 13.
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1 När vi nu har en så stor sky av vittnen omkring oss, låt oss
då lägga bort allt som tynger och särskilt synden som snärjer
oss så hårt, och löpa uthålligt i det lopp vi har framför oss.

2 Och låt oss ha blicken fäst på Jesus, trons upphovsman
och fullkomnare. Föratt nådenglädje som låg framförhonom
uthärdadehan korset, utan att bry sig om skammen, och sitter
nu på högra sidan omGuds tron.

3 Tänk på honom som fick utstå sådan fiendskap från syn-
dare, så att ni inte tröttnar och tapparmodet.

4Än har ni inte gjort motstånd ända till blods i er kampmot
synden.

5 Ochni har glömtuppmaningen som talar till er som söner:
Min son, förakta inte Herrens fostran

och tappa intemodet
när han tuktar dig,

6 för denHerren älskar tuktar han
och han agar var son

han har kär.
7Det är för er fostran somni fårutstå lidande. Gud behandlar
er som sina söner. Vilken son blir inte fostrad av sin far?
8 Får ni inte fostran som alla andra, då är ni oäkta barn och
inga riktiga söner.
9 Vi hade våra jordiska fäder som fostrade oss, och vi hade
respekt för dem. Ska vi då inte så mycket mer underordna
oss andarnas Far så att vi får leva?
10Våra fäder fostrade oss en kort tid så som de tyckte var rätt,
men Gud gör det för vårt bästa, för att vi ska få del av hans
helighet.
11 För stunden verkar ingen fostran vara till glädje utan
snarare till sorg, men för dem som har tränats genom fostran
ger den längre fram frid och rättfärdighet som frukt.

12 Styrk därför kraftlösa händer och svaga knän.
13Gör stigarna raka för era fötter, så att den haltande foten

inte går ur led utan i stället blir frisk.
14 Sök fridmed alla och helgelse, för utan helgelse kommer

ingen att se Herren.
15 Se till att ingengårmiste omGudsnådochatt ingenbitter

rot får växa upp och skada och smitta många.
12:1 1 Kor 9:24, Fil 3:13f, 1 Petr 2:1. 12:2Hebr 1:3, 2:10. 12:2 För att nå  Annan
översättning: "I stället för" (att slippa lidandets väg genomatt ta sig jordiskmakt, jfr
Matt 4:8f). 12:3 Luk 2:34, Gal 6:9. 12:5 Job 5:17, Upp 3:19. 12:6 Ords 3:11f.
12:9 4 Mos 16:22, 27:16, Upp 22:6. 12:11 2 Kor 4:17, Jak 3:17f. 12:12 Jes 35:3.
12:13 Ords 4:26. 12:13 Ords 4:26. 12:14 Ps 34:15, Matt 5:8f, Rom 12:18,
2 Tim 2:22. 12:15 5 Mos 29:18, 2 Kor 6:1,Hebr 3:12.
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16 Se till att ingen är sexuellt omoralisk eller oandlig som
Esau, som sålde sin förstfödslorätt för ett endamålmat.

17 Ni vet att när han sedan ändå ville ärva välsignelsen blev
han avvisad. Han fann ingen möjlighet att ändra sig, trots att
han sökte välsignelsen under tårar.

18 Ni har inte kommit till ett berg som man kan ta på, till
flammande eld och töcken,mörker och storm,

19 till basunljudochenröst somtalade sådanaordattde som
hörde den bad att få slippa höramer.

20De stod inte ut med det som befalldes: Även om det är ett
djur som rör vid berget ska det stenas.

21 Så skräckinjagande var synen att Mose sade: Jag är
skräckslagen och darrar.

22 Nej, ni har kommit till Sions berg och den levande Gu-
dens stad, det himmelska Jerusalem, till änglar i mångtusental,

23 till en festgemenskapoch församlingav förstfödda somhar
sina namn skrivna i himlen, till Gud som är allas domare och
till andarna av rättfärdiga som nått fullkomningen.

24 Ni har kommit till det nya förbundetsmedlare, Jesus, och
det renande blodet som talar starkare än Abels blod.

25 Se till att ni inte avvisar honom som talar. För om inte de
kom undan som avvisade honom när han varnade dem här
på jorden, hur skadåvigöradetomvivänder ryggenåthonom
som varnar oss från himlen?

26 Den gången fick hans röst jorden att skaka, men nu har
han lovat och sagt: Än en gång ska jag skaka inte bara jorden
utan också himlen.

27 Orden än en gång visar att det som skakas ska försvinna,
eftersom det är skapat, för att det som inte kan skakas ska
bestå.

28 När vi nu får ett rike som inte kan skakas, låt oss då
vara tacksamma. På så sätt ska vi tjäna och behaga Gud med
vördnad och fruktan,

29 för vår Gud är en förtärande eld.
13

Förmaningar
1 Håll syskonkärleken levande.

12:16 1 Mos 25:33f. 12:16 förstfödslorätt  Den äldste sonen fick en privilegierad
ställning och blev vid faderns död familjens överhuvud. 12:17 1 Mos 27:30f.
12:17 ändra sig  Annan översättning: "ändra sitt sinne", "omvända sig". 12:18
2 Mos 19:16f, 5 Mos 4:11, 5:22f. 12:19 2 Mos 20:18f, 5 Mos 4:12. 12:20 2 Mos 19:12f.
12:21 5 Mos 9:19. 12:22 2 Sam 5:6f, Jes 2:2f,Gal 4:26,Hebr 11:10,Upp 3:12. 12:23
Luk 10:20. 12:24 2 Mos 24:6f, Hebr 8:6f, 9:17f, 1 Petr 1:2. 12:24 det renande
blodet  Ordagrant: "bestänkelseblodet" (jfr Hebr 9:13f). 12:25 Hebr 3:12, 10:28f.
12:26 Hagg 2:7f. 12:27Ps 102:26f,Matt 24:35. 12:28Fil 2:12. 12:295 Mos 4:24,
9:3, Jes 33:14. 13:1 Rom 12:10, 1 Petr 1:22.
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2 Glöm inte att visa gästfrihet, för genom gästfrihet har några
fått änglar till gäster utan att veta om det.

3 Tänk på dem som sitter i fängelse som om ni var deras
medfångar, och på dem som blir misshandlade som om det
gällde er egen kropp.

4 Äktenskapet ska hållas i ära hos alla och den äkta sängen
bevaras obefläckad, för Gud ska döma dem som är sexuellt
omoraliska och äktenskapsbrytare.

5 Lev inte för pengar, utan nöj er med vad ni har. Gud har
själv sagt: Jag ska aldrig lämna dig eller överge dig.

6Därför kan vi frimodigt säga:
Herren ärmin hjälpare,

jag ska inte vara rädd.
Vad kan enmänniska göramig?

7 Tänk på era ledare somhar förkunnatGuds ord för er. Se vad
deras liv har lett fram till och ta efter deras tro.
8 Jesus Kristus är densamme i går och i dag och i evighet.

9 Låt er inte föras bort av alla slags främmande läror. Det är
gott att bli styrkt i sitt hjärta genomnåd och inte genom regler
ommat som inte har hjälpt dem som har sysslat med sådant.

10 Vi har ett altare från vilket tabernaklets tjänare inte har
rätt att äta.

11 Offerdjurens blod bärs in i det allra heligaste av
översteprästen som syndoffer, men kropparna bränns upp
utanför lägret.

12 Därför har också Jesus lidit utanför stadsporten, för att
helga folket med sitt eget blod.

13 Låtossdärförgåut till honomutanför lägretochbärahans
vanära.

14 Här har vi ingen stad som består, men vi söker den stad
som ska komma.

15 Låt oss därför ständigt genom honom frambära lovets
offer till Gud, en frukt från läppar som prisar hans namn.

16 Ochglöm inteatt göragottochdelameder, för sådanaoffer
behagar Gud.
13:2 1 Mos 18:1f,Rom 12:13. 13:2 änglar till gäster  Se t ex 1 Mos 18 (Abraham) och
Dom 13:2f (Simsons föräldrar). 13:3 Matt 25:36, Rom 12:15, Hebr 10:34. 13:4
1 Kor 6:9f. 13:4 hos alla  Annan översättning: "alltid", "på alla sätt". 13:5
Matt 6:25f, 1 Tim 6:6f. 13:5 5 Mos 31:6. 13:6 Ps 118:6. 13:7 1 Kor 4:16,
Hebr 13:17. 13:8 Upp 1:17f. 13:9 Rom 14:17, Kol 2:16. 13:9 regler om
mat  Annan översättning: "offermåltider". 13:10 1 Kor 9:13. 13:10 altare  Kristus,
Guds lamm, är vårt offeraltare (Hebr 13:15, 1 Petr 2:5). 13:10 tabernaklets
tjänare  De levitiska prästerna (8:5). 13:11 3 Mos 4:11f, 21, 16:27. 13:12
Matt 21:39, 27:32f, Joh 19:17, 20. 13:13 Hebr 11:26. 13:14 Fil 3:20, Hebr 11:10,
16. 13:15 Ps 50:14, 23, Hos 14:3, 1 Petr 2:5. 13:15 prisar  Annan översättning:
"bekänner". 13:16 Fil 4:18.
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17 Lydera ledareochrättaerefterdem, fördevakaröverera
själar och ska avlägga räkenskap. Låt dem göra det med glädje
och inte suckande, för det skulle inte vara lyckligt för er.

18 Be för oss. Vi vet att vi har ett gott samvete och vill göra
rätt på alla sätt.

19 Särskilt vill jag att ni ber att jag snart ska få komma
tillbaka till er.

20 Fridens Gud har i kraft av ett evigt förbunds blod fört
fårens store herde, vårHerre Jesus, upp från de döda.

21 Må han fullkomna er i allt gott så att ni gör hans vilja,
ochmå han verka i oss det som behagar honom genom Jesus
Kristus. Hans är äran i evigheters evighet. Amen.

Sluthälsningar
22 Jag ber er, bröder, att lyssna tåligt till mina förmanande ord.
Jag har ju skrivit kortfattat till er.

23 Jag kan berätta för er att vår broder Timoteus har blivit
frisläppt. Kommer han snart ska jag besöka er tillsammans
med honom.

24 Hälsa alla era ledare och alla de heliga. Bröderna från
Italien hälsar er.

25Nåden varemed er alla.

13:17 1 Kor 16:16, 1 Tess 5:12, Hebr 13:7. 13:18 Apg 24:16, Rom 15:30, 2 Kor 1:12.
13:20 Jes 55:3, Joh 10:11, Rom 15:33, Hebr 8:6. 13:23 Apg 16:1. 13:23 Timo-
teus  Paulus närmastemedarbetare (se t ex Apg 16:1f, Fil 2:19f, 1-2 Tim).
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Jakobs brev
Brevets författare ger få upplysningar om sin person och
bör ha varit väl känd av sina judekristna läsare (1:1). Den
fornkyrkliga traditionen anger som författare Jakob, Herrens
bror (Gal 1:19), som var ledare för församlingen i Jerusalem
(Gal 2:9, 12) fram till sin martyrdöd ca 62 eller 69 e Kr.
Jakobs brev kännetecknas av skarpa appeller i profeternas
och Bergspredikans efterföljd och bör ha tillkommit tidigt,
troligen under 40-talet eller 50-talet e Kr.

Hälsning
1 Från Jakob, Guds ochHerren JesuKristi tjänare. Hälsningar

till de tolv stammarna i förskingringen.
Glädje i prövningen

2 Räkna det som ren glädje, mina bröder, när ni råkar ut för
olika slags prövningar.
3 Ni vet ju att när er tro prövas ger det uthållighet.
4 Och låt uthålligheten leda till fulländad gärning, så att ni är
fullkomliga och hela, utan brist på något sätt.

5 Om någon av er brister i vishet ska han be till Gud, som
ger åt alla villigt och utan att kritisera, och han ska få.

6 Men han ska be i tro, utan att tvivla. Den som tvivlar
liknar havets våg som drivs och piskas av vinden.

7En sådanmänniska ska inte tänka att hon kan ta emot något
frånHerren,

8 splittrad som hon är och ostadig på alla sina vägar.
9En ringa broder ska berömma sig av sin höghet,
10 men en rik av sin ringhet, för han ska vissna bort som en

blomma i gräset.
11 Solen går upp med sin brännande hetta så att gräset

vissnar, blomman faller av och dess skönhet försvinner. Så ska
den rike vissna bort mitt i sin strävan.

12 Salig är den som håller ut i prövningen, för när han har
bestått provet ska han få livets krona somGud har lovat dem
som älskar honom.
1:1 Matt 13:55, Joh 7:35, Gal 1:19, 1 Petr 1:1. 1:1 de tolv stammarna i
förskingringen  Merparten av Israels folk bodde på NT:s tid utanför Israels land (t
ex ca 1 miljon judar i Egypten enligt Filon). 1:2 Matt 5:11f, 1 Petr 1:6. 1:3
Rom 5:3. 1:4 Matt 5:48. 1:4 leda till fulländad gärning  Annan översättning:
"utföra sin fulländade gärning". 1:5 Ords 2:3f,Matt 7:7. 1:6Matt 21:21f. 1:8
Jak 4:8. 1:10 Ps 103:15f, Jak 4:14, 1 Petr 1:24f. 1:11 Jes 40:7, 1 Joh 2:17. 1:12
Matt 10:22, 1 Kor 9:25, 2 Tim 4:7f.
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13 Ingen som blir frestad ska säga: "Det är Gud som frestar
mig." Gud frestas inte av det onda och frestar inte heller
någon.

14 Var och en som frestas dras och lockas av sitt eget begär.
15 När sedan begäret har blivit havande föder det synd, och

när synden är fullmogen föder den död.
16Bedra inte er själva,mina älskade bröder.
17 Allt det goda vi får och varje fullkomlig gåva är från ovan.

Det kommer ner från ljusens Far, som inte förändras eller
växlarmellan ljus ochmörker.

18 I kraft av sin vilja har han fött oss på nytt genom
sanningens ord till att vara en förstlingsfrukt bland dem han
har skapat.

19 Detta vet ni, mina älskade bröder.
Ordets hörare och görare

Varje människa ska vara snar att höra, sen att tala och sen till
vrede,
20 för en människas vrede leder inte till det som är rätt inför
Gud.
21 Lägg därför bort all orenhet och all ondska och ta ödmjukt
emot ordet, som är inplanterat i er och harmakt att frälsa era
själar.

22 Var ordets görare, inte bara dess hörare, annars bedrar ni
er själva.

23Omnågonärordetshöraremen intedess görare liknarhan
enman som ser sitt ansikte i en spegel.

24 När han har sett sig själv och gått sin väg glömmer han
genast hur han såg ut.

25 Den som däremot blickar in i frihetens fullkomliga lag
och blir kvar i den, inte som en glömsk hörare utan som en
verklig görare, han blir salig i det han gör.

26 Omnågonmenar sig tjäna Gudmen inte tyglar sin tunga
utan bedrar sitt hjärta, då är hans gudstjänst ingenting värd.

27 Men att ta hand om föräldralösa barn och änkor i deras
nöd och hålla sig obesmittad av världen, det är en gudstjänst
som är ren och fläckfri inför Gud och Fadern.
1:13 frestad  Annan översättning: "prövad" (jfr "påfrestning"). Jfr vers 12. Varje
frestelse är en prövning, och varje prövning är en frestelse att överge Gud.
1:14 Rom 7:7f. 1:15 Rom 6:23. 1:17 Matt 7:11, 1 Joh 1:5. 1:17 ljusens
Far  Stjärnornas Skapare (jfr Job 38:7, Ps 147:4) förändras inte likt månen i dess
faser. 1:18 Joh 1:13,3:3, 1 Petr 1:23. 1:18 förstlingsfrukt  De första somkommit till
tro, liksomman vid skörden särskilt lyfte fram och helgade den första kärven inför
Gud (3 Mos 23:10). 1:19 Ords 29:20, Jak 3:1f. 1:21 Luk 8:15, Kol 3:8, 1 Petr 2:1f.
1:22Matt 7:24f, Rom 2:13. 1:25 Joh 8:31f, Rom 8:2. 1:25 frihetens fullkomliga
lag  Sammanhanget, somberörpånyttfödelsen (1:18)ochmottagandetavordet (1:21),
antyder att Jakob avser evangeliet. Jfr 2:8, 12-13. 1:26 Ps 39:2, 1 Petr 3:10. 1:27
Jes 58:6f,Matt 25:35f, Joh 17:15.
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2
Tron utan gärningar är död

1 Mina bröder, var inte partiska i er tro på vår Herre Jesus
Kristus, härlighetensHerre.

2 Tänk er att det vid er sammankomst kommer in en man
medguldringpåfingretochfinakläder,ochsamtidigt en fattig
man i smutsiga kläder.

3Omnidå ser till denfinkläddeoch säger: "Varsågodoch sitt,
härär enbraplats",men till den fattige: "Dukan stådär" eller:
"Sätt dig här vidmina fötter" –

4 har ni då inte diskriminerat bland er och blivit domare
med orenamotiv?

5 Lyssna,mina älskade bröder. Har inte Gud utvalt dem som
är fattiga i denhärvärlden till att bli rika i tronoch få ärva riket
som han lovat dem som älskar honom?

6 Men ni föraktar den fattige. Är det inte de rika som
förtrycker er och drar er inför domstolar?

7Ärdet intedesomhånardet skönaNamnet somharuttalats
över er?

8 Om ni uppfyller den kungliga lagen enligt Skriften: Du
ska älska din nästa som dig själv, då gör ni rätt.

9 Men om ni är partiska begår ni synd och döms av lagen
som lagbrytare.

10 Den som håller hela lagen men bryter mot ett enda bud
är skyldig till allt.

11 Han som har sagt: Du ska inte begå äktenskapsbrott, har
också sagt: Duska intemörda. Omdu intebegåräktenskapsbrott
menmördar, så är du en lagbrytare.

12 Talaochhandla så somdensomskadömasefter frihetens
lag.

13 Domen blir obarmhärtig över den som inte har visat
barmhärtighet. Men barmhärtigheten triumferar över domen.

Gärningarna visar tron
14 Mina bröder, vad hjälper det om någon säger sig ha tro men
saknar gärningar? Den tron kan väl inte frälsa honom?
15Om en broder eller syster saknar kläder ochmat för dagen
16 ochnågon av er säger till dem: "Gå i frid, klä er varmt och ät
er mätta",men inte ger dem vad kroppen behöver, vad hjälper
det?
2:1 5 Mos 1:17, Ords 24:23. 2:2 sammankomst  Grek. synagogé. Annan
översättning: "synagoga". 2:3 vidmina fötter  Ordagrant: "under min fotpall" (jfr
Ps 110:1). 2:5 Luk 6:20, 1 Kor 1:26f, Jak 1:12. 2:6 1 Kor 11:22. 2:7 det sköna
Namnet  Jesu namn, som uttalades över den kristne vid dopet (jfr Apg 2:38, även
15:17). 2:8 Rom 13:9. 2:8 3 Mos 19:18. 2:9 3 Mos 19:15. 2:10Matt 5:19.
2:11 2 Mos 20:13f. 2:12 Jak 1:25. 2:13Matt 5:7. 2:14Matt 7:21,Gal 5:6,Tit 3:8.
2:16 1 Joh 3:17f.
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17 Så är också tron i sig själv död när den är utan gärningar.
18 Nu kanske någon säger: "Du har tro." – Ja, men jag har

också gärningar. Visamig din tro utan gärningar, så ska jag visa
dig min tro genommina gärningar.

19 Du tror att Gud är en. Det gör du rätt i. Även de onda
andarna tror det, och bävar.

20 Men vill du inte inse, tanklösa människa, att tron utan
gärningar är död?

21 Blev inte vår far Abraham erkänd som rättfärdig genom
gärningar när han bar fram sin son Isak på altaret?

22Du ser att hans tro samverkade med hans gärningar, och
genom gärningarna blev tron fullbordad.

23 Så uppfylldes Skriften som säger: Abraham trodde Gud,
och det tillräknades honom som rättfärdighet, och han kallades
Guds vän.

24Ni ser alltså att människan erkänns som rättfärdig genom
gärningar och inte bara genom tro.

25 Blev inte den prostituerade Rahab på samma sätt erkänd
som rättfärdig genom gärningar när hon tog emot sändebuden
och släppte ut dem en annan väg?

26 Liksom kroppen utan ande är död, så är tron utan
gärningar död.

3
Den elaka tungan

1 Mina bröder, intemånga av er bör bli lärare. Ni vet ju att vi
ska få en strängare dom.

2 Vi begår alla många fel. Om någon är felfri i sitt tal är han
en fullkomlig man som också kan tygla hela sin kropp.

3Närvi läggerbetsel imunnenpåenhäst föratt hanska lyda
oss styr vi också hela hans kropp.

4 Se också på fartygen, som är så stora och drivs av hårda
vindar. Ändå styrs demed ett litet roder dit rorsmannen vill.

5 På sammasättär tunganen liten lemsomkanskryta stort.
Tänk på hur en liten eld kan sätta en stor skog i brand.

2:18 "Duhar tro." – Ja,men jaghar också gärningar  Annanöversättning: "Duhar tro
och jag har gärningar." 2:19Mark 1:24. 2:19Gud är en  Detta är en grundsats i
den judiska trosbekännelsen (jfr 5 Mos 6:4). 2:21 1 Mos 22:1f,Hebr 11:17f. 2:21
när han bar fram sin son Isak  Se 1 Mos 22, Hebr 11:17f. 2:23 Jes 41:8. 2:23
1 Mos 15:6. 2:25 Jos 2:1f, 6:25, Hebr 11:31. 2:25 Rahab  hjälpte Israels folk och
fick leva. Se Jos 2:1f, 6:17f, Hebr 11:31. 3:1Matt 12:36f. 3:2Ords 10:19, Jak 1:26.
3:5 Ps 12:4f.
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6 Och tungan är en eld, en värld av ondska bland våra
lemmar. Den smutsar ner hela vår kropp och sätter hela livet
i brand och får själv sin eld från Gehenna.

7 Alla slags fyrfotadjur, fåglar, kräldjur och vattendjur låter
sig tämjas och har blivit tämjda avmänniskan.

8 Men tungan kan ingenmänniska tämja, den är ostyrig och
ond och full av dödligt gift.

9 Med den välsignar vi Herren och Fadern, och med den
förbannar vi människor som är skapade till Guds avbild.

10 Från sammamun kommer välsignelse och förbannelse. Så
får det inte vara, mina bröder.

11 En källa kan väl inte från samma åder ge både sött och
bittert vatten?

12 Mina bröder, ett fikonträd kan väl inte ge oliver eller en
vinstock ge fikon? Inte heller kan en salt källa ge sött vatten.

Sann och falsk visdom
13 Är någon av er vis och förståndig, då ska han visa sina
gärningar genom ett klokt, vänligt och gott uppträdande.
14Men bär ni bitter avund och rivalitet i ert hjärta, ska ni inte
skryta och ljuga i strid mot sanningen.
15 En sådan "vishet" kommer inte från ovan utan är jordisk,
oandlig, demonisk.
16 För där det finns avund och rivalitet, där finns också
oordning och all slags ondska.

17Men visheten från ovan är först och främst ren, dessutom
fredlig, mild, följsam, full av barmhärtighet och goda frukter,
opartisk och uppriktig.

18 Rättfärdighetens frukt sås i frid och ges åtdemsomskapar
frid.

4
Varning för begär

1 Varifrån kommer alla strider och konflikter bland er?
Kommer de inte från begären som kämpar i era kroppar?
3:6Matt 15:18f. 3:6 hela livet  Ordagrant: "livets hjul" (ett dåtida uttryck för till-
varon som helhet). 3:6 Gehenna  Hebr. för Hinnomsdalen där avgudadyrkare
en gång offrade barn i eld (2 Kung 23:10). I NT en bild för domens eviga eld
(Mark 9:43). 3:8 Ps 140:4. 3:9 1 Mos 1:26f. 3:10 Ef 4:29. 3:12 Matt 7:16.
3:13 Ef 5:15. 3:14 rivalitet  Annan översättning: "själviskhet" (även i vers 16).
3:15 1 Kor 2:6f, Jak 1:17. 3:15 oandlig  Ordagrant: "själisk" (med enbart mänsklig
själ, utan Guds Ande). 3:16 1 Kor 3:3. 3:17 opartisk  Annan översättning:
"tveklös". 3:18 Jes 32:17. 4:1 Rom 7:23, 1 Petr 2:11.
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2Nivill hamen får inget, nimördarochavundasmenvinner
inget. Ni kämpar och strider men har inget, därför att ni inte
ber.

3 Ni bermen får inget, därför att ni ber illa – för att slösabort
det på era njutningar.

4 Niotrogna, vetni inteatt vänskapmedvärldenärfiendskap
mot Gud? Den som vill vara vän med världen blir fiende till
Gud.

5 Eller tror ni att det är tomma ord när Skriften säger:
"Svartsjukt längtar Anden som han låtit bo i oss?"

6 Men större är nåden som han ger. Därför heter det: Gud
står emot de högmodigamen ger nåd åt de ödmjuka.

7 Underordna er därför Gud. Stå emot djävulen, så ska han
fly från er.

8 Närma er Gud, så ska han närma sig er. Rena era händer, ni
syndare, och rena era hjärtan, ni splittrade.

9 Klaga, sörj och gråt! Vänd ert skratt i sorg och er glädje i
bedrövelse.

10 Ödmjuka er införHerren, så ska han upphöja er.
11 Förtala inte varandra, bröder. Den som förtalar sin broder

eller dömer sin broder förtalar och dömer lagen. Men om du
dömer lagen är du inte lagens görare, utan dess domare.

12En är lagstiftare och domare, han somharmakt att frälsa
och förgöra. Vem är du som dömer din nästa?

Varningar till de rika
13 Lyssna nu, ni som säger: "I dag eller i morgon ska vi resa
till den eller den staden, stanna där ett år och göra affärer och
tjäna pengar."
14 Ni vet inget om morgondagen. Vad är ert liv? Ni är en
dimma som syns en liten stund och sedan försvinner.
15 I stället borde ni säga: "OmHerren vill och vi får leva ska vi
göra det eller det."
16 Men nu skryter ni och är självsäkra. Allt sådant skryt är av
ondo.
4:2 avundas  Annan översättning: "ivrar". Grek. zeloúte är en möjlig anspelning
på seloterna, som ville bruka revolutionärt våld mot romarna. Jfr 2:11. 4:3
Job 35:12f,Ords 1:28f, 1 Joh 5:14. 4:4Matt 6:24, Joh 15:19, Rom 8:7, 1 Joh 2:15. 4:5
2 Mos 34:14. 4:5 när Skriften säger  Orden finns inte som ordagrant citat i GT
men återger innehållet i bibelord som 2 Mos 20:5, 34:14, 5 Mos 6:5. Se även not till
2 Kor 11:2. 4:5 Svartsjukt  Guds brinnande kärlek accepterar inte otrohet. Jfr
2 Mos 20:3, Hos 1-2, 2 Kor 11:2. 4:5 längtar Anden  Annan översättning: "längtar
anden", eller "längtar han efter den ande". 4:6 Job 22:29, 1 Petr 5:5. 4:6
Ords 3:34. 4:7Ef 6:12, 1 Petr 5:8f, 1 Joh 5:18. 4:8 Jes 1:16f, Sak 1:3. 4:9Luk 6:25.
4:10Matt 23:12. 4:11 3 Mos 19:16, Ps 15:3, Matt 7:1, 1 Petr 2:1. 4:13 Ords 27:1,
Luk 12:16f. 4:14 Ps 39:6. 4:15 Apg 18:21, Rom 15:32,Hebr 6:3. 4:16 1 Kor 5:6.
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17 Den som alltså förstår att göra det godamen inte gör det,
han syndar.

5
1 Lyssna nu, ni som är rika! Gråt och klaga över de olyckor
som ska drabba er.
2 Er rikedom är rutten och era kläder ärmalätna.
3 Ert guld och silver rostar, och rosten ska vittna mot er och
förtära ert kött som eld. Ni har samlat skatter under de sista
dagarna.
4 Nu ropar den lön ni undanhållit arbetarna som skördat era
åkrar, och skördefolkets rop har nåttHerren Sebaots öron.
5 Ni har levt i lyx och överflödpå jorden, ni har gött era hjärtan
på slaktdagen.
6 Nihar dömtden rättfärdigeochdödathonom, ochhangjorde
inget motståndmot er.

I väntan påHerrens ankomst
7 Ha därför tålamod, bröder, tills Herren kommer. Se hur
bonden tåligt väntar på jordens dyrbara skörd tills den fått
höstregn och vårregn.
8 Ha också ni tålamod och styrk era hjärtan, för Herrens
ankomst är nära.
9 Klaga inte på varandra, bröder, så blir ni inte dömda.
Domaren står för dörren.

10 Bröder, ta profeterna som talade i Herrens namn till
föredömen i att lida och vara tåliga.

11 Vi kallar dem saliga som håller ut. Ni har hört om Jobs
uthållighet och sett hur Herren till slut gjorde med honom.
Herren är rik på kärlek och barmhärtighet.

Trons bön
12 Framförallt,minabröder: svär ingened, varkenvidhimlen
eller vid jorden eller vid något annat. Låt ert ja vara ja och ert
nej vara nej, så drabbas ni inte av domen.

13 Får någon av er lida, ska han be. Är någon glad, ska han
sjunga lovsång.
4:17 Luk 12:47, Rom 14:23. 5:1 Luk 6:24, 1 Tim 6:9. 5:2 Matt 6:19f. 5:4
3 Mos 19:13, 5 Mos 24:14f, Mal 3:5. 5:4 den lön ni undanhållit  Strängt förbjudet
enligt Mose lag (5 Mos 24:15). 5:5 Jer 25:34, Luk 16:19f. 5:6 Matt 5:39. 5:6
den rättfärdige  Annan översättning: "denRättfärdige", alltså Jesus. 5:7 5 Mos 11:14,
Hebr 10:36. 5:81 Kor 10:11,Fil 4:5. 5:9Matt 24:33. 5:9Klaga intepå  Ordagrant:
"Sucka inte över". 5:10 Matt 5:12. 5:11 Job 1:20f, 42:10f, Jak 1:12. 5:12
Matt 5:33f. 5:13 Ps 50:15, Ef 5:19.
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14 Är någon bland er sjuk, ska han kalla på församlingens
äldste, och de ska be över honom och smörja honommed olja i
Herrens namn.

15 Trons bön ska bota den sjuke, och Herren ska resa upp
honom. Och har han begått synder, ska han få förlåtelse för
dem.

16 Bekänn därför era synder för varandra och be för varan-
dra så att ni blir helade. Den rättfärdigesbönhar stor kraft och
verkan.

17 Elia var enmänniskamed samma natur som vi. Han bad
en bön att det inte skulle regna, och då regnade det inte över
landet under tre år och sexmånader.

18 Sedan bad han igen, och då gav himlen regn och jorden
bar sin gröda.

19 Mina bröder, om någon bland er kommer bort från
sanningen och någon återför honom,

20 så ska han veta att den som återför en syndare från
hans villoväg räddar hans själ från döden och överskylermånga
synder.

5:14Mark 6:13. 5:14 smörja honommed olja  Dels en dåtidamedicinsk behan-
dling (jfr Luk 10:34), dels förknippat med bön om helande (Mark 6:13). 5:15
Ps 30:3. 5:15 bota  Annan översättning: "frälsa". 5:16 Ords 15:29. 5:17
1 Kung 17:1f, Luk 4:25. 5:17med samma natur som vi  Annan översättning: "som
fick lida som vi" (jfr 5:10). 5:18 1 Kung 18:41f. 5:19Matt 18:15, Gal 6:1. 5:20
Ords 10:12.
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Första Petrusbrevet
Första Petrusbrevet är troligen skrivet i början av 60-talet e Kr
från Rom (5:13), där aposteln Petrus verkade under senare
delen av sitt liv. Syftet är att trösta och förmana de kristna
i Mindre Asien, de västra delarna av dagens Turkiet (1:1),
i deras lidande för trons skull (1:6, 3:13-17, 4:12-19, 5:9).
Brevets välformulerade grekiska kan bero på att den romerske
medborgaren Silvanus (Apg 16:22, 37) var medhjälpare vid
nedskrivandet (5:12).

Hälsning
1 Från Petrus, Jesu Kristi apostel. Till de utvalda som lever

utspridda som främlingar i Pontus, Galatien, Kappadokien,
Asien och Bitynien.

2 Ni är förutbestämda av Gud Fadern och helgade genom
Anden till lydnad och rening med Jesu Kristi blod. Nåd och
frid varemed er i allt rikare mått.

Ett levande hopp
3 Välsignad är vår Herre Jesu Kristi Gud och Far! I sin stora
barmhärtighethar han genom JesuKristi uppståndelse från de
döda fött oss på nytt till ett levande hopp,
4 till ett arv som aldrig kan förstöras, fläckas eller vissna och
som förvaras åt er i himlen.
5 MedGudsmaktbevarasni genomtron framtill den frälsning
som är redo att uppenbaras i den sista tiden.

6 Var därför glada, även om ni nu en liten tid måste utstå
olika prövningar.

7 Äktheten i er tro är långt mer värd än guld, som är
förgängligt men ändå prövas i eld. På samma sätt prövas er
tro för att sedan bli till lov, pris och ära när Jesus Kristus
uppenbarar sig.

8 Honom älskar ni utan att ha sett honom, och fast ni ännu
inte ser honom tror ni på honom och jublar i obeskrivlig,
himmelsk glädje

9 när ni nu är på väg att nå målet för er tro: era själars
frälsning.
1:1 Apg 2:9, Jak 1:1, 1 Petr 2:11. 1:1 utspridda  Grundtextens ord, diasporá,
användes om judar som bodde bland andra folk (jfr Jak 1:1). Detta är dock troligen
en bild, eftersommottagarna huvudsakligen var hednakristna (2:10, 4:3). 1:2
2 Mos 24:8, Rom 8:29,Hebr 12:24, 1 Petr 1:22. 1:2 förutbestämda  Ordagrant: "i förväg
kända" (som Guds egna). 1:2 rening  Ordagrant: "bestänkelse" (se 4 Mos 19:19,
Jes 52:15). 1:3 2 Kor 1:3, Joh 3:3, Ef 1:3. 1:4Kol 1:5, 12. 1:5 Joh 10:28, 1 Petr 4:7.
1:6 Rom 8:18, 2 Kor 4:17, Jak 1:2f, 1 Petr 4:12f. 1:7 Ords 17:3, Mal 3:2f, 1 Kor 3:13,
Jak 1:3. 1:8 Joh 20:29, 2 Kor 5:7. 1:9 Rom 6:22.
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10 Det var denna frälsning som profeterna sökte och

forskade efter, de som profeterade om den nåd som ni skulle
få.

11 De försökte förstå vem eller vilken tid Kristi Ande i dem
syftade på när han förutsade Kristi lidanden och den härlighet
som skulle följa.

12 Och det uppenbarades för dem att det inte var sig själva
utan er som de tjänade med sitt budskap. Det budskapet har
nu förkunnats för er genom dem som i den helige Ande, sänd
frånhimlen, gav er evangeliet – ett budskap somänglar längtar
att få blicka in i.

Var heliga
13 Spänn därför bältet om livet, var vakna och hoppas helt och
fullt på den nåd ni ska få när Jesus Kristus uppenbarar sig.
14 Som lydnadens barn ska ni inte följa de begär som ni levde
i förr, när ni var okunniga.
15 Nej, liksomhan somhar kallat er är helig ska också ni vara
heliga i allt ni gör.
16Det står ju skrivet: Ni ska vara heliga, för jag är helig.

17 Omni kallar honom Far som dömer var och en opartiskt
efter hans gärning, vandra då i gudsfruktan under er tid här
som främlingar.

18 Ni vet ju att det inte var med förgängliga ting som silver
eller guld ni blev friköpta från det meningslösa liv ni ärvt från
era fäder.

19 Nej, det varmed Kristi dyrbara blod, sommed blodet av
ett lamm utan fel och brist.

20 Han var utsedd redan före världens skapelse men har nu
i dessa sista tider uppenbarats för er skull.

21 Genom honom tror ni på Gud, som har uppväckt honom
fråndedödaochgetthonomhärlighet, såatt er troocherthopp
står till Gud.

Guds levande ord
22 Nihar renat era själar genomatt lyda sanningen i uppriktig
syskonkärlek. Älska då varandra uthålligt, av rent hjärta.
23 Ni är ju födda på nytt, inte av en förgänglig säd utan av en
oförgänglig, genomGuds levande ord som består.
1:10 Matt 13:17. 1:11 Luk 24:26f. 1:12 Dan 12:4f, Ef 3:8f. 1:13 Luk 12:35,
Ef 6:14, 1 Petr 5:8. 1:13 bältet om livet  Ordagrant: "bältet om ert förstånds höfter".
En bild för beredskap: löst hängandemantelflikar samlades ihop för att inte vara i
vägen (jfr 2 Mos 12:11). 1:14Rom 12:2,Ef 2:3. 1:15Matt 5:48. 1:163 Mos 11:44f.
1:17 Rom 2:6f, Fil 2:12. 1:17 kallar honom Far  Annan översättning: "åkallar
honom som Far". 1:18 Jes 52:3, Tit 2:14. 1:19 Jes 53:7, Joh 1:29, Apg 20:28.
1:20 Rom 16:25f, Hebr 1:1f. 1:21 Rom 4:24. 1:22 Rom 1:5, Hebr 13:1. 1:22
uthålligt  Annan översättning: "innerligt" (även i 4:8). 1:23 Joh 3:3, Tit 3:5, Jak 1:18.
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24Allt kött är som gräs,

och all dess härlighet
som blomman i gräset.

Gräset vissnar
och blomman faller av,

25menHerrens ord består för evigt.
Detta är det ord som har förkunnats för er.

2
1 Lägg därför bort all slags ondska, falskhet, hyckleri, avund
och förtal.
2 Längta som nyfödda barn efter den rena andliga mjölken så
att ni genom den växer upp till frälsning,
3när ni nu har smakat att Herren är god.

Ett heligt prästerskap
4 Kom till honom, den levande stenen, förkastad avmänniskor
men utvald och dyrbar inför Gud.
5 Och låt er själva som levande stenar byggas upp till ett
andligt hus, ett heligt prästerskap som ska bära fram andliga
offer som Gud tar emot med glädje genom Jesus Kristus.
6 Det står ju i Skriften: Se, jag lägger i Sion en utvald, dyrbar
hörnsten, och den som tror på den ska aldrig komma på skam.

7 För er som tror är den alltså dyrbar,men för dem som inte
tror har stenen som husbyggarna förkastade blivit en hörnsten,

8 en stötesten och en klippa till fall. De stöter emot den därför
att de inte lyder ordet. Så var det också bestämt om dem.

9 Men ni är ett utvalt släkte, ett kungligt prästerskap, ett heligt
folk, ettGuds eget folk föratt förkunnahanshärligagärningar, han
som har kallat er frånmörkret till sitt underbara ljus.

10 Ni som förr inte var ett folk är nu Guds folk, ni som inte
hade fått barmhärtighet har nu fått barmhärtighet.

Ett nytt liv
11 Mina älskade, jag uppmanar er som främlingar och gäster att
hålla er borta från de köttsliga begären som för krigmot själen.
1:24 Ps 103:15f, Jak 4:14. 1:24 Jes 40:6f. 2:1 Ef 4:22, Kol 3:8, Hebr 12:1, Jak 1:21.
2:2 1 Kor 3:2. 2:3 Ps 34:9. Det grekiska ordet för "god", chrestós, uttalades
ungefär som Christós (Kristus). 2:4 Ps 118:22, Ef 2:20. 2:5 Jes 61:6, Rom 12:1,
1 Kor 3:16, Hebr 13:15f. 2:6 Rom 9:33, Ef 2:20. 2:6 Jes 28:16. 2:7 Matt 21:42,
Apg 4:11. 2:7Ps 118:22. 2:8Luk 2:34. 2:8 Jes 8:14. 2:9Kol 1:13,Tit 2:14. 2:9
gärningar  Annan översättning: "egenskaper". 2:9 2 Mos 19:5f, Jes 43:20f. 2:10
Hos 1:9f, Rom 9:25. 2:10 folk … barmhärtighet  Jfr Hos 1:6f. 2:11 1 Mos 23:4,
Gal 5:24,Hebr 11:13, 1 Petr 1:1.
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12 Uppför er väl bland hedningarna, så att de som anklagar
er för att vara onda ser era goda gärningar och prisar Gud den
dag han besöker dem.

13 Underordna er alla mänskliga myndigheter för Herrens
skull, både kejsaren som högste härskare

14ochståthållarna, somär sändaavhonomföratt straffadem
som gör det onda och hedra dem som gör det goda.

15 Det är Guds vilja att ni genom att göra gott ska tysta
munnen på oförståndiga och okunnigamänniskor.

16 Ni är fria, men använd inte friheten som täckmantel för
det onda utan för att tjäna Gud.

17 Visa aktning för alla, älska era trossyskon, vörda Gud och
ära kejsaren.

Kristus som föredöme och Frälsare
18 Ni slavar, underordna er era herrar och visa dem all
respekt, inte bara de goda ochmilda utan även de hårda.
19 Det är en nåd när någon är medveten om Gud och därför
håller ut när han får lida oskyldigt.
20 Vad är det värt för beröm om ni står ut med straff när ni
syndar? Men omni står utmed att lida när ni gör det goda, då
är det en nåd inför Gud.

21 Till detta är ni kallade. Kristus led i ert ställe och
efterlämnade ett exempel åt er, föratt ni ska följa i hans fotspår.

22Hanhade intebegåttnågon synd, och inget svek fanns ihans
mun.

23 När han blev hånad svarade han inte med hån, när han
fick lida svarade han inte med hot, utan han överlämnade sin
sak åt honom som dömer rättvist.

24 Han bar våra synder i sin kropp upp på korsets trä, för
att vi skulle dö bort från synderna och leva för rättfärdigheten.
Genomhans sårär nihelade.

25 Nivar somvilsna får,mennuharni väntomtill era själars
herde och vårdare.

3
Man och hustru

2:12 Matt 5:16, 1 Petr 3:16. 2:13 Rom 13:1f, Tit 3:1. 2:14 ståthållarna  Lokala
härskare över Romarrikets provinser, direkt underställda kejsaren och senaten.
2:15 Tit 2:8. 2:16 Joh 8:32, Gal 5:13. 2:17 Ords 24:21, Rom 12:10, 1 Petr 1:22.
2:18 Ef 6:9, Kol 3:22f. 2:18 hårda  Annan översättning: "orättvisa" eller "vrånga"
(grek. skoliós). 2:19 Matt 5:10f. 2:19 en nåd  Annan översättning: "vackert"
(även i vers 20). 2:20 1 Petr 3:14, 17, 4:14. 2:21Matt 16:24, Joh 13:15, 1 Petr 3:18.
2:22 Joh 8:46, 1 Joh 3:5. 2:22 Jes 53:9. 2:23 Jes 53:7, 1 Petr 3:9. 2:24 Jes 53:5,
12, Rom 6:2, 11, Hebr 9:28. 2:25 Jes 53:6,Matt 9:36,Hebr 13:20. 2:25 herde och
vårdare  Båda orden var samtidigt beteckningar för församlingsledare (5:2, 1 Tim 3:2).
Det senare, grek. epískopos, har gett upphov till lånordet "biskop". 2:25 Jes 53:5.
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1 På samma sätt ska ni hustrur underordna er era män, så

att även demän som inte vill tro på ordet kan vinnas utan ord
genom sina hustrurs liv,

2 när de ser hur gudfruktigt och rent ni lever.
3 Er prydnad ska inte vara yttre ting som konstfulla

håruppsättningar, påhängda guldsmycken eller fina kläder,
4 utan hjärtats fördolda människa med den oförgängliga

skönheten hos enmild och stilla ande. Det ärmycket dyrbart i
Guds ögon.

5 Så smyckade sig också förr de heliga kvinnorna som satte
sitt hopp till Gud. De underordnade sig sinamän,

6 så som Sara lydde Abraham och kallade honom herre.
Hennes barn har ni blivit när ni gör det som är gott och inte
låter er skrämmas.

7 På sammasätt skanimän leva förståndigtmederahustrur,
somärdet svagarekärlet. Visademaktning sommedarvingar
till livets nåd så att inget står i vägen för era böner.

Att lida förKristi skull
8 Till sist ska ni alla visa enighet, medkänsla, syskonkärlek,
barmhärtighet och ödmjukhet.
9 Löna inte ont med ont eller hån med hån. Tvärtom ska ni
välsigna, för ni är kallade att ärva välsignelse.
10 För:
Den som älskar livet

och vill se goda dagar
ska vakta sin tunga

från det som är ont
och sina läppar

från att tala svek.
11Han ska undvika det onda

och göra det goda,
söka friden och följa den.

12Herrens ögon är vända
till de rättfärdiga

och hans öron
till deras bön.

MenHerrens ansikte är emot
dem som gör det onda.

3:1 Ef 5:22f, 1 Tim 2:9. 3:2 1 Petr 2:12. 3:3 1 Tim 2:9f. 3:3 konst-
fulla håruppsättningar  Bland välbärgade romerska kvinnor var det på modet med
håruppsättningar somkunde ta timmaratt anlägga. 3:4Rom 2:29, 2 Kor 4:16. 3:6
1 Mos 18:12,Gal 4:31. 3:6kalladehonomherre  Se1 Mos 18:12. 3:7Ef 5:25. 3:7
det svagare kärlet  Ordet "kärl" användes allmänt sombild för enmänniska (2 Kor 4:7,
2 Tim 2:21). Det är känt från rabbinska källor i betydelsen "hustru" (jfr 1 Tess 4:4).
3:8 Rom 12:14f, 1 Petr 1:22. 3:9Matt 5:44, 1 Tess 5:15, 1 Petr 2:23. 3:10 Jak 1:26.
3:11 Hebr 12:14, 3 Joh v 11. 3:12 Ps 33:18, 3 Mos 20:5f, 17, Hes 15:7. 3:12
Ps 34:13f.
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13Vem kan göra er något ont om ni brinner för det goda?
14 Ja, även om ni skulle få lida för det som är rätt är ni saliga.
Var inte rädda för dem och låt er inte skrämmas.
15 Herren Kristus ska ni hålla helig i era hjärtan. Var ständigt
beredda att svara var och en som ber er förklara det hopp ni
har.
16 Men gör det ödmjukt, med respekt och ett rent samvete,
så att de som talar illa om ert goda levnadssätt i Kristus får
skämmas för sitt förtal.
17 Det är bättre att lida för goda gärningar, om det skulle vara
Guds vilja, än för onda gärningar.

Dopet och det nya livet
18 Så led också Kristus en gång för era synder. Rättfärdig led
han i orättfärdigas ställe för att föra er till Gud. Han blev dödad
till kroppenmen levandegjord genomAnden.
19 I Anden gick han sedan och förkunnade sin seger för an-
darna i fängelset,
20 för dem som förr hade vägrat lyssna när Gud väntade tåligt
under Noas dagar medan arken byggdes. I den blev några få,
åtta själar, frälsta genom vattnet.

21 Efter denna förebild frälsernudopet också er. Det innebär
inte att kroppen renas från smuts utan är ett rent samvetes
bekännelse till Gud genom Jesu Kristi uppståndelse,

22 han som har stigit upp till himlen och sitter på Guds
högra sida sedan änglar, furstar ochmakter blivit underställda
honom.

4
Ett liv efter Guds vilja

1 När nu Kristus har fått lida till kroppen ska också ni
beväpna er med samma sinne. Den som fått lida till kroppen
har slutat med att synda,

2 så att han resten av tiden här i sin kropp inte längre lever
efter människors begär utan efter Guds vilja.

3 Längenogharni levt somhedningarnavill – i orgier, begär,
fylleri, supkalas, vilda fester och förbjudna avgudakulter.
3:14 Jes 8:12f, Matt 5:10f, 1 Petr 4:13f. 3:14 Jes 8:12. 3:15 Ps 119:46, Apg 4:8f.
3:16 1 Petr 2:12. 3:17 1 Petr 2:20. 3:18 Rom 5:6, Ef 2:18, Hebr 9:28. 3:18
led  Andra handskrifter: "dog". 3:18 era … er  Andra handskrifter: "våra … oss".
3:18 genom Anden  Annan översättning: "till anden". De följande verserna anses
svårtolkade. 3:20 1 Mos 6:3, 5, 7:13, 2 Petr 2:5. 3:21 Ef 5:26,Hebr 10:22. 3:21
denna förebild  Dvs syndaflodsvattnet (1Mos6:17f), sombegravde synden (jfr Rom
6:3f). 3:22 Ps 110:1, Rom 8:34, Ef 1:20f, Fil 2:9f. 4:1 Rom 6:7, 1 Petr 2:21. 4:2
Rom 12:2, 2 Kor 5:15, Gal 2:20. 4:3 Ef 2:1f, 4:17f, Tit 3:3.



Första Petrusbrevet 4:4 498 Första Petrusbrevet 4:19
4Därförblir de förvånadeochhånar ernärni inte längre följer

med och kastar er ut i samma ström av utsvävningar.
5 Mende ska stå till svars införhonomsomär redo att döma

levande och döda.
6 Det var därför evangeliet förkunnades också för dem

som nu är döda, för att de skulle dömas till kroppen så som
människor dömsmen leva i anden så som Gud lever.

7 Slutet på allting är nära. Var därför kloka och nyktra så att
ni kan be.

8 Framför allt ska ni visa uthållig kärlek till varandra, för
kärleken överskylermånga synder.

9 Var gästfriamot varandra utan att klaga.
10 Tjäna varandra, var och en med den nådegåva han har

fått, som goda förvaltare av Gudsmångfaldiga nåd.
11 Om någon talar ska han tala i enlighet med Guds ord.

Om någon tjänar ska han tjänamed den kraft som Gud ger, så
att Gud i allt blir ärad genom Jesus Kristus. Hans är äran och
makten i evigheters evighet. Amen.

Glädje under lidandet
12 Mina älskade, var inte förvånade över den eld som ni måste
gå igenom för att prövas, som om det var något oväntat som
hände er.
13 Nej, gläd er jumer ni delar Kristi lidanden. Då ska ni också
få jubla och vara glada när han uppenbarar sig i sin härlighet.

14 Saliga är ni om ni hånas för Kristi namns skull, för
härlighetens Ande, Guds Ande, vilar över er.

15 Ingen av er ska behöva lida sommördare, tjuv, förbrytare
eller för att han lägger sig i andras angelägenheter.

16 Men omnågon får lida som kristen ska han inte skämmas
utan prisa Gud för det namnet.

17 Tiden är inne för domen, och den börjar med Guds hus.
Men om den börjar med oss, vad blir då slutet för dem som
inte lyder Guds evangelium?

18 Och om den rättfärdige knappt blir frälst, hur går det då för
den gudlöse och syndaren?

19 Därför ska de som får lida efter Guds vilja anförtro sina
själar åt sin trofaste Skapare och göra det som är gott.
4:5 Apg 10:42, 2 Tim 4:1. 4:6 1 Tess 4:14. 4:7 Rom 13:11f, 1 Petr 5:8, 1 Joh 2:18.
4:8 Ords 10:12, Jak 5:20, 1 Petr 1:22. 4:8 Ords 10:12. 4:9 Rom 12:13. 4:10
Matt 25:14f, Luk 12:42, 1 Kor 12:4f. 4:11 Rom 12:6f, 1 Kor 10:31. 4:12 Jes 48:10,
Jak 1:2f, 1 Petr 1:6f. 4:13 Rom 8:17f, Fil 3:10, Kol 1:24. 4:14Matt 5:10f, 1 Petr 3:14.
4:15 Ef 4:28, 1 Petr 2:20. 4:16 Apg 11:26, Fil 1:20. 4:17 inte lyder  Annan
översättning: "inte vill tro". 4:18Luk 23:31,Apg 14:22, 1 Kor 3:13f, 1 Petr 1:6. 4:18
Ords 11:31 (Septuaginta). 4:19 Ps 31:6, Luk 23:46, 1 Petr 4:13.
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5
Förmaningar

1 Nu uppmanar jag de äldste bland er, jag som själv är en
äldste och ett vittne till Kristi lidanden och som också har del
i den härlighet som ska uppenbaras:

2 var herdar för Guds hjord hos er och vaka över den, inte
av tvång utan frivilligt, så som Gud vill, inte för egen vinning
utanmed hängivet hjärta.

3 Uppträd inte somherrar över dem somanförtrotts er, utan
var föredömen för hjorden.

4 När den högste herden sedan uppenbarar sig, ska ni få
härlighetens segerkrans som aldrig vissnar.

5 Likasåni yngre, underordna er de äldre. Ochni alla, klä er
i ödmjukhetmot varandra, för Gud står emot de högmodigamen
ger nåd åt de ödmjuka.

6 Ödmjuka er därför under Guds mäktiga hand, så ska han
upphöja er när tiden är inne.

7 Och kasta alla era bekymmer på honom, för han har
omsorg om er.

Var vakna
8 Var nyktra och vakna. Er fiende djävulen går omkring som
ett rytande lejon och söker efter någon att sluka.
9 Stå emot honom, orubbliga i tron, och tänk på att era bröder
här i världen går igenom samma lidanden.
10 Efter en liten tids lidande ska all nåds Gud, som har kallat
er till sin eviga härlighet i Kristus, upprätta, stödja, styrka och
befästa er.
11Hans ärmakten i evighet. Amen.

Avslutning
12 MedhjälpavSilvanus, som jaganservaraen trofast broder,
har jag skrivit kort till er för att förmana er och bekräfta att
detta är Guds sanna nåd. Stå fasta i den.
5:1 Rom 8:17f, Tit 1:5. 5:2 Joh 21:16, Apg 20:28, 1 Tim 3:8. 5:2 så som Gud
vill  Annan översättning: "på Guds sätt". Orden saknas i vissa handskrifter. 5:3
2 Kor 1:24, Fil 3:17, Tit 2:7. 5:4 Joh 10:11, 1 Kor 9:25. 5:5 Ef 5:21, Jak 4:6. 5:5
äldre  Annan översättning: "äldste" (jfr 5:1). 5:5 Ords 3:34 (Septuaginta). 5:6
Job 22:29, Jak 4:6, 10. 5:7 Ps 55:23, Matt 6:25. 5:8 Luk 22:31, 1 Tess 5:6. 5:9
Ef 6:11, 16, Jak 4:7. 5:10 1 Tess 2:12, 1 Petr 1:6. 5:12 1 Tess 1:1. 5:12 Sil-
vanus  Även kallad Silas, en ansedd kristen profet som var både jude och romersk
medborgare samt medarbetare till både Petrus och Paulus (Apg 15:40). 5:12
förmana  Annan översättning: "uppmuntra". 5:12… nåd. Stå fasta i den  Annan
översättning: "… nåd i vilken ni står fasta".
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13 Församlingen i Babylon, utvald liksomni, hälsar till er. Det

gör ävenmin sonMarkus.
14 Hälsa varandramed kärlekens kyss. Frid varemed er alla

i Kristus.

5:13 Apg 12:12. 5:13 Babylon  uppfattas vanligen som ett symboliskt namn
för Rom, där Petrus befann sig under den senare delen av sitt liv. 5:13
min son Markus  Markusevangeliets författare, som enligt traditionen var tolk för
Petrus i Rom samt även medarbetare till Paulus (Apg 12:25, Kol 4:10, 2 Tim
4:11). Ordet "son" är andligt menat (jfr 2 Tim 2:1). 5:14 Rom 16:16. 5:14
kärlekens kyss  Kindkyssen var och är en vanlig hälsningsform i Medelhavsområdet.
Jfr Luk 7:45, 22:47f.
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Andra Petrusbrevet
Aposteln Petrus skriver sitt andra brev som ett andligt tes-
tamente där han varnar för falska lärare (kap 2) och manar
till trohet i den yttersta tiden (kap 3). Dess eleganta grekiska
kan bero på en annan sekreterare än i det förra brevet (1 Petr
5:12). Petrusgerbrevet enpersonligprägel, framhåller sin roll
somögonvittne tillKristi förklaring (1:16f) ochanvänderuttryck
från sitt förflutna somfiskare, t ex ”lockar” (medbete, 2:14, 18).
Troligen tillkombrevet i Romvidmitten av 60-talet eKr, strax
före Petrusmartyrdödunder kejsarNero (1:14, Joh 21:19med
not).

Hälsning
1 Från Simeon Petrus, Jesu Kristi tjänare och apostel. Till

demsomgenomrättfärdigheten frånvårGudochFrälsare Jesus
Kristus har fått samma dyrbara tro som vi.

2 Nåd och frid vare med er i allt rikare mått genom kun-
skapen omGud och vårHerre Jesus.

Att visa tron i sitt liv
3 Hans gudomliga makt har skänkt oss allt vi behöver för
liv och gudsfruktan genom kunskapen om honom som har
kallat oss med sin härlighet och godhet.
4 Genom dessa har han gett oss sina stora och dyrbara löften,
för att ni genom dem ska få del av gudomlig natur, sedan ni
kommit undan det fördärv som på grund av begäret finns i
världen.

5 Gör därför allt ni kan för att i er tro visa dygd, i dygden
insikt,

6 i insikten självbehärskning, i självbehärskningen uthållighet,
i uthålligheten gudsfruktan,

7 i gudsfruktan syskonkärlek och i syskonkärleken kärlek till
alla människor.

8 För om allt detta finns hos er och får växa, blir ni inte
overksammaeller utan frukt i er kunskap omvårHerre Jesus
Kristus.

9 Men den som saknar detta är närsynt och blind och har
glömt att han blev renad från sina tidigare synder.

10 Var därför desto ivrigare, bröder, att befästa er kallelse
och utkorelse. Gör ni det ska ni aldrig någonsin falla,
1:2 1 Petr 1:2, Jud v 2. 1:3 2 Kor 4:6. 1:3 godhet  Annan översättning: "kraft"
eller "dygd" (jfr vers 5). 1:4Rom 8:14f, Ef 4:22f. 1:5Gal 5:6, 22. 1:6 1 Kor 9:25.
1:7 Rom 12:10, 1 Tess 3:12. 1:8 Tit 3:14. 1:9 1 Joh 2:9, 11. 1:10Hebr 3:14.
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11 förni får en fri och öppen ingång till vårHerre och Frälsare
Jesu Kristi eviga rike.

12 Därför tänker jag ständigt påminna er om detta, trots att ni
redan vet det och är befästa i den sanning som ni har.

13 Jag ser det som min plikt att väcka er med mina
påminnelser så länge jag är kvar i detta tält,

14 för jag vet att jag snart ska lägga avmig mitt tält. Det har
vårHerre Jesus Kristus visat mig.

15 Men jag vill göra vad jag kan för att ni också efter min
bortgång alltid skaminnas detta.

Intemyter utan Guds uppenbarelse
16 Det var inga utstuderade myter vi följde när vi förkunnade
vår Herre Jesu Kristi makt och hans ankomst för er, utan vi
var ögonvittnen till hans majestät.
17 Han fick ära och härlighet från Gud Fadern när rösten kom
till honom fråndenmajestätiskaHärligheten: "HanärminSon,
min Älskade. I honom har jag min glädje."
18Den röstenhördevi själva frånhimlennärvi varmedhonom
på det heliga berget.

19 Såmycket fastare stårnudet profetiska ordet för oss, och
ni gör rätt i att hålla er till det som till ett ljus som lyser på en
dyster plats tills dagen gryr ochmorgonstjärnan går upp i era
hjärtan.

20 Framför allt ska ni veta att ingen profetia i Skriften har
kommit till genom egen tolkning.

21 Ingen profetia har burits fram genom någon människas
vilja, utan ledda av den helige Ande har människor talat vad
de fått från Gud.

2
Falska lärare träder fram

1 Men det fanns också falska profeter bland folket, liksom
det även bland er kommer att finnas falska lärare som smyger
in förödande irrläror. De ska förnekadenHerre somhar friköpt
dem och dra plötsligt fördärv över sig.
1:12 Rom 15:14f, Jud v 5. 1:13 2 Petr 3:1. 1:13 detta tält  Kroppen (jfr 2 Kor 5:1f
och not till Joh 1:14). 1:14 Joh 21:18f. 1:14 snart  Annan översättning: "plötsligt".
1:16 Matt 17:1f, Joh 1:14. 1:17 Matt 3:17, 17:5. 1:17 den majestätiska
Härligheten  Gud i hansmajestät. SeMatt 17:5,Mark 9:7, Luk 9:35. 1:19 Ps 119:105,
Upp 2:28. 1:19 morgonstjärnan  Jfr Upp 22:16, där "morgonstjärnan" syftar på
Kristus (se även 4Mos 24:17). 1:20 har kommit till genom egen tolkning  Annan
översättning: "är till för egen tolkning". 1:21 2 Tim 3:16, 1 Petr 1:11. 2:1
5 Mos 13:1f,Matt 24:11, Apg 20:29f, 1 Tim 4:1, Jud v 4. 2:1 förneka den Herre  Detta
är en av många paralleller mellan 2 Petr 2 och Judasbrevet (vers 4). Kanske har
Judasbrevet återanvänt delar av detta kapitel (jfr Jud v 18) eller vice versa.
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2 Många ska följadem ideras lössläppthet, och förderas skull
kommer sanningens väg att bli hånad.

3 I singirighetkommerdeattutnyttja ermedhjälpav falska
argument. Men domen över dem är verksam sedan länge, och
deras undergång sover inte.

4 Gud skonade ju inte de änglar som hade syndat, utan
kastade dem i avgrunden och överlämnade dem åt mörkrets
kedjor för att hållas i förvar fram till domen.

5 Han skonade inte heller den forntida världen men beva-
rade Noa, rättfärdighetens förkunnare, med sju andra när han
lät floden drabba de gudlösas värld.

6 Städerna Sodom och Gomorra dömde han till undergång
och lade dem i aska och gav så ett exempel på vad som väntar
de gudlösa.

7 Men han räddade den rättfärdige Lot, som plågades av de
laglösas lössläppta liv.

8 Den rättfärdige som bodde bland dem plågades nämligen
dag efter dag i sin rättfärdiga själ av att se och höra det onda
som de gjorde.

9 Herren förstår alltså att frälsade gudfruktiga ur frestelsen
och hålla de orättfärdiga i förvar under straff fram till domens
dag.

10 Det gäller särskilt dem som i orent begär följer sin köttsliga
natur och föraktar Herren. Fräcka och självsäkra skyggar de
inte för att håna högamakter,

11medanänglar somstårhögre imakt och styrka inteuttalar
några hånfulla domarmot dem införHerren.

12 Dessa somhånar vad de inte känner till är som oförnuftiga
djur, av naturen födda till att fångas ochdödas. Deär fördärvade
och hamnar därför i fördärvet,

13 därde får lönen för sinorättfärdighet. Denjuteravatt festa
mitt på ljusa dagen, de är smutsfläckar och skamfläckar där de
i sina lustar frossar och festar tillsammansmed er.

2:2 2 Tim 4:3f. 2:3 Rom 16:18, 1 Tess 2:5. 2:4 Jud v 6. 2:4 avgrunden  Grek.
Tártaros, plågornas plats. 2:4 mörkrets kedjor  Andra handskrifter: "mörkrets
hålor". 2:5 1 Mos 7:1f, 1 Petr 3:20. 2:6 1 Mos 19:24f, Jud v 7. 2:7 1 Mos 19:15f.
2:8 Ps 119:158, Hes 9:4. 2:9 1 Kor 10:13, Upp 3:10. 2:10 Jud v 8f. 2:10 sin
köttsliga natur  Behärskad av lägremänskliga begär, inte av Guds Ande (jfr Rom 8:5f,
Gal 5:16f). 2:10 Herren  Annan översättning: "auktoritet, herradöme". Petrus
använder dock ibland abstrakta uttryck i stället för personliga, och "herradömet"
kan då syfta på Herren. Jfr "Härligheten" (1:17). 2:12 Ps 49:13f. 2:13 Jud
v 12. 2:13 där de får lönen  Andra handskrifter: "lurade på lönen". 2:13 i
sina lustar  Annan översättning: "i sin svekfullhet". Andra handskrifter: "vid sina
kärleksmåltider" (jfr Jud vers 12).
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14De har ögon fulla av otrohet och kan inte få nog av synd.
De lockar till sig ostadiga själar och har hjärtan som är övade i
att roffa åt sig, dessa förbannelsens barn.

15 De har lämnat den raka vägen och gått vilse, de
följer samma väg som Bileam, Beors son, som älskade
orättfärdighetens lön.

16Men han blev tillrättavisad för sitt brott när en stum åsna
talademedmänniskoröst och hejdade profetens vanvett.

17 Dessamänniskor är källorutan vatten ochmoln jagade av
stormvinden. Det djupamörkret väntar dem.

18 De talar stora och tommaord och lockarmed lössläppthet
och köttsliga begär till sig människor som nyss har kommit
undan dem som lever i villfarelse.

19 De lovar dem frihet men är själva slavar under fördärvet,
för det man besegras av ärman slav under.

20 Omde har lärt känna vårHerre och Frälsare Jesus Kristus
och kommit undan världens smitta men sedan återigen låter
sig snärjas och besegras av den, då blir slutet värre för dem
än början.

21 Det hade varit bättre för dem att aldrig ha lärt känna
rättfärdighetens väg än att lära känna den och sedan vända sig
bort från det heliga budskap som anförtrotts dem.

22Det har gåttmed dem som det så sant heter i ordspråket:
Hunden vänder om till sin spya, och tvättat svin vältrar sig i
smutsen.

3
Kristi återkomst

1 Detta är nu det andra brevet som jag skriver till er, mina
älskade. I båda har jag med mina påminnelser velat väcka ert
rena sinne,

2 så att ni tänker på det som är förutsagt av de heliga
profeterna och på budskapet från Herren och Frälsaren som
ni har hört från era apostlar.

3 Framför allt ska ni veta att det i de sista dagarna kommer
hånfullamänniskor som drivs av sina begär och som hånar er
2:14 otrohet  Annan översättning: "otrogna kvinnor". 2:15 4 Mos 22:7f, Jud v 11.
2:15 Beors son  Andra handskrifter: "Bosors son" (hebr. basár betyder "kött").
2:17 Jud v 12f. 2:18 Jud v 16. 2:18 nyss  Annan översättning: "knappt".
Andra handskrifter: "verkligen". 2:19 Joh 8:34, Rom 6:16. 2:20 Matt 12:45,
Hebr 6:4f. 2:21 Luk 12:47f. 2:22 Ords 26:11. 2:22 tvättat svin vältrar sig
i smutsen  Ordspråket återfinns i Achikars bok, en arameisk vishetsskrift från ca
500-talet f Kr. 3:1 2 Petr 1:13. 3:2 2 Petr 1:19, Jud v 17. 3:3 1 Tim 4:1f, 2 Tim 3:1,
Jud v 18.
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4 och säger: "Hur går det med löftet om hans återkomst?
Sedan fäderna dog har ju allt fortsatt precis som det varit
sedan skapelsens början."

5 De bortser medvetet från att det för länge sedan fanns
himlar och en jord som uppstod ur vatten och genom vatten
i kraft av Guds ord.

6 Genom vatten och Guds ord dränktes den dåtida världen
och gick under.

7 Men de himlar och den jord som nu finns har genom
samma ord sparats åt eld och bevaras fram till den dag då de
gudlösamänniskorna ska dömas och gå under.

8 Men en sak får ni inte glömma,mina älskade: förHerren är
en dag som tusen år och tusen år som en dag.

9 Herrendröjer intemed att uppfylla sitt löfte, så somendel
menar. Nej, han har tålamodmed er, eftersom han inte vill att
någon ska gå förlorad utan att alla ska få tid att omvända sig.

10 Men Herrens dag kommer som en tjuv, och då ska
himlarna försvinna med våldsamt dån och himlakropparna
upplösasavhetta och jordenochdess verk intemerfinnas till.

11 När nu allt detta går mot sin upplösning, hur heligt och
gudfruktigt bör ni då inte leva

12 medan ni ser fram emot Guds dag och påskyndar dess
ankomst – den dag som får himlar att upplösas i eld och
himlakroppar att smälta av hetta!

13 Men efter hans löfte ser vi fram emot nya himlar och en
ny jord där rättfärdighet bor.

Slutförmaningar
14 Därför,minaälskade,närninuväntarpådetta, görallt ni kan
för att bli funna rena och fläckfria inför honom i frid.
15 Och räknamed att vårHerres tålamod innebär frälsning.
Så har också vår älskade broder Paulus skrivit till er efter

den vishet som han har fått,
16 och så gör han i alla sina brev när han talar om detta. I

hans brev finns en del som är svårt att förstå och som okun-
niga och ostadiga människor förvränger till sitt eget fördärv,
något som också sker med de övriga Skrifterna.
3:4 Jes 5:19, Jer 17:15, Hes 12:22. 3:5 1 Mos 1:2, 6, 9, Ps 24:2. 3:6 1 Mos 7:17f,
2 Petr 2:5. 3:7 Jes 51:6, 2 Tess 1:8f. 3:8Ps 90:4. 3:9Hes 18:23,Rom 2:4, 1 Tim 2:4,
Hebr 10:37, 1 Petr 3:20. 3:10 Ps 102:26f, Jes 51:6, Matt 24:43f, Upp 20:11. 3:10
himlakropparna  Annan översättning: "grundämnena" (även i 3:12). 3:10 intemer
finnas till  Grundtexten är här oviss. Andra handskrifter: "blottläggas", "upplösas",
"brännas upp". 3:12 Jes 34:4, 2 Tess 1:8. 3:13 Jes 65:17, 66:22, Upp 21:1. 3:14
Fil 1:10, 1 Tess 3:13, 5:23. 3:15 1 Kor 3:10. 3:16 de övriga Skrifterna  Dvs GT:s
skrifter. Petrus jämställer därmed Paulus brevmed GT (jfr Kol 4:16, 2 Tess 3:14).
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17 Mina älskade, ni vet ju redan detta. Var därför på er vakt,
så att ni inte dras med i de laglösas villfarelse och förlorar ert
fäste.

18Väx i stället i nåd och kunskap om vår Herre och Frälsare
Jesus Kristus. Hans är äran, nu och till evighetens dag. Amen.

3:17Mark 13:5f.
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Första Johannesbrevet
Första Johannesbrevet är skrivet av aposteln Johannes, "den
lärjunge som Jesus älskade" (Joh 21:20) och som i detta brev
särskilt betonar den kristna kärleken. Brevet skrevs troligen
under 80- eller 90-talet e Kr till församlingar i trakten kring
Efesos där Johannes hade sin bas (jfr Upp 1-3). Syftet var att
skydda de kristna mot gnostiska irrläror som ifrågasatte Jesu
gudom (4:2-3) och nödvändigheten av Guds bud (2:3-4).

Livets Ord
1 Det som var från begynnelsen, det vi har hört, det vi med

egna ögon har sett, det vi har skådat och rörtmed våra händer,
om detta vittnar vi: Livets Ord.

2 Livet har uppenbarats, vi har sett det och vittnar om det
och förkunnar för er det eviga livet, som var hos Fadern och
uppenbarades för oss.

3 Det vi har sett och hört förkunnar vi för er, för att också
ni ska ha gemenskap med oss. Och vår gemenskap är med
Fadern och hans Son Jesus Kristus.

4 Detta skriver vi för att vår glädje ska bli fullkomlig.

Vandra i ljuset
5 Detta är det budskap som vi har hört från honom och
förkunnar för er: att Gud är ljus och att inget mörker finns i
honom.
6 Om vi säger att vi har gemenskap med honom och vandrar
i mörkret, ljuger vi och handlar inte efter sanningen.
7 Men om vi vandrar i ljuset, liksom han är i ljuset, då har vi
gemenskapmedvarandraoch Jesu, hans Sons, blod renar oss
från all synd.
8 Om vi säger att vi inte har synd, bedrar vi oss själva och
sanningen finns inte i oss.
9 Om vi bekänner våra synder, är han trofast och rättfärdig
så att han förlåter oss våra synder och renar oss från all
orättfärdighet.
10Omvi sägeratt vi intehar syndat, görvihonomtill en lögnare
och hans ord finns inte i oss.
1:1 Joh 1:14,20:27, 2 Petr 1:16. 1:1LivetsOrd  DvsKristus. Jfr Joh 1, sominledspå
ett liknande sätt. 1:2 2 Tim 1:10. 1:3 Joh 17:20f, 1 Kor 1:9. 1:4 Joh 15:11, 2 Joh v
12. 1:4vårglädje  Andrahandskrifter: "er glädje". 1:51 Tim 6:16, Jak 1:17. 1:6
Joh 3:21, 1 Joh 2:4. 1:7 Ef 5:8,Hebr 9:14,Upp 1:5, 7:14. 1:8 1 Kung 8:46,Ords 20:9,
Rom 3:10f. 1:9 Ps 32:5,Ords 28:13.
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2
1 Mina barn, detta skriver jag till er för att ni inte ska synda.
Men om någon syndar, har vi en som för vår talan inför
Fadern: Jesus Kristus, den rättfärdige.
2 Hanär försoningen förvåra synder, och intebara förvårautan
också för hela världens.

3 Vi vet att vi har lärtkännahonomnärvihåller fast vidhans
bud.

4 Den som säger: "Jag känner honom" och inte håller fast vid
hans bud, han är en lögnare och sanningenfinns inte i honom.

5 Men hos den som håller fast vid hans ord har Guds kärlek
verkligen nått sitt mål. Så vet vi att vi är i honom.

6 Den som säger sig förbli i honomär skyldig att själv leva så
som han levde.

7 Minaälskade,det jag skriver till er är inte ett nytt bud, utan
ett gammalt bud somni har haft från början. Detta gamla bud
är ordet som ni har hört.

8 Ändå är det ett nytt bud jag skriver till er. Det förverkligas
i honom och i er, eftersommörkret viker och det sanna ljuset
redan lyser.

9 Den som säger sig vara i ljuset men hatar sin broder är
fortfarande kvar i mörkret.

10 Den som älskar sin broder förblir i ljuset, och det finns
inget i honom som leder till fall.

11 Men den som hatar sin broder är i mörkret och vandrar
i mörkret. Han vet inte vart han går, förmörkret har förblindat
hans ögon.

12 Jag skriver till er, barn: era synder är förlåtna för hans
namns skull.

13 Jag skriver till er, fäder: ni har lärt känna honom som är
frånbegynnelsen. Jag skriver till er unga: ni har besegrat den
onde.

14 Jag har skrivit till er, barn: ni har lärt känna Fadern. Jag
har skrivit till er, fäder: ni har lärt känna honom som är från
begynnelsen. Jag har skrivit till er unga: ni är starka, och
Guds ord förblir i er och ni har besegrat den onde.

Älska inte världen
15 Älska inte världen, inte heller det somär i världen. Omnågon
älskar världen finns inte Faderns kärlek i honom.
2:1 Rom 8:34, 1 Tim 2:5, Hebr 7:25. 2:1 en som för vår talan  Grek parákletos,
samma ord som Jesus använder om den helige Ande (då översatt "Hjälparen", se t
ex Joh 14:16). 2:1 Jesus Kristus, den rättfärdige  JfrApg 7:52, 22:14 och Jak 5:6med
not. 2:2 Joh 1:29, Rom 3:25, 2 Kor 5:18f, Kol 1:20. 2:3 Joh 8:55. 2:4 1 Joh 1:6,
8, 4:20. 2:5 Joh 14:21, 23. 2:6Matt 16:24, Joh 15:4, 1 Petr 2:21. 2:7 1 Joh 2:24.
2:8 Joh 13:34, Rom 13:12. 2:9 1 Joh 4:20. 2:10 Joh 11:9f. 2:10 i honom  Annan
översättning: "i det" (ljuset, jfr 1:5). 2:11 Joh 12:35. 2:12 Luk 24:47, Apg 10:43.
2:13 Joh 1:1, 1 Joh 1:1. 2:14 Ef 6:10f. 2:15 Rom 12:2, Jak 4:4.
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16 Allt som är i världen – köttets begär och ögonens begär och
högmod över livets goda – det kommer inte från Fadern utan
från världen.
17 Och världen och dess begär förgår, men den som gör Guds
vilja består för evigt.

Antikrist och antikristerna
18 Kära barn, den sista tiden är här. Och liksom ni har hört att
Antikrist ska komma, så har redan numånga antikrister trätt
fram. Av det förstår vi att den sista tiden är här.
19 De har gått ut från oss, men de hörde aldrig till oss. Hade
de hört till oss skulle de ha blivit kvar hos oss. Men det skulle
visa sig att alla inte hör till oss.

20 Ni har en smörjelse från den Helige och ni har alla
kunskap.

21 Jag har inte skrivit till er för att ni inte känner sanningen,
utan för att ni känner den och vet att ingen lögn kommer från
sanningen.

22 Vem är lögnaren om inte den som förnekar att Jesus är
Kristus? Den är Antikrist som förnekar Fadern och Sonen.

23 Den som förnekar Sonen har inte heller Fadern. Den som
bekänner Sonen har också Fadern.

24 Låt det ni har hört från början förbli i er. Om det ni hört
från början förblir i er, kommer också ni att förbli i Sonen och i
Fadern.

25 Och detta är vad han själv har lovat oss: det eviga livet.
26Detta har jag skrivit till ermed tankepådemsom försöker

förvilla er.
27 Men smörjelsen som ni har fått av honom förblir i er,

och ni behöver inte någon som undervisar er. Hans smörjelse
undervisar er om allt, och den är sanning och inte lögn. Förbli
i honom, så som den har lärt er.

28 Ja, kära barn, förbli nu i honom, så att vi kan ha
frimodighet när han uppenbarar sig och inte behöver stå där
med skam inför honom när han kommer.
2:16Ords 27:20, 1 Joh 3:17. 2:17Matt 7:21, 1 Kor 7:31. 2:18Matt 24:24, 2 Tess 2:3.
2:18 Antikrist … många antikrister  Här görs en skillnad mellan Antikrist ("mot
Kristus" eller "i stället för Kristus"), motståndaren som ska träda fram senare
(2 Tess 2:3f), och de många antikrister (falska profeter och lärare) som redan trätt
fram och i vilka Antikrists ande är verksam (1 Joh 4:3, 2 Tess 2:3f, 2 Joh 7). 2:19
Apg 20:30, 1 Kor 11:19. 2:20 Joh 14:26, 2 Kor 1:21. 2:20 smörjelse  Grek. chrísma
(jfr Kristus, "den Smorde"). Smörjelsenmed olja är en symbol för den helige Ande
(1 Sam 16:13, Luk 4:18). 2:20 ni har alla kunskap  Andra handskrifter: "ni har all
kunskap". 2:21 2 Petr 1:12. 2:21 för att  Annanöversättning "att" (på båda ställen
i versen). 2:21 och vet att  Annan översättning: "och för att". 2:22 1 Joh 4:3, 2 Joh
v7. 2:23Matt 10:33, Joh 5:23, 1 Joh 4:15. 2:241 Joh 2:7. 2:25 Joh 6:40, 1 Joh 5:11.
2:27 Jer 31:34, Joh 16:13, 1 Tess 4:9. 2:28Mark 8:38, 1 Joh 4:17.
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29 Om ni vet att han är rättfärdig, då inser ni också att var

och en som gör det som är rätt är född av honom.

3
Guds barn

1 Se vilken kärlek Fadern har skänkt oss: att vi får kallas
Guds barn! Och det är vi också. Världen känner oss inte,
eftersom den inte har lärt känna honom.

2 Mina älskade, nu är vi Guds barn, och än är det inte
uppenbarat vad vi ska bli. Men vi vet att när han uppenbaras
ska vi bli lika honom, för då får vi se honom sådan han är.

3 Och var och en som har det hoppet till honom renar sig,
liksom han är ren.

4 Den som ägnar sig åt synd bryter mot lagen, för synd är
brott mot lagen.

5 Och ni vet att han har uppenbarats för att ta bort syn-
derna. Det finns ingen synd i honom.

6 Den som förblir i honom syndar inte. Den som syndar har
inte sett honom och känner honom inte.

7 Kära barn, låt ingen förvilla er. Den som gör det rätta är
rättfärdig, liksom han är rättfärdig.

8 Den som ägnar sig åt synd är av djävulen, för djävulen har
syndat ända från begynnelsen. Men Guds Son har uppen-
barats för att göra slut på djävulens gärningar.

9 Den somär född avGud ägnar sig inte åt synd, förGuds säd
förblir i honom. Han kan inte synda, eftersom han är född av
Gud.

10 Så blir det tydligt vilka som är Guds barn och vilka som
är djävulens barn: den som inte gör det rätta är inte av Gud,
och inte heller den som inte älskar sin broder.

11 Detta är det budskap som ni har hört från början: att vi
ska älska varandra.

12 Vi ska inte vara som Kain, som var av den onde och
mördade sin bror. Och varför mördade han honom? För att
Kains gärningar var ondamen hans brors rättfärdiga.

13 Bröder, var inte förvånade om världen hatar er.
14 Vi vet att vi har gått över från döden till livet, eftersom vi

älskar bröderna. Den som inte älskar är kvar i döden.
2:29 1 Joh 3:7, 10. 3:1 Joh 1:12, 16:3, 17:25. 3:2Matt 5:8, Rom 8:16, 19, Fil 3:21,
Kol 3:4. 3:2 när han uppenbaras  Annan översättning: "när det uppenbaras".
3:32 Kor 7:1, 1 Petr 1:15f. 3:41 Joh 5:17. 3:4brottmot lagen  Annanöversättning:
"laglöshet". 3:5 Jes 53:4, 11, Joh 1:29, 1 Petr 2:22f. 3:6 1 Joh 2:3f, 3 Joh v 11.
3:7 1 Joh 2:29. 3:8 Joh 8:44. 3:9 1 Petr 1:23, 1 Joh 5:18. 3:9 Guds säd  Dvs
Guds ord (jfr Jak 1:21, 1 Petr 1:23). 3:10 1 Joh 2:29. 3:11 Joh 13:34, 15:12,
1 Joh 2:7. 3:12 1 Mos 4:8,Hebr 11:4. 3:13 Joh 15:18f, 17:14. 3:13Bröder  Annan
översättning: "syskon". Grekiskan tilltalar liksom t ex spanskan en blandad grupp
i maskulinum, som "bröder". 3:14 Joh 5:24, 1 Joh 2:11.
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15 Den som hatar sin broder är en mördare, och ni vet att

ingenmördare har evigt liv i sig.
16 Genomatthangavsitt liv förossharvi lärtkännakärleken.

Så är också vi skyldiga att ge våra liv för våra bröder.
17 Om någon har jordiska ägodelar och ser sin broder lida

nödmen stänger sitt hjärta för honom, hur kan då Guds kärlek
förbli i honom?

18 Kära barn, låt oss inte älska med ord eller fraser, utan i
handling och sanning.

19Då vet vi att vi är av sanningen, och inför honom kan vi
övertyga vårt hjärta,

20 om det fördömer oss, att Gud är större än vårt hjärta och
vet allt.

21 Mina älskade, om hjärtat inte fördömer oss har vi
frimodighet inför Gud,

22 och vad vi än ber om, det får vi av honom eftersom vi
håller hans bud och gör det som gläder honom.

23 Och detta är hans bud: att vi ska tro på hans Sons namn,
Jesus Kristus, och älska varandra så som han befallt oss.

24 Den som håller fast vid hans bud förblir i Gud och Gud i
honom. Och att Gud förblir i oss, det vet vi av Anden som han
gett oss.

4
Pröva andarna

1 Mina älskade, tro inte varje ande, utan pröva om andarna
kommer frånGud. Det finns jumånga falska profeter somhar
gått ut i världen.

2 Så kännerni igenGuds Ande: varje ande sombekänner att
Jesus är Kristus som kommit i köttet, den är från Gud,

3 och varje ande som inte bekänner Jesus, den är inte från
Gud. Detta är Antikrists ande, som ni har hört skulle komma
och som redan nu finns i världen.

4 Ni, kära barn, är från Gud och har besegrat dem, för han
som är i er är större än den som är i världen.

5 De är från världen, därför talar de utifrån världen och
världen lyssnar till dem.

3:15 Matt 5:21f, Gal 5:20f. 3:16 Joh 15:13, Ef 5:2. 3:17 5 Mos 15:7, Luk 3:11,
Jak 2:15f. 3:18 1 Kor 4:20. 3:20 Joh 21:17. 3:21Hebr 4:16, 1 Joh 5:14. 3:22
Mark 11:24. 3:23 3 Mos 19:18, Joh 6:69, 1 Petr 4:8. 3:24 Joh 14:23, Rom 8:9. 4:1
Matt 7:15, 24:24, Apg 20:29f, 1 Tess 5:21, 2 Petr 2:1. 4:2 1 Kor 12:3, 1 Joh 5:1. 4:2
bekänner att Jesus är Kristus som kommit i köttet  Annan översättning: "bekänner
Jesus Kristus som kommen i köttet". De gnostiska irrlärarna trodde på en rent
andlig frälsareoch förnekadedärför inkarnationen. 4:31 Joh 2:18. 4:4 Joh 16:33.
4:5 Joh 3:31, 15:19.
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6 Vi tillhör Gud. Den som känner Gud lyssnar till oss. Den

som inte är avGud lyssnar inte till oss. Det är så vi känner igen
sanningens Ande och villfarelsens ande.

Guds kärlek och vår
7 Mina älskade, låt oss älska varandra, för kärleken kommer
frånGud. Varochensomälskarär föddavGudochkännerGud.
8 Den som inte älskarhar inte lärt kännaGud, förGudär kärlek.
9 Så uppenbarades Guds kärlek till oss: han sände sin enfödde
Son till världen för att vi skulle leva genom honom.
10 Detta är kärleken: inte att vi har älskatGud, utan att han har
älskat oss och sänt sin Son till försoning för våra synder.

11 Mina älskade, om Gud har älskat oss så högt, är också vi
skyldiga att älska varandra.

12 Ingenharnågonsin settGud. Omviälskarvarandra, förblir
Gud i oss och hans kärlek har nått sitt mål i oss.

13 Vi vet att vi förblir i honom och han i oss genom att han
har gett oss av sin Ande.

14 Vi har sett och vittnar omatt Fadernhar sänt sin Son som
världens Frälsare.

15 Om någon bekänner att Jesus är Guds Son, förblir Gud i
honom och han själv förblir i Gud.

16 Och vi har lärt känna den kärlek som Gud har till oss och
tror på den.
Gud är kärlek. Den som förblir i kärleken förblir i Gud, och

Gud förblir i honom.
17 Såharkärlekennått sittmålhososs: att vihar frimodighet

på domens dag. För sådan han är, sådana är också vi i den här
världen.

18 Det finns ingen rädsla i kärleken, utan den fullkomliga
kärleken driver ut rädslan, för rädsla hör samman med straff.
Den som är rädd är inte fullkomnad i kärleken.

19 Vi älskar därför att han först har älskat oss.
20 Om någon säger att han älskar Gudmen hatar sin broder,

så är han en lögnare. Den som inte älskar sin broder, som han
har sett, kan inte älska Gud som han inte har sett.

21 Och detta bud har vi från honom: att den som älskarGud
också ska älska sin broder.

5
Tron på Guds Son

1 Varochen somtroratt JesusärKristus är föddavGud. Och
4:6 Joh 8:47. 4:6 lyssnar till oss   Tar emot den apostoliska undervisningen (jfr
Matt 10:40, Luk 10:16). 4:7 1 Joh 2:29. 4:8 1 Joh 4:16. 4:9 Joh 3:16, Rom 5:8,
1 Joh 3:16. 4:9 till oss  Annanöversättning: "blandoss". 4:10 Joh 15:16,Rom 3:24f,
1 Joh 2:2. 4:11Matt 18:33. 4:12 2 Mos 33:20, Joh 1:18. 4:13 Rom 5:5, 1 Joh 3:24.
4:14 Joh 1:14, 1 Joh 1:2. 4:151 Joh 2:23. 4:16Rom 5:5, 1 Joh 4:8. 4:171 Joh 2:28.
4:18Rom 8:15. 4:191 Joh 4:10. 4:201 Joh 2:4,11. 4:213 Mos 19:18,Matt 22:37f,
Joh 13:34. 5:1 Joh 1:12, 1 Joh 4:2.
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den somälskar Fadern älskar också den somär född av honom.
2När vi älskarGud och håller hans bud, då vet vi att vi älskar

Guds barn.
3 Detta är kärleken till Gud: att vi håller hans bud. Och hans

bud är inte tunga,
4 för allt som är fött av Gud besegrar världen. Och detta är

den seger som har besegrat världen: vår tro.
5 Vem kan besegra världen utom den som tror att Jesus är

Guds Son?
6 Hanärdensomkomgenomvattenochblod, JesusKristus:

inte bara genom vattnet, utan genomvattnet och blodet. Och
Anden är den som vittnar, eftersom Anden är sanningen.

7Det är tre som vittnar:
8Anden, vattnet och blodet, och dessa tre är eniga.
9 Om vi godtar människors vittnesbörd så är Guds vit-

tnesbörd starkare, för detta är Guds vittnesbörd som han har
gett om sin Son.

10 Den som tror på Guds Son har vittnesbördet inom sig.
Den som inte tror på Gud gör honom till en lögnare, eftersom
han inte tror på det vittnesbörd somGud har gett om sin Son.

11 Och detta är vittnesbördet: Gud har gett oss evigt liv, och
det livet är i hans Son.

12 Den somhar Sonen har livet. Den som inte har Guds Son
har inte livet.

13 Detta skriver jag till er för att ni ska veta att ni har evigt
liv, ni som tror på Guds Sons namn.

14 Och den tilliten har vi till honom, att om vi ber om något
efter hans vilja så hör han oss.

15Och om vi vet att han hör oss vad vi än ber om, då vet vi
också att vi redan har det vi bett honom om.

16 Omnågon ser sin broder begå en synd som inte leder till
döden, då ska han be och Gud ska ge honom liv. Detta gäller
demvilkas synd inte leder till döden. Detfinns synd som leder
till döden, och jag säger inte att man ska be för den.

17 All orättfärdighet är synd, men det finns synd som inte
leder till döden.
5:3 Matt 11:30, Joh 14:15, 2 Joh v 6. 5:4 Joh 16:33. 5:5 1 Kor 15:57, 1 Joh 4:4.
5:6 Matt 3:13f, Joh 19:34. 5:6 vattnet och blodet  Gnostikerna lade sin tonvikt
vid Jesu dop i floden Jordan (vattnet, Matt 3:13f), men Johannes betonade även
hans försoningsdöd på korset (blodet, Joh 19:34f). 5:7Det är tre som vittnar:  En
del latinska handskrifter tillägger: ”i himlen: Fadern, Ordet och den helige Ande,
och dessa tre är ett. Och det är tre som vittnar på jorden:”. Tillägget, ”Comma
Johanneum”, saknas i samtliga grekiska handskrifter före 1300-talet. 5:9
Joh 5:36f. 5:10 Rom 8:16, Joh 3:33. 5:10 inom sig  Andra handskrifter: "i
honom". 5:11 Joh 1:4,1 Joh 2:25. 5:12 Joh 3:36. 5:13 Joh 20:31. 5:14Matt 7:7,
1 Joh 3:21f. 5:16 4 Mos 15:30,Matt 12:31,Hebr 6:4f. 5:17 1 Joh 3:4.
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18 Vi vet att ingen som är född av Gud syndar. Han som

är född av Gud bevarar honom så att den onde inte kan röra
honom.

19 Vi vet att vi är av Gud och att hela världen är i den ondes
våld.

20 Men vi vet att Guds Son har kommit och gett oss förstånd
så att vi känner den Sanne, och vi är i den Sanne, i hans Son
Jesus Kristus. Han är den sanne Guden och det eviga livet.

21 Kära barn, var på er vakt mot avgudarna.

5:18 1 Joh 3:9. 5:18 syndar  Annan översättning: "fortsätter synda". 5:18Han
som är född av Gud bevarar honom  Dvs Jesus, som bevarar sina troende som är
föddapånytt (jfr Joh1:13, 3:3f). Andrahandskrifterhar i stället "Hansomär föddav
Gudbevarar sig själv",vilket talar omdenkristnes vaksamhetmot synden. 5:19
Gal 1:4, 1 Joh 2:15f. 5:20 Joh 17:3, 1 Joh 1:2. 5:21 1 Kor 10:14.
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Andra Johannesbrevet
Författaren till Andra Johannesbrevet kallar sig "den gamle"
(grek. presbýteros) och var tydligen känd av församlingen
("den utvalda frun", vers 1) under detta namn. Beteckningen
passar väl in på aposteln Johannes, som enligt traditionen
nådde enmycket hög ålderochär författare till brevet. Troligen
ärbrevet skrivetmot slutet av hans liv under 80- eller 90-talet
e Kr.

Hälsning
1 Från den gamle till den utvalda frun och hennes barn, som
jag i sanning älskar – och inte bara jag, utan alla som har lärt
känna sanningen.
2 Vi älskar dem på grund av sanningen, som förblir i oss och
ska varamed oss i evighet.
3 Nåd, barmhärtighet och frid vare med oss från Gud Fadern
och från Jesus Kristus, Faderns Son, i sanning och kärlek.

Trohetmot Kristi budskap
4 Jag blev mycket glad när jag fann sådana bland dina barn
som lever i sanningen, efter det bud som vi har fått från
Fadern.
5 Ochnuber jag dig,min fru –det är inget nytt bud jag ger dig,
utan det som vi haft från början – låt oss älska varandra.
6 Och detta är kärleken: att vi lever efter hans bud. Detta är
det bud ni har hört från början: att ni ska leva i kärleken.

7 Det finns ju många bedragare som har gått ut i världen,
de som inte bekänner att Jesus ärKristus som kommit i köttet.
Sådan är Bedragaren, Antikrist.

8 Se till att ni inte förlorar det vi har arbetat för utan får full
lön.

9 Den som går vidare och inte blir kvar i Kristi lära, han har
inte Gud. Den som blir kvar i hans lära, han har både Fadern
och Sonen.

1:1 1 Petr 5:1, 13, 3 Joh v 1. 1:1 den gamle  Annan översättning: "den äldste", i
betydelsen församlingsledare (jfr Apg 14:23, Tit 1:5, 1 Petr 5:1). 1:2 Joh 8:31f. 1:3
1 Tim 1:2. 1:4 3 Joh v 3f. 1:5 1 Joh 2:7. 1:6 1 Joh 5:3. 1:7 1 Joh 2:18. 1:7
bekänner att Jesus är Kristus som kommit i köttet  Annan översättning: "bekänner
Jesus Kristus som kommen i köttet". De gnostiska irrlärarna trodde på en rent
andlig frälsare och förnekade därför inkarnationen. 1:8 Joh 6:27f. 1:8 det
vi har arbetat för  Andra handskrifter: "det ni har arbetat för". 1:9 1 Joh 2:23f.
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10 Om någon kommer till er och inte har med sig denna
lära ska ni inte ta emot honom i ert hem eller hälsa honom
välkommen.

11 Den som välkomnar en sådan gör sig medskyldig till hans
onda gärningar.

Slutord
12 Jag har mycket att säga er, men jag vill inte göra det med
papper och bläck. Jag hoppas i stället kunna komma till er
och tala med er ansikte mot ansikte, så att vår glädje blir
fullkomlig.
13Din utvalda systers barn hälsar till dig.

1:10Matt 10:13f, Rom 16:17, Tit 3:10. 1:10Omnågon kommer till er   En resande
förkunnare (som "har med sig … lära"), inte en vanlig besökare. 1:10 i ert
hem  Under NT:s tid firades gudstjänsten i hemmen (jfr 1 Kor 16:19, Kol 4:15).
1:11 1 Tim 5:22. 1:12 3 Joh v 13f. 1:13Din utvalda systers barn  De troende i
församlingen från vilken aposteln Johannes skrev brevet, troligen Efesos.
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Tredje Johannesbrevet
Tredje Johannesbrevet är förmodligen skrivet på 80- eller 90-
talet e Kr för att knyta kontakt med en viss Gaius, som till
skillnad från den konfliktsökande Diotrefes erkände aposteln
Johannes ledarskap. Sannolikt rör det sig om en annanGaius
än den som tog emot Paulus i Korint på 50-talet (Rom 16:23).
Det ärokänt i vilken staddenaktuella församlingen fanns,men
den låg troligen inte alltför långt från apostelns bas i Efesos.

Hälsning
1 Från den gamle till min älskade Gaius, som jag i sanning
älskar.
2Älskade broder, jag hoppas att det går väl för dig på alla sätt
och att du är frisk, liksom det är välmed din själ.
3 Jag blevmycket glad när bröderna komoch vittnade omden
sanning som finns hos dig, hur du lever i sanningen.
4 Inget gläder mig mer än att höra att mina barn lever i
sanningen.

Stöd åt resande bröder
5 Älskade broder, du visar dig trofast i allt som du gör för
bröderna, också för dem som kommer som främlingar.
6 De har vittnat inför församlingen om din kärlek, och du gör
rätt i att utrusta dem för fortsatt färd på ett sätt som är värdigt
Gud.
7Detär ju förNamnets skull dehargåttut, ochde tar inte emot
något från hedningarna.
8 Därför är det vår plikt att stödja sådana, så att vi arbetar
tillsammans för sanningen.

9 Jag har skrivit till församlingen, men Diotrefes, som gärna
vill vara främst bland dem, tar inte emot oss.

10 Om jag kommer ska jag därför påminna om det han gör,
hurhan sprider elakt förtalomoss. Ochhannöjer sig intemed
det, utan han vägrar ta emot bröderna, och när andra vill göra
det hindrar han dem och driver ut dem ur församlingen.

11 Älskade broder, följ inte dåliga exempel utan goda. Den
som gör det goda tillhör Gud. Den som gör det onda har inte
sett Gud.

12 Demetrius har fått ett gott vittnesbörd av alla, även av
1:1 2 Joh v 1. 1:3 2 Joh v 4. 1:3 sanning  Syftar inte bara på lärans renhet utan
även på personens karaktär eller "äkthet" (jfr Joh 1:47). 1:6 1 Kor 16:6, Tit 3:13.
1:7 förNamnets skull  Dvs Jesu Kristi namn (jfr Apg 5:41, Jak 2:7, 1 Petr 4:16). 1:8
Rom 12:13,Hebr 13:2. 1:10Matt 23:13. 1:111 Joh 3:6,9f. 1:12 Joh 19:35. 1:12
Demetrius  Troligen apostelns utsände representant som överlämnade brevet.
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sanningen själv. Ocksåvi kanvittnaomdet, ochduvet att vårt
vittnesbörd är sant.

Slutord
13 Jag hademycket att säga dig, men jag vill inte göra det med
bläck och penna.
14 Jag hoppas snart få se dig, och då ska vi talas vid ansikte
mot ansikte.
15 Frid vare med dig. Vännerna hälsar till dig. Hälsa vännerna,
var och en personligen.

1:13 2 Joh v 12.
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Judas brev
Författaren presenterar sig som bror till Jakob (v 1), som var
ledare för Jerusalemförsamlingen (Apg 21:18). Jakob och Judas
var halvbröder till Herren Jesus (Matt 13:55, Mark 6:3) och
tycks ha kommit till tro först efter uppståndelsen (Joh 7:5, 1
Kor 15:7). Judas och hans hustru var troligen verksamma
som resande förkunnare (1 Kor 9:5), och längre fram var deras
barnbarn enligt historikernHegesippus samtidigt småbönder
och ansedda kyrkoledare.
Judasbrevet, som har stora likheter med Andra Petrus-

brevets andra kapitel och citerar detta brev i vers 18, är
skrivet till en för oss okänd församling för att varna för vil-
lolärare, kanske på 60-talet e Kr.

Hälsning
1 Från Judas, Jesu Kristi tjänare och Jakobs bror. Till dem
som är kallade och älskade i Gud Fadern och bevarade i Jesus
Kristus.
2 Barmhärtighet, frid och kärlek varemed er i allt rikaremått.

Maning till kamp för tron
3 Mina älskade, trots min stora iver att skriva till er om vår
gemensamma frälsning fann jag det nödvändigt att skriva och
mana er fortsätta kämpa för den tro som en gång för alla har
överlämnats åt de heliga.
4 Hos er har det nämligen nästlat sig in vissa personer vars
dom för länge sedan är förutsagd i Skriften. De är gudlösa, de
förvränger vårGuds nåd till försvar för omoral och förnekar vår
ende Härskare och Herre, Jesus Kristus.

Varning för falska lärare
5 Även om ni redan känner till allt, vill jag påminna er om hur
Herren först frälste sitt folk ur Egypten och sedan dödade dem
som inte trodde.
6 Och de änglar som inte höll fast vid sin höga ställning utan
övergav sin rätta hemvist, dem håller han i förvar i mörkermed
eviga bojor till den stora dagens dom.
7 Så är det också med Sodom och Gomorra och städerna
däromkring, sompå samma sätt kastade sig ut i sexuell omoral

1:1 Jak 1:1, 1 Petr 1:5. 1:1 i Jesus Kristus  Annan översättning: "åt Jesus Kristus".
1:2 2 Petr 1:2. 1:3 1 Tim 6:12. 1:3 trots  Annan översättning: "i". 1:4 Gal 2:4,
2 Petr 2:1f. 1:5 4 Mos 14:27f, 1 Kor 10:5,Hebr 3:17, 2 Petr 1:12f. 1:5Herren  Andra
handskrifter: "Jesus". 1:6 2 Petr 2:4, 9. 1:7 1 Mos 19:4f, 2 Petr 2:6.
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och följdeonaturligabegär. De står somett varnande exempel
och får sitt straff i evig eld.

8 Ändå skändardessadrömmarepå sammasätt sinkropp. De
föraktarHerren och hånar högamakter.

9 Men när ärkeängeln Mikael tvistade med djävulen om
Moses kropp, vågade han inte uttala någon hånfull dom över
honom utan sade: "Må Herren straffa dig."

10 Dessadäremothånarvadde intekänner till, ochvadde likt
oförnuftiga djur förstår av naturen, det fördärvar de sig själva
med.

11 Ve dem! De har gått in på Kains väg, de har kastat sig ut
i Bileams villfarelse mot betalning, de har gjort uppror som
Kora och gått under.

12 De är skamfläckar vid era kärleksmåltider där de utan att
skämmas festar tillsammansmeder och tar för sig. De ärmoln
utan regn som drivs bort av vindarna, de är träd utan frukt
när hösten är inne, dubbelt döda och uppryckta med rötterna.

13 De är vilda havsvågor som skummar med sina
skändligheter,deär irrande stjärnor somhardet svartamörkret
att vänta för evigt.

14 Henok, i det sjunde släktledetefterAdam, profeteradeom
dem: "Se, Herren kommermed sina tusentals heliga

15 för att hålla domöver alla och ställa varje själ till svars för
alla de gudlösa gärningar de gjort och för alla de hårda ord som
gudlösa syndare har talat mot honom."

16 De klagarmissnöjt över sitt öde och följer sina begär, de är
stora i orden och smickrar dem som de har nytta av.

I väntan på Kristi ankomst
17 Men ni, mina älskade, ska komma ihåg vad som är förutsagt
av vårHerre Jesu Kristi apostlar.
18 De sade till er: "I den sista tiden kommerhånfullamänniskor
som drivs av sina gudlösa begär."
1:8 2 Petr 2:10. 1:8 Herren  Annan översättning: "herradöme", "auktoritet" (jfr 2
Petr 2:10 med not). 1:9 5 Mos 34:5f, Dan 12:1, Sak 3:2. 1:10 2 Petr 2:12. 1:11
2 Petr 2:15, 1 Joh 3:12,Upp 2:14. 1:11Kains väg  Svekets och våldets väg (1 Mos 4:6f).
1:11 Bileams villfarelse  En anspelning på 4 Mos 31:16, där den hedniske profeten
Bileam förledde Guds folk till otrohet medmoabitiska kvinnor. Se även 4 Mos 22:2f.
1:11Kora  revolterademotMoses ledarskapochAronsprästämbeteunderparollen
"hela församlingen är helig" (4 Mos 16:1f). 1:12 1 Kor 11:20f, 2 Petr 2:13f. 1:12
skamfläckar  Annan översättning: "blindskär" (dolda rev under vattenytan). 1:12
tar för sig  Annan översättning: "är herdar endast för sig själva". 1:12 moln
utanregn  IMellanösterns torraklimatvar regnmolnefterlängtade (jfr 5 Mos 11:10f).
1:13 Jes 57:20, 2 Petr 2:17. 1:14 1 Mos 5:21f, 5 Mos 33:2, Matt 25:31. 1:14
Henok  Citatet är hämtat från den apokryfiska FörstaHenoksboken (jfr 1Mos 5:21f,
Hebr11:5). 1:15Matt 12:36. 1:162 Petr 2:18. 1:172 Petr 3:2. 1:18Apg 20:29,
1 Tim 4:1, 2 Tim 3:1f, 2 Petr 3:3. 1:18 2 Petr 3:3.
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19 Detär sådana somskapar splittring, oandligamänniskor som
inte har Anden.

20 Men ni, mina älskade, ska bygga upp er själva på er allra
heligaste tro och be i den helige Ande.

21 Håll er kvar i Guds kärlek, medan ni väntar på att vår
Herre Jesus Kristus i sin barmhärtighet ska ge er evigt liv.

22Mot dem som tvivlar ska ni vara barmhärtiga,
23 andra ska ni rädda genom att rycka dem ur elden. Och

andra ska ni vara barmhärtigamot, fast med fruktan så att ni
avskyr till ochmedderaskläder somärnersmutsadeavköttet.

Lovprisning
24 Han som har makt att bevara er från fall och föra fram er
fläckfria och jublande inför sin härlighet –
25 den ende Guden, vår Frälsare genom Jesus Kristus, vår
Herre –honom tillhör ära,majestät, välde ochmakt före all tid,
nu och i all evighet. Amen.

1:19 Rom 8:9, 1 Kor 2:14. 1:20 Kol 2:7, 1 Tess 5:11. 1:20 er själva  Annan
översättning: "varandra". 1:20på  Annanöversättning: "med", "i". 1:211 Kor 1:7.
1:23 Amos 4:11, Sak 3:2f, Jak 5:19f. 1:24 1 Tess 5:23. 1:25 Rom 16:27, 1 Tim 1:1,
1 Petr 5:11.
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Uppenbarelseboken
Uppenbarelseboken är troligen skriven ca år 95 e Kr för att
trösta och uppmuntra de kristna som led under de svåra
förföljelserna under kejsar Domitianus. Boken skildrar him-
lens härlighet och Guds seger över ondskan vid tidens slut.
Den är skriven som ett brev (1:4, 22:21) som skickades till sju
församlingar i regionen kring Efesos. Författaren presenterar
sig som "er broder Johannes" (1:9), enligt fornkyrkans tidi-
gaste författare densamme som aposteln Johannes som hade
sin bas i Efesos.

1 Detta är Jesu Kristi uppenbarelse, som Gud gav honom
för att visa sina tjänare vad som snart måste ske. Han sände
sin ängel och gjorde det känt för sin tjänare Johannes,

2 som har vittnat om Guds ord och Jesu Kristi vittnesbörd,
allt vad han själv har sett.

3 Salig är den som läser upp och saliga de som lyssnar till
profetians ord och tar vara på det som står skrivet i den, för
tiden är nära.

Hälsning
4 Från Johannes till de sju församlingarna iAsien. Nådvaremed
er och frid från honom som är och som var och som kommer,
och från de sju andarna framför hans tron
5 och från Jesus Kristus, det trovärdiga vittnet, den förstfödde
från de döda och härskaren över jordens kungar. Han som
älskar oss och har löst oss från våra synder med sitt blod
6 och gjort oss till ett kungarike, till präster åt sin Gud och Far,
hans är äran ochmakten i evigheters evighet. Amen.

7 Se, han kommermedmolnen,
och varje öga ska se honom,

även de som
genomborrat honom.

Och jordens alla stammar
ska jämra sig för hans skull.

Ja, amen.

1:1Dan 2:28f,Upp 22:6, 16. 1:2Upp 1:9, 6:9. 1:2 JesuKristi vittnesbörd  Annan
översättning: "vittnesbördet om Jesus Kristus" (även i 1:9 etc). 1:3 Luk 11:28,
1 Petr 4:7,Upp 22:7, 10. 1:4 2 Mos 3:14,Upp 1:8, 4:8, 11:17. 1:4Asien  Den romer-
ska provinsen Asien som omfattade västra delen av dagens Turkiet. 1:4 de sju
andarna  Syftar troligen på den helige Ande, kännetecknad med sju egenskaper i
Jes 11:2. Uttrycket används även i Upp 3:1, 4:5, 5:6. 1:5 Ps 89:28, Jes 55:4, Kol 1:18.
1:6 2 Mos 19:6, 1 Petr 2:5, 9, Upp 20:6. 1:7Dan 7:13, Sak 12:10,Matt 24:30, Joh 19:37.
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8 Jag är A och O, säger Herren Gud, han som är och som var
och som kommer, den Allsmäktige.

Människosonen uppenbarar sig
9 Jag, er broder Johannes som i Jesus delar lidandet och
riket och uthållighetenmed er, hade kommit till ön som kallas
Patmos för Guds ords och Jesu vittnesbörds skull.
10 På Herrens dag kom jag i Anden och hörde en stark röst
bakommig, som en basun:
11 "Skriv ner i en bokrulle vad du ser och skicka den till de sju
församlingarna i Efesos, Smyrna, Pergamon, Tyatira, Sardes,
Filadelfia och Laodicea."

12 Jag vände mig om för att se rösten som talade med mig.
Och när jag vändemig om, såg jag sju ljusstakar av guld

13 och mitt bland ljusstakarna en som liknade en
människoson, klädd i en hellång dräkt och med ett bälte av
guld runt bröstet.

14 Hans huvud och hår var vitt som vit ull, som snö, och
hans ögon var som eldslågor.

15 Hans fötter liknade skinande brons som glöder i
smältugnen, och hans röst var som dånet av väldiga vatten.

16 I sin högra hand höll han sju stjärnor, och ur hans mun
komett skarpt tveeggat svärd, ochhans ansikte var som solen
när den skiner i all sin kraft.

17 När jag såg honom, föll jag ner som död för hans fötter.
Men han lade sin högra hand påmig och sade: "Var inte rädd.
Jag är den förste och den siste

18 ochden levande. Jagvardöd,ochse, jag lever i evigheters
evighet. Och jag har nycklarna till döden och helvetet.

19 Skriv nu ner vad du har sett och vad som är och vad som
ska ske efter detta.

20 Detta är hemligheten med de sju stjärnorna som du
såg i min högra hand och de sju ljusstakarna av guld: de

1:8 2 Mos 3:14,Upp 21:6. 1:8A ochO  Alfa och Omega, första och sista bokstaven
i det grekiska alfabetet. Se även Upp 21:6 och 22:13. 1:9 Rom 8:17, 2 Tim 2:12,
Upp 6:9. 1:9Patmos  TilldennaklippöutanförEfesos förvisade romarnapolitiska
fångar. 1:10Upp 4:2. 1:10Herrens dag  Söndag, dagen dåHerren uppstod och
då gudstjänstenfirades (seApg 20:7). 1:11Upp 2-3. 1:11Efesos…Laodicea  Sju
större städer norr och öster om Johannes bas i Efesos. De räknas upp i en ordning
som bildar en cirkelformad resrutt. 1:12 2 Mos 25:3f, Hes 3:13, Sak 4:2. 1:13
Hes 1:26, Dan 7:13, 10:5. 1:13 ett bälte av guld runt bröstet  Så bar översteprästen
sitt bälte enligt Josefus (jfr 2 Mos 28:6-8). 1:13 Dan 7:13. "Människosonen" är
Jesu dubbeltydiga titel: ordet är synonymt med "människa" (jfr Ps 8:5) men syftar
också på profetians himmelska kungagestalt. 1:14 Dan 7:9, Upp 2:18. 1:15
Hes 1:24,Upp 14:2, 19:6. 1:16 Jes 49:2,Ef 6:17,Upp 19:15, 21. 1:17Dan 8:18, 10:9f,
Matt 17:6f. 1:18 Ps 68:21, Rom 6:9, Upp 3:7. 1:18 helvetet  Grek. Hades. Annan
översättning: "dödsriket" (jfr Upp 20:13-14). 1:19 Upp 4:11. 1:20Mal 2:7.
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sju stjärnorna är de sju församlingarnas änglar, och de sju
ljusstakarna är de sju församlingarna.

2
Brevet till Efesos

1 Skriv till ängeln för församlingen i Efesos:
Så säger han som håller de sju stjärnorna i sin högra hand,

han som vandrar bland de sju ljusstakarna av guld:
2 Jag känner dina gärningar, ditt arbete och din uthållighet.

Jag vet att du inte kan tåla ondamänniskor. Du har prövat dem
som kallar sig apostlar men inte är det, och du har funnit att
de är lögnare.

3 Ja, du är uthållig, och du har uthärdat mycket för mitt
namns skull utan att tröttna.

4 Men jag har en sak emot dig: att du har övergett din första
kärlek.

5 Komdärför ihågvarifrånduhar fallit, ochvändomochgör
dina första gärningar. Annars, om du inte vänder om, kommer
jag till dig och flyttar din ljusstake från dess plats.

6 Men den fördelen har du: att du hatar nikolaiternas
gärningar som också jag hatar.

7 Du som har öron, hör vad Anden säger till församlingarna!
Åt den som segrar ska jag ge att äta av livets träd som står i
Guds paradis.

Brevet till Smyrna
8 Och skriv till ängeln för församlingen i Smyrna:
Så säger den förste och den siste, han som var död och som

lever igen:
9 Jag känner ditt lidande och din fattigdom –men du är rik!

– och hur du hånas av dem som kallar sig judar men inte är
annat än en Satans synagoga.

10 Var inte rädd för vad du ska få utstå. Se, djävulen kommer
att sätta några av er i fängelse för att ni ska prövas, och ni
kommer att lida i tio dagar. Var trogen intill döden, så ska jag
ge dig livets krona.

11 Du som har öron, hör vad Anden säger till församlingarna!
Den som segrar ska inte skadas av den andra döden.
2:1 Upp 1:13, 16, 20. 2:1 ängeln  Annan översättning: "sändebudet" (en mänsklig
församlingsledare). Grek. ángelos användes ibland om mänskliga sändebud (jfr
Luk 7:24, 9:52). 2:2 1 Tess 1:3, 1 Joh 4:1, Upp 2:19. 2:3 Matt 10:22, Hebr 10:36.
2:4 Jer 2:2f, Matt 24:12, Upp 2:14, 20. 2:5 Upp 3:3. 2:6 Ps 139:21f. 2:6
nikolaiternas gärningar  Nikolaiterna var troligen en sekt med lös sexualmoral
(2:14-15). Det grekiska namnet Nikolaus har samma betydelse som det hebreiska
namnet Bileam, "folkets besegrare". 2:7 1 Mos 2:9,Matt 11:15, 2 Kor 12:4,Upp 22:2.
2:8 Upp 1:18. 2:9 Joh 8:39, 44, Rom 2:28f, Upp 3:9. 2:10Matt 10:28, 1 Kor 9:25,
Upp 3:11. 2:11 Upp 3:6, 13, 22, 20:14, 21:8.
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Brevet till Pergamon
12 Och skriv till ängeln för församlingen i Pergamon:
Så säger han som har det skarpa tveeggade svärdet:
13 Jag vet var du bor, där Satan har sin tron. Och du håller

fast vid mitt namn och har inte förnekat tron på mig, inte ens
under dagarna då Antipas, mitt trogna vittne, blev mördad
hos er där Satan bor.

14 Men jag har en sak emot dig: att du har några där som
håller fast vid Bileams lära, han som lärde Balak att gillra en
fälla för Israels barn så att de åt kött från avgudaoffer och var
otrogna.

15 På samma sätt har också du några som håller fast vid
nikolaiternas lära.

16 Vänd därför om! Annars kommer jag snart till dig och
strider mot demmedminmuns svärd.

17 Du som har öron, hör vad Anden säger till församlingarna!
Den som segrar ska jag ge av det dolda mannat. Och jag ska
ge honom en vit sten, och på stenen är skrivet ett nytt namn
som ingen känner utom den som får det.

Brevet till Tyatira
18 Och skriv till ängeln för församlingen i Tyatira:
Så säger Guds Son, han som har ögon som eldslågor och

fötter som skinande brons:
19 Jag känner dina gärningar, din kärlek och din tro, ditt

tjänande och din uthållighet, och jag vet att dina sista gärningar
är fler än de första.

20 Men jag har en sak emot dig: att du tolererar kvinnan
Isebel, hon som kallar sig profetissa och undervisar och
förleder mina tjänare till att vara otrogna och äta kött från
avgudaoffer.

21 Jag har gett henne tid att omvända sig, men hon vill inte
omvända sig från sin otrohet.

2:12Hebr 4:12, Upp 1:16. 2:13Upp 3:8. 2:13 där Satan har sin tron  Sannolikt
en anspelning på det stora Zeusaltaret i Pergamon, idag bevarat i Berlin. Det
var även ett lokalt centrum för kejsarkulten. 2:14 4 Mos 25:1f, 31:16, Jud v
11. 2:14 Bileams lära  Bileam var en hednisk profet som förledde gudsfolket
till sexuell omoral (se 4 Mos 31:16 samt 4 Mos 22-25, jfr Jud vers 11). 2:15
Upp 2:6. 2:16 Jes 11:4, Ef 6:17, Hebr 4:12, Upp 19:15, 21. 2:17 Jes 62:2, Joh 6:32f,
Upp 3:12. 2:17 det dolda mannat  En kruka med ökenvandringens mat fanns
dold i förbundsarken inne i det allra heligaste (2 Mos 16:32-34, Hebr 9:4). 2:17 en
vit sten  Flera tolkningar har föreslagits. Vita stenar användes bl a som segerpris,
inbjudningskort till fester och för frikännande vid rättegångar. 2:18 Dan 10:6,
Upp 1:14f. 2:20 Apg 15:20, 1 Kor 10:19f. 2:20 Isebel  Troligen ett täcknamn för
en falsk profetissa, uppkallad efter kung Ahabs hedniska drottning Isebel som
införde avgudadyrkan i Israel (se 1 Kung 16:31, 2 Kung 9:22, 30f). 2:21 Rom 2:4.
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22 Nu lägger jag hennepå sjukbädden, ochde somärotrogna
med henne ska få svåra plågor om de inte omvänder sig från
hennes gärningar.

23 Jag ska dödahennes barn, och alla församlingarna ska inse
att jag är den som rannsakar hjärtan och njurar. Och jag ska
ge åt var och en av er efter hans gärningar.

24Men till er andra i Tyatira, ni som inte har den läran och
inte har lärt känna Satans djupheter, som man kallar det, till
er säger jag: Jag lägger inte på er någon annan börda.

25 Men håll fast vid det ni har tills jag kommer.
26 Den somsegrar ochhåller fast vidmina gärningar ända till

slutet, honom ska jag gemakt över folken.
27 Han ska styra dem med järnspira som man krossar

lerkärl,
28 liksom jag har fått den makten av min Far. Och jag ska

ge honommorgonstjärnan.
29Du som har öron, hör vad Anden säger till församlingarna!

3
Brevet till Sardes

1 Och skriv till ängeln för församlingen i Sardes:
Så säger han som har Guds sju andar och de sju stjärnorna:

Jag känner dina gärningar. Du har namn om dig att du lever,
men du är död.

2 Vakna upp och stärk det som är kvar och som var nära att
dö, för jag har inte funnit dina gärningar fullkomliga införmin
Gud.

3 Kom därför ihåg vad du har tagit emot och hört, håll fast
vid det och vänd om. Om du inte håller dig vaken ska jag
komma som en tjuv, och du ska inte veta vilken stund jag
kommer över dig.

4 Men du har några få i Sardes som inte har smutsat ner
sina kläder, och de ska vandra med mig i vita kläder, för de är
värdiga.

5 Den somsegrar ska alltså bli klädd i vita kläder, och jag ska
aldrig stryka hans namn ur livets bok utan kännas vid hans
namn införmin Far och hans änglar.
2:22 Upp 18:9. 2:23 Ps 7:10, Jer 11:20, Matt 16:27, Rom 2:6. 2:23 döda hennes
barn  Ordagrant: "döda hennes barn med död", vilket också kan översättas "med
pest" (jfr 6:8). 2:23hjärtan och njurar  En bild förmänniskans innersta (jfr Ps 7:10,
139:13). 2:24 Satans djupheter  De gnostiska irrlärarna menade sig besitta en
djupare insikt som frigjorde dem från jordiska moralregler. 2:25 Upp 3:11.
2:26 Ps 2:8, Upp 3:21. 2:27 Ps 2:9, Upp 12:5, 19:5. 2:27 Ps 2:9 (Septuaginta).
2:28 2 Petr 1:19, Upp 22:16. 3:1 Upp 1:4, 16. 3:2 Luk 22:32. 3:3Matt 24:42f,
1 Tess 5:2, Upp 2:5, 16:15. 3:4 Upp 4:4, 6:11, 7:9. 3:5 2 Mos 32:32f, Ps 69:29,
Matt 10:32, Luk 10:20, Upp 13:8, 20:12.
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6Du som har öron, hör vad Anden säger till församlingarna!
Brevet till Filadelfia

7 Och skriv till ängeln för församlingen i Filadelfia:
Så säger han som är helig och sann, han som har Davids

nyckel, han som öppnar så att ingen kan stänga och stänger så
att ingen kan öppna:

8 Jag känner dina gärningar. Se, jag har ställt en dörr öppen
för dig som ingen kan stänga, för din kraft är liten och du har
hållit fast vid mitt ord och inte förnekatmitt namn.

9 Se, jag överlämnar åt dig några från Satans synagoga, några
somkallar sig judarmen inteärdetutan ljuger. Jag ska fådem
att komma och falla ner inför dina fötter, och de ska förstå att
jag älskar dig.

10 Eftersom du har bevarat mitt ord om uthållighet ska jag
bevara och rädda dig ur prövningens stund som ska komma
över hela världen för att pröva jordens invånare.

11 Jag kommer snart. Håll fast vid det du har så att ingen
tar din krona.

12 Den som segrar ska jag göra till en pelare i min Guds
tempel, och han ska aldrig mer lämna det. På honom ska jag
skrivaminGuds namnochnamnet påminGuds stad, det nya
Jerusalem som kommer ner från himlen, från min Gud, och
mitt eget nya namn.

13Du som har öron, hör vad Anden säger till församlingarna!
Brevet till Laodicea

14 Och skriv till ängeln för församlingen i Laodicea:
Så säger han som ärAmen, det trovärdiga och sanna vittnet,

upphovet till Guds skapelse:
15 Jag känner dina gärningar. Du är varken kall eller varm.

Jag skulle önska att du vore kall eller varm!
16 Men eftersom du är ljum och varken varm eller kall ska

jag spy ut dig ur minmun.
17 Du säger: Jag är rik, jag har fått rikedom och behöver

ingenting. Och du förstår inte att just du är eländig, ynklig,
fattig, blind och naken.

18 Jag råder dig att köpa guld avmig som är renat i eld så att
dublir rik, ochvitakläderatt skyladigmedsåatt din skamliga

3:7 Job 12:14, Jes 22:22, Upp 1:18. 3:8 1 Kor 16:9, Upp 2:13. 3:9 Jes 60:14,
Upp 2:9. 3:10 Luk 21:19. 3:10 mitt ord om uthållighet  Annan översättning:
"ordet om min uthållighet". 3:11 1 Kor 9:25, Fil 4:5, Upp 22:7, 12. 3:12 Gal 2:9,
Hebr 12:22,Upp 14:1, 21:2, 22:4. 3:14 2 Kor 1:20,Kol 1:15f,Upp 1:5. 3:14han som
är Amen  Jesus betonade viktiga sanningar med detta ord, som närmast betyder
"sant", och förklarade att han är sanningen själv (Joh 14:6). 3:14 upphovet
till  Annan översättning: "härskaren över". 3:15 Rom 12:11. 3:16 Matt 12:30.
3:17 1 Kor 4:8. 3:18 Jes 55:1, 1 Petr 1:7, Upp 16:15.
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nakenhet inte syns, och salva att smörja dina ögonmed så att
du kan se.

19 Alla som jag älskar tillrättavisar och tuktar jag. Visa därför
iver och vänd om!

20 Se, jag stårviddörrenochknackar. Omnågonhörminröst
ochöppnardörren, ska jaggå in till honomochhållamåltidmed
honom och hanmedmig.

21 Den som segrar ska jag låta sitta hos mig på min tron,
liksom jag självhar segrat och sitter hosmin Far påhans tron.

22Du som har öron, hör vad Anden säger till församlingarna!
4

Den himmelska synen
1 Därefter såg jag, och se: en dörr stod öppen i himlen. Och

rösten som jag först hade hört tala till mig som en basun sade:
"Kom hit upp, så ska jag visa dig vad som måste ske efter
detta."

2 Genast var jag i Anden. Och se, en tron stod i himlen, och
någon satt på tronen.

3Och han som satt där liknade en ädelsten, som jaspis och
karneol, och runt omkring tronen fanns en regnbåge som
liknade smaragd.

4 Runt omkring tronen stod tjugofyra troner, och på
tronerna satt tjugofyra äldste klädda i vita kläder och med
kronor av guld på huvudet.

5 Och från tronenkomblixtar ochdån och åska, och framför
tronen brann sju facklor som är Guds sju andar.

6 Framför tronen låg liksom ett hav av glas, som av kristall.
Mitt för tronen och runt omkring den stod fyra varelser

som hade fullt med ögon framtill och baktill.
7 Den första varelsen liknade ett lejon, den andra en ung

tjur, den tredje hade ett ansikte som en människa och den
fjärde liknade en flygande örn.

8 Var och en av de fyra varelserna hade sex vingar och fullt
med ögon runt om och på insidan. Dag och natt säger de utan
uppehåll:
"Helig, helig, helig

3:18 guld … kläder … salva   Laodicea var en välmående stad berömd för sin
rikedom, sitt svarta ylle och sin läkemedelstillverkning. 3:19 Job 5:17, Ords 3:12,
1 Kor 11:32, Hebr 12:6. 3:20 Luk 12:36, Joh 14:21f. 3:21 Matt 19:28, Joh 17:24,
2 Tim 2:12. 4:1 Upp 1:10, 19. 4:2 Hes 1:26f. 4:3 jaspis och karneol  Under
antiken användes dessa namn (t ex av Plinius) för glittrande gröna respektive röda
ädelstenar, och inte för de matta halvädelstenar som de betecknar idag. 4:4
Jes 24:23. 4:52 Mos 19:16,Upp 1:4, 3:1, 5:6. 4:6Hes 1:5f,Upp 15:2. 4:7Hes 1:10.
4:8 Jes 6:2f,Hes 10:12,Upp 1:4. 4:8på insidan  Kanske avses insidan av vingarna.



Uppenbarelseboken 4:9 529 Uppenbarelseboken 5:7

ärHerren Gud Allsmäktig,
han som var och som är

och som kommer."
9 Och när varelserna prisar och ärar och tackar honom som
sitter på tronen och som lever i evigheters evighet,
10 då faller de tjugofyra äldste ner inför honom som sitter på
tronen och tillber honom som lever i evigheters evighet. De
lägger ner sina kronor inför tronen och säger:
11 "Värdig är du,

vårHerre och Gud,
att ta emot lov och ära ochmakt,

för du har skapat allt.
Genom din vilja kom det till

och blev skapat."

5
Bokrullenmed de sju sigillen

1 Och jag såg i högra handen på honom som satt på tronen
en bokrulle med skrift på både insidan och utsidan, förseglad
med sju sigill.

2 Och jag såg en väldig ängel som ropade med stark röst:
"Vem är värdig att öppna bokrullen och bryta dess sigill?"

3 Men ingen i himlen eller på jorden eller under jorden
kunde öppna bokrullen eller se in i den.

4Och jag grät bittert över att det inte fanns någon som var
värdig att öppna bokrullen eller se in i den.

5 Men en av de äldste sade till mig: "Gråt inte! Se, Lejonet
av Juda stam, Davids rotskott, har segrat. Han kan öppna
bokrullen och dess sju sigill."

Lammet inför tronen
6 Och jag såg: i mitten mellan tronen och de fyra varelserna
och de äldste stod ett Lamm, som såg ut att ha blivit slaktat.
Det hade sju horn och sju ögon, somärGuds sju andar utsända
över hela jorden.
7 Och Lammet gick fram och tog bokrullen ur högra handen
på honom som satt på tronen.
4:10Dan 4:34,Upp 5:14. 4:11Upp 14:7. 5:1 Jes 29:11,Hes 2:9f. 5:1 sigill  Ett
förseglat brev fick endast öppnas och läsas av den rättemottagaren. 5:2Upp 10:1,
18:21. 5:5 1 Mos 49:9f, Jes 11:1, 10, Rom 15:12, Upp 22:16. 5:6 Jes 53:7, Sak 4:10,
Joh 1:29, Apg 4:5, 1 Petr 1:19. 5:6 Lejonet … ett Lamm  "Lejonet" påminner om de
bibelställen i GT som talar omMessias somden segrandekungen (t ex 1Mos49:9f),
medan "Lammet" (offerlammet) påminner om de ställen som framställer honom
somHerrens lidande tjänare (Jes 53:7). Se även not till Joh 1:29. 5:6 horn  Symbol
för höghet och styrka. 5:7 Upp 4:2.
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8 Och när det tog bokrullen, föll de fyra varelserna och de
tjugofyra äldste ner inför Lammet. Var och en hade en harpa
och skålar av guld fulla med rökelse, som är de heligas böner.

Den nya sången till Lammet
9 Och de sjöng en ny sång:
"Du är värdig att ta bokrullen

och bryta dess sigill,
för du har blivit slaktad,

ochmed ditt blod
har du friköptmänniskor åt Gud

av alla stammar och språk
och länder och folk.

10 Du har gjort dem
till ett kungarike

och till präster åt vår Gud,
och de ska regera på jorden."

11 Och jag såg,och jaghörde röstenavmångaänglar runt tronen
och varelserna och de äldste. Deras antal var tiotusen gånger
tiotusen och tusen gånger tusen,
12 och de sademed stark röst:
"Lammet som blev slaktat

är värdigt att ta emot
makten, rikedomen, visheten,

kraften, äran, härligheten
och lovsången!"

13 Och allt skapat i himlen och på jorden och under jorden
och på havet och allt som finns i dem hörde jag säga:
"Honom som sitter på tronen,

honom och Lammet
tillhör lovsången och äran

och härligheten ochmakten
i evigheters evighet!"

14 Och de fyra varelserna sade: "Amen." Och de äldste föll ner
och tillbad.

6
De sex första sigillen bryts

5:8 Ps 141:2, Upp 8:3f. 5:9 Ps 96:1, Jes 42:10, 1 Kor 6:20, 1 Petr 1:18f. 5:10
2 Mos 19:5f, 1 Petr 2:5, 9, Upp 1:6. 5:11 Dan 7:10, Hebr 12:22. 5:12 1 Krön 29:11,
Jes 53:7, Upp 4:11. 5:13 Ps 148:1f, Fil 2:10, Upp 4:2. 5:14 Upp 4:10.
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1 Och jag såg när Lammet bröt ett av de sju sigillen. Då
hörde jag en av de fyra varelserna sägamed en röst somåskan:
"Kom!"

2 Jag såg,ochse: envithäst,ochhansomsattpådenhadeen
båge. Hanfick en segerkrans, ochhandrogut somsegerherre
för att segra.

3 Och när Lammet bröt det andra sigillet, hörde jag den
andra varelsen säga: "Kom!"

4 En annan häst komut, en eldröd, och han som satt på den
fickmakt att ta bort freden från jorden så attmänniskor skulle
slakta varandra. Och han fick ett stort svärd.

5 När Lammet bröt det tredje sigillet, hörde jag den tredje
varelsen säga: "Kom!" Och jag såg, och se: en svart häst, och
han som satt på den hade en våg i sin hand.

6Och jaghörde liksomen röstmitt blandde fyra varelserna:
"Ettmåttvete förendenaroch tremåttkorn förendenar,men
oljan och vinet får du inte skada."

7 När Lammet bröt det fjärde sigillet, hörde jag den fjärde
varelsens röst säga: "Kom!"

8 Och jag såg, och se: en gulblek häst, och han som satt på
den hette Döden, och helvetet följde honom. De fickmakt över
en fjärdedel av jorden, att döda med svärd och med svält och
med pest och genom jordens vilda djur.

9 När Lammet bröt det femte sigillet, såg jag under altaret
själarna av dem som hade blivit slaktade för Guds ord och för
vittnesbördet som de hade.

10 De ropade med stark röst: "Herre, du som är helig och
sann! Hur länge skadetdröja innandudömer jordens invånare
och straffar dem för vårt blod?"

11 Och var och en av dem fick en vit dräkt, och de blev
tillsagda att vila ännu en liten tid, tills deras medtjänare och
bröder, som skulle dödas liksom de, hade blivit fulltaliga.

12 Och jag såg när Lammet bröt det sjätte sigillet. Då blev
det en stor jordbävning. Solen blev svart som en sorgdräkt,
och hela månen blev som blod.

13 Himlens stjärnor föll ner på jorden, som när fikonträdet
fäller sina omogna frukter när det skakas av en kraftig vind.

6:1 Upp 4:6, 5:1f. 6:2 Sak 1:8f, Upp 19:11. 6:4 Matt 24:6f. 6:5 Hes 4:16f.
6:6mått … denar  Måttet (grek. choínix)motsvarade en dagsranson om ca 1 liter,
och denaren en enkel arbetares dagslön – ett mer än tiodubblat matpris. 6:8
Hes 14:21, Upp 1:18. 6:8 helvetet  Grek. Hades. Annan översättning: "dödsriket"
(jfr Upp 20:13-14). 6:9 Upp 1:9, 8:3, 9:13, 14:18, 20:4. 6:10 Ps 79:10, Luk 18:7f,
Rom 12:19, Hebr 10:30. 6:11 Upp 3:4f, 7:9. 6:12 Jes 50:3, Joel 3:15, Matt 24:29.
6:12 sorgdräkt  Ordagrant: "tagelsäck". En sådan grov, svart dräkt bars av sörjande
och av profeter och botpredikanter (Matt 11:21 och Upp 11:3). 6:13 Jes 34:4.
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14 Ochhimlen försvann somnär en bokrulle rullas ihop, och
alla berg och öar flyttades från sina platser.

15 Och jordenskungar, stormännenochbefälhavarna,de rika
ochmäktigaochalla slavar och fria gömde sig i hålorochbland
bergens klippor,

16 och de sade till bergen och klipporna: "Fall över oss och
göm oss för honom som sitter på tronen och för Lammets
vrede!

17 Deras vredes stora dag har kommit, och vem kan då
bestå?"

7
De etthundrafyrtiofyra tusen

1 Sedan såg jag fyraänglar stå vid jordens fyrahörnochhålla
tillbaka jordens fyra vindar så att ingen vind skulle blåsa över
jorden eller havet eller något träd.

2 Och jag såg en annan ängel som kom upp från öster med
den levande Gudens sigill. Han ropade med stark röst till de
fyra änglarna som hade fåttmakt att skada jorden och havet:

3 "Skada inte jorden eller havet eller träden förrän vi har
satt sigill på vår Guds tjänares pannor!"

4 Och jag hörde antalet av dem som hade fått sigillet,
etthundrafyrtiofyra tusen från Israels alla stammar:
5av Juda stam tolv tusen

som fått sigillet,
av Rubens stam tolv tusen,
av Gads stam tolv tusen,
6av Ashers stam tolv tusen,
av Naftalis stam tolv tusen,
avManasses stam tolv tusen,
7av Simeons stam tolv tusen,
av Levis stam tolv tusen,
av Isaskars stam tolv tusen,
8av Sebulons stam tolv tusen,
av Josefs stam tolv tusen
och av Benjamins stam tolv tusen

som fått sigillet.
Den stora vitklädda skaran

9 Därefter såg jag, och se: en stor skara som ingen kunde
räkna, av alla folk och stammar och länder och språk. De stod
6:14 Upp 16:20. 6:15 Jes 2:19. 6:16 Hos 10:8, Luk 23:30. 6:17 Joel 2:11,
Mal 3:2. 7:1 Hes 7:2, 37:9, Dan 7:2. 7:2 den levande Gudens sigill  Markerar
ägande och beskydd (jfr Joh 6:27, Ef 1:13). 7:3 Hes 9:4f, Upp 9:4. 7:4 Upp 14:1.
7:4 etthundrafyrtiofyra tusen  Sannolikt ett symboliskt tal (12 x 12 x 1000): en
oöverskådligmängd (1000) innesluten i apostlarnas (12) och Israels stammars (12)
församling. 7:9 Joh 12:13, Upp 5:9.
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inför tronen och inför Lammet, klädda i vita kläder och med
palmblad i sina händer,
10 och de ropademed stark röst:
"Frälsningen tillhör vår Gud,

som sitter på tronen,
och Lammet!"

11 Och alla änglarna stod runt tronen och de äldste och de fyra
varelserna, och de föll ner på sina ansikten inför tronen och
tillbad Gud
12och sade:

"Amen!
Lovsången, härligheten,

visheten, tacksägelsen,
äran,makten och kraften

tillhör vår Gud
i evigheters evighet.
Amen."

13 En av de äldste frågade mig: "Dessa som är klädda i vita
kläder, vilka är de och varifrån kommer de?"
14 Jag svarade: "Min herre, du vet det."
Då sade han till mig: "Det är de som kommer ur den stora

nöden. Dehar tvättat sina kläder och gjort demvita i Lammets
blod.

15 Därför står de inför Guds tron och tjänar honom dag och
natt i hans tempel, och han som sitter på tronen ska slå upp
sitt tält över dem.

16 De ska aldrig mer hungra och aldrig mer törsta, och
varken solen eller någon annan hetta ska drabba dem,

17 förLammetmitt på tronenskavaraderasherde. Hanska
leda dem till livets vattenkällor, och Gud ska torka alla tårar
från deras ögon."

8
Det sjunde sigillet bryts

1 När Lammet bröt det sjunde sigillet, blev det tyst i himlen
i omkring en halvtimme.

De sju basunerna
7:9 palmblad  En symbol för högtidsglädje som användes vid lövhyddohögtiden
(3 Mos 23:40) och vid Jesu intåg i Jerusalem (Joh 12:13). 7:10 Jes 43:11, Upp 4:2.
7:11 Upp 5:11f. 7:13 Upp 3:4. 7:14 Dan 12:1, Matt 24:21f, Upp 22:14. 7:15
Jes 4:5f, Upp 21:3. 7:15 boning  Syftar på Israels tabernakel eller tälthelgedom.
Se not till Hebr 8:2. 7:16 Ps 121:6, Jes 49:10. 7:17 Ps 23:1f, Jes 25:8, Hes 34:23,
Upp 21:4. 7:17 mitt på tronen  Annan översättning: "mitt för tronen". 8:1
Hab 2:20.
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2 Och jag såg de sju änglarna som står införGud, och de fick sju
basuner.
3 Och en annan ängel kom och ställde sig vid altaret med ett
rökelsekar av guld. Han fick mycket rökelse att lägga tillsam-
mansmedalladeheligasbönerpåguldaltaret framför tronen.
4 Och röken från rökelsen steg från ängelns hand tillsammans
med de heligas böner upp inför Gud.

5 Och ängeln tog rökelsekaret, fyllde det med elden från
altaret och kastade ner det på jorden, och det blev åska, dån
och blixtar och jorden skakade.

6Och de sju änglarnamed de sju basunerna gjorde sig redo
att blåsa i dem.

De fyra första basunerna
7 Den första ängeln blåste i sin basun. Då kom hagel och eld,
blandat med blod, och kastades ner på jorden. En tredjedel
av jorden brann upp, och en tredjedel av träden brann upp,
och allt grönt gräs brann upp.

8 Den andra ängeln blåste i sin basun. Då var det somomett
stort brinnande berg kastades i havet. En tredjedel av havet
förvandlades till blod,

9och en tredjedel av allt liv i havet dog, och en tredjedel av
alla fartyg gick under.

10 Den tredje ängeln blåste i sin basun. Då föll en stor stjärna
från himlen, brinnande som en fackla, och den föll över en
tredjedel av floderna och vattenkällorna.

11 Stjärnans namn är Malört. En tredjedel av vattnen
förvandlades till malört, och många människor dog av vattnet
som hade blivit bittert.

12 Den fjärde ängeln blåste i sin basun. Då träffades en
tredjedel av solen och en tredjedel avmånen och en tredjedel
av stjärnorna, såatt en tredjedel avdemförmörkadesochdagen
förlorade en tredjedel av sitt ljus, och natten likaså.

13 Och jag såg, och jag hörde en örn somflöguppe på himlen
ochropademedstarkröst: "Ve, ve, veöver jordens invånare för
de basunstötar som är kvar, när de tre andra änglarna blåser i
sina basuner!"

9
Den femte basunen

1 Den femte ängeln blåste i sin basun. Och jag såg en
8:2 Matt 24:31. 8:2 sju basuner  De lidanden som beskrivs påminner om
plågorna i Egypten (Se 2 Mos 7-10). 8:3 Ps 141:2, Upp 5:8. 8:5 3 Mos 16:12,
Hes 10:2. 8:7 2 Mos 9:23f,Hes 38:22. 8:8 2 Mos 7:20f, Jer 51:25, Upp 16:3. 8:10
Jes 14:12, Luk 10:18, Upp 9:1. 8:11 2 Mos 15:22f, Jer 9:15. 8:11malört  Buske av
Artemisiasläktet somgerengiftig oljamedbitter smak. 8:122 Mos 10:21f. 8:13
Upp 9:12. 9:1 Upp 8:10, 20:1.
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stjärna somhade fallit frånhimlen ner på jorden, och denfick
nyckeln till avgrund-ens brunn.

2 Den öppnade avgrundens brunn, och rök steg upp ur
brunnen som röken från en stor ugn, och solen och luften
förmörkades av röken från brunnen.

3 Ur rökenkomgräshopporut över jorden, ochdefick samma
makt som skorpionerna på jorden.

4 De blev tillsagda att inte skada markens gräs eller någon
grönska eller något träd,utan bara demänniskor som inte hade
Guds sigill på pannan.

5 De fick inte rätt att döda dem, men de fick plåga dem i
fem månader, och smärtan från dem var som smärtan när en
skorpion sticker enmänniska.

6 I de dagarna ska människorna söka döden men inte finna
den, de ska längta efter att dömen döden ska fly ifrån dem.

7 Gräshopporna såg ut som hästar rustade till strid. På sina
huvuden hade de något som liknade kronor av guld, och
deras ansikten var sommänniskors ansikten.

8 De hade hår som kvinnor, tänder som lejon
9 och bröstpansar som av järn. Och dånet från deras vingar

var som dånet från stridsvagnar med många hästar som stor-
mar fram till strid.

10De hade stjärtar och gaddar som skorpioner, och i stjärten
låg deras makt att skadamänniskorna i femmånader.

11 Som kung över sig har de avgrundens ängel, som på
hebreiska kallas Abaddon och på grekiska Apollyon.

12 Det första veropet är över. Se, efter det kommer två till.
Den sjätte basunen

13 Den sjätte ängeln blåste i sin basun. Och jag hörde en röst
från de fyra hornen på guldaltaret inför Gud,
14 ochdensade till den sjätteängeln somhadebasunen: "Släpp
lös de fyra änglar som är bundna vid den stora floden Eufrat."
15Och de fyra änglarna som hade hållits redo för den timmen
och den dagen och den månaden och det året släpptes lösa för
att döda en tredjedel avmänniskorna.
16Antalet ryttare i dessa ryttarhärar var tjugo tusen gånger tio
tusen. Jag hörde deras antal.

17 Och så här såg jag hästarna och deras ryttare i min syn:
ryttarna hade eldröda, mörkblå och svavelgula bröstpansar,
9:1 en stjärna som hade fallit från himlen  En fallen ängel (jfr Upp 12:4, 7, Job 38:7).
9:21 Mos 19:28,2 Mos 10:21f. 9:32 Mos 10:12f. 9:4Upp 7:3. 9:6 Job 3:21, Jer 8:3.
9:7 Joel 2:4f. 9:8 Joel 1:6. 9:9 Joel 2:5. 9:11Abaddon…Apollyon  Hebr. och
grek. för "fördärvet" respektive "fördärvaren". 9:12 Upp 8:13. 9:13 2 Mos 30:1f,
Upp 8:3. 9:14 Upp 16:12. 9:14 floden Eufrat  var Romarrikets östra gränsflod
mot parternas ryttarhärar.



Uppenbarelseboken 9:18 536 Uppenbarelseboken 10:8

och hästarna hade huvuden som lejon, och ur deras munnar
kom eld och rök och svavel.

18 Av dessa tre plågor dödades en tredjedel av människorna,
av elden och röken och svavlet som kom ur deras munnar.

19 Hästarnasmakt ligger i deras mun och deras svansar, för
deras svansar liknar ormar och har huvuden, ochmed dessa
gör de skada.

20 Resten av människorna, de som inte dödades av dessa
plågor, omvände sig ändå inte från sina händers verk. De
slutade inte att tillbe onda andar och avgudabilder av guld,
silver, brons, sten och trä som varken kan se eller höra eller
gå,

21 och de ångrade inte sina mord och sin ockultism, sin
sexuella omoral och sina stölder.

10
Ängelnmed den lilla bokrullen

1 Och jag såg en annan väldig ängel kommaner frånhimlen,
klädd i ett moln och med regnbågen över sitt huvud. Hans
ansikte var som solen och hans ben som eldpelare,

2 och i handen hade han en liten bokrulle som var öppnad.
Han satte sin högra fot på havet och sin vänstra på jorden

3 och ropademed stark röst som ett rytande lejon. Och när
han hade ropat, talade de sju åskornamed sina röster.

4 Närde sju åskornahade talat skulle jag just skriva,men jag
hörde en röst från himlen: "Försegla det somde sju åskorna har
sagt och skriv inte ner det."

5 Och ängeln som jag såg stå på havet och på jorden lyfte sin
högra handmot himlen

6 och svor vid honom som lever i evigheters evighet och
somhar skapat himlenochdet somfinns i denoch jordenoch
det somfinns på den ochhavet och det somfinns i det: "Tiden
är ute.

7 Men i de dagarna när den sjunde ängelns röst hörs och
han blåser i sin basun, då är Guds hemlighet fullbordad, så
som han har förkunnat i det evangelium han gett sina tjänare
profeterna."

8 Och rösten som jag hade hört från himlen talade till mig
igen och sade: "Gå och ta den öppnade bokrullen ur handen
på ängeln som står på havet och på jorden."

9:19Upp 9:10. 9:20Ps 135:15f,Dan 5:4, 23. 10:1Hes 1:28,Upp 1:15f, 4:3. 10:2
Hes 2:9f,Upp 5:1f. 10:3Amos 3:8. 10:4Dan 12:4, 9. 10:5 1 Mos 14:22,Dan 12:7.
10:6 1 Mos 22:16,Hes 6:13, Apg 4:24. 10:7 Amos 3:7, Upp 11:15.
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9 Jag gick då bort till ängeln och bad honom gemig den lilla
bokrullen. Han svarademig: "Ta denoch ätuppden! Den ska
svida i dinmagemen vara söt som honung i dinmun."

10 Jag tog bokrullen ur ängelns hand och åt upp den, och i
min mun var den söt som honung. Men när jag hade ätit den
sved det i minmage.

11 Och man sade till mig: "Du måste profetera på nytt om
många folk och länder och språk och kungar."

11
De två vittnena

1 Jag fick en mätstång som liknade en stav, och man sade:
"Stå uppochmätGuds tempel och altaret ochdemsom tillber
där inne.

2 Men lämna templets yttergård ochmät den inte, för den är
given åt hedningarna och de ska trampa den heliga staden
under sina fötter i fyrtiotvåmånader.

3 Och jag ska låtamina två vittnen profetera under ettusen
tvåhundrasextio dagar, klädda i säcktyg."

4 Dessa ärde två olivträden ochde två ljusstakarna somstår
inför jordens Herre.

5 Om någon vill skada dem, kommer eld ur deras mun och
förtär deras fiender. Ja, om någon vill skada dem måste han
dödas på det sättet.

6 De har makt att stänga himlen så att inget regn faller
under de dagar de profeterar, och de har makt att förvandla
vattnen till blod ochatt slå jordenmedalla slags plågor så ofta
de vill.

7 Och när de har fullgjort sitt vittnesbörd, ska vilddjuret
som kommer upp ur avgrunden strida mot dem och besegra
dem och döda dem.

8 Deras lik ska bli liggande på gatan i den stora stad som
andligt talat kallas Sodom och Egypten och där även deras
Herre blev korsfäst.

9Människor av olika folk och stammar och språk och länder
ser deras döda kroppar i tre och en halv dagar, och de tillåter
inte att kropparna läggs i någon grav.
10:9 Hes 2:8f, 3:1f. 10:11 Jer 1:10. 11:1 Hes 40:3f. 11:1 mät Guds
tempel  Detta påminner om Hesekiels syn (Hes 40-48). 11:2 Ps 79:1, Luk 21:24,
Upp 13:5. 11:2 fyrtiotvå månader  Jfr 13:5. I 11:3, 12:6 finns uttrycket "ettusen
tvåhundrasextio dagar", i 12:14 "en tid, tider och en halv tid" (dvs tre och ett halvt
år). Se även Dan 7:25, 12:7. 11:3 Upp 12:6. 11:4 Sak 4:2f, 11f. 11:4 de två
olivträden och de två ljusstakarna  Se Sak 4:11-14. 11:5 4 Mos 16:35, 2 Kung 1:10.
11:6 2 Mos 7:17f, 1 Kung 17:1. 11:7Dan 7:21, Upp 13:1f, 17:18. 11:8 Jes 1:9f, 3:9,
Upp 17:2, 5, 18:10.
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10 Och jordens invånare gläder sig över dem och jublar och
skickar gåvor till varandra, eftersomde båda profeterna hade
plågat dem som bor på jorden.

11 Men efter de tre och en halv dagarna kom livsande från
Gud in i dem, och de stod upp på sina fötter igen, och de som
såg dem blev skräckslagna.

12 Och de hörde en stark röst från himlen som sade till dem:
"Kom hit upp!" Och de steg upp till himlen i ett moln, och
deras fiender såg dem.

13 I samma stund blev det en stor jordbävning, och en
tiondel av staden störtade samman. Sju tusen människor
dödades vid jordbävningen, och resten greps av skräck och gav
ära åt himlens Gud.

14 Det andra veropet är över. Se, det tredje kommer snart.
Den sjunde basunen

15 Och den sjunde ängeln blåste i sin basun. Då hördes starka
röster i himlen:

"Väldet över världen
tillhör nu vårHerre

och hans Smorde,
och han ska vara kung

i evigheters evighet."

16 Och de tjugofyra äldste som satt på sina troner inför Gud
föll ner på sina ansikten och tillbad Gud
17 och sade:

"Vi tackar dig,
Herre Gud Allsmäktig,

du som är och som var,
för att du har tagit makten,

din storamakt,
och nu är kung.

18 Folken vredgades,
och din vrede har kommit,

tiden när de döda ska dömas
och du ska löna

dina tjänare profeterna
och de heliga

och dem som vördar ditt namn,
små och stora,

och fördärva dem
som fördärvar jorden."

11:10 Joh 16:20. 11:11 Hes 37:10, Dan 7:22. 11:12 2 Kung 2:11. 11:13
Upp 16:18. 11:14Upp 8:13, 9:12, 15:1. 11:15 Ps 2:6f,Dan 2:44, Sak 14:9,Upp 10:7.
11:16 Upp 4:4, 10, 5:8. 11:17 Upp 4:8. 11:18 Ps 2:1f, Rom 2:5, 2 Tess 1:6.
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19 Och Guds tempel i himlen öppnades, och hans förbundsark
blev synlig i hans tempel, och det kom blixtar, dån, åska,
jordbävning och stora hagel.

12
Kvinnan och draken

1Ett stort teckenvisade sig i himlen: en kvinna klädd i solen
ochmedmånenunder sina fötter och en krona av tolv stjärnor
på sitt huvud.

2 Hon var havande och ropade i barnsnöd och födslovärkar.
3 Och ett annat tecken visade sig i himlen, och se: en stor

eldröd drakemed sju huvuden och tio horn och sju kronor på
sina huvuden.

4 Hans stjärt svepte med sig en tredjedel av himlens
stjärnor, och han kastade ner dem på jorden.
Och draken stod framför kvinnan som skulle föda, för att

sluka hennes barn så snart hon hade fött det.
5 Ochhon födde ett barn, en Son som ska styra alla folkmed

järnspira, och hennes barn rycktes upp till Gud och hans tron.
6 Kvinnan flydde då ut i öknen, där hon har en plats som

Gud berett för henne så att hon får sitt uppehälle där i ettusen
tvåhundrasextio dagar.

Mikael och draken
7 Ochdetblev strid i himlen: Mikael ochhansänglar stredmot
draken. Och draken och hans änglar stred,
8men han var inte stark nog, och det fanns inte längre någon
plats för dem i himlen.
9 Och den store draken, den gamle ormen som kallas Djävul
och Satan och som förleder hela världen, kastades ner på
jorden och hans änglar kastades ner med honom.
10 Och jag hörde en stark röst i himlen säga:
"Nu tillhör frälsningen

ochmakten och riket vår Gud
och väldet hans Smorde,

för våra bröders åklagare
är nerkastad,

han som dag och natt
anklagade dem inför vår Gud.

11 De övervann honom
genom Lammets blod

11:19 1 Kung 8:6, Upp 15:5. 12:2 Jes 66:7. 12:4 Dan 8:10. 12:4 himlens
stjärnor  Änglar som faller tillsammans med Satan (jfr Upp 12:7f, Job 38:7). 12:5
Jes 66:7, Upp 2:27, 19:15. 12:7 Dan 10:13, 21, Jud v 9. 12:9 1 Mos 3:1, Luk 10:18,
Joh 12:31, Upp 20:2f. 12:10 Job 1:9f, Sak 3:1f, Luk 22:31, Upp 11:15. 12:11
Luk 14:26, Rom 8:37, Upp 7:14.
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och genom sitt vittnesbörds ord,
de älskade inte sitt liv så högt

att de drog sig undan döden.
12 Jubla därför, ni himlar

och ni som bor i dem!
Men ve dig, du jord och du hav,

för djävulen har kommit ner
till er i stor vrede,

eftersom han vet
att hans tid är kort."

13 När draken såg att han var nerkastad på jorden, förföljde
han kvinnan som hade fött Sonen.
14 Men kvinnan fick den stora örnens båda vingar för att flyga
ut till sin plats i öknen, där hon skyddad från ormen får sitt
uppehälle under en tid, tider och en halv tid.
15 Ormen sprutade då vatten ur sin mun som en flod efter
kvinnan, för att svepa bort hennemed floden.
16 Men jorden hjälpte kvinnan, den öppnade sin mun och
svalde floden som draken sprutade ur sinmun.

17 I sitt raseri mot kvinnan gick draken bort för att strida
mot hennes övriga barn, dem som lyder Guds bud och håller
fast vid Jesu vittnesbörd.

18Och han stod på sanden vid havet.

13
Vilddjuret från havet

1 Och jag såg ett vilddjur kommauppur havet. Det hade tio
hornochsjuhuvudenoch tiokronorpå sinahorn, ochhädiska
namn på sina huvuden.

2 Vilddjuret som jag såg liknade en leopard, och det hade
fötter som en björn och ett gap som ett lejon. Och draken gav
det sin makt och sin tron och stor auktoritet.

3 Ett av dess huvuden såg ut att ha blivit slaktat och dödat,
mendess dödliga sårhade läkts. Ochhela jorden förundrade sig
över vilddjuret och följde det.

4 De tillbad draken för att han hade gett sin makt åt vild-
djuret, och de tillbad vilddjuret och sade: "Vem är som
vilddjuret? Vem kan stridamot det?"

5 Och vilddjuret fick en mun som talade stora och hädiska
ord, och det fick rätt att fortsätta i fyrtiotvåmånader.
12:12 Jes 49:13,Upp 8:13. 12:14Dan 7:25, 12:7. 12:17Upp 14:12, 19:10. 12:18
han stod  Andra handskrifter: "jag stod". 13:1 Dan 7:3f, Upp 11:7, 17:8f. 13:2
Dan 7:4f. 13:5 Dan 7:8, 11:36, Upp 11:2.
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6 Det öppnade sin mun för att häda Gud, för att häda hans
namn och hans boning, dem som bor i himlen.

7 Och vilddjuret fick rätt att strida mot de heliga och
besegradem, ochdetfickmakt överalla stammaroch folk och
språk och länder.

8 Alla jordens invånare kommer att tillbe det, alla som inte
från världens skapelse har sitt namn skrivet i livets bok som
tillhör Lammet som är slaktat.

9 Du som har öron, hör:
10 Omnågon ska gå i fångenskap, då gårhan i fångenskap. Om

någon ska dödasmed svärd, då dödashanmed svärd. Här visar
sig de heligas uthållighet och tro.

Vilddjuret från jorden
11 Och jag såg ett annat vilddjur komma upp ur jorden. Det
hade två horn som ett lammmen talade som en drake.
12Det utövar det första vilddjurets hela makt inför det och får
jorden och dess invånare att tillbe det första vilddjuret vars
dödliga sår hade blivit läkt.
13 Det gör stora tecken och får till och med eld att falla från
himlen ner på jorden i människornas åsyn.
14 Genom tecknen det fått makt att göra inför vilddjuret
förleder det jordens invånare. Det säger till jordens invånare
att göra en bild åt vilddjuret somhar ett sår från ett svärdmen
lever igen.
15 Och det fick makt att ge livsande åt vilddjurets bild, så att
vilddjurets bild till ochmedkunde tala och låtadödademsom
inte tillbad vilddjurets bild.

16 Och det tvingar alla – små och stora, rika och fattiga,
fria och slavar – att ta emot ett märke på högra handen eller
pannan,

17 så att ingenkanköpa eller säljautomden somharmärket,
vilddjurets namn eller dess namns tal.

18 Här krävs vishet. Den som har förstånd ska räkna ut
vilddjurets tal, för det är enmänniskas tal. Och dess tal är 666.

14
Lammet på Sions berg

13:7Dan 7:21. 13:8Dan 12:1, Luk 10:20, 1 Petr 1:20,Upp 5:6. 13:8 från världens
skapelse  Språkligt sett kan dessa ord också höra ihop med Lammet, vilket ger
läsningen "Lammet somär slaktat frånvärldens skapelse". Jfr dockUpp 17:8. 13:9
Upp 2:7. 13:10 Jer 15:2f,Matt 26:52, Upp 14:12. 13:10 ska gå i fångenskap … ska
dödas  Andra handskrifter: "tar fångar … dödar". 13:11Matt 7:15, 12:34. 13:13
Matt 24:24, 2 Tess 2:9f. 13:14 Upp 19:20. 13:15 Dan 3:5f. 13:17 Upp 14:9, 11.
13:18 666  Enstaks handskrifter: "616".
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1 Och jag såg, och se: Lammet stod på Sions berg, och med
honom etthundrafyrtiofyra tusen som hade hans namn och
hans Fars namn skrivet på sina pannor.

2 Och jag hörde en röst från himlen, som bruset av väldiga
vatten och dånet av kraftig åska. Rösten jag hörde var som när
harpspelare spelar på sina harpor.

3 De sjöng en ny sång inför tronen och inför de fyra
varelserna och de äldste, och ingen kunde lära sig den sången
utom dessa etthundrafyrtiofyra tusen som är friköpta från
jorden.

4 Det är de som inte har befläckat sig med kvinnor. De
är jungfrur, dessa som följer Lammet vart det än går. De är
friköpta från människorna som en förstlingsfrukt åt Gud och
Lammet.

5 I derasmunhar det inte funnits någon lögn. De ärfläckfria.
De tre änglarna

6Och jag såg en annan ängel flyga uppe på himlen. Han hade
ett evigt evangelium att förkunna för jordens invånare, för alla
folk och stammar och språk och länder,
7 och han sademed stark röst: "VördaGud och ge honomäran!
Stunden för hans dom har kommit. Tillbe honom som har
gjort himlen och jorden, havet och vattenkällorna."

8 En annan ängel följde efter, och han sade: "Fallet, fallet är
det stora Babylon, som gav alla folk att dricka av sin otukts
vredesvin."

9 En tredje ängel följde dem och sade med stark röst: "Om
någon tillber vilddjuret och dess bild och tar emot märket på
sin panna eller hand,

10 då ska han själv få dricka av Guds vredes vin som
oblandat hälls i Guds vredes bägare. Han ska plågas i eld och
svavel inför de heliga änglarna och inför Lammet.

11 Röken från deras plåga stiger i evigheters evighet. De har
ingen ro vare sig dag eller natt, de som tillber vilddjuret och
dess bild och som tar emot märketmed dess namn.

12 Här visar sig de heligas uthållighet: dehåller fast vidGuds
bud och tron på Jesus."

13 Och jag hörde en röst från himlen: "Skriv: Saliga är de
döda som härefter dör i Herren. Ja, säger Anden, de får vila sig
från sinamödor, för deras gärningar följer dem."

Skörden ärmogen
14:1 Hes 9:4, Upp 3:12, 7:3f. 14:2 Upp 1:15, 19:6. 14:3 Ps 33:3, 1 Petr 1:18f,
Upp 5:9. 14:41 Kor 6:20,2 Kor 11:2. 14:5Ps 32:2, Sef 3:13,Ef 5:27. 14:71 Mos 1:1,
5 Mos 32:3. 14:8 Jes 21:9, Jer 51:7f, Upp 18:2f. 14:9 Upp 13:16. 14:10 Ps 75:9,
Jes 51:17, Upp 19:20, 20:10. 14:11 Jes 34:9f, Upp 19:3. 14:12 Upp 13:10. 14:13
1 Tess 4:14,Hebr 4:10.
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14 Och jag såg, och se: ett vitt moln, och påmolnet satt en som
liknade en människoson. På sitt huvud hade han en krona av
guld, och i sin hand en skarp skära.
15 Och en annan ängel kom ut från templet och ropade med
stark röst till honom som satt på molnet: "Räck ut din skära
och skörda, för skördetiden har kommit och jordens skörd är
mogen."
16Han som satt på molnet lät då sin skära gå över jorden, och
jorden skördades.

17 En annan ängel kom ut från templet i himlen, också han
med en skarp skära.

18Ochännu enängelkomut från altaret, han somhademakt
över elden. Han ropade med stark röst till ängeln med den
skarpa skäran: "Räck ut din skarpa skära och skörda druvk-
lasarna från jordens vinstock, för dess druvor ärmogna."

19 Och ängeln lät sin skära gå över jorden och skördade dru-
vorna från jordens vinstock och kastade dem i Guds vredes
stora vinpress.

20Vinpressen trampades utanför staden, och blod flöt från
pressenochnåddeupp till betslenpåhästarna ettusen sexhun-
dra stadier bort.

15
Sången till Lammet

1 Och jag såg ett annat stort och förunderligt tecken i himlen:
sju änglarmedsjuplågor,de sista, förmeddemnårGudsvrede
sin fullbordan.

2 Och jag såg liksom ett glashav blandat med eld, och på
glashavet stod de som hade besegrat vilddjuret och dess bild
och dess namns tal. De har Guds harpor i händerna

3 och sjunger Guds tjänareMoses sång och Lammets sång:
"Stora och underbara

är dina gärningar,
Herre Gud Allsmäktig.

Rätta och sanna
är dina vägar,
du folkens Kung.

4 Vem skulle inte vörda dig, Herre,
och prisa ditt namn?

14:14 Dan 7:13, Upp 1:13. 14:14 Dan 7:13. "Människosonen" är det namn som
Jesus använde om sig själv. 14:15 Joel 3:13f, Matt 13:39f, Mark 4:29. 14:19
Jes 63:3f,Upp 19:15. 14:20 ettusen sexhundra stadier  Sannolikt ett symboliskt tal
(4 x 4 x 100): en stor plåga som sprider sig åt alla fyra väderstreck. Bokstavligt ca 30
mil. 15:1 3 Mos 26:21, Upp 15:6, 21:9. 15:2 Upp 4:6, 13:15f. 15:3 2 Mos 15:2,
11, Ps 111:2, Upp 16:7. 15:3 folkens  Andra handskrifter: "evighetens". 15:4
Ps 86:9, Jer 10:7.
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Bara du är helig,
och alla folk ska komma
och tillbe inför dig,

för dina rättfärdiga domar
har uppenbarats."

De sju sista plågorna
5 Därefter såg jag hur templet i himlen, vittnesbördets taber-
nakel, öppnades.
6 Och de sju änglarnamed de sju plågorna kom ut ur templet,
klädda i skinande rent linne och med bälten av guld runt
bröstet.
7 Och enavde fyra varelserna gavde sju änglarna sju skålar av
guld, fulla av vrede från Gud som lever i evigheters evighet.
8 Och templet fylldes med rök från Guds härlighet och makt,
och ingen kunde gå in i templet förrän de sju änglarnas sju
plågor hade nått sitt slut.

16
1 Och jag hörde en stark röst från templet säga till de sju
änglarna: "Gå ut och töm Guds sju vredesskålar över jorden."

2 Och den förste gick bort och tömde sin skål över jorden,
och onda och svåra bölder slog upp på demänniskor som hade
vilddjurets märke och som tillbad dess bild.

3 Denandre tömde sin skålöverhavet, ochhavet förvandlades
till blod som från en död, och allt liv i havet dog.

4 Den tredje tömde sin skål överfloderna och vattenkällorna,
och de förvandlades till blod.

5 Och jag hörde vattnens ängel säga: "Rättfärdig är du som är
och som var, du Helige, för att du fällt denna dom.

6 De spillde heligas och profeters blod, och därför har du
gett dem blod att dricka. Det är de värda."

7 Och jag hörde altaret säga: "Ja, Herre Gud Allsmäktig,
sanna och rätta är dina domar."

8Den fjärde tömde sin skål över solen, och den fick makt att
brännamänniskornamed eld.

9 Människornabrändesav starkhettaochhädadeGudsnamn,
han somharmakt över dessa plågor. Men de omvände sig inte
så att de gav honom äran.

10 Den femte tömde sin skål över vilddjurets tron, och dess
rike lades i mörker. Människorna bet sig i tungan av smärtan
15:5 Upp 11:19. 15:6 Upp 1:13. 15:7 Upp 4:6, 9, 14:10. 15:8 2 Mos 40:34f,
1 Kung 8:10f,Hes 44:4. 16:1Ps 69:25,Upp 15:7. 16:22 Mos 9:8f,Upp 13:16f. 16:3
2 Mos 7:17. 16:4 2 Mos 7:19f, Ps 78:44. 16:5 Upp 1:4, 11:17. 16:6 Jes 49:26,
Matt 23:34f. 16:7 Upp 6:10, 15:3, 19:2. 16:9 Upp 9:20f. 16:10 2 Mos 10:21.
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11 och hädade himlens Gud för sina plågor och sina bölder.
Men de omvände sig inte från sina gärningar.

12Den sjätte tömde sin skål över den stora floden Eufrat, och
dess vatten torkade ut så att vägen öppnades för kungarna från
Östern.

13 Och jag såg att det ur drakens mun och ur vilddjurets
mun och ur den falske profetens mun kom tre orena andar
som liknade paddor.

14 De är onda andar som gör tecken, och de drar ut till
kungarna i hela världen för att samla dem till striden påGuds,
den Allsmäktiges, stora dag. –

15 "Se, jag kommer som en tjuv. Salig är den som vakar
och bevarar sina kläder, så att han inte gårnaken ochman ser
hans skam." –

16Ochde samladedempådenplats sompåhebreiskaheter
Harmagedon.

Världens slut
17 Den sjunde tömde sin skål över luften. Och en stark röst gick
ut från tronen i templet: "Det har skett."
18 Och det kom blixtar och dån och åska och en så stor
jordbävning att något liknande aldrig har hänt så länge
människan har funnits på jorden, så stor och väldig var
jordbävningen.
19 Den stora staden rämnade i tre delar, och folkens städer
störtade samman. Gud kom ihåg det stora Babylon och räckte
det bägarenmed sin stränga vredes vin.
20 Alla öar flydde, och bergen fanns inte mer.
21 Stora hagel, tunga som talenter, föll från himlen över
människorna, och de hädadeGud för hagelplågan eftersom den
varmycket svår.

17
Domen över den stora skökan

1 En av de sju änglarnamed de sju skålarna kom och talade
med mig och sade: "Kom, jag ska visa dig domen över den
stora skökan som tronar på väldiga vatten.

2 Jordens kungar har horat med henne, och jordens
invånare är berusade av hennes otukts vin."
16:13 2 Mos 8:3f. 16:14 Matt 24:24, 2 Tess 2:9, Upp 17:13f, 19:19. 16:15
Matt 24:43, 2 Petr 3:10, Upp 3:3, 18. 16:16 Harmagedon  Hebreiska för "Megiddos
berg", en platå i Galileen där oräkneliga fältslag ägt rum under historien (se t ex
Dom 5:19, 2 Kung 23:29). 16:17 Upp 21:6. 16:18 Upp 4:5. 16:19 Jes 51:22,
Jer 25:15,Upp 14:10, 18:5. 16:20Upp 6:14. 16:21 2 Mos 9:23f,Upp 11:19. 16:21
talenter  Ett viktmått på ca 30 kg. 17:1 Jer 51:13. 17:2 Jer 51:7, Upp 14:8, 18:3,
9.
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3 I Anden förde han mig bort till en öken. Och jag såg
en kvinna som satt på ett scharlakansrött vilddjur, fullt av
hädiska namn ochmed sju huvuden och tio horn.

4 Kvinnan var klädd i purpur och scharlakan och smyckad
med guld och ädelstenar och pärlor. I handen hade hon en
guldbägare, full av skändligheter och smuts från hennes otukt.

5På hennes panna var skrivet ett namn, en hemlighet: "Det
stora Babylon, mor till jordens skökor och skändligheter."

6 Och jag såg att kvinnan var berusad av de heligas blod,
av Jesu vittnens blod. Och när jag såg henne blev jag djupt
förundrad.

7 Och ängeln sade till mig: "Varför är du så förundrad? Jag
ska sägadighemlighetenmedkvinnanochvilddjuret sombär
henne och som har de sju huvudena och de tio hornen.

8 Vilddjuret somdu såg,det var ochär intemer,mendet ska
kommauppuravgrundenochgåmot fördärvet. Deav jordens
invånare som inte har sina namn skrivna i livets bok sedan
världens skapelse ska förundrasnär de ser vilddjuret, eftersom
det var och inte ärmen ska komma.

9 Här krävs ett sinne med vishet: de sju huvudena är sju
berg som kvinnan sitter på. De är också sju kungar.

10 Fem har fallit, en är, och en har inte kommit än. Och när
han kommer ska han bara bli kvar en kort tid.

11 Vilddjuret som var och inte är, han är själv den åttonde
men hör till de sju, och han gårmot fördärvet.

12 Och de tio hornen du såg är tio kungar som ännu inte har
fått något rike. Men tillsammans med vilddjuret får de makt
att för en timme regera som kungar.

13 De har ett och samma sinne och ger sin makt och myn-
dighet åt vilddjuret.

14 De ska strida mot Lammet, men Lammet ska besegra
dem tillsammans med sina kallade, utvalda och troende,
eftersom han är herrarnas Herre och kungarnas Kung."

15 Och han sade till mig: "Vattnen som du såg där skökan
tronar, det är folk ochmänniskomassor och länder och språk.

16 Och de tio hornen du såg och vilddjuret, de ska hata
skökanochgörahenneutblottadochnaken. De skaätahennes
kött och bränna upp henne i eld,

17 för Gud har ingett dem tanken att utföra hans plan och
med ett och samma sinne ge sin kungamakt åt vilddjuret tills
Guds ord har gått i uppfyllelse.
17:3 Upp 13:1. 17:4 Upp 18:16. 17:4 scharlakan  Dyrbart ylletyg vars
karmosinröda färg utvanns ur kermeslöss. 17:6 Upp 18:24. 17:8 Luk 10:20,
Upp 11:7, 13:3, 8. 17:9Upp 13:18. 17:11Upp 19:20. 17:12Dan 7:24. 17:14
5 Mos 10:17, 1 Tim 6:15, Upp 19:16. 17:15 Jer 51:13, Upp 5:9. 17:16 Upp 18:8.
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18 Och kvinnan somdu såg är den stora staden som regerar
över kungarna på jorden."

18
Babylons fall

1 Sedan såg jag enannanängelkommaner frånhimlenmed
stor makt, och jorden lystes upp av hans härlighet.

2 Och han ropade med stark röst: "Fallet, fallet är det stora
Babylon! Det har blivit en boning för onda andar, ett tillhåll
för alla orena andar, ett näste för alla orena och avskyvärda
fåglar.

3 Alla folk har druckit av hennes otukts vredesvin, och
jordens kungar har horat med henne, och jordens köpmän
har blivit rika av hennes omåttliga lyx."

4 Och jag hörde en annan röst från himlen: "Gå ut från
henne, mitt folk, så att ni inte deltar i hennes synder och
drabbas av hennes plågor.

5 Hennes synder har nått upp till himlen, och Gud har
kommit ihåg hennes brott.

6 Ge henne lika för lika, ge henne dubbelt igen för vad hon
har gjort. Häll upp dubbelt åt henne i bägaren som hon har
blandat.

7 Ge henne lika mycket plåga och sorg som hon har skaffat
sig ära och lyx, för hon säger i sitt hjärta: Jag tronar som
drottning, jag är inte änka och ska aldrig behöva känna någon
sorg.

8 Därför ska hennes plågor komma på en och samma dag:
död och sorg och svält, och hon ska brännas upp i eld. Mäktig
ärHerren Gud som har dömt henne.

9 Jordens kungar, som har horat med henne och levt i lyx,
ska gråta och sörja överhennenärde ser röken frånden eld där
hon brinner.

10 Skrämda av hennes plåga står de på avstånd och säger: Ve,
ve, du stora stad! Babylon, dumäktiga stad! På enenda timme
kom domen över dig.

11 Och jordens köpmän gråter och sörjer över henne efter-
som ingen längre köper deras fartygslaster,

12 laster av guld och silver, ädelstenar och pärlor, fint linne
och purpur, siden och scharlakan, allt slags tujaträ och alla

17:18 Upp 16:19. 18:1 Hes 43:2. 18:2 Jes 13:21f, Jer 50:39, Upp 14:8. 18:3
Upp 17:2. 18:3 lyx  Annan översättning: "begär" (jfr latinets luxuria som kan
översättasmed "begär"). 18:4 Jes 48:20, 52:11, 2 Kor 6:17. 18:5 Jer 51:9. 18:6
Ps 137:8, Jer 50:15, 29. 18:7 Jes 47:7. 18:8 Jes 47:9. 18:9Hes 26:16f. 18:10
Jes 21:9. 18:11 Hes 27:36. 18:12 Hes 27:12f. 18:12 tujaträ  Ett väldoftande
barrträ, idag en populär trädgårdsväxt.
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slags föremål av elfenben och dyrbara träslag och brons och
järn ochmarmor,

13 dessutom kanel och salvor, rökelse och myrra och
parfymer, vin och olja, fintmjöl och säd,boskap och får,hästar
och vagnar ochmänniskors kroppar och själar.

14Frukten somdin själ längtade efter har försvunnit från dig.
All lyx och glans har du förlorat, ochman ska aldrigmer finna
den.

15 Köpmännen som hade handlat med detta och blivit rika
genomhenne ska stådärpåavstånd, skrämdaavhennesplåga,
och gråta och klaga:

16 Ve, ve, du stora stad som var klädd i linne, purpur och
scharlakan och smyckadmed guld, ädelstenar och pärlor!

17 På en enda timme har all denna rikedom ödelagts.
Alla kaptener och alla kustfarare och sjömän och alla som

arbetar till sjöss, alla stod de på avstånd
18och såg röken från den eld där hon brann, och de ropade:

Vilken stad var som denna stora stad?
19 Och de strödde jord över sina huvuden och grät och

klagade högljutt: Ve, ve över den stora staden där alla som
hade fartyg på havet blev rika genom dess rikedom! På en
enda timme blev den ödelagd.

20 Gläddigöverden, duhimmelochniheligaochni apostlar
och profeter, för Gud har dömt den och gett er upprättelse."

21 Och en väldig ängel tog upp en sten, stor som en kvarn-
sten, och slungade den i havet och sade: "Så ska Babylon, den
stora staden, störtas med våldsam kraft, och man ska aldrig
mer finna den.

22 Aldrig mer ska ljudet av harpspelare och sångare och
flöjtblåsare och trumpetare höras i dig, och aldrig mer ska
hantverkare av olika slag finnas i dig. Aldrig mer ska ljudet
av en kvarnsten höras i dig,

23 och aldrig mer ska en lampas sken lysa i dig. Och aldrig
mer ska rösten av brudgumoch brud höras i dig. Dina köpmän
var jordens stormän, för alla folk blev förledda genom din
häxkonst.

24 Och i staden fanns blod av profeter och heliga och alla
som slaktats på jorden."

19
Halleluja

18:13 myrra  Väldoftande dyrbar kåda från Arabien som användes i rökelse,
parfymer och den heliga smörjelseoljan (2 Mos 30:22f). 18:16 Upp 17:4. 18:17
Hes 27:28f. 18:19 Job 2:12. 18:20 Jes 44:23,Upp 6:10. 18:21 Jer 51:63f. 18:22
Jes 24:8,Hes 26:13. 18:23 Jes 23:8, 47:9. 18:24Matt 23:35f, Upp 17:6.
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1 Sedan hörde jag liksom en stark röst från en stor skara i
himlen:

"Halleluja!
Frälsningen och äran ochmakten tillhör vår Gud,

2 för hans domar
är sanna och rätta.

Han har dömt den stora skökan
som fördärvade jorden
med sin otukt

och straffat henne
för sina tjänares blod."

3 Än en gång sade de: "Halleluja!" Och röken från henne stiger
i evigheters evighet.
4 Och de tjugofyra äldste och de fyra varelserna föll ner och
tillbad Gud som sitter på tronen och sade: "Amen. Halleluja!"
5 Och från tronen kom en röst som sade:

"Prisa vår Gud,
alla hans tjänare,

ni som vördar honom,
både små och stora!"

6 Och jag hörde liksom rösten från en stor skara, som bruset
av väldiga vatten och dånet av kraftig åska, och de sade:

"Halleluja!
Herren vår Gud den Allsmäktige

är nu kung.
7 Låt oss glädjas och jubla

och ge honom äran,
för Lammets bröllop har kommit

och hans brud har gjort sig redo.
8 Skinande rent linne

har hon fått att klä sig i."
Linnet är de heligas rättfärdighet.

9 Ochängeln sade tillmig: "Skriv! Saligaärde somärbjudna
till Lammets bröllopsmåltid."Ochhan tillade: "DessaGuds ord
är sanna."

10 Jag fölldåner förhans fötter föratt tillbehonom,menhan
sade tillmig: "Gör inte så! Jagärbaraenmedtjänare till dig och
19:1 Upp 7:10. 19:1 Halleluja  Ett uttryck som kommer från hebreiskan och
betyder "Lova Herren". 19:2 5 Mos 32:43, Ps 19:10, Upp 16:7. 19:3 Upp 14:11.
19:4Ps 106:48,Upp 4:4. 19:5Ps 134:1. 19:6Upp 1:15. 19:7Ps 118:24,Matt 22:2,
Upp 21:2, 9. 19:8 Jes 61:10, Matt 22:11f, Upp 3:5. 19:8 rättfärdighet  Annan
översättning: "frikännanden" (jfr Rom 5:16). 19:9 Matt 22:3, Luk 14:15. 19:10
Apg 10:25f, Upp 22:8f.
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dina bröder som har Jesu vittnesbörd. Gud ska du tillbe. Jesu
vittnesbörd är profetians ande."

Ryttaren på den vita hästen
11 Och jag såg himlen öppen, och se: en vit häst, och han som
satt på den heter Trofast och Sann, och han dömer och strider
i rättfärdighet.
12 Hans ögon var som eldslågor, och på sitt huvud bar han
många kronor. Han hade ett namn skrivet som ingen känner
utom han själv,
13 och han var klädd i en mantel som var doppad i blod, och
hans namn är Guds Ord.
14 De himmelska härarna följde honom på vita hästar, och de
var klädda i vitt rent linne.
15 Ur hans mun kom ett skarpt svärd som han ska slå folken
med, och han ska styra dem med järnspira, och han trampar
Guds, den Allsmäktiges, stränga vredes vinpress.
16 Ochpå sinmantel och på sin höfthar han ett namn skrivet:
"Kungarnas Kung och herrarnas Herre."

17 Och jag såg en ängel som stod i solen och ropade med
stark röst till alla fåglar som flög uppe på himlen: "Kom och
samlas till Guds storamåltid,

18 så ska ni få äta kött av kungar och befälhavare och
mäktigamän, kött av hästar och deras ryttare och kött av alla
människor, fria och slavar, små och stora."

19 Och jag sågvilddjuretoch jordenskungarochderashärar
samlade till strid mot ryttaren på hästen ochmot hans här.

20 Och vilddjuret greps tillsammans med den falske pro-
feten, som hade gjort tecken inför vilddjuret och därigenom
förlett dem som tagit emot vilddjurets märke och tillbett dess
bild. Båda kastades levande i eldsjön som brinner av svavel.

21 De andra dödades med svärdet som gick ut ur ryttarens
mun, och alla fåglarna åt sig mätta av deras kött.

20
Kristi seger över Satan

1 Och jag såg en ängel kommaner från himlenmed nyckeln
till avgrunden och en stor kedja i handen.

2 Och han grep draken, den gamle ormen som är Djävulen
och Satan, och band honom för tusen år.
19:11 Jes 11:4f, Upp 3:14, 6:2. 19:12 Upp 1:14, 2:17. 19:13 Jes 63:1f. 19:13
GudsOrd  Jfr Joh 1:1f, 1 Joh 1:1f. 19:14Upp 3:4. 19:15 Jes 49:2,Upp 2:27, 14:19f.
19:16 1 Tim 6:15,Upp 17:14. 19:17Hes 39:17f. 19:19 Ps 2:2,Upp 16:14. 19:20
Jes 30:33,Dan 7:11,Upp 13:12,14:10. 19:21Hes 39:17,20,Upp 1:16. 20:12 Petr 2:4,
Upp 9:1. 20:2 Upp 12:9.
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3Sedan kastade ängeln honom i avgrunden och stängde och
förseglade den över honom, för att han inte mer skulle förleda
folken förrän de tusen åren nått sitt slut. Därefter ska han
släppas lös för en kort tid.

4 Och jag såg troner, och de som satt på dem fick rätt att
döma. Och jag såg själarna av dem somhade blivit halshuggna
för Jesu vittnesbörd och Guds ord och som inte hade tillbett
vilddjuret och dess bild eller tagit emot märket på sin panna
eller sin hand. De levde och regerademed Kristus i tusen år.

5 Men de andra döda levde inte förrän de tusen åren hade
gått. Detta är den första uppståndelsen.

6 Salig och helig är den som har del i den första upp-
ståndelsen. Över dem har den andra döden ingen makt, utan
de ska vara Guds och Kristi präster och regera med honom i
tusen år.

7Och när de tusen åren har nått sitt slut ska Satan släppas ut
ur sitt fängelse.

8 Och han ska gå ut för att förleda folken vid jordens fyra
hörn, Gog och Magog, och samla dem till striden. Deras antal
är som havets sand.

9 De drog upp över hela jordens vidd och omringade de
heligas läger och den älskade staden. Men eld kom ner från
himlen och förtärde dem.

10 Och djävulen som hade förlett dem kastades i sjön av eld
och svavel där också vilddjuret och den falske profeten är.
Och de ska plågas dag och natt i evigheters evighet.

Den slutliga domen
11 Och jag såg en stor vit tron och honom som satt på den.
För hans ansikte flydde jord och himmel, och det fanns ingen
plats för dem.
12 Och jag såg de döda, stora och små, stå inför tronen. Och
böcker öppnades, och ännu en bok öppnades, livets bok. Och de
döda dömdes efter sina gärningar, efter det som stod skrivet i
böckerna.
13Och havet gav igen de döda som fanns i det, och döden och
helvetet gav igen de döda som fanns i dem, och var och en
dömdes efter sina gärningar.
14 Och döden och helvetet kastades i eldsjön. Detta, det vill
säga eldsjön, är den andra döden.
15Och omnågon inte fanns skriven i livets bok kastades han i
eldsjön.
20:4 Dan 7:9,Matt 19:28, Luk 22:30, 2 Tim 2:12, Upp 3:21. 20:5 1 Kor 15:23. 20:6
Rom 8:37, 1 Petr 2:9, Upp 1:6, 5:11. 20:8 Hes 38:2f. 20:9 Hes 38:22. 20:10
Upp 14:10f, 19:20. 20:11Dan 7:9f,Matt 25:31f. 20:12 Joh 5:28f,Upp 3:5. 20:13
helvetet  Grek. Hades. Annan översättning: "dödsriket" (jfr Upp 20:13-14). 20:14
1 Kor 15:26, 54, Upp 2:11.
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21
Den nya himlen och den nya jorden

1 Och jag såg en ny himmel och en ny jord. Den första
himlen och den första jorden var borta, och havet fanns inte
mer.

2 Och jag såg den heliga staden, det nya Jerusalem, komma
ner från himlen, frånGud, redo som en brud som är smyckad
för sin man.

3 Och jag hörde en stark röst från tronen: "Se! Nu står Guds
boning bland människorna. Han ska bo hos dem, och de ska
vara hans folk, och Gud själv ska vara hos dem.

4 Ochhanska torkaalla tårar frånderasögon. Döden ska inte
finnasmer, och ingen sorg och ingen gråt och ingen plåga, för
det som förr var är borta."

5 Och han som satt på tronen sade: "Se, jag gör allting nytt."
Och han sade: "Skriv, för dessa ord är trovärdiga och sanna."

6 Sedan sade han till mig: "Det har skett. Jag är A och O,
begynnelsen och änden. Åt den som törstar ska jag fritt ge ur
källanmed livets vatten.

7 Den som segrar ska få detta i arv, och jag ska vara hans
Gud, och han ska varamin son.

8 Men de fega, de otroende och de skändliga, mördarna och
de sexuellt omoraliska, ockultisterna, avgudadyrkarna och
alla lögnare, de ska få sin del i sjön som brinner av eld och
svavel. Detta är den andra döden."

Det nya Jerusalem
9 En av de sju änglarnamedde sju skålarna somvar fylldamed
de sju sista plågorna kom och talade till mig och sade: "Kom,
jag ska visa dig bruden, Lammets hustru."
10 Ochhan fördemig iAndenupppåett stort ochhögtbergoch
visade mig den heliga staden Jerusalem, som kom ner från
himlen, från Gud.
11 Den hade Guds härlighet, dess strålglans var som den
dyrbaraste ädelsten, som kristallklar jaspis.

12 Staden hade en stor och hög mur med tolv portar, och
vid portarna fanns tolv änglar. Där var ocksånamn inskrivna:
namnen på Israels barns tolv stammar.

21:1 Jes 65:17, 2 Petr 3:13, Upp 20:11. 21:2 Gal 4:26, Hebr 11:10, Upp 19:7. 21:3
Hes 37:27, 2 Kor 6:16, Upp 7:15. 21:3 boning  Ordagrant: "tält" (tälthelgedomen eller
tabernaklet därGud var närvarande bland folket, se 4 Mos 9:15f och not till Joh 1:14).
21:3 folk  Många handskrifter har "folk" i plural, andra i singular. 21:4 Jes 25:8,
Upp 7:17. 21:5 Jes 43:19, 2 Kor 5:17 21:6 Jes 55:1, Joh 7:37,Upp 1:8, 22:17. 21:7
2 Sam 7:14, Jer 31:33. 21:8 1 Kor 6:9f, Ef 5:5, Upp 2:11, 19:20. 21:9 Upp 15:1, 19:7.
21:10Hes 40:1f, Upp 21:2. 21:11 Jes 60:1f. 21:12Hes 48:31f.
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13 I öster fanns tre portar, i norr tre portar, i söder tre portar
och i väster tre portar.

14 Stadsmuren hade tolv grundstenar, och på dem stod de
tolv namnen på Lammets tolv apostlar.

15 Och han som talade till mig hade enmätstång av guld för
att mäta staden och dess portar och dess mur.

16 Staden bildade en fyrkant och var lika lång som den var
bred. Och han mätte upp den med mätstången till tolv tusen
stadier. Dess längd och bredd och höjd var lika.

17Han mätte också dess mur till etthundrafyrtiofyra alnar
efter människorsmått, som också är änglars.

18Muren var byggd av jaspis, och staden var av rent guld
som liknade rent glas.

19 Stadsmurens grundstenar var smyckade med alla slags
ädelstenar. Den första grundstenen var en jaspis, den andra en
safir, den tredje en kalcedon, den fjärde en smaragd,

20den femte en sardonyx, den sjätte en karneol, den sjunde
en krysolit, den åttonde en beryll, den nionde en topas, den
tionde en krysopras, den elfte en hyacint och den tolfte en
ametist.

21De tolv portarna bestod av tolv pärlor, och varje port var
gjord av en endapärla. Och stadens gata var av rent guld, som
genomskinligt glas.

22 Något tempel såg jag inte i staden, för Herren Gud den
Allsmäktige och Lammet är dess tempel.

23 Staden behöver inte sol ellermåne för att få ljus, förGuds
härlighet lyser upp den och dess lampa är Lammet.

24 Och folken ska vandra i dess ljus, och jordens kungar ska
föra in sin härlighet i den.

25 Dess portar ska aldrig stängas om dagen – natt ska inte
finnas där –

26 och folkens härlighet och ära ska föras in i staden.
27 Aldrig ska något orent komma in i den, och inte heller

den som ägnar sig åt skändlighet och lögn, utan bara de som är
skrivna i livets bok som tillhör Lammet.
21:14 Ef 2:20. 21:15 Hes 40:3, Sak 2:1f. 21:16 tolv tusen stadier  Sannolikt
ett symboliskt tal (12 x 1000): en oöverskådlig mängd (1000) innesluten i apos-
tlarnas församling (12). Bokstavligt ca 230 mil. 21:17 etthundrafyrtiofyra
alnar  Sannolikt ett symboliskt tal (12 x 12) för apostlarna och Israels tolv stammar.
Bokstavligt ca 70 m. 21:19 Jes 54:11f. 21:19 ädelstenar  Tolv sådana ädelstenar
satt i översteprästens bröstsköld (2 Mos 28:17-20), med de tolv stammarnas namn
ingraverade. Vissa av ädelstenarnas namnbetecknade under antiken andra stenar
än vad de avser idag. Deras färg är, i angiven ordning, grön, mörkblå, grön, grön,
rödvit, röd, gul, grön, olivgrön, gulgrön, lila och vinröd. 21:23 Jes 60:19f. 21:24
Jes 60:3f. 21:25 Jes 60:11, 20. 21:26 Jes 66:12. 21:27 Jes 52:1, Upp 3:5, 22:15.
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1 Och han visade mig en flod med livets vatten, klar som
kristall, som går ut från Guds och Lammets tron.
2 Mitt på stadensgata, påbåda sidoromfloden, står livets träd.
Det bär frukt tolv gånger, varje månad ger det sin frukt, och
trädets löv ger läkedom åt folken.

3 Och ingen förbannelse ska finnas mer. Guds och Lammets
tron ska stå i staden, och hans tjänare ska tjäna honom.

4 De ska se hans ansikte och bära hans namn på sina
pannor.

5 Ingen natt ska finnas mer, och de behöver inte lampors
sken eller solens ljus, för Herren Gud ska lysa över dem. Och
de ska regera som kungar i evigheters evighet.

6 Och han sade till mig: "Dessa ord är trovärdiga och sanna.
Herren, profeternas andarsGud, har sänt sin ängel för att visa
sina tjänare vad som snart måste ske."

Jag kommer snart
7 "Och se, jag kommer snart. Salig är den som håller fast vid
profetians ord i denna bok."

8 Jag, Johannes, är den som har hört och sett detta. Och
när jag hade hört och sett det, föll jag ner för att tillbe framför
fötterna på ängeln som hade visat detta förmig.

9 Men han sade till mig: "Gör inte så! Jag är bara en
medtjänare till dig och dina bröder profeterna och till dem
som håller fast vid orden i denna bok. Gud ska du tillbe."

10 Och han sade till mig: "Försegla inte profetians ord i
denna bok, för tiden är nära.

11 Den orättfärdige ska fortsätta göra orätt och den orene
fortsätta orena sig, och den rättfärdige ska fortsätta göra det
rätta och den helige fortsätta helga sig."

12 "Se, jag kommer snart, och jag har min lön med mig för
att ge åt var och en efter hans gärningar.

13 Jag är A och O, den förste och den siste, begynnelsen och
änden.

14 Saliga är de som tvättar sina kläder så att de får rätt till
livets träd och får komma in genom portarna till staden.

22:1 Hes 47:1f, Sak 14:8, Upp 21:6. 22:2 1 Mos 2:9, Upp 2:7. 22:2 tron. 2Mitt
på stadens gata, på båda sidor omfloden, står livets träd  Annan översättning: "tron,
2mitt på stadens gata. På båda sidor om floden står livets träd". 22:3 Sak 14:11.
22:4 Ps 17:15, Matt 5:8, Upp 3:12. 22:5 Jes 60:19f, Dan 7:27, Upp 21:23. 22:6
Upp 1:1, 19:9, 21:5. 22:7 Upp 1:3, 3:11. 22:8 Upp 19:10. 22:10 Dan 8:26,
Upp 1:3. 22:11Dan 12:10. 22:12 Jes 40:10,Matt 16:27,Upp 3:11. 22:13 Jes 48:12,
Upp 1:8. 22:14 Upp 7:14.
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15 Men utanför är hundarna och ockultisterna, de sex-
uellt omoraliska ochmördarna, avgudadyrkarna och alla som
älskar lögnen och ägnar sig åt den.

16 Jag, Jesus, har sänt min ängel för att vittna om allt detta
för er i församlingarna. Jag är Davids rotskott och ättling, den
klaramorgonstjärnan."

17 Och Anden och bruden säger: "Kom!" Och den som hör
det ska säga: "Kom!" Och den som törstar ska komma, och den
som vill ska fritt få ta emot livets vatten.

18 För alla som hör profetians ord i denna bok betygar jag:
Om någon lägger något till dessa ord, ska Gud lägga på honom
de plågor som beskrivs i denna bok.

19Och omnågon tar bort något från orden i denna profetias
bok, ska Gud ta ifrån honom hans del i livets träd och i den
heliga staden som beskrivs i denna bok.

20 Han som betygar detta säger: "Ja, jag kommer snart."
Amen, komHerre Jesus!

21Herren Jesu nåd varemed alla.

22:151 Kor 6:9f,Upp 21:8, 27. 22:164 Mos 24:17, Jes 11:1,Upp 5:5. 22:17 Jes 55:1,
Upp 21:6. 22:18 5 Mos 4:2, 12:32, Ords 30:6. 22:20 1 Kor 16:22, Upp 1:7.
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